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Vorrede. 



Die Ausgabe des Heliand , die hiermit dem Publikum vorgelegt wird, 
war früher projectiert und begonnen als die des Beovulf, wurde aber 
zurückgelegt, weil das Gerücht die Ausführung dieser Arbeit von zwei 
andern Seiten her in baldige Aussicht stellte. Das Warten hierauf 
durch längere Zeit ergab sich als fruchtlos, das Bedürfnis eirier handli- 
chen Ausgabe des Gedichtes, namentlich für Vorlesungen, machte sich 
immer mehr geltend, und so nahm ich denn vor nunmehr zwei Jahren 
die liegen gelassene Arbeit wieder auf. 

Hierbei konnte, da ich die Entstehung des Heliand in der Gegend 
von Münster annehme, dem Texte nur der Monacensis zu Grunde ge- 
legt werden, obwol es die jüngere und schlechtere Handschrift ist. Der 
Cottonianus, älter als jener, aber in seinen Dialect erst aus dem des 
Münsterlandes umgeschrieben, wie ich an einem andern Orte ausführlich 
beweisen werde, trat ausfüllend in die Lücken des Monacensis, im Drucke 
durch besondere Typen hervorgehoben. Seine Bedeutung für die Kritik 
des Gedichtes habe ich nirgends unterschätzt. 

Die schlechtere Abschrift des Monacensis gibt gleichwol ihre Be- 
richtigung namentlich nach zwei Seiten hin selbst an die Hand, nämlich 
in Bezug auf die so häufig eingetretene Abschwächung und Verderbung 
sprachlicher Formen in den Endungen, und in Bezug auf die Regelung 
der Orthographie. Was das erstere anlangt, so wird es dem aufmerk- 
samen Leser des Monacensis nicht entgehen, dass die besagte Erschei- 
nung, im Anfange des Codex gar nicht, dann spärlich eintretend, mit 
der Zahl der Seiten sich häuft. Wenn wir also S. 3 u. 4. der Hand- 
schrift vergeblich nach einem tonlosen e für a in der Infinitiv- oder 
schwachen JPräterialendung oder in Nominalendungen suchen, erscheinen 
zuerst S. 5. nur zwei (heven für he van, gimahlien für gimahlian), ebenso 
viele S. 6,, wenig mehr auf den folgenden, um auf den SS. 12. 13. 24. 
25. 26. wieder ganz zu verschwinden, und erst die späteren Seiten zei- 
gen uns, wie durch die Sorglosigkeit des Abschreibers diese ihm schon 
mehr als die vollen geläufigen, abgeschwächten Formen die Oberhand 
gewinnen, so das» z. B. auf S. 156. gegen sechzehn der letzteren Art 
nur vier der ersteren stehen. Der Herausgeber konnte demnach unbe- 
denklich in allen diesen Fällen das tonlose e durch a ersetzen. Anders 
verhält es sich mit dem schliessendcn e des nom. acc. plur. in der star- 
ken Form des Adjectivs, das allerdings auch mit a wechselt, das aber 
in Hinblick auf die althochdeutsche Endung nifcht ohne Weiteres als 
tonloses anzunehmen war. Diess blieb unberührt stehen, und die Frage 
über seine Quantität muste vorsichtiger Weise als eine eben so offene 
behandelt werden, wie die über die Quantität des e in den Endungen 
des conj. praes. starker und schwacher Verben, das gleicherweise häufig 
durch a ersetzt wird. 

Wie tonloses e nach und nach in der Handschrift sich in die Stelle 
von a eindrängt, ebenso tritt ein a in den Endungen der schwa- 
chen Declination an die Stelle von o. Auch hier begegnet auf den 
ersten 20 Seiten kein- Beispiel dafür, das erste ist 21 16 mid theru gödau 
thiornan für mid thero gödon thiornon. Nachdem wir 26 4 encora für 
enkoro getroffen haben, wird die Erscheinung erst nach S. 31. häufiger, 



flm schliesslich auf dieselbe Weise überhand zu nehmen, wie das ton- 
lose c. Es ist kein Zweifel, der Schreiber fand diess a in seiner Vor- 
lage so wenig wie jenes e; er schleppte beide aus seiner Mundart ein; 
und der Herausgeber hat das Recht wie die Pflicht, das ursprüngliche 
Verhältnis wieder herzustellen. Wenn hierbei das tonlose c meist still- 
schweigend beseitigt ist, so ist der Grund davon der, die Ausgabe nicht 
überflüssig mit irrelevanten Lesarten zu beschweren, die Erscheinung des 
a für o ist seltener und man wird sie, wie die andern handschriftlichen 
Lesarten des Mon., gewissenhaft unter dem Texte verzeichnet finden. 

Hinsichtlich der Regelung der Orthographie erfordert namentlich die 
Dentale d im In- und Auslaute und die Labiale b des Inlautes einige 
Worte. Die erstere ist im Mon. offenbar im Untergehen; daher das 
gröste Schwanken in der Schreibung 48 14 letha; 48 17 lödes; 48 u led- 
lic; 61 l9 lid, 62 14, 17 lid etc.); ganze Seiten erstreben eine genauere Be- 
zeichnung dieser Dentale (54. 55.) während andere sie wiederum aus- 
schliesslich durch die Media ersetzen. Das Schwanken wurde durch 
consequente Setzung jener beseitigt, das Zeichen dafür aus dem Codex 
selbst entnommen, ein Zeichen übrigens, das der Cottonianus, der das 
Schwanken des Mon. nicht teilt, fast durchgängig verwendet, wenn er 
nicht, oft auch im Auslaute, dafür th setzt. — Die Bezeichnung der in- 
lautenden Labialfricativa b schwankt, weniger im Cott. als im Mon., zwi- 
schen b, v und b. Das erstere Zeichen wurde durchgängig gesetzt. 
Sonst ist an der Orthographie nichts wesentliches geändert; die Verwen- 
dung des Buchstabens k auch für das c der Codices und die Ersetzung 
des uu derselben durch w wird keinen Anstoss erregen. Das letztere 
auch da einzuführen, wo die Codices nur u gewähren (in den Verbindun- 
gen du, hu, su, tu, thu = dw, hw, sw, tw, thw) ergab sich als die Con- 
sequenz def einmal rezipierten Schreibung. 

Der Umstand, dass der Text des Cottonianus nur die Lücken des 
Mon. in unserer Ausgabe ausfüllt, bringt es mit sich, dass die Lesarten 
desselben vollständig nur da mitgeteilt sind, wo der Text nach ihm gege- 
ben wird: im andern Falle ist namentlich die Anfuhrung orthographischer 
Abweichungen desselben, sofern sie weniger wichtig sind, unterlassen. 

Vielleicht wird man es tadeln, dass ich für das Gedicht in metrischer 
Beziehung wenig oder nichts getan habe. Wol ist es meine Ansicht, 
dass der Dichter des Heliand regelmässige allitterierendc Verse gebaut 
habe, und dass die Regellosigkeit der uns vorliegenden die Folge von 
Interpolationen sei, deren grössere Anzahl, wenn nicht alle, eine kühne 
und geschickte Hand gar wol beseitigen könne; aber meine Hand sollte 
das nicht tun. Mir kam es darauf an, in dieser ersten handlichen 
Ausgabe das Gedicht in seiner überlieferten Form bequem und deutlich 
vor Augen zu stellen. 

Das Glossar dazu, sehr ausführlich angelegt, folgt in der Anordnung 
der Buchstaben dem zum Beovulf : der lange Vocal ist hinter dem kur- 
zen, d hinter d, th hinter t eingereiht, und nur die Composita mit ton- 
losen Partikeln sind bei dem Stammworte verzeichnet. Ein Verzeichnis 
der im Gedichte erscheinenden Eigennamen geht ihm vorauf. 

Mit Bezug auf einen Passus des Titels bin ich schuldig zu sagen, 
dass sich diejer Ausgabe in nicht zu ferner Zeit noch ein zweiter Band, 
enthaltend die kleineren altniederdeutschen Denkmäler, anschliesseu wird. 

Halle, 22. October 1865. 

M, Heyne. 
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Schmeller p. 1. 

Manega wäron, the sia iro mod gespön, 

that sia bigunnun word godes [kudian], 

rekkean that girüni, tbat thie rikeo Krist 

undar man-kunnea märida gifrumida 
5 mid wordun endi mid werkun. That wolda thö wisaro filo 

liudö barnö lobon, lera Kristes, 

helag word godas, endi mid iro handon skriban 

berehtliko an buok, hwö sia skoldin is gibodskip 

frummian, firihö barn. Than wärun thoh sia iiori te thia 
10 under thera menigo, thia habdon mäht godes, 

helpa fan himila, helagna gest, 

kraft fan Kriste-, sia wurdun gikorana te thiu, 

that sie than evangelium enon skoldun 

an buok skriban endi so manag gibod godes, 
15 helag himilisk word. Sia ne muosta helido than mer, 

firihö barnö frummian, newan that sia fiori te thia 

thura kraft godas gekorana wurdun. 

Matheus endi Markus so wärun thia man hetana, 

Lukas endi Johannes; sia wärun gode lioba, 
20 wirdiga ti them giwirkie. Habda im waldand-god, 

them helidon an iro herton, helagna gest 

fasto bifolhan endi ferahtan hugi, 

so manag wislik word endi giwit mikil, 

that sea skoldin ahebbean helagaro stemnun 
25 godspell that guoda, that ni habit enigan gigadon hw ergin, 

thiu word an thesaro weroldi, that gio waldand mer, 

drohtin diurie, efdo derbi thing, 

firin-werk fellie, efdo fiundo nid, 

strid widerstände; — - hwanda hie habda starkan hugi, 
30 mildean endi guodan, thie thes mester was, 

adal ord-frumo alomahtig. 



V. 1 — 85 fehlen in M. — 2 [cüthian] Müllenhoff. Rieger nimmt nach bigunnun eine 
Lücke von zwei Halbzeilen an. — 5 wtsara. — 8 berethlioo. — 12 cristro, thio. — 13 enan 
— 19 lietoa — 21 hertan — 26 io — 31. ord — 



4 HÄLIAND V. 82 — 75; 

That skoldun sea fiori thuo fingron skriban, 

settian endi singan endi seggean ford, 

that sea fan Eristes kraft© them mikilon 
35 gisähun endi gihördun, thes hie sclbo gisprak, 
p. 2 giwisda endi giwarahta, wundarlicas filo, 

so manag mid mannon, mahtig drohtin, 

al so hie it fan them anginne thuru is ena kraft, 

waldand gisprak, thuo hie erist thesa werold giskuop, 
40 endi thuo al hifieng mid enu wordu, 

himil endi erda, endi ai that sea hihlidan egun 

giwarahtes endi giwahsanes. That ward thno al mid wordon 

godas 

fasto bifangan endi gifrumid after thiu, 

hwilik than lindskepi landes skoldi 
45 widöst giwaldan, efdo hwär thia werold [than] 

aldar endon skoldi. £n was iro thno noh-than 

firio barnun biforan endi thiu fibi wärun agangan; 

skolda thuo that sehsta säligliko 

kuman thuru kraft godes endi Kristas giburd, 
50 helandero best, heiagas gestes, 

an thesan middilgard, managon te helpun, 

firio barnon ti frumon wid fiundo nid, 

wid dernero dwalm. — Than habda thuo drohtin god 

Romano- liudeon farliwan rikeo mesta, 
55 habda them heri-skipie herta gisterkid, 

that sia habdon bithwunga'na thiodö gihwilika, 

habdun fan Rümu-burg riki giwunnan, 

helm-gitrosteon. Säton iro heri-togon 

an lando gihwem, habdun liudeö giwald 
60 allon eli-thiodon. £rodes was 

an Hiemsalem obar that Judeono folk 

gikoran te kuninge, so ina thie kesar tharod 

fon Rümu-burg, riki thiodan, 

satta undar that gisidi. Hie ni was thoh mid sibbeon bifang, 
65 abaron Israheles, edili-giburdi 

kuman fon iro knuosle, newan that hie thuru thes kesures thank 

fan Rümu-burg riki habda, 

that im wärun so gihöriga bildi-skalkos, 

abaron Israheles, ellean-ruoba, 
70 swido unwanda wini, than lang hie giwald ehta, 

Erodes, thes rikeas endi rad burda 

on [Judeono] liudi. — Than was thär en gigamalod man, 
p. 3 that was fruod gumo, habda ferehtan hugi, 

was fan them liudion Levias cunnes, 
75 Jacobas suneas, guodero thiodo, 



38 then. crabt — 40 wordo — 43 gifrimid — 47 flui immer. — 56 thiedo 

60 -theodon — 62 keser — 71. 72 radburdeon — 73 gomo — 75 tomeae. thiedo — - 



HÄLIAND V; 76 — 116. 

Zacharias was hie hetan. That was so salig man, 
hwand hie simblon gerno gode thionöda, 
warahta aftar is willeon; deda is wif so seif; 
was iru gialdröd idis. Ni muosta im erbi-ward 

80 an iro jugad-bedi gibidig werdan. 

Libdun im far-ütar lastar, warahtun lof goda, 
wärnn so gihöriga heban-kuninge, 
diuridon üsan drohtin, ni weldnn derbeas wiht 
under man-kunnie, menes gifrummean, 

85 ne 

saka ne sundea. Was im thöh an sorgun hugi, 
that sie erbi-ward egan ni möstun, 
ak wärun im barnö lös. Than skolda he gibod godes 
thär an Hierusalem, so oft so is gigengi gistöd, 
that ina torhtllko tidl gimanödun — 
90 so skolda he at them wiha waldandes geld 
helag bihwerban, heban-kuninges, 
godes jungarskepi. Gern was he swido, 
that he it thurh ferhtan hugi frummean mösti. 



(IL) 

Thö ward thiu tid kuman, that thär gitald habdun 
95 wisa man mid wordun, that skolda thana wih godes 

Zacharias bisehan. Thö ward thär gisamnöd filu 

thär te Hierusalem Judeonö liudiö, 

werodes te them wiha, thär sie waldand-god 

swido theoliko thiggean skoldun, 
100 herron is huldl, that sie heban-kuning 

ledes aleti. Thea liudi stodun 

umbi that hölaga hüs endi gong imu the giherödo man 

an thana wih innan. That werod ödar bed 

umbi thana alah ütan, fibreö- liudl, 
105 hwan er the frödo man gifrumid habdi 

waldandes willeon. So he thö thana wi-rök drög, 

ald aftar them alaha endi umbi thana altäri gong 

mid is röc-fatun rlkiun thionön, 

fremida ferhüiko frähon slnes, 
110 godes jungarskepi gerno swido 
p. 4. mid hluttru hugi, 

so man herron skal 

gerno fulgangan: gruriös quämun im, 

egison an them alahe; hie gisah thär aftar thiu enna engil godes 

an them wihe innan, hie sprak im mid is wordon tuo, 
115 hiet that fruod gumo foroht ni wäri, 

hiet that hie im ni andriede; «thina dadi sind», quad hie, 



77 theonoda — 78 eefter — 80 iugnthedi — 81 weernhtan — 93 it fehlt in Cod. Cott., 
fr e mm e an Cott. — 

94 the Cott. that Mon. — 99 thiuUko C. — 102 gierodo C. — 109 frumida C. fraon 
M.y frohon C. — 111 hugiu C. — lll b — 116 fehlen in Jf. — 112 georno Cott. — grurio C. f 
grurids Müllenhof. — 116 quathie C. — 



6 HALIAND V. 117 — 161. 

a waldanda werde endi thln word s6 ßelf , 

«thln thionost is im an thanke, that thu sulika githäht habes 

«an is enes kraft. Ik is engil bium, 
120 «Gabriel bium ic hötan, the gio for goda standu, 

«andward for them alo-waldon, ne sl that he mi an is ärundi 

«hwärod sendean willea. Nu hiet he me an thesan sfd faran, 

«hiet that ik thi thöh giküddi, that thi kind giboran, 

«fon thinera alderu idis ödan skoldi werdan 
125 «an thesero weroldi, worduri spähi,* 

«that ni skal an is liba gio lides anbitan, 

«wines an is weroldi; so habed im wurd-giskapu, 

«metod gimarköd endi mäht godes ; 

«het that ik thi thöh sagdi, that it skoldi gisid wesan 
130 «heban-kuninges; höt that git it heldin wel, 

«tuhin thurh trewa, quad that he imu tiras so filu 

«an godes rikea forgeban weldi; 

«he quad that the gödo gumo Johannes te namon 

«hebbean skoldi, giböd that git it hfctin so, 
135 «that kind, than it quämi, quad that it Kristes gisid 

«an thesaro widun werold werdan skoldi, 

«is selbes sunies, endi quad that sie sliumo 

«herod an is bodskepi bedö quämin.» 

Zacharias thö gimahalda endi witt selban sprak 
140 drohtines engil endi imu therö dädeö bigan 

wundrön, therö wordö: « hwö mag that gi werdan so», quad he, 

«aftar an aldre? it is unk al te lat, 

«so te giwinnanne, so thu mid thinun wordun gisprikis; 
p. 5 «hwancla wit habdun aldres 6r efho twentig 
145 «wintrö an unkrö weroldi, £r than quämi thit wif te mi; 

«than wärun wit nü atsamna antsibunta wintrö 

«gibenkeon endi gibeddeon, sfdor ik sie mi te brudi gikös. 

«So wit thes an unkrö jugudi gigirnan ni mohtun, 

«that wit erbi-ward 6gan möstin, 
150 «födean an unkun flettea : nü wit sus gifrödöd sint 

« — habad unk eldi binoman ellean-dädi, 

«that wit sint an unkrö siuni gislekit endi an unkun sidun lat, 

«flösk is unk antfallan, fei unsköni, 

«is unka lud gilidan, lik gidrusnöd, 
155 «sind unka andbäri ödarlikaron, 

«möd endi megin- kraft, so wit giu so managan dag 

«wärun an thesero weroldi — so mi thes wundar thunkit, 

«hwö it so giwerdan mugi, so thu mid thinun wordun gisprikis! » 



(in.) 

Thö ward that heban-kuninges bodon härm an is möde, 
160 that he is gi Werkes so wundrön skolda, 

endi that ni welda gihuggean that ina mahta helag god 



119. 120 biun C. — 121 mi C. — 123 thoh fehlt in M. — 126 anbitan Jf., abltan C. ~ 
130 gut Gott. — 181 tyreaa C. — 132 woldi C. — 134 glbud C. that git hÄtin so M., 
gilt C. — 137 Bniumo C. — 138 gibodskepe. bethia C. — 139 selba C. — 143 midi C, 
wie mehrmals. — 144 huand C. — 146 atsibunta C. — 148 thes fehlt in V. gigernean 6*. 
•— 153 afallan C. — 164 gitnisnod M. gidruainot C. — 

161 hdlag fehU in C. 



HtiLIAND V. 162 — 213. 7 

sö ala-jungan, s6 he fon örist was, 

selbo giwirkean, ef he sö weldi; 

skerida im thö te witea, that he ni mahta enig word sprekan, 
165 gimahlian mid is müdu, «ör than thi magu wirdid 

«fon thlnero aldero idis erl afödit, 

«kind-jung giboran kunnies gödes, 

«wänum te thesero weroldi; than skalt thu eft word sprekan, 

«hebbean thlnaro stemna giwald, ni tharft thu stum wesan 
170 «lengron hwila». Thö ward it sän gilestid sö, 

giwordan ti wäron, sö thär an them wiha gisprak 

engil thes alo-waldon; ward ald gumo 

spräka bilösit, thöh he spähan hugi 

bäri an is breostnn. Bidun allan dag 
175 that werod for them wiha, endi wundrödun alla, 

bi hwi he thär sö lango, lof- sälig man, 

swido fröd gumo, frähon sinun 

thionön thorfti, sö thär er enig thegnö ni deda, 
p. 6 than sie thär at them wiha waldandes geld 
180 folmon frumidun. Thö quam fröd gumo 

üt fon them alaha; erlös thrungun 

nähor mikilu, was im niud mikil, 

hwat he im södlikes seggean weldi, 

wisean te wäron. He ni mohta thö enig word sprekan, 
185 giseggean them gisidea, bütan that he mid is swidron hand 

wisda them weroda, that sie üses waldandes 

lera lestin. Thea liudi forstödun, 

that he thär habda gegnungo godkundes hwat 

forsehan selbo, thöh he is ni mahti giseggean wiht, 
190 giwisean te wäron. Thö habda he üses waldandes 

geld gilestid, al sö is gigengi was 

gimarköd mid mannun. Thö ward sän aftar thiu mäht godes 

giküdid, is kraft mikil; ward thiu quän ökan, 

idis an irä eldiu, skolda im erbi-ward, 
195 swido god-kund gumo gibidig werdan, 

barn an burgun. Bed aftar thiu 

that wif wurdi-giskapu. Skred the wintar ford, 

geng thes geres gital; Johannes quam 

an liudeö lioht. Lik was im sköni, 
200 was im fei fagar, fahs endi naglös, 

wangun wärun im wlitige. Thö förun thär wise man, 

snelle tesamne, thea swäsöstun möst, 

wundrödun thes Werkes, bl hwi it gio mahti giwerdan sö, 

that undar sö aldun twem ödan wurdi 
205 barn an burgun, ni wäri that it gibod godes 

selbes wäri; afsöbun sie garo, 

that it elkor sö wänlic Tferdan ni mahti. 

Thö sprak thär en gifrödöt man, the sö filo konsta 

wisarö wordö, habda giwit mikil, 
210 fragöda niudliko, hwat is namo skoldi wesan 

an thesaro weroldi: «mi thunkid an is wisu gilik 

«jak an is gibärea, that he si betara than wi, 

«sö ik wäniu that ina üs gegnungo god fon himila 



163 of M. — 164 gisprekean C, sprekan M. — 170 langron G. — 174 briostun G. — 177 fraon 
M., frahon C. — 179 at M., an C— 184 gisprekan G. — 185 butan if., newan C. — 188 huat 
M. fehlt in C. — 193 mik C. quena (goth. quinö) C. — 194 eldi G. — 195 gomo G. — 198 
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p. 7 «selbo sendi». Thö sprak sän aftar thiu 

215 mödar thes kindes, thiu thana magn habda, 

that barn an irä barme: «her quam gibod godes», quad siu, 

«fernun gere; fromun wordu giböd, 

«that he Johannes bi godes l&run 

«he tan skoldi. That ik an minumu hugi ni gidar 

220 «wendean mid wihti, ef ik is giwaldan möt!» 

Thö sprak en gel-hert man, the irä gaduling was, 
«ne höt er giowiht so», quad he, «adal-boranes 
«üses kunnies efdo knösles; wita kiasan imu ödrana 
«niudsamna namon, he niate ef he motu » 

225 Thö sprak eft the frödo man the thär konsta filo mahlian, 
«ni gibu ik that te räde», quad he, «rincö negönun, 
«that he word godes wendean biginna; 
«ak wita is thana fader fragön, the thär so gifrödöd sitit, 
«wis an is win-seli: thöh he ni mugi önig word sprecan, 

230 «thöh mag he bi bök-stabon bref gewirkean, 
«namon giskrlban». Thö he nähor geng, 
legda im ena bök an barm endi bad gerno 
wrltan wisliko word - gimerkiun, 
hwat sie that hölaga barn hetan skoldin. 

235 Thö nam he thiu bök an hand endi an is hugi thähta 
swido gerno te gode, Johannes namon 
wisliko giwröt endi aftar mid is wordu gisprak 
swido spähliko: habda im eft is spräkä giwald, 
giwitteas endi wisun. That witi was thö agangan, 

240 hard harm-skara, the im helag god, 

mahtig maköda, that he an is möd-sebon 

godes ni forgäti, than he im eft sendi is jungron tö. 



(IV.) 

Thö ni was lang aftar thiu, ne it al so gilästid ward, 
so he mankunnea managa hwila, 

245 god alo- mahtig forgeban habda, 

that he is himilisk barn herod te weroldi, 
is selbes sunu sendean weldi, 
te thiu that he her alösdi alla liud-stemnia, 
p. 8 werod fan witea. Thö ward is wis-bodo 

250 an Galiläa -land Gabriel kuman, 

engil thes alo-waldon, thär ho ena iöÜs wissa, 
munilika magad, Maria was siu hötan, 
was iru thiorna githigan. Sea 6n thegan habda, 
Joseph gimahlit, gödes kunnies man, 

255 thea Davides dohtar; that was diurllk wif, 
idis ant-h^ti. Thär sie the engil godes 
an Näzareth-burg bi namon selbo 
grötta gegin-warda endi sie fon gode quedda: 
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«Hei wis thu, Maria», quad he, «thu bist thlnun herron liof, 
260 «waldande wirdig; hwand thu giwit habes, 

«idis enstiö ful! thu skalt for allun wesan 

«wlbun giwihit. Ne habe thu wekan hugi, 

«ni forhti thu thlnun ferne; ne quam ik thi te enigun frfcson 

herod, 

«ni dragu ik emg drugi thing! Thu skalt üses drohtines wesan 
265 «mödar mid mannun endi skalt thana magu födean 

«thes höhon heban-kuninges; the skal heliand te namon 

«egan mid eldiun. Endi ni kumid, 

«thes widon rikeas giwand, thes he giwaldön skal, 

«mari theodan». Thö sprak im thiu magad angegin, 
270 «wid thana engil godes idisö sköniöst, 

«allarö wibö wlitigöst: «hwö mag that giwerdan», so quad siu, 

«that ik magu födie? Ne ik gio mannes ni ward 

«wis an minera weroldi!» Thö habda eft is word garu 

«engil thes alo-waldon thero idisi tegegnes: 
275 «An thi skal helag g6st fon heban-wange 

«kuman thurh kraft godes; thanan skal thi kind 6dan 

«werdan an thesaro weroldi; waldandes kraft 

«skal thi fon them höhöston heban-kuninge 

«skadowan mid skimon. Ni ward sköniera giburd, 
280 «ni so märi mid mannun; hwand siu kumid thurh mäht godes 
p. 9 «an thesa wldon werold». Thö ward thes wibes hugi 

aftar them ärundie al gihworban 

an godes willeon. «Than ik her garu standu», quad siu, 

«te sulikun ambaht- skepi , so he mi egan will; 
285 «thiu bium ik theod- godes. Nu ik thes thinges gitrüön, 

«werde mi aftar thlnun wordun, al so is wifleo sl, 

«herron mines! Nis mi hugi twlfli, 

«ni word ni wisa». So gifragn ik that that wif antfeng 

that godes ärundi gerno swido 
290 mid leohtu hugi endi mid gilöbon gödun 

endi mid hluttrun trewun. Ward thö the hölago gest, 

that barn an irä bösma, endi siu an irä breostun forstöd 

jak an irä sebon selbo, sagda them siu welda, 

that sia habda giökana thes alo-waldon kraft 
295 helag fon himile. — Thö ward hugi Jösepes, 

is möd gidröbid, the im er thea magad habda, 

thea idis ant-hßtia, adal-knösles wif, 

giboht im te brudi. He afsöf that siu habda barn undar iru; 

ni wända thes mid wihti, that iru that wif habdi 
300 giwardöd so waroliko; ni wissa he waldandes thö noh 

blidi gibod- skepi. Ni welda sia imo te brudi thö, 

halön imo ti hiwon, ak bigan im thö an is hugi thenkean, 

hwö he sie so forlöti, so iru thär ni wurdi lödes wiht, 

ödan arbedies. Ni welda sie aftar thiu 
305 meldön for menigl; antdr&d that sie mannö barn 
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llbu binämin. So was therö liudeö thau 

thurh thana aldon eu, fibreö-folkes, 

so hwilik so thär an unreht idis gihlwida, 

that siu simbla thana bed-^kepi buggean skolda, 

310 frl mid irä ferhu. Ni was gio thiu fömea so göd, 
that siu mid thörn liudiun leng libbian mösti, 
wesan undar them weroda. Thö bigan im the wlso man, 
swido göd gumo Joseph an is möda 
p. 10 thenkean therö thingö, hwö he thea thiornun thö 

315 listiun forleti. Thö ni was lang te thiu, 

that im thär an dröma quam drohtines engil, 
heban-kuninges bodo, endi höt sie ina haldan wel, 
minniön sie an is möde. «Ni wis thu», quad he, Mariun wred, 
«thiornun thlnaro; siu is githungan wif, 

320 «ne forhugi thu sie te hardo! Thu skalt sie haldan wel, 
«wardön irä an thesaro weroldi; lösti thu inka wini-trewa 
«ford so thu dädi, endi hald inkan friund-skepi wel; 
«ne lät thu sie thi thiu l&daron, thöh siu undar irä lidon egi 
«barn an irä bösma. It kumid thurh gibod godes, 

325 «hölages g&stes fan heban-wanga, 
«that is Jesu Erist, godes egan barn, 
«waldandes sunu. Wel skalt thu sie 
«haldan helagllco. Ni lät thu thlnan hugi twiflian, 
«merrean thlna möd-githäht». Thö ward eft thes mannes hugi 

330 giwendid aftar them wordun, that he im te them wlba ginam, 
te thera magad minnea; antkenda mahtj godes, 
waldandes gibod; was im willeo mikil, 
that he sie so helagliko haldan mösti, 
bisorgoda sie an is gisidea; endi siu so sübro drög 

335 al te huldl godes helagna göst, 

gödllkan gumon, and that sie godes giskapu 
mahtig gimanödun, that siu an mannö Höht 
allarö barnö betst brengean skolda. 



(v.) 

Thö ward fon Kümu-burg rlkes mannes, 
340 obar alla thesa irmin-thiod Oktaviänas 

ban endi bod-skepi obar thea is brödon giwald 
kuman fon them k&sure kuningö gihwilikun 
hem-sitteandiun, so wido so is heri-togon 
obar al that land-skepi liudiö giwßldun; 
345 hiet man that alla thea eli-lendiun man irö ödil söhtin, 
p. 11. helidös irö hand-mahal, angegin irö herron bodon 

quämi te them knösla gihwe, thanan he kunneas was 
giboran fon them burgiun. That gibod ward gilestid 
obar thesa widon werold; werod samnöda 
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350 te allarö burgeö gihwem. Förun thea bodon obar al, 

thea fon them kesora kumana wärun, 

bök-späha werös, endi an brei skribun 

swido niudliko namonö gihwilikan, 

ja land ja liudi, that im ni mahti alettean man 
355 gumunö sullka gambra, so im skolda geldan gihwe 

helidö fon is höbda. Thö giwet im dk mid is hiwiska 

Joseph the gödo, so it god mahtig 

waldand welda, söhta im thiu wänamon hem, 

thea bürg an Bethleem, thär irö bederö was, 
360 thes helides hand-mahal endi 6k therä helagun thiornnn, 

Märiun therä gödun. Thär was thes märeon stöl 

an er-dagun, adal-kuninges, 

Dävides thes gödon, than langa the he thana druht-skepi thär, 

erl undar fibreon £gan mösta, 
365 haldan höh-gisetu. Sie warun is hlwiskas, 

kuman fon is knösla, kunneas gödes, 

bödiu bl giburdiun. Thär gifragn ik that sie thiu berhtun gi- 
skapu, 

Märiun gimanödun endi mäht godes, 

that iru an them sida sunu ödan ward, 
370 giboran an Bethleem, barnö strangöst, 

allarö kuningö kraftigöst, kuman the märeo 

mahtig an mannö lioht, s6 is er managan dag 

bilidi warun endi böknö filu 

giwordan an thesaro weroldi. Thö was it al giwäröd so, 
375 so it er späha man gisprokan habdun, 

thurh hwilic ödmödi he thit erd-riki herod 

thurh is selbes kraft sökcan welda, 

managarö mund-boro. Thö ina thiu mödar nam, 

biwand ina mid wädiu, wibö sköniöst, 
380 fagaron fratahun, endi ina mid irö folmun twem 
p. 12 legda liofliko, luttilna man, 

that kind an ena kribbiun, thöh he habdi kraft godes, 

mannö drohtin; thär sat thiu mödar biforan, 

wif wakögeandi, wardöda selbo, 
385 h§ld that helaga barn. Ni was irä hugi twlfli, 

therä magad irä möd-sebo. Thö ward managun cüd 

obar thesa wldun werold, wardös antfundun, 

thea thär ehu-skalkös üta warun, 

werös an wahtu, wiggeö gömean, 
390 fehas aftar felda, gisähun finistri an twö 

telätan an lüfte, endi quam lioht godes 

wänum thurh thiu wolkan, endi thea wardös thär 

bifeng an them felda. Sie wurdun an forhtun thö, 

thea man an irö möda, gisähun thär mahtigna 
395 godes engil kuman, the im tegegnes sprak, 

het that im thea wardös wiht ni antdr&din 

ledes fon them liohta: «ik skal iu», quad hi, «liobora thing 

«swido wärliko willeon seggean, 

«küdean kraft mikill Nu is Krist giboran, 
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400 «an thesero selbun naht, sälig barn godes, 
«an thera Dävides bürg, drohtin the gödo; 
«that is mendislo mannö kunneas, 
«allarö firihö fruma! Thär gi ina fidan mugun 
«an Bethlema-burg, barnö rikiöst; 

405 «hebbiad that te tekna, that ik iu gitellian mag 
«wärun wordun, that he thär biwundan ligid, 
«that kind an enera kribbiun, thöh he sl kuning obar al, 
«erdun endi himiles, endi obar elded barn, 
«weroldes waldand». Heht so he thö that word gisprak, 

410 so ward thär engilö te them enun unrlm kuman, 
helag heri-skepi fan heban-wanga, 
fagar folk godes endi filu spräkun, 
lof-word manag liudeö herron; 
afhöbun thö helagna sang, thö sie eft te heban-wanga 

415 wundun thurh thiu wolkan. Thea wardös hördun 
p. 13 hwö thiu engilö kraft alo-mahtigna god 
swfdo werdltko wordun lobödun: 
«diurida si nu», quädun sie, «drohtine selbun, 
«an them höhöston himilö rikea, 

420 «endi fritfu an erdu firihö barnun, 

«göd-willigun gumun, thörn the god antkennead 
«thurh hluttran hugi!» Thea hirdiös forstödun 
that sie mahtig thing gimanöd Tiabda, 
blidlik bod-skepi. Giwitun im te Bethlöem thanan 

425 nahtes sidön, was im niud mikil, 
that sie selbon Erist gisehan möstin. 



(VI.) 

Habda im the engil godes al giwisid 

torhtun tecnun, that sie im tö selbun, 

te them godes barne gangan mahtun, 
430 endi fundun sän folkö drohtin, 

liudeö herron. Sagdun thö lof goda, 

waldande mid irö wordun endi wido küddun 

obar thea berhtun bürg, hwilik im thär bilidi ward 

fon heban-wanga helag gitögid, 
435 fagar an felde. That fri al biheld 

an irä hugi-skeftiun, helag thiorna, 

thiu magad an irä möde, so hwat so siu gihörda thea man 

sprekan; 

födda ina thö fagaro, frihö sköniösta, 

thiu mödar thurh minnea, managarö drohtin, 
440 helag himilisk barn. Helidös gispräkun 

an them ahtodon daga, erlös managa, 

swido glawa gumon mid thera godes thiornun, 
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that he heleand te namon hebbean skoldi, 

so it the godes engil Gabriel gisprak 
445 wärun wordun endi them wibe giböd, 

bodo drohtines, thö siu erist that barn antfeng 

wänum te thesero weroldi; was iru willeo mikil, 

that siu ina s6 helagna haldan mösti, 

fulgöng im th6 so gerno. That gör furdor skröd, 
450 unt that that fridu-barn godes fiartig habda 
p. 14 dagö endi nahtö; thö skoldun sie thar ena däd frummean, 

that sie ina te Hierusalem forgeban skoldun 

waldanda te them wiha; so was ir6 wlsa than, 

therö liudeö land-sidu, that that ni mösta forlätan negen 
455 idis undar ßbreon, ef iru at örist ward 

sunu afödit, ne siu ina simbla thärot 

te them godes wiha forgeban skolda. 

Giwitun im thö thiu gödun twe, Joseph endi Maria, 

bööüu fon Bethleem; habdun that barn mid im, 
460 helagna Erist, söhtun im hüs godes 

an Hierusalem, thar skoldun sie is geld frummean 

waldanda at them wiha, wlsa lestean 

Judeö-folkes. Thar fundun sea enna gödan man, 

aldan at them alaha, adal-boranan, 
465 the habda at them wiha so filu wintrö endi sumarö 

gilibd an them liohta; oft warhta he thar lof goda 

mid hluttruhugi, habda im helagna gast, 

säliglikan sebon, Simeon was he hetan. 

Im habda giwlsid waldandas kraft 
470 langa hwila, that he ni mösta er thit lioht ageban, 

wendean af thesero weroldi, er than im the willeo gistödi, 

that he selban Erist gisehan mösti, 

helagna heban-kuning. Thö ward im is hugi swido 

blidi an is briostun, thö he gisah that barn kuman 
475 an thana wih innan; thö sagda he waldande thank, 

al-mahtigon gode, thes he ina mid is ögun gisah, 

gong im thö tegegnes endi ina gerno antifeng, 

ald mid is armun, al antkenda, 

bökan endi bilidi endi ök that barn godes, 
480 helagna heban-kuning: «nu ik thi herro skal», quad he, 

«gerno biddean, nu ik sus gigamalöd bium, 

«that thu thlnan holdan skalk nu hinan hwerban lätas, 

«an thlna fridu-warun faran, thar er mina furdron dedun, 

awerös fon thesero weroldi, nu mi the willeo gistöd, 
485 «dagö liobösto, that ik mlnan drohtin gisah, 
p. 15 «holdan hörron, so mi gihötan was 

«langa hwlla! Thu bist lioht mikil 

«allun eli-thiodun, thea er thes alo-waldon 

«kraft ne antkendun. Thina kuml sindun 
490 «te döma endi te diurdon, drohtin frö min, 

«abarun Israhelas, eganumu folke, 

«thlnun liobun liudiun». Listiun talda thö 
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the aldo man an them alaha idis thero gödun, 

sagda södliko, hwö irä sunu skolda 
495 obar thesan middil-gard managun werdan, 

sumun te falle, sumun te fröbru firihö barnun; 

thöm liudiun te leoba, the is lerun gihördin, 

endi thöm te harma, the hörian ni weidin 

Kristas leron. «Thu skalt noh», quad he, «kara thiggian, 
500 «härm an thinumu herton, than ina helidö barn 

«wäpnun witnöd; that wirdid thi werk mikil, 

«thrim te githolönna». Thiu thiorna al forstöd 

wisas mannas word. Thö quam thär 6k en wif gangan 

ald innan them alaha, Anna was siu hetan, 
505 dohtar Fanuöles; siu habda irä drohtine wel 

githionöd te thanka, was iru githungan wlf. 

Siu mösta aftar irä magad-hedi, sidor siu mannes ward, 

erles anthöti, edili thiorna, — 

so mosta siu mid irä brüdi-gumon bodlö giwaldan 
510 sibun wintar samad. Thö gifragn ik that iru thär sorga gistöd, 

that sie thiu mikila mäht metodes tedölda, 

wred wurdi-giskapu; thö was siu widowa aftar thiu 

at them fridu-wiha fior endi antahtöda wintrö 

an irö weroldi, so siu nio thana wih ni forlet, 
515 ak siu thär irä drohtine wel dages endi nahtes, 

gode thionöda. Siu quam thär ök gangan tö 

an thea selbun tid, sän antkenda 

that helaga barn godes, endi them helidun kudda, 

them weroda aftar them wiha wil- spei mikil, 
520 quad that im neriandas ginist ginähid wäri, 

helpa heban-kuninges: «nu is the hölago Krist, 
p. 16 «waldand selbo an thesan wih kuman, 

«te alösienne thea liudi the hör nu lango bidun 

«an thesara middil-gard, managa hwila, 
525 «thurftig thioda, so nu thes thinges [thär] 

a mugun mendian, man - kunni manag ! » 



(VII.) 

Fagonöda werod aftar them wiha, gihördun wil- spei mikil 
fon gode seggean. — That geld habda thö gilestid 
thiu idis an them alaha, al so it im an irö öwa giböd 

530 endi at thera berhtun bürg bök giwisdun, 

helagarö hand-giwerk. Giwitun im thö te hüs thanan 
fon Hierusalöm, Joseph endi Maria, 
helag hiwiski, habdun im heban-kuning 
simbla te gislda, sunu drohtines, 

535 managarö mund-boron. So it gio märi ni ward 

than widor an thesaro weroldi, bütan so is willeo gong, 
heban-kuninges hugi, thöh thär than hwilik hölag man 
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Krist antkendi, thöh ni ward it gio te thcs kuninges höbe 

them mannun gimärid, thea im an irö möd-sebon 
540 holde ni wärun, ak was im so bihaldan ford 

mid wordun endi mid werknn, ant that thär werös östan, 

swido glawa gumon gangan quämun 

threa te thero thiodu, thegnös snellc, 

an langan weg obar that land thärod; 
545 folgödun £nun berhtun bökne endi söhtun that barn godes 

mid hluttru hugi, weldun im hnigan tö, 

gehan im te jungrun; dribiin im godes giskapu. 

Thö sie Erödesan thär rikean fundun 

an is seli sittian, slid-wnrdean kuning, 
550 mödagna mid is mannun (simbla was he mordes gern), • 

thö quaddun sie ina kusko an kuning -wlsun, 

fagarojan is flettie, endi he fragöda sän, 

hwillk sie ärundi üta gibrähti, 

werös an thana wrak-sfd: «hweder lediad gi wundan gold 
555 «te gebu hwilikun gumonö? te hwi gi thus an ganga kumad, 
p. 17 «gifaran an fädie? Hwat, gi net hwanan ferran sind, 

«erlös fon ödrun thiodun. Ik gisihu that gi sind ediligiburdiun 

«kunnies fon knösle gödun; nio her er sulika kumana ni 
wurdun 

«eri fon ödrun thiodun, sidor ik mösta thesas erlö folkes gi- 
waldan, 
560 «thesas widon rikeas. Gi skulun mi te wärun seggean 

«for thesun liudiö folke, bi hwi gi sin te thesun lande kumana». 

Thö spräkun im eft tegegnes gumon östronea, 

word -spähe werös: «Wi tili te warun mugun», quädun sie, 

«üsa ärundi ödo gitellian, 
565 «giseggean södliko, bi hwi wi quämun an thesan sid herod 

«fon östan thesaro erdu. Giu wärun thär adalies man, 

«göd-spräkea gumon, thea üs godes so filu, 

«helpa gihfctun fon heban-kuninge 

«wärun wordun; than was thär en wittig man, 
570 «fröd endi filu wls; forn was that giu 

«üsa aldiro östar hinan. Thär ni ward sldor enig man 

«spräkonö so spähi, mahta rekkian spei godes, 

«hwand im habda forliwan liudiö h6rro, 

«that he mahta fan erdu up gihörean 
575 «waldandes word; bithiu was is giwit mikil, 

«thes thegnes githähti. Thö he thanan skolda 

«afgeban gardös, gadulingö gimang, 

oforlätan liudiö dröm, sökian lioht ödar, 

«thö he im is jungron h£t gangan nähor, 
580 «erbi -wardös, endi is erlun thö 

«sagda södliko that ai sidor quam, 

«giward an thesaro weroldi: that her skoldi kuman en wls 
kuning, 

«märi endi mahtig an thesan middil-gard, 

«thes betston giburdies; quad that it skoldi wesan barn godes, 



539 the C, thea M. — 545 bogne M. — 546 hugiu G. — 547 gean M. C. — 548 hero- 
desan M. — 549 sliduuardan C. — 550 muodes C. — 551 queddun. -wiau C. — 552 san 
3f., sun C. — 555 thus M., sus C. — 556 an fodiu M., an fathie C. — 557 gisiu M., gisiho 
C. — 561 cuman C. — 565 giseggean M., fehlt in G. — 566 adales C. — 569 warum M. 
gi wittig C. — 571 aldro C. — 572 mähte M. y hie muohta C. — 577 afgeben M., ageban C. 
— 579 im M. } fehlt in C. — 582 tho sagda he that her skoldi etc. M. C. — 584 bezton M. 
beston C. that it skoldi üf., that hie scoldi C. — 



16 HÄLIAND V. 585— -629. 

585 «quad that he thesero weroldes waldan skoldi gio 

«te ewan-daga, erdun cndi himiles; 

«he quad that an them selbem daga the ina säligna 
p. 18 «an thesan middil-gard mödar gidrögi, 

«so quad he, that östana en skoldi skinan 
590 «himil-tungal hwit, sullk so wi her ni habdin er 

«undar twisk erda endi himil 6dar hwergin, 

«ne sulik barn ne sultk bokan; h£t that thär te bedu forin 

«threa man fon thero thiodu, h6t sie thenkean wel, 

«hwan er sie gisäwin östana up sidöian 
595 «that godes bokan gangan, het sie garuwian sän, 

«h£t that wi im folgödin, so it furi wurdi 

«westar obar thesa werold. Nu is it al giwäröd sd, 

«kuman thurh kraft godes; the kuning is gifödit, 

«giboran bald endi sträng, wi gisähun is bokan skinan 
600 ahedro fon himiles tunglun, so ik wet that it helag drohtin 

«marköda, mahtig selbo. Wi gisähun morgnö gihwilikes 

«blikan thana berhtun sterron, endi wi gengun aftar them bökna 
herod 

«wegös endi waldös hwilun; wäri that üs allarö willeonö m&sta, 

«that wi ina selbon gisähin, wissin hwär wi ina sökean skoldin, 
605 «thana kuning an thesumu kösur-döma. Saga üs, undar hwi- 
likumu he si thesarö kunneö afödit.» 

Th6 ward ßrodesa innan briostun 

härm wid herta, bigan im is hugi wallan, 

sebo mid sorgun, gihörda seggean thö, 

that he thär obar-höbdion 6gan skoldi, 
610 kraftagoron kuning kunnies gödes, 

säligoron undar them gisidea. Thö he samnön het 

so hwat so an Hierusalem gödarö mannö, 

allarö spähöston spräkonö wärun 

endi an irö briostun bök-kraftes möst 
615 wissun te wärun, endi he sie mid wordun fragn 

swido niudllko, nld-hugdig man, 

kuning therö liudiö, hwär Krist giboran 

an werold -rikea werdan skoldi, 

fridu-gumonö betst. Thö sprak im eft that folk angegin, 
620 that werod wärliko, quädun that sie wissin garo, 
p. 19 that he skoldi an Bethleem giboran werdan: «so is an üsun 
bökun giskriban, 

«wisllko giwritan, so it wär-sagon, 

«swido glawa gumon bi godes krafta, 

«filu wlse man furn gispräkun, 
625 «that skoldi fon Bethleem burgö hirdi, 

«liof landes ward an thit lioht kuman, 

«riki räd-gebo, the rihtian skal 

«Judeonö gum-skepi endi is gebä wesan 

«mildi obar middil-gard managun thiodun.» 
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(VIII.) 

630 Thö gifragn ik that san aftar thiu slld-möd kuning 
therö war-sagonö word thörn wrekkiun sagda, 
thea thar an eli-lendi erlös warun 
ferran gifarana, endi he fragöda aftar thiu, 
hwan sie an östar-wegun erist gisahin 

635 thana kuning- sterron kuman, kumbal liuhtian, 

hgdro fon himile. Sie ni weldun is imu thö helan wiht, 

ak sagdun it im södliko. Thö het he sie an thana sid faran, 

het that sie irö arundi al undarfundin 

umbi thes kindes kumi, endi the kuning selbo giböd 

640 swido hardllko, herro Judeonö, 

thörn wlsun mannun, er than sie förin westar ford, 
that sie im efVgiküddin, hwar he thana kuning skoldi 
sökean an is seldo, quad that he thar mid is gisldun weldi 
tö bedön te them barne; than hogda he im te banon werdan 

645 wapnes eggiun. Than eft waldand-god 

thahta wid them thinga; he mahta athengean mer, 
gilestean an thesum liohte, that is noh lango skin, 
gikudid kraft godes. Thö gengun eft thiu kumbal ford 
wanum undar wolknun; thö warun thea wlson man 

650 füsa te faranne. Giwitun im ford thanan, 
balda an bod-skepi, weldun that barn godes 
selbon sökean. Sie ni habdun thanan gisideas mer, 
bütan that sie thrie warun. Wissun im thingö gisked, 
p. 20 warun im glawe gumon, the thea geba leddun. 

655 Than sahun sie so wisliko undar thana wolknes skion 
up te them höhon himile, hwö förun thea hwiton sterron; 
antkendun sie thiu kumbal godes, thiu warun thurh Kristan 

herod 
siwarht te thesero weroldi. Thea werös aftar gengun, 
folgödun ferahtliko — sie frumida the mahta — 

660 ant that sie thö gisahun, sid-wörige man, 
berht bökan godes ' blöc an himile 
stillo gistandan. The sterro liohto skön 
hwlt obar them hüse, thar that helaga barn 
wonöda an willeon endi ina that wif bihöld, 

665 thiu thiorna githiudo. Thö ward therö thegnö hugi 
blidi an irö briostun; bi them bökna forstödun, 
that sie that fridu-barn godes fundan habdun, 
hölagna heban -kuning. Thö sie an that hüs innan 
mid irö gebun gengun, gumon östronea, 

670 sid-wörige man, san antkendun 

thea werös waldand Erist. Thea wrekkion fellun 

te them kinde an kneo-beda endi ina an kuning- wisa 

gödan gröttun endi im thea geba drögun, 
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gold endi wih-rök bi godes teknun, 
675 endi myrra thär mid. Thea man stödun garowa, 

holde for irö hörron, thea it mid irö handun san 

fagaro antföngun. Thö giwitun im thea fcrahton man, 

seggl te seldon, sfd-wörige guraon, 

an gast-seli, thar im godes engil, 
680 släpandiun an naht gweban gitögda, 

gidrög im an dröme, *1 so it drohtin seif, 

waldand welda, that man im mid wordun gibudi, 

that sie im thanan odran weg, erlös form, 

lidödin sie te lande endi thana ledan man 
685 tärodeean eft ni söhtin, 
p. 21 mödagna kuning. Thö ward morgan knman 

wänum te thesero weroldi; thö bigunnun thea wison man 

seggean irö swebanös. Seibon antkendnn 

waldandes word, hwand sie giwit mikil 
690 bärun an irö briostnn: bädun alo-waldon, 

heran heben -kuning, that sie möstin is huldi ford 

giwirkean, is willeon, quädon that sea te im habdin giwendit 
hugi, 

irö möd morgan hwem. Thö förnn eft thie man thanan, 

erlös östronie, ai so im the engil godes 
695 wordun giwisda? »amun im weg ödran, 

fulgengun godes lerun, ni weldun themu Judeö-kuninge 

umbi thes barnes gitrard, bodon östronie, 

sid-wörige man seggian mowiht, 

ak wendun im eft an irö willion. 



• (ix.) 

Thö ward sän aftar thiu waldandes 
700 godes engil kuman, «Fösepe te sprakun, 

sagda im an swefne r siapandium an naht» 

bodo drohtines, that that barn godes 

sM-möd kuning sökean welda, 

ahtean is aldres : « Nu skalt thu iaa an ißgypteö 
705 «land anüedean endi undar thöm liudiun wesan 

«mid thiu godes barnu endi mid theru'gödoa thiornon 

«wunön wndar themu veröde, nnt that thi word käme 

«herron thines, that thu that hölaga barn 

«eft te thesum land-akepi ledian mötia, 
710 a drohtin thlnaiL» Thö fan them dröma antgprang 

Joseph an is gest-seli endi that godes gibod 

san antkenda; giwöt im an thana ziü thanan, 

the thegan mid tberu thiornon, göhta im thiod ödra 

obar bredaa berg, welda that barn godes 
715 flundun antförian. Thö gifraga aftar thiu 
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Erödes the kuning, thar he an is rlkea sat, 

that wärun thea wison man westan gihworban 

östar an irö ödil endi förun im ödran weg; 
p. 22 wissa that sie im that ärundi eft ni weldun 

720 seggian an is seldon.- Thö ward im thes an sorgun httgi, 

möd mornöndi, quad that it im thie man dedin, 

helidös te höndun! thö he so hriwig sat, 

balg ina an is briostun, quad that he is mahti betrön rad, 

ödran githenkian; «nu ik is aldar kan, 
725 «wet is wintar-gitalu, nu ik giwinnan mag, 

«that he gio obar thesaro erdu ald ni wirdit, 

«her undar thesum heri-skepi.» Thö he so hardö giböd, 

Erödes obar is riki het thö is rinkfa faran, 

kuning therö liudiö, het that sie kindö bö filo 
730 thurh irö hand-magan höbdu binämin, 

so manag barn umbi Bethleöm, bö filo bö that* giboran wurdi, 

an twöm görun atogan. Tionon frumidun 

thes kuninges gisidös; thö skolda thär so manag kindisk man 

sweltan sundionö lös. Ni ward sid noh ör 
735 jamarlikara forgang jungarö mannö, 

armllkara död. Idisi wiopun, 

mödar managa, gisähun irö megl spildian; 

ni mahta siu im nio giformön, thöh sin mid irö fadmon twfcm 

irö egan barn armun bifengi, 
740 liof endi rattil, thöh skolda it simbla that Uf ageban, 

the magu for theru mödar. Mönes ni sanun, 

wities thie wam-skadon, wäpnes eggiun 

fremidun firin-werk mikil. Fölluh managa 

magu -junge man; thia mödar wiopun 
745 kind -jungarö qualm. Eara was an Bethleöm, 

hofnö hlüdöst: thöh man im irö herton an twe 

snidi mid swerdu, thöh ni mohta im gfo serara dafl 

werdan an the«aro weroldi, wibün manägun, 

brudiun an Bethleem; gisähun iüö barh biforan, 
750 kind -junge man qualmu sweltan 

blödag an irö barmun. Thie banon witnödun 
p. 23 unskuldiga skola, ni biskribun giowiht 

thea man umbi mön-wefk, weldun mahtigna Krist 

selbon aquellian. Than habda inä kraftag göd 
755 gineridan wid irö nide, that ihah nahtete thanan 

an iEgypteölatod erlös antleddttn, 

guinon mid Jösepe, an thäna gröneon wang, 

an erdonö betstun, thar ön aha fliutid, 

Nil -ström mikil nord te sewa, 
760 flödö fagorösta; thar that fridu-barn gödes 

wonöda an willeon, ant that wurd fortiam 

firodes thana kuning, that he* forlfct eldefl barn, 

mödag mannö dröm. Thö skolda thteffc mäfka giwald 
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egan is erbi-ward, the was Archeläus hetan, 

765 [hard] heri-togo helm-beranderö, 

the skolda umbi Hierusalem Judeonö folkes, 
werodes giwaldan. Thö ward word kuman 
thär an Egypti ediliun manne, 
that he thär te Jdsepe, godes engil sprak, 

770 bodo drohtines, het ina eft that barn thanan 

ledian te lande: «nu habad thit lioht afgeban», quad he, 
«firodes the kuning, he wclda is ahtian giu, 
«frßsön is ferahas; nu mäht thu an fridu ledian 
«that kind undar iwa kunni, nu the kuning ni Hhöd, 

775 «erl obar-mödig.» AI antkenda Joseph 
godcs t&kan, geriwida ina sniumo, 
the thegan mid thera thiornun, thö sie thanan weldun 
b6diu mid thiu barnu, löstun thiu berhton giskapu, 
waldandes willion, al so he im mid is wordun giböd. 



(X.) 

780 Giwitun im thö eft an Galil§a-land. Joseph endi Maria, 

h&lag hiwiski heban-kuninges, 

warun im an Nazareth-burg, thär the neriandio Krist 

wöhs undar them werode, ward giwitties ful, 

an was imu anst godes, he was allun liof 
785 mödar-mägun; he ni was ödrun mannun gilik, 

the gumo an sinera gödt. Thö he ger-talö 

twelibi habda, thö ward thiu tld kuman, 
p. 24 that thär te Hierusalem Judeö-liudi 

irö thiod-gode thionön skoldun, 
790 wirkean is willeon. Thö ward thär an thana wih innan 

thär te Hierusalem Judeonö gisamnöd 

man -kraft mikil; thar Maria was 

seif an gisidea endi iru sunu habda, 

godes egan barn. Thö sie that geld habdun, 
795 erlös an them alaha, so it an irö ewa giböd, 

gilästid te irö land-wisun, thö förun im eft thie liudl thanan, 

werös an irö willion, endi thär an them wiha afstöd 

mahtig barn godes, so ina thiu mödar thär 

ni wissa te wäron; ak siu «wända that he mid them weroda 
ford 
800 fori, mid irö friundun. Gifragn aftar thiu 

eft an ödrun daga adal-kunnies wlf, 

sälig thiorna, that he undar them gisidia ni was; 

ward Märiun thö möd an sorgun, 

hriwig umbi irä herta, thö siu that helaga barn 
805 ni fand undar them folka; filu gornöda, 

thiu godes thiorna. Giwitun im thö eft te Hierusalem, 
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irö sunu sökean; fundun ina sittean thär 

an them wiha innan, thär the wisa man, 

swido glawa gomon bi godes öwa 
810 läsun endi linddun, hwö sea lof skoldin 

wirkean mid irö wordun them the thesa werold gisköp. 

Thar sat undar middiun mahtig barn godes, 

Krist alo-waldo, so is thea ni mahtun antkennian wiht, 

the thes wihes thär wardön skoldun, 
815 endi fragöda sie firiwitliko 

wlsarö wordö. Sie wundrödun alle, 

bi hwi gio so kindisk man sullka quidi mahti 

gimahlean mid is müdu. Thär ina thiu mödar fand 

sittean undar them gisidun endi irö sunu grötta, 
820 wisan under them weroda, sprak im mid irä wordun tö: 

«hwi weldes thu thinerä mödar, mannö liobösto, 
p. 25 «gisidön sulika sorga, that ik thi so sörag-möd, 

«idis arm-hugdig, öskön skolda 

«undar thesun burg-liudiun?» Thö sprak iru eft that barn 
angegin 
825 wlsun wordun: «Hwat! thu w§st garo, 

«that ik thär girisu, thär ik bi rehton skal 

«wonön an willeon, thär giwald habad 

«min mahtig fader!» Thie man ni forstödun, 

thie werös an them wiha, bi hwi he so that word gisprak, 
830 gimenda mid is müdu. Maria al bihfcld, 

gibarg an irä breostun, so hwat so siu gihörda irä barn sprekan 

wisarö wordö. Giwitun im thö eft 

thanan fon Hierusalem Joseph endi Maria, 

habdun im te gisidea sunu drohtines, 
835 allarö barnö betsta therö the gio giboran wurdi 

magu fon mödar; habdun im thär minnea tö 

thurh hluttran hugi, endi he so gihörig was, 

godes egan barn, gaduling-mägun, 

thurh is ödmödi aldron slnun; 
840 ni welda an is kindisk! thö noh is kraft mikil 

mannun märean, that he sulik megin &hta, 

giwald an thesaro weroldi, ak he im an is willeon böd 

githiudo undar thero thiodu thritig görö, 

&r than he thär tekan enig tögean weldi, 
845 seggean them gisidea, that he selbo was 

an thesaro middil-gard mannö drohtin; 

habda im so bihaldan hölag barn godes 

word endi wis-döm endi giwitteö m&st, 

tulgo spähan hugi; ni mahta is an is spräkun man werdan, 
850 an is wordun giwar, that he sulik giwit öhta, 

the thegan sulika githähti; ak he im so githiudo bed 

torhtarö tfcknö. Ni was noh -than thiu tid kuman, 

that he ina obar thesan middil-gard märean skölda, 

lenan thie liudi, hwö sie skoldin irö gilöbon haldan, 
855 wirkean willeon godes. Wissun that thöh managa 
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p. 26 liudl aftar them landa, that he was an thit Höht kuman ; 
thöh sie ina küdllko . ankennian ni mahtin, 
er that he ina selbo seggean welda. 



(XI.) 

Thah was im Johannes fon is jugud-hedi 
860 awahsan an enerp wöstunnl, thär ni was werodes tfran mer, 

bütan that he thar enkoro alo-waldon gode, 

thegan thionöda,; forlet thiodä gimang^ 

n>annö gimendon. Thar ward im mahtig kuman 

an thero wöstunnl word fon himila, 
865 gödllk stemna godes endi Johanne giböd, 

that he Eristes kuml en<ü is kraft mikil 

ofcar thesan middil-gard märean skoldi, 

het ina warllko wordun seggean, 

that wäri heban-rlki helidö barnun 
870 an them land-skepi, liudiun ginahid, 

welonö wunsamöst. Im was thö willeo mikil, 

that he fan gullkun saldun seggean mösti. 

Giwet im tfcö gangan al so Jordan flöt, 

watar an willeon, endi them weroda. allan dag 
875 aftar them land-skepi, them liudiun. küflda, 

that sie mid fastunniu firin-werk manag, 

irö selborö sündig böttin, 

«that gi werdan hrenea», quad he: «heban-rlki 

«is ginahid mannö barnun. Nu lätad an, iwan inöcl-sjebfln 
880 «iwar selborö sundea hrewan^ 

«ledas, that gi an thesun liohta fr emidun ^ endi mftum lerun 
höread, 

«wendeat aftar minun wordun,. Ik iu an watara skaj. 

«gidöpean diurllkQ, thöh ik iwa dädi ni mugi, 

«iwar selbarö sundea alatan, 
885 «that gi thurh min hand,-giwerk hluttra werdan, 

«ledarö gilestö; ak the is an thit lioht kuman, 

«mahtig te mannup endi undar iu middiun sjed, 

«thöh gi ina selbun, gisehan ni willean, 

«the iu gidöpian s^al an iw.es drohtines, namon, 
890 «an thana helagon gest; that is herro obar al, 
p. 27 «he mag allarö mannft gihwena. men-githÄhteö, 

Hsundeonö; s^korön, sß hwena. so so saljg möt. 

«werdan an thesaro weroldi, that. thes. willeon habad, 

«that he so gilestea, so, he thesun liudiun wüi 
895 «gibiodan* bam godes« Ik bium an, i$ bod-sfeepi herodl 

«an thesa wejrold kuman endi skal im. thana weg rujni&Wi 

«lereapx thesa ljudl, hwo gea irö gilöbon skujin 

«haldan tjiurh hjnttran hmjl endi that sie an, h.eUea nj tjiur^in 

«faran, an fern that heta. ' Thes wirdid so fagan an is möde 
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900 «man te so managaro stundut So hwe 36 that men foriatid, 
«gerno thes gramon anbusni, so mag im thes gödon giwirkean 
«huldi heban-kuninges, so hwe so habad hluttra trewa 
«up te tbem alo-mahtigon godc.» Erlös managa 
bi them lerun thö, liudi wändun, 

905 werös wärliko, that that waldand Krist 

selbo wäri, hwanda he so filu södes gisprak, 
warorö wordö. So ward that so wido küd 
obar that forgebana land gumonö gihwilikum, 
seggiun at irö seldnn; thö quämun ina sökean tharod 

910 fon Hierusalem Judeö - liudi ö 

bodon fon theru bürg endi fragödun ef he wari Aal barn 

godes : 
«that her lango giu», quadun sie, «liudi sagdun, 
«werös wärliko, that he skoldi an thesa werold kumair.» 
Johannes thö gimahalda endi tegegnes sprak 

915 them bodun bald-llko: «ni bium ik», quad he, «that barn 

godes, 
«war waldand Krist; ak ik skal im thana weg fumian, 
«henron minumu.» Thea helidös frugnun, 
thea thär an them ärundie, erlös wärun, 
bodon fon thero burgi: «ef thu nu ni bist that barn godes, 

920 «bist thu than thöh ÜÜias, the her an er-dagun was 
p. 28 «undar thesumu werode? he is wis-kumo eft 

«an thesan middil-gard. Saga us hwat thu mannö sis! 

«Bist thu enig therö the her er wari 

«wisarö war-sagonö? Hwat skulun wi them werode rbö thi 

925 «seggean te sddon? Neo her 6r sullk ni ward 
«an thesan middil-gard man ödar kuman, 
«dadiun so märL Bi hwl thu her döpisli fremia 
«undar thesumu folke, ef thu therö fbra-sagonö 
«en-hwillk ni bist?» Thö habda eft garö 

930 Johannes the gödo glau andwordi: 
«Ik bium fora-bodo frahon mines, 
«Hohes hörron; ik skal thit land rekön, 
«thit werod aftar is willion. Ik hebbiu fon is wordte mid mi 
«stranga stemna, thöh sie her ni willie fbrstandan fflo 

935 «werodes an thesaro wöBtunnl. Ni bram ik mid wütfr gillk 
«drohtine minumu; he is mid is dadiun 80 sträng 1 ,, 
«so märi endi so mahtig. That wirdid managun ktidf 
«werun aftar thesaro weroldi, that ik thes wirdig ni bium, 
«that ik möti an is gisköha, thöh ik sl is skaflc ögan, 

940 «an so rikiumu drohtine, thea refomon antbindbn;. 

«so mikilu is he betara than ik. Nis thes trodo gjmako 
«enig obar erdu, ne ntr aftar ni skal 1 
«werdan an thesaro weröWi! Hebbiad iwan wiltto« tharoti, 
«liudi, iwan gilöbon ; than ru lango wesan sfcal 

945 «Iwa hugi hrömag, than gi helft>gi£hwing 

«forlätad, ledard dröm, sökead iu lioht godes; 



901 ambusni C. — 909 seggean an C. — 911 burgi C. — 914 gimahalde Jf., gimalda 
C. — 919 bodon fon Hierusalem M. nu fehlt in M. — 920 helias M. — 929; sagi GT. — 
983 enlg the her wari M. - 925 er fehlt tw G. — 926 thesan Jf. odar M n obar Cl - 
997 frumis C. — 92« tharo M. furl-cr. CT. — 939 ni M. thw C. — 990 anduuxdi 0. — 
991 ftraon Af., frahon C. — 933 thit word C — 934 welle C. — 935 wöitinnia C. güifc M. 
— 937 s6 (zweimal) fehlt in C. — 939 giskuoli« Mi C; thoh ic si x» egan sualo JT. — 
940 rikeo ff. rtomon C. — 941 bodon M. — 943. 944 ottum Mi öfter* — 944 scai w««b** 
M. — 945 hromig C. hellea C. — 946 endi sokead IT. — 



24 HjfcLIAND V. 947 — 989. 

«up-ddes hörn, ewig riki, 

«höhan heban-wang. Ne lätad iwan hugi twlflian! 



(XII.) 

So sprak thö jung gumo bi godes lerun 
950 mannun te mar du. Manag samnöda thär 

te Böthänia barn Israheles; 
p. 29 quämun thär te Jöhannese kuningö gisidös, 

lradi te lerun, endi irö gilöbon antfengun. 

He döpta sie dagö gihwilikes * endi im irö dadi 16g , 
955 wrödarö willion endi loböda im word godes, 

hörron slnes: «heban-rlki wirdid», quad he, 

«garu gumonö so hwem, so ti gode thenkid, 

«endi an thana heleand will hluttro gilöbean, 

«lestean is leräl» Thö ni was lang te thiu, 
960 that im fon Galilea giwet godes egan barn, 

diurlik drohtines sunu, ddp! sökean. 

Was im thö an is wastme waldandes barn, 

al so he mid thero thiodu thritig habdi 

wintrö an is weroldi, thö he an is willeon quam, 
965 thär Johannes an Jordanes ströme 

allan langan dag liudl manage 

döpta diurliko. Rehto so he thö is drohtin gisah, 

holdan herron, so ward im is hugi bliöü, 

thes im the wüleo gistöd, endi sprak im thö mid is wordun tö, 
970 swido göd gumo, Johannes te Kriste: 

«nu kumis thu te minero döpi, drohtin frö min, 

«thiod- gumonö betsto! so skolda ik te thinero duan, 

«hwand thu bist allarö kuningö kraftigöst.» Krist selbo giböd, 

waldand wftrliko, that he ni spräki therö wordö than mer: 
975 «West thu that üs so girisid», quad he, «allarö rehtö gihwilik 

«te gefullianne ford-wardes nu 

«an godes willeon?» Johannes stöd, 

döpta allan dag druht-folk mikil, 

werod an watere endi öc waldand Erist, 
980 heran heban-kuning handun slnun 

an allarö badö them betston, endi im thär te bedu gihnög 

an kneo kraftag. Erist up giwöt, 

fagar fon them flöde, fridu-barn godes, 

liof liudiö ward. So he thö that land afstöp, 
985 so anthlidun thö himiles doru endi quam the h&lago gest 

fon them alo-waldon obana te Kriste; 

was im an gillknissie lungras fugles, 
p. SO diurllkarä dübun, endi sat im uppan üses drohtines ahslu, 

wonöda im obaj them waldandes barne. Aftar quam thar word 
fon himile, 
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990 hlüd fon them höhon radura endi grötta thana heleand selbon, 

Erist, allarö kuningö betston, quad that he ina gikoranan 
habdi 

selbo fon sinun rikea, quad that im the sunu liködi 

betst allarö giboranarö mannö, quad that he im wäri allarö 
barnö liobost. 

That mösta Johannes thö al so it god welda, 
995 gisehan endi gihörean; he gideda it sän aftar thiu 

mannun mari, that sie thär mahtigna 

herron habdun. «Thit is», quad he, heban-kuninges sunu, 

«en alo-waldand, thesas willeo ik urkundeo 

«wesan an thesaro weroldi, hwand it sagda mi word godes, 
1000 «drohtines stemna, thö he mi döpean höt 

«werös an watare: so hwar so ik gisahi warliko 

«thana helagon gest fan heban-wange 

«an thesan middil-gard fcnigan man warön, 

«kuman mid kraftu, that, quad, skoldi Erist wesan, 
1005 «diurllk drohtines sunu; he döpean skal 

«an thana helagon g6st endi helean managa 

«mannö men-dädi. He habad mäht fon gode, 

«that he alätan mag liudeö gihwilikun 

«saka endi sundea. Thit is selbo Erist, 
1010 «godes egan barn, gumonö betsto, 

«fridu wid fiundun. Wela that iu thes mag fräh-möd hugi 

«wesan an thesaro weroldi, thes iu the willeo gistöd, 

«that gi so libbeanda ' thana landes ward 

«selbon gisähun. Nu möt sliumo sundeonö lös 
1015 «manag gest faran an godes willeon 

«tionon atömid, the mid trewon wili 

«wid is wird wirkean endi an waldand Erist 

«fasto gilöbean. That skal te frumun werdan 

«gumonö so hwilikun, so that gerno döt.» 



(XIII.) 

1020 So gifragn ik that Johannes thö gumonö gihwilikun 
loböda them liudiun lörä Eristes, 
herron slnes, endi heban-riki 
te giwinnanne, welonö thana meston, 
sälig sin-lif. Thö he im selbo giwSt 

1025 aftar them döpislea, drohtin the gödo, 
p. 31 an öna wöstunnea, waldandes sunu, 

was im thär an thero enödi erlö drohtin 
langa hwtla; ne habda liudeö than mer, 
seggeö te gisidun, al so he im selbo gikös. 

1030 Welda is thär lätan kostön kraftiga wihti, 
selbon Satanäsan, the gio an sundea spenit, 
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man an men-werk. He konsta is möd-sebon, 

wrödan willeon, hwö he thesa werold örist 

an them anginnea, irmin-thioda 
1035 biswök mid sundiun, thö he thiu sin-Ülwun twe^ 

Adaman endi £van, thurh untrewa 

forledda mid is luginun, that liudiö barn 

aftar irö hin-ferdi hellea söhtun, 

gumonö gestös. Thö welda that god mahtig, 
1040 waldand wendean endi welda thesum werode forgeban 

höh himil-riki; be thiu he herod helagna bodon, 

is sunu senda. That was Satanäse tulgo 

härm an is hugi, afonsta heban-rlkies 

mannö kunnie; welda thö mahtigna 
1045 mid them selbon sakon sunu drohtines, 

them he Adaman an er-dagun 

darnungo bidrög, that he ward is drohtme LecL, 

biswee ina mid sundiun — so welda he thö aelban dta 

hölandean Erist. Than habda he is hugi fasto 
1050 wid thana wam-skadon, waldandes barn, 

herta s6 giherdid, welda heban-rlki 

liudiun gilestean. Was im the landes ward 

an fastunnea fiortig nahtö, 

mannö drohtin. So he thär mates ni anfcbet, 
1055 than langa ni gidorstun im dernea wihtfv 

nid-hugdig fiund nähor gangan, 

grötean ina gegin-wardan; wända that he god enfald 

for-ütar man-kunnies wiht mahtig wäri 

helag himiles ward. So he ina thö gehongrean let, 
1060 that ina bigan bi thero menniski möses lustean 

aftar them fiwartig dagun. The flund nahor geng, 
p. 32 mirki men-skado, wända that he man en-fald 

wäri wissungo, sprak im thö mid is wordun tö, 

grötta ina the ger- flund: «ef thu sis godes sunu», quad he, 
1065 «be hwi ni hetis thu than werdan, ef thu giwald habes, 

«allarö barnö betst, bröd af thesun stemm? 

«geheli thinna hungar!» Thö sprak im eft the helago Krist: 

«ni mugun eldi-barn», quad he, «önfaldes brödes, 

«liudi libbian, ak sie skulun^thurh lera godes 
1070 «wesan an thesero weroldi endi skulun thiu werk frunnman* 

«thiu thär werdad ahlüdid fon thero helogun tungus, 

«fon them galme godes. That is gumonö llf 

«liudeö so hwilikes, so that lestean wili, 

«that fon waldandes worde gibiudid.» 
1075 Thö bigan eft niusön endi nähor gedg 

unhiuri fiund ödru sldu 

fandöda is fröhon. That fridu-barn tholödk 

wrödes willeon, endi im giwald forgaf, 

that he umbi is kraft mikil kostön mösti; 
1080 let ina thö ledean thana liud-skadon, 

that he an Hierusalem te them godes wlha 
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alles oban-wardan up gisetta 

an allarö hüsö höhest endi hoek-wordmi sprak, 

the gramo thurh gelp mikil: «Ef thu sis godes sunu», quad he, 
1085 «skrid thi te erdu hinan! Giskriban was it giu lango, 

«an bökun giwritan, hwö gibodan habad 

«is engilun alo-mahtig fader, 

«that sie thi at wegö gihwem wardös sindun, 

«haldad thi undar irö handun. Hwat, thu hw argin ni tharft 
1090 «mid thinun fötun an felis bespurnan, * 

«an hardan sten.» Thö sprak eft the helago Krist, 

allarö barnö betst: «So is ök an bökun giskribaa», quad he, 

«that thu te hardo. ni skalt herron thines 

«fandön, thines fröhon; that nist thi allarö frumonö negen!» 
1095 Let ina thö an thana. thriddeon sid thana thiod-skadon 
p. 33 gibrengian uppan enan berg thana höhon, thär ina the balo- 

wiso 

16t al obar-sehan irmin-thioda 

wonod-saman welon endi werold-riki, 

endi al sulik ödes, so thius erda bihabad 
1100 fagororö frumonö, endi sprak im thö the fiund angegin, 

quad that he im that al so gödlik forgeban weldi, 

hoha heri-dömös: «ef thu wilt hnlgan te mi, 

«fallan te minun fötun, endi mi for fröhon habas, 

«bedös te minun barma, than lätu ik thi brukan wel 
1105 «alles theses öd -welon, thes ik thi hebbiu giogit hir!» 

Thö ni welda thes lödon word lengeron hwila 

hörean the helago Krist, ak he ina fon is huldl fordref, 

Satanäsan forswep endi sän aftar sprak 

allarö barnö betst, quad that man bedon skoldi 
1110 up te them alo-mahtigon gode endi enum im 

thionön swido thioliko thegnös managa, 

helidös aftar is huldi; «thar is thiu helpa gilang 

«mannö gihwilikun.» Thö giwet im the mea-skadfo 

swido sörag-möd, Satanäs thanan, 
1115 fiund undar fern-dalu; ward thär fotk mikil 

fon them alo-waldon obana te Kriste, 

godes engilö kuman, thie im sidor jungar-döm skoldun, 

ambaht-skepi aftar löstian, 

thionön thioliko, so man thiodgode skal 
1120 herron aftar huldi r heban-kuninge. 



(XIV.) 

Was im an them sin-weldi sidig barn godes 
langa hwila, unt tfcat im thö liobara ward, 
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that he is kraft mikil küdian wolda, 

weroda te willion. Thö forlöt he waldes hleo, 
1125 önödies ard endi söhta im eft erl6 gimang, 

märi megin-thioda endi mannö dröm. 

Gong im thö bi Jordanes Stade, thär ina Johannes antfand, 
p. 34 that fridu-barn godes, fröhon sinan, 

hölagana heban-kuning, endi them helidun sagda, 
1130 Johannes is jungurun, thö he ina gangan gesah: 

«thit is that lamb godes, that thär lösean skal 

«af thesaro widon werold . wröda sundeä, 

«man-kunneas men, mari drohtin, 

«kuningö kraftigöst!» Krist im ford giwöt 
1135 an Galilöo-land, godes egan barn, 

för im te thöm friundun, thär he afödit was, 

ttrliko atogan, endi talda mid wordun, 

Krist undar is kunnie , kuningö rlkeöst, 

hwö sie skoldin irö selborö sundeä böte an, 
1140 het that sie im irö härm -werk manag hrewan letin, 

feldin irö firin-dädi: «nu is it al gifullöt so, 

«so hir aide man er hwanna spräkun, 

«gihfctun iu te helpu heban-riki; 

«nu is it iu ginähid thurh thes neriandon kraft. Thes mötun 
gi neotan ford 
1145 «so hwe so gerno wili gode thionöian, 

«wirkean aftar is willeon!» Thö ward thes werodes so filu 

therö liudeö an lustun; wurdun im thea lörä Kristes 

so swötea, them gisidea. He began im samnön thö 

gumonö te jungoron, gödorö mannö, 
1150 word-späha werös. Geng im thö bi enes watares Stade, 

thär thär habda Jordan an-eban Galilöo-land 

önna s§o giwarhtan, thär he sittean fand 

Andreas endi Pötrus bi them aha -ströme, 

bödea thea gibrödar, thär sie an bred watar 
1155 swido niudliko netti thenidun, 

fisködun im an them flöde. Thär sie that fridu-barn godes 

bi thes sewes Stade selbo grötta, 

höt that sie im folgödin, quad that he im so filu woldi 

godes rikeas forgeban: «al so git hir an Jordanes ströme 
1160 «fiskös gifähad, so skulun git noh firihö barn 

«halön te inkun handun, that sie an heban-riki 

«thurh inka lerä lidan mötin, 
p. 35 «faran folk manag.» Thö ward frö-möd hugi 

bfediun them gibrödrun, antkendun that barn godes, 
1165 lioban hörron, forletun al saman, 

Andreas endi Pötrus, so hwat so sie bi theru ahu habdun 

giwunnanes bi them watare; was im willeo mikil, 

that sie mid them godes barne gangan möstin 

samad an is gisidea; skoldun säligliko 
1170 lön antfähan, so döt liudeö so hwilfk, 

so thes hörron wili huldi githionön, 
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giwirkean is willeon. Th6 sie bi thes watares Stade 

furdor quämun, th6 fundun sie thar enna frödan man 

sittean bi them söwa, endi is sunt twene, 
1175 Jäkobus endi Johannes. Waran im junga man; 

sätun im thie gesun- fader an enumu sande uppan, 

brugdun endi böttun bediun handun 

thiu netti niudllko, thea sie habdun nahtes er 

forslitan an them sewa. Thar sprak im selbo t6 
1180 sälig barn godes, het that sie an thana sid mid im, 

Jäkobus endi Johannes gengin bedie, 

kind -junge man. Thö warun im Kristes word 

so wirdig an thesaro weroldi, that sie bi thes watares Stade 

irö aldan fader enna forletun, 
1185 frödan bi them flöde endi al that sie thar fehas ehtun, 

nettiu endi neglit skipu; gikurun im thana neriandan Krist, 

helagna te hörron, was im is helponö tharf 

te githionönne; so is allarö thegnö gihwem, 

werö an thesero weroldi. Thö giwöt im the waldandes sunu 
1190 mid them fiwariun ford endi im thö thana fifton gikös, 

Krist an Snero köp-stedi, kuninges jungoron, 

möd-spahana man, Mattheus was he hetan, 

was im ambahteo edilerö mannö, 

skolda thar te is hörron handun antfähan 
1195 uns endi tolna; trewa habda he göda, 

adal and-bäri. Forlet al saman 
p. 36 gold endi silubar endi gebä managa, 

diurie medmös, endi ward im üses drohtines man, 

kös im the kuninges thegan Krist te herron, 
1200 milderan med-gebon, than er is man- drohtin 

wäri an thesero weroldi, föng im wödera thing, 

lang-samoron rad. Thö ward it allun them liudiun küd 

fon allarö burgö gihwem, hwö that barn godes 

samnöda gesidös endi selbo gesprak 
1205 so manag wislik word endi wäres so filu, 

torhtes gitögda endi tekan manag 

giwarhta an thesero weroldi. Was that an is wordun skln, 

jak an is dadiun so sama, that he drohtin was, 

himilisk herro, endi te helpu quam 
1210 an thesan middil-gard mannö barnun, 

liudiun te thesun fiohta. Oft gideda he that an them lande skin, 

than he thar torhtlik so manag tekan giwarhta, 

thar he heida mid is handun halte endi blinde, 

lösda af theru lefhedi liudi manage, 
1215 af sulikun suhtiun, so than allarö swärostun 

an firihö barn fiund biwurpun, 

tulgo langsam leger. 
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(XV.) 

Thö förun thär thie liudl tö 

allarö dagö gihwilikes, thär üsa drohtin was 

selbo undar them gisidie, unt that thär gisamn6d ward 
1220 megin-folk mikil managorö thiodö, 

thöh sie thär alle giliko geluba ni quämin, 

werös thurh enan willeon; sume söhtun sie that waldandes 
barn, 

armorö mannö filu, was im ates tharf, 

that sie im thär at theru menigi mates endi drankes 
1225 thigidin at theru thiodu, hwand thär was manag tfeegan s6 

göd, 

thie irö alamösna armnn mannun 

gerno gäbun. Sume wärun sie im eft Judeonö kunnies, 

fekni folk-skepi, wärun thär gifarana te thiu, 

that sie üses drohtines dädiö endi wordö 
1230 färön woldun, habdun im feknian hugi, 
p. 37 wr§dan willion, woldun waldand Krist 

alödian them liudiun, that sie is lerun ni hördin, 

ne wendin aftar is willion; suma wärun sie im eft so wlse 
man, 

wärun im glauwe gumon endi gode werde, 
1235 alesane undar them liudiun, quämun im thärod be them lerun 

Kristes, 

that sie is helag word hörian möstin, 

linon endi löstian, habdun mid irö gelöbon te im 

fasto gefangan, habdun im ferhtan hugi, 

wurdun is thegnös te thiu, that he sie an thiod-welon 
1240 aftar irö 6n-dagon up gibrähti 

an .godes rlki. He so gerno antfeng 

man -kunnies manag endi mund-burd gihet 

te langaru hwilu endi mahta so gilSstian wel. 

Th6 ward thär megin so mikil umbi thana märiön Krist, 
1245 liudiö gisamnöd; thö gisah he fon allun landun ktaman, 

fon allun widun wegun werod tesamne 

jungarö liudiö; is lof was so wldo 

managun gimärid. Thö giwöt im mahtig seif 

an fcnna berg uppan, barnö rlkiöst, 
1250 sundar gisittian endi im selbo gekös 

twelibi gitalda, treu-hafta man, 

gödorö gumonö, thea he im te jungoron ford 

allarö dagö gehwilikes, drohtin welda 

an is gisid-skepea simblon hebbean. 
1255 Nemnida sie thö bi naman endi höt sie nähor gangan, 

Andröas endi Petrus erist säna, 

gibrödar twöne, endi bedie mid im 
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Jakobu» endi Johannes, sia warun gode werde, 

— fliüdi was he im an is möde — sie warun eaet mannes 
sunl, 
1260 bfcdie bi giburdiun, sie gikös that barn god<* 

göde te jungoron endi gumonö filu 

marierö mannö, Mattheus endi Thomas, 

Jüdasös tw£na, endi Jakob ödran, 
p. SS is selbes swiri; sie warun fon swestrun tw&n 
1265 knösles kumana, Erist endi Jakob, 

göde gadulingös. Thö habda therö gumonö th&r 

the neriendo Krist niguni gitalda 

treu -hafte man; thö h&t he ök thana tehandon gangan 

selbo mid them gisidun, Simon was he hötan; 
1270 het ok Bartholomäus an thana berg uppan 

faran far them folke ödrum endi Philippas mid im, 

treu -hafte man. Thö gengun sie twelibl samad 

rinkös te theru rünn, thar the radand sat, 

managorö mund-boro, the allumu man-kunnie 
1275 wid hellie-gethwing helpan welda, 

formön wid them ferne, so hwem so frummian wili 

so lioblika lera, so he them liudiun th&r 

thurh is giwit mikil wtsean hogda. 



(XVI.) 

Thö umbi thana neriendon Krist nähor gengun 
1280 sulike gisidös, so he im selbo gikös, 

waldand undar them werode. Stödun wisa man, 

gnmon umbi thana godes sunu gerno swido, 

werös an willeon, was im therö wordö niud; 

thähtun endi thagödun, hwat im therö thiodö drohtin 
1285 weldi, waldand seif, wordun küdian, 

thesun liudiun te liobe. Than sat im the lande« hirdi 

gegin-ward for them gumun, godes ögan barn, 

welda mid is spräkun spah-word manag 

lerean thea liudi, hwö sie lof gode 
1290 an thesum werold-rikea wirkean skoldin. 

Sat im thö endi swigöda endi sah sie an lango, 

was im hold an is hugi, helag drohtin, 

mildi an is möde, endi is müd antlök, 

wlsda mid is wordun waldandes sunu 
1295 manag marlik thing endi them mannun [thö] 

sagda spähun wordun, them the he te theru spräku thärod 

Erist alo-waldo gekoran habda, 

hwilike warin allarö irmin- mannö 
p. 39 gode werdöston gumonö kunnies, 
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1300 sagda im tliö te söde, quad that thie sauge warin 

man an thesoro middil-gard, thie her an irö möde warin 
arme thurh 6d-mödi, them is that ewiga rlki 
swido helaglik an keban-wange 
sin-lif fargeban; — quad that 6k sauge warin 
1305 mad-mundie man, thie mötun thie märion erda 

ofsittian, that selba rlki; — quad that ök sälige wann 

thie hir wiopin irö wammun dädl, thie mötun eft willion gibldan, 

fröfra an them selbon rlkia; «sälige sind ök the sie her fru- 

monö gilustid 
«rinkös, that sie rehto adömian, thes mötun sie werdan an them 

rlkia drohtines 
1310 «gefullit thurh irö ferhton dädl; sullkorö mötun sie frumonö 

biknegan 
«thie rinkös thie hir rehto adömiad. Ne williad an rumm 

biswikan 
«man thär sie at mahle sittiad! Sälige sind ök them hir 

mildi wirdit 
«hugi an helidö briostun; them wirdit the helego drohtin 
«mildi, mahtig selbo. Sälige sind ök undar thesaro managon 

thiodu 
1315 «thie hebbiad irö herta gihrenöd; thie mötun thana hebanes 

waldand 
«sehan an stimm rikea.» Quad that ök sälige wärin 
thie hir fridu-samo undar thesumu folke libbiad endi ni 

williad eniga fehta giwirkean, 
saka mid irö seibor ö dädiun; thie mötun wesan sunt drohtines 

ginemnide, 
hwanda he im wili ginädig werdan, t thes mötun sie niotan 

lango 
1320 selbon thes slnes rikies. Quad that ök sälige wärin 

thie rinkös the rehtö weidin endi thurh that tholöd rikiorö 

mannö 
heti endi harm-quidi; them is ök an himile 
godes wang forgeban endi gestlik lif 
aftar te öwan-dage, so is gio endi ni kumit, 
1325 welon wunsames. So habda thö waldand Erist 
p. 40 for them erlon thär ahto gitalda 

säldä gesagda, mid them skal simbla gihwe 
himil-riki gihalön, ef he it hebbian wili, 
eftho he skal te ewan-daga aftar tharbön 
1330 welon endi willion, sldor he thesa werold agibid, 
erdlif-giskapu endi sökit im ödar lioht, 
so Hof so led, so he mid thesun liudiun her 
giwerköd an thesoro weroldi, al so it thär thö mid is wordun 

sagda 
Krist alo-waldo, kuningö rlkiöst, 
1335 godes egan ljarn jungorun slnun. 

«Gi werdat ök so sälige», quad he, «thes iu saka biodat 
«liudl aftar theson lande endi led sprekad, 
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«hebbiad iu te hoska endi harmes filu 

«gewirkiad an thesoro weroldi endi wtti gefrummiad, 
1340 «felgiad iu firin-spräka endi flund-skepi, 

«lögniad iuwa lerä, döt iu l&des so filu, 

«harmes thurh iuwan herron; thes lätad gi iwan hugi simbla, 

«lif an lastun, hwand iu that lön stendit 

«an godes rikia garu gödö gehwillkes, 
1345 «mikil endi manag -fald; that is iu te medu fargeban, 

«hwand gi her er biforan arbfcd tholödun, 

«witi an thesoro weroldi. Wirs is them ödrun, 

«gibidig grimmöra thing them the her göd egun, 

«widan werold-welon; thie forslitat ir6 wunnia her, 
1350 «giniudöt sie ginöges; skulun eft narwara thing 

«aftar ir6 hin-ferdi helidös tholöian; 

«than wöpiat thär wan-skefti thie her Gr an wunnion sind, 

«libbiad an lustun, ne wiiliad thes farlätan wiht 

«men-githähtiö, thes sie an ir6 möd spenit, 
1355 «ledorö gilöstiö, than im that lön kumid, 

«ubil arbedsam; than sie is thana endi skulun 
p* 41 «sorgöndi gesehan. Than wirdid im ser hugi 

«thes sie thesero weroldes so filu willeon fulgengun, 

«man an irö möd-sebon. Nu skulun gi im that men lahan, 
1360 «werean mid wordun, al so ik iu nu gewisean mag, 

«seggean södllko, gisfdös mine, 

«warun wordun, that gi thesoro weroldes nu ford 

«skulun salt wesan sundigerö mann 6, 

«betian irö balu-dädi, that sie an betara thing, 
1365 «folk farfähan endi forlätan fiundes giwerk, 

«diubules gidadi, endi sökean irö drohtines riki; 

«s6 skulun gi mid iuwon lerun liud-folk manag 

«wendean aftar minon willeon. Ef iuwar than awirdid hwilik, 

«farlätid thea lera, thea he lestean skal, 
13 ?0 «than is im so them salte, the man bi sewes Stade 

«wldo tewirpit, than it te wihti ni d6g, 

«ak it firihö barn fötun spurnat, 

«gumon an greote; so wirdid them the that godes word skal 

«mannun märean, ef he im than lätid is möd twehön, 
137 5 «that hi ne willea mid hluttru hugi te heban-rikea 

«spanan mid is spräku endi seggean spei godes, 

«ak wenkid therö wordö. Than wirdid im waldand gram, 

«mahtig mödag, endi so samo mannö barn, 
-«. «wirdid alran than irmin -thiodun, 
1<J fcO «liudiun al6did, ef is lera ni dugun.» 
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(XVII.) 

So sprak he thö spahllko endi sagda spei godes, 

16rda the landes ward liudi sine 

mid hluttru hugi. Helidös stödun, 

gumon umbi thana godes sunu gerno swido, 
1385 werös an willeon; was im therö wordö niud, 

thahtun endi thagödun, gihördun therö thiodö drohtin 

seggean eu godes eldi -barnun, 

gihet im heban-riki endi te thöm helidun sprak: 

«ök mag ik iu seggean, gisidös mina, 
1390 «wärun wordun, that gi thesorö weroldes nu ford 
p. 42 «skulun lioht wesan liudi ö barnun, 

«fagar mid firihun obar folk manag, 

«wlitig endi wunsam. Ni mugun iuwa werk mikil 

«biholan werdan, mid hwiliku gi sea hugi küdead: 
1395 «than m6r the thiu bürg ni mag, thiu an berge stad, 

«höh Tan] holm-klibe, biholan werdan, 

«wrisihk giwerk, ni mugun iuwa word than mer 

«an thesoro middil-gard mannun werdan, 

«iuwa dädl bidernit. Döt so ik iu löriu! 
1400 «Lätad iuwa lioht mikil liudiun sklnan, 

«mann 6 barnun, that sie farstandan iuwan möd-sebon, 

«iuwa werk endi iuwan willeon, endi thes waldand-god 

«mid hluttru hugi himiliskan fader 

«lobön an thesumu liohte, thes he iu sulika lerä fargaf. 
1405 «Ni skal nöoman lioht the it habad, liudiun dernean, 

«te hardo bihwelbean, ak he it höho skal 

«an seli settean that thea gesehan mugin 

«alla giliko, thea thär inna sind, 

«helidös an hallu; than halt ni skulun gi iuwa helag word 
1410 «an thesumu land-skepea liudiun dernian, 

«helid-kunnie farhelan, ak gi it höho skulun 

«bredean, that gibod godes, that it allaro barnö gehwillk 

«obar al that land-skepi, liudi farstandan 

«endi so gefrummian, so it an forn-dagun 
1415 «tulgo wise man wordun gespräkun, 

«than sie thana aldan eu, erlös heldun, 

«endi ök suliku swidor, so ik iu nu seggean mag, 

«allorö gumonö gehwillk gode thionöian, 

«than it thär an them aldon ewa gibiode. 
1420 «Ni wäniat gi thes mid wihtiu, that ik bi thiu an thesa werold 

quämi, 

«that ik thana aldan öu irrian willie, 

«fellean undar thesumu folkc, efdo therö fora-sagonö 

«word widarwerpan, thea her so giwärea man 

«bar-liko gibudun. £r skal bödiu tefaran, 
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1425 «himil endi erda, thiu nu bihlidan standat, 
p. 43 «ör than therö wordö wiht unlöstid 

«biliba an thesumu liohte, the sie thesun liudiun her 
«wärliko gebudun. Ni quam ik an thesa werold te thiu, 
«that ik feldi therö fora-sagonö word, ak ik siu fuliian skal, 

1430 «ökian endi niwian eldi-barnun, 

«thesumu folke te frumu, that was forn giskriban 

«an them aldon öo. Gi hördun it oft sprekan 

«word-wtse man: ««so hwe so that an theaoro weroldi gidöt, 

««that he ödrana aldru bineote, 

1435 ««libu bilösie, them skulun liudiö barn 

««död adelean.»» Than willeo ik it iu diopor nu 
«furdur bifähan: so hwe so ina thurh fiund-skepi 
«man widar ödrana an is möd-sebon 
«bilgit an is breostun — hwand sie alle gebrödar gint, 

1440 «sälig folk godes, sibbeon bitengea, 

«man mid mag-skepi — than wirdit thöh hwe ödrumu an is 

möde so gram, 
«llbes weldi ina bilösian, of he mahti gilestian so: 
«than is he sän afehit endi is thes ferahas skolo, 
«al sulikes urdelies, so the ödar was, 

1445 «the thurh is hand-megin höbdu bilösda 
«erl ödarna. 6k is an them öo giskriban 
«wärun wordun, so gi witon alle, 
«that man is nahiston niudllko skal 
«minniön an is möde, wesan is mägun hold, 

1450 «gadulingun göd endi wesan is gebä mildi, 

«friohan is friundö gihwana, endi skal is fiund hatan, 
« widarstandan them mid stridu endi mid starku hugi 
«werean widar wredun. Than ik iu nu te waron seggeo, 
«fullikur for thesumu folke, that gi iuwa flund skulun . 

1455 «minneön an iuwomu möde, so samo so gi iuwa magös döt 
«an godes namon; döt im gödes filu, 
«tögeat im hluttran hugi, holda trewa, 
«liof widar irö löde! That is langsam rad 
«mannö so hwilikumu, so is möd te thiu 

1460 «giflihid widar is flunde. Than mötun gi thea fruma egan, 
p. 44 «that gi mötun hötan heban-kuninges sunl, 
«is blldi barn; ne mugun gi iu betaran rad 
«gewinnan an thesoro weroldi. Than seggiu ik iu te wäron ök, 
«barnö gihwilikum, that gi ne mugun mid gibolganu hugi 

1465 «iuwas gödes wiht te godes hüsun, 

«waldande fargeban, that it imu würdig si 

«te antfähanne, so lango so thu flund -skepies wiht 

«widar ödran man inwid hugis. 

«£r skalt thu thi simbla gisönian wid thana sak-waldand, 

1470 «gemödi gimahlean, stdor mäht thu medmös thina 
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«tc them godes altere ageban; than sind sie thcmu gödan werde 

«heban-kuninge. Mer skulun gi aftar is huldi thionön, 

«godes willeon ful-gän, than ödra Jüdeon duön, 

«ef gi willeat egan ewan-rlki, 
1475 «sin-llf sehan. ök skal ik iu seggean noh, 

«hw6 it thär an them aldon 60 gibiudid, 

«that enig erl ödres idis ni biswika, 

<«wlf mid wammu. Than seggio ik iu te waron 6k, 

«that thär man is siunl mugun swido farlödean 
1480 «an mirki men, ef hi ina lätid is möd spanan, 

«that he biginna therä girnean, thiu imu gigangan ni skal, 

«than habed he an imu selbon sän sundea gewarhta, 

«geheftid an is herton helli-witi. 

«Ef than thana man is siun-wliti wili efda is swidara hand 
1485 «farlödian, is lidö hwillk an lödan weg, 

«than is erld gihwem ödar betara, 

«firihö barnö, that he ina fram werpa 

«endi thana lid lösie af is llk-hamon, 

«endi ina ano kuma up te himile, 
1490 «than he so mid allun te them inferne 

«hwerbe, mid so hölun an belli -grund. 

«Than menid thiu lef-hed, that enig liudeö ni skal 

«farfolgön is friunde, ef he ina an firina spanit, 

«swäs man an saka: than ne st he imu 
1495 «60 so swido an sibbiun bilang, 
p. 45 «ne irö mäg-skepi so mikil, ef he ina an mord spenit, 

«bßdid balu-werkö: betera is imu than ödar, 

«that he thana friund fan imu fer farwerpa, 

«mlde thes mages endi ni hebbea thär gniga minnea tö, 
1500 «that he möti 6no up gestlgan 

«höh himil-riki, than sie belli -gethwing, 

«bröd balu-witi b&dea gisökean, 

«ubil arbödi! 



(XVIII.) 

ök is an them eo geskriban 

«wärun wordun, so gi witun alle, 
1505 «that mlde men-ödös man-kunnies gehwilik; 

«ni forswerie ina selbon, hwand that is sundia te mikil, 

«farledid liudl an ledan weg. 

«Than williu ik iu eft seggean, that sän ni swerea neoman 

«enigan öd-staf eldi- barnö, 
1510 «ne bi himile themu höhon, hwand that is thes herron stöl, 

«ne bi erdu thär undar, hwand that is thes alo-waldon 

«fagar föt-skamel; nek enig firihö barnö 
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«ne swerea bi is selbes höbde, hwand he ni mag thär ne swart 
ne hwlt 

«enig här gewirkean, bütan so it the helago god 
1515 «gemarköda mahtig. Be thiu skulun mldan filu 

«erlös £d-wordd; so hwe so it ofto döt, 

«so wirdid is simbla wirsa, hwand he imu giwardön ni mag. 

«Bi thiu skal ik iu nu te wärun wordun gibeodan, 

«that gi n6o ne swerien swfdoron 6dös, 
1520 «meron mid mannun, bütan so ik iu mid minun her 

«swido wärllko skal wordun gibeodan: 

«ef man hwemu saka sökea, biseggea that wära, 

«quede ja ef it si, geha thes thär war is, 

«quede nön ef it nis, läte im gindg! an thiu; 
1525 «so hwat so is mer obar that man gefrummiad, 

«so kumid it all fan ubile eldi-barnun, 

«that erl thurh untrewa odres ni wili 

«wordö gelöbian. Than seggio ik iu te wäron ok, 
p. 46 «hwö it thär an them aldon £o gibiudit, 
1530 «so hwe so ögon genimid ödres mannes, 

«lösid af is llk-hamon, efda is lidiö hwilikan, 

«that he it eft mid is selbes skal sän antgeldan 

«mid gellkun lidiun. Than willio ik iu lerian nu, 

«that gi so ni wrekan wrfcda dädl, 
1535 «ak that gi thurh öd-mödi al getholöian 

«wities endi wammes, so hwat so man iu an thesoro weroldi 
gidöe. 

«Döe allarö erlö gihwilik ödrum manne 

«fruma endi gefdri, so he willie that im firiö barn 

«gödes angegin döen. Than wirdit im god mildi, 
1540 «fiudiö so hwilikum, so that lestian wüi. 

«£röd gi arme man, döliad iwan öd-welon 

«undar thero thurftigon thiodu, ne rökead hwedar gi thes thank 
enigan 

«antfähan efdo Ion an thesoro lehneon weroldi, 

« ak huggeat te iuwomu herron leobon 
1545 «therö gebonö te gelde, that sie iu god lönö, 

«mahtig mund-boro, so hwat sd gi is thurh is minnea gidöt. 

«Ef thu than geböian wili gödun mannun 

«fagare feho-skattös, thär thu thi eft frumonö hugis 

«mir antfähan; te hwi habas thu thes eniga meda fon gode, 
1550 «efda lön an themu is liohtc? hwand that is lehni fehu. 

«So is thes alles gehwat, the thu ödrun giduös 

«liudiun te leobe, thär thu thi hugis eft gelik neman 

«therö wordö endi therö werkö: te hwi w6t thi thes waldand 
thank, 

«thes thu thin so bifilhis endi antfähis eft than thu wili? 
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1555 «Iuwan welon geban gi thöm mannun, the ina in an thesoro 
weroldi ne lönön, 

«endi römöd te iuwes waldandes rlkea! 

«Te hlüd ne dö thu it, than ihn mid thümn handun bifelhas 

«thlna alamösna themu armon manne; ak dö im thurh öd- 
mödian hugi, 

«gerno thurh godes thank; than möst thu eft geld niman, 
1560 «swido liofllk lön, thär thu is lango bitharft 
p. 47 «fagororö frumonö. So hwat thu is so thurh ferhtan hugi 

«darno gedeleas, so is üsumu drohtine werd. 

«Ne galpö thu far thlnun gebun te swido, noh enig gtunonö ne 
skal, 

«that siu im thurh that idala hröm eft ni werde 
1565 «lödllko farloran: thanan thu skalt lön neman 

«fora godes 6gun göderö werkö. 

«6k skal ik iu gebeodan, than gi williad te bedu hnlgan 

«endi williad te iuwomu hörron helponö biddean, 

«that he iu aläte Jedes thinges, 
1570 «therö sakonö endi thero sundeonö, thea gi iu selbem hir 

«wröda gewirkead, that gi it than for odrumu werode ni duad, 

«ni maread it far menigi, that iu thes man ni lobön, 

«ni diurean therö dädeö, that gi iuwes drohtines gibed 

«thurh that idala hröm al ni farleosan. 
1575 «Ak than gi willean te iuwomo herron helponö biddean, 

«thiggean theoliko thes iu is tharf mikil, 

«that iu sigi-drohtin sundeonö tömea: 

«than döt gi that so darnö; thöh wet it iuwa drohtin seif, 

«hölag an himile, hwand imu nis biholan eowiht 
1580 «ne wordö ne werkö. He lätid it than al gewerdan so, 

«so gi ina than biddiad, than gi te bedu hnlgad 

«mid hluttru hugi.» Helidös stödun, 

gunton umbi thana godes sunu gerno swido, 

werös an willeon, was im therö wordö niud, 
1585 thahtun endi thagödun, was im tharf mikil, 

that sie that eft gihogdin, hwat im that helaga barn 

an thana formon sid filu mid wordun 

torhtes getalda. Thö sprak im eft ön therö twelibiö angegin, 

glauworö gumonö te the godes barne. 



(XIX.) 

1590 «Herro the gödo», quad he, «üs is thlnorö huldl tharf, 
p. 48 «te gewirkeanne thlnna willeon, endi thinerö wordö so seif, 
«allarö barnö betst, that thu üs bedön leres, 
«jungoron thlne, so Johannes duöt, 
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«diurlik döperi, dagö gehwilikas, 
1595 «iß werod mid wordun, hwö sie waldand skulun 

«gödan grötean. D6 thinun jungoron so seif, 

«gerihti üs that gerüni!» Thö habda eft the rlkeo garu 

san aftar thiu sunu drohtines 

göd-word angegin: «Than gi god willean», quad he, 
1600 «werös mid iuwon wordun waldand grötean, 

«allarö kuningö kraftigöstan, than quedad gi, so ik iu lenu: 

«Fadar is üsa, firihö barnö, 

«the is an them höhon himilö rikea, 

«gewihid st thln namo wordu gehwiliku! 
1605 «Kuma [üs tö] thin kraftag riki! 

«Werda thin willeo obar thesa werold alla, 

«so sama an erdo, so thar uppa ist 

«an them höhon himilö rikea! 

«Gif üs dagö gihwillkes räd, drohtin the gödo, 
1610 «thlna helaga helpa! endi alät üs, hebenes ward, 

«managorö mön-skuldiö, al so wi ödrun mannun döan. 

«Ne lat üs farlödean löda wihtl 

«so ford an irö willeon, so wi wirdige sind; 

«ak hilp üs widar allun ubilon dädiun! 
1615 «So skulun biddean, than gi te bedu hnigad, 

«werös mid iuwon wordun, that iu waldand -god 

«ledes alate an liudiö kunnea. 

«Ef gi than williad alätan liudeö gehwillkun 

«therö sakonö endi therö sundeonö the sie wid iu selbon hir 
1620 «wreda gewirkeat, than alätid iu waldand-god, 

«fadar ala-mahtig, firin-werk mikil 

«managorö mön-skuldeö. Ef iu than wirdid iuwa möd te stark, 

«that gi ne willeat ödrun erlun alätan, 

«weron wam-dädi, than ni wil iu ök waldand-god 
1625 «grim-werk fargeban, ak gi skulun is geld niraan, 
p. 49 «swfdo ledlik lön te languru hwilu 

«alles thes unrehtes, thes gi ödrun hir 

«gilestead an thesumu liohte endi than wid liudeö barn 

«thea saka ne gisönead, er gi an thana sid faran, 
1630 «werös fon thesoro weroldi. Ök skal ik iu te warun seggean, 

«hwö gi lestean skulun lerä mina, 

«than gi iuwa fastunnea frummean willean, 

«minsön iuwa raen-dädi: than ni duad gi that te managun küd, 

«ak mldad is far ödrun mannun; thöh wet mahtig god, 
1635 «waldand hiwan willeon, thöh iu werod ödar, 

«liudiö barn ne lobön. He gildid is iu lön aftar thiu, 

«iuwa helag fadar an himil- rikea, 

«thes gi im mid sulikum öd-mödea, erlös theonöd, 

«so ferhtliko undar thesumu folke. — Ne willeat feho winnan, 
1640 «erlös, an unreht, ak wirkead up te gode, 

«man, aftar medu: that is mera thing, 
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«than man hir an erdu ödag libbea, 

« werold - skattes gewono. Ef gi willead minun wordun hörean, 

«than ne samnöd gi hir sink mikil silobres ne goldes 
1645 «an thesoro middil-gard, medom-hordes, 

«hwand it rotöd hir an roste endi regin -theobös farstelad, 

«wurml awardiad, wirdid that giwädi farslitan; 

«tigangid the glöd-welo. Löstead iuwa gödon werk, 

«samnöd iu an himile hord that mera, 
1650 «fagara feho - skattös, that ni mag iu enig flund beniman, 

«ne wiht anwendean; hwand the welo standid 

«garu iu tegegnes, so hwat so gi gödes tharod 

«an that himil-riki, hordes gisamnöd, 

«helidös thurh iuwa hand-gebä, endi hebbead tharod iwan hugi 
f asto ; 
1655 «hwand thär ist allorö mannö gihwes möd-githahtl, 

«hugi endi herta, thär is hord ligid, 
p. 50 «sink gesamnöd. Nis öo so sälig man, 

«that mugi an thesoro brödon werold bödiu anthengean, 

«ge that hi an thesoro erdu ödag libbea, 
1660 «an allun werold -lustun wesa, ge thöh waldand-gode 

«the thanke githeonö; ak he skal allorö thingö gihwes 

«simbla ödar hwedar ön farlätan, 

«efdo lustä thes lik-hamon, efdo lif ewig. 

«Be thiu ni gornöt gi umbi iuwa gegaruwi, ak huggead te gode 
fasto ; 
1665 «ne mornöt an iuwomu möde, hwat gi eft an morgan skulin 

«etan efdo drinkan efdo an hebbian 

«werös te giwädea. It wöt al waldand-god, 

«hwes thea bithurbun, thea im hir thionöd wel, 

«folgöd irö fröhon willeon. Hwat, gi that bi thesun fuglun 
mugun 
1670 «wärliko undarwitan, thea hir an thesoro weroldi sint, 

«farad an fedar-hamun; sie ni kunnun enig feho winnan, 

«thöh gibid im drohtin god dagö gehwilikes 

«helpa widar hungre. ök mugun gi an iuwom hugi markön, 

«werös umbi iuwa gewädi, hwö thär wurti sint 
1675 «fagoro gifratohöd, thea hir an felde städ, 

«berhtliko geblöid. Ne mahta the burges ward, 

«Salomön the kuning, the habda sink mikil, 

«mödom-hordas mest therö the enig man öhti, 

«welonö gewunnan endi allarö giwädeö kust, 
1680 «thöh ni mohta he an is libe, thöh he habdi alles theses landes 

gewald, 

«awinnan sulik gewädi, so thiu wurt habad 

«thiu hir an felde städ fagoro gigariwit, 

«Ulli mid so liobliku blömon. loa wädit the landes waldand, 

«hör fan hebanes wange; mer is im thöh umbi thit helidö 
kunni, 
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1685 «liudl sint im lioboron mikilu, thea he im an thesumu lande 
giwarhta, 
p. 51 «waldand an willeon sinan. Be thiu ne thurbun gi umbi iuwa 
giwädi sorgon, 
«ne gornöt umbi iuwa gegariwi te swfdo; god wili is alles 

rädan, 
«helpan fan hebenes wange, ef gi williad aftar is huldl theonon. 
«Geröt gi simbla &rist thes godes rikeas endi than duat aftar 
them is gödun werkun, 
1690 «römöd gi rehtorö thingö, than wili iu the rlkeo drohtin 

«gebön mid allorö g6dö gihwiliku, ef gi im thus fulgangan 

willead, 
«so ik iu te wärun hir wordun seggio. 



(XX.) 

«Ne skulun gi Snigumu manne unrehtes wiht, 
«derbies adelean, hwand the dorn eft kumid 

1695 «obar thana selbon man, thär it im te sorgun skal 

«werdan, them te wttea, the hir mid is wordun gesprikid 
«unreht ödrum. Neo that iwar enig ni dua 
«gumonö an thesun gardun geldes efdo köpes, 
«that hi unreht gimet ödrumu manne 

1700 «men-ful makö, hwand it simbla mötean skal 
«erlö gehwilikomu sulik, so he it ödrumu gedöd; 
«s6 kumid it im eft tegegnes, thär he gerno ne wili 
«gesehan is sundeon. Ök skal ik iu seggean noh, 
«hwär gi iu wardön skulun witeö mesta, 

1705 «men-werk manag. Te hwi skalt thu &nigan man besprekan, 
«brödar thinan, that thu undar is brähon gesehas 
«halm an is ögon, endi gehuggean ni wili 
«thana swäron balkon, the thu an thinoro siuni habas, 
«hard trio endi hebig? Lät thi that an thinan hugi fallan, 

1710 «hw6 thu thana erist alöseas; than skinid thi lioht biforan, 
«6gun werdad thi geoponöt; than mäht thu aftar thiu 
«swäses mannes gesiun sldor gebötean, 
«gehelean an is höbde. So mag that an is hugi mera, 
p. 52 «an thesoro middil-gard mannö gehwilikumu 

1715 «wesan an thesoro weroldi, that hi hir wammas geduöt, 
« than hi ahtöie ödres mannes 
«saka endi sundea, endi habad im selbo mör 
«firin-werkö gefrumid. Ef hi wili is fruma IGstean, 
«than skal hi ina selbon er sundeono atömean, 

1720 «led-werk6 lösön; sidor mag hi mid is lerun werdan 
«helidun te helpu, sldor hi ina hluttran wet, 
«sundeono sikoran. Ne skulun gi swinun teforan 
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«iuwa meregriton makön efdo medmö gistriuni, 
«hölag hals-meni; hwand siu it an horu spurnat, 

1725 «süliad an sande, ne witun sübreas gisked, 
«fagarerö fratohö. Sulik sint hir folk manag, 
«the iuwa hölag word hörean ne willead, 
«fulgangan godes lerun; ne witun gödes gesköd, 
«ak sind im läri word leoboron mikilu, 

1730 «um-bitharbi thing, thanna thiod -godes 

«werk endi willeo. Ne sind sie wirdige than, 

«that sie gihörean iuwa hölag word, ef sie is ne willead an ir< 

hugi thenkean, 
«ne linon ne 16stean; them ni seggean gi iuworö leron wiht, 
«that gi thea spräka godes endi spei managu 

1735 «ne farliosan an them liudiun, the thär ne willean gilöbean tö 
«wärorö wordö. ök skulun gi iu wardön filu 
«listinn undar thesun liudiun, thär gi aftar thesumu land 

farad, 
«that iu thea luggeon ne mugin lereon beswikan 
«ni mid wordun ni mid werkun. Sie kumad an sulikon giwfe 
deon te iu, 

1740 «fagoron fratohon, thöh hebbcad sie feknan hugi. 

«Thea mugun gi sän antkennean, so gi sie kuman gisehad; 
«sie sprekad wlsllk word, thöh irö werk ne dugin, 
«tkerö thegnd gethahti. Hwand gi witun that eo an thornun n* 
skulun 
p. 53 «wln-beri wesan efda welon eowiht, 

1745 «fagarorö fruhteö; nek ök figun ne lesad 

«helidös an hiopon. That mugun gi undarhuggean wel, 
«that öo the ubilo böm, thar he an erdu städ, 
«gödan wastum ne gibid, nek it ök god ni gesköp, 
«that the gödo böm gumonö barnun 

1750 «bäri bittres wiht; ök kumid fan allorö bömö gihwilikumu 

« sulik wastom te theserö weroldi, so im fan is wurteon gidregid 
«efda berht efda bittar. Than mönid thöh breost-hugi, 
«managorö möd-sebon mannö kunneas, 
«hwö allorö erlö gehwilik ögit selbo, 

1755 «meldöd mid is müdu, hwilikan he möd habad, 

«hugi umbi is herta. Thes ni mag he farhelan eowiht, 
«ak kumad fan them ubilon man inwid-rädös, 
«bittra balu- spräka, sulik so hi an is breostun habad, 
«giheftid umbi is herta; simbla is hugi küdid, 

1760 «is wüleon mid is wordun endi farad is werk aftar thiu. 
«So kumad fan themu gödon manne glau andwordi, 
«wisllk fan is gewittea, that hi simbla mid is wordu gesprikid, 
«man mid is müdu, sulik so he an is möde habad, 
«hord umbi is herta; thanan kumad thea helagon lerä, 

1765 «swido wunsam word, endi skulun is werk aftar thiu 
«theodu gethlhan, thegnun managun 
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«werdan te willeon, al so it waldand seif 
«gödun mannun fargibid, god alo-mahtig, 
«himilisk herro, hwand sie äno is helpa ni mugun 
1770 «ne mid wordun ne mid werkun wiht athengean 

«godes an thesun gardun; be thiu skulnn gumonö barn 
«an is £nes kraft alle gilöbean. 



(XXL) 

«6k skal ik iu wlsean, hwö hir wegös tw£na 
«liggead an thesumn Höhte, thea farad liudeö barn, 
1775 «al irmin-thiod; therö is 6dar sän 

P* 34 «wld strata endi bred, farid sie werodes filu, 

«man-kunnies manag, hwand sie tharod irö möd spenit, 
«werold-lusta werös, thiu an thea wirson hand 
«liudi l&did, thar sie te farlora werdad, 

1*780 «helidös an helliu, thär is het endi swart, 
«egislik an-innan; 6di is tharod te faranne 
«eldi-barnun, thöh it im at themu endie ni dugi. 
«Than ligid eft ödar engira mikilu 
«weg an thesoro weroldi; ferid ina werodes lut, 

* "785 «faho folk-skepi, ni williad ina firihö barn 

«gerno gangan, thöh he te godes rikea, 

«an that gwiga lif erläs leclea. 

«Than nimad gi iu thana engean; thöh he so ödi ne sl 

«firihon te faranne, thöh skal hi te frumu werdan 

^"790 «so hwemu sfr ina thurh-gengid, s6 skal is geld niman, 
«swido langsam lön endi lif ewig, 
«diurlikan dröm. £0 gi thes drohtin skulun, 
«waldand biddian, that gi thana weg mötin 
«fan foran antfähan endi ford thurh gigangan 

i*795 «an that godes rlki. He ist garu simbla 

«widar thiu te gebanne, the man ina gerno bidid, 

«fergöt firihö barn. Sökead fadar iuwan 

«uppan te themu £wigon rikea, than mötun gi ina aftar thiu 

«te iuworu frumu fidan. Küdead iuwa fard tharod 

* 800 «at iuwas drohtines durun, than werdad iu antdön aftar thiu 

«himil-portun anthlidan, that gi an that hölaga lioht, 

«an that godes rlki gangan mötun, 

«sinllf sehan. Ök skal ik iu seggean noh 

«far thesumu werode allun wärlik bilidi, 
^805 «that allorö liudeö so hwilik, so thesa mina l£rä wili 

«gehaldan an is herton endi wil irö an is hugi athenkean, 

«lestean sea an thesumu lande, the giliko duöt 

«wisumu manne the giwit habad, 

«horska hugi-skefti endi hüs-stedi kiusid 
*$10 «an fastoro foldun endi an felisa uppan 
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p. 55 «wegös wirkid, thär im wind ni mag, 

«ne wäg ne watares ström wihtiu getiunean, 
«ak mag im thär wid ungiwidereon allun standan 
«an themu felise uppan, hwand it so fasto ward 

1815 «gisteilit an themu stene; anthabad it thiu stedi nidana 
«wredid widar winde, that it wikan ni mag. 
«So duöt eft mannö so hwilik so thesun minun ni wili 
. «lerun hörian ne therö lestian wiht — 

«so duöt he unwison erla gellko, ungewittigon were, 

1820 «the im be watares Stade an sande wili seli-hüs wirkean, 
«thar it weströni wind endi wägö ström, 
«sewes üdeon teslahad. Ne mag im sand endi greot 
«gewredian wid themu winde, ak wirdid teworpan than, 
«tefallan an themu flöde, hwand it an fastoro ni was 

1825 «erdu getimbröd. So skal allorö erlö gihwes 

«werk gethlhan widar thiu the hi thius min word frumid, 
«haldid helag gebod.» Thö bigunnun an irö hugi wundrön 
megin-folk mikil; gehördun mahtiges godes 
lioblika lerä. Ne wärun an themu lande gewuno, 

1830 that sie eo fan sullkun er seggean gehördin 
wordun efdo werkun. Farstödun wise man, 
that he so lörda, liudeö drohtin, 
wärun wordun, so he gewald habda, 
allun them ungeliko the thar an er-dagun 

1835 undar them liud-skepea ler eon wärun 

akoran undar themu kunnie. Ne habdun thiu Eristes word 
gemakon mid mannun the he far thero menigi sprak, 
geböd uppan themu berge. 



(XXII.) 

He im thö bödiu bifalh, 
ge te seggeanne slnun wordun, 
1840 hwö man himil-riki gehalön skoldi, 

wid-bredan welon, gia he im giwald fargaf 
that sie möstin helean halte endi blinde, 
p. 56 liudeö lef-h&li, legar-bed manag, 

swära suhtl; giak he im selbo giböd, 
1845 that sie at emgumu manne meda ni nämin, 

diurie mödmös. «Gehuggead gi», quad he, «hwand iu is th 

däd kuman, 
«that gewit endi the wisdöm, endi iu thea gewald fargibid 
«allorö firihö fadar, so gi sie ni thurbun mid enigu fehu köpö 
«medean mid enigun mSdmun; so wesat gi irö mannun ford 
1850 «an iuwon hugi-skeftiun helponö mildea! 
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«Leread gi liudiö barn langsamna räd, 

«fruma fordwardes, .firin-werk lahad, 

«swära sundea; ne lätad iu silobar nek gold 

«wihti thes wirdig, that it eo an iuwa giwald kuma, 
1855 «fagara feho- skattos; it ni mag iu te Gnigoro frumu hwergin 

«werdan te enigumu willeon. Ne skulun gi gewädeas than mßr 

«erlös egan, . bütan so gi than an hebbean, 

«gumon te garewea, than gi gangan skulun 

«an that gimang innan. Neo gi umbi iuwan meti ni sorgöt 
1860 «leng umbi iuwa lif-nara; hwand thena läreand skulun 

«födean that folk-skepi; thes sind thea fruma werda, 

«leoblikes lönes, the hi them liudiun sagad. 

«Wirdig is the wurhteo, that man ina wel födea, 

«thana man mid mösu, the so managarö skal 
1365 «sfcolä bisorgön endi an thana sid spanan, 

«gestös an godes wang. That is grötara thing, 

«that man bisorgön skal seolun managa, 

«hwö man thea gehalde te heban-rlkea, 

«than man thena lik-hamon liudi-barnö 
18 "70 «mösu bimornea. Be thiu man skulun 

«haldan thena holdliko, the im te heban-rlkea 

«thena weg wisit endi sie wam-skadun, 

«fiondun widfähit endi firin-werk lahid, 

«swära sundeon. Nu ik iu sendean skal 
18*75 «aftar thesumu land-skepie; so lamb undar wulbös, 
?> «57 «so skulun gi undar iuwa fiund faran, undar filu theodö, 

«undar mislike man. Hebbead iuwan möd widar thta, 

«so glawan tegegnes, so samo s6 the gelowo wurm, 

«nadra thiu feha, thär siu iro nid-skepies, 
1880 «witodes wänit, that man iu undar themu werode ne mngi 

«beswlkan an themu side; far thiu gi sorgön skulun, 

«that iu thea man ni mugin möd-gethähti, 

«willeon arwardian. Wesat iu s6 wara widar thiu, 

«wid irö feknon thar, s6 man widar fiundun skal. 
1885 «Than wesat gi eft an iuwon dädiun dübon gelika, 

«hebbead wid erlö gihwena enfaldan hugi, 

«mildean möd-sebon, that thär man negen 

«thurh iuwa dadl bidrogan ni werde, 

«beswikan thurh iuwa sundea. Nu gi skulun an thana sfd faran, 
^890 «an that ärundi, thär skulun gi arbädies so filu 

«getholön undar theru thiod, endi gethwing so samo, 

«manag endi mislik; hwand gi an minumu namon 

«thea liudl lereat. Be thiu skulun gi thär ledes filu 

«fora werold-kuningun witeas antfähan; 
1895 «oft skulun gi thär for rikea thurh thius min rehtun word 

«gebundane standan, endi b&diu githolöian 
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«ge hosk ge harm-quidi. Umbi that ne lätad gi iuwan hugri 

twiflön, 
«sebon swlkandean ; gi ni thurbun an enigun sorgun wesan, 
«an iuwomu hugi hwergin, than iu man for thea heri ford 
1900 «an thena gast-seli gangan h6tid, hwat gi im than tegegne*s 

skulin gddor6 wordö, 
«spählikorö gesprekan. Hwand iu thiu spä-hed kumid, 
«helpa fon himile, endi sprikid the helogo g£st 
p. 58 «mahtig fan iuwomu müde. Be thiu ne andrädad gi iu ther^^ 

mannö nid, 
«ne forhteat irö fiund-skepi; thöh sie hebbean iuwas ferah&s 

gewald, 
1905 «that sie mugin thena lik-hamon libu bineotan, 

«aslähan mid swerdu, thöh sie theru seolun ne mugun 
«wiht awardean. Antdrädad iu waldand-god, 
«forhtead fader iuwan, frummiad gerno 
«is gebod-skepi, hwand hi habad bewies giwald, 
1910 «liudiö libes, endi 6k ir6 lik-hamon, 

«giak thero seolon so seif. Ef gi iuwa an them side thärod 
«farliosat thurh thesa lerä, than motun gi sie eft an thencM.** 

liohte godes 
«beforan fidan, hwand sie fader iuwa 
«haldid, helag god an himil-rikea. 



(XXIII.) 

1915 «Ne kumat thea alle te himile, thea the hir hröpat te mi, 
«mannö te mund-burd. Managa sind therö 
«thea williad allorö dag 6 gehwilikes te drohtine hnigan; 
«hröpad thär te helpu endi huggead an ödar, 
«wirkead wam-dädl; ne sind im than thiu word fruma. 

1920 «Ak thea motun hwerban an that himiles Höht, 
«gangan an that godes rlki, thea thes gerne sint, 
«that sie hir gifrummien fader ala-waldon 
«werk endi willeon; thea ni thurbun mid wordun so filu 
«hröpan te helpu, hwanda the helogo god 

1925 «wet allorö mannö gehwes möd-gethähtl, 

«word endi willeon, endi gildid im is werkö lön. 
«Be thiu skulun gi sorgön, than gi an thena sid faran, 
«hwö gi that ärundi ti endea bebrengean: 
«than gi Man skulun aftar thesumu land-skepea 

1930 «wido aftar thesoro weroldi, al so iu wegös lödiad, 

«br6d sträta te bürg, simbla sökiad gi iu thena betston san 
«man undar theru menegi endi küdiad imu iuwan möd-sebon 
«wärun wordun. Ef sie than thes wirdige sint, 
p. 59 «that sie iuwa gödun werk gerno gilestien, 
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>35 «mid hluttru hugi, than gi an themu hüsc mid im 

«wonöd an willeon endi im wel lönöd, 

«geldad im mid gödu endi sie te gode selbon 

«wordun gewthad, endi seggead im wissan fridu, 

«helaga helpa heban-kuninges. 
•40 «Ef sie than so saliga thurh irö selborö dad 

«werdan ni mötun, that sie iuwa werk frummien, 

«lestien iuwa lerä, than gi fan them liudiun san 

«farad fan themu folke, endi the iuwa fridu hwirbid eft 

«an iuworö selborö sid; endi lätad sie mid sundiun ford, 
45 «mid balu-werkun büan endi sökiad iu bürg ödra, 

«mikil mann 6 werod, endi ne lätad thes melmes wiht 

«folgön an iuwun fötun, thanan the man iu antfähan ni wili; 

«ak skuddiat it fan iuwun sköhun, that it im eft te skamu 
werde, 

«themu werode te gewit-skepie, that irö willio ne dög. 
50 «Than seggeo ik iu te wärun, so hwan so thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man fand, 

«that than Sodomö-burg, thiu hir thurh sundiun ward 

«an af-grundi eldes kraftu, 

«fiuru bifallan, that thiu than habad fridu meron, 
55 «mildiron mund-burd, than thea man £gin, 

«thea iu hir widar- werpat, endi ni williad iuwa word frummian. 

«S6 hwe so iu than antfähit thurh ferhtan hugi, 

«thurh mildean möd, so habad minan ford 

«willeon gewarhtan, endi 6k waldand-god 
60 «antfangan, fader iuwan, firihö drohtin, 

«rikean räd-gebon, thena the al reht bikan, 

«wSt waldand seif, endi willeon lönöt 

«gumonö gehwilikumu, so hwat so hi hir gödes giduöt, 

«thöh hi thurh minnea godes mannö hwilikumu 
65 «willeandi fargebe wateres drinkan, 

«that hi thurftigumu manne thurst geheüe 
10 «kaldes brunnon. Thesa quidi werdad wara, 

«that öo ne bilibid, ne hi thes lön skuli 

«fora godes ogun, geld antfähan, 
70 «meda manig-falda, so hwat so hi is thurh mina minnea giduöt. 

«So hwe so min than farlögnid liudi-barnö, 

«helidö for thesoro heriu, s6 dorn ik is an himile so seif, 

«thär uppe far them alo-waldon fader, endi for allumu is en- 
gilö krafte, 

«far theru mikilun menigl. S6 hwilik so than eft mannö barnö 
75 «an thesoro weroldi ne wili wordun midan, 

«ak gihit far gum-skepi, that he min jungoro st, 

«thena williu ik eft ögean far ögun godes, 

«fora allorö firihö fader, thär folk manag 

«for thena alo-waldon alla gangad, 
80 «redinön wid thena rlkeon; thär williu ik imu an reht wesan 

«mildi mund-boro, so hwemu so minun hir 
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«wordun hörid, endi thiu werk frumid, 

«thea ik hir an thesumu berge uppan gebodan hebbiu. 

Habda thö te wärun waldandes sunu 

1985 gilerid thea liudi, hw6 sie lof gode 

wirkean skoldin. Thö 16t hi that werod thanan 
an allorö halba gehwilika, heriskepi mannö 
sidön te Beidon. Habdun selbes word 
gehörid, heben -kuninges helaga lerä, 

1990 so öo te weroldi sint wordö endi dädeö 

man-kunnies manag obar thesan middil-gard 
spräkonö thiu spähiron, so hwe so thiu spei gefrang, 
thiu thär an themu berge gesprak. barnö rikeöst. 



(XXIV.) 

Gewöt imo thö umbi threa naht aftar thiu thesorö thiodö drohtii 
1995 an Galileo -land, thär he te önun gömun ward 

gebedan, that barn godes. Thär skolda man ena britd geban, 

munallka magad; thär Maria was 

mid iro suni selbo, sälig thiorna, 
p. 61 mahtiges möder. Managorö drohtin 
2000 geng imu thö mid is jungoron, godes egan barn, 

an that höha hüs, thär the heri drank, 

thea Judeon an themu gast-seli. He im ök at them gömun was 

giak hi thär geküdda, that hi habda kraft godes, 

helpa fan himil- fader, hölagna g6st, 
2005 waldandes wls-döm. Werod blidöda, 

wärun thär an luston liudi atsamne, 

gumon glad-mödie. Göngun ambaht-man, 

skenkeon mid skalun, drögun skirana win 

mid orkun endi mid alo-fatun. Was thär erlö dröm 
2010 fagar an flettea. Thö thär folk undar im 

an them benkeon so betst blidsea afhöbun, 

wärun thär an wunneun: thö im thes wines brast, 

thörn liudiun thes lldes; is ni was farlGbid wiht 

hwergin an themu hüse, that for thena heri ford 
2015 skenkeon drögin, ak thiu skapu wärun 

lides alärid. Thö ni was lang te thiu, 

that it sän antfunda frlö sköniösta, 

Kristes möder. Geng wid irö kind sprekan, 

wid irö sunu selbon, sagda im mid wordun, 
2020 that thea werdös thö mör wines ne habdun, 

them gestiun te gömu. Siu thö gerno bad 

that is the hölogo Krist helpa giriedi, 

themu werode te willeon. Thö habda eft is word garu 

mahtig barn godes endi wid is möder sprak: 
2025 <(Hwat is mi endi thi», quad he, «umbi thesorö mannö Ud, 
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aumbi theses werodes wln? Te hwl sprikis thu thes, wif, so filu, 

«manös mi far thesoro menigl? Ne sint mina noh 

«tidl kumana.» Than thoh gitrüjöda siu wel 

an ir6 hugi-skeftiun, hßlag thiorna, 
2030 that is aftar thöm wordun waldandes barn, 

heleandorö betst helpan weldi. 
p. 62 Het thö thea ambaht-man idisö sköniöst, 

skenkeon endi skap- wardös, thea thär skoldun thero skoln 
thionön, 

that sie thes ne word ne werk wiht ni farlötin, 
2035 thes sie the hölogo Krist hötan weldi 

lgstean far them lindiun. Lärea stödun thär 

sten-fatu sehsi. Thö so stillo geböd 

mahtig barn godes, so it thär mannö filu 

ne wissa te wärun, hwö he it mid is wordu gcsprak; 
2040 he höt thea skenkeon thö sklreas watares 

thiu fatu fullian, endi hi thär mid is fingrun thö 

segnöda selbo sinun handun, 

warhta it te wlne, endi höt is an ön wegi hladan, 

skeppian mid önoro skalon, endi thö te them skenkeon sprak, 
2045 h£t it therö gesteö, the at thöm gömun was, 

themu heröston an hand geban, 

ful mid folmun, themu the thes folkes thär 

geweld aftar themu werde. Reht so hi thö thes wines gedrank, 

so ni mahta hi bemidan, ne hi far theru menigl sprak 
2050 te themu brüdi-gumon, quad that simbla that betsta M 

allorö erlö gehwüik erist skoldi 

geban at is gömun: «undar thiu wirdid therö gumonö hugi 

«awekid mid wlnu, that sie wel blidöd, 

«drunkan drömead; than mag man thär dragan aftar thiu 
2055 «lihtliköra lld, so ist thesorö liudeö thau. 

«Than habas thu nu wunderliko werd-skepi thinan 

«gemarköd far thesoro menigl; hetis far thit mannö folk 

«alles thines wlnes that wirsista 

«thlne ambaht-man erist brengean, 
2060 «geban an thlnun gömun. Nu sint thlna gesti sade, 

«sint thlne druhtingös drunkane swfdo, 

«is thit folk frö-möd, nu hetis thu hir ford dragan 

«allorö lidö lofeamöst, therö the ik öo an thesumu liohte gesah 
P- 63 «hwergin hebbean. Mid thius skoldis thu üs hindag er 
2065 «gebön endi gömean; than it allorö gumonö gehwillk 

«gethigedi te thanke!» Thö ward thär thegan manag 

gewar aftar them wordun, sldor sie thes wines gedrunkun, 

that thär the helogo Krist an themu hüse innan 

tekan warhta. Trüödun sie sldor 
2070 thiu mer an is mund-burd, that hi habdi mäht godes, 

gewald an thesorö weroldi. Thö ward that so wldo küd 

obar Galilöo-land Judeö-liudiun, 

hwö thär selbo gideda sunu drohtines 

water te wlne. That ward thär wundrö örist 
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2075 therö the hi thär an Galiläa Judeö - liudiun 
teknö getögdi. Ne mag that gitelleaii man, 
giseggean te södan, hwat thär sidor ward 
wundres undar themu werode, thär waldand Krist 
an godes namon Judeö- liudiun 

2080 allan langan dag lerä sagda, 

gihet im heban-riki endi helleö-gethwing 
werida mid wordun, h6t sie wara godes, 
sin-lif sökean, thär is seolonö Höht, 
dröm drohtine8 endi dag-skimon, 

2085 gödllknissea godes, thär gast manag 
wunöd an willeon, the hir wel thenMd, 
that he hir bihalde heben -kuninges giböd. 



(XXV.) 



Giwet im tho mid is jungoron fan them gömon ford 

Kristus te Kapharnaum, kuningö rikeöst, 
2090 te theru märeon bürg. Megin samnöda, 

gumon imu tegegnes, gödorö raannö 

sälig gisidi, weldun thiu swöteon word 

helag gihörian. Thär im en hunno quam, 

en göd man angegin endi ina gerno bad 
2095 helpan helagna, quad that hi undar is hlwiskea 

enna lefna lamon lango habdi, 
p. 64 seokan an is seldon, «sd ina gnig seggeo ne mag 

«handun gehelian. Nu is im thlnoro helponö tharf, 

«frö min the gödo!» Tho sprak im eft that fridu-barn godes 
2100 sän aftar thiu selbo tegegnes, 

quad that he thär quämi endi that kind weldi 

nerean af theru nödi. Tho im nähor geng 

the man far theru menig), wid s6 mahtigna 

wordun wehslan: «Ik thes wirdig ne bium», quad he, 
2105 «herro the gödo, that thu an min hüs kumes, * 

«sökeas mina selidä, hwand ik bium so sundig man, 

»mid wordun endi mid werkun. Ik gelöbiu that thu giwald 
habas, 

«that thu ina hinana mäht h^lan gewirkean, 

«waldand frö min; ef thu it mid thinun wordun gesprikis, 
2110 «than is sän thiu lefhed ldsöt, endi wirdid is lik-hamo 

«h61 endi hr^ni, ef thu im thlna helpa fargibis. 

«Ik bium mi ambaht-man, hebbiu mi ödes genög, 

«welonö gewunnan; thöh ik undar geweldi sl 

«adal- kuninges, thöh hebbiu ik erlö getrost, 
2115 «holde heri-rinkös, thea mi so gihöriga sint, 

«that sie thes ne word nc werk wiht nc farlätad, 
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«thes ik sie an thesumu land-skepie lestean h6te; 

«ak sie farad endi frummiad endi eft te irö fröhon kumad, 

« holde te irö herron. Thöh ik at minumn büß' £gi 
2120 «wid-bredana welon endi werodes genög, . 

«helidös hugi-derbie, thoh ni gidar ik thi so helagna 

«biddian barn godes, that thu an min bü gangas, 

«sökeas mina selidä, hwand ik so sundig bium, 

«wet mina farwurhtl.» Thd sprak eft waldand Krist, 
2125 the gumo wid is jungoron, quad that hi an Judeon hwergin 

undar Israhelcs abaron ne fundi 

gemakon thes mannes, the gio mer te gode 
p. 65 an themu land-skepie geldbon habdi than, 

Jiluttron te himile. «Nu lätu ik iu thär hörian tö, 
2130 «thär ik it iu te wärun hir wordun seggeo, 

«that noh skulun eli-theoda östana endi westana 

«man-kunnies kuman manag tesamne, 

«helag folk godes an heben -rlki, 

«thea mötun thär an Abrahämes endi an Isaäkes so seif, 
2135 «endi ok an Jäkobes, gödorö mannö 

«barmun restian endi bediu getholöian, 

«welon endi willeon, endi wotfod-sam lif, 

«g6d Höht mid gode; than skal Judeonö filu, 

«theses rikeas sunl beröböde werdan, 
2140 «bedeüde sulikorö diurdö, endi skulun an dalun thiustron 

«an themu allorö ferriston ferne liggean, 

«thär mag man gihörian helidös quidean, 

«thär sie irö torn manag tandon bitad. 

«Thär ist grist-grimmo endi grädag nur, 
2145 «hard helleö-gethwing, het endi thiustri, 

«swart sin-nahti, sundeä te löne, 

«wrfcdorö giwurhteö, so hwemu so thes willeon ni habad, 

«that he ina älösie, er hi thit Höht agebe, 

«wendie fan thesoro weroldi. Nu mäht thu thi an thinan willeon 
ford 
2150 «sldon te seldun, than findis thu gisundan at hus - 

«magu-jungan man, möd is imu an luston, 

«that barn is gehelid, so thu bädi te mi. 

«It wirdid al so gilestid, so thu gilöbon habas 

«an thinumu hugi hardo.» Thö sagda heban-kuninge 
2155 the ambaht-man alo-waldon gode 

thank for thero thiodo thes he imu at sulikun tharbun halp; 

habda thö giärundid al so he welda, 

saligliko, giwet imu an thana sid thanan, 

wenda an is willeon, thär he welon öhta, 
2160 bü endi bodlös, fand thär barn gesund, 

kind-jungan man. Kristes wärun thö 

word gifullöt; hi gewald habda 

te tögeanna tekan, so that ni mag gitellian man, 



2117 hetu C. — 2118 frohan M. — 2120 widbredene if., widbredan C. — 2121 für 
tooh Jf., bethiu C. thik C, thi M. — 2124 waldan C. — 2127 io M. — 2128 land- 
«epi if., landscipe C. — 2131 -thioda C. — 2133 fehlt in C. — 2136 gethologean 
*i githolon C. — 2137 wonot- M. — 2138 iudeo C. — 2139 berobode if., berouuoda 
y. — 2140 bedelide M., biduelida C. diurthu C. — 2141 ferristan Jf., ferroston C. 
{jggen M. — 2144 gest grimmag C. — 2145 hell! C. — 2146 auarht M. — 2148 für ina 
S 18 M. — 2150 gesund M. — 2152 bedi M. — 2154 hngie C. — 2156 thas C. — 2157 
{jwundeod C. — 2159 willean M. — 2160 für thar M., that C. — 2161 man fehlt in C. — 
2162 gifnllid C. — 

4* 



52 HÜLIAND V. 2164 — 2203. 

p. 66 geahtön obar thesoro erdu, hwat he thurh is enes kraft 
2165 an thero middil-gard marida gefrumida, 

wundres gewarhta: hwand al an is giweldi stad, 
himil endi erda. 



(XXVI.) 

Th6 gewöt imu the helogo Krist 

ford-wardes faran; fremida alo-mahtig 

allorö dagö gehwillkes, drohtin the gödo, 
2170 liudcö baraun leof; l£rda mid wordun 

godes willeon gumun, habda imu jungoronö filu 

simbla te gisidun, sälig folk godes, 

mann6 megin- kraft, managorö theodö 

helag heri-skepi. Was is helponö göd, 
2175 mannun mildi. Thö hi mid theru menigl quam, 

mid thiu brahtmu, that barn godes te bürg theru höhon, 

the neriendo te Naim, thär skolda is namo werdan 

mannun gemärid. Thö gong mahtig tö, 

neriendo Krist, antthat he ginähid was, 
2180 heleanderö betst. Thö sähun sie thär en hreo dragan, 

liflösan lik-hamon thea liudi förian, 

heran an önaru baru üt at therä burges dore, 

magu-jungan man. Thiu möder aftar gong 

an irö hugi hriwig, endi handun slög, 
2185 karöda endi kümda irö kindes död, 

idis arm-skapan. It was irä enag barn; 

siu was iru widowa, ne habda wunnea than m6r, 

biütan te themu enagun sunie al gelätan, 

wunnea endi willeon, antthat ina iru wurd binam, 
2190 mari metodo-geskapu. Megin folgöda, 

burg-liudeö gebrak, thar man ina an bäru drög, 

jungan man te grabe. Thar ward imu the godes sunu, 

mahtig mildi endi te theru möder sprak, 

h£t that thiu widowa wöp farleti, 
2195 kara aftar themu kinde: «Thu skalt hir kraft sehan, 

«waldandes giwerk; thi skal hir willeo gestandan, 

«fröbra far thesumu folke; Ne tharft thu ferah karön 

«barnes thincs!» 
p. 67 Thuo hie te thero baron geng 

giak hie ina selbo anthren, suno drohtines 
2200 helagon handon endi ti them helide sprak, 

biet ina ala -jungan uppan standan, 

arisan fan theru restun. Thie rink up asat, 

that barn an thero bärun; ward im eft an is briost kuman 
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thie gest thuru godes kraft, endi hie tegegnes sprak, 
2205 thie man wid is mägos. Thuo ina eft thero muoder bifalah 
helandi Krist an hand. Hugi ward iro te fröbra, 
thes wibes an wunneon, hwand iro thär sulik willeo gistuod; 
feil sin tho te fuotnn Kristes, endi thena folkö drohtin 
loböda for thero liudeo menigi, hwand hie iro at so Hohes ferahe 
2210 mundöda wider metodi-giskeftie. Farstuod sin that hie was thie 
mahtigo drohtin, 
thie helago, thie himiles giwaldid, endi that hie mahti gihelpan 

managon 
allon irmin-thiodon. Thuo bigunnun that ahton managa, 
that wunder that under them weroda giburida, qnädnn that wal- 

dand selbo 
mahtig quämi tharod is menigi wisön, endi that hie im so 
märean sandi 
2215 wär-sagon an thero weroldes rikie, thie im thär sulikan willion 
frumidi. 
Ward thär thuo erl manag egison bifangan, 
that folk ward an forohtun; gisähun thena is fera egan, 
dages Höht sehan thena the er dod fornam, 
an suht-beddeon swalt; thuo was im eft gisund after thiu, 
2220 kind-jung aquikot: thuo ward that kud obar al 
abaron Israheles. Reht so thuo äband quam, 
so ward thär al gisamnöd seokorö manno, 
haltaro endi häbaro, so hwat thär hwergin was 
Z>~ 68 thia lebun undar them liudeon, endi wurdun thar giledit tuo, 
2225 kumana te Kriste, thär hie im thuru is kraft mikil 

halp endi sia heida endi liet sia eft gihaldana thanan 
wendan an iro willeon. Be thiu skal man is werk lobon, 
diurian is dädi, hwand hie is drohtin seif, 
mahtig mnnd-boro manno knnnie, 
2230 liudeo so hwilikon, so thär gilöbit tuo 
an is word endi an is werk. 



(XXVII.) 

Thuo was thär werodes so filo 
allaro eli-thiodo kuman te them eron Kristes, 
te so mahtiges mund-burd. Thuo welda hie thär ena meri lidan, 
thie godes suno mid is jnngron an-eban Galilea-land, 
2235 waldand enna wägo ström. Thuo hiet hie that werod odar 
ford-werdesjfaran endi hie giwet im fahorö sum 
an enna nakon innan, neriendi Krist, 
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släpan sid-wörig. Segel np dädun 

weder -wisa werde, lietun wind aftar 
2240 manön obar thena meri- ström, untthat hie te middean quam, 

waldand mid is werodu. Tbuo bigan thes wedares kraft, 

üst up stigan, lidiun wahsan, 

swang giswerk an gimang, thie gen ward an hruoru, 

wan wind endi water. Weros sorogödun, 
2245 thiu meri ward so muodag; ni wända therö mannö nigen 

lengron libes. Thuo sia landes ward 

wekidun mid irö wordon, endi sagdun im thes wedares kraft, 

badun that im ginädig neriendi Krist 

wurdi wid them watare: «efda wi skulun hier te wunder- qua! i 
2250 «sweltan an theson sewel» Seif up ares 

thie guodo godes suno endi te is jungron sprak, 

hiet that sia im wedares giwin wiht ni andredin: 

«Te hwS sind gi so forhta? » quad hie. «Nis in noh fast hugi, 

«gilöbo is iu te luttil! Nis nu lang te thiu, 
2255 «that thia strömos skulun stilrun werdan, 

«gi thit 

p. 69 wedar wunsam.» Thö hi te them winde sprak, 

ge te themu söwa so seif endi sie smultro höt 

bedea gebarean. Sie gibod 16stun, 

waldandes word: weder stillödun, 
2260 fagar ward an flöde. Thö bigan that folk undar im, 

werod wundröian endi suma mid wordun spräkun, 

hwilik that so mahtigorö mannö wäri, 

that imu so the wind endi the wäg wordu hördin, 

bedea is gibod- skepies. Thö habda sie that barn godes 
22G5 ginerid fan thern nödi. The nako furdor skrfcd, 

höh-hurnid skip. Helidös quamun, 

liudi te lande, sagdnn lof gode, 

märidun is megin- kraft. Quam thar mannö filu 

angegin themu godes sunie; he sie gerno antfeng, 
2270 so hwena so thar mid hluttru hugi helpa söhta; 

lerda sie irö gilöbon endi irö llk-hamon 

handun hölda. Nio the man so hardo ni was 

gisörid mid suhtiun, thöh ina Satanäses 

fßknea jungoron flundes kraftu 
2275 habdin undar handun endi is hugi-skefti, 

giwit awardid, that he wodiendi 

fori undar themu folke, — thöh im simbla ferah fargaf 

helandeo Krist, ef he te is handun quam : 

drei thea diubläs thänan drohtines kraftu 
2280 wärun wordun, endi im is gewit fargaf, 

löt ina than helan widar hetteandun, 
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gaf im wid thie fiund fridu, endi im ford giwet 
an so hwilik therö landö, so im than leoböst was. 



(XXVIII.) 

So deda the drohtines sunu dagö gehwiiikes 

2285 göd-werk mid is jungoron, so neo Judeon umbi that „ 
an thea is mikilun mäht thiu mer nc gelobdun, 
that he alo-waldo alles wäri, 
landes endi liudiö; thes sie noh lön nimat, 
jp. 70 widana wrak-sid, thes sie thär that giwin dribun 

2290 wid selban thena drohtines sunu. Thö he im mid is gisidon 

giwgt 
eft an Galileo -land, godes egan barn, 
för im te th£m friundun, thär he afödid was, 
endi al undar is kunnie kind-jung awöhs, 
the helago heleand. Umbi ina heri-skepi, 

2295 theoda thrungun; thar was thegan manag 

so sälig undar them geside. Thär drögun enna seokan man 
erlös an irö armun, weldun ina for ögun Eristes 
brengean for that barn godes; was im bötonö tharf, 
that ina geheldi hebenes waldand, 

2300 mannö mund-boro, the was er so managan dag 
lidu-wastmon bilamdd, ni mahta is lik-hamon 
wiht gewaldan. Than was thär werodes so filu, 
that sie ina fora that barn godes brengean ni mahtun, 
gethringan thurh thea thioda, that sie so thurftiges 

2305 sunnea gesagdin. Thö giwöt imu an enna seli innan 
heleando Krist; hwarf ward thär umbi, 
megin-theodö gemang. Thö bigunnun thea man sprekan, 
the thena lefna lamon lango fördun, 

bärun mid is beddiu, hwö sie ina gidrögin fora that barn 
godes, 

2310 an that werod innan, thär ina waldand Krist 
selbo gisäwi. Thö gengun thea gesidös tö, 
höbun ina mid irö handun endi uppan that hüs stigun, 
slitun thena seli obana, endi ina mid selun letun 
an thena rakud innan, thär the rikeo was, 
2315 kuningö kraftigöst. Reht so he ina thö kuman gisah 
thurh thes hüses hrost, so he thö an irö hugi farstöd, 
an thero mannö möd-sebon, that sie mikilana te imu 

P- 7/ gelöbon habdun. Thö he for then liudiuu sprak, 
quad that he thena siakon man sundeonö tömean, 
^ 320 lätan weldi. Thö spräkun im eft thea liudi .angegin, 
gram-herta Judeon, thea thes godes barnes 
word aftar-warödun, quädun that that ni mahti giwerdan so, 
grim-werk fargeban, biütan god eno, 
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waldand thesaro weroldes. Thö habda eft is word garu 
2325 mahtig barn godes: «Ik gidön that», quad he, «an thesumu 
manne skin, 

«the hir so siak ligid an thesumu seli innan, 

«te wundron giwegid, that ik gewald hebbiu, 

«sundea te fargebanne, endi ök seokan man 

«te geheleanne, so ik ina hrinan ni tharf.» 
2330 Manöda ina thö the märeo drohtin, 

liggeandean lamon, h6t ina far them liudiun astandan 

up alo-helan, endi höt ina an is ahslun niman 

is bed-giwädi te baka. He that gibod 16sta 

sniumo for themu glsidea endi ging imu eft gesund thanan, 
2335 hei fan themu hüse. Thö thes so manag hedin man, 

werös wundrödun, quädun that imu waldand seif, 

god ab -mahtig fargeban habdi 

meron mahti than elkor enigumu mannes sunie, 

kraft endi kunsti; sie ni weldun antkennean thöh, 
2340 JüdeÖ-liudl, that he god wäri, 

ne gilöbdun is leron, ak habdun im ledan strid, 

wunnun widar is wordun, thes sie werk hlutun, 

ledllk lön-geld endi so noh lango skulun, 

thes sie ni weldun hörian heban-kuninge, 
2345 Kristes lerun, thea he küdda obar al, 

wido aftar thesaro weroldi, endi let sie is werk sehan 

allarö dagö gehwilikes, is dädl skawön, 
p. 72 hörian is h61ag word, the he te helpu gesprak 

mannö barnun, endi so manag mahtiglik 
2350 tekan getögda, that sie gitrüödin thiu bet, 

gilöbdin an is l&rä. He so managan lfk-hamon 

balu-suhteö antband endi böta geskerida, 

fargaf fegiun ferah, them the füsid was, 

helid an hel-sid, than gideda ina the heland seif, 
2355 Erist thurh is kraft mikil quikan aftar döda, 

let ina an thesaro weroldi ford wunneonö neotan. 



(XXIX.) 

So heida he thea haitun man endi thea habon so seif, 
bötta them thär blinde wärun, let sie that berhta Höht, 
sin-sköni sehan, sundea lösda, 

2360 gumonö grim-werk. Ni was gio Judeonö be thiu, 
ledes liud-skepies, gilöbo thiu betara 
an thena hölagon Krist, ak habdun im hardana möd, 
swido starkan strid; farstandan ni weldun, 
that sie habdun forfangan flundun an willeon, 

2365 liudi mid irö gelöbun. Ni was gio thiu latoro be thiu 
sunu drohtines, ak he sagda mid wordun, 
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hwö sie skoldin gehalön himiles riki, 

lerda aftar themu lande, habda imu therö liudiö so filu 

giwenid mid is wordun, that imu werod mikil, 
2370 folk folgöda, endi he im filu sagda 

be bilidiun, that barn godes, thes sie ni mahtun an irö breostun 
farstandan, 

undarhuggean an irö herton, er it im the helago Erist 

obar that erl6 folk oponun wordun 

thurh is selbes kraft seggean welda, 
2375 märean hwat he menda. Thär ina megin umbi, 

thioda thrungun; was im tharf mikil 

te gihörienne heban-kuninges 

war -fastun word. He stöd imu thö bi enes watares Stade, 

ni welda thö bi themu gethringe obar that thegnö folk 
2380 an themu lande uppan thea lerä küdean, 
ja. 73 ak geng imu thö the gödo, endi is jungaron mid imu, 

fridu-barn godes, themu flöde nähor, 

an en skip innan, endi it skaldan het 

lande rümur, that ina thea liudi so filu, 
2385 thioda ni thrungi. Stöd thegan manag, 

werod bi themu watare, thär waldand Krist 

obar that liudiö folk lerä sagda. 

«Hwat! ik iu seggean mag,» quad he, gesidös mine, 

«hwö imu ön erl bigan an erdu säian 
2390 «hrön korni mid is handun. Sum it an hardan sten 

«oban-wardan fei, erdon ni habda, 

«that it thär mahti wahsan efda wurteö gifahan, 

«klnan efda bikliban, ak-ward that körn farloran, 

«lioblik feldes fruht, that thär [an felisa uppan], 
2395 «an theru leiun gilag. Sum it eft an land bifel, 

«an erdun adal-kunnies; bigan imu aftar thiu 

«wahsan wänliko endi wurteö fähan, 

«löd an lustun; was that land so göd, 

«frönisko gifehod. Sum it eft bifallan ward 
2400 «an öna starka strätun, thär stöpon gengun, 

«hrossö höf-slägä endi helidö trädä, 

«ward imu thär an erdu endi eft up gigeng, 

«bigan imu an themu wege wahsan; thö it eft thes werodes 
farnam, 

«thes folkes fard mikil endi fuglös aläsun, 
2405 «that is themu ekson wiht aftar ni mösta 

«werdan te willeon, thes thär an thena weg biföl. 

«Sum ward it than bifallan, thär so filu stödun 

«thikkerö thornö an themu dage; 

«ward imu thär an erdu endi eft up gigeng, 
2410 «ken imu thär endi kliböda. Thö slögun thär eft krüd an 

gimang, 

«weridun imu thena wastom; habda it thes waldes hlea 

«forana obarfangan, that it ni mahta te enigaro frumu werdan, 
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p. 74 «ef it thea thornos so thringan möstin.» 

Thö sätun endi swtgödtm gesidös Kristes, 
2415 word-späha werös, was im wundar mikil, 

be hwilikun bilidiun that barn godes 

Bulik södlik spei seggean bigunni. 

Thö bigan is therö erlö en fragöian 

holdan herron, hneg imu tegegnes 
2420 tulgo werdllko: «Hwat! thu gewald habas 

<(ja an himile ja an erdu, hölag drohtin, 

«uppa endi nidara bist thu alo-waldo 

«gumonö göstö endi wi thine jungaron sind, 

«an üsumu hugi holde! Herro the gödo, 
2425 «ef it thin willeo si, lät üs thinarö wordö thär 

«endi gihörian, that wi it aftar thi al 

«kristin-folke küdean mötin. 

«Wi witun, that thinun wordun wärlik bilidi 

«ford folgöiad, endi üs is firinun tharf, 
2430 «that wi thin word endi thin werk, hwand it al fan suli] 
gewittea kumid, — 

«that wi it an thesumu lande at thi linön mötin.» 



(XXX.) 

Thö im eft tegegnes gumonö betsta 
andwordi gesprak: «ni menda ik elkor wiht 
«te bidernienne dädiö mlnarö, 

2435 «wordö efda werkö: thit skulun gi witan alle, 
((jungaron mine, hwand iu fargeban habad 
((waldand thesarö weroldes, that gi witan mötun 
«an iuwun hugi-skeftiun himilisk gerüni; 
«thöm ödrun skal man be bilidiun that gibod godes 

2440 «wordun wisian. Nu williu ik iu te wärun her 
«märian hwat ik menda, that gi mina thiu bet 
«obar al thit land-skepi lörä farstandan. 
«That säd that ik iu sagda, that is selbes word, 
«thiu hölaga lera heban-kuninges, 

2445 «hwö man thea märian skal ' obar thesan middil-gard, 
«wido aftar thesaro weroldi. Werös sind im gihugide, 
p. 75 «man misliko. Sum sunkan möd dregid, 
«harda hugi-skeftl endi hröan sebon, 
«that ina ni gewerdöd, that he it be iuwon wordun due, 

2450 «that he thesa mina,l£ra ford lestian willie; 
«■ak werdad thar so farlorana l^rä mina, 
«godes ambusni, endi iuwarö gumonö word 
«an themu ubilon manne, so ik iu ör sagda, 
<(that that körn farward, that thär mid kidun ni mahta 
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2455 «au themu stene uppan stedi-haft werdan: 

«so wirdid al forloran edilerö spräkä, 

«ärundi godes, so hwat so man themu ubilou manne 

«wordun gewisid, endi he it an thca wirson hand 

«undar fiundö folk fard gikiusid 
2460 «an godas unwilleon endi an gramonö hröm 

«endi an fiures farm; ford skal he hetean 

«mid is breost-hugi breda lögna. 

«Nio gi an thesumu lande thiu les lera nüna 

«wordun ni wisiad: is thesea werodes so filu, 
2465 «erlö aftar thesaro er dun; bistöd thär ödar man, 

«the is imu jung endi glau, endi habad imu gödau möd, 

«spräkonö spähi endi wet iuwarö spellö gisköd, 

«hugid is than an is herton endi hörid thär mid is örun tö 

«swido niudliko endi näh,or st§d, 
2470 «an is breost hledid that gibod godes, 

«linod endi lestid. Is is gilöbo s6 göd, 

«talöd imu hwö he ödrana eft gihwerbie 

«men-dädigan man, that is möd draga 

«hluttra trewa te heban-kuninge. 
2475 «Than bredid an thes breostun that gibod godes, 

«the lubigo gilöbo, so an themu lande duöd 

«that körn mid kidun, thär it gikrund habad 

«endi imu thiu wurd bihagöd endi wederes gang, 

«regin endi sunna, that it is reht habad. 
2480 «So duöd thiu godes 16ra an themu gödun manne 
P- 76 «dages endi nahtes, endi gangid imu diubal fer, 

«wröda wihti, endi the ward godes 

«nähor mikilu nahtes endi dages, 

«antthat sie ina brengead, that thär bediu wirdid, 
2485 «ja thiu lera te frumu liudiö barnun, 

«the fan is müde kumid, jak wirdid the man gode; 

«habad so giwehslöd te thesaro werold-stundu 

«mid is hugi-skeftiun himil-rikeas gidel, 

«welonö thena mestan, farid imu an giwald godes, 
2 ^90 «tiononö tömig. Trewä sind 

«so göda gumonö gehwillkumu, so nis goldes hord 

«gellk 8ullkumu gilöbon. Wesad iuwarö l£ronö ford 

«man-kunnie mildie! sie sind so mislika 

«helidös gehugda; sum habad irö hardan strid, 
^4=95 «wredan willeon, wankolna hugi, 

«is imu feknes ful endi firin-werkö. 

«Than biginnid imu thunkean, than he undar theru thiodu 
städ, 

«endi thär gihörid obar hlust mikil 

«thea godes lera, than thunkid imu that he sie gernos ford 
^ 5 00 «lestian willie. Than biginnid imu thiu lera godes 

«an is hugi haftön, antthat imu than eft an hand kumid 

«fehu te giförea, endi fremidi skat; 
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«than farledcad ina lfcda wihti, 

«than he imu farfähid an fehu-giri, 
2505 «aleskid thena gildbon: than was imu that luttil fruma, 

((that he it gio an is herton gihugid, ef he it haldan ne wili. 

«That is so the wastom, the an themu wege began 

«liodan an themu lande, thö farnam ina eft therd liudiö fard. 

«So duot thea megin - sundeon an thes mannes hugi 
2510 «thea godes lerä, ef he is ni gömid wel; 

«elkor bifelliad sia ina ferne te bödme, 

«an thena hetan hei, thär he heban-kuninge ni wirdid 

«furdur te frumu, ak ina fiund skulun 

«wltiu giwaragean. Simla gi mid wordun ford 
2515 «l&read an thesumu landet 
p. 77 ik kan thesaro liudiö hugi, 

«so mi8likan mnod-sebon manno kunnies, 

«so wanda wisa [so werold habid]. 

«Sum habit al te thiu is muod gilätan endi mer sorogot, 

«hwö hie that [hord] bihalde, [than] hwö hie heban-kuninges 
2520 «willeon giwirkie; be thiu thär wahsan ni mag 

«that helaga gibod godes, thöh it thär ahaftan mugi, 

«wurtion biwerpan; hwand it thie welo thringit, 

«so samo so that krud endi thie thorn that körn antfähat, 

«weriat im thena wastom; so duot thie welo manne: 
2525 «giheftid is herta, that hie it gihuggian ni muot, 

«thie man an is muode, thes hie mest bitharf, 

«hwö hie that giwirkie, than lang thie hie an thesaro we- 
roldi si, 

«that hie te ewon-dage aftar muoti 

«hebbian thuru is herron thank himiles riki, 
2530 «so endi-lösan welon, so that ni mag enig man 

«witan an thesaro weroldi. Nio hie so wido ni kan 

«te githenkeanne, thegan an is muode, 

«that it bihaldan mugi herta thes mannes, 

«that hie that ti wäron witi, hwat waldand-god habit 
2535 «guodes gigerewid, that al gegin-werd sted 

«manno so hwilikon, so ina hier minniöt wel, 

«endi selbo te thiu is seola gihaldit, 

«that hie an lioht godes lidan muoti.» 



(XXXI.) 

So wisda hie thuo mid wordon. Stuod werod mikil 
2540 umbi that barn godes, gihördun ina bi bilidon filo 
umbi thesaro weroldes giwand wordon tellian; 
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quad that im ök en adales man an is akker säidi 

hlattar hren korni handon smon; 

wolda im thär so wunsames wastmes tilian, 

45 fagares fruhtes. «Thuo geng thär is fiond after 
«thuru dernian hugi, endi it al mid durdu obarseu, 
' «mid weodu wirsiston. Thno wöhsun sia bediu, 

18 «ge that körn ge that krud. So quämun gangan 
«is hagastoldös te hüs, iro herron sagdun, 

50 «thegnos iro thiodne thristion wordon: 

« « Hwat 1 thu säidös hluttar körn, herro thie guodo, 
««enfald an thinan akkar; uu ni gisihit enig erlö than mer 
« «weodes wahsan. Hwi mohta that giwerdan so?»» 
«Thuo sprak eft thie adales man them erlon tegegnes, 

52 «thiodan wid is thegnos, quad that hie it mahti undarthenkian 
wel, 
«that im thär unhold man after säida, 
«fiond fekni krud: ««ne gionsta mi thero fruhtiö wel, 
««awerda mi thena wastom.»» Thuo thär eft wini spräkun, 
«is jungron tegegnes, quädun that sia thär weidin gangan tuo, 

60 «kuman mid kraftu endi lösian that krud thanan, 

«halon it mid iro handon. Thuo sprak im eft iro herro angegin: 
««Ne welleo ik that gi it wiodon»» quad hie, ««hwand gi bi- 

wardön ni mugun, 
««gigomean an iuwon gange, thoh gi it gerno ni duan, 
««ni gi thes kornes te filo, kido awerdiat, 

65 « «felliat undar iuwa fuott. Läte man sia ford hinan 
««bediu wahsan und er bewod kume, 
« « endi an them felde sind fruhti ripia, 
« «arwa an them akkare. Than faran wi thär alla tuo, 
« « halon it mid üsson handon, endi that hren kurni 

70 «(des an sübro tesamne endi it an minan seli duoian, 
««hebbean it thär gihaldan, that it hwergin ni mugi 
« «wiht awerdian, endi that wiod niman, 
« «bindan it te burdinnion endi werpan it an bitar fiur, 
««lätan it thär haloian heta togna, 

75 « «eld unfuodi!»» Thuo stuod erl manag, 
thegnos thagiandi, hwat tbiod-gumo, 

'9 märi mahtig Krist menean weldi, 

böknian mid thiu bilidiu barnö rikeöst; 
bädun tho so gerno gödan drohtin 

10 antlükan thea l^rä, that sie mostin thea liudi ford 
hMaga hörean. Thö sprak im eft irö hörro angegin, 
märi mahtig Erist: «that is», quad he, «mannes sunu, 
«ik selbo bium that thär säiu, endi sind thesa säliga man 
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«that hluttra bren korni, thea mi her höread wel, 
2585 «wirkiad minan willeon. Thius werold is the akkar, 

« thit breda bü-land barnö man-kunnies. 

«Satanäs selbo is that thär säid aftar 

«so ledllka lera, habad thesaro liudeö s6 filu, 

«werodes awardid, that sie warn frummien, 
2590 «wirkead aftar is willeon. Thöh skulun sie her wahsan ford, 

«thea forgriponon gumon so samo s6 thea gödun man, 

«antthat mud-spelles megin obar man ferit, 

«endi thesaro weroldes. Than is allarö akkarö gehwilik 

«geripöd an thesumu rikea; skulun irö regan-giskapu 
2595 «frummian firihö barn. Than tefarid erda; 

«that is allaro bewö br£döst. Than kumid the berhto drohtin 

«obana mid is engilö krafta, endi kumad alle tesamne 

«liudi the gio thit Höht gisähun, endi skulun than 16 n aii/fc— 
fähan 

«ubilcs endi gödes. Than gangad engilös godes, 
2600 «hölage heban- wardos endi lesat thea hluttron man 

«sundor tesamne endi duat sie an sin-sköni, 

«höh himiles lioht endi thea Odra an hellia grund, 

«werpad thea faiswarhton an wallandi fiur, 

«thär skulun sie gibundane bittra lögna, 
2605 «thrä-werk tholön, . endi thea ödra thiod-welon 

«an heben -rikea, hwitaro sunnon 

«liohtean geliko. Sullk 16n nimad 

«werös wal-däde6. S6 hwe so giwit 6gi, 
p. 80 «gihugdi an is herton, efda gihörian mugi, 
2610 «erl mid is örun, so lata imu an-innan thit 

«sorga an is möd-sebon, hwö he skal an themu märeon dag© 

«wid thena rikeon god an rediu standan 

«wordö endi werkö allarö the he an thesaro weroldi giduöd. 

«That is egisliköst allarö thingö, 
2615 «forhtliköst firihö barnun, that sie skulun wid irö frähoxi 

mahlian, 

«gumon wid thena gödan drohtin. Than weldi gerno gihw^ . 
wesan, 

«allarö mannö gehwilik m&nes tömig, 

«sliderö sakonö. Aftar thiu skal sorgön ör 

«allarö liudeö gehwilik, ör he thit lioht afgebe, • / 
2620 «the than £gan wili alungan tir, 

«höh heban -riki endi huldi godes.» 
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So gifragn ik that thö selbo sunu drohtines, 
allarö barnö betst, bilidiu sagda, 
hwilik therö wäri an werold -rikea 
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2625 undar helid-kunnie himil-rlkie gelik, 

quad that oft luttiles hwat liohtora wurdi, 

so höho afböbi, so duöt hiniil-riki, 

that is simla mera, tlian is man &nig 

wanie an thesaro weroldi. «ök is imu that werk gilik, 
2630 «that man an seo innan segina wirpid, 

«fisk-net an flöd, endi fähit bediu, 

«ubile endi göde, tiuhid up te Stade, 

«lidöd sie te lande, lisit aftar thiu 

«thea gödun an greote endi lätid thca odra eft an grund faran, 
2635 «an wldan wag. So duöd waldand-god 

«an themu märeon dage menniskonö barn, 

«brengid irmin-thiod alle tesamne, 

«lisit imu than thea hluttron an heban-riki, 

«lätid thea fargriponon an grund faran 
2640 «hellia fiures. Ni wet helidö man 

«thes wlties widar-laga, thes thär werös thiggeat 
2&- 81 «an themu in -ferne, jrmin-thioda. 

«Than hald ni mag therä medä man gimakon fidan, 

«ni thes welon ni thes willeon, thes thär waldand skerid, 
2645 «gildid god selbo gumonö so hwilikumu, 

«so ina her gihaldid, that he an heban-riki, 

«an that langsama lioht lidan möti.» 

So lerda he thö mid listiun; than förun thär thea liudi tö 

obar al Galileo -land, that godes barn sehan: 
2650 dädun it bi themu wundre, hwanan imu sulik mahti word 

kuman, 

so spähliko gisprokan, that he spei godes gio 

so södliko seggean konsti, 

so kraftigliko giquedan. «He is theses kunnies hinan», quädun 
sie, 

«the man thurh mäg-skepi! her is is möder mid üs, 
2655 «wif undar thesumu werode. Hwat! wi thia her witun alle; 

«so küd is üs is kuni-burd endi is knösles gihwat; 

«awöhs al undar thesumu werode. Hwanan skolda imu sulik 
gewit kuman, 

«meron mahti, than her odra man egin?» 

So farmunsta ina that mannö folk endi gispräkun im gimedlik 
word, 
2660 farhogdun ina so hGlagna, hörian ni weldun 

is gibod-skepies. Ni he thär 6k bilideö filu 

thurh irö ungilöbon ögean ni welda, 

torhterö teknö, hwand he wissa irö twiflean hugi, » 

irö wrödan willeon, that ni wärun werös odra 
2665 so grimme under Judeon, so wärun umbi Galileo -land 

so fiardo gihugide; — so thär was the helago Krist 

giboran, that barn godes, sie ni weldun is gibod-skepi thöh 

antfähan ferhtliko, ak bigan that folk undar im, 

rinkös rädan, hwö sie thena rikeon Krist 
2670 wegdin te wundron. H6tun thö irö werod kuman, 
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gesidi tesamne, sundca weldun 
' an thena godes sunu gerno gitellian 
p. 82 wrödes wiUeon. Ni was im is wordö niud, 

späharö spellö, ak sie bigunnun sprekan undar im, 
2675 hwö sie ina so kraftagna fan önumu klibe wurpin, 

obar önna berges wal, weldun that barn godes 

libu bilösian. Thö he imu mid thörn liudiun samad 

fröliko för, ni was imu foraht hugi; 

wissa that imu ni mahtun menniskonö barn 
2680 bi theru god-kundi Jüdeö-liudl, 

ör is tidiun wiht teonon gifrummian, 

lödarö gilöstö; ak he imu mid them liudiun samad 

steg uppan thena sten-holm, ant that sie te theru stedi quämiLmzft. 

thär sie ina fan themu walle nidar werpan hugdun, 
2685 fellian te foldu, that he wurdi is ferhes lös, 

is aldres at endie. Thö ward therö erlö hugi 

an themu berge uppan, bittra githahti 

Judeonö tegangan, that irö önig ni habda so grimman sebon 

ni so wrödan willeon, that sie mahtin thena waldandes sunu, 
2690 Erist antkennian. He ni was irö er küd önigumu, 

that sie ina thö undarwissin: so mahta he undar irö weroxM« 
standan, 

endi an irö gimange middiumu gangan, 

faran undar irö folke. He deda imu thena fridu selbo, 

mund-burd wid theru menegl endi giwöt imu thurh middi 
thanan 
2695 thes flundö folkes, för imu thö 

thär he welda, an ena wöstunnia, waldandes sunu, 

kuningö kraftigöst, habda therö kustes giwald, 

hwär imu an themu lande leoböst wäri 

te wesanne an thesaru weroldi. 
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Than för imu an weg ödran 
2700 Johannes mid is jungarun, godes ambaht-man, 

lerda thea liudi langsamana räd, 

höt that sie fruma fremidin, firina farletin, 

mön endi mord-werk; he was thär managumu liof 
p. 83 gödarö gumonö. He söhta imu thö thena Judeonö kuning, 
2705 thena heri-togon at hüs, the hötan was 

firodes aftar is eldiron, obar-mödig man; 

büida imu be theru brudi, thiu 6r slnes bröder was 

idis antheti ant that he ellior skök, 

werold weslöda. Thö imu that wif ginam 
2710 the kuning te quenun; ör wärun iro kind ödana, 

barn be is broder. Thö bigan imu thea brüd lahan 
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Johannes the gödo, quad that it gode wari, 

waldande widar-möd, that it önig werö frumidi, 

that bröder brüd an is bed nämi, 
2715 hebbie sie imu te hlwun: «ef thu mi hörian wili, 

«gilöbian minun lörun, ni skalt thu sie leng ögan, 

«ak mid ira an thlnumu möde; ni haba thar sulika ininnea tö, 

«ni sundeö thi te swido!» Thö ward an sorgun hngi 

thes wtbes aftar them wordun, andröd that he thena werold- 
kuning 
2720 sprakonö gespöni endi spahun wordun, 

that he sie farleti; began siu imu thö lödes filu 

radan an rnnon, endi ina rinkös höt 

nnsundigana erlös fahan 

endi ina an enumu karkarea klüstar-bendiun, 
2725 lidö-kospun bilukan be thöm liudiun. 

Ne gidorstun ina ferahu bildsian, hwand sie warun imu friund 
alle, 

wissun ina s6 gödan, endi gode werdan 

{habdun ina for w&r-sagon so sia wela mahtun). 

Thö wurdon an themu ger-tale Judeö-kuninges 
27 30 tldi kumana, so thar gitald habdun 

fröde folk-werös, hwö he gifödid was, 

an höht kuman; so was therö liudiö thau, 

that that erlö gehwilik öbean skolda 

Judeonö mid gömun. Thö ward thar an thena gast-seli 
2735 megin- kraft mikil mannö gesamnöd, 

heri-togonö an that hüs, thar irö herro was 
J>- 84 an is kuning-stöle. Quamun managa 

Judeon an thena gast-seli, ward im thar glad-möd hugi. 

blidi an irö breostun, gisahun irö bög-gebon 
2740 wesan an wunneon. Drög man wln an flet, 

skiri mid skalun. Skenkeon hwurbun, 

gengun mid gold-fatun. Gaman was thar inne 

hlüd an thero hallu; helidös drunkun. 

Was thes an lustun landes hirdi, 
2745 hwat he themu werode möst te wunniun gifremidi: 

höt he thö gangan ford gela thiornun, 

is bröder barn, thar he an is benki sat 

winu giwlenkid, endi thö te themu wibe sprak, 

grötta sie fora themu gum-skepie endi gerno bad 
2750 that siu thar fora them gastiun gaman afhöbi 

fagar an flettie: «lat thit folk sehan, 

«hwö thu gelinöd habas, liudiö menegl 

«te blldseanne an benkiun! Ef thu mi thera beda tugidös, 

«min word for thesumu werode, than williu ik it her te warun 
quedan, 
7 55 «liahto fora thesun liudiun endi ök gilSstian so, 

«that ik thi than aftar thiu erön williu 

«so hwes so thu mi bidis for thesun minun bög-winiun; 

«thöh thu mi thesarö heri-domö halbarö fergös, 
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«rikeas mlnes, thöh gidön ik, that it enig rinkö ni mag 
2760 «wordun giwendian endi it skal giwerdan s6!» 

Thö ward thera magad aftar thiu möd gihworban, 

hugi aftar ird herron, that siu an themu hüse innan, 

an themu gast-seli gaman up ahöf, 

al so therö liudiö land-wisa gidrög, 
2765 therä thioda thau. Thiu thiorna spUöda 

hrör aftar themu hüse. Hugi was an lustun, 

managarö möd-sebo. Thö thiu magad habda 

githionöd te thanke thiod-kuninge 

endi allumu themu erl-skepie the thär inne was 
2770 gödarö gumonö, siu welda thö irä geba egan, 
p. 85 thiu magad for theru menegl ; geng thö wid irö mödar sprel 

endi fragöda sie firiwitliko, 

hwes siu thena burges ward biddian skoldi. 

Thö wisda siu aftar ira willeon, höt that siu wihtes than er 
2775 ni gerödi for themu gum-skepi biütan that man iru Jöhatfne 

an theru hallu innan höbid gabi 

alösid af is lik-hamon. That was allun them liudiun härm, 

them mannun an irö möde, thö sie that gihördun thea maf 
Bprekan; 

so was it ök themu kuninge: he ni mahta is quidi liagan, 
2780 is word wendian. Höt thö is wapan-berand 

gangan fan themu gast-seli endi h&t thena godes man 

libu büösian. Thö ni was lang te thiu, 

that man an thea halla höbid brähta 

thes thiod-gumon endi it thar theru thiornun fargaf, 
*2785 magad far theru menegl; siu drög it theru möder ford. 

Thö was en-dago [kuman] allarö mannö 

thes wisöston therö the gio an thesa werold quämi, 

therö the quena &nig Mnd gibari, 

idis fan erle, löt man simla then' enon biforan, 
2790 the thiu thiorna gidrög, the gio thegnes ni ward 

wis an irö weroldi, biütan so ina waldand-god 

fan heban-wange hälages göstes 

gimarköda mahtig, the ni habda önigan gimakon hwergin 

er nek aftar. Erlös hwurbun, 
2795 gumon umbi Johannen, is jungaron managa, 

salig gisidi, endi ina an sande bigröbun, 

leobes llk-hamon; wissun that he lioht godes, 

diurlikan dröm mid ig drohtine samad, 

up-ödas hörn egan mösta, 
2800 sälig sökean. 



2765 tbero thiodo M. — 2767 thero manno muodsebo C. — 2769 erlscipie then 

— 2773 bergea C. — 2774 iro M. C. — 2775 gnmscipie C. bi utan M., aewan C 
2777 für af M, fan C. — 2778 b that M.. it C. — 2779 liogan C. — 2780 wepanberand 
wapanberan C. — 2785 müder C. — 2787 quam C. — 2788 kind gidruogi C. — 5 
then enon Jf., thena enna G. — 2790 gibar, thfo C. — 2791 newan C. waldai 

— 2792 g»stas C. - 27W mm iohanesse C. — 2798 dron met C. — 2799 nach mo 
XXXIV. C. — 



HÄLIAND V. 2801 — 2842. 67 



(XXXIV.) 

Thö gewitun im thea gesfdös thanan, 

Johannes jungaron jamar-möde, 
• helag-feraha; was im ird hörron död 
p. 86 swido an sorgun. Gewitun im sökean thö 

an theru wöfctunni waldandes sunu, 
2805 kraftigana Erist endi imu küd gidedun 

gödes mannes forgang, hwö habda the Judeonö kuning 

mannö thena mareöston makeas eggiun 

höbdu bihauwan. He ni welda is enigan härm sprekan, 

sunu drohtines; he wissa that thiu söola was 
28 lo helag gihaldan widar hettiandeon, 

an fride widar fiundun. Thö so girragi ward 

aftar them land-skepiun lereanderö betst 

an theru wöstunni; werod samnöda, 

förun folk untö, was im firiwit mikil 
2815 wtsard wordö. Imu was 6k willeo so samo, 

sunie drohtines, that he sulik gesidö folk 

an that Höht godes ladöian mösti, 

wennian mid willeon. Waldand lörda 

allan langan dag liudi managa, 
2820 eli-theodige man antthat an äband seg / 

sunna te sedle. Thö göngun is gesidös twelibl, 

gumon te themu godes barne endi sagdun irö gödumu hörron, 

mid hwüiku arbediu thar thea erlös lebdin , quadun that sie is 
era bithorftin, 

werös an themu wösteon lande: «sie ni mugun sie her mid 
wihti anthebbian 
2 82 5 «helidös bi hungres gethwinge! Nu lat thu sie, hörro the gödo, 

«sidön thar sie selida ff den; nah sind her gesetana burgi 

«managa mid megin-thiodun, thär fidad sie meti te köpe, 

«werös aftar them wlkeon. » Thö sprak eft waldand Krist, 

thiodö drohtin, quad that thes eniga thuruftl ni warin, 
*83o «that sie thurh meti -lös! mlna farlatan 

«leoblika lera. Gebad gi thesun liudiun ginög; 

«wenniad sie her mid willeon.» Thö habda is word garu 

Philippus fröd gumo, quad that thar so fihi wari 
P* #7 mannö menigi : « thöh wi her te meti habdin 
2 835 «garu im te gebanne, so wi mahtin fargeldan möst, 

«ef wi her gisaldin siluber - skattö 

«twö hund samad, tweho wari is noh than, 

«that irö emg thär 6nes ginami; 

«so luttik wari that thesun liudiun!» Thö sprak eft the landes 
ward 
«840 endi fragöda sie firiwitilko, 

mannö drohtin, hwat sie thar te meti habdin 

wisses giwunnan. Thö sprak imu eft mid is wordun angegin 
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Andreas fora them erlun endi themu alo-waldon 

selbumu sagda, that sie an ir6 gisidie than mör 
2845 garowes ni habdin, «biütan girstin bröd 

«fibi an üsaru ferdi endi fiskös twöne. 

«Hwat mag that thöh thesaru menigi?» Thö sprak imu e^ 
mahtig Krist, 

the gödo godes sunu endi höt that gumonö folk 

skerian endi skedan endi höt thea skola settian, 
2850 erlös aftar theru erdu, irmin - thioda, 

an grase gröniumu, endi thö te is jungarun sprak 

allarö barnö betst, höt imu thiu bröd halön 

endi thea fiskös ford. That folk stillo böd, 

sat gesidi mikil, undar thiu he thurh is selbes kraft, 
2855 mannö drohtin, thena meti wlhida, 

hölag heban-kuning, endi mid is handun brak, 

gaf it is jungarun ford, endi it sie undar themu gum-skeE>i 
het 

dragan endi delian. Sie löstun irö drohtines word, 

is geba gerno drögun gumonö gihwemu, 
2860 hölaga helpa. It undar irö handun wöhs, 

meti mannö gihwemu. Theru megin-thiodu ward 

lif an lustun; thea liudi wurdun alle 

sade, salig folk, so hwat so thar gisamnöd was 

fan allun widun wegun. Thö höt waldand Krist 
2865 gangan is jungaron endi höt sie gömian wel 

that thiu löba thar farloran ni wurdi; 
p. 88 höt sie thö samnön, thö thar sade warun 

man-kunnies manag; thar möses ward, 

brödes te lebu, that man birilös gilas 
2870 twelibi fülle. That was tökan mikil, 

gröt kraft godes, hwand thär was gumonö gitald 

ano wlf endi kind werodes atsamne 

fif thüsundig. That folk al farstöd, 

thea man an irö möde, that sie thär mahtigna 
2875 hörron habdun; thö sie heban-kuning, 

thea liudi lobödun, quadun that gio ni wurdi an thit lioht 
kuman 

wisaro war-sago, efda that he giwald mid gode 

an thesaru middil-gard möron habdi, 

ön-faldaran hugi. Alle gispräkun 
2880 that he wärt wirdig welonö gehwilikes, 

that he erd-rlki egan mösti, 

widana werold-welon, nu he sullk giwit habad, 

so gröta kraft mid gode. Thea gumon alle giward, 

that sie ina gihöbin te höröston, 
2885 gikurin ina te kuninge; that Kriste ni was 

wihtes wirdig, hwand he thit werold-rlki, 

erda endi up-himil thurh is önes kraft 

selbo giwarnta endi sidor gihöld 

land endi liud-skepi; thöh thes önigan gilöbon ni dedin 
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2890 wrede wider -sakon that al an is giwalde städ, 
kuning-rikeö kraft endi kösur-dömes, 
megin-thiodö mahal. Be thiu ni welda he thurh therö mannö 

spraka 
hebbian enigan her -dorn, helag drohtin, 
werold-kuninges naraon; ni thö mid wordun strid ni afhöf 
2895 wid that folk furdur, ak för imu thö (thar he welda) 
an en gebirgi uppan, flöh that barn godes 
gelarö gelp-quidi endi is jnngaron höt 
obar önna seo sfdön endi im selbo giböd, 
p. 89 hwar sie im eft tegegnes gangan skoldin. 



(XXXV.) 

2900 Thö telet that liud-werod aftar themu lande allumu, 

teför folk mikil, sidor irö fraho giwet 

an that gebirgi uppan, barnö rikeöst, 

waldand an is willeon. Thö te thes watares stade 

samnödnn thea gesidos Kristes the he imu habda selbo gi- 
korane, 
2905 sie twelibi thurh irö trewa göda; ni was im tweho nigen 

nebu sie an that godes thionost gerno weidin 

obar thena seo sfaön. Thö letun sie swidean ström 

höh -humid skip hluttron üdeon 

sködan, sklr watar. Skröd lioht dages, 
29 10 sunna ward an sedle; thö söo - lidandiou 

naht neblu biwarp. Naöüdun erlös 

ford-wardes an nöd; ward thiu fiorda tid 

thera nahtes kuman. Neriendo Krist 

waröda thea wag-lldand. Thö ward wind mikil, 
3915 höh weder afhaban; hlamödun üdeon, 

ström an stamne. Stridiun feridun 

thea werös wider winde, was im wred hugi, 

sebo sorgonö ful, selbon ni wändun 

lagu - lidandea an land kuman 
2 920 thurh thes wederes gewin. Thö gisahun sie waldand Krist 

an themu sewe uppan selban gangan, 

faran an faöüon, ni mahta an thena flöd innan, 

an thena söo sinkan, hwand ina is selbes kraft 

helag anthabda. Hugi ward an forhtun, 
-925 therö mannö möd-sebo; andrödun that it im mahtig flund 

te gidröge dadi. Thö sprak im irö dröhtin tö, 

helag heben -kuning, endi sagda im that it irö herro was 
P~ 90 mari endi mahtig: «nu gi mödes skulun 

«fastes fähan; ne si iu forht hugi, 



._ 2890 giwalde stad i/., giwaldi sted C. — 2891 -riko C. kesarduomas C. — 2892 
"«•tiioda C, th: r: h M. — 2893 hebban C. — 2894 ne hie tho G. ni afhuob C. fehlt in M. 
— 2897 güp- C. — 2898 sen C. — 

2902 rikost C. — 2905 nigiean M. — 2906 that AT., thia G. — 2907 suide an M. t an 
***ithean C. — 2909 soirana C. — 2910 sänne Jf., sunno C. — 2910 the Jf., thia C. li- 
7*adean M. — 2911 nebnlo M., neflu C. — 2913 neriendi C. — 2914 thiu C. — 2915 hd 

**• w> mehrmals, ahaban C. — 2916» storm an ströme M. — 2919 -lithanda C. — 2921 

*••. lelbnn M. — 2925 manno fehlt in C. — 2926 gidruogi C. — 2928 that it C, that he 

Jf « - 2929 forht JH., foroht C. — 



70 HßLIAND V. 2930 — 2974. 

2930 «gibariad gi baldllko! Ik bium that barn godes, 
«is selbes sunu, the iu wid thesumu söwe skal 
«mundön, wid thesan meri- ström.» Th6 sprak imu en therö 

mannö angegin 
obar bord skipes, bar-wirdig gumo, 
Pötrus the gödo, ni welda plna tholön, 

2935 watares wlti: «ef thu it, waldand, sls», quad he, 
«herro the gödo, so mi an mlnurau hugi thunkit, 
«h&t mi than tharod gangan te thi obar thesan gebenes ström, 
«drokno obar diap water, ef thu min drohtin sls, 
«managorö mund-boro!» Thö höt ina mahtig Erist 

2940 gangan imu tegegnes. He ward garu säno, 
stop af themu stamne endi stridiun gong 
ford te is fröhon. Thiu flöd anthabda 
thena man thurh mäht godes, antthat he imu an is möde 

bigan 
andrädan diap water, thö he driban gisah 

2945 thena wag mid windu, wundun ina udion, 

höh ström umbi hring. Reht so he thö an is hugi twehöda, 
so w£k imu that water undar endi he an thena wag innan 
sank, an thena seo- ström endi hriop san aftar thiu 
gahon te themu godes sunie endi gerno bad, 

2950 that he ina thö gineridi, thö he an nödiun was, 
thegan an gethwinge. Thiodö drohtin 
antföng ina thö mid is fadmun endi fragöda sftna 
te hwl he thö getwehödi? «Hwat! thu mahtes gitrüöian wel, 
«witan that te warun, that thi watares kraft 

2955 «an themu s&we innan thines sldes ni mahta 

«lagu- ström gilettian, so lango so thu habdes gilöbon te mi 
«an thinumu hugi hardo. Nu williu ik thi an helpun wesan, 
p. 91 «nerian thi an thesaru nödi. » Thö nam ina alo- mahtig 
h&lag bi handun; thö ward imu eft hluttar water, 

2960 fast undar fötun endi sie an fädi samad 
b&tea gengun, antthat sie obar bord skipes 
stöpun fan themu ströme endi an themu stamne gesät 
allarö barnö betst. Thö ward br&d water, 
strömös gestillid, endi sie te Stade quämun, 

2965 lagu-lldandea an land samad 

thurh thes wateres gewin; sagdun thö waldande thank, 
diurdun irö drohtin dädiun endi wordun, 
feUun imu te fötun endi filu sprakun 
wisarö wordö, qnadun that sie wissin garo 

2970 that he wäri selbo sunu drohtines 

war an thesaro weroldi endi gewald habdi 
obar middil-gard endi that he mahti allarö mannö gehwes 
ferahe giformön, al so he imu an themu fiöde deda 
wid thes watares gewin. 
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(XXXVI.) 

Thö giw&t imu waldand Krist« 
2975 sidön fan themu sewe, sunu drohtines, 

enag barn godes. Eli-thiodö quamun imu 

gumon tegegnes; warun is gödun werk 

ferran gefragi, that he so filu sagda 

warorö wordö. Was imu willio mikil, 
2980 that he sullk folk-skepi frummian mösti, 

that sie simla gerno gode thionödin, 

warin gehörige heban-kuninge, 

man-kunnies manag. Thö giwfct he imu obar thea marka 
Judeonö, 

söhta imu Sidöno-burg, habda gisidös mid imu, 
2985 göde jungaron. Thar imu tegegnes quam 

In idis fan ödrun thiodun; sin was iru adali-geburdeö 

kunnies fan Kananeo - lande. Siu bad thena kraftagan drohtin, 

hölagna, that he iru helpa geredi, quad that iru wari härm 
gistandan, 
p. 92 soroga at iru selbaru dohter, quad that siu wari mid suhtiun 

bifangan : 
2990 «bidrogan habbiad sie dernea wihti; nu is iru d6d at hendi, 

«thea wrfcdon habbiad sie giwittiu binumana. Nu biddiu ik thi, 
waldand frö min, 

«selbo sunu Dävides, that thu sie af sulikun suhtiun atömies, 

«that thu sie so arma egroht-fullo 

«wam-skadon biweri!» Ni gaf iru thö noh waldand Kr ist 
2995 enig and-wordi; siu imu aftar geng, 

folgöda frökno, antthat siu te is fötun quam, 

grötta ina greotandi. Jungaron Kristes 

bädun irö herron, that he an is hugea mildi 

wurdi themu wibe; thö habda eft is word gani 
3000 sunu drohtines endi te is gesidun sprak: 

«erist skal ik Israhöles aboron werdan, 

«folk-skepi te rrumu, that sie ferhtan hugi 

«hebbian te irö herron; im is helponö tharf, 

«thea liudi sind farlorane, farlatan habbiad 
3005 ((waldandes word, that werod is ^etwiflid, 

«dribad im dernean hugi, ne williad irö drohtine hörian, 

«Israhelö erl-skepi: ungflöbiga sind 

«helidös irö herron; thöh skal thanan helpa kuman 

«allun eli- thiodun.» Agateto bad 
3010 that wif mid irö wordun, that iru waldand Krist 

an is möd-sebon mildi wurdi, 

that siu irö barnes ford brtikan mösti, 

hebbian sie heia. Thö sprak iru hteo angegin, r 

märi endi mahtig: «nis that», quad he, «mannes reht, 
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3015 «gumonö nigenum göd te gifrummienne, 

«that he is barnun brddes aftihe, 

«wernie imu obar willeon, läte sie wlti tholean, 

«hungar heti-grimman, endi födie is hundös mid thiu. » 

«War is that, waldand», quad siu, «that thu mid thlnun woir- 
dun sprikis, 
3020 «södliko sagis; hwat! thöh oft an seli innan 

«undar irö herron diske hwelpös hwerbad, 
p. 93 «brosmonö falle, therö fan themu biode nidar 

«antfallan irö fröian.» Thö gihörda that fridu-barn godes 

willeon thes wlbes endi sprak iru mid is wordun tö: 
3025 «Wcla that thu wlf habes willeon gödan! 

«mikil is thln gilöbo an thea mäht godes, 

«an thena liudiö drohtin. AI wirdid gilestid so 

«umbi thines barnes lif, so thu bädi te mi.» 

Thö ward siu sän gihelid so it the helago gesprak 
3030 wordun wär-fastun. That wif fagonöda 

thes siu irö barnes ford brükan mösta; 

habda iru thö giholpan höleando Erist, 

habda sie farfangana ftundö kraftu, 

wam-skadun biwerid. Thö giwöt imu waldand ford, 
3035 barnö that betsta, söhta imu bürg Odra, 

thiu so thikko was mid theru thiodu Judeonö, 

mid südar-liudiun gisetan. . Thar gifragn ik that he is gisfdös 
grötta, 

thie jungaron, the he imu habda be is gödi gikorane, that sie 
mid imu gerno giwunödin, 

werös thurh [thea] is wison spräka: «al skal ik iu», quad he, 
«mid wordun fragön, 
3040 «jungaron mine, hwat quedad these Judeö-liudi, 

«märi megin-thioda, hwat ik mannö si?» 

Imu andwordidun fröliko is friund angegin, 

jungaron sine: «nis thit Judeonö folk, 

erlös en-wordie: sum sagad that thu Elias sis, 
3045 wis war-sago, the her giu wonöda lango, 

göd undar thesumu gum-skepie; sum sagad that thu Johannes 
sis, 

diurlik drohtines bodo, the her döpta giu 

werod an watare. Alle sie mid wordun sprekad 

«that thu en-hwillk sis edilerö mannö, 
3050 «thero wär-sagonö the her mid wordun giu 

«lerdun these liudi, endi that thu sis eft an thit lioht kuman, 
p. 94 «te wiseanne thesumu werode.» Thö sprak eft waldand Krist: 

«Hwe quedad gi that ik si, jungaron mine, 

«liobon liud- werös?» Thö te lat ni ward 
3055 Simon Pötrus, sprak sän angegiii 

öno for im allun, habda imu ellien göd, 
• thristea githahü, was is theodone hold: 
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«Thu bist the wäro waldandes sunu, 
«libbiendes godes, the thit lioht gisköp, 
3060 «Krist kuning ewig: sd williad wi quedan alle, 
«iungarön thlne, that thu sis god selbo, 
«neleanderö betst!» Th6 sprak imu eft is hörro angegin: 
»Sälig bist thu Simon,» quad he, sunu Jönases! Ni mahtes 

thu that selbo gehuggean, 
«gimarkön an thinun möd-gjthähtiun, ne it ni mahta thi mannes 

tunga 
3065 «wordun gewisian; ak deda it thi waldand selbo, 
«fader allarö firihö barnö, that thu so ford gispräki, 
«so diapo bi drohtin thinan! Diurllko skalt thu thes lön ant- 

fahan; 
«hluttro habas thu an thinan herron gilöbon, hugi-skefti sind 

thlne stöna gellka, 
«86 fast bist thu so felis the hardo. Hötan skulun thi firihö 

barn 
3 °7o «sankte Pöter; obar themu stene skal man minan seli wirkean, 
«helag hüs godes, thar skal is hiwiski tö 
«sälig samnön. Ni mugun wid them thinun swidiun krafte 
«anthebbian helliä portun. Ik fargibu thi himiles slutilös, 
«that thu möst aftar mi allun giwaldan 
*<*"75 «kristinum folke; kumad alle te thi 

«gumonö göstös. Thu habe gröta giwald; 
«hwena thu her an erdu eldi-barnö 
«gebindan willies, themu is bfcdiu giduan, 
»himil-riki bilokan endi helliä sind imu opana, 
*O§0 «brinnandi fiur; — so hwena so thu eft antbindan wili, 
«antheftian is hendi, themu is himil-riki 
«antlokan, liohtö möst, endi lif ewig, 
? % 95 «gröni godes wang; mid sulikaru ik thi gebu williu 

«lönön thinan gilöbon! Ni williu ik that gi thesun liudiun noh 
*085 «märien, thesaru menigi, that ik bium mahtig Krist, 
«godes enag barn. Mi skulun Judeon noh 
«un-skuldigna erlös bindan, 
«wögian mi te wundrun, döt mi wlties filu 
«innan Hierusalem göres ordun, 
3090 «ähtian mlnes aldres eggiun skarpun, 

«bilösian mi libu. Ik an thesumu liohte skal 
«thurh üses drohtines kraft fan döde astandan 
«an them thriddion dage.» Thö ward thegnö betst 
swido an sorgun, Simon Pötrus, 
3095 ward imu hugi hriwig endi te is herron sprak, 
rink an rünun: «ni skal that riki god», quad he, 
«waldand willian, that^thu eo sulik witi mikil 
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« githolös undar thesaru thiod. Nis thes tharf nigön, 
«helag drohtin!» Thö sprak imu eft is herro angegin, 

3100 mari mahtig Krist, was imu an is möde hold: 

«hwat thu nu wider -ward bist», quad he, «willeon mlnes, 
. «thegnö betsto? Hwat! thu thesarö thiodö kanst 
«menniskan sidu; thu ni wöst the mäht godes 
»the ik gifrummian skal. Ik mag thi filu seggean 

3105 «warun wordun, that undar thesumu werode her 
«standad gisidös mlne, thea ni mötun sweltan ör, 
«hwerban an hin-fard, er sie himilos lioht, 
« godes rlki sehat. » Kös imu jungaronö thö 
san aftar thiu Simon Petrus, 

3110 Jakob endi Johannes, gumon tweiie, 

b&iea thea gibröder, endi imu thö uppan thena berg giwet 

sundar mid them gisidun, salig barn godes, 

inid thörn thegnun thrlm, thiodö drohtin, 

waldand thesarö weroldes, welda im thar wundres filu, 

3115 teknö tögean, that sie gitrüödin thiu bet, 
that he selbo was sunu drohtines, 
helag heban-kuning. Thö sie an höhan wal 
p. 96 stigun, stön endi berg, antthat sie te theru stedi quamun, 
werös widar wolkan, thar waldand Krist, 

3120 kuningö kraftigöst, gikoran habda, 
that he is god-kundi jungarun sinun 
thurh is enes kraft ögean welda, 
berhtllk bilidi. 



(XXXVIII.) 

Thö imu thar te bedu gihneg, 

thö ward imu thar uppe ödarlikora 
3125 wliti endi giwädi, wurdun imu is wangun liohte, 

bÜkandi so thiu berhta sunna so sken that barn godes, 

liuhta is lik-hamo, liomon stödun 

wänamo fan themu waldandes barne; ward is gewädi so hwi*' 

so snöu te sehanne. Thö ward thar seldllk thing 
3130 giögid aftar thiu: ßlias endi Moyses 

quamun thar the Eriste, wid so kraftagna 

wordun wehslean. Thar ward so wunsam spraka, 

so göd word undar gumun, thar the godes sunu 

wid thea märeon man mahlian welda. 
3135 So blldi ward uppan themu berge; sk6n that berhta lioht, 

was thar gard göd-lik endi gröni wang 

paradise gelik. Petrus thö gimahalda, 

helid hard-mödig, endi te is herron sprak, 

grötta thena godes sunu: «göd is it her te wesanne, 
3140 «ef thu it gikiosan wili, Krist alo-waldo, 



3098 thiod M., thioda C. nigiean M. — 3102 bicanst C. — 3103 thia (7., the M- ~~ 
3104 thia C, the M. — 3105 her M. % hier C. vor undar. 3107 hinenfard M. — 31JJ 
iungron C. — 3109 petruse C. — 3110 iacobe C. iohannese C. — 3115 bat C. — 311' 
heben- 1/., hieban- C. an thena hohan 6*. - 3122 weide Jf., wolda. XXXVIII. C. - 

3126 thia berhte sunne 1/., thie berahto sunno C. — 3128 wart C. — 3129 »w J" 
— 3131 craftagne A/., craftina ü. — 3182 wehslon C. — 3134 thea marean M. - W 
berhte M. — 3137 gimalda C. — 3139 guod ist hier C. — 3140 eftuit C. — 



HÄLIAND V. 3141 — 3183. 76 

«that man thi her an thesaru höhl en hüs gewirkea, 

amarliko gemako, endi Moysese 6dar, 

«endi filiase thriddea; thit is 6das hem, 

«welonö wunsamöst! » Reht s6 he thö that Word gesprak, 
15 so tuet thiu luft an tw6, lioht-wolkan sken, 

glitandi glimo, endi thea gödun man 

wliti-skönl bewarp. Thö fan themu wolkne quam 

helag stemna godes endi them helidun thar 

selbo sagda, that that is sunu wari, 
►0 libbienderö lioböst, «an themu mi liköd wel 
7 «an minun hugi-skeftiun, themu gi hörian skulun, 

«fulgangad imu gernol» Thö ni mahtun thea jungaron Kristes 

thes wolknes wliti endi word godes, 

thea is mikilon mäht thea man antstandan, 
► 5 ak biföllun thö ford-wardes, ferhes ni wändun, 

lengiron libes. Thö geng im tö the landes ward, 

behrSn sie mid is handun, heleanderö betst, 

het that sie im ni andredin: «ni skal iu her derian eowiht 

uthes gi her seldlikes gisehan habbiad, 
►0 «mariarö thingö!» Thö eft them mannun ward 

hugi at irö herton endi gihelid möd, 

gibada an irö breostun; gisähun that barn godes 

enna standan, was that ödar thö 

behlidan himiles lioht Thö giwät imu the h&ago Krist 
>5 fan themu berge nidar, giböd aftar thiu 

jungaron sinun, that sie obar Judeonö folk 

ni sagdin thea gisiunl «er than ik selbo 

«swfdo diurliko fan döde astande, 

«arise fan theru restu: sidor mugun gi it rekkian ford, 
?0 «marian obar middil-gard managun thiodun 

«wido aftar thesaru weroldi.» 



(XXXIX.) 

Thö giwet imu waldand Krist 

eft an Galileo -land, söhta is gadulingös, 

mahtig is magö hörn, sagda thar manages hwat, 

berhterö bilideö, endi that barn godes 
?5 them is saligun gesidun sorg-spell ni forhal, 

ak he im opanliko allun sagda 

them is gödun jungarun, hwö ina skolda that Judeonö folk 

w£gean te wundrun. Thes wurdun thar wise man 

swfdo an sorgun; ward im ser hugi, 
SO hriwig umbi irö herta, gihördun irö hörron thö, 

waldandes sunu wordun tellian, 
l S hwat he undar theru thiodu tholöian skolda 

williendi undar themu werode. Thö giwet imu waldand Krist 
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gumo fan Galiläa, söhta imu Judeonö barg, 
3185 qaäman im te Kafarnaum. Thar fundun sie enan kunini 

thegan 

wlankan undar themu werode, quad that he wari giweldig bc 

adal-kösures. He grötta aftar thiu 

Simon Pötrusan, quad that he wari gisendid tharod, 

that he thar gimanödi mannö gehwilikan 
3190 therö höbid-skattö the sie te themu höbe skoldin 

tinsi geldan: «nis thes tweho enig 

«gumonö nigennmu, ne sie ina farguldin san 

«mödmö kusteon, biütan iuwa m§ster eno 

«habad it farlätan. Ni skal that likön wel 
3195 «mlnumu herron, so man it imu at is höbe küdid, 

«adal-kösure.» Thö geng aftar thiu 

Simon Pötrus, welda it seggian thö 

herron sinumu. He was an is hugi iu than 

giwaro waldand Krist, imu ni mahta word enig 
3200 biholan werdan; he wissa hugi-skefti 

mannö gehwilikes. Höt thö thena is mareon thegan 

Simon Petrus an thena söo innan 

angul werpan: «sulikan so thu thar erist mugis 

«fisk gifahan,» quad he, «so tiuh thu thena fan themu fl< 
te thi, 
3205 «antklemmi imu thiu kinni; thar mäht thu undar them kaJ 

niman 

« guldine skattös, that thu fargeldan mäht 

»themu manne te gimödea mlnan endi thlnan 

((tinseö so hwilikan so he üs tö sökid.» 

He ni thorfta imu thö aftar thiu ödaru wordu 
3210 furdur gibiodan; gong fiskari göd, 

Simon Pötrus, warp an thena seo innan 

angul an üdeon endi up gitöh 

fisk an flöde mid is folmun twem, 
p. 99 *teklöf imu thiu kinni • endi undar them kaflun nam 
3215 guldine skattös, deda al so imu the godes sunu 

wordun gewisda. Thar was thö waldandes 

megin- kraft gimärid, hwö skal allarö mannö gihwilik 

swido williendi is werold-hörron 

skuldt endi skattös, thea imu giskeride sind, 
3220 gerno geldan. Ni skal ina fargumön eowiht, 

ni farmuni ina an is möde, ak wese imu mildi an is hugi, 

thionö imu thioliko; an thiu mag he thiod- godes 

willeon gewirkean endi ök is werold-hörron 

huldi habbian. 



3185 oapharnaum C. enan kuninges thegn M., enna cuninges thegan C. — : 
themn M., tham C. — 3188 Simon petrusen M., symon petruse C. the sie M. t thia si* 
— 3192 nigienumu Jf., nigenon C. ina fehlt in C. fargelden M. — 3193 biutan M., ne 
C. eno M. t enn C. — 3194 he habad Jf. — 3197 symon C. — 3198 hugie C. — 3201 mai 
M. — 3202 petruse C. — 3203 suliken M., succan C. mugi C. — 3204 quad he M. fehl 
C. teoh M. — 3205 thea kinni M. — 3209 he ni dorfte imu 3/., hie im ni thorsta C 
3213 af fluode C. — 3214 thea kinni M. an them kaflon C. — 3217 allaro fehlt in M 
3218 wiUendi C. — 3219 imi C. — 3221 wese im huge mildi C. — 3223 wiUean M. - 



HftLIAND T. 3294 — 3 »66. 77 



(XL.) 

So lerda the helago Krist 
3225 thea is gödon jungaron. «£f enig gumonö wid iu,» quad he, 
«sundea gewirkea, than nim thu ina sundar te tili, 
«thena rink an rüna endi imu is rad saga, 
«wlsi imu mid wordun. Ef imu than thes wirdig ne st, 
«that he thi gihörie, halö thi thar ödran tö 

32 30 «gödarö gumonö, endi Iah imu is grimmun werk, 

«sak ina s6d- wordun; ef imu than is sundea aftar thiu, 

«lös -werk ni lödön, giduö it ödrun liudiun küd, 

«man it than for menegl endi lät mannö filu 

«witan is farwurhti. ödo beginnad imu than is werk tregan, 

3235 «an hugi hrewan, than he it gihörid helidö filu 
«ah tön eldi-barn endi imu is ubUon däd 
«weread mid wordun. Ef he than ök wendian ne wili, 
«ak farmödid sullka menigl, than lat thu thena man faran, 
«haha ina than far hödinan, endi lat ina thi an thlnumu hugi 
lödan; 

3240 «mid is an thlnumu möde, ne sl that imu eft mildi god, 
«her heban-kuning, helpa farllhe, 
«fader allarö firihö barnö.» Thö fragöda Pötrus, 
allarö thegnö betst, theodan sinan: 
«Hwö oft skal ik them mannun the wid mi habbiad 

3245 «l&d-werk giduan, leobo drohtin, — 
P- Wo «skal ik im sibun sidun irö sundea alatan, 

«wrödarö werkö, er than ik is öniga wraka frummie, 
«lödes te löne?» Thö sprak eft the landes ward angegin, 
the godes sunu gödumu thegne: 

325o «Ni seggiu ik thi tan sibuniun, so thu selbo sprikis, 
«mahlis mid thinu müdu, ik duöm thi mera thar tö: 
«sibun sidun sibuntig so skalt thu sundea gehwemu, 
«lödes alatan; so williu ik thi te lerun geban 
«wordun warfastun. Nu ik thi sullka giwald fargaf, 

^55 «that thu mlnes hlwiskes höröst wäris, 

«manages man-kunnies, nu skalt thu im mildi wesau, 
«liudiun lidil» Thö thär te themu lereande quam 
en jung man angegin endi fragöda Jesu Krist: 
«Mester the gödo,» quad he, «hwat skal ik mlnes duan, 

32 Bo «an thiu the ik heban-rlki gehalön möti? » 
Habda imu öd-welon allan gewunnan, 
mödom-hord manag, thöh he mildean hugi 
bari an is breostun. Thö sprak imu that barn godes: 
«Hwat quidis thu umbi gödon? Nis that gumonö enig 



a 265 «biütan the eno, the thar al geskö] 



«werold endi wunnea. Ef thu is willeon habas, 
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«that thu an lioht godes Man mötis, 

«than skalt thu bihaldan thea helagon Jerä 

«the thär an themu aldon ewa gebiudid, 
3270 «that thu man ni slah, ni thu menes ni sweri, 

«farlegarnessi farlät endi luggi gewitskepi, 

«strld endi stulina; ne wis thu te stark an hugi, 

«ne nldin ne hatul, ni nöd-röf ni fremi, 

«abunst alla farlät; wis thinun eldirun göd, 
3275 «fader endi möder, endi thinun friundun hold, 

«th&m nähistun ginädig, than thu thi giniodön m6st 

«himilö rlkeas, ef thu it bihaldan wili, 

«fulgangan godes leran.» Th6 sprak eft the jungo man: 
p. 1 Ol «al hebbiu lk so gilestid,» quad he, «so thu mi leris nu, 
3280 «wordun wisis, so ik is eowiht ni farlöt 

«fan minero kindiski.» Thö bigan ina Erist sehan 
an mid is ögun: «en is thär noh nu, » quad he, 

«wan therö werkö, ef thu is willeon habas, 

«that thu thurh-fremid thionön thiodne mötis, 
3285 «herron thinumu: than skalt thu that thin hord niman, 

«skalt thinan öd-welon allan far-köpian, 

«diurie mödmös, endi delian höt 

«armun mannun; than habas thi aftar thiu 

«hord an himile. Eum thi than gihaldan te mi, 
3290 «folgö thi minaro ferdi; than habas thu fridu sldur.» 

Thö wurdun Kristes word kind-jungumu manne 

swido an sorgun, was imu ser hugi, 

möd umbi herta, habda medmö filu 

welonö gewunnan; wenda imu eft thanan, 
3295 was imu unödo innan breostun, 

an is sebon swäro. Sah imu aftar thö 

Erist alo-waldo, quad it thö thär he welda 

te them is gödun jungarun gegin-wardun, that wäri an go>d*^ J 
rlki / 

unödi ödagumu manne up te kumanne: 
3300 «ödur mag man olbundeon, thöh he sl unmet gröt, 

«thurh nädlon gat, thöh it st naru swido, 

«säftur thurh -slöpian, than mugi kuman thiu seola te himile 

«thes ödagon mannes, the her al habad 

«giwendid an thena werold-skat willeon sinan, 
3305 «möd-githähtl endi umbi thie mäht godes ni hugid. 



(XLI.) 

Imu andwordida er-thungan gumo, 

Simon Pötrus endi seggean bad 

leoban herron: «Hwat skulun wi thes te löne niman,» quad he f 
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«gödes te gelde, thes wi thurh thln jungar-döm 
10 «egan endi erbi al farlötun, 

«hobös cndi hiwiski, endi thi te herron gikurun, 
02«folgodun thinaru ferdi? Hwat skal üs thes te frumu Vordan, 

«langes te löne?» Liudeö drohtin 

sagda im thö selbo: «Than ik sittian kumu,» quad he, 
15 «an thie mikilun mäht an themu märeon dage, 

«thär ik allun skal irmin- thiodun 

«dömös adelian; than mötun gi mid iuwomu drohtine thär 

«selbon sittian endi mötun thera sakä waldan, 

«mötun gi Israhelö edili-folkun 
O «adelian aftar irö dädiun; so mötun gi thar gidiuride wesan. 

«Than seggiu ik iu te wäron, so hwe so that an thesaro we- 
roldi giduöt, 

«that he thurh mlna minnea mägö gesidli 

«liof farlätid, thes skal he her lön niman 

«tehan sidun tehin-fald, ef he it mid trewun duöt, 
5 «mid hluttru hugi. Obar that habad he ök himiles tioht, 

«opan ewig llf.» Bigan imu thö aftar thiu 

allarö barnö betst en bilidi seggian, 

quad that thar en ödag man an er-dagun wäri 

undar themu werode: «the habda welonö ginög, 
O «sinkas gisamnöd endi imu simlun was 

«garu mid goldu endi mid godo-webbiu, 

«fagarun fratahun endi imu so filu habda 

«gödes an is gardun, endi imu at gömun sat 

«allarö dagö gehwilikes; habda imu diurlik llf, 
5 «blidsea an is benkiun. Than was thar eft en biddiendi man, 

«gileböd an is lik-hamon, Lazarus was he hötan; 

«lag imu dagö gehwilikes at them durun foran, 

«thar he thena ödagan man inna wissa 

«an is gest-seli göma thiggean, 
O «sittian at sumble; endi he simlun bed 

«giarmöd thär üte, ni mösta thar in kuman, 

«ne he ni mahta gibiddian, that man imu thes brödes tharod 

«gidragan weldi, thes thar fan themu diske nidar 

«antf^l undar irö fött. Ni mahta imu thär &nig frumu werdan 
'5 «fan themu h&röston the thes hüses giweld, biütan that thär 

gengun is hundös tö, 
^«likködun is llk-wundon, thär he liggiandi 

«hungar tholöda; ni quam imu thär te helpu wiht 

«fan themu rikeon manne. Thö gifragn ik that ina regano- 
giskapu 

«thena armon man is en-dagö 
50 «gimanödun, mahtiun swid, that he mannö dröm 

«ageban skolda. Godes engilös 

«antfengun is ferah endi liddun ina ford thanan, 

«that sie an Abrahämes barm thes armon mannes 

«seola gisettun, thär moste he simlun ford 
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3355 «wesan an wunniun. Thö quamun 6k wurdi-giskapu 

«themu ödagon man orlag-hwlla, 

uthat he thit lioht farlet. Leda wihtl 

«bisenkidun is seola an thena swarton hei, 

«an that fern innan fiundun te willeon, 
3360 « begröbun ina an gramonö hem. Thanan mahta he thena gö^on 
skawön, 

«Abraham gesehan, thar he uppe was 

«libes an lustun, endi Lazarus sat 

«blldi an is barme, berht 16n antfeng 

«allarö is armödiö, endi lag the ödago man 
3365 «hfcto an theru helliu, hriop up thanan; 

««Fader Abraham,»» quad he, ««mi is firinun tharf, 

«uthat thu mi an thinumu möd-sebon mildi werdes, 

««Hdi an thesaru lögnu: sendi mi Lazarus herod, 

« «that he mi geförea an thit fern innan 
3370 < «kaldes wateres! Ik her quik brinnu 

««heto an thesaro helliu. Nu is mi thlnarö helponö tharf, 

« «that he mi aleskie mid is luttikon fingru 

««tungon mlna; nu siu t&kan habad, 

« « ubil arb&di inwid - radö, 
3375 ««ledarö spraka; alles is mi nu thes lön kuman!» » 

«Imu andwordida thö Abraham, that was ald- fader: 

««Gehugi thu an thinumu herton,»» quad he, ««hwat "Abu 
habdes giu 

« «welonö an weroldi. Hwat, thu thar alla thina wunnia ^w- 
sliti, 

««gddes an gardun, s6 hwat so thi gibidig ford 
3380 ««werdan skolda. Wlti tholöda 
p. 104 « «Lazarus an themu liohte, habda thar 16des filu, 

««wlteas an weroldi: be thiu skal he nu welon egan, 

««libbian an lustun, — thu skalt thea lögna tholön, 

« « brinnendi fror. Ni mag is thi enig böta kuman 
3385 ««hinana te helliu, it habad the helago god 

««so gifastnöd mid is fadmun: ni mag thar faran enig 

««thegnö thurh that thiustri; it is her so thikki undar üb- >> " 

«Thö sprak eft Abrahame the erl tegegnes 

«fan theru hetun hei endi helponö bad, 
3390 «that he Lazarus an liudiö dröm 

«selbon sandi, ««that he giseggea thar 

« « brödarun mlnun, hwö ik her brinnendi 

««thrä-werk tholön; sie thar undar theru thiod sind, 

« « sie fibi undar themu folke. Ik an forhtun bium ,. 

3395 ««that sie im thar farwirkien, that sie skulin 6k an thit i** 1 

te mi, 

««an so gradag fiur.»» Thö imu eft tegegnes sprak 

«Abraham ald -fader, quad that sie thar eo godes 

«an themu land-skepi liudl habdin, 

«Moyseses gibod, endi thar managarö tö 
3400 «war-sagonö word: ««ef sie is willige sind 
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««that sie that bihaldan, than ni thurbun sie an thea hei 

innan, 
««an that fern faran, ef sie gifrummien so, 
««so thea gibiodad the thea bök lesat 
««them liudiun te lerun. Ef sie thes than ni williad l^stian 

wiht, 
05 ««thanne ni höriad sie 6k themu the hinan astäd 
««man fan döde. Late man sie an irö möd-sebon 
««selbem keosan, h weder im swötiera thonkie 
« «te giwinnanne, so lango s6 sie an thesaru weroldi sind, 
««that sie eft ubil efda g6d aftar habbian!»» 



(XLII.) 



O S6 lerda he th6 thea liudl liohton wordon, 
allarö barnö betst, endi bilidi sagda 
manag man-kunnie mahtig drohtin, 
quad that imu en sälig gumo samnön bigunni 
man an morgan, endi im meda gih§t 

5 the herösto thes hiwiskeas, swfdo 

*5 holdlik Ion: 

quad that hie irö allaro gihwem enna gäbi 
silobrina skat. «Thuo samnodun managa 
«weros an is win-gardon endi hie im werk bifalah 
«adro an uhton. Sum quam thär 6k an undorn tuo, 

O «sam quam thär an middian dag man te them werke, 
«sum quam thär te nönu, thuo was thiu niguda tid 
«sumar-langes dages; sum thär 6k sidor quam 
«an thia elliftun tid, thuo geng thär äband tuo, 
«sunna ti sedle. Thuo hie selbo gibod 

5 «is ambahtion, erlö drohtin, 

«that man therö manno gihwem is meda forguldi, 
«them erlon arbid-lon; hiet them at erist geban 
«thia that letst wärun liudi kumana, 
«weros te them gi wirke endi mid is wordon gibod, 

^ «that man them mannon irö mieda forguldi 
«alles at aftan them thär quämun at erist tuo 
«willondi te them werke. Wändun sia swido 
«that man im mera Ion gimaköd habdi 
«wid irö arabedie. Than man im allon gaf, 

> «them liudeon giliko; led was that swido, 

«allon them ando them thär quämun at erist tuo: 
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•( « wi quäniun hier au moragan, » » qoädun sia, « eodi tholodun 

liier manag te dage 

« «arabid-werko, hwilon unmet het 

« «skinandia sunna: nu ni gibis thu üs skattes tban mir 
3440 « « thie thu them 6dron duos, thia hier ena hwila 

««wäron an tbinon werke?»» Thuo habda eft is word garo 

uthie herrdsto thes hiwiskes, quad hie im ni habdi gihetan th&n 

mSr 

«werdes wid iro werke: ««Hwat! ik giwald hebbiu, » » quenJ 

hie, 

« «that ik iu allon giliko muot Ion forgeldan, 
3445 ««iwes Werkes werd.»» Than waldandi Krist 

menda im thoh mera thing, thoh hie obar that manno folk 

fan them win-gardon so wordon spräki: 

hwo thär un-efno erlös quamun, 

weros te them werke, so skulun fan therö weroldi duon 
3450 man-kunnies barn an that märia Höht, 
p. 106 gomon an godes wang. Sum biginnit girwian ina 

sän an is kindiski, habit im gikoranan 

muod-willion guodan, werold-saka midit,. 

farlätit is lusta, ni mag ina is lik-hamo 
3455 an un-spuod forspanan; spähida linöt, 

godes eu, gramono forlätit, 

wredaro willion, duot im so te is weroldi ford, 

lestid so an theson Höhte, ant im is libes kumit, 

aldres ab and. Giwitit im than up-wegös, 
3460 that wirdit im is arabedi al gilonöt, 

fargoldan mid guodu an godes rikie; 

that mendun thia wuruhteon, thia an them win-gardon 

adro an uhta arbidliko 

werk bigunnun endi thuru-wonödun ford, 
3465 erlös unt aband. Sum thär 6k an undern quam, 

habda thuo farmerrid thia moragan - stunda, 

thes dag-werkes fordwolan; so duot doloro filo, 

gimedarö manno, dnbit im mislik thing 

gerno an is jugudi, habit im gelp-quidi 
3470 leda gilönot endi lös -word manag, 

antthat is kindiski farkuman wirdit, 

that ina after is jugudi godes anst manöt 

blidi an is briostun, fahit im te beteron than 

wordon endi werkon, ledit im is werold mid thiu, 
3475 is aldar ant thena endi, kumit im alles Ion 

an godes rikie godarö werko. 

Sum man than mid-firi men farlätit, 

swära sundiun, fähit im an sälig thing, 
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biginnid im thurh godes kraft guodarö werkö, 
180 buotit balo-spräka, lätit im ig bittrun däd 

an is hugie hrewan; kumit im thiu helpa fon gode, 
that im gilestid thie gilöbo, so lango so im is lif warod; 
farit im ford mid thiu, antfahit is mieda, 
guod Ion at gode, ni sindnn eniga gebä beteran. 
85 Sum biginnit tban 6k furdor, than hie ist fruodöt mer, 
is aldares afheldit, tban biginnat im is ubilon werk 
ledön an theson Höhte, than ina lera godes 
gimanöd an is muode, wirdit im mildera hugi, 
thura-gengit im mid guodu endi geld nimit, 
K) höh himil-riki, than hie hinan wendid, 

wirdit im is mieda so samo, so them man- 
>7 -nun ward, 

thea thär te nönu dages an thea nigunda tid 
an thena win-gardon wirkean quamun. 

Sum wirdid than so swfdo gifrödöt, so he ni wili ia sundea 

bötian, 
>5 ak he ökid sie mid ubilu gehwillku, antthat imu is aband 

nähid, 
is werold endi is wunnea farslitid; than biginnid he imu wlti 

andradan, 
is sundeon werdad imu sorga an möde, gehugid that he selbo 

gefrumida 
grimmes than lango the he mösta is jugudi neotan. Ni mag than 

mid ödru gödu gibötian 
thea dadi thea he so derbea gefrumida, ak he slehit allaro 

dagö gehwilikes 
O an is breost mid bediun handun endi wöpit sie mid bittrun 

trahnun, 
hlüdo he sie mid hofhu kümid, bidid thena helagon drohtin, 
mahtigna, that he imu mildi werde. Ni latid imu sidor is möd 

gitwlflian, 
so egroht-ful is the thar alles geweldid; he ni wili enigumu 

irmin- manne 
farwernian willeon sines, fargibid imu waldand selbo 
5 helag himil-riki, than is imu giholpan sidur. 

Alle skulun sie thär era antfahan, thöh sie tharod te enaru 

tidi 
ni kumen, that kunni mannö: thöh wili imu the kraftigo 

drohtin 
gilönön allarö liudiö so hwillkumu, so her is gilöbon antfahit. 
Eu himil-riki gibid he allun theodun, 
O mannun te medu. That menda mahtig Erist, 
barnö that betsta, thö he that bilidi sprak, 
hw6 thar te them win- gardun wurhteon quamin, 
man misliko, thöh nam is meda gihwe 
fiilla te is fröion. So skulun firihö barn 
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3515 at gode selbumu geld antfähan, 

swfdö leobllk lön, thöh sie sume lata wordan. 



(XL1I1.) 

Höt imu thö thea is gödon jungaron nähor 
p. 108 twelibi gangan, thea wärun imu triuwiston 

man obar erdu, sagda im mahtig selbo 
3520 öder sfdu, hwillk imu arbödi thär 

töward wärun. «Thes ni mag enig tweho werdan,» quad he, 

quad that sie thö te Hierusal&m an that Judeonö folk 

lidan skoldin: «Thär wirdid al gilestid so, 

«gefrumid undar themu folke, so it an furn-dagun 
3525 «wlse man be mi wordun gespräkun; 

«thär skulun mi farköpön undar thea kraftigon thiod 

«heiidös te theru heri; thär werdat mina hendi gebundana, 

«fadmös werdad mi thär gefastnöd, filu skal ik thär githolöian, 

«hoskes gihörian endi harm-quidi, 
3530 «bismer-spräka endi bihöt-word manag. 

«Sie w&geat mi te wundron wäpnes eggiun, 

«bilösiad mi libu. Ik te thesumu Höhte skal 

«tliurh drohtines kraft fan döde astandan 

«an thriddeon dage. Ni quam ik undar thesa theoda herod te 

thiu, 
3535 «that min eldi-barn arböd habdin, 

«that mi thionödi thius thiod, ni williu ik is sie thiggian nu, 

«fergön thit folk-skepi, ak ik skal imu te fruinu werdan, 

«theonön imu theoliko endi for alla thesa theoda geban 

«s&ola mlna. Ik williu sie selbo nu 
3540 «lösian mid mlnu libu, thea her lango bidun 

«mankunnies manag minarä helpä.» 

För imu thö ford-wardes, habda imu fastan hugi, 

blldean an is breostun, barn drohtines. 

Weldun im te Hierusalöm Judeö-folkes 
3545 willeon wisön. He konsta thes werodes so garo 

heti-grimman hugi endi hardan strid, 

wrödan willeon. Werod sidöda 

furi Hierichö-burg; was the godes sunu 

mahtig undar thero inenigi. Thär sätun twönie man bi wege, 
35T.O blinde wärun sie b6die, was im bötono tharf, 
p. 109 that sie geheldi hebenes waldand, 

hwand sie so lango liohtes tholödun 

managa hwila. Sie gihördun thö that megin faran 

endi fragödun sän firiwitliko, 
3555 regin-blindun, hwilik thär riki man 

undar themu folk-skepi furista wäri, 
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herost an höbid. Thö sprak im en helid angegin, 

quad that thär Jösu Krist fan Galiläa -lande, 

heleandero betst, heröst wäri, 
3560 fori mid is folku. Thö ward fröh-möd hugi 

bediun them blindun mannun, thö sie that barn godes 

wissun undar themu werode, hreopun im thö mid irö wordun 

tö, 

hlüdo te themu helagon Kriste, bädun that he im helpa geivdi, 

drohtin Dävides sunu: «wis üs mid thtnun dädiun mildi, 
3565 «neri üs af thesaru nödi, so thu ginögie dös 

«mannö kunnies! Thu bist mauagun göd, 

«hilpis endi helis.» Thö bigan im that helidö folk 

werian mid wordun, that sie an waldand Krist 

so hlüdo ni hriopin. Sie ni weldun is im hörian te thiu, 
3570 ak sie simla mer endi mer obar that manuö folk 

hlüdo hreopun. Heleand gestöd, 

allarö barnö betst, het sie thö brengian te imu, 

lödian thurh thea liudi, sprak im listiun tö, 

mildo for theru menegi. «Hwat williad git minarö her,» quad 

he, 
3575 «helponö habbian?» Sie bädun ina hölagna 

that he im irö ögun opana gidädi, 

farliwi theses liohtes, that sie liudiö dröm, 

swigli sunnun Höht gisehan möstin, 

wliti-skonia werold. Waldand frumida, 
3580 hren sie thö mid is handun, deda is helpa thär tö, 

that them blindun thö bödiun wurdun 

ögun gioponöd, that sie erda endi himil 

thurh kraft godes antkennian mahtun, 

lioht endi liudi. Thö sagdun sie lof gode, 
3585 diurdun üsan drohtin, thes sie dages liohtes 
p. 110 brukan möstun. Gewitun im bedie mid imu, 

folgödun is ferdi, was im thiu fruma gibidig 

endi ök waldandes werk wido giküdid, 

managun gimärid. 



(XLIV.) 

Thar was so mahtiglik 
3590 bilidi giböknid, thär the blindon man 
bi themu wege sätun, witi tholödun, 
liohtes löse. That mönid thöh liudiö barn, 
al man-kunni, nwö sie mahtig god 
an themu anaginne thurh is enes kraft 
3595 sin-hlwun twe selbo giwarhta, 

Adam endi fivan, fargaf im up-wegös, 
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himilö riki. Ak thö ward im the hatola te näh, 

fiund mid föknu endi mid firin-werkun, 

biswök sie mid sundiun, that sie sin-skönl, 
3600 lioht farlGtun, wurdun an lßdaron stedi, 

an thesan middil-gard man farworpan, 

tholödun her an thiustriu thiod-arbödi, 

wunnun wrak-sfdös, welon tharbödun, 

fargätun godes rlkies, gramon theonödun 
3605 fiundö barnun; sie guldun is im mid fiuru lön 

an theru heton helliu. Bc thiu wärun siu an irö hugi blind» 

an thesaru middil-gard, menniskonö barn, 

hwand siu ina ni antkendun, kraftagna god, 

himiliskan herron, thena the sie mid is handun gisköp, 
3610 giwarhta an is willion. Thius werold was thö so farhwerbid, 

bithwungan an thiustrie an thiod-arbedi, 

an dödes dalu. Sätun im thö bi theru drohtines strätun 

jämar-möde, godes helpa bidun; 

siu ni mahta im thöh er werdan, er than waldand-god 
3615 an thesan middil-gard, mahtig drohtin, 

is selbes sunu sendian weldi, 

that he lioht antluki liudiö barnun, 

oponödi im ewig lif, that sie thena alo-waldon 

mahtin antkennian wel, kraftagna god. 
3620 ök mag ik iu gitellian, ef gi thär tö williad 
p. 111 huggian endi hörian, that gi thes heliancfes 

mugun kraft antkennian, hwö is kumi wurdun 

an thesaru middil-gard managun te helpu, 

ja hwat he mid them dädiun drohtin selbo 
3625 manages menda, ja be hwiu thiu märia bürg 

Hierichö hetid, thiu thär an Judeon städ 

gimaköd mid mürun. Thiu is aftar themu mänon ginemnid, 

aftar themu torhton tungle; he ni mag is tidi b'emidan, 

ak he dagö gehwilikes duöd odar hwedar, 
3630 wanöd efda wahsid. So död an thesaru weroldi her, 

an thesaru middil-gard menniskonö barn; 

farad endi folgöd, fröde sterbad, 

werdad eft junga aftar kumane, 

werös awahsane, untthat sie oft wurd farnimid. 
3635 That menda that barn godes, thö he fon theru burgi för, 

the gödo fan Hierichö, that ni mahta er werdan gumonö bann 111 

thiu blindia gibötid, that sie that berhta lioht 

gisähin, sin-sköni, er than he selbo her 

an thesaru middil-gard menniskl antföng, 
3640 flösk endi lik-hamon. Thö wurdun thes firihö barn 

giwar an thesaru weroldi, the her an witie er 

sätun an sundiun, gisiunies löse 

tholödun an thiustrie : sie afsöbun that was thesaru thiod kuman 

hßleand te helpu fan heban-rlkie, 
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45 Krist allarö kuningö best; sie mahtun is antkcnnian sau, 

gifölian is fardiö, thö sie so filu hriopun 

thö man te themu mahtigon gode, that im mildi aftar thiu 

waldand wurdi. Than weridun im swido 

thia swärun sundeon the sie im er selbon gidädun, 
>0 lettun sie thes gilöbon; sie ni mahtun them liudiun thdh 

biwerian irö willeon, ak sie an waldand -god 

hlüdo hriopun, antthat he im irö hell fargaf, 
1 2 that sie sin-llf .gisehan möstin, 

opan ewig Höht endi an faran 
>5 an thiu berhtun bü. That mendun thea blüiduu man 

the thär bi Hierichö-burg te themu godes barne 

hlüdo hriopun, that he im irö hell farlihi, 

liohtes an thesumu Übe, than im liudiö so filu 

weridun mid wordun, thea thär an themu wege forun 
30 biforan endi bihindan. Sd döt thea firin- sundeon 

an thesaru middil-gard mannö kunnie. 

Höriad nu hw6 thie blindun, sldur im gibötid ward, 

that sie sunnun lioht gesehan möstun, 

hwö sie thö dädun. Gewitun im mid drohtine samad, 
35 folgödun is ferdi, spräkun filu wordö 

themu landes hirdie te lobe. So död im noh liudiö barn 

wido aftar thesaru weroldi, sldur im waldand Krist 

geliuhta mid is lerun endi im Uf ewig, 

godes rlki fargaf gödun mannun, 
70 höh himiles lioht endi is helpa thär tö, 

so hwemu so - that giwerköd , that he möti themu is woge 

folgön. 



(XLV.) 

Nahida thö neriendo Krist, 

the gödo te Hierusalem; quam imu thär tegegnes filu 

werodes an willeon wel huggiendes. 
75 Antfeiigun ina fagaro endi imu biforan ströidun 

thena weg mid irö giwädiun endi mid wurtiun so samo, 

mid berhtun blömun endi mid bömö togun, 

that feld mid fagaron palmun, , al so is fard geburida, 

that the godes sunu gangan welda 
80 te theru märeon bürg. Hwarf ina megin umbi 

liudiö an lustun endi lof-sang ahöf 

that weröd an willeon, sagdun waldande thank 

thes thär selbo quam sunu Dävides, 
13 wisön thes werodes. Thö gesah waldand Krist, 
85 the gödo te Hierusalem, gumonö betsta, 
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blikan thena burges wal endi bü Judeouö, 

hoha horn-seli endi 6k that hüs godes, 

allarö wihö wunsamöst. Th6 wel imu an innan 

hugi wid is herta; thö ni mahta that helaga barn 
3690 wöpu awisian. Sprak thö wordö filu 

hriwigliko, was imu is hugi serag: 

«We ward thi, Hierusalem, » quad he, «thes thu te wärun ni 

west 

«thea wurdi - giskefti the thi noh giwerdan skulun, 

«hwö thu noh wirdis behabd heries kraftu 
3595 «endi thi bisittiad slid-möde man, 

«fiund mid folkun; than ni habas thu fridu hwergin, 

«mund-burd mid mannun. Lediad thi her manage tö 

«ordös endi eggia, orlages word, 

«farfehöd thin folk-skepi, fiures liomon 
3700 «these wik awöstiad, wallös hoha 

«felliad te foldu. Ni afstäd is felis nigen, 

«sten obar odrumu, ak werdad thesa stedi wöstia 

«umbi Hierusalöm Judeö-liudeö, 

«hwand sie ni antkenniad, that im kumana sind 
3705 «irö tidi t6-wardes, ak sie habbiad im twiflian hugi, 

«ni witun that irö wlsöd waldandes kraft I 

Giwet imu thö mid theru menegl mannö drohtin 

an thea berhton bürg. So thö that barn godes 

innan Hierusalem mid thiu gumonö folku 
3710 seg mid thiu gisidu, thö ward thär allarö sangö mest, 

hlüd stemnia afhaban; helagun wordun 

lobödun thena landes ward liudiö menegi, 

barnö that betsta. Thiu bürg ward an hröru, 

that folk ward an forhtun, endi fragödun sän 
3715 hwe that wäri, that thär mid them werode quam, 

mid theru mikilon menegi. Thö sprak im en man angegin, 
p. 114 quad that thär JSsu Krist fan Galileo -lande, 

fan Näzareth - bürg neriand quämi, 

witig wär-sago, themu werode te helpu. 
3720 Thö was thSm Judiun the imu er grame wärun, 

unholde an hugi, härm an möde, . 

that imu thea liudi so filu lof-sang warhtun, 

diurdun irö drohtin. Thö gengun dol-möde, 

that sie wid waldand Krist wordun spräkun, 
3725 bädun that he that gesidi swigön h&ti, 

letti thea liudi, that sie imu lof so filu 

wordun ni warhtin: «it is thesumu werode le*d,» quädun sie, 

«thesun burg-liudiun.» Thö sprak eft that barn godes: 

«Ef gi sie amerriad,» quad he, «that her ni mötun mannö 

barn 
3730 «waldandes kraft wordun diurian, 

«so skulun it hröpan thöh harde stenös, 

«for thesumu folk-skepi felisös starka, 
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«&r than it eo belibe, nebo man is lof spreke 

«wido aftar thesaru weroldi.» Th6 he an thena wih innan 

5 geng an that godes hüs, fand thär Judeonö filu, 
mislike man manage atsamne, 
thea im thär köp-stedi gikoran habdun, 
mangödun im thär mid manages hwi. Muniteriös sätun 
an themu wihe innan, habdun irö wehsal gidago 

garu te gebanne. That was themu godes barne 
al an andun; dref sie üt thanan 

rümo fan themu rakude, quad that thär wäri rehtera däd, 
that thär te bedu förin barn Israheles 
«endi an thesumu minumu hüse helponö biddean, 

5 «that sie sigi-drohtin sundionö tömie, 
«than her thiobös an thingstedi haldan, 
«thea farwarhton werös wehsal drlban, 
«unreht en-fald. Ne gi öniga era ni witun 
«theses godes hüses, Judeö-liudi!» 

O So rümda he th6 endi rekoda, rlki drohtin, 
that helaga hüs endi an helpun was 
managumu man-kunnie them the is mikilon kraft 
ferrana gefrugnun endi thär gifaran quämun 

6 obar langan weg. Ward thär lef s6 manag, 
5 halt gihelid endi häf so sama, 

blindun gibötid. So deda that barn godes 

williendi themu werode, hwand al an is giweldi sted 

umbi thesarö liudiö lif endi ök umbi thit land so sama. 



(XL VI.) 

Stöd imu thö fora themu wihe waldandeo Krist, 
O liof landes ward, endi imu therö liudiö hugi, 

irö willeon aftar -waröda. Gisah werod mikil 

an that märia hüs mödmös förian, 

gebön mid goldu endi mid godu-webbiu, 

diuriun fratahun; that al drohtin Erist 
5 waröda wisliko. Thö quam thär ök en widowa tö, 

idis arm-skapan endi te themu alaha geng, 

endi siu an that tresur-hüs twene legda 

^rine skattös, was im ^nfald hugi, 

willeon godes. Thö sprak waldand Krist, 
O the gödo wid is jungaron, quad that siu thär geba brähti 

meron mikilu than elkor enig mannes sunu: 

«ef her ödaga man,» quad he, «era brähtun, 

«mödom-hord manag, sie letun im mer at hüs 

«welonö gewunnan. Ni deda thius widowa so 
5 «ak siu te thesumu alahe gaf al that siu habda 
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«welonö gewunnan, so siu iru wiht ni farlßt 

«gödes an irö gardun. Be thiu sind ira geba möron, 

«waldande werda, hwand siu it mid sulikumu willeon deda 

«te thesumu godes hüse; thes skal siu geld niman, 
3780 «swido langsam lön, thes siu sulikan gilöbon habad.» 

So gifragn ik that thär an themu wlhe waldandeo Krist 

allarö dagö gehwilikes, drohtin mannö, 

wisda mid wordun; stöd ina werod umbi, 

gröt folk Judeonö, gihördun is gödon word 
3785 swötea seggian. Sum so sälig ward 

mannö undar theru menegl, that it bigan an is mdd hladan, 
p. 116 linödun im thea lera the the landes ward 

al be bilidiun gisprak, barn drohtines. 

Sumun wärun eft so 16da lera Kristes, 
3790 waldandes word, was im wider -mdd hugi 

allun them the an themu heri-skepi heröst wärun, 

furiston an themu folke; färes hugdun 

wreda mid irö wordun, habdun im wider -sakon 

gihalödan te helpu thes heroston man, 
3795 Erodeses thegan the thär andward stöd 

wredes willeon, that he iro word obar-hördi, 

ef sie ina forfengin, that sie ina than feterös an, 

thea liudi lido-bendi leggian möstin, 

sundeä los an. Thö gengun im thea gisidös tö 
3800 bittro gihugde, that sie wid that barn godes, 

wreda wider- sakon, wordun spräkun: 

«Hwat, thu bist eo-sago,» quadun sie, «allun thiodun, 

«wisis wäres so filu; nis thi werd eowiht 

«te bimidanne mannö nienumu 
3805 «umbi is riki-döm, nebo thu simlun that reht sprikis, 

«endi an thena godes weg gumonö gisidi 

«l&dis mid thinun lerun. Ni mag thi lastar man 

«fidan undar thesumu folke. Nu wi thi fragön skulun, 

«riki thiodan, hwilik reht habad 
3810 «the k6sur fan Rümu, the imu te thesumu kunnie herod 

«tinsi sökid endi gitald habad, 

«hwat wi imu geldan skulin g§ro gehwilikes 

uhöbid-skattö. Saga hwat thi thes an thlnumu hugi thunkea, 

«is it reht the nis? Rad for thinun 
3815 «land-mägun wel; us is thlnarö leronö tharf!» 

Sie weldun that he it antquädi; than mahta he thöh ant- 

kennian wel 

irö wredan willeon. «Te hwi, gi wär-logon,» quad he, 

«fandöt min so frökno? Ni skal iu that te frumu werdan, 

«that gi driogeriös darnungo nu 
3820 «williad mi farfähan!» Het he thö ford dragan 
p. 117 «te skawönne the skattös the gi skuldige sind 

«an that geld geban!» Judeon drögun 
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enna silubrinna ford, sahun manage tö, 

hwö he was gemunitöd. Was an middian skln 

55 thes kesures bilidi, that mahtun sie antkennian wel, 
irö herron höbid-mal. Thö fragöda sie the helago Krist, 
aftar hwemu thiu geliknessi gilegid wäri. 
Sie quädun that it wari werold- kesures 
fan Rümu-burg thes the alles theses rikes habad 

10 gewald an thesaru weroldi. «Than williu ik iu te warun,» quad 

he, 
«selbo seggian, that gi imu sin gebad 
«werold -herron is giwunst endi waldand-gode 
«selliad that thar sin ist; that skulun iuwa seolon wesan, 
«gumonö gestös.» Thö ward therö Judeonö hugi 

*5 geminsöd an themu mahle. Ni mahtun thö men-skadon 
wordun gewinnan, so irö willeo geng, 
that sie ina farfengin, hwand imu that fridu-barn godes 
wardöda wid the wredon endi im war angegin 
söd-spel sagda, -thöh sie ni wärin so sälige te thiu, 

lO that sie it so farfeagin, so it irö fruma wäri. 



(XL VII.) 

Sie ni weldun it thöh farlätan, ak hetun thär ledian,ford 
en wlf for themu werode, thiu habda warn gefrumid, 
unreht en-fald: thiu idis was bifangan 
an farlegarnessi, was irö libes skolo, 

kö that sie firihö barn ferahu binämin, 

ehtin irö aldres; so was an irö eu geskriban. 

Sie bigunnun ina thö fragön, frökne liudl, 

wreda mid irö wordun, hwat sie skoldin themu wibe duan, 

hwedar sie sie quelidin, the sie sie quika l£tin, 

>0 the hwat he umbi sullka dädi adelian weldi: 

?€ «Thu west hwö thesaru menegi,» quädun sie, «Moyses giböd 
«warun wordun, that allarö wibo gehwillk 
«an farlegarnessi libes farwarhti, 
«endi that sie than awurpin werös mid handun, 

*5 «starkun stenun. Nu mäht thu sie sehan standan her 

«an sundiun bifangan. Saga hwat thu is [skerian] willies!» 

Weldun ina wider -sakon wordun farfähan; 

ef he that giqu&di, that sie sie quika letin, 

fridodi irä ferahe, than weldi that folk Judeonö quedan 

60 that he irö aldironö eo widar-sagdi, 

therö liudiö land-reht; ef he sie than heti libu biniman, 

thea magad für theru menegi, than weidin sie quedan that he 

so mildiana hugi 
ni bäri an is breostun, so skoldi habbian barn godes. 
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Weldun sie so hwederes hölagna Krist 

3865 therö wordö gewitnön so he thär for themu werode gespräki, 
adeldi te dorne. Than wissa drohtin Krist 
therö mannö so garo möd-githähtl, 
irö wrßdan willeou; thö he te themu werode sprak, 
te allun th§m erlun: «S6 hwillk so iuwar ano si,» quad he, 

3870 «slldearö sundeonö, so ganga iru selbo tö 
«endi sie at erist erl mid is handun 
«stön anawerpe!» So stödun Judeon, 
thähtun endi thagödun; ni mahta thegan nigen 
wid them word-quidi wider- saka findan, 

3875 gehugda mannö gehwilik men-githähti, 

is selbes sundeä, ni was irö so sikur enig, 
that he bi themu worde themu wlbe gedorsti 
sten an werpan, ak letun sie standan thär 
öna thär inne, endi im üt thanan 

3880 göngun gram-harde Judeö-liudi 

en aftar ödrumu, antthat irö thär önig ni was 

thes flundö folkes the iro ferhes tö, 

theru idis aldar-lagö ahtian weldi. 

Thö gifragn ik that sie fragöda fridu-barn godes, 

3885 allarö gumonö betst: «hwär quam thit Judeonö folk,» quad h« 
p. 119 «thlne wider -sakon, thea thi her wrögdun te mi? 
«Ne sie thi hiudu wiht harmes ne gidedun, 
«thea liudi l&les, the thi weldun libu beniman, 
«w£gian te wundrun.» Thö sprak imu eft that wif angegin, 

3890 quad that iru thär nioman thurh thes neriandon 
helaga helpa härm ne gifrumidi, 
wammes te löne. Thö sprak eft waldand Krist, 
drohtin mannö: «ne ik thi geth ni deriu neowiht,» quad he, 
«ak gang thi hei hinan, lät thi an thlnumu hugi sorga, 

3895 «that thu nio sld aftar thius so sundig ni werdes!» 
Habda iru thö giholpan helag barn godes, 
gefridöd irö ferahe. Than stöd that folk Judeonö 
ubiles an möd so fan eriston, 
wrödes willeon, hwö sie werod-heti 

3900 wid that fridu-barn godes frummian möstin. 

Habdun thea liudi an twe mid irö gilöbon gifangan, 

was thiu smala thiod sines willeon 

gernora mikilu, thes godes barnes 

word te gefrummienne, so im irö fräho giböd; 

3905 römodun rehta bet than thie rikeon man, 

habdun ina far irö herron ja far heban-kuning, 
fulgGngun imu gerno. Thö giw6t imu the godes sunu 
an thena wlh innan, hwarf ina werod umbi, 
megin-thiodö gimang. He an middion stöd, 

3910 lörda thea liudi liohtun wordun 
hlüdero stemnun; was hlust mikil, 
thagöda thegan manag, endi he theru thiod giböd: 
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«sö hwe so thär mid thurstu bithwiingan wäri, 

«86 ganga imu herod drinkan te mi,» quad he, «dagö gi- 

hwillkes, 
& «swöties brunnon! Ik mag seggian iu, 

«sö hwe sö her gilöbid te mi liudiö barnö 

«fasto undar thesumu folke, that imu than fliotan skulun 

«fan is lik-hamon libbiendi flöd, 

«rinnandi water, aha -spring mikil, 
O «kumad thanan quika brunnon. Thesa quidi werdad wära, 
■Oaliudiun gilöstid, sö hwemu sö her gilöbid te mi.» 

Than menda mid thiu wataru waldandeo Krist, 

her heban-kuning helagna g£st, 

hwö thena firihö barn antfahan skoldin, 
5 höht endi listi endi lif ewig, 

höh heban-rlki endi huldl godes. 



(XL VIII.) 



Wiirdun thö thea liudi umbi thea lera Kristes, 

umbi thiu word an gewinne; stödun wlanka man, % 

g&l-möde Judeon, spräkun gelp mikil, 

I> habdun it im te hoska, quädun that sie mahtin gihörian wel, 
that imu mahlidin fram mödaga wihtl, 
unholde ut: «nu he an abuh lörid,» quädun sie, 
«wordu gehwiliku!» Thö sprak eft that werod ödar: 
«Ni thurbun gi thena leriand lahan,» quädun sie: «kumad 

llbes word 

?> «mahtig fan is müde; he wirkid manages hwat 
«wundres an thesaru weroldi. Nis that wrödarö däd, 
«fiundö kraftes: nio it than te sulikaru frumu wurdi; 
«ak it gegnungo fan gode alo-waldon 
«kumid, fan is krafte. That mugun gi antkennian wel 

O «an them is wärun wordun, that he giwald habad 
«alles obar erdu.» Thö weldun ina the andsakon thär 
an stedi fähan efda sten anawerpan, 
ef sie im therö mannö menigi ni andrödin, 
ni forhtödin that folk-skepi. Thö sprak that fridu-barn 

godes : 

o «ik tögiu iu gödes sö filu,» quad he, «fan gode selbumu, 
«wordö endi werkö; nu williad gi mi witnön her 
«thurh iuwan starkan hugi, stön anawerpan, 
«bilösian mi libu?» Thö spräkun imu eft thea liudl angegin, 
wreda wider -sakon: «ne wi it be thlnun werkun ni duat, 

>0 «that wi thi aldres tö ahtian williad, 

«ak wi duad it be thinun wordun, hwand thu sullk wah 

sprikis, 
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p. 121 «hwand thu thik so märis endi sulik men sagis, 
«gihis for theson Judeon, tbat thu sis god selbo, 
«mahtig drohtin, endi bist thi thoh man so wi, 

3955 «kuman fan theson kunnie.» Krist alo-waldo 

ne wolda therö Judeonö thuo leng gelpes börian, 
wredarö willion, ak hie im af them wihe fuor 
obar Jordanes ström; habda jungron mid im, 
thia is saligun gisidös thia im simlon mid im 

3960 willion wonödun, suohta werod oder; 

deda thär so hie giwonöda, drohtin selbo, 
lerda thia liudi. Gilöbda thie wolda 
an is helagun word; that skolda wel sinnon 
mannö so hwilikon, so that an is muod ginam. 

3965 Thuo gifrang ik that thär te Kriste kumana wurdun 
bodon fan Bethaniu endi sagdun them barne godes, 
that sia an that ärundi thär od idisi sendin, 
Maria endi Martha, magad frilika, 
swido wunsama wif, thia wissa hie bedia; 

3970 wärun im giswester twä, thia hie selbo er 

minniöda an is muode thuru irö mildian hugi, 

thiu wif thuru irö willion guodan. Thuo sia te wärun im 

anbudun fon Bethaniu, that irö bruoder was 

Lazarus legar-fast endi that sia is libes ni wändun; 

3975 bädun that thärod quämi Krist alo-waldo 

helag te helpu. Reht so hie sia gihörda thuo 

seggian fan so siokon so sprak hie sän angegin, 

quad that Läzaruses legar ni wäri 

giduan im te döde: «ak thär skal drohtines lof,» quad hie, 

3980 «gifrumid werdan; nis it im te ödron freson giduan.» 
Was im thär thuo selbo suno drohtines 
twä naht endi dagös. Thiu tid was ginähit thö, 
that hie eft te Hierusalem Judeö-liudeö 
wisön welda, so hie giwald habda. 

3985 Sagda thuo is gisidon suno drohtines, 
that hie eft obar Jordan Judeö- liudi 
p. 122 suokean welda. Thuo spräkun im sän angegin 

jungron sina: «te hwi [bist] thu so gern thärod,» quadun sia, 
«frö min, te faranne? Ni that nu furn ni was, 

3990 «that sia thik thinerö wordö witnön hogdun, 

«weldun thi mid stenon starkon awerpan. Nu thu eft undar tb 

stridigun thioda 
«fundös te faranne? Thär ist fiondö ginuog, 
«erlös obar-muoda.» Thuo en therö twelibiö 
Thomas gimälda; was im githungan man, 
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3995 diurlik drohtines thegan: «ne skulun wi im thia däd lahan,» 

quad hie, 
«ni wernian wi im thes willion, ak wita im wonian mid, 
«tholöian mid uson thiodne! That ist thegnes kust, 
«that hie mid is frähon samad fasto gistande, 
«döie im thar an duome. Duan us alla so, 
4000 «folgön im te thero ferdi; ni lätan üsa fera wid thia 
«wihtes wirdig, neba wi an them werode mid im 
«döian, mid üson drohtine! Than leböt us thöh duom aftar, 
«guod-word for gumon!» So wurdun thuo jungron Kristes, 
erlös adal-borana an gn-waldon hugie, 
4005 herron te willion. Thuo sagda helag Krist 
selbo is gisidon, that aslapan was 
Lazarus fan them legare: «habit thit lioht ageban, 
«answebit ist an selmon. Nu wi an thcna sid faran 
«endi ina awekkian, that hie muoti eft thesa werold aehan, 

401 «libbiandi lioht; than wirdit iuwa gilöbo aftar thiu 

«ford-werd gifestid.» Thuo giwet hie im obar thia fluod thanan, 
thie guodo godes suno, antthat hie mid is jungron quam, 
thar te Bethaniu, barn drohtines, 
selbo mid is gisidon, thär thia giswester twä, 

4015 Maria endi Martha an muod-karun 
seraga satun. Was thar gisamnöt filu 
fan Hierusalem Judeo-liudiö, 
thia thiu 
**• *-2<3 wlf weldun wordun fröbrean, 

that sie so ni karödin kind-jungas död, 

4 °2o Lazaruses farlust. So thö the landes ward 

geng an thie gardös, so wurdun thes godes barnes 

kuml thar gikudid, that he so kraftig was 

bi theru bürg ütan. Thö im bediun was, 

thörn wibun sullk willio, that sie im waldand Krist tö, 

*°25 that fridu-barn godes farandian wissun. 



(XLIX.) 

Thö them wibun was willeonö m&sta 
kuml drohtines endi Kristes word 
te gihörienne. Heobandi geng 
Martha möd-karag wid so mahtigna 
*03o wordun wehslön endi wid waldand sprak 

an irö hugi hriwig: «Thär thu mi, h£rro min,» quad siu, 

«nerienderö betst, nähor waris, 

«heleand the gödo, than ni thorfti ik sulik härm tholön, 
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«bittra breost-kara; than ni wäri nu min bröder död, 
4035 «Lazarus fan thesumu liohte, ak he imu mabti libbian ford, 

«ferahes gefullid! Ik thöh, frö min, te thi 

«liohto gilöbiu, lerianderö betst, 

«so bwes so thu biddian wili berhtan drohtin, 

«that be it thi sän fargibid god alo-mahtig, 
4040 «giwerdöt thinan willeon.» Thö sprak eft waldand Krist 

theru idis and-wordi: «Ni lät thu thi an innan thes,» quad hi.c, 

«thinan sebon swerkan. Ik thi seggian mag 

«wärun wordun, that thcs nis giwand enig, 

«nebu thln bröder skal thurh gibod godes, 
4045 «thurh drohtines kraft fan döde astandan 

«an is lik-hamon.» «All hebbiu ik gilöbon so,» quad siu, 

«that it so giwerdan skal, so hwan so thius werold endiöd, 

«endi the märeo dag obar man ferid, 

«that he than fan erdu skal up astandan 
4050' «an themu dömes daga, than werdad fan döde quika 

«thurh mäht godes mankunnies gehwilik, 
p. 124 «arlsad fan restu.» Thö sagda rtkeo Krist 

theru idis alo-mahtig oponun wordun, 

that he selbo was sunu drohtines, 
4055 bediu ja lif ja Höht liudiö barnun 

te astandanne: «nio the sterban ni skal, 

«lif farliosan, the her gilöbid te mi! 

«Thöh ina eldi-barn erdu bithekkien, 

«diapo bidelben: nis he död thiu mer, 
4060 «that fl&sk is bifolhan, that ferah is gihaldan, 

«is thiu seola gisund!» Thö sprak imu eft sän angegin 

that wif mid irö wordun: «ik gilöbiu that thu the wäro bist,» 

quad siu, 

«Krist godes sunu; that mag man antkennian wel, 

«witan an thlnun wordun, that thu giwald habes 
4065 «thurh thiu helagon giskapu himiles endi erdun!» 

Thö gefragn ik that thär therö idiseö quam ödar gangan, 

Maria möd-karag, g^ngun iro managa aftar 

Judeö-liudl; thö siu themu godes barne 

sagda s&rag-möd hwat iru te sorgun gistöd, 
4070 an irö hugi harmes, hofhu kümda 

Läzaruses farlust, liabes mannes, 

griat gornöndi, antthat themu godes barne 

hugi ward gihrörid, h&te trahni 

wöpu aw&llun endi thö te them wibun sprak, 
4075 h6t ina thö ledian, thär Lazarus was 

foldu bifolhan. Lag thär en felis bi oban, 

hard sten behlidan. Thö h£t the h&ago Krist 

antlukan thea l&ia that he mösta that lik sehan, 

hröo skawöian. Thö ni mahta an irö hugi mldan 
4080 Martha for theru menegl, wid mahtigna sprak: 
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«Frö min the gödo,» quad siu, «ef man thena felis nimid, 

«thena stön antlükid, than wäniu ik that thanen stank kume, 

«unswöti swek; bwand ik thi seggian mag 

«warun wordun, that thes nis giwand enig, 
85 «that he thar nu bifolhan was fiuwar naht endi dagös 

«an themu erd- grabe.» Andwordi gaf 
26 waldand themu wibe: «hwat sagda ik thi te warun £r?» 

quad he. 

«Ef thu gilöbian wili, than nis nu lang te thiu, 

«that thu her antkennian skalt kraft drohtines, 
&0 «thea mikilon mäht godes ! » Thö göngun manage tö, 

afhöbun hardan stön. Thö sah the helago Krist 

up mid is 6gun, ölät sagda 

themu the thesa werold gisköp, «thes thu min word gihöris,» 

quad he, 

«sigi-drohtin! Selbo ik wöt, 
)5 «that thu s6 simlun duös; ak ik dudm it 

«be thesumu jgröton Judeonö folke, 

«that sie that te warun witin, that thu mi an thesa werold 

sandös, 

«thesun liudiun te lörun!» Thö he te Läzaruse hriop 

starkaru stemniu endi hfet ina standan up, 
K) ja fan themu grabe gangan. Thö ward the gest kuman 

an thena lik-hamon; he bigan is lidi hrörian, 

antwarp undar themu giwädie, was imu so bewundan thö noh, 

an hreo-beddion bihelid. Höt imu helpan thö 

waldandeo Krist. Werös gengun tö, 
>5 antwundun that gewädi. Wänum up arös 

Lazarus te thesumu liohte; was imu is lif fargeban, 

that he is aldar-lagu ögan mösti, 

fridu ford-wardes. Thö fagonödun bedea, 

Maria endi Martha; ni mag that man ödrumu 
lO giseggian te söde, hwö thea giswester twö 

mendiödun an irö möde! Manag wundröda 

Judeö-liudiö, thö sie ina fan themu grabe sahun 

sidön gesundan, thena the er suht farnam 

endi sie bidulbun diapo undar erdu, 
15 libes lösan; thö mösta imu libbian ford 

hol an hemun. So mag heban-kuninges 

thiu mikila mäht godes mannö gehwillkes 

ferahe giformön endi wid flundö nid 

helag helpan, so hwemu so he is huldl fargibid. 
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p. 126 (L.) 

4120 Tkö ward thär so managumu manne möd aftar Kriste 

gihworban, hugi-skefti, sldor sie is hölagon werk 

selbon gisähun, hwand 60 6r sullk ni ward 

wundar on weroldi. Than was eft thes werodes so filu, 

möd -starke man, ni weldun thea mäht godes 
4125 antkennian küdliko, ak sie wid is kraft mikil 

wunnun mid irö wordun; wärun im waldandes ' 

lerä so löda, söhtun im liudi 6dra 

an Hierusalem, thär Judeonö was 

heri endi hand-mahal endi höbid-stedi, 
4130 gröt gum-skepi grimmarö thiodö. 

Sie küddun im Eristes werk, quädun that sie quikan sahin 

thena erl mid irö ögun, the an erdu was, 

foldu bifolhan fiuwar naht endi dagös, 

död bidolban, antthat he ina mid is dädiun selbo, 
4135 mid is wordun awekida, that he mösti thesa werold sehan. 

Thö was that so wider- word wlankun mannun, 

Judeö-liudiun; hötun irö gum-skepi thö, 

werod samnöian endi hwarbös fähan, 

megin-thiodä gimang, an mahtigna Krist 
4140 riedun an runu: «nis that räd enig,» quädun sie, 

((that wi that githolöian! wili thesarö thiodä te filu 

«gilöbian aftar is lörun. Than üs liudi farad 

«an, eorid-folk, werdad üs obar-höbdiun, 

«rinkös fan Rümu. Than wi theses rikies skulun 
4145 «löse libbian efda wi skulun üses llbes tholön, 

«helidös üsarö höbdö. Thö sprak thär en giherod man, 

obar-ward werö, the was thes werodes thö 

an theru bürg innan biskop therö liudiö, 

Eaiphas was he hetan. Habdun ina gikoranan te thiu 
4150 an theru ger-talu Judeö- liudi, 

that he thes godes huses gömian skoldi, 
p. 127 wardön thes wthes. «Mi thunkid wundar mikil,» quad he, 

«märi thioda! — gi kunnun manages gisk§d — 

«hwl gi that te wärun ni witin, werod Judeonö, 
4155 «that her is betera räd barnö gihwillkumu, 

«that man her enna man aldru bilösie 

«endi that he thurh iuwa dädl drörag sterbe, 

«for thesumu folk-skepi ferah farläte, 

«than al thit liud- werod farloran werde.» 
4160 Ni was it thöh is willeon that he so war gesprak 

so ford for themu folke, fruma man-kunnies 

gimenda for theru menegl, ak it quam imu fan theru naht 
godes 
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thurh is helagan hed, hwand he that hns godes 

thar an Hierusalem bigangan skoida, 
>5 wardön thes wihes: be thiu he so war gisprak, 

biskop therö liudiö, hwö skoldi that barn godes 

alla irmin-thiod mid is enes ferhu, 

mid is libu alösian. That was allarö thesarö liudiö rad, 

hwand he gihalöda mid thiu hgdina liudi, 
TO werös an is willeon, waldandio Krist. 

Thö wurdun enwordic obar-mödie man, 

werod Judeonö endi an ird hwarbe gisprakun, 

mari thioda, that sie im ni letin ir6 möd twehön: 

so hwe so ina undar themu folke findan mahti, 
Tb that he* ina sän gifengi endi ford brähti 

an therö thiodö thing, quadun. that sie ni mahtun githolöian 

leng, 

that sie the öno man so alla weldi 

werod farwinnan. Than wissa waldand Krist 

therö mannö so garo möd-githahtt, 
(0 heti-grimmau hugi, hwand imn ni was biholan eowiht 

an thesaru middil-gard. He ni welda thö an thia menigi innan 

8tdur opanliko, undar that erlö folk 

gangan undar thea Judeon; böd the godes sunu 
&8 therö torohtun tidi the imu tö-ward was, 
tS> that he far thesa thioda tholöian welda, 

far thit werod wtti; wissa imu selbo 

that dag-thingi garo. Thö giwet imu üsa drohtin ford 

endi imu thö an Effrem, alo-waldo Krist 

an theru höhon bürg, hölag drohtin 
>0 wunöda undar themu werode, antthat he an is willeon hwarf 

eft te Böthania brahtmu thiu mikilun, 

mid thiu is gödon gum-skepi. Judeon bispräkun that thö 

wordu gehwillku, thö sie imu sullk werod mikil 

folgön gisahun; «nis fruma önig,» quadun sie, 
)5 «üses rikies girädi, thöh wi reht sprekan, 

«ni thihid üses thinges wiht! Thius thiod wili 

«wendian aftar is willeon. Imu al thius werold folgöt, 

(t liudi bi them is lerun, that wi imu ledes wiht 

<(for thesumu folkskepi gifrummian ni mötunl» 



(LI.) 

00 Giwöt imu thö that barn godes innan Bethania 
sehs nahtun ör [biforan] thiu samnunga thar 
an Hierusalem Judeö- liudiö 
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an them wih-dagun werdan skolda, 

that sie skoldun haldan thea hölagon tldl, 
4205 Judeonö pascha. Böd the godes sunu 

mahtig undar them menegl, was thär mannd kraft, 

werodes bi them is wordun. Thär göngun ina twö wif umbi, 

Maria endi Martha, mid mildiu hugi, 

thionödun imu theollko; thiodö drohtin » 

4210 gaf im langsam 16n, let sea lödes gihwes, 

sundconö sikora endi selbo giböd, 

that sea an fride förin widar fiundö nid, 

thea idisl mid is orlöbu gödu; habdun irö ambaht-skepi 

biwendid an is willeon. Thö giwöt imu waldand Krist 
4215 ford mid thiu folku, firihö drohtin, 

innan Hierusalöm, thär Judeonö was 
p. 129 hetellk hard-buri, thär sie thea hölagon tid 

warddun at themu wlhe. Was thär werodes so filu 

kraftigarö kunniö, thie ni weldun Kristes word 
4220 gerno hörian, ni te themu godes barne 

an irö möd-sebon minnia ni habdun, 

ak wärun im so wröda, wlanka thioda, 

mödag man-kunni, habdun im mord-hugi, 

inwid an innan, an abuh farfengun 
4225 Kristes löra, weldun ina kraftigna 

witnon therö wordö. Ak was thär werodes so filu 

umbi, erl-skepi antlangana dag, 

habda ina thiu smala thiod thurh is swötiun word 

werodu biworpan, that ina thie wider- sakon 
4230 under themu folk-skepi fähan ne gidorstun, 

ak midun is bi them menegl. Than stöd mahtig Krist 

an themu wlhe innan, sagda word manag 

firihö barnun te frumu, was thär folk umbi 

all an langan dag, antthat thiu liohta giwöt 
4235 sunna te sedle; thö te selidun för 

man-kunnies manag. Than was thär en märi berg 

bi them bürg ütan, the was bröd endi höh, 

gröni endi sköni, hetun ina Judeö-liudi 

Oliwöti bi namon, thär imu up giwöt 
4240 neriendeo Krist, so thiu naht bifeng; 

was imu thär mid is jungarun, so ina thär Judeonö enig 

ni wissa ti wärun; hwand he an themu wlhe stöd, 

liudiö drohtin, so lioht östana quam, 

antfeng that folk-skepi endi im filu sagda 
4245 wärorö wordö. So nis an thesaru weroldi önig, 

an thesaru middil-gard mannd so spähi, 

liudiö barnö nigön, that therö 16ronö mugi 

endi gitellian, the he thär an themu alahe gisprak, 

waldand an themu wlhe, endi simlun mid is wordun giböd, 
4250 that sie sie gerewidin te godes rlkie, 
p. 130 allarö mannö gehwilik, that sie an themu märeon daga 
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irö drohtines möstin diurida antfähan. 

Sagda im hwat sie ti sundiun frumidun endi simlun giböd 

that sie thea aleskidin, het sie Hobt godes 

minniön an irö möde, mön farlatan, 

aboh obar-hugdi, ödmödi niman, 

hladan an irö herton, quad that im than wäri heban-riki 

garu gödö möst. Thö ward thar gumonö so filu 

giwendid aftar is willion, sidur sie that word godes 

hölag gihördun heban-kuninges, 

antkendun kraft mikil, kuml drohtines, 

hörron helpa, ja that heban-riki was 

neriendi ginahid endi nada godes 

mannö bamun. Sum so mödag was 

Judeö-folkes, habdun grimman hugi, 

slid-mödan sebon; 

ni weldun is worde gihörian, ak habdun im gewin mikil 
wid thea Kristes kraft; thar tö kuman ni möstun 
thea liudi thurh lödan strid, that sie gilöbon te imu 
) fasto gif engin; ni was im thiu fruma gibidig, 
that sie heban-riki habbian möstin. 
Gong imu thö the godes sunu endi is jungaron mid imu, 
waldand fan themu wlhe, al so is willio gong, 
jak imu uppan thena berg gistög barn drohtines, 
5 sat imu thar mid is gisidun endi im sagda filu 
warorö wordö. Sie bigunnun im thö umbi thena wih sprekan, 
thie gumon umbi thaf godes hüs, quädun that ni wäri göd- 

Ükora 
alah obar erdu thurh erlö hand, 
thurh mannes giwerk mid megin- kraft, 
rakud arihtid. Thö the rlkio sprak 
hör heben -kuning, hördun thö ödra: 
«Ik mag iu gitellian,» quad he, «that noh wirdid thiu tid 

kuman, 
«that is afstandan ni skal sten obar ödrumu, 
«ak it fallid ti foldu endi it fiur nimid, 
5 «grädag lögna, thöh it nu so gödlik si, 
U «so wisliko giwarht; endi so död al thesarö weroldes giskapu, 
«teglidid gröni wang.» Thö gengun imu is jungaron tö, 
fragödun ina so stillo: «hwö lango skal standan noh,» quädun 

sie, 
«thius werold an wunniun, er than that giwand kume, 
«that the lasto dag liohtes skine 

«thurh wolkan-skion? efdo hwan is eft thin wan kuman 
«an thesan middil-gard, mannö kunnie 
«te adömienne, dödun endi quikun? 
«frö min the gödo, üs is thes firi-wit mikil, 
>5 «waldandeo Krist, hwan that giwerdan skuli!» 
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4300 



4305 



4310 



4315 



4320 
p. 132 



4325 



4330 



4335 



Thö im andwordi alo-waldo Krist 
gödlik fargaf them gumun selbo: 
That habad so bideraid,-» quad he, «drohtin the gödo, 
jak so hardo farholan himil-rikies fader, 
waldand thesarö weroldes, so that witan ni mag 
i&nig mannisc barn, hwan thiu märia tid 
giwirdid an thesaru weroldi. Ne it 6k te waron ni kunnun 
godes engilös, thie for imu gegin-warde 
simlun sindun; sie 6k giseggian ni mugun 
te waron mid ir6 wordun, hwan that giwerdan skuli, 
that he willie an thesan middil-gard, mahtig drohtin, 
firihö fandön. Fader w6t it eno 
helag fan himile, elkur is it biholan allun, 
quilran endi dödun, hwan is kuml werdad. 
Ik mag iu thöh gitellian, hwilik her tekan bi-foran 
giwerdad wundarlik, er than he an thesa werold käme 
an themu märeon daga; that wirdid her 6r an themu mär 

sktn, 
jak an theru sunnon so sama, giswerkad siu bödiu, 
mid finistre werdad bifangan; fallad sterron, 
hwit heban-tungal, endi hrtsid erda; 
biböd thius bröda werold. Wirdid sulikarö böknö filu, 
grimmid the gröto sßo, wirkid the gebenes ström 
egison mid is üdiun erd-büandiun. 
Than thorrot thiu thiod thurh that gethwing mikil, 
folk thurh thea forhta, than nis fridu h wergin, 
ak wirdid wig so manag obar thesa werold alla 
hetillk afhaban, endi heri 16did 
kunni obar ödar, wirdid kuningö giwin, 
megin-fard mikil, wirdid managorö qualm, 
opan urlagi; that is egisllk thing, 
that gio sulik mord skulun man afhebbian. 
Wirdid wöl so mikil obar thesa werold alla, 
man-sterbonö mfcst therö the gio an thesaru middil-gard 
swulti thurh suhti. Liggiad seoka man, 
driosat endi döiat, endi irö dag endiöd, 
falliad mid irö ferahu; ferid unmet gröt 
hungar heti-grim obar helidö barn 
meti-gßdeonö m&st: nis that minnista 
therö witeö an thesaru weroldi, the her giwerdan skulun 
ör dömes dage. So hwan so gi thea dädi gisehan 
giwerdan an thesaru weroldi, so mugun gi than te wlJ 

farstandan 
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«that than the latsto dag liudiun nähid, 

«märi te maiinun endi mäht godes, 

«himil-kraftes hröri, endi thes helagon kumi 
4340 «drohtines mid is diuridun. Hwat, gi thesarö dädeö mugun 

«bi thesun bömun bilidi antkennian : 

«than sie brustiad endi blöiat endi bladu tögeat, 

«löf antlükid, than witun liudiö barn, 

«that than is sän aftar thiu sumer ginähid 
4345. «warm endi wunsam, endi weder sköni. 

«So witun gi 6k bi thesun töknun the ik iu talda her, 

«hwan the latsto dag liudiun nähid. 

«Than eeggio ik iu te wäron, that er thit werod ni möt 

«tefaran, thit folk-skepi, ör than werde gefullid so, 
4350 «minu word giwäröd. Noh giwand kumid 

*himües endi erdun endi st&d min helag word 

«fast ford-wardes endi wirdid al gefullöd so, 

«gilestid an thesumu Höhte, s6 ik for thesun liudiun gespriku. 

«Waköt gi waraliko! iu is wis-kumo 
4355 «d6m-dag the märeo endi iuwes drohtines kraft, 
P- 133 «thiu mikila megin- strengt endi thiu märia tid, 

«giwand thesarö weroldes, fora thiu gi wardön skulun, 

«that he iu släpandie an swef-restu 

«farungo ni bifähe, an firin-werkun 
*36o «menes fülle. Mutspelli kumit 

«an thiustrea naht; al so thiof ferid 

«darno mid is dädiun, so kumid the dag mannun, 

«the latsto theses liohtes, so it er these liudi ni witun; 

«so gamo so thiu flöd deda an furn-dagun, 
436 ^ «the thär mid lagu-strömun liudi farterida 

«bi Nöeas tidiun; biütan that ina nerida god 

«mid is hiwigkea, hölag drohtin 

«wid thes flödes farm. So ward ök that fiur kuman 
4 „ «het fan himile, that thea höhon burgi 
* ö1 ° «umbi Sodomd-land swart lögna bifeng, 

«grim endi grädag, that thär neiiig gumonö ni giuas 

«biütan Löth eno: ina antleddun thanan 

«drohtines engilös endi is dohter twä 

43*7 waa ^ nan ^ er ^ ^P 811 '' tnat odar ** brinnandi fiur 
' ^> «ja land ja liudi lögna farterida. 

«So färungo ward that fiur kuman, so ward er the flöd so 

samo, 
«so wirdid the latsto dag. For thiu skal allarö liudiö gehwilik 
« thenkean fora themu thinge ; thes is tharf mikil 
«mannö gehwilikumu. Be thiu lätad iu an iuwan möd sorga! 
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4380 «Hwand so hwan so that gewirdid, that waldand Krist, 
«märi mannes sunu, mid theru mäht godes 
«kumit, mid thiu kraftu, kuningö rikeöst, 
«sittean an is selbes mäht, endi samod mid imu 
«alla thea engilos the thär uppa sind 
4385 «h&laga an himile, than skulun thärod helidd barn, 
«eli-theodä kuman alla tesamne, 

«libbeanderö liudeö, so hwat so gio an thesumu Höhte ward 
«firihö afödid. Thär he themu folke skal, 
«allumu mankunnie märi drohtin 
4390 «adelian aftar irö dädiun. Than sk&did he thea farduanon 
p. 134 man, 

«thea farwarhton weros an thea winistron hand, 
«so duöt he ök thea säligon an thea swfderon half; 
«grötid he than thea gödun endi im tegegnes sprikid: 
««kumad gi,»» quidid he, ««thea thär gikorene sindun, endi 

antfahad thit kraftiga rlki, 
4395 ««that göda that thär gigerewid stendid, that thär ward gu- 

monö barnun 
««giwarht fan thesaro weroldes endie; iu habad giwihid selbo 
««fader allaro firihö barnö! Gi mötun thesaro frnmonö neotan, 
««gewaldön theses wldon rikeas; hwand gi oft mlnan willeon 

frumidun, 
« «fulgengun mi gerno endi wärun mi iuwarö gebö mildie, 
4400 <( « than ik bithwungan was thurstu endi hungru, 
««fro8tu bifangan efdo an feteron lag, 
« «biklemmid an karkare. Oft wnrdun mi kumana thärod 
««helpä fan iwun handun; gi wärun mi an iuwomu hugi 

mildie, 
« «wlsödun min werdliko.»» Than sprikid imu eft that wer od 

angegin: 
4405 ««Frö min the gddo,»» quedat sie, ««hwan wäri thu bi- 
fangan so, 
««bethwungan an sulikun tharabun, so thu fora thesaru thiod 

telis, 
« «mahtig m^nis? Hwan gisah thi man 6nig 
««bethwungan an sulikun tharabun? Hwat, thu habes allarö 

thiodö giwald, 
« «jak so samo thero medmö therö the gio mannö barn 
4410 « «gewunnun an thesaro weroldi!»» Than sprikid im eft wal- 
dand -god: 
««so hwat so gi dädun,»» quidit he, ««an iuwes drohtines 

namon, 
« «gödes fargabun an godes era 



4381 met C. — 4382 rikost C. — 4384 b the M., thia C. — 4386 -thioda C. — 4387 so 
huat M. fehlt in C. io Jf., gi C. — 4390 dadun C. farduanan M. — 4393 gruote C? — 
4395 thit guoda that hierr C. — 4397 thera fruma C. — 4398 giwaldan. widion C. gi- 
frumidun C. — 4399 geba mildi C. — 4401 eftha ik C- 4402 carore C. kumana fehlt in 
C. — 4403 milda C. — 4406 fora thesaru thiod M. t for thesaro thieda C. — 4409 lak M^ 
gie C. io M. C. — 



HÄLIAND V. 4413 — 4453. 105 

« athem mannun the her minniston sindun therö na undar the- 

saru menegi standid, 
««endi thurh öd-mödi arme wärun 
4415 « «werös, hwand sie mlnan willeon fremidun — so hwat so gi im 

iuwarö welonö fargäbun, 

p. 135 « «gidädun thurh diurida mina, that antföng iuwa drohtin selbo, 

« «thiu helpa quam te heben -kuninge; be thiu wili iu the hölago 

drohtin 
« «16nön iuwomu gilöbon, gihid iu llf ewig.»» 
«Wendid ina than waldand an thea winistron hand, 
4420 «drohtin te them farduanun mannun, sagad im that sie skulin 

thea däd antgeldan, 
«thea man irö mön-giwerk: ««Nu gi fan minun skulun,»» 

quidit he, 
« «faran so farflökane an that fiur öwig, 
« «that thär gigarewid ward godes and-sakun, 
a «flundö folke be firin-werkun; 
4425 « «hwand gi mi ni hulpun, than mi hunger endi thurst 
««wegda te wundrun, efda ik giwädies lös 
««gong jämar-möd, was mi grötun tharf; 
« «than ni habda ik thär öniga helpa, than ik giheftid was, 
««an lidö-kospun bilokan, efda mi legar bifeng, 
4430 « « swära suhti, than ni weldun gi min siokes thär 
««wisön mid wihti. Ni was iu werd öowiht, 
««that gi min gehugdin; be thiu gi an hellie skulun 
««tholön an thiustre!»» Than sprikid imu eft thiu thiod an- 

gegin: 
««Wola, waldand -god,»» quedad sie, ««hwl wili thu so wid 

thit werod sprekan, 
4435 ««mahlian wid thesa menegi? Hwan was thi gio mannö tharf, 
. « «gumonö gödes? Hwat, sie it al be thinun gebun öhtun 

« «welonö an thesaro weroldi! » » Than sprikid eft waldand -god : 
««Than gi thea armöstun,»» quidid he, ««eldi-barnö, 
««mannö thea minniston an iuwomu möd-sebon, 
4440 ««helidös farhugdun, lötun sea iu an iuwomu hugi löde, 

««bedeldun sie iuwarö diurdä, than dädun gi iuwomu drohtine 

so sama, 
«ttgiwernidun imu iuwarö welonö. Be thiu ni wili iu waldand- 

god 
p. 136 ««antfähan fader iuwa, ak gi an that fiur skulun 
« «an thena diopun död, diublun thionön, 
4445 ««wrödun wider -sakun, hwand gi so warhtun biforan!»» 
«Than aftar thöm wordun sködit that werod an twö, 
«thea gödun endi thea ubilon; farad thea fargriponon man, 
«an thea höton hei hriwig-möde, 
«thea farwarhton werös: witi antfähat, 
4450 «ubil endi- lös. Lödid up thanan 

«hör heben -kuning thea hluttaron theoda 
«an that langsama lioht; thär is llf öwig, 
«gigarewid godes riki godarö thiodö.» 
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(Passio Domini.) 

So gifragn ik that thöm rinkun thö riki drohtin 

4455 umbi thesaro weroldes giwand wordun talda, 

hwö thiu ford ferid, than lango the sie firihö baru 
ardön mötun, ja hwö siu an themu endie skal 
teglldan endi tegangan. He sagda ök is jungarun thär 
w&run wordun: «Hwat, gi witun alle,» quad he, 

4460 «that nu obar twa naht sind tidl kumana, 

«Judeond pascha, that sie skulun irö gode thionön, 
«werös an themu wihe; thes nis gewand enig, 
«that thar wirdid mannes sunu te theru megin- thiodu 
«kraftag farköpöt endi an krüce aslagan, 

4465 «tholöd thiod-quala! » Th6 ward thar thegan manag 
slld-möd gisamnöd südar-liudeö, 
Judeonö gum-skepi, thar sie skoldun irö gode thionön, 
wurdun öo-sagon alle kumane, 
an hwarf werös, the sie thö wisöstun 

4470 undar theru menegl mannö taldun, 
kraftag kuni-burd. Thär Eaiphas was 
biskop therö liudiö. Sie rödun thö an that barn godes, 
hwö sie ina aslögin sundeä lösan; ^. 

quädun that sie ina an themu helagon daga hrlnan ni skolcf^ 

4475 undar therö mannö menegl: «that ni werde thius megin -thic^ ( 
«helidös an hröru, hwand ina thit heri-skepi wili 
p. 137 «farstandan mid strldu. Wi so stillo skulun 
«frösön is ferahes, that that folk Judeonö 
«an thesun wih-dagun wröht ni afhebbian.» 

4480 Thö g6ng imu thar Judas ford, jungaro Kristes, 
ön therö twelibiö, thar that adali sat, 
Judeonö gum-skepi, quad that he is im gödan rad 
seggian mahti: «hwat williad gi mi sellian her,» quad he, 
«mödmö te medu, ef ik iu thena man gibu 

4485 «äno wlg endi äno wröht?» Thö ward thes werodes hugi, 

«therö liudiö an lustun: «ef thu wili gilestian so,» quädun W 
«thin word giwarön, than thu giwald nabes, 
«hwat thu at thesaru thiodu thiggean wülies 
«gödarö mödmö.» Thö gihfet imu that gum-skepi thar 

4490 an is selbes döm silubar-skattö 

thritig atsamne endi he te theru thiodu gisprak 
derebeun wordun, that he gäbi is drohtin wid thiu. 
Wenda ina thö fan themu werode, was im wrfed huei, 
talöda im so treu -lös, hwan er wnrdi imu thiu tld Kuman, 

4495 that he ina mahti farwlsian wrödaro thiodu, 
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fiundö folke. Than wissa that fridu-barn godes, 

war waldand Krist, that he thesa werold skolda 

ageban, thesa gardös endi sökian imu godes rlki, 

gifaran is fader ödil. Thö ni gisah eilig firihö barn 
K) meron minnia, than he thö te them mannun ginam, 

te them is gödun jungaron ; göma warhta, 

setta sie swftsliko endi im sagda filu 

wirorö wordö. Skred wester dag, 

sunna te sedle. Thö he selbo giböd, 
>o waldand mid is wordun, h£t im water dragan 

hluttar te handun endi rös thö the helago Krist, 

the gödo at them gömun, endi thar is jungaronQ thwög 

föti mid is folmun endi swarf sie mid is fanon aft&r, 

droknida sie diurliko. Thö wid is drohtin sprak 
LO Simon Petrus: «ni thnnkid mi thit sömi thing,» quad he, 
38 «frö min the* gödo, that thn mine föti thwahes 

«mid them thinun helagun handun 1» Thö sprak imu eft is 

herro angegin, 

waldand mid is wordun: «ef thu is willeon ni habes,» quad he, 

«te antfähanne, that ik thine föti twahe 
b «thurh sullka minnea, so ik thesun ödrun mannun her 

«dorn thurh diurda, than ni habes thu önigan del mid mi 

«an heben -rikea!» Hugi ward thö giwendid 

Simon Pötruse: «thu haba thi selbo giwald, 

«frö min the gödo, fötö endi handö, 
50 «thiodan, te thwahanne, te thiu that ik möti thina ford 

«huldi hebbian endi heben -rikies 

«sullk gideli, so thu mi drohtin wili 

«fargeban thurh thina gödi!» Jungaron Kristes 

thena ambaht-skepi, erlös tholödun, 
ib thegnös mid githuldi, so hwat so im irö thiodan deda 

mahtig thurh thea minnea, endi menda imu al mera thing 

firihon te gifrummienne. 



(LV.) 

Fridu-barn godes 
geiig imu thö eft gisittian undar that gisido folk 
endi im sagda filu langsamna räd. Ward eft lioht kuman, 

50 morgan te mannun. Mahtigna Krist 

gröttun is jungaron, endi fragödun hwär sie is göma thö 
an themu wih-dage wirkian skoldin, 
hwär he weldi haldan thea helagon tidi 
selbo mid is gesidun. . Thö he sie sökian het 

35 thea gumon Hierusalem: «so gi than gangan kuman,» quad he, 
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«an thea borg innan, thär is braht mikil, 

«megin-thiodö gimang; thär mugun gi enan man sehan 

«an is handun dragan hiuttres watares 

«ful-fat mid is folmun. Themu gi folgen skulun 
4540 «an so hwillke gardös so gi ina gangan gisehat, 

«ja gi than themu hörron, the thie hobös Sgi, 
p. 139 «selbon seggiad, that ik iu senda thärod 

«te gigaruwenne mina gömä. Than tögid he iu en gödllk hüs, 

«höhan soleri, the is bihangan al 
4545 «fagarun fratahun; thär gi frummian skulun 

((werd-skepi minan. Thär bium ik wis-kumo 

((selbo mid minun gesidun.» Thö wurdun sän aftar thiu 

thär te Hierusalem jungaron Eristes 

ford-ward an ferdi, fundun al so he sprak 
4550 word-tekan war; ni was thes giwand enig. 

Thär gerewidun sie thea gömä; ward the gbdes sunu, 

helag drohtin, an that hüs kuman, 

thär sie thea land-wisa lestian skoldun, 

fulgangan godes gibode, al so Judeonö was 
4555 eo endi ald-sidu an ör-dagun. 

Giwet imu thö an themu äbande alo-waldand Erist 

an thena seli sittian, höt thar is gesidös te imu 

twelibi gangan, thea im gitriwiston 

an irö möd-sebon mannö wärun 
4560 bi wordun endi bi wisun; wissa imu selbo 

irö hugi-skefti, hölag drohtin. ^^ — 

Grötta sie thö obar th6m gömun: «Gern bium ik swid^^*' 

quad he, 

«that ik samad mid iu sittian möti, 

«gömonö neotan, Judeonö pascha 
4565 «delian mid iu so diuriun. Nu ik iu iuwes drohtines skal 

«willeon seggian, that ik an thesaro weroldi ni möt 

«mid mannun mer möses anbitan, 

«furdur mid firihun, er than gifullöd wirdid 

«himilö riki. Mi is an handun nu 
4570 «witi endi wunder -quäla, thea ik for thesumu werode skal _ 

« tholön for thesaru thiod ! » So he thö so te them thegn^^ 1 

sprak, 

hölag drohtin, so ward imu is hugi dröbi, 

ward imu gisworkan sebo, endi eft te is gesidun sprak, 

the gödo te them is jungarun: «hwat, ik iu godes rlfc^V 

quad he, 
4575 «gingt, himiles lioht, endi gi mi holdliko 

«iuwan thegan-skepi; nu ni williat gi athengean so, 
p. 140 «ak wenkeat therö wordö? Nu seggiu ik iu te waron her, 

«that wili iuwar twelibiö ön trewonö giswikan, 

«will mi farköpön undar thit kunni Judeonö, 
4580 «gisellian wider silubre, endi wili imu thär sink niman, 

«diurie m6dmös endi geban is drohtin wid'thiu, 

«holdan herron; that imu thöh te härme skal 
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«werdan te witie; be that he thea wurdi farsihit 

«endi he thes arbödies endi skawöt, 
*5 «than w§t he that te wäron, that imu warf wödiera thing, 

«betera mikilu, that he gio giboran ni wurdi 

«libbiendi te thesumu Höhte, than he that lön nimid, ; 

«ubil arbedi inwid-rädo.» 

Thö bigan therö erlö gehwilik te ödrumu skawön, 
>0 sorgöndi sehan, was im ser hugi, 

hriwig umbi irö herta, gihördun ir6 hörron thö 

gorn-word sprekan; thea gumon sorgodun, 

hwilikan he therö twelibiö te thiu tellian weldi, 

skuldigna te skadon, that he habdi thea skattös thär 
>5 gethingöd at theru thiod. Ni was therö thegnö enigumu 

sulikes inwiddies ödi te gehanne; 

men-githahtiö antsök therö mannö gehwilik, 

wurdun alle an forhtun, fragön ne gidorstun, 

er than thö giböknida bar-wirdig gumo 
K) Simon Pötrus — ne gedorsta it selbo sprekan — 

te Johanne themu gödon; he was themu godes barne 

an them dagon thegnö lioböst, 

möst an minniun, endumösta thär thö an thes mahtiges Kristes 

barme restian, endi an is breostun lag, 
►5 hlinöda mid is höbdu: thär nam he so manag helag gerüni, 

diapa githähti, endi thö te is drohtine sprak, 

began ina thö fragön: «hwe skal that, frö min, wesan,» quad he, 

«that thi farköpön wili, kuningö rlkeöst, 
U «undar thinarö fiundö folk? üs wäri thes firi-wit mikil, 
O «waldand te witanne!» Thö habda eft is word garu 

heleando Krist; «Seh thi, hwemu ik her an hand gebe 

«mlnes möses for thesun mannun! the habed men-githäht, 

«birid bittran hugi! the skal mi an banonö giwald 

«fiundun bifelhan, thär man mlnes ferhes skal, 
15 «aldres ahtian!» Nam he thö aftar thiu 

thes möses for them mannun endi gaf it themu men- skadon, 

Jüdase an hand endi imu tegegnes sprak 

selbo for thöm is gesidun, endi ina sniumo het 

faran fan themu is folke: «frumi so thu thenkis,» quad he, 
JO «dö that thu duan skaltt thu ni mäht bidernian leng 

«willeon thlnan. Thiu wurd is at handun, 

«thea tldi sind nu ginähid! » So thö the treulogo 

that mos antfeng endi mid is müdu anbet, 

80 afgaf ina thö thiu godes kraft, gramon in gewitun 
25 an thena lik-hamon, leda wihti, 

ward imu Satanäs söro bitengi, 

hardo umbi is herta, sidur ina thiu helpa godes 

farlöt an thesumu liohte; so is themu liudiö wo, 

the so undar thesumu himile skal herron wehslön. 
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(LVT.) 

4630 Giwöt imu thö üt thanan inwideas gern 

Judas gangan; habda imu grimman hugi, 

thegan wid is thiodan. Was thö giu thiustri naht, 

swido gisworkan. Sunu drohtines 

was imu at them gömun ford, endi is jungarun thar, 
4635 waldand win endi bröd wlhida b&tiu, 

helagöda heben -kuning, mid is handun brak, 

gaf it undar th6m is jungarun endi gode thanköda, 

sagda them ölät the thar al gisköp, 

werold endi wunnea, endi sprak word manag: 
4640 «Gilöbiat gi thes liohto, that thit is min llk-hamo, 

«endi min blöd so sama; gibu ik iu her bfcdiu samad 

«etan endi drinkan. Thit ik an erdu skal 
p. 142 «geban endi geotan endi iu te godes rikie 

«lösian mid mlnu 11k- harn on an llf ewig, 
4645 «an that himiles lioht. Gihuggeat gi simlun, 

«that gi thiu fulgangad, thiu ik an thesun gömun dön! 

«Mariad thit for thero menegi! thit is mahtig thing: 

«mid thius skulun gi iuwomu drohtine diurida frummian. 

«Habbiad thit min te gihugdiun, helag bilidi, 
4650 «that it eldi-barn aftar Tfestien, 

«warön an thesaru weroldi, that that witin alle \ 

«man obar thesan middil-gard, that it is thurh mlna mia^ 1 ^ 

giduan, 

«herron te huldi. Gehuggiad gi simlun, 

«hweo ik iu her gebiudu, that gi iuwan brödar-skepi 
4655 «fasto frummiad, habbiad ferhtan hugi, 

«minniöd iu an iuwomu möde, that that mann 6 barn 

«obar irmin-thiod alle farstanden, 

«that gi sind gegnungo jungaron mlne. 

«ök skal ik iu küdian, hwö her wili kraftag flund, 
4660 «hetteand heru-grim, umbi iuwan hugi niusian; 

«Satanäs selbo he kumid, iuwarö sSolonö herod 

«frökno frösön. Simlun gi fasto te gode 

«berad iuwa breost-githaht! ik skal an iuwaru bedu Standard-* 

«that iu ni mugi the men-skado mdd getwlflean; ^*\tx 

4665 «ik fullSstiu iu wider themu flunde. ök quam he herod ^^ 

frfcsdn min; 

«thöh im is willeon her wiht ne gistödi, ^ 

«liobes an themu mlnumu llk-hamon. Nu ni williu ik iu \&**** 

helan, 

«hwat iu her nu sniumo skal te sorgu gistandan: 

«gi skulun mi geswlkan, gesldös mlne, 
4670 «iuwes thegan -skepies, er than thius thiustria naht 

«liudi farlida endi eft lioht kume, 
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«morgan te mannun!» Thö ward möd gumon 

swfdo gisworkan endi ser hugi, 

hriwig umbi irö herta, endi irö hgrron word 
5 swfdo an sorgun. Simon Petrus thö, 

thegan wid is thiodan thrtst-wotdun sprak 

bi hold! 
13 wid is hfcrron: «Thöh thi al thit helidö folk,» quad 

hie, 

«giswikan thina gisid6s: thöh ik sinnon mid thi 

«at allon tharabon tholöian williu! 
»O «Ik biun garo sinnon, ef mi god lätid, 

«that ik an thinon fullestie fasto gistande; 

«thöh sia thi an karkaries klüstron hardo 

«thesa liadi bilükan, thoh ist mi lnttil tweo, 

«ne ik an them bendion mid tbi bidan willie, 
(5 «liggian mid thi so lioban! Ef sia thines libes than 

«thuru eggiä nid ahtian wilHen, 

«frö min thie gnodo, ik gibn min ferah furi thik 

«an wäpnö spil: nie mi werd iowiht 

«te bimidanne, so lango so mi min warod 
H) «hugi endi h and- kraft 1 » Thuo sprak im eft is herro angegin: 

«Hwat, thu thik biwänis,» quad hie, «wisarö trewonö, 

«thristerö thingö, thu habis thegnes hugi, 

«willion guodanl Ik mag thi seggian hwö it thöh giwerdan 

skal, 

«that thu wirflis s6 wäk-muod, thoh thu ni wänies so, 
>5 «that thn thines thiodnes te naht thriwo farlögnis 

«er hano-kradi, endi quidis that ik thin herro ni si, 

«ak thu farmanst mina murid-burd!» Thno sprak eft thie man 

angegin : 

«ef it gio an weroldi,» quad hie, «giwerdan muosti, 

«that ik samad midi thi sweltan muosti, 
>0 «döian diurliko, than ne wurdi gio thie dag kuman, 

«that ik thin farlögnidi, liobo drohtin, 

«gernö for theson Judeon 1 » Thuo quadun alla thia jungron so, 

that sia thär an thöm thingon mid im tholian weidin. 



(LVIl.) 



Thuo im eft mid is wordon giböd waldand selbo, 
05 her heban-kuning, that sia im ni lietin irö hugi twiflian, 
hiet that sia ni weidin [dragan] diopa githähti: 
«ne druobie iuwa herta thuru iuwes drohtines word, 
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«ne forohteat te filol ik skal fader üsan 

«selban suokean endi iu sendian skal 
4710 «fan heban-rikie helagna gest; 
p. 144 «thie skal in eft gifruobrean endi te frumu werdan, 

«manon iu therö mahlö, thie ik iu manag hebbiu 

«wordon giwisid. Hie gibit iu giwit an briost, 

«lust8ama lera, that gi lestian ford 
4715 ((thiu word endi thiu werk, thia ik iu an thesaro weroldi 

böd ! » 

Ares im thuo thie rikeo an themo rakode innan, 

neriendo Krist, endi giwet im nahtes [ford] 

selbo mid is gisidon. Serago gengun 

swido gornöndia jungron Kristes 
4720 hriwig-muoda, thuo hie im an thena höhan giwet 

Oliveti-berg. Thär was hie up giwuno 

gangan mid is jungron; that wissa Judas wel 

balo-hüdig man, hwand hie was oft an them berege mid hn-*-~ 

Thar gruotta thie godes suno jungron sina: 
4725 «gi sind nu so druobia,» quad hie, «nu gi minun d6d witun 

«nu gornönd gi endi griotand, endi thesa Judeon sind an Infi' 

«mendit thiu menigi, sindun an iro muode fräha, 

«thius werold ist an wunnion; thes wirthit thoh giwand kurr= 

«sniumo tulgo, than wirthit im ser hugi, 
4730 «than morniat sie an iro mode, endi gi mendian skulun 

«after te ewon-dage, hwand gio endi ni kumid 

«iuwe8 wel-libes giwand. Be thiu ne thurbun iu thius w^ 

tregan, 

«hrewan min hin-fard; hwand thanan skal thiu helpa kuman^ 

«gumono barnon.» Thuo hiet hie is jungron thär 
4735 bidan uppan themo berge, quad that hie ti bedu weldi 

an thiu holm-klibu höhor stigan. 

Hiet thuo thria mid im thegnos gangan, 

Jakobe endi Johannese endi thena guodan Petruse, 

thri8t-muodian thegan. Thuo sia mid iro thiodne samad 
4740 gerno gengun, thuo hiet sia thie godes suno 

an berge uppan te bedu hnigan, 

hiet sia god gruotian, 
p. 145 gerno biddian, 

that he im therö kostönderö kraft farstödi, 

wrödarö willeon, that im the wider -sako ni mahti, 
4745 the'm6n-skädo möd gitwiflean; 

jak imu thö selbo gihneg sunu drohtines 

kraftag an knio-beda, kuningö rikeöst 

ford- ward te foldu, fader alo-thiodo 

gödan grötta, gorn-wordun sprak 
4750 hriwigüko, was imu is hugi dröbi 
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bi theru menniski, möd gihrörid, 

is flösk was an forhtun, fcllun imo trahnl, 

dröp is diurllk swöt, al s6 drör kumid 

wallan fan wundun; was an gewinne thö 
► 5 an themu godes barne the göst endi the 11k -hämo, 

ödar was füsid an forfl-wegös, 

the gest an godes rlki, ödar jamar stöd, 

lik-hamo Kristes, ni welda thit lioht ageban, 

ak dröbda for themu döde. Simla he te drohtine ford 
»0 thiu mer aftar thiu mahtigna grötta, 

höhan himil- fader, hölagna god, 

waldand mid is wordun: «ef nu werdan ni mag,» quad he, 

«man-kunni generid, ne si that ik mlnan gebe 

«lioban lik-hamon for liudiö barn, 
»5 ate wögeanne te wundrun: it si than thln willeo s6! • 

«Ik wifiiu is than gikostön, ik nimu thena kelik an hand, . 

«drinku ina thi te diurdu, drohtin frö min, 

«mahtig mund-boro! Ni seh thu mlnes her 

«flöskes giföries; ik fullön skal 
r «willeon thinan. Thu habes gewald obar al!» 

Giwet imu thö gangan thftr he er is jungaron 16t 

bidan uppan themu berge, fand sie that barn godes 

släpan sorgöndie, was im ser hugi, 

thes sie fan irö drohtine delian skoldun; 
r b 86 sind that möd-thrakä mannö gihwillkumu, 

that he farlatan skal liobana herron* 

afgeban thena so gödana. Thö he te is jungarun sprak, 
ttfwahta sie waldand endi wordun grötta: 

«Hwl williad gi so släpan?» quad he. «Ni mugun samad 

mid mi 
K) «wakön ena tid? Thiu wurd is at handun, 

«that it so gigangan skal, so it god -fader 

«gimarköda mahtig. Mi nis an minumu möde tweho; 

«min gest is garu an godes willeon, 

«füs te faranne; — min flesk is an sorgun, 
►5 «letid mik min lik-hamo, led is imu swido 

«witi te tholönne. Ik thöh willeon skal 

«mlnes fader gefrummian; hebbiad gi fastan hugi! » 

Giwöt imu thö eft thanan öder sidu 

an thena berg uppan te bedu gangan, 
>0 mari drohtin, endi thar so manag gisprak 

gödorö wordö. Godes engil quam 

hölag fan himile, is hugi fastnöda, 

beldida te them bendiun. He was an theru bedu simla, 

ford an flite, endi is fader grötta, 
>5 waldand mid is wordun: «ef it nu wesan ni mag,» quad he, 

«mari drohtin, nebu ik for thit mannö folk 

«thiod-quäla tholöie, ik an thinan skal 

«willeon wunön!» Giwet imu thö eft thanan 
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sökean is gesfdös, fand sie släpandie, 
4800 grötta sie gähun; gong imu eft thanan 

thriddeon sidu te bedu endi sprak thiod-kuning 

al thiu selbon word, sunu drohtines, 

te themu alo-waldon fader, s6 he er deda, 

manöda mahtigna mannö frumonö 
4805 swfdo niudliko. Neriando Krist 

gong imu thö eft te them is jungarun, grötta sie sano: 

«släpad gi endi restiad?» quad he. «Na wirdid sniumo hercz^d 

«kuman mid kraftu the mi farköpöt habad, 

«sundeä lösan gisald!» Gesidös Kristes 
4810 waködun thö aftar thöm wordun endi gisahun thö that we^^rod 

kuman 

an thena berg uppan brahtmu thiu mikilon, 

wreda wapan-berand. 



(LVIII.) 

Wlsda im Judas 
p. 147 gram-hugdig man. Judeon aftar sigun, 

fiundö folk-skepi. Drög man fiur an gimang, a 
48 15 lögna an lioht-fatun/ lödda man faklon 

brinnandea fan bürg, thar sie an thena berg uppan 

stigun mid stridu. Thea stedi wissa Judas wel, 

hwär he thea liudi tö lödean skolda. 

Sagda im thö te tekne, thö sie thär tö förun, 
4820 themu folke biforan, te thiu that sie ni farfengin thär 

erlös ödran man: «ik gangu imu at erist tö,» quad he, 

«kussiu ina endi queddiu; that is Krist selbo, 

«thena gi fahan skulun folkö kraftu, 

«bindan ina uppan themu berge endi ina te bürg hinan 
4825 «lödian undar thea liudi. He is libes habad 

«mid is wordun farwerköd.» Werod sidöda thö, 

antthat sie te Eriste kumane wurdun, 

grim-folk Judeonö, thar he mid is jungarun stöd, 

mari drohtin, böd metodo-giskapu, 
4830 torhterö tideö. Thö geng imu treu-lös man, 

Judas tegegnes endi te themu godes barne 

hnög mid is höbdu endi is herron quedda, 

kusta ina kraftagna endi is quidi lösta, 

wlsda ina themu werode al so he er mid wordun gehöt. 
4835 That tholöda al mid githuldiun thiodö drohtin, 

waldand thesara weroldes endi sprak imu mid is wordun tfr, 

fragöda ina frökno: «Be hwl kumis thu so mid thius fol*" 

te mi, 

«be hwl ledia thu mi these liudi tö, endi mi te thesaru 1&hu> 

thiodu 
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«farköpös mid thinu kussu under thit kunni Judeonö, 
«meldös mi te thesaru menegt?» Gong imu thö wid thea man 

sprekan, 
wid that werod ödar endi sie mid is wordun fragn, 
hwena sie mid thiu gesidiu sökean quamin 
so niud-liko an naht, «so gi willead nöd frummian 
«mannö hwilikumu? » Thö sprak imu eft thiu menegl angegin, 
5 quadun that im heleand thar an themu holme uppan 

8 gewlsid wari, «the thit giwer frumid 
«Judeö-liudiun endi ina godes sunu 
«selbon hötid: ina quamun wi sökean herod, 
«weidin ina gerno bigetan; he is fan Galileo -lande, 

3 «fan Nazareth-burg.» So im thö the neriendo Krist 

sagda te södon, that he it selbo was, 

so wurdun thö an forhtun folk Judeonö, 

wurdun undarbadöde, that sie under bak föllun 

alle efno sän erda gisöhtun 
5 wider -wardes; that werod ni mahta 

thie stemnia antstandan. Wärun thöh so strldige man, 

ahliopun eft up an themu holme, hugi fastnödun, 

bundun briost-githaht, gibolgane gengun 

nähor mid nidu, antthat sie thena neriendion Krist 
3 werodu biwurpun. Stödun wisa man, 

swido gornöndie jungaron Eristes 

biforan theru derebeon dadi endi te irö drohtine sprakun: 

«wari it nu thin willio,» quadun sie, «waldand frö min, 

«that üs her an speres ordun spildian möstin 
5 «wapnun wunde, than ni wari us wiht so göd, 

«so that wi her for üsumu drohtine döian möstin 

«bendiun blöka!» Thö gibolgan ward 

snel swerd-thegan Simon Petrus, 

wöl imu innan hugi, that he ni mahta enig word sprekan; 
) so härm ward imu an is herton, that man is herron thar 

bindan welda: thö he gibolgan gong, 

swido thrist-möd thegan for is thiodan standan, 

hard for is hörron. Ni was imu is hugi twifli, 

blödi an is breostun, ak he is bil atöh, 
i swerd bi sidu, slög imu tegegnes 

an thena furiston flund folmö kraftu, 

that thö Malchus ward makeas eggiun 

an thea swidaron half swerdu gimalöd, 

9 thiu hlust ward imu far-hawan, he ward an that höbid wund, 
) that im heru-drörag hlior endi öra 

beni- wundun brast, blöd aftar sprang, 

well fan wundun. Thö was an is wangun skard 

the furisto therö flundö; thö stöd folk an rüm, 
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andrednn im thes biDes bitL Thö sprak that barn godes 
4685 selbo te Simon Petruse, het that he is swerd dedi 

skarp an skedia: « ef ik wid thesa skola weldi» quad he, 

«wid theses werodes gewin wig-saka frnmmian. 

«than manödi ik thena mireon mahtigna god, 

«helagna fader an himil-rikea, 
4890 «that he mi so managan engil herod obana sandi, 

«wiges so wisan, so ni mahtin ir6 wapan-threki 

«man adogian; irö ni stodi gio solik megin samad 

«folkes gifastnöd, that im irö ferh aftar thin 

«werdan mahti. Ak it habad waldand-god, 
4895 «alo-mahtig Cader, an odar gimarköt 

«that wi gftholöian sknlon so hwat &6 üs thius thioda tö 

«bittres brengit, ni skuhm us belgan wiht, 

«wrödean wid irö gewinne; hwand so hwe so wapnö nid, 

«grimman gör-heti wili gerno frummian, 
4900 «he swiltit imu oft swerdes egginn, 

«döit im drörag. Wi mid usun dadhm ni skuhin 

«wiht awerdian.» Gong im thö te thema wandon manne, 

legda mid listion lik tesamne, 

höbid-wundon, that sin sin gihelid ward, 
4905 thes bflles bitL, endi sprak that barn godes 

wid that wreda werod: «mi thonkid wunder mikil,» quad he 

«ef gi mi ledes wiht lestian weldun, 

«hwi gi mi thö ni fengnn, than ik undar iuwomu folke stö<L 

«an themu wihe innan, endi thar word manag 
4910 «sodlik sagda? Than was sunnon skin, 
p. 150 «diurlik dages lioht, than ni weldnn gi mi dön eowiht 

Liedes an thesomu liohte; endi na lediad mi iuwa liudl tö 

«an thinstria naht, al so man thiobe döt, 

«than man thena fahan wili endi he is ferhes habad 
4915 «fitrwerköt wam-skado!» Werod Jndeonö 

gripnn thö an thena godes sonn, grimma thioda 

hatöndierö höp, hwnrbnn ina umbi 

mödag mannö folk, menes ni sahun, 

heftun heru-bendiun handl tesamne, 
4920 fadmös mid fitereon. Im ni was sullkarö firin-qualä 

tharf te githolönne, thiod-arbedies, 

te winnanne solik witi, ak he it thurh thit werod deda, 

hwand he liudiö barn lösian welda, 

halön fan hellin an himil-rtki, 
4925 an thena widon welon; be thiu he thes wiht ne bisprak, 

thes sie imu thurh inwid-nid ögean weldnn. 
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(LIX.) 

Thö wurdun thes sd malske mödag folk Judeonö, 

thiu heri ward thes so hrömag, thes sie thena helagon Krist 

an lidö-bendiun ledian möstun, 
30 förian an fitereun. Thie fiund eft gewitun 

fan themu berge te bürg; geng that barn godes 

undar themu heri-skepi handun gebundan, 

druböndi te dale. Waran imu thea is diurion thö 

gisidös geswikane, al so he im ör selbo gisprak. 
35 Ni was it thöh be enigaru blödl, that sie that barn godes, 

lioban farletun, ak it was so lango biforan 

war-sagonö word, " that it skoldi giwerdan so; 

be thiu ni mahtun sie is bimidan. Than after theru menegl 

göngun 

Johannes endi Petrus, thie gumon twene, 
40 folgödun ferrana, was im firiwit mikil, 

hwat thea grimmon Judeon themu godes barne weidin, 

irö drohtine dön. Thö sie te dale quämun 

fan themu berge te bürg, thär irö biskop was, 
£>1 irö wlhes ward ; thar leddun ina wlanke man 
45 erlös undar ederös. Thar was eld mikil, 

fiur an frid-hobe themu folke tegegnes 

gewarnt for themu werode. Thar gengun sie im wermian tö, 

Judeö-liudl, letun thena godes sunu 

bldön an bendiun. Was thar braht mikil, 
SO gel-mödigarö galm. Johannes was er 

themu heröston küd, be thiu mösta he an thena hof innan 

thringan mid theru thiod. Stöd allarö thegnö betsto, 

P&trus thar üte; ni l£t ina the portun ward 

folgön is fröhon, er it at is friunde abad 
55 Johannes at enumu Judeon, that man ina gangan let 

ford an thena frid-hof. Thar quam im en ffekni wlf 

gangan tegegnes, thiu enas Judeon was 

irö theodanes thiu, endi thö te themu thegne sprak, 

magad un-wänlik: «hwat, thu mahtis man wesan,» quad siu, 
60 «jungaro fan Galiläa thes the thar gegin-ward st§d, 

«fadmun gifastnöd!» Thö an forhtun ward 

Simon Petrus sän, slak an is möde, 

qnad that he thes wibes word ni bikonsti, 

ni thes theodanes thegan ni wari, 
>65 med is thö for theru menegl, quad that he thena man ni ant- 

kendi : 

«ni sind mi thine quidi kude,» quad he. Was imn thiu kraft 

godes, 

thiu herdisli fan themu herton. Hwaraböndi gong 
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ford undar themu folke, antthat he te themu fiure quam, 

giwet ina thö warmian. Thär im ök ön wif bigan 
4970 felgian firin-spräka: «Her mugun gi,» quad siu, «aniwanfi 

sehan; 

«thit is gegnungo jungaro Kristes, 

«is selbes gesfdl» Thö gengun imu sän aftar thiu 

nähor nid-hwata endi ina niudliko 

fragödun fiundö barn, hwillkes he folkes wäri: 
4975 «ni bist thn thesorö burg-liudiö, that mugun wi an thlni 

gibärie gisehan, 
p. 152 «an thinun wordun endi an thlnaru wison, that thu th< 

werodes ni t 

«ak thu bist galilöisk mant» He ni welda thes thö ge 

eowiht, 

ak stöd thö endi stridda endi starkan ed 

swfdliko geswör, that he thes gesides ni wari. 
4980 Ni habda is wordö giwald; it skolda giwerdan so, 

so it the gemarköda, the man-kunnies 

farwardöt an thesaru weroldi. Thö quam imu ök an th< 

hwarbe tö 

thes mannes mäg-wini, the he er mid is mäkiu giheu, 

swerdu thiu skarpon, quad that he ina sahi thär 
4985 an themu berge uppan, «thär wi an themu böm-gardon 

«hörron thlnumu hendl bundun, 

«fastnödun is folmös.» He thö thurh forhtan hugi 

forlögnida thes is liobes hfcrron, quad that he weldi wesan t 

libes skolo, 

ef it mahti enig thär, irmin-mannö 
4990 giseggian te södon, that he thes gesides wäri, 

folgödi theru ferdi. Thö ward an thena formon sid 

hano-kräd afhaban. Thö sah the helago Krist, 

barnö that betsta, thär he gebundan stöd, 

selbo te Simon Petruse, sunu drohtines, 
4995 te themu erle obar is ahsla. Thö ward imu an innan sän 

Simon Pötruse ser an is möde, 

härm an is herton endi is hugi dröbi, 

swido ward imu an sorgun, that he er selbo gesprak, 

gihugda therö wordö thö the imu er waldand Krist 
5000 selbo sagda, that he an theru swarton naht 

er hano-krädi is herron skoldi 

thriwo farlögnian. Thes thram imu an innan möd 

bittro an is breostun, endi gong imu thö gibolgan thanan, 

the man-fan theru menigi, an möd -kam, 
5005 swido an sorgun endi is selbes word, 

wam-skefti weop, antthat imu wallan quämun 

thurh thea hert-kara h£te trahni, 
p. 153 blödage fan is breostun. He ni wända that he is mahti 

bötian wiht, 
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firin-werk furdur efda te is frahon kuman, 
L0 herron huldi. Nis ftnig helidd s6 ald, 

that gio mannes sunu mer gisahi 

is selbes word serur hrewan, 

karön efda kümian. «Wola, kraftag god,» quad he, 

«that ik hebbiu mi s6 forwerköt, s6 ik mlnarö weroldes ni 

tharf 
15 «61at seggean, ef ik nu te aldre skal 

«hulded thlnard endi heben -rikeas, 

«thiodan, tholöian! Than ni tharf mi thes enig thank wesan, 

«liobo drohtin, that ik gio te thesumu liohte quam! 

«Ni bium ik nu thes wirdig, waldand frö min, 
20 «that ik under thine jungaron gangan möti, 

«thus sundig under thine gesfdös; ik irö selbo skal 

«midan an mlniimn möde, nu ik mi sullk men gesprakl » 

S6 gornöda gumonö betsta, 

hrau im s6 hardo, that he habda is herron tho 
25 leobes farlögnid. Than ni thurbun thes liudiö barn 

werös wundröian, be hwi it weldi god, 

that so lioban man 16d gistödi, 

that he so hönllko herron slnes 

thurh thera thiwun word, thegnft snellöst, 
30 farlögnida so liobes. It was al bi thesun liudiun giduan, 

firihö barnun te frumu; he welda ina te furiston ddn, 

heröst obar is hlwiski, h&lag drohtin, 

let ina gekunnön, hwillka kraft habet 

the mennisko möd ano thea mäht godes, 
35 l^t ina gesundiön, that he sidor thiu bet 

liudiun gilöbdi, hwö liof is thär 

mannö hwillkumu, than he men gifrumit, 

that man ina alate 16des thinges, 

sakonö endi sundeonö, so im th6 selbo deda 
40 heben -rlkies god harm-gewurhtl. 



(LX.) 



Be thiu is mannes bäg mikil un-biderbi, 

hagu-staldeshrdm; ef imu thiu helpa godes 

geswikid thurh is sundeä, than is imu san aftar thiu 

breost-hugi blödora, thöh he er b!h6t spreka, 
i& hrömie fan is hildi endi fan is hand-krafti, 
04 the man fan is megine. That ward thar an themu mareon 

skin, 

thegnö betston, thö imu is thiodanes gisw4k 

helag helpa. Be thiu ni skoldi hrdmian man 
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te swfdo fan imu selbon, hwand imu thär swlkid oft 
5050 wän endi willeo, ef imu waldand-god, 

hör heben-kuning herta ni sterkit. 

Than bed allarö barnö betst, bendi tholöda 

thurh man-kunni. Hwurbun ina managa nmbi 

Judeonö liudl, sprakun gelp mikil, 
5055 habdun ina te hoska, thar he giheftid stöd, 

tholöda mid gethuldiun, so hwat so imu thiu thiod deda, 

liudi lödes. Thö ward eft lioht kuman, 

morgan te mannun. Manag samnöda 

heri Judeonö, habdun im hugi wulbö, 
5060 inwid an innan. Ward thar öo-sago 

an morgan -tid manag gisamnöd, 

irri endi ön-hard, inwideas gern, 

wrödes willeon; gengun im an hwarf samad, 

rinkös an runa, bigunnun im rädan thö, 
5065 hwö sie gewisödin mid war-lösun mannun, 

men-giwitun an mahtigna Krist, 

te giseggianne sundea thurh is selbes word, 

that sie ina than te wunder- qualu wegean möstin, 

adelian te döde. Sie ni mahtun an themu dage findan 
5070 so wröd gewit-skepi, that sie imu witi be thiu 

adölian möstin efda död frummian, 

libu bilösian. Thö quämun thar at latston ford 

an thena hwarf werö war- löse man 

twöne gangan endi bigunnun im tellian an, 
5075 quädun that sie ina selbem seggian gihördin, 

that he mahti tewerpan thena wih godes, 

allarö hüsö höhöst, endi thurh is hand-megin, 

thurh is önes kraft up arihtian 
p. 155 an thriddion daga, so is elkor ni thorfti bethihan man. 
5080 He thagöda endi tholöda; ni sprak imu gio thiu thiod so fil^ 

thea liudi mid luginun, that he it mid lödun angegin 

wordun wraki. Thö thar undar themu werode arös 

balu-hugdig man, biskop therö liudiö, 

the furisto thes folkes, endi fragöda Krist, 
5085 jak ina be imu selbon biswör swidon 6dun, 

grötta ina an godes namon endi gerno bad, 

that he im that gisagdi, ef he sunu wari 

thes libbiendies godes thes thit lioht gesköp, 

Krist kuning ewig: «wi ni mugun is antkennian wiht 
5090 «ne an thlnun wordun ne an thinun werkun.» Thö sprak L^ 

eft the waro ange^ 

the gödo godes sunu: «thu quidis it for thesun Judeon nu, 

«södliko segis, that ik it selbo bium, 

«thes ni güöbiad mi these liudi; ni williad mi forl&tan 

thiu, 

«ni sind im min word wirdig. Nu seggiu ik iu te warun thöl»> 
5095 «that gi noh skulun sittian gisehan an thea swidaron half go<2< 

«marean mannes sunu an megin-krafte 
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«thes alo-waldon fader endi thanan eft kuman 
«an himil-wolknun herod endi allumu helidö kunnie 
«mid is wordun adelian, al s6 irö gewurhtl sind!» 



(LXI.) 

30 Thö balg ina the biskop, habda bittran hugi, 

wredida ina wid themu worde endi is giwadi slet, 

brak for is breostun: «nu ni thurbun gi bidan leng,» quad he, 

wthit werod gewit-skepies, nu im sulik word farad, 

«men-spräka fan is müde! That gihörid her nu mannö filu, 
>5 «rinkö an thesumu rakude, that he ina so rlkean telit, 

«gihid that he god sl! Hwat williad gi Judeon thes 

«adelian te dorne: is he dödes nu 

«wirdig be sulikun wordun?» That werod al gesprak, 

folk Judeonö, that he wäri thes ferhes skolo, 
10 wities so wirdig. Ni was it thöh be is gewurhtiun gidöan, 
56 that ina thar an Hierusalöm Judeö-liudi, 

sunu drohtines sundeä lösan 

adeldun te döde. Thö was therö dadiö hröm 

Judeö-liuditm, hwat sie themu godes barne 
15 mahtin so haftemu niest harmes gefrummian; 

bewurpun ina thö mid werode endi ina an is wangun slögun, 

an is hleor mid irö handun; al was imu that te hoske gidöan. 

Felgidun imu firin-word fiundö menegl, 

bismer-spraka. Stöd that barn godes 
'O fast under fiundun; wärun imu is fadmös gebundane: 

tholöda mid githuldiun, so hwat so imu thiu thiod tö 

bittres brähta, ni balg ina Gowiht 

wid thes werodes gewin. Thö nämun ina wrede man 

so gibundanan, that barn godes, 
5 endi ina thö l&ddun, thar therö liudiö was, 

therö thiodö thing-hüs, thär thegan manag 

hwurbun umbi irö heri-togon. Thar was irö hSrron bodo 

fan Rumu-burg, thes the thö thes rikeas giweld; 

kuman was he fan themu kesure, gisendid was he undar that 

kunni Judeonö, 
►O te rihtianne that riki, was thar rad-gebo, 

Pilatus was he hätan; he was fan Ponteö- lande 

knösles kennit. Habda imu kraft mikil 

an themu thing-hüse, thiod gisamnöd, 

an hwarf werös, war -löse man, 
*5 agäbun thö thena godes sunu Judeö-liudi 

under fiundö folk, quädun that he wäri thes ferhes skolo, 

that man ina witnödi wäpnes eggiun, 

skarpun skürun. Ni welda thiu skola Judeonö 
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thringan an that thing-hüs, ak thiu thiod üte stöd, 
5140 mahlidun thanan wid thea menegi; ni weldun an that gimang 

faran, 

an eli- landige man, that sie thär unreht word 
p. 157 an them dage, derbies wiht adelian ne gihördin, 

ak quädun that sie im so hluttra helaga tldl, 

irö pascha haldan weidin. Pilatus antflng 
5145 at th6m wam-skadun waldandes barn 

sundeä lösan. — Thd an sorgun ward 

Jüdases hugi, thö he ageban gisah 

is drohtin te döde; thö bigan imu thiu dad aftar thiu 

an is hugea hrewan, that he habda is hörron er 
5150 sundea lösan gisald. Nam imu thö that silubar an hand, 

thritig skattö, that man imu ör wid is thiodane gaf, 

gong imu thö te them Judiun endi im is grimmon dad, 

sundeon sagda endi im that silubar böd 

gerno te agebanne: «ik hebbiu it so grioliko,» quad he, 
5155 «mlnes drohtines dröru giköpöt, 

«so ik wöt that it mi ni thlhit.» Thiod Judeonö 

ni weldun it thö antfähan, ak hötun ina ford aftar thiu 

umbi sulika sundea selbon ahtön, 

hwat he wid is frahon gefrumid habdi: 
5160 «Thu sähi thi selbo thes,» quädun sie; «hwat wili thu thes **° 

sökian te üs^ 

«Ne wit thu that thesumu werode! » Thö giwöt imu effc tha«^-* 11 

Judas gangan te themu godes wlhe, 

swido an sorgun endi that silubar warp 

an thena alah innan, ne gidorsta it ögan leng. 
5165 För imu thö so an forhtun, so ina fiundö barn x 

mödage manödun; habdun im thes mannes hugi 

gramon under- gripanan. Was imu god abolgan, 

that he imu selbon thö simon warhta, 

hnög thö an heru-sel an henginna, 
5170 warag an wurgil endi wtti gekös, 

hard hellie-gethwing höt endi thiustri, 

diap dödes dalu, hwand he er umbi is drohtin swek. 



(LXIL) 

Than bed that barn godes, bendl tholöda 
an themu thing-hüse, hwan er thiu thiod undar im 

5175 erlös en-wordie alle wurdin, 
p. i5Shwat sie imu than te ferah-qualu frummian weidin. 
Thö thar an thörn benkiun arös bodo kösures 
fan Rümu-burg endi g6ng imu wid that riki Judeonö 
mödag mahlian, thär thiu menigi stöd 
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80 aftar themu höbe hwarbön; ni weldun an that hüs kuman 

an themu pascha-dage. Pilatus bigan 

frökno fragön obar that folk Judeonö, 

mid hwiu the man habdi mordes giskuldit, 

wities giwerköt: «be hwi gi imu so wr&Ie sind, 
B5 «an iuwomu hugea hötie?» Sie quadun that he im habdi 

harmes so filu 

ledes güestid: «ni gabin ina thesa liudi thi, 

«thar sie ina er biforan ubilan ni wissin, 

«wordun farwarhtan! he habat theses werodes so filu 

«farledid mid is lerun endi thesa liudi merrid, 
90 «döit im irö hugi twiflian, that wi ni mötun te themu höbe 

kesures 

«tinsi geldan: that mugun wi ina gitellian an 

«mid waru gewit-skepil He sprikid 6k word mikil, 

«quidit that he Erist si, kuning obar thit riki, 

«begihit ina so grötesl» Thö im eft tegegnes sprak 
35 bodo kesures: «ef he so barliko,» quad he, 

oundar thesaru menigi men-werk frumid: 

«antfahad ina than eft undar iuwa folk-skepi, ef he si is ferhes 

skolo, 

«endi imu so adeliad, ef he si dödes werd, 

«so it an iuwarö aldronö 6o gebiode.» 
30 Sie quadun thö that sie ni möstin mannö nigenumu 

an thea helagon tid te hand-banon werdan 

mid wäpnun an themu wih-dage; hwand it irö giwono ni 

wari. 

Thö wenda ina fan themu werode wröd-hugdig man, 

thegan kesures, he obar thea thioda was 
35 bodo fan Rümu-burg, het imu thö that barn godes 

nähor gangan endi ina niudliko 

fragöda frökno, ef he obar that folk kuning 
«59thes werodes wari. Thö habda eft is word garu 

sunu drohtines: «Hweder thu that fan thi selbumu sprikis,» 

quad he, 
10 «the it thi ödre her erlös sagdun, 

« quadun umbi minan kuningdöm? » Thö sprak eft the kesures 

bodo 

wlank endi wröd-möd, thar he wid waldand Krist 

rediöda an them rakude: «Ni bium ik theses rüdes hinan,» 

quad he, 

«Judeö-liudiö, ni gaduling thin, 
15 «thesarö mannö mag -wird; ak mi thi thius menigi bifalah, 

«agabun thi thina gadulingös mi, Judeö- liudi, ' 

«haftan te handun. Hwat habas thu harmes giduan, 

«that thu bö bittra skalt bendi tholöian, 

«qualm undar thinumu kunnie? » Thö sprak imu eft Krist an- 

gegni, 
20 helenderö betst, thar he giheftid stöd 

an themu rakude innan: «Nis min riki hinan,» quad he, 
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«fan thesaru werold-stundu. Ef it thöh wari bö, 

«than wärin so stark -möde widar strtd-hugi, 

«widar grama thioda jungaron mlne, 
5 «so man mi ni gabi Judcö-liudiun, 

«hettendiun an hand an heru - bendiun, 

«te w&geanne te wundrun. Te thiu ward ik an thesaru we 

giboran, 

«that ik gewit-skepi in wäres thinges 

«mid minnn kumiun küddi, that mugun antkennian wel 
230 «th& werös the sind fan wäre kumane, th6 mugun min ' 

farstandan, 

«gilöbian minun lörun.» Thö ni mahta lasteres wiht 

an them barne godes bodo k£sures 

findan fgknea word, that he is ferhes be thiu 

skuldig wari. Thö geng he im eft wid thea skola Jadeonö 
5235 mödag mahlian endi theru menigi sagda 

obar hlust mikil, that he an themu hafton manne 

sulika firin-spräka findan ni mahti 

for themu folk-skepi, s6 he wari is ferhes skolo, 

dödes wirdig. Than stödun dol-möde 
5240 Judeö-liudl endi thena godes sunu 
p. 160 wordun wrögdun, quädun that he giwer örist 

begunni an Galileo -lande endi obar Judeon för 

herod-wardes thanan, hugi twiflida, 

mannö möd-sebon: «so he is mordes werd, 
5245 «that man ina witnöie wapnes eggiun, 

«ef Vornan mid sulikun dädiun mag dödes geskuldian!» 



(LXIII.) 

So wrögdun ina mid wordun werod Judeono 

thurh hötean hugi. Thö the heri-togo, 

slid-mödig man, seggian gihörda 
5250 fan hwilikumu kunnie was Kr ist afödid, 

mannö the betsto; he was fan theru mareon thiodu, 

the gödo fan Galilea- lande, thar was gum-skcpi 

edilierö mannö. ßrodes biheld thär 

kraftagna kuning-döm, so ina imu the kösur fargaf, 
5255 the rikeo fan Rümu, that he thar rehtö gehwilik 

gefrumidi undar themu folke endi fridu lesti, 

dömös adeldi. He was ök an themu dage selbo 

an Hierusalem mid is gum-skepi, 

mid is werode at themu wihe; so was irö wisa than 
5260 that sie thär thea helagon tld haldan skoldun, 

paska Judeonö. Pilatus giböd thö, 
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that thena hafton man helidös namin 

86 gibundanan that barn godes, 

hfct that sie ina firodese, erlös brahtin 
65 haftan te handun, hwand he fan is heri-skepi was, 

fan is werodes gewald. Wlgand fmmidun 

irö hörron word, helagna Krist 

fördun an fiteriun for thena folk-togun, 

allarö barnö betst therö the gio giboran wurdi 
70 an liudiö lioht; an lidu-bendiun geng, 

antthat sie ina brahtun thär he an is benki sat, 

knning £rodes, umbi-hwarf ina kraft werö, 

wlanke wlgandös. Was im willeo mikil, 

that sie thär selbon Erist gisehan möstin; 
75 wftndun that he im sum tökan thär tögean skoldi, 

märi endl mahtig, so he managun deda 

thurh is god-kundi Judeö- 
6/ f liudeon. 

Fragöda ina thuo thie folk-kuning firiwitliko 

managon wordon, wolda is muod-sebon 
80 ford undarfindan, hwat hie te frumu mohti 

mannon gimarkön. Than stuod mahtig Krist, 

thagöda endi tholöda, ne wolda them thiod-kuninge 

Ärodese ne is erlon antswör geban, 

wordö nigenon. Than stuod thiu wreda thiod, 
85 Judeö-liudi, endi thena godes sano 

wurrun endi wruogdun, antthat im ward thie werold-kuning 

an is huge huoti endi al is heri-skipi; 

farmuonstun ina an irö muode, ne antkendun mäht godes, 

himiliskan herron, ak was im iro hugi thiustri, 
90 baluwes giblandan. Barn drohtines 

irö [wredun] werk, word endi dädi 

thurn öd-muodi al githoloda, 

so hwat so sia im tiononö tuo tögian woldun. 

Sia hietun im thuo te hoske hwit giwädi 
$5 umbi is lidi leggian, thiu mer hie wurdi them liudion thär 

jungon te gamne. Judeon faganödun, 

thuo sia ina te hoske hebbian gisähun, 

erlös obar-muoda. Thuo senda ina eft thanan 

ferodes se kuning an that oder folk. 
; O0 Ledian hiet ina lungra man; endi lastar spräkun, 

felgidun im firin-word, thar hie an fetcron geng, 

bihlagan mid hosku. Ni was im hugi twifli, 

neba hie it thuru öd-muodi al githoloda: 

ne welda irö ubilon word idug-lönön, 
k>5 hosk endi harm-quidi. Thuo brähtun sia ina eft au that hüs 

innan, 
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an thia palencea uppan, thar Pilatus was 
an thero thing-stedi. Thegnos agäbun 
barno that besta te banon[6] handon, 
sundi-lösia'n, so hie selbo gikös ; 

5310 welda mannö barn mordies atnomian, 
nerian af nodi. Stnodun nid-hwata 
Jadeon far them gastselie, habdun sia grama barn, 
thia skola farskundid, that sia ne beskribun iowiht 
grimmerö dädio. Thuo giwet im gangan thärod 

5315 thegan kesures wid thia thiod sprekan, 

hard heri-togo: «Hwat gi mi thesan haftan man,» qnad hie, 
«an thesan seli sendnn endi selbem anbudun, 
«that hie iuwes werodes so filo awerdit habdi, 
«farledid mid is leron? Nu ik mid theson liudon ni mag 

5320 «findan mid thius folku, that hie is ferahes si » 

«fori thesaro skolu skuldig. Skin was that hiudu: 
«ferodes mohta, thie iuwan eo bikan, 
«iuwarö liudö land-reht, hie ni mahta is libes gifreson, 
«that hie hier thuru eniga sondia te dage sweltan skoldi, 

5325 «lif farlatan. Nu willia ik ina for theson liudiou hier 
«githröön mid thingon, thristion wordon 
«buotian im is briost-hugi, lätan ina brukan ford 
«ferahes mid is firion. » Folk Judeono 
p. 162 hreopnn thuo alla samad hlüdero stemnu, 

5330 hietun flitliko ferahes ahtian 

Erist mid qualmu endi an knici slahan, 
wegian te wundron: «Hie mid is wordun habit 
«dödes giskuldid, sagit that hie drohtin si, 
«gegnungo godes sanol That hie ageldan skal, 

5335 «inwid-spräka; so is an lison ewe giskriban, 
« that man sulika firin - quidi ferahu kopo ! » 



(LXIV.) 



Thuo ward thie an forahton, thie thes folk es giweld, 
mikilon an is muode, thuo hie gihörda thia man sprekan, 
that sia ina selbo n seggian gihördin, 
5340 gehan für them gum-skipe, that hie wäri godes suno. 
Thuo hwarf im eft thie heri-togo an that hus innan 
te thero thing-stedi, thristion wordon 
gruotta thena godes suno endi fragoda hwat hie gnmonö w 
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«Hwat bist thu mannö?» quad hie; «te hwi thu mi so thinan 

muod hilis, 
45 «dentis diop-githäht? W&st thu that it al an minon duome 

sted 

«umbi thines libes gilagu? Mi hebbiat thesa liudi fargeban, 

«werod Judeono, that ik giwaldan muot 

«so thik te spildianne an speres orde, 

«so ti quelliane an krdcinn, so quikan lätan; 
50 «so hweder so mi selbon swötera thankit 

«te gifrummianne mid minu folkn.» Thuo sprak eft that fridu- 

barn godes: 

«West thu that te wäron,» quad hie, «that thu giwald obar 

mik 

«hebbian ni mohtis, ne wari that it thi helag god 

«selbo fargäbi? Ok hebbiat thia sundeonö mer, 
>5 «thia mik thi bifulhun thuru fiond-skipi, 

«gisaldun an Simon haftant» Thuo welda ina sid after thiu 

gram -hudig man gerno farlätan, 

thegan kesures, thär hie is habdi for thero thioda giwald; 

ak sia weridun im thena willion wordu gihwiliku, 
50 kunni Judeonö: «ne bist thu,» quädun sia, «thes kesures 

friund, 

«thinon herron hold, ef thu ina hinan lätis 

«sidon gisundan! That thi noh te soragon mag 

«werdan te wite; hwand so hwe so sulik word sprikit, 

«ahabid ina so hoho, quidit that hie hebbian mugi 
55 «kuning-duomes namon, ne si that ina im thie kesur gebe, 

«hie wirrid im is weruld-riki endi is word farhugid, 

«farman ina an is muode. Be thiu skalt thu sulik men wrekan, 

«[hosk-word manag,] ef thu umbi thines herron ruokis, 

«umbi thines fröhon friund -skipi, than skalt thu ina thiu ferhu 

beniman!» 
70 Thuo gihörda thie heri-togo thia heri Judeono 

thregian fan is thiodne, thuo hie fan thero thing-stedi geng 

selbo gisittian, thär gisamnöd was 

so mikil hwarf werodes; hiet waldand Krist 
65ledian for thia liudi. Langöda Judeon, 
75 hwan er sia that helaga barn hangon gisäwin, 

quelan an krucie. Si» quadun that sia kuning odran 

ne habdin undar irö heri-skipie, newan thena heran kesar 

fan Rümu-burg: «thie habid hier riki obar üs, 

«be thiu ni skalt thu thesan farlätan 1 hie habit üs so filo ledes 

gisprokan, 
B0 «farduan habit hie im mid is dädion; hie skal dod tholön, 

«witi endi wundar-quäla! » Werod Judeono 
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so manag misHk thing an mahtigna Krist 

sagdun te sundiun. Hie swigöndi stnod 

thoru dd-muodi, ne andwordida nio 
5385 wid ird wredun word, wolda thesa werold alla 

Idsian mid is libu; bi thiu liet bie ina thia ledun thiod 

wegian te wundron, al so ird willio geng; 

ni wolda im opanliko allon küdian 

Jnded-liudeon, that hie was god selbo; 
5390 hwand wissin sia that te wäron, that hie snlika giwald hah^»- < 

obar theson middil-gard, than wardi im ird muod-sebo 

giblödit an ird briostun, than ne gidorstin sia that barn go ««« 

handon ant-hrinan, than ni wardi heban-rfki 

antlokan, liohtö mest liudid barnon. 
5395 Be thia m&d hie is so an is muode, ne let that mannö folk — 

witan hwat sia warahtnn. Thia ward nähida thao, 

märi mäht godes endi middi dag, 

that sia thia ferah-quala frammian skoldun. — 

Than lag thär 6k an bendion an thero barg innan 
5400 en rnof regin-skado; tbie habda undar them rike so filo 

mordes girädan endi man-slahta gifrumid, 

was märi megin-thiof, ni was thär is gimako hwergin. 

Was thär ök bi sinon sandion giheftid; 

Barrabas was hie hötan, hie aftar them burgion was 
5405 tharu is men-dädi managon gikddid. 

Than was land-wisa liuded Judeono, 

that sia järö gihwes an godes minnia 

an them helagon dage fcnna haftan man 

abiddian skoldun, that im ird barges ward, 
5410 ird folk-togo ferah fargäbi. 

Thao bigan thie heri-togo thia heri Judeond, 

that folk fragdian, thär sia im fora stuodun, 

hwederon sia therd tweid tuomian weidin, 

ferahes biddian, «thia hier an feteron sind 
5415 «haft undar theson heri-skipie?» Thia heri Judeond 

habdun thuo thia aramun man alla gispanana, 

that sia themo land-skadon lif abädin, 

gitbingddin them thiobe, thie oft an thiustria naht 

warn giwarahta, endi waldand Krist 
5420 quelidin an krücie. Thao ward that küd obar al, 

hwd thiu thiod habda duomds adelid; thd skoldun sia thia dad 

frammian, 

hähan that hSlaga barn. That ward them heri-togon 

sidor te sorgon, that hie thia saka wissa, 
p. 164 that sia thuru nid-skipi neriendon Krist 
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25 hatoda thiu heri, endi hie im hdrda te thiu, 
warahta iro willion; thes hie witi antfeng, 

. Ion an theson Höhte endi lang aftar 

wöi sidor wan, sidor hie thesa werold agaf. 



(LXV.) 

Thuo ward thes thie wredo giwaro warn - akadonö mest, 
30 Satanas selbo, thno thiu seola quam 

Jüdases an grund grimmarö helliun; 

thno wissa hie te wäron, that that was waldand Krist, 

harn drohtines, that thär gibundan stuod; 

wissa thuo te wäron, that hie welda thesa werold alla 
35 mid is henginnia helliä githwinges 

lindi alösian an Höht godes. 

That was Satanäse ser an muode, 

tulgo härm an is hugie; welda is helpan thuo, 

that im liudio harn lif ne bin am in, 
1:0 ne quelidin an krucie, ak hie welda that hie qnik libdi 

te thiu that firiö barn fernes ni wurdin, 

sundiono sikura. Satanas giwet im thuo 

thär thes heri-togon hiwiski was 

an thero bürg innan. Hie therö is brudi bigan, 
45 therä idis opanliko, unhiuri fiond, 

wunder togian, that sia an word-helpon 

Kriste wäri, that hie muosti qnik libbian, 

drohtin manno; hie was giu than te döde giskerid. 

Wissa that te wäron, that hie im skoldi thia giwald biniman, 
50 that hie sia obar thesan middil-gard so mikila ni babdi, 

obar wida werold. That wif ward thuo an forahton, 

swido an sorogon, thuo iru thiu gisiuni quamun 

thurn thes dernion däd an dages liohte, 

an helid-helme bihelid. Thuo siu te iru herron anböd 
55 that wif mid iro wordon endi im te wäron hiet 

selbon seggian, hwat iro thär te gisiunion quam 

thnru thena helagan man, endi im helpan bad, 

formon is ferhe: «ik hebbiu hier so filo thnru ina 

«seldlikes gisewan, so ik wet that thia sundiun skulun 
B0 «allaro erlö gihwem ubilo ^ithihan, 

«so im fruokno tuo ferahes ahtid! » 

Thie segg ward thuo an sidie, antthat hie sittian fand 

thena heri-togon an hwarabe innan 

an them ston-wege, thär thiu sträta was 
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5465 felison gifuogid. Thär hie te te fröhon gong, 

sagda im thes wibes word; thuo ward im wrftd bagi, 
them heri-togon, hwarabdda an innan, 
giblödit briost-githäht. Was im bediea wä, 
gie that sea ina sluogin sundia lösan, 

5470 gie it bi thöm Hudion thuo forlätan ne gidorsta 
thuru thes werodes word. Ward im giwendid thuo 
hugi an herton aftar thero heri Judeono, 
te werkeanne iro willion, ne wardoda im nio-wiht 
thia swärun sundiun, thia hie im thar thuo selbo gideda. 

5475 Hiet im thuo te is handon dragan hluttran brunnion, 
p. 165 watar an wägie, thar hie furi them werode sat; 
thwdg ina thär for thero thioda thegan kesures, 
hard heri-togo endi thuo für thero heri sprak, 
quad that hie ina therd sundiond thär sikoran dädi, 

5480 wrfcderö werko: ane williu ik thes wibtes plegan,» quad hi 
«umbi thesan helagon man, ak hleotad gi thes alles, 
«gie wordö gie werko, thes gi im hier te witie giduanl» 
Thuo hreop al saman heri-skipi Judeonö, 
thiu mikila menigi, quädun that sia weidin umbi thena 

plegan 

5485 derbaro dädio: «fare is drör obar iis, 

«is bluod endi is banedt, endi obar usa barn so samo, 
«obar usa abaron thär aftert Wi williat is alles ple 

quädun sia, 
«umbi thena slegi selbon, ef wi thär eniga sundia giduanl» 
Ageban ward thär thuo furi them Judeon allaro guia*» 00 

best» 

5490 hettendion an hand, an heru-bendion 
narawo ginödid, thär ina md-hwata, 
ffond antfengun, folk ina umbi -h warf, 
men-skadond megin. Mahtig drohtin 
tholoda githuldion s6 hwat so im thiu thioda deda. 

5495 Sia hietun ina thuo fillian, er than sia im ferahes tuo 
aldres ahtin, endi im undar is ögun spiwun, 
dedun im that te hoske, that sia mid iro handon sl6gun, 
weros an is wangun, endi im is giwädi binänran, 
robödun ina thia regin-skadon rodes lakanes, 

5500 dedun im eft 6der an thuru unhuldi: 
hietun thuo hftbid-band hardaro thorno 
wundron windan endi an waldand Erist 
selbon settean, endi gftngun im thia gisldds tuo, 
queddun ina an kuning-wisu endi thär an knio föllun, 

5505 hnigun im mid iro hobdu. AI was im that te hoske gidusn, 
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thoh hie it all githolodi, thiodo drohtin, 

mahtig thuru thia minnia manno kunnies. 

Hietun sia thuo wirkian wäpnee eggion 

helidos mid iro handon hardes bömes 
O kraftigna kruci endi hietun sia Kristan thuo, 

sälig barn godes, selbon fuorian, 

dragan hietun sia usan drohtin, thär hie skolda bedröragan, 

sweltan sundion6 16s. Sidödun Judeon, 

werös an willon, leddun waldand Krist, 
5 drohtin te döde. Thär mohta man thuo derebi thing, 

harmlik gihörian: hiobandi thär aftar 

gengun wif mid wöpu, werös gnornödun, 

thia fan Galilea mid im gangan quamun, 

folgödun obar fer-wegös; was im irö fröhon dod 
O swido an soragon. Thuo hie selbo sprak, 

barnö that besta, endi under bak besah, 

Met tha sia ni wepin: «ni tharf in wiht tregan,» quad hie, 

«minerd hin-ferdio; ak gi mid hofnu mugun 

«iuwa wredan werk wopu kumian, 
5 «tornon trahnonl Noh wirdid thiu tid kuman, 
>^«that thia mnoder tbes mendendia sind, 

«brudi Judeono, them gio barn ni ward 

«ödan an aldre. Than gi iuwa inwid skulun 

«grimmo angeldan; than gi so gerna sind 
•0 «that iu hier bihlidan hdba bergös, 

«diopo bidelban: dod wäri iu than allon 

«liobera an theson lande, than sultk liudiö qualm 

«te githolianne, so hier than thesaro thioda kumidl» 



(LXVI.) 



Thuo sia thär an griote galgon rihtun, 
5 an them felde uppian, folk Judeono, 

bom an berege, endi thär an that barn godes 

quelidun an kruci e. Slögun kald isarn, 

niwa naglös nidon skarpa 

hardo mid hamuron thuru is hendi endi faoti, 
bittra bendi; is blöd ran an erda, 

dror fan üson drohtin e. Hie ni welda thoh thia däd wrekan, 

grimma an them Judeon, ak hie thies god fader 

mahtigna bad that hie ni wäri them manno folke, 
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them werode thiu wredra, «hwand sia ni witun bwat sia cÄuot,»' 

quad hie. 
5545 Thuo thia wigandös giwädi Kristes 

deldun [undar im], derebia man, 

thes rikon giröbi. Thia rinkös ni m ah tun 

umbi that selbon sam-wurdi gisprekan, 

er sia an iro hwarabe hlötös wurpun, 
5550 hwilik iro skoldi hebbian thia helagun peda, 

allaro giwädiö wunsamöst. Thes werodes hirdi 

hiet thuo, thie heri-togo, obar them höbde selbes 

Kristes an krüce skriban, that that wäri kuning Judeonö, 

Jesu fan Näzareth-burg, thie thär neglid stnod 
5555 an niwon galgon thuru nid-skipi, 

an bömin treo. Thuo bädun thia liudi 

that word wendian, quädun that hie im so an is w~~ "äUw» 

spräki, 

sclbo sagdi, that hie habdi thes gisides giwald, 

kuning wäri obar Judeon. Thuo sprak eft thie kesures bo<Ä- °> 
5560 hard heri-togo: «it ist giu so obar is höbde giskriban, 

«wisliko giwritan, so ik it nu wendian ni mag.» 

Dädun thuo thär te witie werod Judeonö 

twena fartalda man an twä halbä 

Kristes an krüci, lietun sia qualm tholön 
5565 an them warag-trewe, werko te löne, 

ledarö dädiö. Thia liudi sprakun 

hosk-word manag belagern Kriste, 

gruottun ina mid gelpu, säwun allaro gumonö thena bester* 

quelan an themo krucie : «ef thu sis kuning obar al,» qi»«f BD 

sia, 
5570 «suno drohtines, so thu habis selbo gisprekan, 

«neri thik fan thero nödi endi nides atuomi, 

«gang thi hei herod, than welliat an thik helido barn, 

«thesa liudi gilöbian! Sum imo ök lastar sprak, 
p, 167 « swido gel-hert Judeo, thär hie für them galgon stuod: 
5575 «wah ward thesaro weroldi,» quad hie, «ef thu irö skoldw 

giwald egsn! 

«Thu sagdas that thu mahtis an enon dage al tewerpan 

«that hoha hüs heban-kuninges, 

«sten- werko mest, endi eft standan giduon 

«an thriddion dage, so is elkor ni thorfti bithihan man 
5580 «theses folkes furdor: si nu hwo thu nu gifastnod stös, 

«swido giserid; ni mäht thi selbon wiht 

«balowes gibuotian!» Thuo thär ök an thSm bendion sprak 

therö theobö öder, al so hie thia thioda gihörda, 
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wredon wordon — ne was is willio guod, 
b thes thegnes githäht — : «ef thu sis thiod-kuning,» quad hie, 

«Krist godes suno, gang thi than fan them krüce nider, 

«slöpi thi fan them simon endi us saraad allon 

«hilp endi helil Ef thu sis heban-kuning, 

«waldand thesaro weroldes, giduo it than an thinon werkon 

skin, 
) «märi thik für thesaro menigi! » Thuo sprak thero mnnaö 

oder 

an thero henginna, thär hie giheftid stuod, 

wan wunder -quäla: «be hwi wilt thu sulik word sprekan, 

«gruotis ina mid gelpu? Stes thi hier an galgon haft, 

«gibrökan an böme; wit hier bedia tholöd 
> «ser thuru unka sundiun, is unk unkerö selberö däd 

«wordan te witie! Hie sted hier wammes lös, 

«allaro sundionö sikur, so hie selbo gio 

«firina ni gifrumida, bötan that hie thuru thes es folkes nid 

«will endi an thesoro weruldi witi antfähid. 
3 «Ik williu thär gilöbian tuo,» quad hie, «endi williu thena 

landes ward, 

«thena godes suno gerno biddian, 

«that thu min gihuggies endi an helpun sis, 

«rädenderö best: than thu an thin riki kumis, 

«wes mi than ginädig! » Thuo sprak im eft neriendo Krist 
5 wordon tegegnes: «ik seggiu thi the wäron hier,» quad hie, 

«that thu noh hiudu möst an himil-rike 

«mid mi samat sehan Höht godes 

«an themo paradyse, thöh thu nu an sulikoro pinu sis! » 

Than stuod thär 6k Maria, muoder Eristes, 
D blek under them böme, gisah irö barn tholön, 

winnan wunder -quäla; 6k wärun thär wif mid iro 

an so mahtiges minnia kumana. 

Than stuod thär ök Johannes, jungro Kristes, 

hriwi undar is herron, was im is hugi serag; — 
b drubödun für them döde. Thär sprak drohtin Krist 

mahtig te thero muoder: «nu ik thi hier minemo skal 

«jungron bifelhan, them thie hier gegin-ward sted, 

«wis thi an is gesidie sainad; thu skalt ina furi suno hebbian. 

Grotta hie thuo Johannes, anthiet that hie iru fulgengi wel, 
) minniödi sia so milda, so man is muoder skal, 
S idis un-wamma. Thuo hie sia an is era ant-feng 

thuru hlnttran hugi, so im is herro giböd. 
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Thuo ward tbär an middian dag mahtig tekan, 
wundarlik giwaraht obar thesa werold alla. 

5625 Thuo man thena godes suno an thena galgon huof, 
Erist an that kruci, thuo ward it küd obar al, 
hwö thiu sunna ward gisworkan, ni mahta swigli liobt 
sköni giskinan, ak sia skado farfeng 
thim endi thiustri, endi so githrismod [wedar], 

5630 allaro dago druobost, dunkar swido 

obar tbesan widnn weruld, so lango so waldand Erist 

quäl an themo kracie, kuningö riköst, 

ant nuon dages. Tbuo tbie nebal tiskred, 

tbat giswerk ward tbno teswungan, bigan sunnun liobt 

5635 hedrön an bimile. Thuo breop up te gode 

allaro kuningö kraftigost, tbno bie an tbemo kräcie stnod 
fadmon gifastnöt: «fader alo- mahtig,» quad hie, 
«te hwi thu mik so farlieti, liobo drohtin, 
«helag heban-kuning, endi thina helpa dedös, 

5640 ((fullisti so fer? Ik standu under theson fiondon hier 
«wundron giwegid!» Werod Judeono 

hlogun is im thuo te hoske, gibordun thena helagun Krist, 
drohtin furi them dode drinkan biddian, 
quad that ina thurstidi. Tbiu thioda ne latta, 

5645 wreda widar-sakon, was im willeo mikil, 
hwat sia im bittres untuo bringan mahtin. 
Habdun im unswöti ekid endi galla 
gimengid thia men-hwaton; stuod 6n man garo, 
swido skuldig skado, thena habdun sia giskerid te thiu, 

5650 farspanan mid spräkon, that hie sia an ena spunsia nam, 
lido thes ledöston, druog it an enon langon skafte, 
gibundan an enon bome, endi deda it them barne godes 
mahtigon te müde. Hie ankenda irö mirkiun dädi, 
gifuolda iro feknes; furdor ni welda is 

5655 so bittres anbitan, ak hriop that barn godes 

hlüdo te them himliskon fader: «ik an thina hendi bift^- 

quad hie, 
«minon gest an godes willion; hie ist nu garo te thiu 
«füs te faranne, firio drohtin I» 
Oihnegida thuo is höbid, helagon ädom 

5660 liet fan themo lik-hamon. So thuo thie landes ward 
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swalt an them simon, so ward sin aftar thiu 

wundar-tekan giwaraht, that thar waldäacta d&4 

unquedandes so filo antkenniaa »kolda, 

that is en-dagon erda bihoda, 
)5 hrisidun thia höhun bergös, barda stanös klabun, 
SPfeiisös after them felde endi that feha lakan tebratt 

an middion an twä* that er managan dag 

an themo wihe ijman wundron gifitriunid 

hol hangöda, ni muoitun helidö barn, 
10 tbia liudi skawön, hwat ander themo lakane was 

helages bebangan; thuo montan an that hord sahan 

Judeo -liudi. Grabu wurdan giopanöd 

döderö mannö, endi sia thuru drohtines kraft 

an irö lik-hamon libbiandi astuodun 
5 up fan erdu, endi wurden giögida thär 

mannon te märdu. That was so mahtig thing, 

that thär Eristes död antkennian skoldnn, 

86 filo thes gifuolian, [therö] thie gio mid firihon ne sprak 

word an thesaro weroldi. Werod Judeonö 
sawun seldlik thing; ak was im irö slidi hugi 

so farhardöd an irö herton, that thär gio sÖ hdlag ni ward 

tekan gitögid, that sia truödin thia bat 

an thia Eristes kraft, that hie knning ofcar al 

thes werodes wäri. Snma sia thär mid irö worden gispräkun, 
i thia thes hrewes thär haodian skoldnn, 

that that wäri te wäron waldandes suno, 

godes gegnungo, that thär an them galgon swalt, 

barnö that besta. Slogan an irö briost filo 

wöpianderö wfbö, was im thiu wunder- quäl a 

> härm an irö her ton endi irö herron död 
swido an sorogon. Than was sido Judeonö, 

that sia thia haftun man thuru thena h&lagan dag hangön ni 

lietun 
lengerun hwila, than im that lif skridi, 
thiu seola besunki. Slid-muoda man 

> gengun im mid nid-skipiu nähor, thär so bineglida stuodun 
thiobos twena, tholödun bedia 

quala bi Eriste. Wärun im quika noh-tban, 
ont that sia thia grimmun Judeo -liudi 
benon bebräkon, that sia bedia samad 
lif farlietin, suohtun im lioht öder. 

Sia ni thorftun drohtin Krist dödes bedian 

furdor mid enigon firinon; fundun ina gifaranan thuo giu, 

is seola was gisendid an.södan weg, 
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an langsam Höht, is lidi kölödun, 

5705 that fera was af them folke. Thuo geng im &n thero" fiondd 
an nid-hugi, drnog negilid sper, 
hard an is handon, mid hern-thrammeon stak, 
liet wäpnes ord wnndan snidan, 
that an selbes ward sidu Eristes 

5710 antlokan, is lik-hamo. Thiu lindi gisäwnn 

that thanan bluod endi water bediu sprungun, 
wellun fan thero wnndan, al so is willio gong, 
endi hie habda gimarkdd er mannö kunnie, 
firiho barnon te frumu. Thuo was it al gifullid so. 



9. no (LXVIII.) 



5715 So thno gisegid ward sedle nähor 

hedra snnna mid heban - tunglon 

an them druobon dage, thuo geng im üses drohtines thegan^ — 

was im glau gamo, jungro Eristes 

managa hwila, so it thär manno filo 
5720 ne wissa te wäron, hwand hie it mid is wordon hal 

Jadeono gum-skipie. Joseph was hie he tan; 

darnungo was hie dses drohtines jungro, hie ni welda thero Ä- 

duanun thiod 

folgon te enigon firin-werkon, ak hie bed im undar them folke 

Judeono 

helag himilö rikies. Hie geng im thuo wid thena heri-to£?on 

mahlian, 
5725 thingon wid thena thegan kesures, thigida ina gerno, 

that hie muosti alösian thena lik-hamon 

Eristes fan themo krucie, thie thär giquelmid stuod 

thes guodon fan them galgon, endi an graf leggian, 

foldu bifelahan. Im ni welda thie folk-togo thuo 
5730 wernian thes willion, ak im giwald fargaf, 

that hie so muosti gifrummian. Hie giw£t im thuo ford than*n 

gangan te them galgon, thär hie wissa that godes barn, 

hreo hangöndi herron eines; 

nam ina thuo an thero niwun ruodun endi ina fan nagton 

atuomda, 
5735 antfeng ina mid is fadmon, so man is fröhon skal, 

liobes lik-hamon, endi ina an line biwand, 

druog ina diurliko, sd was thie drohtin werd, 

thär sia thia stedi habdun an enon stene innan 
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handon gihauwan, thär gio helitfo barn 
40 gumon ne bigruobun; thär sia that barn godes 

te iro land-wisu, liko h&lgöst, 

folda bifulhun endi mid enu felisu belukun 

allaro grabö guod-likost. Griotandi sätan 

idisi arm - skapana, thia that al forsäwun, 
45 thes gumon grimman död. Giwitun im thao gangan thanan 

wöpiandi wif endi wara nämun, 

hwo sia oft te them grabe gangan mahtin. 

Habdnn im farsewana sorogia ginaogia, 

mikila muod-kara: Maria wärun sia hetana, 
50 idisi arm -skapana. Thno ward äband kuman, 

naht mid nefla. Nid-folk Judeono 

ward an moragan eft, menigi gisamnod, 

rekidan an runon: «hwat, thn west hwö thit riki was 

«thuru thesan enan man al gitwiflid, 
55 «werod giworran. Nn ligid hie wundon siok, 

«diopo bidolban. Hie sagda simnon that hie skoldi fan döde 

astandan 

«an thriddion dage; thias thiod gilobit te filo, 

«thit werod after is wordon! Na thu hier wardön het, 

«obar them grabe gömian, that ina is jnngron thär 
30 «ne farstelan an themo stene endi seggian than that hie 

astandan si, 

«riki fan raston. Than wirdid thit rinkö folk 

«mer gimerrid, ef sia biginnad märian hier.» 

Thao wurdun thär giskerida fan thero skola Judeono 
7t weros te thero wahta. Giwitun im mid iro giwäpnion tharod 
35 te them grabe gangan, thär sia skoldun thes godes barnes 

hrewes huodian. Ward thie helago dag 

Judeono fargangan. Sia obar themo grabe sätun, 

weros an thero wahtun wänom nahton, 

bidun undar iro bordon, hwan er thie berehto dag 
70 obar middil-gard mannon quämi, 

liudon te liohte. Thuo ni was lang te thiu, 

that thär ward thie gest kuman be godes krafte, 

helag ädom undar thena hardon sten 

an thena lik-hamon. Lioht was thuo giopanöd 
?5 firiö barnon te frumu, was ferkal manag 

antheftid fan hell-doron endi te himile weg 

giwaraht fan thesaro weroldi. Wänom up astuod 

fridu-barn godes, fuor im thuo thär hie welda, 

so thia wardos thes wiht ni afsuobun, 
)0 derbia liudi, hwan hie fan them dode astuod, 
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ares fan thero rastun, Rlnkös sätun 

umbi that graf ütaD, Judeo-liudi, 

skola mid irö skildion. Skrdd ford-wardes 

swigli sunnun HohL Sidödun idisi 
5785 te them grabe gangan, gum-kunnie* wif, 

Märiun munilika; habdun medmö filo 

gisald wider salbun, silubres endi goldes 

werdes wider wurtion, so sia m abtun awinnan niest, 

that sia thena lik-hamon liobes herroo, 
5790 suno drohtines salbön muostin, 

wundun writanan. Thiu wif soragödun 

an iro sebon swido endi suma spräkun, 

hwie im thena grötan stfcn fan themo grabe skoldi 

gihwerebian an halba, the sia obar that hreo sawun 
5795 thia liudi leggian, thuo sia thena lik-hamon thar 

befulhun an themo felis©. So thiu fri habdnn 

gegangan te them gardon, that sia te them grabe mahtun 

gisehan selbon, thuo thar sw&gan quam 

engil thes alo-waldon obana fan radure 
5800 faran an feder-hamon, that al thiu folda anskian, 

thiu erda dunida endi thia erlös wurdun 

an wekan hugie, wardos Judeono, 

bifellun bi them fofahton, ne wändnn iro fera egan, 

lif langerun hwila. ' 



(LXIX.) 



Lagun thuo wardos, 
5805 thia gisidös säm-quika. San up ahled 

thie gröto sten fan them grabe, so ina thie godes engil 
gihweribida an halba, endi im uppan them hlewe gisat 
diurlik drohtines bodo. Hie was an is dädion gelik, 
an is ansiunion, so hwem so ina muosta undar is ogon skawön, 
5810 so bereht endi so blidi, al so bliksmun Höht; 
was im is giwadi wintar-kaldon 
snewe gilikost. Thuo säwun sia ina sittian thär, 
thiu wif uppan them giwendidon stene endi im fan them ^ w 

[stuodun] , 
p. 172 them idison sulika egison tegegnes, al giwurdun 
5815 thiu fri an forahton, furdor ne gidorstun 

te themo grabe gangan, er sia thie godes engil, 



5784 sunnun naht MS. liaht Schneller — 5787 saluura — 5791 writan MS. im** ** 
Rieger — 5803 ira. nach egan LXIX. — 58<>4 a null - „ ^ 

5804 b tha — 5810 bereth. blieaniun(?) — 5813 giwendidan MS. »tuodon Kroofi** 
Riegen — 5814 wurthun — 5815 a tbiu fri an forahton fan them grurie ■ikü oB ' 



HJfcLlAND V. 5817 — 5860. 139 

waldandes bodo wordon gruotta, 

quad that hie iro ärundi al bikunsti, 

werk endi willion, endi thero wibö hugi, 
20 hiet that sia im ne andredin: «ik wet that gi iuwan drohtin 

suokat, 

«neriendon Krist fan Näzareth-burg, 

«thena thie hier quelidun endi an krüci slögun 

«Judeö-liudi endi an graf lagdun 

«8undi-16sian. Nu nist hie selbo hier, 
25 «ak hie ist astandan giu endi sind tbesa stedi lärea, 

«thit graf an theson griote: Nn mugun gi gangan berod 

«nähor mikilu; ik wet that is in ist niud sehan 

«an theson stene innan. Hier sind noh thia stedi skina, 

«thär is lik-hamo lag.» Lungra fengun 
30 gibäda an iro briostnn bleka idisi, 

wliti-sköni wif, was im wil-spel mikil 

te gihörianne that im fan iro herron sagda 

engil thes alo-waldon. Hiet sia eft thanan 

fan them grabe gangan endi faran te them jungron Kristes, 
35 seggian them is gisidon södon wordon, 

that iro drohtin was fan dode astandan; 

hiet 6k an sundron Simon Petruse 

wil-spel mikil wordon kudian, 

kumi drohtines, gie that Krist selbo was 
40 an Galileo -land, «thär ina eft is jungron skulnn 

«gisehan is gisidös, so hie im er selbo gisprak 

«wäron wordon.» Reht so thuö thiu wif thanan 

gangan weldun, so stuodun im tegegnes thär 

engilos twena an ala-hwiton 
45 wänamon giwädion, endi spräkun mid iro wordon tuo 

helagliko. Hugi ward giblödid, 

them idision an egison, ne m abtun an thia engilos godes 

bi tbemo wüte skawön; was im thiu wänami te sträng, 

te swidi te sehanne. Thuo spräkun im sän angegin 
SO waldandes bodun endi thiu wif fragödun, 

te hwi sia Kristan thärod quikan mid dödon 

suno drohtines ftuokian quämin, 

ferahes fullan: «nu gi ina ni findat hier 

«an theson sten -grabe, ak hie ist astandan nu 
>5 «an is lik-hamon, thes gi gilobian skulun 

«endi gihuggian thero wordö, the hie iu te wäron oft 

«selbo sagda, than hie an iuwon giside was 

«an Galilea- lande, hwo hie skoldi gigeban werdan, 

«gisald selbo an sundigarö manno, 
50 «hetanderö hand, helag drohtin, 



«32 thena thi - 5825 iu - 5832 heren - 5835 suothon - 5847 then — 5855 li 
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«that sia ina quelidin endi an krüci slögin, 
«dödan gidädin, endi that hie skoldi thuru drohtines kraft 
«an thriddion dage thioda te willion 
«libbiandi astandan. Nn habit hie al gilestid so, 
5865 «gifruraid mid ftrihon. Iliat gi nu ford hinan, 

«gangat gähliko endi duot it them is jungron kud! 



P . m (LXX.) 

«Hie habit sia giu furfarana endi ist im ford hinan 

«an Galileo -land, thär ina eft is jungron skulun 

«gisehan, is gisidös.» Thuo ward [sän] after thiu 
5870 them wibon an willion, that sia gihördun sulik word sprekan^^», 

kddian thia kraft godes; wärun im so akumana thuo noh, 

gie so forahta gifrumida. Giwitun im ford thanan 

fan them grabe gangan endi sagdun them jungron Kristes 

seldlik gisiuni, thär sia sorogondi 
5875 bidun sulikerö buotä. Thuo wurdun ök an thia bürg kumana 

Judeonö wardos, thia obar themo grabe sätun 

alla langa naht endi thes lik-hamon thär 

huoddun, thes hrewes. Sia sagdun thero heri Judeonö 

hwilika im thär and-warda egison quämun, 
5880 seldlik gisiuni, sagdun mid wordon 

al so it giduan was an thero drohtines kraft, 

ni midun an irö muode. Thuo budun im medmö filo 

Judeö-liudi, gold endi silubar, 

saldun im sink manag te thiu, that sia it ni sagdin ford, 
5885 ne märidin thero menigi: «ak quedat that iu mödi hugi 

«answebidi mid släpu endi that thär quämin gisidös tuo, 

«farstälin ina an them stene. Simnon wesat gi an stride ^nid 

thiu, 

ford an flite, ef it wirdit them folk-togon kiid; 

«wi gihelpat iu wid thena herröston, that hie iu härm es wüm*» 
5890 «ledes ni gilestid!» Thuo nämun sia an them liudon filo 

diuria medmös, f dädun al so sia bigunnun, 

ne giweldun * irö willion kud 

them liudon aftar them lande, that sia sulikä luginä woldun 

ahebbian be thena helagon drohtin. Than was eft gihelid hagi 
5895 jungron Kristes, thuo sia gihördun thiu gödun wif 

märian thia mäht godes; thuo wärun sia an irö muode fräha* 

gie im te them grabe bedia, Johannes endi Petrus, 

runnun öbastliko. Ward er kuman 

5861 slogun — 

5867 iu — 5874 sedlic — .')877 langan. lichameii — 5878 huotlun ther hreuues - *JJJ 
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Johannes thie guodo, endi im obar them grabe gistuod, 
00 antthat thär sän after quam Simon Petrus, 
erl eüan-ruof, endi im thär in giwet 
an tbat graf gangan. Gisah thär thes godes barnes 
hr&o-giwädi, herron eines 
linin liggian, niid thiu er thie lik-hamo was 
05 fagaro bifangan. Lag thie fano sundar, 

mid them was that höbid bihelid helages Kristes, 
rikies drohtines, than hie an thesaro rastu was. 
Thno geng im 6k Johannes an that graf innan, 
sehan seldlik thing; ward im sän after thiu 
10 antlokan is gilobo, that hie wissa, that skolda eft au thit Höht 

kuman, 
is drohtin diurliko fan döde astandan, 
up fan erdu. Thuo giwitun im eft tbanan 
74 Johannes endi Petrus, endi quämun thia jungron Kristes, 

thiä gisidös tesamne. — Than stuod serag-muod 
15 en thero idiso 6der sidu 

griotandi obar them grabe, was irö jämar-muod, 
Maria was that Magdalena, was iro muod-githäht, 
sebo mid sorogon giblandan; ne wissa hwarod siu sökian skolda 
thena herron, thär iro wärun at thia helpä gilanga. Siu ni mohta 

thuo hofhu awisan, 
20 that wif ni mahta wop forlätan; ne wissa hwarod siu sia wen- 

dian skolda, 
gimerrid wärun iro thes mod-githähti. Thuo gisah sia thena 

mahtigan thär standan Kriste, 
thuoh siu ina küdliko antkennian ni mohti, er than hie ina kudian 

welda, 
seggian that hie it selbo wäri. Hie fragöda hwat siu so sero 

biwiopi, 
so harmo mid heton trahnin. Siu quad that siu umbi iro herron 

ni wissi 
25 te wäron hwarod hie werdan skoldi : « ef thu ina mi giwisan mohtis, 
«frö min, ef ik thik fragön gidorsti, ef thu ina hier an theson 

felise ginämis, 
«wisi ina mi mid wordon thinon; than wäri mi allarö willionö 

mesta, 
«that ik ina selbo gisähi!» Siu ni wissa [that] sia thie sunu 

drohtines 
gruotta mid gödaro spräkun ; siu wända that it thie gardäri wäri, 
30 hof-ward herron sines. Thuo gruotta sia thie helago drohtin 
bi namon, nerienderö best. Siu geng im thuo nähor sniumo, 
that wif mid willion guodon antkenda iro waldand selban. 



900 antat — 5904 mid thiu was er thie liohamo — 5915 thera — 5918 a selfto 
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Mfdan siu is thuru thia minnia ni wissa, 

mnndon gripan, 
thiu fehmia an.thena folkö drohtin, nowan that iro fridu-ba- 

godes 

5935 werida mid wordon sinon, quad that siu ina mid wihti ni mo^^ t j 
handon anthrinan: «ik ni Steg noh,» quad hie, «te them hii^^tui- 

liskon fader; 
«ak ili thu nu ofstliko endi them erlon küdi, 
«bruodron minon, that ik üser bederö fader 
«ala-waldon iuwan endi minan, 
5940 «s6d-fastan god suokean williu. 



(LXXI.) 



That wif ward tbuo an wunnon, that sin muoata sulikan willion 

kudian, 
seggian fan im gisundon; ward sän garo 
thiu idig an that ärundi endi them erlon brähta, 
wil-spel weron, that siu waldand Krist 

5945 gisundan gisäwi, endi sagda hwo iru selbo gibod 
torohtero teknö. Sia ni weldun gitrüdian thno noh 
thes wibes wordon, that siu sulik wil-spel brähti 
gegnnngo fan themo godes suno, ak sia sätun im jämar-mn.o<**t 
helidös hriwönda. Thuo ward thie helago Krist 

5950 eft opanliko, öder sidu 
p. 175 drohtin gitogid, sidor hie fan dode astuod, 

them wibon an willion, that hie im thär an wege muotta, 
quedda sia küdliko endi sia te is kneohon hnignn, 
fellun im te fuotun. Hie het that sia forahtan hugi 

5955 ne bärin an irö briostun: «ak gi minon bruodron skulun 
«thesa quidi kudian, that sia kuman after mi 
«an Galileo -land, thär ik im eft tegegnes biun.» 
Than fuorun im 6k fan Hierusalem therö jungronö twena 
an them selbon daga sän morgan 

5960 erlös an iro ärundi, weldun im te Emäus 

that kastei suokan. Thuo bigunnun im quidi managa 

under them weron wahsan, thär sia after them wege fuorun* 

them helidon umbi iro herron. Thuo quam im thär thie heVl^» 

tuo, 
gangandi godes suno; sia ni mahtun ina garoliko 

5965 antkennan kraftigna. Hie ni welda ina thuoh noh kudian te ***** 



* 
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was im thuoh an irö gisidie samad endi fragöda umbi hwilika 

sia saka spräkin: 
«Hwi gangat gi so gornöndia?» qnad hie; m «ist ink jainer hugi, 
« sebo soragonö ful ! » Sia sprakun im sän angegin, 
thia erlös andwurdi: «Te bwi thu tbes so eskös,» quadun sia, 
70 «bist thi fan Hierusalem Judeono folka? » 



f76«helagumu g&ste fan heben -wange 

«mid them grötun godes kraft.» Nam is jungaron thö, 

erlös göde, lödda sie üt thanan, 

antthat he sie br&hta an Böth&nia; 
'75 thar höf he is hendl up endi helegöda sie alle, 

wihida sie mid is wordun. Giwet imo up thanan, 

aöhta imo that höha himilö rlki endi thena is heMagon stöl, 

sitit imo thar an thea swidron half godes, 

alo-mahtiges fader, endi thanan al gesihit, 
80 waldandeo Krist, so hwat so thius werold behabet. 

Thö an theru selbon stedi gesidös göde 

te bedu fellun endi im eft te bürg thanan, 

thar te Hierusalem, jungaron Eristes 

förun faganöndi, was im frah-möd hugi. 
85 Waran im thar at themu wthe. Waldandes kraft 
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(Cott. Habrahäm) : nom. 3376. 

als voc: fader Abraham 1 
— acc. Abraham (Cott. Habra- 

3361. — dat. Abrahame 
— gen. Abraham es 2134. 

?c. Adäman (Cott. Adamam) 
[Cott. Adame) 1046; — Adam 

Apostel: nom. 1166. 2843. 
Qdreas (Cott. Andrease) 1153. 

phetin, Tochter Phanuels: nom. 

! Sohn des Her ödes, Konig 
äa: nom. 764. 8. Erodes, 2. 

•land: acc. 756. {Cott. Egypto- 
704. — s. Egypto - land, 



: nom. 5404. 

neu« Apostel: acc. (Cott. Bar- 

leuse) 1270. 

Stadt am Oelberge: dat. te 

ua 951. 4191. fan, te Be- 

(Cott.) 3966. 3973. 4013. 

Bethänia (Cott. Bethaniu) 
icc. an Bethänia (Mon.) 5974. 
: acc. umbi Bethleem 731. 
in, te, fon) Bethleem 359. 
24. 459. 621. 625. 745. 749. 
hl ema- (Cott. Bethleema-) 
Arg: dat. 404. 

m. Dävides 255. 363. 2992. 
3683. an thera Dävides bnrg 
Kern) 401. 

. m. Hebräer : dat. pl. nndar 
i 364. 455. 



Ebreö-folk: gen. sg. -folkes 

307. 
febreo-liudi: nom. pl. 104. 
Effrem Ephraim, Stadt in Judäa: dat. 

an Effrem 4188. 
Agyptl Aegypten : dat. an Egypti 768. 
Egyptö-land (Cott.): acc. 704. 
— s. i&gypteo-land. 
Alias: nom. 3044. 3130. (Mon. Helias) 

920. dat. Eliase 3143. 
Att&ui, Emmaus in Judäa: dat. te 

Emäus 5961 Cott. 
Ärodes und Erödes (Mon. immer He- 
rodei): 

1) Herodes der Grosse, Konig von 
Judäa (48 v. Chr. bis 2 n. Chr.): 
nom. ( : allon : eli - thiodon) 60. 
(:ahtian) 772. (: rikeas : rad) 71. 
(:rikea) 716. (:riki) 728. — acc. 
Erodesan (: rikean) 548. Srodesan 
(:eft) 685. ferodes (:eldeö barn) 
762. — dat. Erodesa (Mon. Hero- 
desa, Cott. Erodase; : innan) 606. 

2) des ersteren ältester Sohn und 
Nach/olger Herodes Archelaus , im 
Jahre il n. Chr. nach Vienne in 
Gallien verbannt: nom. (reldiron: 
obarmodig) 2706. — s. Archeläus. 

3) des ersteren zweiter Sohn He- 
rodes Antipas, Tetrarch von Galiläa, 
von Caligula im Jahre 42. n. Chr. 
pach Lyon verwiesen, in Spanien 
gestorben: nom. 5272. (:edilierö) 
5253. (:6der) 5299. (:eo) 5322. 
— dat. Erodese (: erlös) 5264. 
ähnlich 5283. — gen. ferodeses 
(•.andward) 3795. 

£?a: acc. Adäman endi Eyan (Cott. 
Evam) 1036. Adam endi Evan (Cott. 
fevnn) 3596. 
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Fanuel, Phanuel, Vater der Anna (#, d.) ; 
gen. Fanueles 505. 

Gabriel: nom. 120. 250. 444. 

Galilea: dat. (fan, an) Galilea 960. 
2075. 3184. 4960. 5518. 

Galilea-land: aec. an Galilea- 
Und 250. (Cott. Galilfco-) 780. un 
eban Galilea-land 2234 Cott — 
dat. fan Galilea- (Cott. Galiläa-) 
lande 3558. 5252. an Galilealaodü 
5858 Cott. 

Galileo-land: acc. (an eban) 
Galileo-land 1135. 1151. 3172. 
5840 Cott. 5868 Cott. 5957 Cott. 
(an, obar, nmbi) Galilöo- (Cott. 
Galilea-) land 1995. 2072. 2291, 
2649. 2665. — dat. fan Galileo- 
lande 3717. 4849. an Galileo- 
(Cott. Galil&a-) lande 5242. 

Hellas Mon. für Alias 920. 

Herodes Mon. für firodes 549. 606. 

685. 716. 728. 762. 772. 2706 

3795. 5253 u. o. 
Hierieho: nom. (: Judeon) 3626. dat. 

fan Hierichö (: gödo : gumouti) 

3636. 

Hierichö-burg: acc. furi Hie- 

richö-burg (: godes) 3548. dat. bi 

Hierichö -bnrg (: godes) 3656. 
HienualÄm: (-.Jndeonö 61. ; gigengi 

88. :gödaro 612; ähnlich immer): 

nom. als voc 3692. — acc. Hieru- 

galem 4535. nmbi Hierusa] em 766. 

3703. — dat. an Hierusalem 61. 

88. 461. 612. 1081. 5258, te H. 

97. 462. 788. 791. 806. 3522, 3544. 

3673. 3685. 3983. 5983. fun, fan 

H. 532. 833. 910. 5958. 5970. 

innan H. 3089. 3709. 4216. 



Jakob Erzvater: gen. Jakob H 75. 
Jakobes 2135. 

Jakobus, Jakob Apostel: nom. Jak ob u» 
(Cott. Jakob) 1181. — Jäkob Uc, 
Jacobus minor oder Jacobus Jl- 
phari) 1265. — acc. Jäkobus (CotL 
Jakobe) 1175. 1258. Jäkob (Cott. 
Jakobe) 3110. Jakobe 4738 Cott. 
— Jäkob (Cott. Jakobe) 6 dran 
Jacobum minorem 3110. 

Jesu (Mon. Hiesu 3558. 3717. Cott. 
ihü 3558. ihs. 3717;: nom. Jeau 
(.)/*. lli») 5554 Cott. Jesu KtUt 



326. 3558. 3717. — acc. J6io 
(Cott. ihm) Krist 3258. 

J&hannes 1) Johannes baptista: nom. 
I9ö. 218. 859. 914. 930. 965. 970. 
977. 994. 1020. 1127. 1130. 1595: 
2700. 2712. 3046. — acc. Jöhannei 
236. Johannen (Cott. Jöhanesse) 
2795. — dat. Johanne 865. J3- 
haanese 952. — gen. Jöhannei 
2775. (Cott. Jöhanneses) 2801. - 
2) Johannes evangelista: nom. Jo- 
hannes 19. 4939. 4950. 4955. 5613. 
5697. 5899. 5908. 5913. (Cott. Ju- 
lian) 1181. — acc. Johannes (Gott 
Jdhannese) 1175. 1258. 3110. Jö- 
hannese 4738 Cott. Johannes 5619 
Cott — dat. Johanne 4601. 

Jona* Vater des Apostel Petrus: set. 
Jonases (Man. Jöhanneses) 8063. 

Jordan: nom. 873. 1151 aec otar 

Jordan 3986. gen. an, bi Jordan« 
(Cott. Jordana, vielleicht für Jor- 
danas, da das folgende Wort tu* 
s beginnt) ströme, Stade 965. 1127. 
1159. obar Jordanes ström 3968 
CotL ■ 

Joseph 1) Vater Christi: nom. 264. 
313. 357. 458. 532. 711. 775.780. 
833. — dat. Jösepe 700. 757. 769. 

— gen. Jösepes 295. — 2) Joseph 
von Arimathia: nom. 5721 Cott. 

Itaak Erzvater: gen. Isaakes 2134. 

X*rah41 Israel, der Patriarch JM 
(Gen. XXXII, 28.): gen. Israbel* 
ron, barn) 65. 69. 951. 2126. 
2221. 3001. 3743. Israhelas (Gä 
laraeles) 491. — Im Plur. Iva* 
Uten: gen.pl. Israhelö 3007.3319. 

Judas: 1) acc. plur. Jüdasös twess 
(sc. Judas Jacobi und Judas Iseha- 
riot) 1263. — 2) Judas Iseharu*'- 
fiom. 4480. 4631. 4722. 4812. 4617. 
4831. 5162. — dat. Jüdase 4617. 

— gen. Jüdases 5431 Cott. 
Judeo, Judeo sw. m. der Jude: **• 

jy. 5574. — dat. sg. Judeon 4956- 
gen r sg, Judeon 4957. — nonuf^ 
Judeon, Judeon 1473. 2002. «286. 
2321. 2738. 3086. 3822. 3872. 5106. 

— acc. pl. Judeon 4183. 6242, 
5369. 5559. — dat. pl. Jüdin«. 
Judeon 2665. 3720. 4702. 60M- 
5152. on, an Judeon in J*M* 
2125. 3626. — gen. pl. Jndeonö, 
Jndeonö 61. 97. 628. 640. 766. 791. 
1227. 2138. 2360. 2688. 2704«^ 
Judunö 5721 Cott. 



Namen- Verzeichnis. 



149 



e6-folk: gen. sg. -folkes 
544. 4265. 

eö-kuning: 696. 2729, nur 
Gott Judeono k. 
Ie6-liudi: nom. acc. plur. 
788. 2340. 2680. 3040. 3749. 
ii. o. — dat. plur, -liudiun 
2075. 2079. 5225. — gen. 
liudeo 910. 3703. 3983. 

hoher Priester: nom. 4149. 

.fead: dat. -lande 2987. 
,nm: dat. te Kapharnaum 
te Kafarnanm 3185. 
om. Krist 399. 617. 973. 
004. 1009. 1134. 1138. 1191. 
i. öo. Kristus 2089. Jesu 

326. 3558. 3717. tbe he- 
Krist521. 1067.1091. 1107. 
2035. 2068. 2167. 2372 u. ö. 
ndi, neriendo, the ne- 
Ao Krist 782. 1267. 2179. 
2248. 2913. 3672. 4240. 5604. 
and, war waldand Krist 
•16. 1325. 2078. 2124. 2310. 

3119. 3769. 4497 u. 65. 
andeo Krist 3759. 3781. 

4104 u. o. Krist alo- 
d 813. 1297. 1334. 3140. 
4296. mahtig Krist 2847. 

3510. 4231. 5281. märi 
ig Krist 2577. 2582. 3100. 
idi, helandeo, heleando 
2206. 2278. 3032. Krist 
tg ewig 3060. 5089. droh- 
trist 3764. 3866. rikeo 

4052. Krist godes sann 

Krist allaro kuningo 
3645. — 

Krist 472. 1199. 5084 
. thena waldandes sann 
; 2690. mahtigna Krist 
139. 4530. 5066. waldand 
; 1017. 1231. 2920. 3568. 
4024. neriandan, thana 
ndon Krist 1186. 1279. 
5424. 5944. helagna Krist 
5267. an thana helagon 

2362. helandean Krist 
ambi thana marionKrist 
thena rikeon Krist 2669. 
igana Krist 2805. droh- 
Irist 5701. Krist allaro 
igo betston 991. — Kri- 

5510. 5851 Cott. Kriste 
Cott. (5084 Gott.). Krista 



Mon., Krist Cott., einend. Krist an 
657. 

dat. Kriste 12. 970. 986. 1116. 
2225. 2885. 3131. 3965.4120. 4827. 
5447. 5697. te themn helagon 
Kriste 3563. helagon Kriste 
5567 Cott. 

gen. Krist es 6. 34. 135. 866. 
1021. 1182. 1235. 2018. 2162. 2232. 
2297 t*. o. Kristas 49 Cott. 499 
Mon. (1182 Cott.) 

Lazarus 1) der Bettler in der Parabel 

vom Reichen und Armen (Luc. 

XVI. 19—31): nom. 3336. 3362. 

3381. — acc. Lazarus Mon., Läza- 

rusan Cott. 3368. Lazarus Mon., 

Läzaruse Gott. 3390. 

2) Bruder der Maria und Martha 

(Joh. XI. 1 — 45): nom. 3974. 4007. 

4035. 4075. 4106. — dat. Läzaruse 

4098. — gen. Lazaruses 3978. 4020. 

4071. 
Ldvi Sohn des Patriarchen Jakob: 

gen. Levias 74. 
L6th: nom. 4372. 
Lukas Evangelist: nom. 19. 

Malchin: nom. 4877. 

Maria 1) die Mutter Christi: nom. 
252. 259. 458. 532. 780. 792. 830. 
833. 5609. — acc. Märiun 368. — 
dat. Märiun 318. 803. — gen. Mä- 
riun (Cott. Märium) 361. 

2) die Schwester des Lazarus: 
nom. 3968. 4015. 4067. 4109. 4208. 

3) nom. Maria . . . Magdalena 
5917. 

4) die beiden Marien (Maria 
Magdalena und Maria Jakobi): 
nom. Maria wärun sia hetana 5749. 
nom. pl. Märiun 5786. 

Markus Evangelist: nom. 18. 

Martha Schwester des Lazarus: nom. 

3968. 4015. 4029. 4080. 4109. 

4208. 
Mattheus Jünger und Evangelist: nom. 

Matheus 18 Cott. Mattheus 1192. 

acc. Mattheus (Cott. Mattheuse) 

1262. 
Moyses Moses: nom. 3130. 3851. — 

dat. Moysese 3142. — gen. Moy- 

seses 3399. 

Naim Ort in Galiläa: dat. te Naim 

2177. 
Hazareth-burg: dat. (an, fan) Nä- 
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»areth-burg 257. 782. 3718. 4850. 

5554. 5821. 
Nil -ström: nom. 759. 
N6e Noah: gen. Nöeas {Cott. Noees) 

4366. 

Oktayi&n Octavianus Augustus: gen. 

Oktaviänas {Cott. -es) 340. 
Oliwdti, Oliweti-berg der Oelberg: acc. 

Oliweti 4239. an thena höhan . . . 

Oliweti-berg 4721 Cott. 

Petrin Apostel: nom. 1166. 2934. 
3137. 3242. 4939. 6897. 5913. — 
acc. Petrus {Gott. Petruse) 1153. 
1256. Petruse 4738. sankte Pe- 
ter 3070. — 8. a. Simon. 

Pilatus: nom. 5131. 5144. 5181. 5261. 
5306. 

Philippus Apostel: nom. 833. — acc. 
Philippus {Cott. Philippuse) 1271. 

Pontto-land: dat. fan Ponteö- lande 
5131. 

Romano -liudl pl die Romer: dat. pl. 

-liudeon 54 Cott. 
Büma Rom: dat. fan Rnmu 3810. 

4144. 5255. 

Rümu-burg: dat. fan (fon) 

Rumu-burg 57. 63. 67. 3393. 829. 

5128. 5178. 5205. 5378. 



Salomon: nom. Salomön the knnivij 
1677. 

Satanas: nom. 1114. 2587. 4626. 4661, 
5430. 5442. — acc. Satanasan (Cott. 
Satanase) 1031. 1108. — dat 8a- 
tanase 1042. 5437. — gen. S*ta- 
nases 2273. 

Sid6no-burg: acc. 2984. 

Simeon (Luc. II. 25): nom. 468. 

Simon, Simon Petrus Apostel: nom. 
Simon 1269. 3063. Simon Petrus 
3055. 3094. 3197. 3211. 3307. 4510. 
4600. 4675. 4962. 5900. — acc. 
Simon Petrus {Cott. Pfctruse) 3109. 
3202. Simon Petrusen Mon., Pe- 
truse Cott., emend. Petrusan 3188. 
— dat. Simon {Cott. auch Symon) 
Petruse4518.4885. 4994.4996.5837. 

Sodomo- {Cott. Sodoma-) borg: nom. 
1952. 

Sodomö- {Cott. Sodomä-) 
land: acc. nmbi Sodomd-lsnd 
4370. 

Thomas Apostel: nom. Thnomas 3994 
Cott. — acc. Thomas {Cott. Thö- 
mase) 1262. 

Zacharias, Priester, Vater Jokern** 
des Täufers: nom. (:salig) 76. 
(: bisehan : gisamnöd) 96. (: *d' 
ban) 139. 



Glossar. 



i. eafora) sw. m. Nachkomme, 
nom. pl. abaron Israheles 
'. acc. pl. (fara is dror . . .) 
la abaron 5487 Cott. dat. pl. 
Israheles 491. 2221. 3001. 

65. 2126. 

I. apuh) adj. eigentlich ab- 
3t; verkehrt, übel, böse: acc. 
h obar-hugdi 4256. he an 
>rid lehrt zu dem Bösen hin, 
el 3932. an abuh forfengun 

lera nahmen Christi Lehre 
f 4225. 

ha\ apunst) st. f. Abgunst, 
icc. sy. 3274. 

i. adre, edre) ad», eilend, 
; zeitig, früh: adro an uhton 
'. adro an uhta 3463 C. — 
edel, herlich, hehr: nom. sg. 
rd-frumo 31. acc. pl. adal 
i 1196. — s. edili. 
in part. praet. aus edlem 
cht geboren, von guter Ab- 
acc. sg. adal- bor anan 464. 
. giowiht . . adal-boranes 
om. pl. erlös adal-borana 

d. adal, ags. ädelu plur.) 
dies Geschlecht; collectiv die 
, der Adel: nom. sg. that 
1481. gen. sg. adalies man 
idales) Männer von edlem 
cht, sc. die Propheten 566. 
les man 2542 C. 
ird st. f. edle Herkunft, Ab- 
om Adel: gen. plur. siu was 
tali-geburdeö kunnies fan 
jo- lande (war, ihrer edlen 
ft nach, aus Kananitischem 



Geschlechte) 2986 M. — *. edili- 
giburd. 

adal-kdsur st. m. (Edelkaiser) Kaiser: 
dat. sg. -kesure 3196. gen. sg. -ke- 
suree 3187. 

adal-knötal st. n. genus nobile, edler 
Stamm: gen. sg. adal-knosles wif 
das Weib von edlem Stamme 297. 

adal-kuning (ags. ädel-cyning) st. m. 
(Edelkönig) König: gen. sg. -kunin- 
ges 362. 2114. 

adal-knnni st. n. genus nobile, edles 
Geschlecht: gen. sg. adal- kunnies 
wif 801. sum it eft . . bifel an 
erdnn adal -kunnies fiel auf Land 
guter Art 2396. 

*adar in beiden Godd. mehrmals für 
odar, alius: acc. sg. adrana 1434 
M. dat. sg. adrum 1271 M., adron 
1537 C. gen. sg. adres 1477 C. dat. 
pl. fan adrom thiodun 2986 M. — 

af (ahd. ab, ags. fries. of) praep. c. 
dat. von, weg von, aus: 1) von etwas 
her, aus etwas: be hwi ni hetis 
werdan . . . brod af thesun stenun 
warum lässt du nicht Brod aus 
diesen Steinen werden} 1066. — 2) 
von etwas weg, aus etwas heraus, 
von: wendian af thesaro weroldi 
(sterben) 471. losean af thesaro 
widon werold wreda sundea 1132. 
ähnlich 1215. 1216. 2992. neri üs 
af thesaru nödi 3565. ähnl. 5311. 
(ögon) losid af is lik-hamon 1531. 
up gitoh fisk af fluode 3213 C. 
stop af themu stamne schritt vom 
Steven aus 2941. hie im af them 
wihe fuor 3957 C. that fera was 
af them folke die Seele war vom 
Volke hinweg, d. h. aus der Welt 
geschieden 5705 C. 
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af-grundi (ahd. abcrunti) st n. Ab- 
grund, Schlund: acc. sg. an af- 
grundi 1953. 

aftan (ags. äftan) adv. hinten; nachher: 
alles at aftan (zu allerletzt) 3431. 

aftar, after, (ahd. aftar, ags. äfter, 
fries. efter) I. adv, nachher, darauf, 
dann: 237. 442. 989. 1118. 1329. 
2239. 2405. 2528. 3409. 3633. 
4002 u. ö. sän aftar alsbald darauf 
1108. 5900. thär aftar darnach 
5487. 5516. er nek aftar weder 
früher noch später 2794. hwo mag 
that giwerdan so aftar an aldre 
wie kann das hinterdrein (nunmehr 
noch) meiner Lebtage geschehen 142. 
thea weros aftar glngun die Männer 
giengen (sc. dem Sterne) nach 658 
ähnl. 2545. 2995. 4067. thiu mödar 
aftar geng gieng hinterher (hinterm 
Sarge) 2183. after säida säte nach, 
hinterdrein 2556. ähnl. 2587. sah 
imu aftar tho Krist da sah ihm 
Christus nach 3296. ähnl. 4813 
4881. 

II. praep. c. dat. et instr. 1. c. 
dat. — a) (räumlich) nach, hinter, 
aftar them bökna dem Zeichen nach 
602. aftar theru menigi gengnn 
giengen hinter dem Volke her 4938. 
themu tbe thes folkes thär giweld 
aftar themu werde dem der da des 
Volkes waltete nach dem Wirte 
(der nach dem Wirte der ange- 
sehenste war) 2048. — dann auch 
längs, durch, über — hin: aftar 
them land - skepi längs des Landes, 
im ganzen Lande 875. ähnl aftar 
them landa 856. aftar thesaro we 
roldi 938. 1930. 2440. wirok drög 
aftar them alaha trug den Weih- 
rauch durch den Tempel 107. wig- 
geö gomean . . aftar felda der 
Rosse zu hüten über da* Feld hin, 
längs des Feldes 390. thiu thiorna 
spilöda . . aftar themn huse spielte 
(tanzte) durch den Saal 2766. ähnl. 
519. 526. 875. 1337. 1737. 1875 
2368. 2465. 2812 u. 65. — b) (zeit- 
lieh) nach: after them ärundie nach 
der Botschaft 282. aftar them wor- 
dun 330. 2030. 2067. 2719. 4446, 
4810. aftar them döpisla nach der 
Taufe 1025. aftar them fi wart ig 
dagun 1061. en aftar odrumu einer 
nach dem andern 3881. aftar thi 
nach dir 2426. ähnlich 507. 1038. 



1240. 1351. 2355. 3074. 3472. 5956. 
— c) (causal) in Folge; daher ge- 
mäss, nach: warahta aftar is wil- 
leon 78. werde mi aftar thimn 
wordnn 286. the hetan was firode* 
aftar is eldiron der nach seine» 
Eltern Herodes genannt war 3706. 
aftar hwemu thiu geliknessi gilegid 
wari nach wem das Bild geprägt 
wäre (wessen Bild die Münze trüge) 
3827. adelian aftar iro dadiun3330. 
ähnlich 933. 1146. 2590. 2774. 
3627. 3628. 4390. nach, tu; für, 
um: that sie . . . ne wendin aftar 
is willeon dass sie sieh nicht nach 
seinem Willen kehrten 1233. ähnl. 
1368. 4197. 4259. 5472. tho wird 
therä magad möd gehworfcan, hngi 
aftar irö h&rron da ward das Öt- 
müt der Maid, ihr Sinn nach ihrem 
Herrn gekehrt (ihrem Herrn tu 
Willen) 2762. ähnl. 4120. thkmon 
. . . aftar is huldi um seine BM 
dienen 1112. ähnl. 1120. 1473. 1688. 
wirkead np te gode, man, after 
medu handelt, ihr Männer, um Lok» 
empor zu Gott 1641. kara after 
themu kinde Sorge um das Kind 
2195. — an: gilobian aftar is 
lerun an seine Lehren glauben 4148. 
ähnl. 5768. — 2. c. instr. nur * 
der Verbindung aftar thiu darauf, 
dann, nachher: 43. 113. 192. 196. 
243. 304. 512 u. öö. 

agaleto M., aglftto C. (ahd. agaleUo) 
adv. emsig, eifrig 3009. 

aha (ahd. aha, ags. ea, eah, fries. a, 
e) st. f. Wasser, Fluss: nowu sg. 
en aha 758. dat. bi theru ahn 1166. 

aha- spring st. n. Wasser quell: nom. 
sg. 3919. 

aha -ström (ags. eah-stream) st. *- 
Wasserfluss, Strom: dat. sg. bi 
them aha- ströme 1153. 

ahsla (ahd. ahsala, ags. eaxl, fries. 
axle) st. f. Achsel: acc. sg. ohar 
is ahsla (blickte) über seine Achsel 
(sah sich um) 4995. dat. sg. tat im 
uppan uses drohtines ahslu (CotU 
acc. ahsla) 988. acc. pl. (in seh». 
Form) an is ahslun 2332. 

ahtian (ahd. ähtian, ags. ehtan) sw. 
v. ächten, verfolgen; verfolgend um- 
bringen; 1) c. gen. pers.: inf. he 
welda is ahtian giu er wollte es 
einst todten 772. — 2) c. acc. pers. 
et gen. rei: inf. ahtian (that barn) 
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is aldres 704. ähnl. ahtian (mi) 
mines aldres 3090. hietun ... fe- 
rahes ahtian Krist 5331. praet. conj. 
that lia firihö harn . . ehtin (Cott. 
ahtin) iro aldres dass die Leute 
sie (die Ehebrecherin) ihre* Lebens 
beraubten 3846. — 3) nur c. gen. 
rei: thär man mines fernes skal, 
aldres ahtian 4615. ef sia thines 
libes . . ahtian willien 4686. — 
4) in Verbindung mit to c. dat. 
per», et gen. rei: praes. gg. so im 
fruokno tuo ferahes ahtid 5461 
Cott, in/, the iro fernes tö, theru 
idis aldar-lago ahtian weldi 3883. 
that wi thi aldres to ahtian williad 
8950. conj. praet er sia im ferahes 
tno, aldres ahtin 5496 Cott. 

ahto (ahd. ahto, ags. eahta, /ries. 
achte) num. acht: acc. ahto . . . 
saldä 1326. 

*aitoda C./ür ant-ahtoda M. achtzig: 
613. 

ahtodo (ahd. ahtodo, ags. eahtoda, 
/ries. achtnnda) num. der achte 
dat. an them ahtodon daga 441. 

ahton (ahd. ahton, ags. eahtian, /ries. 
achtia) sw. v. beachten, achten auf 
— , erwägen; c. acc. rei: conj. praes. 
sg. than hi ahtöie odres mannes 
saka endi sundea 1716. — in/. 
(that wundar) ahton 2212. than he 
it gihorid helidö filu ahton wenn 
er hart, dass viele Männer darauf 
Acht haben 3236. — mit praep 
in/, hetnn ina . . . umbi snlika 
sundea seihon ahton wegen solcher 
Schuld selbst zusehen 5158. 
.gi-ahton" sw. v. erwägen, schätzen, 
nachrechnen: in/, (that) giahtön, 
hwat he . . . 2164. 

ak (ags. ak) conj. sondern, aber 87. 
515. 540. 637. 699. 799. 851. 886 

U. 00. 

akkar (ahd. ahhar, ags. äcer, /ries. 
ekker) */. m. Acker, Feld: nom. 
2585. acc. akkar 2552. akker 2542. 
gen. pL akkarö gehwilik 2593. 

al (ahd. al, ags. eal, /ries. al) adj. 
all, ganz: nom. fem. al irmin-thiod 
1775. al thius werold 4197. al thiu 
folda 5800. — neutr. al man-kunni 
3593. arabedi al 3460. that folk 
al 2873. that werod al 5108. thit 
riki . . . al 5754. al thit liud 
werod 4159. substantivisch: it al 
243. 374. 597. 1141. 2153. 5030. 



that . . . al 42. al was imu that 
. . . alles das war ihm . . . 5117. 

— al 581. 2535. 3523. mit Appo- 
sition: al, bimil endi erda 2166. 
mit Teilungsgenitiv: al . . siokorö 
manno 2222. al . . edilero spräkä 
2456. 

acc. masc. öd-welon allan 3261. 
3286. als acc. der Zeit allan dag 
den ganzen Tag 174. 874. 978. 
allan langan dag 966. 2080. 2819. 

— fem. alla irmin-thiod 4167. 
abunst alla 3274. alla thina wun- 
nia 3378. alla thesa irmin-thiod 
340. thesa werold alla 1606. 4321. 
4327. 5385. 5624. als acc. temp.: 
alla langa naht 5877. — neutr. 
obar al Galileo -land 2649. al that 
land-skepi 344. 1413. u. ö. iuwes 
drohtines gibed . . al 1574. thiu 
thiorna al forstod wisas mannes 
word 502. — substantivisch: al 40. 
41. 435. 478. 638. 830. 1185. 2426. 
3279. that al 1101. that 6dar al 
4374. it al 1580. 1667. 2546. mit 
Apposition: al, wunnea endi wil- 
leon 2188. ähnlich 3266. 3310. mit 
Teilungsgenitiv: al . . wities endi 
wammes 1535. it al . . welono 
4436. al that siu habda welono 
giwunnan 3773. — obar al über 
edles Volk, überall: thoh he si 
kuning obar al 407. thu habes 
giwald obar al 4770. ähnl. 890. 
5569. 5683. über alles Land, über- 
allhin : (faran, kud werdan, küdian) 
obar al 350. 2220. 2345. 5420. 

dat. masc. allumu . . krafte 1973. 
neutr. allumu man-kunnie 1274. 
4389. allumu themu erl-skepie 
2769. themu lande allumu 2900. 

gen. masc. alles theses öd-welon 
1105. neutr. alles thes unrehtes 
1627. alles theses landes 1680. 
ähnl. 2058. 3829. substantivisch: 
alles 3941. 3503. alles is mi nu 
thes Ion kuman 3375. thes alles 
1551. 5481. is alles 1687. 5487. 
mit Apposition alles, landes endi 
liudiö 2288. alles, . . . gödaro 
werkö 3475. ähnl. 5481. 

plur. nom. masc. alla thea eli- 
lendiun man 345. alla thea engilös 
4384. alle . . liudi 2597. ähnl. 
2862. eo-sagon alle 4468. substan- 
tivisch alle (Gott, alla) 816. 1221. 
1439. 1448. 1504. 1772 u. öo. alla 
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M. 1408. 1979. 2568. — fem. mit 
Teilungsgenitiv: alla . . libbean- 
dero liudio 4386. 

acc. masc. alla liud-stamna 248. 
thea gumon alle 2883. mit einem 
Collectivbegriff im Singular: alla 
. . . werod 4177. 

dat. masc. allun {Cott. allon) 
adjectivisch 784. 1202. 1246. 1490, 
2777. 3176 u. ö. substantivisch 1834 
3056. 3444. — fem. adjectivisch 
60. 488. 1379. 1616.- 1660. 3009. 
3316. 3509. substantivisch 5531. — 
neutr. adject. 261. 1245. 1813. mit 
einem Collectivbegriff im Singular 
verbunden: far thesumu werode 
allun 1804. allun . . kristinum 
folke 3075. 

gen. aller Geschlechter allarö, 
alloro: 350. 403. 891. 975. 993. 
1094 u. oo. allaro wibö wlitigöst 
271. ähnl. 337. 371. 603. 835. 973. 
981. 991. 993. 1066. direct vor dem 
Superlativ zur Verstärkung: allaro 
spahoston 613. an themu alloro 
fernsten ferne 2142. 

al neutr. adverbial gebraucht, 
gänzlich, ganz, oft den Sinn nur 
leise verstärkend: 142. 282. 335.775. 
1574. 2293. 2657. 3039. 3741. 4526. 
4544. 4549. 4802. 5345. 5576. 
5814. cf. 502. 1574. in Verbin 
düng mit Partikeln: al so so, wie, 
ganz wie 38. 191. 529. 681. 779. 
873. 994. 1029 u. oo. was im 
an is wastme . . . al so he 
thritig habdi wintrö (Christus) war 
von Gestalt, ganz ob er dreissig 
Jahr alt wäre (er sah wie dreissig 
Jahre alt aus, war es aber nicht, 
vermöge seiner ewigen Natur) 963. 
— al sülik 1099. 1444. al saman 
zusammen, insgesammt 1165. 1196. 
5483. al te thiu ganz darauf, dahin 
2518. 

alles gen. neutr. adverbial gänz- 
lich, durchaus 1082. 3431. 

alah {ags. ealh) st. m. Tempel: nom. 
sg. 4278. acc. alab 104. dat. alaha 
107. 181. 464. 493. 504. 3766. 
alahe 113. 3775. 4248. 

ala-hwlt adj. ganz weiss: dat. pl. an 
ala-hwiton . . giwadion 5844 Cott. 

ala-jung adj. gänzlich jung, Jüng- 
ling: acc. sg. ala-jungan 162. 2201. 

ala-mahtig adj. Cott. oft, Mon. 1621 
für alo-mahtig, allmächtig. 



alamtana {ahd. ala-moosna u. sin- 
muosa, ags. almy&se, westfries. ei- 
nrisse) st. f. milde Gabe, Almosen: 
acc. alamösna {Mon. alavmosnb) 
1226. {Cott. elimosina) 1558. 

ala-waldo adj. allwaltend: acc. afe- 
waldon Mon. 1922. Cott. 6939. — 
8. alo-waldo. 

ald (ahd. alt, ags. eald, altfries. ald) 
adj. ati, von Personen bejahrt: nom. 
sg. 107. 170. 5010. in schw. Form 
the aldo man 493. neutr. (wif) ald 
504. — acc. sg. masc. aldan 464 
1184. 1416. 1421. schw. Form thorh 
then aldon eu 307. dat. masc an 
them aldon eo, ewa (im alten Testa- 
mente) 1419. 1432. 1476. 1589. 
3269. fem. alderu, aldero 124. 166. 
— nom, pl. aide man 1142. dat. 
pl. aldon 204. 

aldar {ahd. altar, ags. ealdor) st n. 
Leben, Lebenszeit: nom. 46. aee. 
sg. aldar 74. 3475. instr. aldru 1434 
dat. an aldre, im Leben, je 148. 
5528. te aldre für mein Leben, 
immer 5015. gen. aldres 144. 704 
3090. 3469. 3846. 3950. 5496. al- 
dares 3486 Gott. 

aldar-lagu {ags. ealdor -lagu/ero.) st. 
n. plur. (decreta vitae) die vom 
Schicksal bestimmte Lebenszeit, Lo- 
ben: acc. pl. aldar-lagu, Cott. al* 
dar-gilagu 4107. gen. pl aldar-lago 
3883. 

'"aldar -lang {ags. ealdor -lang, frin. 
alder-laug) adj. durans per saectda, 
ewig: acc. sg. masc. aldar -laagan 
tir 2620 Cott. 

ald -fader {ags. eald -fäder, althd. ab 
fater) st. m. Altvater, Patriareh: 
nom. ald -fader (Abraham) 3376. 
3397. 

aldiro, aldro {fries. alder, aldera Vattf) 
ags. eldran, yldran, mhd. eitern na- 
rentes) sw. m. {eigentl. Comparat» 
von ald) 1) Vorfahr, Ahn: nom,*9- 
aldiro, Cott. aldro 571. gen. fi 
aldirono {MS. aldiron) 3860 Jf.al- 
dronö 5199. — 2) als plur. tanWß 
Eltern: dat. aldron 839. 

aldrön sw. v. altern: part. praet gi*l* 
drod idis 79. 

ald-aidn st m. Sitte oder Gewohnte** 
von Alters her: nom. sg. 4555. 

♦al-mahtig {ahd. al - mahtig, ags. aal- 
mihtig) adj. nur in Cott für Mon> 
alo-mahtig, allmächtig: nom. fy 
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see. al-mahtigna 416. daU 
gon 476. 

«. Biergefäss: dat. pl. mid 
in 2009. 

dj. ganz gesund: acc. sg. 
lo-helan 2332. 
j {ags. äl-mihtig) adj. all- 
: nom. sg. 31. 245. 1087. 
2168. 2337. 2958. acc. sg. 
titigna 416. dat. te them 
htigon gode 903. 1110. gen. 
titiges 5979. 

{zu goth. f>iuf>-s bonust) 
rzuglich, vollkommen} acc. 
er alo-thiodo gödan den 
nen guten Vater (Gott) 4748. 
id {ags. eal-vealdend) pari, 
üwaltend: substantivisch nom. 
•waldand der eine Allwal- 
Jhristus) 998. — adjectivisch 

> - waldand {Cott. alo - waldo) 
556. 

{ags. eal-vealda) allwaltend 
Ott und Christus); 1) sub- 
ch: nom. sg. 2422. acc. 
dön 690. 1979. 3618. dat. 
[for, fon them) alo-waldon 
16. 1116. 2843. gen. thes 
idon 172. 251. 274. 488 
- 2) adjectivisch: nom. Krist 
do 813. 1297. 1334. 3140. 
tat. alo-waldan gode 861. 
ilo-waldon fader 1973. — 
ler alo-waldon 1922. 
teri {ahd. altari t*. alteri, 
er, fries. altäre u. alter) st. 
r: acc. Sg. altari 107. dat. 
471. 

d. alanc, fries. along) adj. 
jollständig, ewig: acc. sg. 
lungan tir 2620 Mon. 

> Cott. für alo -waldo 251. 
0. 861. 986. 

{gegen ahd. ambaht, ags. 

st. m.) 8w. m. Dienstmann, 
nom. sg. 1193. dat. sg. 
on 3425. 

an {ahd. ambaht -man) st. 
wtmann, Diener: nom. sg. 
2155. godes ambaht- man 
es der Täufer) 2700. nom. 
aht-man" 2007. acc.pl. am- 
an 2032. 2059. 
:epi st. m. Zustand des Die- 
ienst: acc. sg. ambaht-skepi 
J13. thena -skepi 4524. dat. 



sg. te 8nliknn ambaht-skepi {Cott. 
-skipie) 284. 
ambusan, anbnsan st f. Gebot: nom. 
pl ambu8ni 2452. acc. pL anbnsni 
M., ambnsni C. 901. 
l {ahd. fries. an, ags. on) I. praep. 
c. dat. acc. et instr. 1) c. dat. a) 
lacal: in, an, auf: an Hierusalem 
61. 88. an Nazareth - borg 257. 
ähnlich 370. 404. 461. 612 u. do. an 
landö gihwem 59. an thesaro we- 
roldi 26. ähnl. 125. 156. 157. 211. 
277. 618. 632. 716 u. öo. an erdn 
420. an lüfte 391. an felde 435. 
an ostar-wegun auf den ostwärts 
führenden Wegen 634. an themu 
alahe 113. 493 u. 55. in ähnlichen 
Verbindungen. — an them flode 
1156. an watare 979. an them sewa 
1179. an udeon 3212 u. ahnt öo. 
an usun bokun 621. an lioht-fatnn 
4815 u. ähnl. öo. an feder-hamun 
in Federkleidern 1671. an thinumu 
herton 500. an möde 1665. an is 
brioston 174. an ira barme 216. an 
irä bosma 292. — ic skal an iu- 
waru bedu standan (werde euerem 
Gebete beistehen) 4663. — in, mit, 
unter: an hiopnn unter Disteln 
1746. an Judeon unter den Juden 
2125. — ß) zeitlich in, an, 

bei: an 6drnn dage 801. an er- 
dagun 362. an twem gerun 732. 
an is weroidi in seinem Leben 127. 
an unkro jngndi in unser beider 
Jugend 148. an irö jugud-hedi 80. 
an is kindiski in semer Kindheit 
840. an runun beim Rate 1311. an 
them sida auf der Reise 369. an 
droma im Traume 316. 681. an 
swefhe im Schlafe 701. — hierher 
zum TeU auch die praep. in Ver- 
bindung mit wesan u. werdan: 
was an fastannea war im Fasten, 
fastete 1053. ward an forhtun 3714. 
ward an lastun 1147. wardun an 
gewinne (stritten sich) 3928. was 
themu godes barne . . . mest.an 
minniun (war ihm der liebste) 4603 
u. ähnl. öfter. — y) causal: ge- 
mäss, zuy in: that was themu godes 
barne . . an andun 3741. thin 
thionost is im an thanke zu Danke 
118. that it al an minon duome 
sted ganz in meinem Belieben 5345 
Cott. an thero drohtines kraft nach, 
gemäss der Macht Gottes 5881. 
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quaddun sia ina . . an kunig- 
wisun auf Königsart 551. an iwes 
drohtines namon in eures Herren 
Namen 889. u. ähnl oo. — 8) bei 
den Verben des Nehmens, von, aus: 
nämun an them liudiun filo dinria 
medmös von den Leuten 5890. up 
gitoh fisk an flöde aus dem Strome 
3213. ähnlich an them benkiun ares 
stand von den Bänken auf 5177. 
ähnl. 5926. — e) die praep. in 
Verbindung mit innan t*. uppan : an 
them wihe innan 114. 808. an 
themu hüse innan 2068. ähnl 2326. 
2762. 2776 u. oo. an enumu sande 
uppan 1176. an felisa uppan 1810. 
1814. ähnl. 1983. 2380 etc. 

2) c. acc. a) mit Verben der 
Bewegung hin zu, an, auf, in: nn 
skalt thu ina an JSgypteö-land ant- 
l&dian 704. ähnl. an Galilea-land 
250. an thesan middil-gard 588. 
an iro ödil 718. ähnl. 756. 768 u. ö. 
legda . . that kind an ena kribbiun 
382. nam thin bok an hand 235 
an hellea faran 898. wurdun an 
thia bnrg knmana 5875. giwitun 
an gastseli 679. that he is swerd 
dedi . . an skedia in die Scheide 
täte 4886: quämun an thesan sidhe 
rod 565. giwitun . . an bod-skepi auf 
Botschaft 651. an is ärnndi sendian 
121. drög man fiur an gimang man 
trug Feuer dazwischen 4814. ähnl. 
2243. 2410. tilet thin luft an twe 
(teilte sich) 3145. ähnl. 390. 746. 
5667. habdun thea liudi an twe 
mid iro gilöbon gifangan die Leute 
waren mit ihrem Glauben nach zwei 
Seiten hin geraten, d. h. waren im 
Glauben (an Christus) uneins 3901. 
sin it an horu spurnat sie treten 
es in den Schmutz 1724. habda im 
. . an iro herton helagna gest fasto 
bifolhan hatte ihnen in ihre Herzen 
den heiligen Geist fest gesenkt 21. 
that thu sulika githäht habes an 
is enes kraft dass du solche Ge- 
danken an des Einigen Kraft hast 
119. huggead an ödar denken an 
anderes 1918. fahit im an sälig 
thing gerät auf heilsame Dinge 
(strebt nach der Seligkeit) 3478. 
alösian an lioht godes für das Licht 
Gottes er losen 5436. astandan an is 
lik-hamon in seinen Leih (wie- 
der) auferstehen 4046. 5855 etc. — 



ß) zeitlich: gegen . . hin, zu: an 
äband zur Abendzeit, gegen Abend 
2820. an thea selbnn tid zur selben 
Zeit 517. ähnl 5201. an thia ellif- 
tun tid gegen die elfte Stunde 3423. 
an middian dag 3420. 5623. knmit 
an thiustrea naht kommt in düsterer 
Nacht 4361. etc. — y) an einen 
Zweck oder Grund rührend, zu, für; 
gemäss, nach: ward san garo . . 
an that ärundi ward sofort zur Bot- 
schaft bereit 5943. an willeon sinan 
nach seinem Willen 1686. ik an 
thinan skal willeon wnnon werde 
mich nach deinem Willen verhauen 
4797. an godes era zur Ehre Gottes 
4412. ähnl. an godes minnia 5407. 
an reht nach dem Rechte, wie es 
recht ist 1980. feho winnan an nn- 
reht Gut durch Unrecht, unrecht' 
massig erlangen 1640. ähnl. 308. so 
is selbes dorn nach seinem eigenen 
Willen 4490. he an abuh lerid 
lehrt für das Böse, übel 3932. ähnl. 
4225. etc. — wegen, über, betreffend: 
an mahtigna Krist riedun 4139. «• 
redun thö an that barn godes 4472. 

— ak it habad waldand-god*. . 
an ödar gimarköt (hat es anders 
bestimmt) 4895. — fellun te them 
kinde an knio -heda fielen vor dm 
Kinde nieder zum Kniegebet 672. 

— he döpean skal an thena b&- 
lagon gest er wird auf den heiligen 
Geist taufen 1005. ähnl. 890. - 
8) die praep. in Verbindung mit 
innan u. uppan: an that werod 
innan unter das Volk hinein 2310. 
an thena flöd innan 2922. an thit 
fern innan 3369 u. ähnl. oo. an 
enna berg uppan 1249. an ön gi- 
birgi uppan 2896. u. ähnl. oo. 

3) c. instr. nur in der Verbind^ 
an thiu daran 1524. 3222. an thia 
the damit dass 3260. 

IL an adv. an, hinan, hinauf: *f 
faran an thiu berhtnn bn 3654. of 
liudi farad an (brechen über nM 
herein) 4143. gripnn thö an theo» 
godes sunu griffen den Gottes Sok* 
an 4916. ähnlich 5934. an hebbian 
an haben (gekleidet sein) 1666. 18^7. 
ähnl. an leggian, an skawön, » D 
sehan 3797. 5847. 1291 u. 6. that 
mugun wi ina gitellian an auf #* 
aussagen 5191. bignnnun im (f* 
flexiv) teil i an an 5074. themu wib« 
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n an werpan 3878. an was 
inst godes die Gnade trotte» 
n ihm 784. dedun im eft 
in taten ihm noch Anderes aü 

an mit Partikeln: an -et an 

bei 1151. 2234. an--. -in 

m 346. 619. 824. 1100. 1539. 

1599. 2094. 2269. 3042 u. SS. 

-innan darinnen, im Innern 

2610. 3688. 4041. 4223 «. o. 

Cott. bisweilen on; s. d. 

Mon., an-gin Cott. {ahd. aua- 

tgs. on-gin) 8t. m. Beginn, 

y: dat. fan them an- ginne 

i tbemu anaginne {CotL au- 

3594. — s. anginni. 

Cott. für 6dar, alius 12G3- 

{ahd. ant-pära st. f.) st, n. 
fem Anblick entgegenge 
Ansehen, Aussehen: nom. pL 
and-bäri 155. acc. pl. adal 
ui 1196. 

d. anto, ags. anda) st. m* Auf- 
tein, Zorn, Leidwesen: nunu sg. 
that) allon . . ando (das 
3 alle auf) 3436. dat. sg. that 
lemu godes barne al au an- 
741. 

an-dradan. 
» {ags. and - saca) sw. m. 
»acher, Feind: nom. pt. the 
ikon 3941. dat. pl. godes 
:nn 4423. 
1 {ahd. ant -wart, ags. and- 

adj. gegenwärtig, an einem 
efindlich: nom. sg. 121. 3795. 
i. and-warda egison 5879. 
li, Cott. and-wnrdi {ahd. am- 

ags. and-vyrde, fries. ond- 
) st. n. Antwort, Entgegnung: 
L761. acc. 930. gaf, fargaf 
rdi 4086. 4297. andwordi 
k 2433. ähnl. 4039. 5969. 
lian {ahd. ant-wurtan, ug$, 
rrdan, fries. ond-wardia) nw r 
} at. per 8. Gegenrede tun, ant- 
: praet. sg. andwordida £384 ; 

andwordiade, C. an . r 
3306; {M. andwordiade, C. 
rdia) 3376. praet. pl. and- 
lun 3042. 

ahd. anaginni) st. n. Anfang, 
i; dat. sg. an them an£ , 
Einginne) 1034. 



angul {ahd. angnl, ags. angil) st. m. 
Angel: acc. sg. angul werpan 3203. 
iihnl. 3212. " 

anst {ahd. anst, ags. ostfries. est, west- 
fries. enst) st. f. Gunst, Gnade, 
Huld:' nom. sg. 784. 3472. yen.pl. 
idis enstiö fall 261. 

&nt 7ä. and, /rt«s. and, ande) I.praep. 
c. acc. zeitlich bis zu: ant thena 
endi bis zum Ende 3475 Cott. ant 
uuon dages bis zur neunten Stunde 
des Tages 5633 Cott. — • J» der 
Verbindung antthat {wofür beide 
Codd. auch anttat, antat) bis dahin 
da&s, bis dass: ant that sie godes 
apu . . gimanödun bis dass sie 
Gottes Bestimmungen erinnerten 336. 
ähnl. 541. 660. 761. 2179. 2189. 
3483. 2501 u. ö. — s. a. nnt that. 
IL conj. bis dass: ant im is 
: . -b kumit . . aband bis dass ihm 
seines Lebens Abend kommt 3458 
Cott. 

.wt - dlitödA {vergl. ags. hund-eahttig, 
weatfries. t- achtig) num. achtzig: 
flor endi ant-ahtodo {Cott. ahtoda) 
wintro 513. 

an£-aßti {ahd. antheizo sw. m.) adj. 
gelobend oder gelobt habend, daher 
vom Weibe verlobt, verehelicht: nom. 
sg. 256. ant-heti (Mon. antehti, 
Cfttt. anehti) 2708. erles ant-heti 
{Mon. anthehti, Cott. anehti) mit 
einem Manne verehelicht 508. acc. 
sg. f. ant-hetia 297. 

ant- lang {ags. and -lang, fries. ond- 
leng; vergl. nhd. ent-lang) adj. 
ganz lang, ganz: acc. sg. ant-lan- 
gaxia dag den ganzen langen Tag 
4227. 

ant-sibunta {vergl. ags. hnnd-seofon- 
tig ) num. siebenzig : ant - sibnnta 
t. at-sibanta) wintro siebenzig 
Jahre 146. 

ant-sw6r {gegen ags. and-svaru,/rws. 
ond-ser st. f.) st. m* Antwort, Ver- 
antwortung: acc. sg. 5283 Cott. 

arab&d, arbdd {ahd. arabeit, arpeit, 
ags. earfod n.) st. f. Mühsal, Be- 
schwerde: acc. sg. arbed {Mon. 
arbid) 1346. — {Cott. arabit) 3535. 

arab&di, arbedi {ags. earfede, fries. 
arbed) st. n. Mühsal, Beschwerde, 
Leid: nom. sg. arabedi 3460 Cott. 
— acc. sg. ubil arbedi {M. arbidi) 
1503. — {Cott. arabedi) 3374. 4588. 
instr. arbediu 2823. dat. arabedie 
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arbid-Hko — at 



Arbeit, Mühwaltung 3434 Cott. — 
gen. arbedies (Mon. arbides, arbi- 
dies) 304. 1890. — (Co«, arbedes) 
4584. — nom. pl. arbedi 3520. 
Campos. man-, thiod- arbedi. 

arbid-llko (ags. earfodlice) adv. mit 
Mühe, mühevoll 3463 Cott. 

arbid-lön (fries. arbedes -lan) st. n. 
Lohn für Mühe, Arbeitslohn: acc. 
sg. 3427 Cott. 

arbed-aam (ahd. arbeitsam) adj. müh- 
sam, beschwerlich: nom. sg. n. (Cott. 
arbitsam) 1356. 

arabid-werk [st. n. mühevolles Werk, 
Arbeit: gen. pl. manag . . arabid- 
werko 3438 Cott. 

ard (ahd. art, aas. eard) st m. Auf- 
enthaltsort, Wohnort: acc. sg. en- 
ödies ard den Aufenthaltsort der 
Wüste 1125. 

ardön (ahd. artön, ags. eardian) sw. 
v. cum acc. bewohnen: inf. 4457. 

arm (ahd. aram, ags. earm, fries. erm) 
st. m. Arm: dat. pl. mid armnn 
(antfangan, bifangan) in die Arme 
rtehmen 478. 739. an armun (dra- 
gan) 2296. 

arm (ahd. aram, ags. earm, fries, 
erm) adj. 1) arm, besitzlos, gering, 
dürftig: dat. sg. themu armon manne 
1558. nom. pl. arme 1302. arme . . 
werös 4414. thia araman man 5416. 
acc. pl. arme man 1541 Mon. dat. 
pl. armun mannun 1226. 3288. gen. 
pl. armarö mannö 1223. — superl. 
acc. pl, thea armöstun 4438. — 
2) arm, elend, unglücklich: acc. sg. 
masc. thena armon man (Lazarus) 
3349. fem. arma (die Tochter des 
Kananitischen Weibes) 2993. gen. 
sg. thes armon mannes (Lazarus) 
3353. 

*arman (mhd. arman, armman) st. 
m. armer Mann: acc. pl. arman 
1541 Cott. 

arm-hugdig adj. unglücklich im Her- 
zen, bekümmert: nom. sg. 823. 

arm-lik (ags. earm-lic, ahd. arma-lih) 
adj. elend, wehevoll: compar. nom, 
sg. masc. armlicara dod 736. 

armödi (ahd. aramuoti) st. n. Armuth, 
Elend: gen. pl. Ion antfeng al- 
larö is armödiö (Mon. armmödiö) 
3364. 



armön (ahd. armen) sw. v. dürftig 
sein: pari, praet. gi-armod (der 
arme Lazarus) 3341. 

arm-skapan (ags. earm-scapen) part. 
praet. qua adj. (eigentlich vom Schick- 
sale ah elend bestimmt) elend, un- 
glücklich: nom. sg. idis armskapan 
2186. 3766. nom. pl. idisi arm- 
skapana 5744. 5750. 

arn (ags. earu) adj. fertig, bereit: 
nom. pl. fruhti ripia, arwa (MS. 
aroa) reife Früchte, bereite (sc. tur 
Ernte) 2568 Cott. 

at (ahd. az, ags. ät, fries. et, selten 
at) praep. c. dat. 1) local in, an, 
auf, bei (ruhend): at them wiha 
im Tempel 90. 462. 465. ahd. 464. 
513, at thera berhtun barg 530. at 
hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. at minnmu hua 2119. 8t is 
höbe an seinem Hofe, bei Hofe 
3195. at mahle beim Rate, im Rate 
1312. at them gomnn beim Gast- 
mahle 2002. 2045. at wegö gibwem 
1088. beran . . üt at thera borge« 
dore bei dem Stadttore heraus tra- 
gen 2182. at allon tharabon t» 
aller Not 4679. at hendi zur Hand 
2990. thiu ward is at handun das 
Geschick ist zu Händen, ganz nahe 
4621. 4780. — at sulikun tharbun 
bei (von) solcher Not (half) 2156. 
he iro at so liobes ferahe mnn- 
doda wider metodi-giskeftie schützte 
sie bei dem (in Bezug auf das) Le- 
ben des so Lieben' wider das Ge- 
schick 2209. — hin- zu, in (Mnbe- 
wegend) : thö eft them mannun ward 
hugi at iro herton da kam den 
Männern wieder Bewußtsein in ihr 
Herz 3161. that im wäri härm gi- 
standan . . at iru dohter (das* sie 
Kummer hätte um ihre Tochter) 
2989. — ß) bei Verben des Greifens, 
Nehmens, Bittens etc. von: that sie 
at enigumu manne meda ni namin 
dass sie von keinem Menschen Lohn 
nähmen (so verstanden: keinen Lohn, 
der bei einem Menschen ist) 
1845. ähnl. 1225. 3484. 3515.4488. 
4595. 4954. 5145. at thi linön von 
dir lernen 2431. 

2) zeitlich: at erist zuerst 3427. 
3431. 3871. 4821. at latstan 5072. 
at themu endie am Ende, schliess- 
lich 1782. alles at aftan zu aller- 
letzt 3431. 
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3) adverbial: tbär iro wärun at 
thia helpä gilanga (bei dem ihr 
Hülfe bereit war) 5919. 

at-samne zusammen, vereint, 
. aamne. 

*at-iibunta num. 146 Cott. für ant- 
sibunta (Mon.) siebenzig. 



A. 



aband (ahd. abant, westfr. ävend, ags. 
ffifen) et m. Abend: nom. sg. 2221. 
3423. 5750. bildlich aldres aband 
de» Lebens Abend 3459. ähnl. is 
aband 3495. — aec. *£. an aband 
gegen Abend 2820. — dat. an themu 
»bände 4556. 

aAom (oäcJ. ädum, ätum, a^«. eedm, 
/We*. ethma, conrtr. 6m) 8t. m. ^4ton; 
Leben: nom. sg. helag ädom 5773. 
acc. «£. belagon ädom 5659 (6eicfe 
Male von Christus). 

*alat Cott. für o\sX Mon. Dank 40&2. 
4638. 

ano (ofc?. äno, fries. öni) I. acfo. mit 
gen» los, ledig, frei: so hwilik so 
rawsr äno si slidearö sundeon[o] 
(Cott slidia sundiun) teer von eucA 
/e<#£ sei böser Sünden 3869. 

II. praep. c. acc. ohne: ano is 
taelpa 1769. äno wif endi kind 2872. 
ähnl. 4485. 5034. Die praep. nach- 
gesetzt: ina äno ohne ihn 1489. 

araadi (ahd. äranti, ags. »rende) st. 
n. Botschaft, Geschäft, Auftrag: 
nom. sg. 553. 2457. acc. sg. 121. 
289. 564. 638. 719. 1890. 3967. 
5818. 5943. 5960. dat. ärundie 282. 
918. 

arondian (ags. serendian) sw. v. intrans, 
ein Geschäft ausrichten: part. pr, 
gi-ärnndid (Cott. gi-arundeod) 2157. 

at (ahd. äs, ags. «t, fries. et) st. n. 
Speise: gen. sg. was im ätea tharf 
1223. 



ß. 



under-badon sw. v. entsetzen, er- 
schrecken: part. praet. plur. wurdun 
under- badöde 4853. 



bad (ahd. bad, ags. bäd, fries. beth) 
8t. n. Bad: gen. pl. an allarö badö 
them betston (von der Taufe Christi 
im Jordan) 981. 
bak (ags. bäc, fries. bek) st. n. Rücken : 
acc. sg. ander bak (ags. ander bäc) 
rückwärts 4853. 5521. dat. sg. te 
baka (niman) auf den Rücken neh- 
men 2333. 
bald (ahd. palt, ags. beald) adj. kühn, 
mutvoll, schnell: nom. sg. bald endi 
sträng 599. nom. pl. balda 651. 
bald-liko (ags. beald- lice) adv. kühn- 
lich, mutvoll 2930. schnell, alsbald 
915. 
balko (ahd. balco, ags. bolca, fries. 
balka) sw. m. acc. sg. balkon 1708. 
balu (ahd. palo, ags. bealu, fries. 
baln-) st. n. Verderben, Uebel: gen. 
baluwes 5290. wiht balowes 5582. 
balu-dad (ahd. palo -tat, ags. bealu- 
daed) stf. Uebeltat, Sünde: acc.pl. 
-dädi 1364. 
balu-hngdig (ags. bealu- hydig) adj. 
Verderben sinnend, bösgesinnt: nom. 
sg. balu-nugdig man (Caiphas) 
5083. balo-hüdig man (Judas) 4723 
Cott. 
balu-spraka st. f. Rede zum Verderben, 
böse Rede: nom. sg. bittra balu- 
spraka 1758. acc. balo-spräka 3480 
Cott. 
balu-suht st. /. Krankheit zum Unter- 
gang, totliche Krankheit: gen. pl. 
-suhteö 2352. 
balu-werk st n. Uebeltat, Sünde: dat. 
pl. -werkun 1945. gen. pl. -werko 
1497. 
balu-wiso sw. m. Führer zum Ver- 
derben: nom. sg. (Mon. balo-) vom 
Teufel 1096. 
balu-witi st. n. den Untergang brin- 
gende Qual, hier die Höllenpein: 
acc. bred balu-witi (unbegrenzte 
Höllenpein) 1502. 
ban (ahd. ban, ags. ge-ban, fries. 
bon) st n. Gebot bei Strafandrohung, 
Befehl: nom. 341. 
band (ahd. bant) st n. Band, Reif 
im Compos. höbid-band. — s. bendi. 
banedi (fries. benethe, fem. nach Richth. 
176, 19) f.t Klage wegen Ver- 
wundung oder Mordes : nom. sg. fare 
is dror obar üs, is bluod endi is 
banedi (der Dichter lässt die Juden 
sagen, dass sie die Folgen der 
Klage, die von Christi Verwanten 
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wegen seine* Mordes angestellt wird*, 
auf sich nehmen wollten) 5486 CotL 
baak {ahd. panc, ags. bene, fries. benk 
u. bonk) st. f. Bank, Sitz: dat. sq. 
an U benki aar/ tttait» Sitze 2747. 
(Jtfba. benkia) 5271. dat. pL ben- 
keon 2011. benkinn 5177. an Ui 



barn 1160. 1216. belidÖ barn 4333. 
menniskonö barm 2636 u. ö. dat 
pL firibö barain 47. 52. 420. 496. 
2615. manne banmn 879. 1401. 
gen. pl. firinö barnö 16. 1487. 
1512. 1602. lindo barnd & etc. - 
Compos. eldi- 



benkinn {Cott. benki) 3335. ber-wirdig (ra oAo*. por-harto «tat* 

(a<7«. bans, bona, fries. bona;l dmriter, bora-lang anaü longwm «. 
aA^ bano TW) «f. st. Mörder: dat.' ähnliehen) adj. sehr würdig: mm. 
sg. te banon werdan zum Mörder \ sg. bar-wirdig gumo (Petrus) 2933. 
(zu) werden 644. »©m. pl. thie banon J 4599. — Rieger, Lesebuch S. 337. 
751. gen.pl. banonö 4613. banon[ö]'*bat Cott. für bet Mon. adv. bester: 



5308. Cott. — Comp, band- bano. 

* bar {ahd. bar, ags. bar) adj. nackt; 
bloss, offenbar: acc. sg. fem. bara 
bala-tpraka 1758 Mon. 

bar-Uk» Mon., bara-Uk» Cott. {ahd. 
barlihho) adv. offenbar, klar 1424. 
5195. 

barm {ahd. barm, parm, ags. bearm) 
sL m. Schooss: aee. sg. 232. 3353. 
daL sg. barme 216. 3363. 4604. ef 
Uro • . bedöa te minon barma wenn 
du zu meinem Sehoosse betest, d. h. 
mich als Lehnsherr anerkennst (das 
Legen oder Setzen in den Schooss 
war das Symbol der Eigentums- 
Übertragung) 1104. — dat. pL bar- 
man 751. 2136. 

barm {ahd. para, ags. bearn, fries. 
bern) st. n. Kind, Sohn; im weiteren 
Sinne auch Geborner überhaupt, 
Mensch: nom. sg. bara 197. 205. 
326. 400. 592. u. ö. Christus heisst 
godes, godes egan barn, waldan- 
des, drohtines barn, that helaga 
barn 584. 798. 962. 1586 u. ö. — 
acc. sg. barn 216. 234. 246. 298. 
324. 440. 446. 459. 474 etc. — 
instr. mid thiu barna 778. ähnL 
706. — dat. barne 429. 989 etc. 
gen. barne* 697. — nom. pl barn 
1462 u. 6. barn Israheles die Kinder 
Israels, Israeliten 951. Mundo barn 
Feinde (die Juden) 4974. acc. pl. 
barn 731« 749 u. ö. dat. pl. finndö 
barnnn (den Teufeln) 3605. gen. pL 
barnd 87. 338. 370. 404. 835 u. ö. 
— In Verbindung mit dem gen. 
plur. elded, tiriho, gnmonö, belido, 
lindiö, mannö, menniskonö etc. be- 
zeichnet der plur. bara überhaupt 
Menschenkinder, Menschen: nom. pL 
firiho barn 9. 1372. 1538. 1785. 
1797. liodiö barn 1037. 4343 u. ö. 
acc. pl. eldeö barn 408. 762. nriho 



2350. 3905. 5035. — tbin bat« 
besser 5682. 

gi-bada {vergl. Grimm, Gr. II. 285) 
st. f. Trost, Beruhigung: nom. gi- 
bada {Mon. gibade, C. gibadi) 
3162. acc. sg. gi-bada 5830. 

bag {tgl. mhd. bae Streit, Zank)sLm. 
Brüsten: nom. sg. 504L 



{ahd. para, ags. bar, fries. Mre) 

w.f. Bahre-. daL sg. an tem 

barn, an barn {CotL banm) 2191 

2191. baron, baron 2198. W03 

Cott. 

bari sL n. s. and-bari. 
gi-bari {ahd. gi-bari ags. mV. ge» 
b»rn, westfries. bere) sL n. Art 
und Weise, sich zu zeigen, Au ss mts, 
Geberde, Benehmen: daL sg. an if, 
an tbinumu gibarea (gibarie) 211 
4975. 

gi-bariaa (ahd. ki-paren, ags. ge- 
baeran) 'sw. v. sich benehmen, skk 
gehaben, verfahren: imp. pLIL & 
bariad gi bald-liko zeigt euch umHsl 
2930. inf gibarean 2258. 

be praep. c. daL bei, s. bi. 

bed {got badi, ahd. peü, ags. frm 
bed) st. n. 1) Bett, Lager: aee. ss. 
bed 2714. instr. sg. mid ü beddii 
2309. — Compos. legar-bed. — 
2) auch Bettzeug, Laken im Compos. 
hreobed. 

gi-bed {ahd. ga-pet, ags. ge-bed) 
st. n. Gebet: acc. sg. iuwes 
tines gibed das (Gebet zu 
Herrn) 1573. 

beda {ahd. beta, fries. bede) stf. 
Bitte, Gebet: dat. sg. te bedn (nuaa, 
gangan, bnigan, fallan) 592. 981. 
1567. 1581. 1615. 4735. 4741. 
4789. 5982 u. ö. an . . bedn 4661 
4793. gen. sg. beda {Mon. bede, 
Cott. beda) 2753. — Compos. ksio- 
beda. 
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gi-beddio (ahd. gebetta, ags. ge- 
bedda, fries. bedda) sw. m. Bett- 
genösse; nom. pl. gibenkeon endi gi- 
beddeon Tisch- und Bettgenossen 
(Gatten) 147. 

bed-giwadi (ahd. bette-wät) st. n. Bett- 
zeug, die Bettücher: acc. bed-giwadi 
2333. 

bedon (ahd. peton) sw. v. beten: inf. 
1592. bedon up te them alo-mahti- 
gon gode 1109. to bedon te them 
barne 644. — praes. conj. ef thu 
. . bedos te minnn barma 1104. 

bed-ikepi (ags. ge-bed-scipe) st. m. 
Beilager: acc. sg. 309. 

beldian (ags. baldan, byldan) sw. v. 
stärken, kräftigen: praet. sg. (godes 
engil) is hngi beldida te them ben 
dinn stärkte seinen Sinn für die 
(Aufsichnahme der) Fesseln 4793, 

belgan (ahd. ags. belgan, fries. belga) 
st. v. c. acc. refl. (eigentlich an- 
schwellen) zürnen: praes. sg. so hwe 
so ina . . bilgit an is briostun wer 
auch . . zürnt in seiner Brust 1439. 
inf. (that wi) ni sknlnn üs belgan 
wiht (dass wir durchaus nicht zür- 
nen sollen) 4897. praet. sg. balg ina 
5100. balg ina an is briostun 723. ni 
balg ina eowiht wid thes werodes 
giwin zürnte nimmer wider die Feind- 
schaft des Volkes 5122. — part praet. 
gibolgan 4867. 5871. (wider sich 
selbst zürnend) 5003. instr. sg. gi 
bolganu 1464. "plur. nom. gebolgane 
4858. 

ä-belgan zürnen: part. praet. was 
im god abolgan Gott zürnte ihm 
5167. 

bendl (fries. bende u. benda, auch im 
sing, gebr.) st f. plur. tant. Bande, 
Fesseln: acc. pl. bendi 5052. 5173. 
5218. 5540. dat. pl. bendiun 4793. 
4867. 4949. bendion Cott. 4684. 
5399. 5582. — Compos. heru-, klü- 
star-, lidu -bendi. 

beni-wnnda (tautologische Composition 
wie ags. camp-vig, cear-sorg) st. f. 
Wunde : dat. (inst) pl. beni-wnndan 
(Cott. ben-wundon) 4881. 

gi-benkio sw. m. Bankgenosse: nom. 
pl. gibenkeon endi gibeddeon (sc. 
Gatten) 147. 

beo (fries. be) st n. Ernte: gen. pl. 
bewö 2596. cf. mnl. bouw messis. 
beo verhält sich zu dem unten fol- 
genden gleichbedeutenden bewöd wie 

Heyns, Hbliamd. 



ahd. am Ernte zu dem gleichbe- 
deutenden arnot 

beran (ahd. peran, ags. beran, fries. 
bera) st. v. c. acc. tragen: praes. 
sg. III. birid 4613. * 1099 Cott. — 
imp. pl. IL berad (Cott. berend) 
4663. — inf. beran 2182. — r praet. 
pl. III. barun 690. 2309. Conj. sg. 
III. bari 174. 1750. 3863. plur. III. 
bärin 5955. — Mit dem part. praes. 
sind componiert heim-, wapan-be- 
rand. 
gi- beran (ahd. gaperan, ags. ge- 
beran, fries. bera) gebären: conj. 
praet. sg. III. gibari 2788. — part. 
praet giboran 123. 167. 348. 370. 
399. 599. 617 u. öö. — Compos. 
adal-boran. 

berg (ahd. perc, ags. beorg, fries. 
berch) st m. Berg: nom. sg. 4236. 
acc. sg. berg 714. 1096. 1249. 1270. 
3111. 3118. 4274 u. 6. dat sg. berge 
1395. 1838. 1983. 1993. 2687. 3135. 
3165 u. 6. berege 5536 Cott gen. 
sg. berges (Cott. b arges) 2676. 
nom. pl. b ergo s 5530. 5665. — 
Compos. Oliveti-berg. 

gi- bergan (ahd. ga-pergan, ags. ge- 
beorgan) st v. bergen, bewahren: 
praet. sg. Maria al . . gibarg an 
irä breostun 831. 

berht; beraht (ahd. peraht, ags. beorht) 
adj. glänzend, leuchtend, strahlend: 
nom. sg. bereht (engil) 5810 Cott. 
the berhto drohtin (Gott) 2596. 
thie berehto dag 5769 Cott. thiu 
berhta snnna 3126. that berhta 
lioht 3135. — acc. sg. berhtan 
drohtin (Gott) 4038. berht bökan 
godes (den Stern der Magier) 661. 
berht Ion glänzenden Lohn (den 
Lohn der kindischen Herlichkeit) 
3363. thana berhtun sterron 602. 
obar (an) thea berhtan bürg 433. 
3708. that berhta lioht 2358. — dat. 
sg. at thera berhtun bürg (Jerusalem) 
530. enun berhtun bökne (dem Sterne) 
545. — nom. acc. pl. thiu berhtun 
giskapu splendida fata 367. 778. 
(der Schicksalsschluss ist ein leuch- 
tender Moment: helle him- 

lische Zeichen, vor allem der Mond- 
wechsel, Neumond und Vollmond, 
sodann der Sonnenlauf — Sommer- 
sonnenwende — Sonnenblicke, Regen- 
bogen, Blitze, durch welche sich die 
Götter den im heiligen Hain an der 
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Opferstätte wartenden offenbarten 
und wodurch die Zukunft bestimmt, 
ein Beschluss vermittelt wurde: Vil- 
mar, Altertümer a. d. Heliand S. 
16. 17, 2. Ausg.) an fchiu berhtun 
bü in die glänzenden (himlischen) 
Wohnungen 3655. dat. pl. mid berh- 
tun blömun 3677. — gen. pl. berh- 
terö bilideö glänzender Bilder, Gleich- 
nisse 3174. 

berht-lik (ags. beorht-licj adj. glän 
zend, leuchtend, licht: acc. sg. berht- 
lik bilidl 3123. 

berht-liko ad v. glänzend, strah 
lend 1676. berehtliko hervorleuch 
tend, vorzuglich schön 8 Cott. 

beri (ahd. peri, ags. berige, sw. f.) 
st, n. Beere im Compos. win-beri. 

betara (ahd. pezziro, ags. fries. be 
tera, betra) adj. comp, besser: nom. 
sg. masc. betara, betera 212. 941. 
2361. 4155. neutr. betara 1486. 
1497. 4586. — acc. sg. masc. be- 
taron, betaran 723. 1462. neutr. 
betara 1364. — nom. pl. fem. be- 
teran 3484. — dat. pl. beteron 
3473. — 

bet comp. adv. (ahd. paz, ags. 
fries. bet) besser, mehr 3905. thiu 
bet um so besser, desto mehr 2350. 
2441. 3115. 5035. 

betgt, Cott. best (ahd. pezzist, 
ags. betast, betet, fries. best; für 
betst schreibt Cod. Mon. fast durch- 
gängig bezt) adj. super l. best: a) mit 
dem Teilungsgenitiv : nom. sg. masc. 
st. form thegnö betst 3093. ähnl. 
50. 619. 2031. 3645. 3885. 4032. 
4037. neutr. allaro barno betst 
1066. 5269. in schw. Form masc. 
thiod-gumonö betsto 972. ähnl.1010. 
3102. 4952. mannö the betsto 5251. 
guinonö betsta, besta 3685. 5489. 
neutr. barno that besta 5688 Gott. 
— acc. sg. in starker Form:, neutr. 
allaro barno betst 338. in schw. 
Form. masc. allaro konin gö betston 
991. ähnl. thena beston 5568 Cott. 
fem. erdonö betstun 758. neutr. 
allaro barno betsta 835. ähnl. that 
betsta 3713. 5308. 5521. — dat. 
sg. in schw. Form: an allaro badö 
them betston 981. — b) ohne Tei- 
lungsgenitiv: acc. sg. thena betston 
. . man 1931. that betsta lid 2051. 
gen. sg. thcs betston giburdies 
584. — 



botst, Cott. best (ags. betst, 
fries best) adv. am besten: 993. 2011. 

betian sw. v. c. acc. besser machen, 
bessern: inf. 1364 Mon. 

bew6d st. m. Ernte: nom. sg. 2566. 
— vergl. beo. 

bftdian (ags. bsedan) sw. v. antreiben, 
nötigen, zwingen: prs. sg. III. ef 
he ina . . bedid baluwerkö wenn 
er ihn zu Uebeltaten nötigt 1497. 
inf. sia ni thorftan drohtin Krist 
dödes bedian brauchten den Herrn 
Christ nicht zum Tode zu zwingen 
(durch das Zerbrechen der Beine, 
wie bei den beiden Schachern) 5701. 

bedie, bedea (ahd. pödö, fries. beth«; 
ags. begen) beide. Als gen. sg. be- 
gegnet bedies als Zusammenfassung 
zweier folgender Subst. 1909, zweier 
folgender Sätze 5468. — nom. aee. 
pl. masc. bedie 1181. 1257. 1*60. 
3550. 3586. 4108. bedea 1154 
2258. 2264. 2961. 3111. bede 138 
Mon. bedia (Cott) 5594. 5696. 
5699. 5897. neutr. bedia absolut 
2566. mit zwei vorhergehenden oder 
folgenden Begriffen : bediu (ge that 
körn ge that krüd) 2547. ähnl 4055. 
(etan endi drinkan) 4641. (wie 
endi bröd) 4635. (ge hosk ge 
harm-qnidi) 1896. (ubile endi gWe) 
2631. (welon endi willeon) 2196. 
(ähnlich * 2258 Cott.) (Joseph eadi 
Maria) 458. 778. (himil endi erto) 
1425. Als Zusammenfassung zweier 
folgender Sätze wie unser bsidet 
(sowol dass . . als dass) 1658. 
1838. — dat. pl. bödian them t> 
brodran 1164. bedian them Mi* 
dan mannan 3561. th&m blhv 
dun . . bcdiun 3581. bödiun has- 
dun 1177. (Mon. bedium) 3500. in 
bediun 4023. — gen. pl. irß bftderö 
(Mon. beidero) . . hand-mabal 859. 
user böderö fader unser beider Vater 
5938. 

ben (ahd. pein, ags. ban, fries. bfa) 
st. n. Bein, Gebein: dat. pL beoon 
5699. 

bi, be (ahd. bi, ags. fries. bi, be) 
praep. c. dat., acc. u. instr. 

I. c. dat. a) local bei, an: bi 
them aha-ströme 1153. be watares 
Stade 1820. ähnl. 1150. 1157. 1166. 
2386. büida imu bi them brudi 
wohnte dem Weibe bei 2707. bi 
wege, bi themu wege am Wege 
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, 3591. ähnl. 3612. bi Hieri- 
>urg 3656. swerd bi sidu das 
tri an der Seite 4875. bo 
e, bei Chr. (zur Seile Christi) 
. — bi thera barg ütan (ausser- 
der Stadt) 4023. 4237. g£ng 
i Jordanes Stade wandelte am 
des Jordan 1127. uam ina 
lahtig . . bi handun nahm ihn 
er Hand 2959. bi godes ewa 
. in Gottes Gesetz 809. 
istrumental durch, mit, in: 
ikstabon bref giwirkean 230. 
»des krafta 623. bi thein bökna 
>dun erkannten durch das Zei- 
(den Stern) 666. ähnlich gi 
bi thesun fuglun mogun 
rwitan 1669. er warun iro 
odana . . be is brödor 2711. 
i bilidion in Gleichnissen 2371. 
ähnl. 2416. 2439. be tbem 
in 2725. be thinun geban 4436 
ida nie bi namon nannte sie 
mt Namen 1255. ähnlich 4239. 
% bi namon 257. 5931. — ne 
Mb bi is selbes hobde schwöre 
bei seinem eigenen Haupte 1513. 
jh 1510. 1511. — y) eausal 
\n, aus: bi tbero menniski 
fjt seiner Menschheit) 1060. qua- 
lm thärod be them lerun 
BS 1235. ähnl. 4207. bi themu 
inge wegen des Menscheng e- 
3379. bi themu wundre 2650. 
eru god-kundi 2680. be thi- 
werkun 3949. ähuL 4424. bi 
n liudiun 5030. ähnL 4096. 
ingres githwinge 2825. u. ähnl. 
4198. 4207. 4231. 5403. 
5848. bi huldi aus Liebe 
— nach, gemäss: that he 
iuwon wordun düe 2449. be 
di nach seiner Gute 3038. bi 
i lerun 21,8. ähnL 904. bi gi- 
nn der Geburt nach $67. 1260. 
hton nach dem Rechten, von 
swegen 826. — 8) temporal: 
öeas tidun zu Noahs Zeiten 

c. acc. bei verbis loquendi 
über: that thu so ford gi- 
i . . bi drohtin thinan 3067. 
i . . gespräkun 3525. luginä 
lebbian be thena (MS. than) 
on drohtin 5894 Cott. — be 
, . than . . indem (während, 

. . dann . • 4583. 



III. c. instr. nur in den Verbin- 
dungen bi hwi und bi 'thiu : bi (be) 
hwi weswegen 1065. 4836. 4838. 
5026 tf.-d.ta wiefern, wie so 817. 
— be (bi) thiu deswegen 1515. 
1518. 1664. 2365. 3606. 4432. 
5041. 5395 u. ö. 

IV. mit Partikeln bi-foran vor 8. 
foran. — bi-hindan, bi-oban «.hindan, 
oban. — bi-ütan s. bütan und ütan. 

bib6n (ahd. biben, ags. beofian u. bi- 
fian, fries. be?a) sw. v. beben: prs. 
sg. HL bibud thius breda werold 
4316. praeL sg. HL erda biboda 
5664. 

biddean (ahd. pittan, ags. biddan, 
fries. bidda) sL v. 1) bitten: a) ab- 
solut: pari, praes. en biddiendi 
man (Bettler) 3335. — b) c. acc. 
pers. et gen. rei: prs. sg. IL so 
hwes so thu nii bidis 2757. in f. 
hwea siu thena burges ward bid- 
dean skoldi 2773. ähnl. 4038. mit 
dat. der pers., von einer praep. ab- 
hängig: williad te iuwomu berron 
helponö biddean zu euerm Herrn 
um Hilfe bitten 1568. 1575. — 
o) nur c. acc. pers.: prs. sg. III. 
widar thiu te gebannt* the man ina 
gerno bidid darum (dann) zu geben, 
dass (wenn) man ihn angelegentlich 
bittet 1796. pl. IL so gi ina than bid- 
diad wie ihr ihn dann bittet 1581. oder 
auch nur c. praep. u. dat. pers.: 
praet. sg. IL so thu badi te mi 
wie du mich batest 3028. (Mon. 
bedi) 2153. — d) mit in f. u. mit 
oder ohne acc. pers. : inf. gihördun 
thena helagon Erist . . drinkan 
biddian 5643. praet. sg. bad gerno 
writan bat sehr, auf zuschreiben 232. 
ina gerno bad helpan bat ihn sehr 
zu helfen 2094. im helpan bad bat 
ihm zu helfen 5457. ähnl. 3307. 
plur. III. badun 2579. 5556. — 
e) mit u. ohne acc. pers. u. mit ab- 
hängigem Satze: praes. sg. L nu 
biddin ik thi . . that thu . . 2991. 
ähnl. sg. III. bidid 3501. conj. 
plur. HL helponö biddean that 
sie . . um HUfe bitten, dass sie . . 
3744. inf. biddean 481. 1615. 4742. 
5601. gi thes drohtin skulun . . 
biddian, that . . ihr sollt darum 
den Herrn bitten, dass . . 1793. 
praet. sg. III. bad that . . 2021. 
2749. 2949. 2987. 3009. 5543. hel- 
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pono bad, that he Lazarus . . 
sandi (bat um die Hilfe dass er L. 
senden mochte) 3389. plur. III. 
bädun 690. 2248. 2998. 3563. 3575. 
3725. 3975. praet. conj. plur. III. 
badin *3744 Cott. 

2) erbitten, sich ausbitten: in/. 
hwederon sia therö tweiö . . wei- 
din ferahes biddian welche von den 
Beiden sie für das Leben (für die 
Befreiung von der Todesstrafe) er- 
bitten wollten 5414. 
a-biddian erbitten, sich ausbitten, 
losbitten: in/, enna haftan man abid- 
dian 5409. praet. sg. at is friunde 
abad, that man . . erbat sich von 
seinem Freunde, dass man . . 4954. 
praet. conj. pl. III. that sia themo 
landskadon lif abädin dass sie dem 
Räuber das Leben erbäten 5417. 
gi-biddean erbitten, bittend er- 
langen: in/, ni mahta gibiddean, 
that . . 3342. — part. praet. ge- 
bedan (zu einem Gastmahle) gebeten, 
eingeladet 1996. 

bi-hdt (ahd. pi-heiz; vergl. ags. be- 
hätan comminari) st. m. zuschwö- 
rende Drohung, Trotzrede vor dem 
Gegner: acc. sg. 5044. 

bi-hÄt-word st n. Drohwort; acc. pl. 
3530. 

bil (ahd. ags. bil) st. n. Streitaxt; 
Schwert: acc. sg. is bil atöh, swerd 
be sidn 4874. gen. sg. thes billes 
biti 4884. 4905. 

bilidi (ahd. piladi, ags. Miede, fries. 
•bilethe, byld) st. n. (eigentlich 
Schnitzwerk) 1) Bild, Abbild: nom. sg. 
thes kesnres bilidi 3825. — 2) Ge- 
stalt, Art,- Beschaffenheit: nom. pl. 
2428. — 3) Zeichen, Wahrzeichen, 
Wunderzeichen: nom. sg. 433. 479. 
3690. acc. sg. 3123. 4649. nom.pl 
bilidi 373. gen. pl. bilideö 2661. — 
4) Gleichnis: acc. sg. 3327. 3511. 
4341. instr. bilidiu (Mon. bilideo, 
Cott. bilidi) 2623. mid thiu bilidiu 
2578. nom. acc. plur. bilidi 1804. 
3411. dat.pl. be bilidiun 2371. 2416. 
2439. 3788. bi bilidon 2540 Gott. 

bindan (ahd. pintan, ags. bindan, /ries. 
binda) st. v. binden, /essein: in/. 
^824.4871. bindan it tc burdinnion 
is zu Bürden zusammen binden 2573. 
praet. pl. I. bundun 4986. III. hugi 
fastnodnn, bundun briost-githäht 
(nahmen ihren Mut zusammen) 4858 



ant-bindan entbinden, entfesseln, lo- 
sen: in/. 940. so hwena so tha eft 
ant-bindan wili 3080. praet. sg. he 
so managan lik-hamon baln-subteo 
antband löste manchen Leib von 
Krankheiten 2352. 
gi- bind an zusammenbinden, binden, 
/essein: in/. 3078. part. praet. gi- 
bundan 4993. 5433. 5652. handon 
gibundan an den Händen ge/emelt 
4932. acc. sg. gibundanan 5124. 
5263. nom. pl. masc. gibundaoe 
1896. 2604. 5120. fem. gibundaos 
3527. 

gi-birgi (alid. ga-pirgi) st. n. collect. 
Gebirge: acc. sg. 2896. 2902. 

biril (ahd. piril ; ags. byrele, aber in 
der Bedeutung Schenke) st. m. (ei- 
gentl. Träger) Korb: acc. pl. birilos 
2869. 

biskop (ahd. biscoph, ags. bifeeop, 
biscop, /ries, biskop) st. m. Bischof: 
nom. sg. vom Hohenpriester CaqAa$ 
4148. 4472. 4943. 5083. 5100. 

bismer-spraka (cf. ahd. piameroa de- 
ridere, ags. bismcr contumelia, 1+ 
dibrium) st. f. Spottrede, Sckimpj- 
rede: acc. sg. bismer- (Gott, bii- 
mar-)spräka 3530. 5119. 

bist 8. wesan. 

biti (ags. bite, /ries. biti; ahd. pH) 
st. m. Biss; hier bildlich vom Ein- 
schneiden des Schwertes: tum. ecc 
sg. thes billes biti 4884. 4906. 

bittar (ahd. pittar, ags. biter, bittor) 
adj. beißsend, bitter, meist bildhch 
im Sinne von übel, böse, feindäek: 
acc. sg. masc. bittran bugi 4613. 
5100. fem. bittra balu-spräka 1758. 
bittra lögna 2604. bittra briostku» 
4034. neutr. an bitar finr 2578.- 
gen. sg. neutr. substantivisch det 
Bittren , Leiden: 5655. hwat . . bitt 
res 5646. so hwat so . . bittres 4897. 

5122 nom. pl. fem. bittra {Mon. 

bittar) githähti 2687. acc. pl f.» 
bittrun dadi (MS. is bettrun dad) 
3480 Gott. — dat. pL mid bittran 
trahnun 3500. 

b i 1 1 r o . adv. bitter , böse , feind- 
lich: 3800. 5003. 

bidan (ahd. pitan, ags. bidan) $t r. 
1) verziehen, weilen, warten: «/• 
an them bendion . . bidan 4684. 
bidan uppan themo berge 4735. 
4772. praet. sg. that folk stillo 
bed verweilte ruhig 2853. bfcd umbi 
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thana alah ütan 104. bed . . undar 
tbero thiodu 843. ahnt. 3340. 4205. 
5052. plur. bidun 174. 523. bidun 
undar iro bordon hwan er the be- 
rebto dag . . quaroi warteten unter 
ihren Schilden, wann ehr der glän- 
zende Tag kommen würde (harrten 
des Tages) 5769. — 2) erwarten, 
warten auf . ., c. gen. des zu Erwar- 
tendem in/, nu ni thurbun gi bidan 
leng . . gewitskepieä nun braucht 
ihr nicht länger auf Zeugnis zu 
warten 5103. praet. bed torhtaro 
tekno 852. ähnl 4183. 5723. plur, 
bidun 3540. 5875. auch c. acc. des 
zu Erwartenden: bed . . that wif 
wnrdi-giskapu (das Weib wartete 
ihrer Stunde) 196. (vergl. * 3540 
Cott.) godes helpa bidun 3613. mit 
wechselndem acc. u. gen. bed me- 
todo-giskapu, torhterö tideö 4829. 
gi-bidan erleben, erfahren, c. acc: 
inf. willion gibidan 1307. 

Matal (fries. bidia) sw. v. verweilen, 
weilen, warten: in f. bidon (Cott. bi- 
dan) an bendiun 4949. 

UUa (ahd. pizan, ags. bitan, fries, 
bita) st v. beissen: prs. plur. III. 
thär sie irö torn manag tandon 
bitad den Zorn mit den Zähnen beissen 
(d. h, ingrimmig knirschen) 2143. 
ant-bitan, an-bitan (ahd. en- 
bizan, ags. on- bitan) essend oder 
trinkend gemessen, c. acc. oder 
Teilungsgenitiv: inf. lides, möses, 
bittres anbitan 126. 4567. 5655. 
praet. sg. mates ni ant-bet 1054. 
that mos antfeng endi mid is 
mndu anbot 4623. 

Uod (ahd. piot, ags. beod) st. m. Tisch: 
dat. sg. biode 3022. 

biodan (ahd. piotan, ags. beodan, fries. 
biada) st. v. bieten-, zutragen: prs. 
plur. III. saka biodat 1336. praet. 
sg. im that silubar böd gerno te 
agebanne blb±.plur. budun im med- 
mo filo 5802. 
an -biodan (ahd. in-piotan, ags. on 
beodan) 1) entbieten, durch einen 
Boten wissen lassen: praet. sg. eiu 
te iru herron anbod 5454. plur. 
thuo sia te wärun im anbudun . . 
that . . (Hessen ihn wissen, dass . .) 
3973 Cott. — 2) bringen, dar- 
bringen: praet. plur. II. (hwat gi 
mi thesan haftan man . .) anbudun 
5317. 



gi- biodan (ahd. gi- piotan, ags. 
gebeodan) 1) gebieten, befehlen; 
absolut: praes. plur. III. so thea 
gibiodad wie die gebieten 3403. c. 
dat. pers. mit oder ohne Object im 
acc, oder mit abh. Satze: prs. sg. I. 
hwo ik iu her gibiudu, that . . 
4654. inf. gibiodan 895. verstärkt 
wordu, mid wordun gibiodan 1518. 
1521. 3210. — praet. sg. III. gi- 
bod that . . befahl, dass . . 134. 
so it the godes engil . . them wibe 
gibod 445. al so he im mid is 
wordun gibod 779. thiu word endi 
thiu werk, thia ik in . . gibod 
4715. vergl. 1838. im selbo gibod, 
hwär sie . . befahl ihnen selber, 
wohin sie . . 2898. in ähnlicher 
Construct. 2037. 3424. 3429. 3851. 
4704. plur. gibudun 1428. conj. 
praet. gibudi 682. — part. praet. 
gibodan 1086. 1983. 2) Befehl sein, 
geboten sein: prs. sg. III. an them 
aldon eo gibiudit that . . 1476. 
hwo it thär an them aldon eo 
gibiudit 1529. thea helagon lera 
the thär an themu aldon ewa gibiu- 
did 3269. — conj. praes. sg. III. 
gibiode 1419. 5199. — praet. sg. 
gibod 529. 795. 

bium, Cott. biun, s. wesan. 

blad (ahd. plat, ags. bläd, fries. bled) 
st. n. Blatt: acc. pl. bladu 4342. 

blandan (ags. blandan, ahd. plantan) 
st. v. mischen, untermischen: part. 
praet. (hugi was) baluwes giblan- 
dan mit Bösem gemischt, vom Bösen 
ergriffen 5290. ähnl. mid sorogon 
giblandan 5918. 

bl&k (ahd. pleih, ags. bläc) adj. 1) glän- 
zend, licht: acc. sg. n. berht bökan 
godes blek an himile (den Stern) 
661. — 2) (von der durchsicJitigen 
Hautfarbe des Leidenden oder Ster- 
benden) bleich: nom. sg. fem. blek 
5610. nom.pl. masc. bleka4867. 5830. 

bliksmo (mnl. blixeme) sw. m. Blitz: 
gen. sg. bliksmun (AIS. blicsuiun?) 
lioht 5810 Cott. 

blind (aftd. plint, ags. fries. blind) 
adj. blind: nom. pl. blinde 2358. 
3550. blinda 3606. thie blindun 
3062. the blindon (thea blindun) 
man 3590. 3655. — acc pl. blinde 
1213. — dat. pl. blindun 3756. 
them blindun 3561. 3581. — Compos. 
regin-blind. 
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blindia, Cott. blindi /. Blindheit: nom. 
sg. 3637. 

blidaea (ags. blids) st f. Fröhlich* 
keit, fröhliches Treiben: acc. sg. 
blidsea (Colt, blizza) 2011. bl : 
(Mon. blitze», Gott, blizza) 3335. 

blidsean (ags. Midsan) sw. v. auf- 
heitern, fröhlich machen : Hudo tue- 
nigi te blidseanne (Gott, blizzenn) 
das Volk zu erheitern 2753. 

blidi (ahd. plidi, ags. blide) ad l) 
glänzend, licht: notn. sg. 5810. (vom 
Himmel) heiter 3135. — übertragen 
godes anst . . blidi 3473. nom. pi 
blidi barn (Kinder des Himmels- 
königs) 1462. — 2) heiter, froh: 
nom. sg. 474. 666. 2739. 3363. acc. 
sg. masc. (bugi) blidean 3543. neutr. 
blidi gibodskepi frohe Botschaft 
301. 

blid-lik (ahd. blid-lih) adj. fröhlich; 
acc. sg. n. blid-lik (Gott, blidi) bod- 
skepi 424. 

bilden (ahd. bilden) sw. v. sich freuen, 
fröhlich sein: praes. plur. III. that 
sie wel blidod 2053. praet. sg* we- 
rod blidoda 2005. 

blikan (ahd* plibhan, ags. blican, fr ies. 
blika) st. v. glänzen, scheinen: inf 
602. gesah . . blikan thena bürge s 
wal endi bü Jndeono (die Stadt 
glänzt in die Ferne vermöge ihrer 
bunten Ziegel- oder Schinddbe- 
dachung) 3686. — part. praes. nom. 
pl. fem. blikandi 3126. 

blöd (ahd. plnot, ags. fries. blöd) st 
n. Blut: nom. 4641. 4881. Maod 
5486. 5711 Gott. 

blödag (ahd. plaotac, ags. blödig, fries. 
blödich) adj. blutig: nom. pl. fem. 
blödage (trahni) 5008. acc.pl. neutr 
blodag (barn) 751. 

blojan (ahd. pluojan, ags. bl6van,/rt'ea. 
blöia) sw. v. blühen : prs. plur. HI. 
bloiat (Gott, bloat) 4342. — part. 
praet. gebloid (aufgeblüht) 1676. 

bl6mo (ahd. pluomo, westfries. blära) 
sw. m. Blüte, Blume: instr. sg. Ulli 
mid so liobliku blömon 1683. dat. 
pl. mid berhtun blömun 3677. 

blodi (ahd. plödi, ags. blead) adj. 
furchtsam, verzagt: nom. sg. masc, 
blodi (Mon. bloth) 4874. — Compor. 
nom. sg. masc. blödora 5044. 

blodi (ahd. plodi) sw.f Furchtsamkeit, 
Verzagtheit: dat. sg. blodi 4935- 



blodlao ■*> v. furchtsam, vertagt ma- 
chen: part praet giblödit vertagt 
5392. 5468. 5846. 

gi-bod (ahd. ga-pot, ags. gebod, /ria. 
bod) st. n. Gebot, Befehl, entweder 
von Gott oder von Christus um- 
gehend; nom. sg. 205. acc. sg. 332. 
711. 2258. 2333. acc. pl. gibod 14 
87. 1S27. 2087. 

boial (fries. bodel; ags. botel «.) 
st. tu. nur im plur. Haus und Bof, 
Gut, Grundbesitz: acc bodlös 2160. 
gen^ bodlö 509. 

borlo (ahd. poto, ags. friea. boda) sw. 
tn t Bote, Gesanter: nom. sg. 3187. 
h ■ - 1 . ; 1 1 1 • k aninges , drohtines , wtl- 
dandes bodo (ein Engel) 317. 446. 
770. 5308. 5817. diurlik drobtaes 
bodo (Johannes Baptista) 3047. bodo 
kesnres (Pilatus) 5127. 5177. 5195. 
5205. 5232. 5559. — dat sg. htte- 
kuninges bodon 159. — nom. pL 
bodon 350. 697. 3966. waldandw 
bodim 5850. — dat pl. bodo» 846. 
— Gompos. wis-bodo. 

bodom (fries. bodem, bodea; ags, 
botm) #t m. Grund, Boden: ist 
sg. ferne te bödme (in den Qrmd 
der Hölle) 2511. 

hod-Fkcpi (ahd. pota-skaf, ags. bod- 
seine, /rits. bod-skip) st m. Bot- 
schaft: nom. sg. 341. 424. — oce. 
sg. an bod -skepi auf Botschaft 
(kommen, gehen, Bote sein) 138. 661. 

gi -bod -skepi (ags. gebod-seipe m) 
Cott. -tkipi st. n. Gebot, Befehl, von 
Gott oder Christo ausgehend, Lehrt: 
acc. sg. 301. 1909. 2667. gibod- 
Bkip 8 Cott. — gen. sg. gibod- 
HkepieB (Cott. -skipies) 2264. 2661. 

bord (ahd. bort, ags. fries. bord) tt 
**♦ eigentlich Bret; daher 1) (hol- 
zer ner) Schild: dat.pl. bidan andtr 
irn bordnn, hwan er tbe berebto 
dag qnami (erwarteten unter ihres 
SchUden, d. h. mit Schilden be- 
waffnet, den Tag) 5769. — 2) Sehjfs- 
bordi acc. sg. obar bord skipef 
2H33. 2961. 

boro (ahd. poro, ags. fries. bora) #»• 
m. Trager im Compos. mnnd-boro. 

bog-gebo (ags. beäb-gifa) sw. m. Bing- 
sehenktr, d. i. Herscher, Fürst: 
acc. bog- (Mon. bäg-) gebon 2739. 

bog« wind st. m. Ringfreund, d. i. der 
treue Dienstmann, der Hinge he- 
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kommt: dat. pl. bog- (Mon. bäg-) 
winiun 2757. 

b6k (ahd. pooh, ags. böc, /nes. bok) 
st. n. u. f. (im Sing. Buchstabe) 
auch ah plur. tantum Buch: nom. 
bok (Cott. fem. buoki) c?o« Gesetz- 
buch 530. — acc. «y. pl. bok 
3403. ena bok 232. thiu (Cott. 
thia) bok 235. an buok skriban 
8. 14 Co«. — da*. />/. an üsun 
bökun (im Buche des Propheten 
Micha; scriptum est per Prophetam, 
Vulg.) 621. 

Mkan (ahd. pouhhan, ags. beäcen, 
firies. baken) st. n. Zeichen; vom 
Schicksale gegebenes (himlisches) Zei- 
chen: acc. sg. 479. 592. 595. 661. 
dat. bökna 602. 666. bokne (Mon. 
bogne) 545. — gen.pl. böknö 4316. 
(Mon. bognö) 373. 

Mk-kraft (ags. böc-cräft) st. m. (Buch- 
stabenkunst), Kunst zu lesen und zu 
schreiben; Gelehrsamkeit: gen. sg. 
bökkraftes 614. 

Mknian (ahd. pouhnan, ags. beacnian) 
sw. v. c. acc. bezeichnen, bildlich an- 
deuten: inf. 2578. 
gi-böknian zeigen : part. praet. gi- 
boknid 3590. bezeichnen, andeuten: 
praet. sg. er than thö giböknida 
» . Simon Petras . . te Johanne 
(Petrus deutete Johannes an, er möge 
Christus nach dem Verräter fragen) 
4599. 

b&k-spähi adj. klug in der Lese- und 
Schreibekunst, gelehrt: nom. pl. bök- 
späha werös 352. 

bok-ttaf (ahd. puoh-stap, ags. boc- 
stäf) ist. m. Buchstabe: dat. pl. bi 
bok-stabon 230. 

Mm (ahd. poum, ags. beäm, fries. 
bäm) st. m. 1) Baum: nom. sg. 
1747. 1749. — gen. sg. bömes 
(Holz vom Baume) 5509. dat. pl. 
bömun 4341. gen. pl. bönio (Mon. 
bamo) 175a — 2) Stange: dat. sg. 
an enon bome 5652. — 3) Kreuz 
(eigentlich Galgen): acc. sg. 5536. 
dat. sg. bome 5594. 5610. 

bom-gardo (ahd. böm-garto) sw. m. 
Baum garten: dat. sg. an themu 
böm-gardon 4985. 

bömin (ahd. poumin) adj. hölzern: 
acc. sg. an bomin treo, an den 
hölzernen Stamm, sc. das Kreuz 
5556. 

btoom {ahd. puosam, ags. fries. bösni) 



st. m. Schooss, Mutterschooss: dat. 
sg. barn an irä bosma 292. 324. 

bftta (ahd. puoza, ags. bot, fries. böte) 
st. f. Abhilfe, Besserung, Heilung: 
nom. sg. 3384. acc. sg. böta 2352. 
gen. sg. buota 5875 Cott. — gen. 
pl. was im bötonö tharf bedurfte 
der Heilung^ 2298. 3550. 

bfttan Cott. für bütan biütan, ausge- 
nommen, nur; sondern 5598. *3265. 
•4372. 

bötean (ahd. puozan, ags. betan, fries. 
beta) «io. v. 1) ausbessern, c. acc: 
praet. plur. bottun . . thiu nettu 
1177. — 2) c. dat. per». Jemand 
heilen: praet. sg. bötta tbem thär 
blinde wärun 2358. part. praet. 
sidor im gibötid ward 3662. ahd. 
3755. — 3) c. acc. büssen^ be- 
reuen: praes. sg. HL buotit balo- 
spräka bereut seine bösen Worte 3480 
Cott. inf. sundea bötean 1139. 3494. 
praet. conj. that sie . . sundea 
böttin 877. — 4) strafen, schelten: 
inf. nu williu ik . . thristion wor- 
don buotian im is briost-hugi 5327 
Cott. 
gi-bötean 1) heilen c. acc. inf. 
gisiun . . gebotean das Auge heilen 
1712. ähnl. gibuotian 5582 Cott. 
part. praet. gibotid 3637. — 2) bus- 
sen, besser machen: inf. gibötian 
5008. mid ödru gödu gibötean thea 
dädi 3498. 

braht (ahd. praht) st. m. Lärm, Ge- 
drang: nom. 4536. 4949. 

brahtnm (ags. breahtm) st. m. Lärm, 
Gedränge; dann auch die laut ein- 
herziehende Volksschaar, Volksmenge, 
Menschengewühl: instr. brahtmu 2176. 
4191. 4811. 

gi-brak (ahd. ka-preh, ags. ge-bräc) 
st. n. Gedrang, laute Volksmenge: 
nom. 2191. 

braha (ahd. praa, präwa, ags. breav, 
fries. bre) sw. f. Braue, Augenbraue: 
dat.pl. undar is brähon (Cott. brä- 
won) 1706. 

braata s. brengian. 

bregdan (ahd. brettan, ags. bregdan, 
fries. brida) st. v. flechten, knüpfen: 
praet. plur. brugdun . . thiu netti 
1177. 

brekan (ahd. prehhan, ags. brecan, 
fries. breka) st. v. act. brechen, zer- 
brechen: praet. sg. thena meti . . 
mid is handun brak brach die 
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Speise mit seinen Händen 2856. 
ähnl. 4636. — auch vom Zerr eisten 
des Gewandes: is giwädi al£t, brak 
for iß briostun 5102. 
bi-brekan c. acc. per*, u. dat. 
(instr.) rei, jemandem etwas zer- 
brechen: praet.pl. unt that sia thia 
grimmun Judeö-liudi beoon i«i- 
bräkon bis dass sie die grimmen 
Judenleute an den Beinen brachen 
(ihnen die Gebeine zerbrache}}) 5tS99. 

brengian, Cott. auch bringan (ahd, 
pringan, ags. brengan u bringan, 
fries. branga, brenga, bringa) sw. 
v. c. acc. rei u. dat. per*, oder 
praep. bringen; von Personen hin- 
zuführen, leiten, von Sachen Aersw- 
tragen: iuf. brengean 2059. 2293* 
2303. 3572. an mannö Hobt allaru 
barnö bctst brengian (tbtt brin- 
gian) gebären 338. in Verbindung 
mit to, nnto: hwat sia im bittre« 
nntuo bringan mahtin was pie ihm 
für Leiden zufügen konnten 564Ü, 
— praes. sg. III. brengil Lrinin- 
thiod alle tesamne 2637. sf> hwat 
so us thius thioda to bittres ! - r ■- 1 ■ 
git (Cott. bringid) was nach dies 
Volk uns für Leiden zu/faß 4897. 
plur. III. antthat sie ina brengiad, 
tbat tbär bediu wirdid bis sie ihn 
(soweit) bringen, dass da Beides 
geschieht 2484. — praet. brähta 
2783. 5943. 5974. so hwat an imu 
thiu thiod to bittres brähta 5122, 
plur. brahtun 37J2. 5271. 5305 + — 
conj. praet. brahti 3770. 4176. 
(MS. brahte) 5947 Cott. plur. br&h- 
tin 5264. 
be-brengean (ahd. pi-pringan) 
bringen: praes. plur. IL bwu gi 
that ärundi ti endea bebrengean 
(endeahebr engen Mon. f an thia be- 
brengiad Cott.) wie ihr eitern Auf- 
trag zu Ende bringt, wol durchführt, 
1928. 
gi-brengean bringen, führen, leiten : 
inf. (Mon. gibrengen) 109(5. praet. 
sg. conj. hwilik sie ärundi iita gi- 
brähti . . an thana wrak-sid weich 
Geschäft sie auf die Reise heraus 
geführt habe 553. that he aie . . 
up gibrähti an godes riki 1240. 

brestan (ahd. prestan, ags. beratan. 
fries. bersta) st. v. 1) bersten, von 
einander gehen: praet. sg. that im 
. . hlior endi öra beni-wandun 



brast 4881. — 2) unpersönlich <m- 
gehen, mangeln, fehlen, mit dat.pen. 
und Teilungsgenitiv: praet. sg. tbo 
im thes wines brast da gebrach es 
ihnen an Wein 2012. 

estan zerreissen: praet that 
Jena lakan tebrast an middion an 
tw£ zerriss mitten entzwei 5666. 

bred («Ad. preit, ags. bräd, fries. brfcd) 
adj. breit, weit ausgedehnt: nom.$g. 
mitte, bred (berg) 4237. fem. bred 
(aträta) 1776. thius breda werold 
4a 16, neutr. bred watar (See) 2963. 
thit breda bu-land 2586. — acc- 
sg. masc. obar bredan berg 714. 
fem. breda logna 2462. obar tbei 
ig bredtin giwald 341. neutr. ao 
bred watar (See) 1154. bred baln- 
witi 1502. — dat. sg. fem. an the- 
uaro brSdon werold 1658. — SuperL 
bredost 2596. — Compos. wid-br&L 

bred i an (ahd. preittan, ags. bredan) 
sw. v. 1) intrans. sich ausdehnt», 
anwachsen: praes. sg. III. bredid 
2475- — 2) c. acc. ausbreiten, ver- 
breiten: inf. bredean 1412. 

brat (ahd. briaf, fries. brfcf) st * 
Urkunde, Schrift: acc. sg. bref gi- 
wirkean (etwas aufschreiben) 230. 
an bref skribun . . namonö gihtrl- 
likan schrieben in eine Ürhmto 
jeden Namen 352. 

bringen s. brengian, 

b rinn an (ahd. prinnan, ags. brinnan) 
at. v. brennen: prs. sg. I. ik her 
quik brinnu 3370. part. praes. bria- 
H--U--11 3392. brinnandi finr 3080. 
338 t. 4374. plur. acc. faklon brin- 
nandea 4816. 

briost [Mon. oft breost; ags. breM 
fries. briast neben brüst) st. n. **t 
im plur. 1) Brust, Busen: aee» 
briost 2203. 3500. 5688. dat. •» 
is breostun lag . . mid is höhda 
4ü05. is giwädi . . brak for is breo- 
stun 5102. — 2) Brust, Innerei, 
Hers, Gemüt: acc. briost 2470. 
4713. 5688. dat. an is (ira, irö» 
helidö etc.) briostun im. Innern, ** 
Gemute 174. 292. 474. 666. 690. 7*3. 
S31. 1313. 1439. 1758.2371.2475. 
W3& 31(52. 3263. 3473 u. öo. inn*» 
briostun 606. 3295. fan is brioston 
aus seinem Innern 5008. 

! briost -githaht st. f. Denkweite da 
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\s, Mut, Zuversicht: nom. acc. 

4858. 5468. 

igi st m. Sinn in der Brust, 

, Gedanken: nom. sg. 1752. 

icc. 5327. dat. mid is briost- 

Cott. -hngie) 2462. 

ara (o^«. bre6st-cearu) st f. 

iskummer: acc. a^.bittrabriost- 

:034. 

[ags. prosamo) sw. m. Bro- 
Brocken: gen. pl. brosmonö 

d. pröt, ags. bread, fries. 
st. n. Brot: acc. sg. win endi 
1635. gen. sg. brödes 2869. 
3342. acc. pl. girstin brod 
Inf Gerstenbrote 2845. thiu 
J852. 

ahd. pruodar, ags. brodor, 
jröther) m. Bruder: nom. sg. 

• 4034. 4044. bruoder 3973 
tcc. sg. brödar 1706. dat. sg. 

• 2711. gen. broder 2707. 
dat. pl. bro danin 3392. bruo- 
>938. 5955 Cott. 

dar (ahd. gapruoder, ags. 
tor u. gebrödru) m. nur im 
Gebrüder: nom. sia alle gi- 

• eint 1439. acc. bedea tbea 
:ar 1154.3111. gibrödar twene 

dat. bediun them gibrödrun 

:epi (ahd. pruaderscaf /., ags. 
r-scipe) st. m. Bruderschaft: 
j. that gi iuwan brödarskepi 
£rummiad (immer bruderlich 
einander seid) 4654. 
zu ahd. preohhan krümmen) 
*edupl. krümmen, winden, fes- 
part. praet. stes tbi bier . . 
an (MS. gibruocan) an böme 

ahd. prunno, ags. fries. burna) 
Brunn, Quellwasser : acc. sg. 
in brunnion 5475 Cott. gen. 
Ldes, swöties brunnon 1967. 
— nom. pl. quika brunnon 

sw. v. aufbrechen, von den 
en, sprossen: praes. pl. III. 
id 4342. 
hd. pnit, ags. bryd, fries. 

st. f. Gattin, Frau : acc. sg. 
5711. 2714. thär skolda man 
rud geban eine Gattin geben, 
iit halten 1996. dat. sg. briidi 
707. 5444. (Mon. bnidiu) 298. 



nom. pl. briidi 5527. dat. pl. brü- 
diun 749. 

brudi-gumo (ahd. pruti-gumo, ags. btfd- 
guma, fries. breid-goroa) sw, m. 
Mann der Gattin, Ehemann: dat. 
' sg. mid irä brüdi-gumon 509. tc 
themu briidi -gumon (zu dein Neu- 
vermählten auf der Hochzeit von 
Kana) 2050. 

brukan (ahd. priihhan, ags. briican, 
fries. bruka) st v. c. gen. sich be- 
dienen, gemessen, sich erfreuen: inf. 
that sin iro barnes ford brukan 
mögti 3012. brukan . . alles theses 
6d-welon 1105. ähnlich 3586. 5327. 

bnggean (ags. bycgan) «tc. v. 1) kau- 
fen: pari, praet. the im er thea 
magad habda . . giboht im te 
briidi der sich vorher die Maid als 
Gattin gekauft hatte (der Gatte 
zahlte bei der Verheiratung eine 
Summe an den Vater oder nächsten 
Verwanten der Braut dafür, das» 
diese aus deren Schutze in den 
seinigen überging) 298. — 2) er- 
kaufen, zahlen, büssen: inf. thana 
bed-skepi buggean . . mid irä ferhu 
den (ehebrecherischen) Beischlaf mit 
ihrem Leben zahlen 309. 

bnrd st. f. die Handlung des Tragens, 
das Tragen in den Compos. kuni-, 
mund-burd. 
gi-burd (ahd. ga-purt, ags. ge-byrd, 
fries. berd) st. f. Geburt; Herkunft: 
nom. sg. 49. 279. aec. sg. giburd 
697. gen. sg. masc. thes beteton 
giburdies von bester Geburt, edelster 
ßerkunft 584. dat. pl. bi giburdiun 
von Geburt, der Herkunft nach 367. 
1260. — Compos. adali-, edili- gi- 
burd. 

bürg (ahd. püruc, ags. bürg, fries. 
burch) st. f. befestigter Ort, Burg, 
Schloss, Stadt: nom. sg. 1395.3713. 
thiu märia bürg 3625. acc. sg. bürg 
1945. 3035. 3184. 4536. 5875. bürg 
an Betbleem 359. obar, an thea 
berhtun bürg 433. 3708. dat. sg. 
burgi 919. 3635. bürg 1931. 4023. 
4148. 4237. 4816. 4824. 4931. 
4943. 5399. 5444. 5982. (Cott. burgi) 
911. an thera Dävides bürg (Beth- 
lehem) 401. at thera berhtun bürg 
530. te theru märion bürg 2090. 
3680. te bürg theru höhon 2176. 
an theru höhon bürg 4189. gen. sg. 
burges 1676. 2182. 2773. 3686. 
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5409. — Der plur. bezeichnet ent- 
weder mehre befestigte Orte, Bürgen, 
Städte: nom. burgi 2826. acc. thea 
hohon burgi 4369. dat. burgion 
6404. gen. pl. burgeö (Cott. burgö) 
350. burgö 625. burgö (Cott bur- 
giö) 1203. — oder wird, wie im 
ags., zur Bezeichnung einer, einen 
grossen Gebäudecomptex in sich fas- 
senden, vorzüglich königlichen Burg 
verwant in den epischen Formeln 
barn an burgun 196. 205. giboran 
fon them burgiun 348. — Compos. 
Bethlecma-, Hiericho-, Nazareth-, 
Rümu-, Sidonö-, So domo -bürg. 

burg-liudi (ahd. purc-liuti, ags. burh- 
leode) st m. pl. Einwohner einer 
Burg oder Stadt: dat. burg-liudiun 
824. 3728. gen. -liudeö 2191. -liu- 
diö 4975. 

bnri sw. f. Coüegium der Träger, Trä- 
gerschaft im Compos. hard-buri. 

burian sw. v. (bora sein) tragen; praet. 
sg. rad burda on (MS. radburdeon) 
[Judeono] liudi Fürsorge trug für 
das Judenvolk, sie regierte 71 Cott. 
— vgl. das ags. raed-bora, Regier er, 
Walter, ahd. burian, engere, ferre, 
promovere. 

gi-burian (ahd. ki-purjan, ags. ge- 
byrian) sw. v. sich zutragen, statt 
haben, den Verlauf haben: praet. 
sg. tbat wunder that under them 
weroda giburida 2213. al so is fard 
giburida 3678. 

burdinnia (ahd. burdin, ags. byrden) 
st. f. Bürde, Büschel, Garbe : dat. 
pl. blndan (that wiod) te burdin- 
nion das Unkraut in Büschel bin- 
den 2573. 

busan (ags. bysen) st. f. Vorschrift, 
Gebot, 8. am-busan. 

bü (ahd. pü, ags. bü) st. n. Wohnung, 
Gut, Haus und Hof : acc. sg. 2122. 
2160. acc. pl. bü 3686. an thiu 
bcrbtun bü (in die himlischen Woh- 
nungen) 3655. 

buan (ahd. ags. büan) st. sw. v. weilen, 
bleiben, wohnen: inf. lätad sie . . 
niid balu-werkun buan (büön Cott.) 
in ihren Sünden bleiben 1945. praet. 
sg. büida imu be theru brüdi wohnte 
der Frau bei 2707. 

bü-land st. n. angebautes Land: nom. 
sg. 2586. 

bütan, bi-ütan (ags. bütan, fries. büta; 
nur im Cod. Mon., indem Cott. fast 



immer newan, selten bötan dafir 
setzt) adv. ausgenommen, amser: 
biutan 2188. 2323. 2791. 2845. 
3193. 3265. 4372. bütan 1511 
biutan that . . nur da**, ausser 
dass . . c. conj. verbi 2775. e. ind. 
3345. 4366. bütan that c. ind. 653. 
861. — nach Comparative* ah 
(in der Verbindung bütan so gkkk- 
sam als wie): ne sknlun gi fp- 
wadeas than mer . . egan, baten 
so gi than an hebbian nicht mehr 
Kleider als ihr anhabt 1857. ökM 
536. 1520. 



D. 



dag (ahd. tac, ags. dag, fries. di, dei, 
pl. degar) st. m. 1) Tag: tum. »g. 
the latsto dag der jüngste Tag 
4337. 4347. 4362. 4377. the n* 
reo dag (der jüngste Tag) 1951. 
— acc. sg. an middian dag gegen 
Mittag 3420. 5623. allan dag den 
ganzen Tag 174. 874. allan laagsn 
dag 966. 2080. 2819. antlaugan* 
dag 4227. managan dag 156. 373. 
2300. — dat. sg. daga 441. 587. 
801. 4474. 5079. 5959. dage 2408. 
3093. 5069. 5142. 5257. 5408 u.oo. 
an themu märeon (sc. jüngsten) Tagt 
2611. 2636. 3315. 4252. 4312. » 
themu dorne« daga am Tage de» 
(jüngsten) Gerichts 4050. ähnlkk 
4335. te dage (ags. tö dage) heute 
3437. 5324. — gen. sg. dages 2218. 
2909. 3422. 3492. 3585. 4911.5453. 
5633. dages endi nahtes bei Tag 
und Nacht 515. 2481. nahtes endi 
dages 2483. — acc. pl. fiuwar naht 
endi dagös 4085. 4133. ähnlich 
(MS. dagäs) 3982 Cott. — dat. pL 
dagun 4602. — gen. pl. dagö 451. 
485. 5630. dagö gihwilikes an je- 
dem Tage, täglich 954. 1594. 1609. 
1672. 2284 u. ö. verstärkt allar» 
dagö gihwilikes 1218. 1253. 1917. 
2169. 2347 u. ö. 

2) allgemeiner Zeit, Lebenszeit' 
acc. sg. irö dag endiöd 4330. 

Compos. dorn-, er-, forn-, pasch**» 
wih-dag. 
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mo sw. m. Tagesglanz: nom, 
kimon 2084. 
agi, Cott. daga-thin^i (ahtL 
dinc) «f. n. Tagsatzung, Ter- 
bestimmter, festgesetzter Tag: 
4187. 

k («Ad. taga-werah, ay*. da# 
) st n. Tagewerk: gen. -werkcs 

d. tal, «$«. dal, /nVa. del) 
Tal; Abgrund: dat. sg. te 

hinab 4933. 4942. Ott pL 
i dalu 3612. diop dortes dahi 
da*. />/. an dahin thiuätron 
ler Hölle) 2140. — Campos, 
lala, />£ 

cfo. zu derni, ». rf. 
;o (a^s. dearnunga) ör/r. A^fwf 
heimtückisch 1047. 3819, Ae/nt- 
im Geheimen 572*2. 
i tat, fl^r«. daed, fries, dede) 
1) Tizf, Handlung: nom. sg. 
1846. 3742. 5148. 5595, nis 
wredaro däd (tfa* tun keine 
Geister) 3936. acc. sg. dad 451. 

3995. 5421. 5453. 5ä4l. rfer 
>/tir. Aa* die Form des acc. sg. 
3236. 3480. 4420. 5153. dat. xg. 
4862. — nom.pl. dädi 1 1 G, 1 39U. 
>/. dadi 883. 954. 1307. 1310. 

1888. 2228. 2347 u . & däd * 

dadi Ereignisse 4335. dat pl. 
n 927. 936. 1208. 1318. IGIK. 
2967. 3320. 3564. 4134. 43% 
pe»./?/. dädeö 1573. 1990. dädiu 
2434. 5113. 5314 5485. 

dädeö Ereignisse 140. 4340. 
I Gebahren, Gebärde; dat. pL 
n 4362. 5808.— Comp™*. balu-, 
l-, firin-, men-, wal-, warn- 

d (ahd. ka-tät) st. f. Tat t 
lung: acc. pl. gidadi 1366. 
)l. gidädeon * 1318 Cott. 
ihd. tatig) adj. Tat verübend} 
ympos. men-dädig. 
ui {ahd. bi-telban, ags- bi- 
i, fries. bi-delva) st. v> hz- 
n: conj. praes. plur. HL thnh 
dibarn er du bithekkien, diapo 
>en 4059. that iu . . höhs 
s diopo bidelban 5531 Cott. 
'aet. plur. thena thu . , sie 
bun diapo undar erdii 4114. 
irt. praet. the an er du was 
bifolhan, död bidolban 4134. 



nu ligid hie . . diopo bidolban 
5756 Cott. 

derbi [fries. derve) adj. kriegerisch; no- 
ft Fi/s, feindlich; von Handlungen 
frech, ruchlos: fat. sg. biforan theru 
derebeon dadi 4862. gen.sg. derbeas 
wiht 83. ähnlieh 1694. 5142. nom.pl. 
derebia man 5546. derbia lind! 
5780. acc. pl. derbi, derebi thing 
27. 5516. derbea (dadi) 3499. dat. 
pL derebeun wordun 4492. gen. 
pl. -lerbarö dadiö 5485. — Compos. 
hngi-derbi. 

derian (ahd. terran, ags. derian,/rtes. 
dera) sv>. v. schaden, beschädigen: 
pm. sg. I. ne ik thi geth ni deria 
neowiht ich werde dir auch nichts 
zu Leide tun 3893. inf. ni skal iu 
her derian eowiht 3159. 

derni (ahd. tarni, ags. dyrne, fries. 
dem) ahd. heimlich; heimtückisch; 
durch böse Zauberkraft verborgen: 
acc, sg. dernean hugi 2546. 3006. 
gen. sg. substantivisch thes dernion 
(des Teufels) 5453. nom. pl. dernea 
wihti 1055. 2990. gen. pl. dernerö 
(böxtr Geister) 53. 
darno adv. im Geheimen, verborgen 
1562. 1578. heimlich, heimtückisch, 
verkappt 4362. 

dernian (ahd. tarnjan, ags. dyrnan) 
*ui. t\ bergen, verhehlen: prs. sg. II. 
te hwi thu mi so . . dernis diop- 
githäht warum verhehlst du mir so 
deine innersten Gedanken 5345. inf. 
hobt . ., iuwa helag word . . liu- 
diun dernean 1405. 1410. 
bi-dernian verhehlen, verbergen: 
ger. te bidernienne 2434. part praet. 
bidernit 1399. bidernid 4298. 

dfll (ahd. teil, ags. dael, fries. del) st. 
m. Teil, Anteil: acc. sg. 4516. 
gi-deli und gi-del st. n. Teil, An- 
teil: acc. sg. gideli 4522. himil- 
rikeas gidel 2488. — 8. ur-deli. 

d£liaa (ahd. teilan, ags. daelan, fries. 
deia) sw. v. 1) c. acc. rei teilen, 
uusteilen, verteilen: imp. pl. IL de* 
liad iwan 6d-welon undar thero 
thiodu 1541. ähnlich inf. delian 
■2S58. (mit verstandenem Objed diu-» 
rie medmös) delian armun mannun 
an arme Leute verteilen 3288. — 
teilen, gemeinschaftlich gemessen; 
inf. Judeono pascha delian mid iu 
4565. — 2) intrans. sich trennen t 
inf. fan irö drohtine delian 4774* 
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a-delian (ahd. ar- teil an, ags. a- 
dselan) sw. v. 1) c. acc. rei u. 
dat. per», erteilen, zuerkennen: in/. 
them skulun liudiö barn död ade- 
lean 1436. ähnlich 1694. 5071. 5142. 
allun . . irmin-thiodun domos ade- 
lian Urteil zuerkennen, Recht spre- 
chen 3317. — nur c. acc. rei: conj. 

praet. domos adeldi 5257. part. 
praet. hwö thiu thiod habda duo- 
mos adelid 5421 Gott. — 2) (c. 
acc. rei u. praep. te) erteilen, zuer- 
kennen ah . . : inf. hwat williad gi 
Judeon thes adelian te dorne was 
wollt ihr Juden deswegen als Richter- 
spruch erteilen? 5107. praet. conj. 
(therö wordö, so he thär . .) adeldi 
te dorne der Worte die er da als 
Entscheidung erteilte 3866. — 3) (mit 
acc. pers. u. praep. te) verdammen, 
verurteilen zu . .: inf. ina . . ade- 
lian te döde 5069. — praet. pl. 
Salm drobtines adeldun te döde 
5113. — 4) c. dat. pers. Urteil 
sprechen: inf. adelian 3320. 4390. 
5099. 5198. ger. te adelianne * 4293 
Gott. 

bi- delian (ahd. pi-teilan , ags. be- 
dselan; fries. bi-dela in anderm 
Sinne) den Anteil entziehen, berauben, 
c. acc. pers. u. gen. rei: praet.pl. II. 
bedeldun sie iuwarö diurda ent- 
zöget ihnen euer Mitleid 4441. — 
part. praet. nom. pl. bidelide 2140 
Mon. 

gi- delian c. acc. rei austeilen, ver- 
teilen: conj. praes. so hwat thu is 
so . . darno gedeleas 1562. 

te- delian (zerteilen) scheiden, tren- 
nen: praet. sg. that sia thin mikila 
mäht metodes tedelda 511. 
disk (ahd. tisc, ags. diso) st. m. Tisch 

dat. sg. diske 3021. 3343. 
diop (Mon. mehrfach diap; ahd. tiof, 
ags. deöp, fries. diap) adj. tief: acc. 
sg. diap water (das Meer) 2938. 
2944. an thena diopun död in den 
tiefen, sc. ewigen Tod 4444. — acc. 
pl.f. diopa githähti tiefe, unergründ- 
liche Gedanken 4606. schwermütige 
Gedanken 4706. neutr. diap dödes 
dalu 5172. 

diopo (Mon. mehrfach diapo, Cott. 
deopo) adv. tief: 4059. 4114. 5531. 
(MS. diopa) 5756. so diapo (gi- 
epräki) 3067. — Comp, diopor . . 



bifaban tiefer fassen, gründlicher 
bezeichnen 1436. 

diop-githaat st. f. der in der Tiefe des 
Herzens verborgene Sinn, innerster 
Gedanke: acc. sg. diop-githäht (pa- 
rallel mit muod) 5345 Cott. 

dinbal (ahd. tiufal, ags. deöfol, firm. 
diovel) st. m. Teufel: nom. sg. 2481. 
gen. sg. diubales (Mon. diubulea) 
1366. acc.pl. diublas 2279. dat.fi 
diublun 4444. 

diuri (ahd. tiuri, ags. deöre, fries. 
diure, diore) adj. 1) von Sachen 
teuer, wertvoll, kostbar: acc pL 
diurie (Cott. diuria) medmos 1198. 
1846. 3287. 4581. 5892. dat. pL 
diuriun fratahun 3764. — 2) w» 
Personen, teuer, wert, lieb: nom.pL 
thea is diurion . . gisidös 4931 
dat. pl. mid iu so diuriun 4565. 

diurian (ahd. tiurian, ags. dyran) sw. 
v. preissen, loben, verherlichen: praes. 
conj. sg. that gio waldand mftr, 
drohtin diure dass (das Evangelium) 
mehr und mehr den Waltenden, de» 
Herrn verherliche 27. plur. that iu 
thes man ni lobön, ni dinrean 
therö dädeö euch wegen dieser Ta- 
ten nicht preissen 1573. inf. diurian 
is dädi seine Taten preissen 2228. 
waldandes kraft wordnn diurian 
3730. — praet. plur. diuridon utan 
drohtin 83. ähnl. diurdun 3723. 
diurdun irö drohtin dadiun endi 
wordun 2967. diurdun usan drohtin 
thes sie dages liohtes brukan mo- 
stun priessen unsern Herrn dafür 
dass sie . . 3585. — part. praet 
nom. pl. diuride 3320. 

diurida (ahd. tiurida) st. f. WerAal- 
tung; daher 1) Ehre, Wurde, Her- 
lichkeit: acc. sg. diurida frummian 
Ehre erweisen 4648. thurh diurida 
nnna mir zu Ehren 4416. dat. tg- 
thi te diurdu (diurdun Cott) 4767. 
dat. pl. mid is diurdun mit seiner 
Herlichkeit 4340. te döma endi te 
diurdun zu Ruhm und Ehren 490. 
gen. pl. diurdö 2140 Mon. — 2) 
Liebe, Teilnahme, Mitleid: acc. sg. 
thurh diurda aus Liebe 4516. gw> 
sg. diurda 4441. 

diurlik (ahd. tiurlih, ags. de6rlic) adj- 
1) teuer, kostbar, her lieh: nom. sg. 
diurlik swet (Christi) 4753. acc. sg- 
lif ewig, diurlikan dröm 1792. 
ähnlich 2798. diurlik lif 3334. gen- 
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iurlikara dubun 988. — 2) von 
men (Christus, Maria, Johan- 
ic.) rühm-, preisswürdig: nom. 
. 961. 1005. 1594. 3047. 5808; 

dürlik) 8995 Cott. neutr. diur- 
i\i 255. 

ado. auf herliche, kostbare 
c 3067 Mon. 5911 Cott. auf 
Weise, lieblich, preisslich : 967. 
. 4700. 5737. (Cott. dürliko) 

(ahd. tohtar, ags. döhtor, fries. 
ter) /. Tochter: nom. sg. 505. 
sg. 255. dat. sg. dohter 2989. 
pL dobter 4373. 
d. toi, ags. fries. dol) adj. to- 
, unsinnig: gen. plur. dolorö 

ä adj. törichtes Gemüt habend, 
iten Herzens: nom. pl. dol-möde 
den Christo feindlichen Juden 
. 5239. 
hd. tor, ags. fries. dor) st. n. 

Tür: dat. sg. at therä burges 

2182. nom. pl. himiles doru 
. dura) 985. — Compos. hell- 
s. a. dura. 

d. tot, ags. dead, fries. däd) 
gestorben, tot: nom. sg. 4034. 
. 4134. acc. sg. masc. dödan 
. dat. pl. dödiin 4293. 4309. 
n 5851 Cott gen. pl. döderö 
iÖ 5673. 

d. töd, ags. dead, fries. däth) 
; (Handlung des Sterbens) Tod, 
'Hcher wie gewaltsamer: nom. 
36. 2219. 2802. 2990. 5519. 
. acc. sg. dod 1436. 2185. 
. 4444. 4725. 5380 u. o. dat. 
loda 2355 Mon., döde 3092. 
. 3406. 3533. 3979 u. ö. gen. 
ödes 3612. 5107. 5172. 5198. 

u. o. 
in (westfries. daia) sw. v. dul- 

ertragen: inf. so ni mahtin 

r äpan-threki man adögian dass 

(der Engel) Waffengewalt 

chen nicht aushalten könnten 

(ahd. towan) sw. v. sterben: 
. ind. sg. III. (reflexiv) doit 
Irorag stirbt blutig 4901 Cott. 
III. doiat 4330. conj. prs. 
II. döie 3999. plur. I. döian 
. inf. doian 4700. (Mon. döan) 



dorn (ahd. tuom, ags. fries. dorn) st. 
m. (Grundbedeutung gesetztes, fest- 
gestelltes, Satzung) daher 1) Zustand, 
Würde, Herschaft in den Comp, heri-, 
j ungar-, kesur-, kuning-, riki-, wis- 
döm. — 2) Rechtssatzung , Ent- 
scheidung, Richterspruch; dat. sg. 
te dorne 3866. 5107. acc. pl. dd- 
mös 3317. 5257. duomos 5421 Cott. 
Gericht: nom. sg. the dorn 1694. 
gen. sg. an themu dömes dage am 
Tage des (jüngsten) Gerichts 4050. 
ähnl. er dömes dage 4335. — 3) 
Wille, Willkür, Belieben: acc. sg. 
an is selbes dorne nach seinem 
eigenen Willen 4490. an minon duo- 
me nach meinem Belieben 5345. an 
duome/ra«n% 3999 Cott. — 4) 
Ruhm, Ehre: nom. sg. dnom 4002 
Cott. dat. sg. te döma 490. 

dorn -dag (ags. dorn -dag) st. m. Tag 
des (jüngsten) Gerichts: nom. sg. 
dorn -dag (Mon. duom-dag, Cott. 
duomes dag) the mareo 4355. 

a-dömian (ags. a- dem an, fries. ur- 
dema) sw. v. intrans. richten, ur- 
teilen: praes. plur. III. adömiad 
1311. conj. praes. pl. III. adoxnian 
1309. ger. mannö kunnie te adö- 
mienne (adelienne Cott.) 4293. 

dön, duon, duan, doan, Cott. fast durch- 
gängig duon (ahd. tuon, ags. don, 
fries. düa) v. tun: 1) absolut tun, 
handeln: praes. sg. III. the geliko 
duot wisumu manne der handelt 
gleich dem weisen Manne 1807. 
ähnlich 1819. reflexiv duot im so 
te is weroldi ford tut so fort wäh- 
rend seines Lebens 3457 Cott. — 
imp. pl. II. döt so ik iu leriu 1399. 
duat aftar tbem is gödun werkun 
1689. — praet. sg. III. deda al so 
imu tbe godes sunu wordun gi- 
•wisda 3215. deda thar so he giwo- 
noda 3961. plur. III. boriad nu 
. . hwö sie tho dadun 3664. 

2) c. acc. rei tun, machen: prs. 
sg. I. ik duom it 4095. that gi thiu 
fulgangad thiu ik an thesun gomun 
don dass ihr das ebenfalls begeht, 
was ich bei diesem Mahle tue 4646. 
sg. III. so that gerno döt 1019. so 
hwe so it ofto döt 1516. ähnlich 
duöd 3629. duot 3324. plur. I. 
duad, duat 3949. 3951. II. duad 
1571. III. sia ni witun hwat sia 
duot 5544 Cott. — conj. praes. pl. II. 
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5705. 5747 Cott. piur. thär drögun 
enna siokan man erlös an iro ar- 
mun 2296. — 

2) bei sich tragen, bei sich haben 
praet. sg. I. ne dragu ik enig drugi 
thing 264. sg. III. sum sunkan 
möd dregid einer hat ein wankendes 
Gemüt 2447. conj. prs. that is mod 
draga hluttra trewa te heban-ku- 
ninge 2473. — daher im Mutterleibe 
tragen: praet. sg. siu so sübro drog 
. . helagna gest 334. 

3) tragen, bringen: inf. en hreo 
dragan 2180. het he thö ford dra- 
gan te skawönne the skattös da 
Hess er die Geldstucke zum Schauen 
herzubringen 3820. het im water 
dragan hluttar te handun 4505. 
ähnlich 5475. mit verstandenem Ob- 

jeet: dragan hietun sia nsan drohtin 
thär he skolda bidröragan sie Hessen 
es (nämlich das Kreuz, kraftigna 
kruci) unsern Herrn dahin bringen, 
wo er verbluten sollte 5512. — praet. 
sg. (thar godes engil sweban) 
gidrog im an diöme (wo ihnen 
Gottes Engel im Traume ein Gesicht 
zuführte) 681. siu drög it theru 
möder ford sie brachte es der Mutter 
herzu 2785. plur. im thea gebä 
drogun brachten ihm die Gaben 673. 
. ähnlich 2859. Judeon drogun enna 
silubrinna ford brachten einen Silber '« 
ling herbei 3822. — daher auftragen, 
darbringen, bei Bewirtungen: inf 
than mag man thär dragan after 
thiu lihtlikora lid 2054. ähnlich 
ford dragan 2062. it sie undar 
themu gumskepie het dragan endi 
delian 2858. — praet. plur. drogun 
skirana win mid orkun . . 2008. 
conj. praet. ford drögin 2015. 

gi-dragan c. acc. tragen, bringen: 
praes. sg. III. sulik wastom . . so 
im (refl.) fan is wurteon gidregid 
solche Frucht, wie er seinen Wurzeln 
gemäss hervorbringt 1751. inf. gi- 
dragan 3343. — praet. sg. al so 
therö liudiö land-wisa gidrog wie 
es der Leute Landessitte mit sich 
brachte 2764. conj. plur. hwö sie 
ina gidrögin fora that barn godes 
wie sie ihn vor den Sohn Gottes 

• brächten 2309. — ans Licht bringen, 
gebären: praet. sg. thena enon . . 
the thiu thiorna gidrog 2790. — 
conj. praet. an them selbon daga 



the ina säligna an thesan middil- 
gard mödar gidrögi (zur Welt 
brächte) 588. kind gidraogi * 2788 
Cott. 

drank (ahd. tranch , fries. drank) et. 
m. Trank: gen. sg. drankes 1224. 

ant-dradan (ahd. in-trätan, ags. on- 
dnedan) st. v. 1) c. acc. fürchten: 
inf andrädan diap water die See 
fürchten 2944. witi andrädan (an- 
dreren MS.) 3496 Mon. — auch 
mit pron. refl. im Dat. fürchten, tick 
fürchten vor: imp. pl. IL ni andra- 
dad gi iu therö mannö nid fürchtet 
euch nicht vor der Menschen Kampf 
1903. ant-drädad iu waldand'god 
fürchtet den Herrgott 1907. — praet 
plur. andredun im thes billes biti 
4884. praet. conj. pl. that im the* 
wardös wibt ni antdrSdin IM« 
fon them liohta dass die Bitter 
von dem Lichtglanze sich nicktt 
Uebles versehen möchten 396. ef %\t 
im thero mannö menigi ni andre- 
din wenn sie sich vor der Voüa- 
menge nicht gefürchtet hätten 3943. 

— 2) nur q. pron. refl. in Furcht 
sein, sich fürchten : praet. conj. biet 
that he im ni andriede 116 Cott. 
ähnl. plur. andre diu 3158. 5820.— 
3) mit abhäng. Satze fürchten, ba*- 
gen: praet. sg. antdrSd that sift 
manno barn libu binämin 305. 
ähnlich an-dred 2719. plur. andre- 
dun 2925. 

drinkan (ahd. trinchan, ags. drincwi, 
fries. drinka) st. v. trinken; 1) ab- 
solut: inf. gihördun thena h$lagon 
Krist . . drinkan biddian 5643. 
praet. sg. thar the heri drank 2001. 
plur. helidös drunkun 2743. pari 
praet. drunkan der viel getrunken 
hat 2044. nom. pl. dmnkane 2061. 

— 9) c. acc: prs. sg. I. drinka 
4767. inf. drinkan 1666. 4642. — 
3) mit Teilungsgenitiv : inf. wateres, 
swöties brunnon drinkan 1965. 
3915. 

gi- drinkan trinken: c. Teügsgen. 
praet. sg. reht so hi thö thes wfnes 
gidrank 2048. praet pl. gidrunkun 
2067. 
driban (ahd. tripan, ags. drifan, fries. 
driva) st. v. 1) intrans. treiben, be- 
wegt werden: inf. thö he driban 
gisah thena wäg mid windn 2945. 

— 2) c. acc. treiben, handeln, aus- 
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praes. sg. III. dribit lax (reß.) 
thing treibt mancherlei Dinge 
praes. plur. dribad im (reff.) 
>n hugi führen böse Gedanken 
K)6. in/, wehsal driban 3747 
plur. dLribun im gode ■_■ i -.1. ■ . ; ■ , 
i Gottes Bestimmung aus 549. 
driban Feindschaft übten 2289. 
c. acc. treiben, vertreiben i 
9g. dref thea diubloa thanan 
dref sie dt tbanan rutiio fan 
rakude 3741. 
lban vertreiben: praet. sg. 
. fon is huldi fordref 1107* 
pn (aA<J. pi-treogan) 3t. v, 
ren, betriegen: praeL sg. he 
in . . bidrög 1047. pari, praet. 
an babbiad sie dernea wihti 

rf. m. Betrieger: nom. pL drio 
(i/on. dreogeriäs, Co«, driü- 
3819. 

[oÄrf. triofan, a^8. dreopanj 
iriapa) st. v. triefen, tro/fen 
sg. dröp is diurlik swät 

a^s. dreösan) «f. t?. hinfallen: 
plur. III. driosat (Cbtf. dreo- 
130. 

[ahd. truhtin, ags. drehten, 
Irocbten) st. m. Gefolgsherr ; 
eltlichen Herrn nom. sg. erlo 
l &25 u. im Compvz. man- 
i. — *07J#? nwr t?on Gott und 
t8 gebraucht: nom. 846. 1208. 
1832. 1999. 2169. 2228 u. 5ö 
Formeln drohtin fro min 
lerr und Her scher) 490. 971 
drohtin god der Herr Gott 
72. drohtin Krist der Herr 
tf 3764. 3866. 5615. acc. 
i 83. 485. 710. 9ti7 u. ö r 
i Krist 5701. dat. drohtine 
35. 515. 936. 940. 1562 u, ö. 
•obtines 140. 264. 889. 937. 
1229 u. ö. — Compos. sigi- 

\hd. truchano) adv. trocken: 
Mon., drucno Cott. 2938, 

id. truopi, ags. drefe) adj. 

Hes, trübe, vom Wetter: dat\ 
them druobon dage 571 7 ■ 

luperl. nom. druoböst 5630' 

— 2) vom Gemüte, betrübt; 

g. dröbi 4572. 4750. 4997, 

L druobia 4725 Cott. 
Hbliakd. 



dr&bitüi {ahd. truopjan, ags. ge-drefan) 
sie. c intrans. sich betrüben; zurück- 
schrecken: conj. praes. ne druobie 
iuwa herta 4707 Cott. — praet. sg. 
drobda for themu döde 4759. 
gi-dröbian trans. erschrecken, tur- 
bart: part. praet. gi-drobid 296 

g i - drög (ags. ge-dreäg, Traum, Rätsel 
Vll t 10.) st. n. Gesicht, Erscheinung; 
Trugbild: dat. te gidröge 2927. 

dröin (ahd. troum, ags. dreäm, fries. 
dram) st. m. Grundbedeutung Trei- 
ben, Getreibe, Leben; daher 1) das 
Treiben auf der Erde, irdisches Le- 
ben ; acc. sg. liudiö drom 578. 3390. 
3577. mannö drom 1126. mannö 
■ In' m (forlätan, agebanj sterben 763. 
3350. fröhliches Treiben: nom. erlö 

» drom 2009. — 2) Leben im Him- 
mel, himHsche8 Treiben: nom. drom 
drohtines 2084. acc. lif ewig, diur- 
Jikau drom 1792. ähnl. 2798. aber 
auch Leben in der Hölle, höllisches 
Treiben: acc. ledarö drom 946. — 
3) f.iben im Schlafe, Traum : dat. an 
druma 316. 681. fan them dröma 710. 

drflmian (ahd. drynian, dreman) su>. v. 
üich fröhlich bewegen, jubeln: praes. 
pL III. drömead 2054. 

dr&r (ahd. trör ; ags. dre6r) st. m. das 
(au* Wunden) triefende Blut: notn. 
sg. 4753. 5485. 5541. — instr. sg. 
mines drobtines dröru (Mon. mid 
mines drohtines dröre) 5155. 

drörag (ags. dre6rig) adj. blutig: nom. 
4157. 4901. — Cofnpoa. hero-drorag. 

i'-'-di-öragaa (für bidroragon?) sw. v. 
verbluten, blutig sterben: inf. 5512 
Cott. 

drnbftn sie. v. niedergeschlagen sein: 
part praes. drubondi 4933. praet. 
pt. drubödun für them döde waren 
wegen des Todes (Christi) beküm- 
mert 5615. 

drugi (zu driogan wie lnggi zu lio- 
gan?) adj. trügerisch: acc. sg. drugi 
thing etwas trügerisches, Betrug 264. 

druht-folk (ags. dryht-folc) st. n. Volks- 
menge: acc. druht-folk mikil 978. 

druhting st. m. ein zur druht, zum 
Gefolge gehöriger; hier Hochzeits- 
genoase, Brautführer : notn. pl. druh- 
tmgos 2061. 

droht -ikepi (ags. dryht-scipe) st. m. 
Herachaft, Herscherwürde: acc. sg. 
363. 

Vi 
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druknian (ahd. trucchiuan) sw. v. c. acc. 
trocken machen , abtrocknen: praet. 
sg. druknida 4509. 

drosinftn, drusnön (zu ahd. trusna Hefe) 
sw. v. dürr sein, welk sein: part. 
praet is unka . . . lik gidrusnöd 
(-trusnöd Mon., -drusinöt Cott.) 154. 

dugan (ahd. tugan, ags. dugan, fries. 
duga) verb. praet. - pvae*. taugen, 
nützen, gut sein: praes. sg. than it 
te wihti ni dog wenn es zu nichts 
taugt 1371. dog * 1380 Cott. that 
irö willio ni dog 1949. plur. ef 
is lerä ni dugun 1380. — conj. 
praes. thoh it im at themu endie 
ni dugi obwol es ihnen schliesslich 
nicht frommt 1782. plur. thoh irö 
werk ni dugin 1742. 

dunian (ags. dynan) sw. v. dröhnen: 
praet sg. thiu erda dunida 5801. 

donkar (ahd. tunchal) adj. dunkel: 
nom. dunkar 5630. 

dura (ahd. turä, sw. t ags. dum) st f. 
Tür: dat. pl. at iuwas drohtines 
darnn (Cott. dornri) an den Türen 
eures Herrn (den himlischen Türen) 
1800. 

durd st. n. Lolch, Unkraut: instr. sg. 
mid durdu 2546. 

gi-dnrran (ahd. ki-turran, ags. durran) 
verb. praet.- praes. den Mut haben, 
sich unterstehen, wagen: praes. sg. I. 
that ik . . ni gidar wendian mid 
wihti das wage ich durchaus nicht 
abzuändern 219. thoh ni gidar ik 
Uli . . biddian 2121. — praet. sg. 
ne gedorsta it selbo sprekan er 
selbst hatte den Mut nicht es zu 
sagen 4600. ähnl. gedorsta 5164. 
gidorsta 5470 Cott. plur. gedorstun 
1055. 2725. 4230. fragon ne gi 
dorstun wagten nicht zu fragen 
4598. ne gi dorstun te themo grabe 
gangan 5815. conj. praet I. III. 

. gidorsti 5926. 3877. plur. III. gi 
dorstin 5392. *5071 Cott. 

dftan s. ddn. 

düba (ahd. tüpä) sw. f. Taube: gen. 
sg. dübun 988. dat. pl. dübon 
1885. 

dwalm (ahd. twalm) st m. Hinde- 
rung, Fallstrick: acc. sg. 53. 

for-dwelan (ahd. twelan) st. v. ver- 
säumen: part praet habda . . thes 
dag-werkes for-dwolan 3467. 



*bi-dwelian (ahd. twellan, ags. ge- 
dvellan) sw. v. verzögern, hindern: 
part praet. nom. plur. bi-dwelkia 
sulikorö diurdo 2140 Cott. 



E. 



eban (ags. efn, ahd. epan) adj. d*%, 
gleich; in Verbindung mit an pm- 
positional neben, bei c. acc. ; an etaa 
Galileo- (Galilca-)land 1151. 2234. 

edor (ahd. etar, ags. eodor) 8t w. 
Zaun, Umfriedigung eines Baum 
oder Gutes: acc. pl. leddun int 
wlanke man . . undar ederös (führ- 
ten ihn zwischen die Zäune, d. k 
in das Innere des hohenpriesterücke* 
Hauses) 4945. 

edili (ahd. edili, ags. adele) adj. v» 
gutem Geschlechte, adlich, edel: nm. 
sg. edili thiorna (Maria) 508. dat. 
sg. ediliun manne (Joseph) 768. 
gen.pl. edilerö 1193. 3049. edilitfö 
5253. 

edili -folk st n. Edelvolk, Volk von 
edeln Ahnen abstammend: dal pi 
Israhelö edili -folkun 3319. 

edüi-gjburd st. f. Herkunft aus edle* 
Geschlecht: dat. sg. edili- gibordi 
(seiner edeln Herkunft nach) 65. 
dat. pl. edili-giburdiun 557. — vergl 
adaü-giburd. 

ef (ags. gif, fries. ief) conj. 1) wem 
cum ind. ef ik is giwaldan möt 230. 
ef im . . ward sunu afodit 465. 
ef thu ni bist that barn godes 919. 
ähnlich 928. 1102. 1368. 1374. 
1380. 1524. 1618. 1643. 1688. 
1691. 1718. 1911. 1933. 21H- 
2278 u. öö. — c. conj. ef he »6ti 
224. ef thu si* godes sunu 1084 
ef man hwemu saka sokca 1522. 
ef it si 1523. ähnl. 1065. 1547. 
2425. ef sie ina forfengin 3797. 
ef he that giquadi 3858. ähnl 
3943. 2836. 4698. — 2) sinternd, 
da, c. conj. : ef it thea thornö« w 
thringan möstin 2413. — 3) o* 
c. conj. fragddun ef he wari that 
barn godes 911. bad that he ü» 
that gesagdi , ef he sunu wäri ob 
er der Sohn wäre 5087. — vtrfi 
of. 
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fo (friei. ieftha, ctg», odde) 
efda 1484. 1581. 1550. 1744. 
2392. 2393. 2435. 2609 u. ö. 

ettha) 3409. efdo 27. 28. 
13. 1422. 1543. 1666. 4291. 
*. ö. (Mon. ettho, Cott. eftha) 

1698. 1723. 1831. (Mon. 

3630. — efda . . efda ent- 
. . oder 1752. efdo . . efdo 
53. — vergL the. 
f. Ebene: acc. sg. efnissi er- 
154 Cott. — 
. efiie, fries. ivin, evna, efhe) 
ben, gerade, just: 144. that 
e efho sän erda gesohtun 
sofort alle gleicherweise xur 
ttürzten) 4854 Mon. — Comp. 

10. 

eft) adv. 1) wieder, von 
: 225. 238. 242. 274. 329, 
85. 709. 770. 796. 824. 882, 

1075. 1125. 1586. 1597. 
'h öd. 2) wieder, zurück: 414. 
199. 719. 921. 1548. 1554. 
t. 5. — 3) wieder, andrer- 
von der anderen Seite: than 
Idand-god thähta wid them 
645. sume wärun sie im eft 
i6*kunnies 1227. ähnlich 1233. 

1885 u. o. — 4) darauf, 
r, sodann: 562. 619. 1564. 
t. ö. — 

gs. ecg, fries. eg) st. f. 1) 
ie, Schärfe: instr. plur. wap- 
giun 645. 742. 3531. 5137. 
5508. mäkeas eggiun 2807. 
swerdes eggiun 4900. — 2) 
igen Schwert: gen. sg. thuru 
nid 4686. acc. plur. ordos 
;ggiä (Speere und Sclmerter) 
instr. plur. egginn skarpun 
charfem Schwerte; das alt- 
lische Schwert ist zweischnei- 
aher hier der plur., ebenso 
en unter 1.) 3090. 
(ahd. egislih, ags. egeslic) 
kr ecken erregend, schrecklich: 
7. von der Hölle 1781. von 
"eignissen des jüngsten Tages 
uperl. egisliköst aliaro thingo 
"tngsten Gericht) 2614. 
s. ekiso, ahd. egesa) sw. m. 
ken, Entsetzen, nur im phtr.: 
gison 113. 5814. 5879. acc. 
4318. dat. egison 2216.5847. 
[ st. m. Rosseknecht, Rosse- 
nom. pl. ehu-skalkös 388. 



ekid (ags. eced; ahd. ezih) st. n. 
Essig: acc. sg. 5647. ' 

eld st. m. Feuer: nonu sg. 4945. acc. 
eld 2575. gen. eldes 1958. 

eldl {ags. elde, ylde) st. m. nur im 
phtr. Menschen: dat.pl. mid eldiun 
(unter, bei den Menschen) 267. — 
gen. plur. eldeo barn 408 Mon. 
762. 

tldi (ahd. elti, ags. yldo) /. Alter: 
nom. 151. dat. *eld$ 194 Cott. 

eldia (wie blindia neben blindi) st. f. 
Alter: dat. sg. an ira eldiu 194 
Mon. 

eldi-barn st. n. nur im plur. Menschen- 
kinder, Menschen: nom. 1068 Mon. 
3535. 4058. 4650. acc. eldi-barn 
3236. dat. eldi-barnun 1387. 1430. 
1526. 1782. gen. eldi-barnö 1509. 
3077. 4438. 

eldiron sw. m. plur. Eltern: dat. pL 
thinun eldiron 3274. — «. aldron. 

eli-landig adj. ausländisch, fremd : acc. 
pl. an eli- landige (Cott. -lendiga) 
man 5141. 

elMendi (ahd. eli-lenti; ags. ele-land) 
st. n. anderes Land, Ausland, Fremde : 
acc. sg. an eli-lendi (dat. elilendie 
Mon.) 632. 

eli-lendi (ahd. eli-lenti, ags. el-lende) 
adj. ausländisch, fremd: nom. pl. 
alla thea eli-lendiun man 345. 

eli-thioda (ags. el-{>e6de Crist 1084. 
1337) st. f. plur. alle Völker: nom. 
eli-theoda 2131. eli-thioda 4386. 
dat. mit verstärkendem adj. allun 
eli-thiodun 60. 488. 3009. gen. 
eli-thiodö 2976. aliaro eli-thiod5 
2232. 

eli-thiodig adj. allen Völkern ange- 
hörig: acc. sg. Waldand lerda . . 
liudi managa, eli-theodige man 
(Leute aus den verschiedensten Ge- 
genden) 2820. 

elkor adv. sonst, anders, auf andere 
Weise; ausserdem: 207. 2338. 2433. 
2511. 3771. 50?9. 5579. elkur 
4308. 

ellien (ahd. ellian, ags. eilen) st. n. 
Mut, Mannheit, Manneskraft: acc. 
sg. habda imu ellien (Cott eilen) 
god, thristea gitbahti 3056. 

ellean-dad (ags. ellen~ded) stf. Kraft- 
tat; hier Tat behufs Fortpflanzung 
des Geschlechts, Zeugungsact: gen* 
sg. habad unk eldi binonian ellean- 
dädi 151. 

VI* 
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ellean-röf (ags. eilen- rof) adj. mut- 
oder kraftberuhmt: nom. sg. Petrus, 
erl ellan-ruof 5901 Cott. nom. 
pl. abaron Iaraheles ellean-ruoba 
69 Cott. 

ellifto (ahd. einlifto, ags. endleofoda, 
fries. andlofta, ellefta) num. der 
eil/te: acc. sg. an thia elliftun tid 
gegen die eüfte Stunde 3423. 

elüor (ags. ellor) adv. anderswohin: 
antthat be ellior skok (d. i. starb) 
2708. 

endi (ahd. enti, ags. ende, fries. enda) 
st. m. 1) Ende: nom. sg. 267. 1324. 
2593. acc. endi 1356. 3475. 4584. 
dat. sg. endea 1928 (?); endie 2686. 
st themu endie, an themu endie 
zuletzt 1782. 4457. — 2) Ziel, 
Zweck: acc. endi 2426. — 3) Höch- 
stes, summa, vollständiger Inhalt: 
acc. thero leronö endi 4248. — 
4) Anfang: fan thesaro weroldes 
endie 4396. 

endi (westfHes. ende, en) conj. und, 
5. 7. 14. 18. 19. 22. 23. 30. 33 
35 «. öd. Die Form en begegnet 
•990 Mon. 

endi-lös (ags. ende-leas) endlos, un- 
vergänglich: acc. sg. masc. so endi- 
lösan welon 2530 Cott. neutr. ubil 
endi -lös 4450. 

endiön, endön (ahd. enton, ags. endian, 
fries. endia) sw. v, 1) enden, auf- 
hören: ind. sg. 111. so hwan so 
thius werold endiod 4047. (Mon, 
endiad) 1950. — 2) c. acc. been- 
digen: ind. plur. III. liggiad seoka 
man . . endi irö dag endiöd (en- 
diad Mon.) 4330. inf. hwär thiu we- 
rold aldar endön skoldi 46 Cott. 

eagi (ahd. engl, ags. enge) adj. enge, 
schmal: acc. sg. thana engean (weg) 
1788. — Compar. nom. sg. engira 
1783. 

engü (ahd. angil, ags. engel, fries, 
angel) st. m. Engel: nom. sg. 172, 
251. 256. 2?4. 316. 444. 679. 
, 694. 700. 796. acc. sg. engil 113, 
140. 270. 395. nom. plur. engilös 
2599. 3351. 4303. 4373. 4384. 
5844. acc. plur. engilös 5847. dat. 
pl. engilun 1087. gen. pl. engilö 
410. 416. 1117. 1973. 2597. 

enstiö s. anst. 

eorid-folk (ags. e6rod) st. n. Reiter- 
geschwader: nom. sg. eorid- (Cott. 
ierid-)folk 4143. 



erbi (ahd. arbi, erbi, ags. yrfe, fries. 
erve) st. n. das Erbe: acc. sg. egau 
endi erbi 3310. 

erbi-ward (ags. yrfe-veard) st. m. der 
das Erbe hütet, Erbwart, Sohn: 
nom. sg. 79. 194. 764. acc. sg. erbi- 
ward 87. 149. acc. plur. erbi-war- 
dös 580. 

erda (ahd. erda, ags. eor&e, fries. ü- 
the) st. u. sw. f. Erde: nom. $g. 
2595. 4315. 5664. 5801. thiaa erda 
1099. himil endi erda 1425. 2167. 
acc. sg. erda 4854. 5540. tbie wir 
rion erda 1305. himil endi erfo 
41. erda endi himil 591. 3582. erda 
endi up-himil 2887. erdon 2391. 
er dun 2396. — dat. sg. erda 420. 
574. 942. 1085. 1511. 1747. 1825 etc. 
obar (an) thesaro erda 726. 1659. 
2164. ja an himile ja an erda 2421. 
erdo 1607. er dun 2465. gen. tg. 
erda 566. erdan endi himile* 566* 
hixniles endi erdan 4065. 4361. 
— gen. pl. an erdonö betatan 
758. 

erd-buandi (ags. eord-büende) pari 
praes. die Erde bewohnend, Erd- 
bewohner: dat. plur. erd-buandinn 
4318. m * 

erd-graf (ags. eord-gräf) st. n. Erd- 
grab: dat. sg. an themu erd- grabe 
4086. 

erd-lif-giakapn st. n. plur. Schicksale 
des Erdenlebens: acc pl. (erdliti- 
Mon.) 133.1. 

erd-rlki (ags. eord-rice) st. n. Erd- 
reich, Erde: acc. sg. erd-xiki 376. 
2881. 

erl (ags. eorl) st. m. 1) der Man*, 
vorzüglich der vornehme, adtiche 
Mann: nom. sg. von David: 364. 
(Herodes) 775. (Lazarus) 3388. fft- 
trus) 5901. — acc. erl (Lazarus) 
4132. dat. erle (Petrus) 4995; gen. 
erles 508. nom. plur. erlös (die drei 
Könige) 632. 683. 694. (die Jünger) 
1857. 2911. 4004. 4524. 5960. 
5969. 5973. dat. pl. erlon (den 
Jüngern) 5937. 5943. gen. pl erlö 
(der Jünger) 2418. 4589. — 2) auch 
der Mann im Allgemeinen : nom. sg- 
1446. 1527. 2389. 2575. 2610. dat. 
erla 1819. erle 2789. — im phr. 
Männer, Leute: nom. 181. 441. 756. 
795. 903. 918. 1416. 1516. 1638. 
1640. 2297 etc. — acc. 1787. 2723. 
2850. — dat. erlun 580. 1623. 
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2843. 3869. erlon 1326. 2551 Gott. 
3427 Cott. 5283 Cott. — gen. erlö 
1027. 1125. 1486. 1537. 1701. 1754. 
1825 etc. — 3) männlicher Spross, 
Knabe: nom. sg. 166. 

erl-skepi (Cott. -skipi) st. n. Gesamt- 
heit der Männer, Mannschaft, Leute 
nom, 8g. 3007. 4227. dat. sg. erl- 
skepie 2769. 

etan (ahd. czan, ags. etan, /n'es. ita) 
st v. c. acc. essen : in/, hwat gi eft 
an morgan skulin etan efdo drin- 
kan 1666. gibu ik in her bediu 
samad etan endi drinkan 4642. 



E. 



#4 (ahd. eid, ags. äd, fries. eth) 'st. 
m. Eid, Schwur: acc. sg. starkan 
ed 4978. acc. plur. that gi neo ne 
swerien swidoron edos, meron mid 
mannnn 1519. dat. pl. he ina . . 
bis wo r swidun edun 5085. — Com- 
pos. men-ed. 

M-staf (ahd. eid -stab) st. m. Eid- 
sckwur: acc. sg. 1509. 

M-word st. n. Eidwort, Schwur: gen. 
pl ed-wordo 1516. 

tgaa (ahd. eigan, ags. agan, /nes. äga) 
verb. praet. - praes. haben, c. acc: 
in/, erbi-ward egan 87. 149. so 
he mi egan wili 284. ähnl. 364. 609. 
1460. 1474. 1857. 2217. 2620 etc. 
the skal heliand te namon egan 
267. thero markä giwald egan 
(herschen) 764. ähnl. 5575. praes. 
plur. III. them the her göd egun 
1348. al that sea bihlidan egun 
alles was sie umschlossen hohen, in 
sich /assen 41. conj. praes. sg. III. 
egi 2119. 4541. so hwe so giwit 
egi wer Einsehen hat 2608. plur. III. 
egin 1955. 2658. — praet. sg. III. 
ehta 841. 850. 2159. hie giwald 
ehta . . thes rikeas 70 Cott. plur. III. 
ehtnn 4436. — conj. sg. ehti 1678. 
egan (ahd. eigan, ags. ägen, fries. ein, 
egin, eigentl. pari, praet. des vori- 
gen) was gehabt wird, eigen: nom. 
sg. skalk egan 939. egan barn 
739. godes egan barn (Christus) 
326. 794. 838. 960. 1287. 1335. 
2000. 2291. 



egan st. n. Eigentum, vorzüglich 
Grundbesitz: acc. sg. egan endi 
erbi 3310. 

egroht-ful (vergl. ahd. era-grehti ma- 
jestas, pietas) adj. voll Gnade, er- 
barmungsvoll: nom. sg. 3503. 

egroht-fullo adv. gnädig, er- 
barmungsvoll 2993. 

ekso (/ur egiso?) sw. m. Eigentumer, 
Besitzer: dat. sg. themn ekson 2405. 

en (ahd. ein, ags. an, fries. en, an) 
num. ein, in starker Flexion: 1) einer, 
ein bestimmter, in numeralem Sinne, 
teils mit, teils ohne /olgenden Tei<* 
lungsgenitiv: nom. sg. masc. en 
thero twelibio 1558. ähnl. 2418. 
2932. 3993. 4481. 4578. 5705. en 
aftar odrumu einer nach dem an- 
dern 3881. /em. en thero idisö 5915 
Cott. neutr. §n is thär noh wan 
thero werkö eins der Werke man- 
gelt noch 3282. ähnl. 46. 1662. en 
himil-riki 3509. — acc. sg. masc. 
thurh enan willeon 1222. enna . . 
silobrina skat 3116. enna man 
4156. enna haftan man 5408. /em. 
ena hwila 3440. ena tid 4780. — 
instr. neutr. mid enu wordu 40. 

— dat. masc. an enon dage 5576 
Cott. /em. te enaru tidi 3506. — 
gen. masc. enes mannes 1259. neutr. 
enes (verstanden thinges, etwas) 
2838. — 2) daher einzig, alleinig: 
nom. sg. masc. en alo-waldand 998. 

— acc. masc. irö aldan fader enna 
forletun (Hessen ihren alten Vater 
allein) 1184. gisähun that barn 
godes enna standan 3163. thuru 
thesan enan man (durch diesen Ein- 
zigen) 5754. — /em. thuru is ena 
kraft 38 Cott. lctun sie standan thär 
ena 3879. dat. masc. enum im ihm 
einzig 1110. gen. sg. an (thurh) is 
enes kraft 119. 1772. 2164. 2887. 
3122. 3594. 5078. mid is enes 
ferhu 4167. — 3) am häufigsten 
im Sinne unseres unbestimmten Ar- 
tikels, ein: nom. masc. en gigama- 
löd man 72. en thegan 253. ähnl. 
221. 569. 2093. 2389. 2542 u. öö. 
/em. en aha 758. en idis 2986. en 
widowa 3765. neutr. en wif 503. 
en . . himil-tungal 589. en fekni 
wif 4956. — acc. sg. masc. enna 
113. 463. 1152. 1173. 1249. 2235. 
2237. 2305 etc. enan 1096. /em. 
ena 251. 1026. 1996. 2233. 2400. 
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2696. 5650. ena bftk 232. n*u/r. en 
2043. 2180. 2383. — dat. masc. cnu- 
mu 1176. 2724. enon 5660. 5651. 
5738 Cott. ennn 545 Mon.fem. enera 
407. enero 860. 1191. eooro 2044, 
enara 2182. neitfr. fan emirou klibe 
2675. — tn#*r. masc. mid enn felieu 
5742. — gen. masc. eou Judeou 
4957. neutr. ine» wataree 1150,2374. 

— Der Plural nur bei pluralibus tan 
tum: dat. plur. fem. te enun goroan 
1995. 

/» schwacher Flexion: 1) <fer 
«ne, einzige: nom. masc, the eno 
3265. the eno man 4177. 0BA ma*'.\ 
then' enon 2789. da* maic. te tbem 
Siran 410. — 2) allein: nonu sg. 
masc. eno 1500. 3056. god eno 
2323. iuwa mester eno 3193. Loth 
eno 4372. Fader wet it eno 4307. 

— nom. plur. enon (MS. enan) 
13 Cott. ~ 

enag (aAd. einac) adj. einig 1 einzig: 
nom. sg. *godes enag barn 794 Ho ■■ . 
fra enag barn 2186. dAnf, 2976. 
3086. da*. 8^. te them enagun sunie 
2188. 

fo-dago (ags. än-daga) sw. m Ä*< 
stimmter Tag, d. i. Todt&tng: nom. 
sg. 2786. da*. *^. aftar irö en- 
dagon 1240. 

fo-dagto st. m. nur pl, bestimmte Zei- 
ten, d. i. die Zeit des Tode*: dat 
plur. is en-dagon (in seiner Todes- 
zeit) 5664 Cott. gen. plur. tbat . . 
regano-giskapu thena armon man 
is en-dago gimanödun (en-dago gi- 
manöda Cott.) dass die Geschicke 
den armen Mann an seine Todes- 
stunde erinnerten 3349. 

*en-dihwedar (mhd. eintweder) pron 
eins von beiden: acc. sg. neutr, 
3629 Cott. 

ta-feld (ahd. einfalt, ags. änfcald) 
adj. einfach; daher 1) klar zu Tage 
liegend, offenbar, wahr: nom. sg. god 
enfald wahrer Gott 1057. man ift- 
fald wahrer Mensch 10ti2. acc. *g, 
nnreht enfald offenbare Sunde 3748. 
3843. — 2) einfach, unvermiachtj 
allein: acc. sg, hlatta körn , 
enfald (nur reines Korn) 2552. gen. 
sg. en-faldes brödes . , libbtan 
(von Brode allein leben) 10G8. — 
3) moralisch rein, lauter: acc* sg* 
bebbead . . enfaldan hngi 1886. 



1 — Compar. acc. sg. en-faldaran 
(Cott. en-waldaran) hngi 2879. 

en-hard (altnord. ein-hardr perdttnu) 
adj. sehr tapfer, sehr feindliches Ge- 
mütes: nom. sg. (manag eo-fago) 
irri endi en-hard 5062. 

fo-hwÜlk (ahd. ein-hwelih) pron. einer, 
irgend einer: nom. sg. therö fort- 
gagono enhwilik 929. that tau lo- | 
hwilik 818 edelerö mannd 3049. ' 

taig (ahd. einic, ags. aenig) pron. 
irgend ein. 1) absolut mit Teilung* 
genitiv: nom. sg. enig wero 2713. 
irö enig 2838. ähnl. 923. 3226. 
4989. — Sieht die Negation beim 
Verbum des Satzes, so lässt es sieh 
in Verbindung mit dieser durch 
kein übersetzen: nom. that enig lin- # 
deö ni skal farfolgon is frande 
dass keiner der Menschen seinem 
Freunde folgen soll 1493. nek enig 
firiho barno ne swerea 1512. bSo 
tbat iwar enig ni dua, gamono 
(keiner von euch, von den Mensches, 
tue das je) 1697. ähnl. 178. 1563. 
2097. 2552. 2688. 2759. 3264. 
3876. 3881. 4241. 4245. fem. enig 
frnmu (für firnma) 3344. dat. ty 
enignmn 2690. 4595. — 2) ad- 
jectivisch: nom. sg. masc. enig mtt 
1678. man enig 2628. 4407. enig 
mannes sunu 3771. fem. quem 
enig 2788. — acc. sg. masc tntak 
enigan 1542. enigan man 1705. 
fem. eniga meda 1549. ahnt 3247. 
5324. 5488. neutr. tekan enig 844. 
enig här 1514. — In Verbind*** 
mit der Negation, wie oben bemerkt: 
nom. nie thes bodo gimako enig 
(kein Gesanter ist dem gleich) 942. 
ähnl. 571. 1477. 1650. 2530. 3191- 
3884. fem. 3384. 4194. neutr. 3199. 
4043. 4301. 4499. acc. masc. eni- 
gan 25. 1509. 2793. 2808. 2889. 
2393. 4516. fem. eniga 1317. 1499. 
4428. neutr. enig 164u 184. 264. 
1671. 2995. instr. neutr. eniga 1848. 
dat. masc. enignmn 1693. 1845. 
1856. 3503. fem. enigoro 1855. eni« 
garo 2412. enigarn 4935. — rw** 
plur. fem. eniga 2829. 3484. dal. 
pl. enigan 263. 1849. 1898. enigon 
5702. 5723 Cott. 

enkoro (ahd. einchoro, ags. ancra, <w 
anacboreta) sw. adj. masc. euism 
als Einsiedler: nom. sg. 861. 
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hd. einoti, ags. anad) Einöde, 
3: l) fem.: dat. sg. an thero 
1027. — 2) neutr.: gen. 
lodies ard 1125. 
I adj* einträchtig , einmütig: 
7. an eu-waldon (MS. enwal- 
hugie 4004 Cott. — 1886, 

3843, 2879, gewährt Cott. en- 
für enfald. — 

Li adj. einstimmig; überein- 
end: notn. pl. en-wordie (Cott. 
irdia) 3044. 4171. 5175. 
, ewa, ags. ä, sa, fries. ewa, 

überall fem.) st. m. Gesetz: 
Judeono eo endi ald-sidu 
tz und Herkommen) 4555. acc, 
> 3397. 5322. eu 1387. 3456 

aldon eu (das alte Testament) 
1416. 1421. dat. sg. ewa 529 
J09. an them aldon ewa 1419. 

ewe 5335 Cott. eu 3846. eo 

1503. 3860. 5199. an them 

eo 1432. 1476. 1529. 
. So, ags. ä) adv. 1) allezeit, 
• 1792. 1990. 2) zu irgend 
$r Zeit, irgend einmal, je 1830. 

2063. 3733. in Verbindung 
er Negation nie, niemals: nis 
1 sälig man nie ist ein Mensch 
hg 1657. ähnl. 1495. 1743. 

1968. hwand eo er sulik ni 

wundar denn nie ward früher 
ein Wunder 4123. — s. gio. 
(ahd. eoman) pron. irgend ein 
zh. jemand 5246. — *. nio-man. 
(ahd. ea-sagäri; fries. ä-sega) 
t. Oesetzesausleger , Schriftge- 
r: nom. sing. 3802. 5060. nom. 
►-sagon 4468. 
(ahd. eowiht, ags. äviht, aht) 

subst. irgend ein Ding, etwas 

meist in Verbindung mit der 
tion und dann durch nichts 
ersetzen: hwand imu ni was 
an eowiht ihm war nichts ver- 
n 4180. mit gen. part.: thes 
ig he farhelan eowiht er kann 
i nichts verbergen 1756. ähnl. 

3280. 4911. 4977. — als ad- 
der acc. irgend wie, auf irgend 
Weise: ni skal ina fargnmön 
lt er soll ihn auf keine Weise 
Massigen 3220. ni was iu 

eowiht, that gi min gihugdin 
hien eurer nicht würdig an mich 
nken) 4431. ähnl. 5122. 



Ar (ahd. fcr, ags. »r) 1) adv. früher; 
vorher, vormals: 222. 296. 375. 
483. 488. 558. 590. 923. 925. 1178. 
1200. 1352 etc. Johannes was er 
them her 08 ton kiid von früher her 
4950. ähnl. 2690. ni ward sid noh 
er weder später noch früher ward . . 
734. ähnl. er nek aftar 2794. er 
hwanna früher einmal 1142. er bi- 
foran früher, vorher 1346. 5187. 
er . . er than eher . . als 470. 471. 
1424. 1425. 3164. 3165. 4348. 4349. 
2) conjunct. ehe, bevor; cum conj. 
verbi 1629. 2148. 2619. verstärkt 
er than 471. 641. 844. 3167. 3247. 
3733 etc. cum ind. 2372. 4954. 5549. 
5816. verstärkt er than 858. 3638. 
4568. 4599. 5922. — hwan er c. conj. 
wann ehr, wie bald: that werod 
ödar bed . . hwan er . . 105. ähnl. 
594. 4494. 5174. 5375. 5769. und 
er bis dose 2566. 

Z)praep. cum dat. vor, zeitlich 5713. 
er is tidiun 2681. er dorne« dage 
4335. er hano-kradi 4696.^ 5001. 

öra (ahd. era, ags. ar, fries. ere) st. f. 
1) Glanz, Ehre, Herlichkeit: acc. 
sg. era 3748. an godes era zur 
Ehre Gottes 4412. — 2) Hilfe, 
Unterstützung, Schutz: acc. sg. an 
is era 5621. gen. sg. erä 2823. dat. 
pl. te them eron zum Schutze 2232. 

— 3) Gabe, Geschenk: acc. sg. era 
3772. — 4) Lohn: acc.sg. era 3506. 

er-dag6s (ags. ser-dagas) st. m. plur. 

vergangene Tage, frühere Zeiten: 

dat.pl. an er-dagun 362. 920. 1046. 

3328. 4555. 
6ri 8. eru. 
drin (ahd. erin, ags. aeren) adj. von 

Erz, ehern: acc. plur. twene . . 

erine skattos 3768. 
ftrist (Superlativ zum Compar. er, von 

eo ynqua?n) 1) adj. der erste: nom. 

sg. neutr. wundrö erist 2074. dat. 

sg. so fan eriston (eristan Mon.) 

wie zuerst, wie von Anfang an 3898. 

— 2) adv. zuerst, anfangs 446. 634. 
1033. 1256. 1689. 1710. 2051. 2059. 
3001. 3203. 5241. at erist zuerst 
455. 3427. 3431. 3436. 3871. 4821. 

6r6n (ahd. eron, ags. ärian, fries. eria) 
sio. v. Unterstützung erweisen, be- 
schenken: imp. plur. eröd gi arme 
man 1541. in f. that ik thi than . . 
eron williu so hwes so thn mi 
bidis 2756. 



184 



er-thungan — fall an 



tr- Urangst! adj. hoch an Würden, 
sehr ausgezeichnet: nom. sg. er- 
thungan (er-thuungan Cott) gumo 
von Petrus 3306. 

§rn (goth. airns, ags. ar) st, m. Bote, 
Gesanter: nom. pl. eri 559. 

tfkon (ahd. eiscön, ags, äscian) sw. 
v» forschen, fragen: prs. sg. II. te 
hwi thu thes so eskos was fragst 
du darum 5969 Cott. — inf. that 
ik thi . . eskon skolda dass ich 
dich erfragen muste 823. 

lyangelium st. n. Evangelium: acc. sg. 
13. 

•Iwan {ahd. ewin) adj. ewig: nom 
that ewana riki 1302 Cott. 

Iwan -dag st. m. immerwährender Tag, 
Ewigkeit: dat. sg. te ewan-daga, 
-dage in Ewigkeit 586. 1324. 1329. 
te ewon-dage 2528 Cott. 4731 
Cott. 

Iwan -riki st. n. ewige Herschaft, him- 
lisches Reich: acc. sg. ef gi willeat 
egan ewan-riki 1474. 

* Iwin (ahd. ewin) adj. ewig : dat. sg. 
te them äwinom rikie 1798 Cott. 

Iwig (ahd. ewig, fries. ewig) adj. 
ewig: nom. sg. Krist knning ewig 
3060. 5089. lif fcwig 3082. 4452 
in schw. Form that ewiga riki 1302 
Mon. — acc. sg. neutr. ewig (Mon. 
egan) riki 947. lif ewig 1663. 1791. 
3668. 3925. 4418. 4644. ewig lif 
3326. 3618. ewig lioht 3654. an 
that fiur ewig 4422. in schwacher 
Form an that ewiga lif 1787. — 
dat. sg. te themu ewigon rikea 
1798 Mon. 



fadar, fader (ahd. ratar, ags. fäder, 
fries. feder) m. Vater: nom. sg. fa- 
dar 1602. 1621. 1637. allarö firihö 
fadar 1848. fader 828. 1087. 1913. 
3066. 3242 etc. als voc. 3366. 5637. 
— acc. fadar 1797. fader 228. 
1184. 1403. 1908 etc. — dat. fader 
1973. 1978. 3275. 4803. 5656. 
5936. — gen. fader 4499. 4787. 
5097. 5979. — Compos. ald-, himil-, 
gisun-fader. 



flUK (ags. fede) st. n. das Gehan, der 
Gang: dat. sg. an fadie (an fodin 
Mon.) zu Fuss 556. an fadi (ao 
fathe Cott.) 2960. — dat. plur. ao 
fadion 2922. 

fadmöf (ags. sing, fadm) st. m. phtr. 
die Hände und Arme: nom. 3528. 
5120. acc. fadmös 4920. dat. M- 
mon 738. 5637. fadmun 2952. 3386. 
4961. 

fagan (ags. fügen) adj. froh, fröhück: 
nom. sg. masc. 899. 

faganftn (ags. fagnian) sw. v. sich laut 
freuen, jubeln: pari, praes. foga- 
nöndi 5984. praet. sg. faganlds 
werod das Volk jubelte 527. tbtt 
wif faganoda thes sin irö barnw 
ford brukan moste (jubelte darüber, 
dass . .) 3030. praet. plur. tho fags- 

- nödun bedea 4108. Judeon fegt- 
nodun 5296. 

fagar (ags. fäger) adj. licht; schon, lieb- 
lich : nom. sg. was im fei fagar, fehl 
endi naglos 200. fagar folk godtf 
412. (Krist) fagar 983. fagar f6t- 
skamel 1512. ähnl. 435. 1392. 2009. 
2751. fagar ward an flöde es wort 
schon, ruhig auf dem Meere 2260.— 
gen. sing, fagares fruhtes 2545. — 
acc. plur. f agare, fagara feho-fkat- 
tos 1548. 1650. 1855. — daU ph*. 
fagaron, fagarnn fratabun 380. 1740. 
3332. 4545. mid fagaron palmoa 
3678. — gen. plur. fagarorö fror 
mono 1100. 1561. fagarerö fratabö 
1726. fagarorö frnhteo 1745. - 
Superl. nom. sg. flödö fagarört» 
(der Nil) 760. 

fagaro (ags. fagere) schon, lieb- 
lich, wie es Zucht und Sitte heischt: 
438. 552. 677. 1675. 1682. 3675- 
5905. 

fahs (ahd. vahs, ags. feax) st. n. Häuft- 
haar: nom. sg. 200. 

fakla (ahd. facchala) sw. f. Fackel- 
acc. pl. faklon brinnandea 4815. 

fal (ahd. val, ags. feal, fries. ftl) 
st. m. Fall, Sturz, Untergang: dat 
sg. te falle 496. 
fald adj. -f alt, fältig in den Comp»' 
In-, manag-, tehan-fald. 

fallan (ahd. fallan, ags. feallan, /n* 
falla) st. v. 1) fallen, sinken, stk- 
zen, absolut oder mit praep.: p*- 
sg. III. it fellid te foldn stürzt w 
Bürden 4284. plur. fallad sterron 
4314. inf. fallan te minun f6tan 
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— praet. sg. ffell sin thö te 
1 Kristes 2208 Cott. snm it 
urdan sten oban-wardan fei 

plur. fellun te them kinde 
leo-beda 671. fellnn ima te 
2968. 5954. fellnn imo trahni 
\tn rannen ihm nieder 4752. 
lie ander bak fellnn dass sie 
ngs stürzten 4853. an knio 

5504. te bedn fellnn fielen 
• zum Gebet 5982. — 2)fal- 
nter gehen: praet. plur. fellnn 
ga magu -junge man 743. — 
nf allen, beikommen: inf. lät 
tat an thinan hngi fallan, bwö 

. lass das deinem Sinne bei- 
en, wie du . . 1709. 
illan entfallen, niederfallen; 
en gehen: praes. conj. plur. 

fan tbemn biode nidar ant- 

irö fröian (dat.) 3023. — 
8g. thes thar fan themn diske 

antfel nndar irö föti 3344. 
rt, praet flesk is unk antfallan 

lan hin/allen, wegfallen; ab- 
praet. plur. bifellun bi them 
ton 5803 Cott, — mit praep. 
adv.: praet. sg. sunt it eft an 
bifel 2395. an thena weg bi- 
106. plur. bifellun tbö ford- 
es 3155. pari, praet. thiu hir 

sundiun ward an afgrundi 
ifallan (die in den Abgrund 
'Stürzte) 1954. sum ward it 
bifallan, tbär so filu stodun 
erö thornö 2407. 
lan zerfallen, auseinanderfal- 
part. praet. wirdit teworpan 

tefallan (tefellit Cott.) an 
l flöde (es wird zerfallen = es 
It) 1824.. 

(ahd. fona) praep. c. dat. von; 
imlich, Ursprung, Herkunft, 
mg bezeichnend, von, von- her, 
was fan them lindiun Levias 
es 74. fon thfneru alderu idis 

giboran) 124. 166. thanan 
innies was giboran fon them 
an 348. that skoldi fon Beth- 
burgo hirdi . . an thit lioht 
n 625. quam . . nt fon them 

181. giwitun im thö te hüs 
Hl Hierusalem 532. habdun 

fan himila . ., kraft fan 
s 11. 12. that ina god fon 
i selbo sendi 213. sie fon 



gode qnedda 258. gihördun wilspel 
mikil fon gode seggian 528. helpa 
gihetnn fon beban-kuninge 568. 
(hwan sie gisähin) knmbal liuhtian 
. . fon himile 636. — thes kesures 
. . fan Rumu-burg 67 etc. ähnlich 
275. 278. 295. 325. 342. 351. 366. 
411. 434. 557. 558. 559. 574. 600. 
710. 833. 836. 864. 872. 910. 911. 
919. 924. 983. 986. 989. 990. 1002. 
1007 etc. etc. — fan Rumu-burg 
von Rom aus 57. 63. 339. that im 
thea wardös wiht ni antdredin ledes 
fon them liohta (sollten von dem 
Lichte nichts Böses be furchten) 397. 

— Eine Befreiung, Wegnahme be- 
zeichnend: alösdi . . werod fon 
witea 249. ginerid fan theru nödi 
2265. — Den Teilungsgenitiv um- 
schreibend: threa man fon thero 
tbiodu drei Männer des Volkes, aus 
dem Volke 593. them lindiun . . 
fon altarö burgö gihwem 1203. en 
idis fan ödrun thiodun 2986. — 
Die Praep. mit Adverbien: be hwi 
wi quam an . . fon 6 s tan thesaru 
erdu 566. fan foran 1794. 

II. zeitlich: fan them anginne von 
Anfang an 38. fon is jugud-hedi 
seit seiner Jugend 859. fan minero 
kindiski von meiner Kindheit an 
3281. so fan eriston wie von An- 
fang an 3898. — Mit Adv. fon 

erist 162. 

III. causal, von, durch: ik hebbiu 
fon is worde mid mi stranga stemna 
durch sein Wort habe ich eine starke 
Stimme zu eigen 933. thiu werk . . 
thiu thar werdad ahludid fon thero 
helogun tungun, fon them galme 
godes 1071. 1072. so that lestean 
wili that fon waldandes worde 
gibiudid (was durch Gottes Wort 
geboten wird) 1074. — gemäss, aus 
Ursach: so im fan is wurteon gi- 
dregid seinen Wurzeln gemäss 1751. 

— (gambra) geldan . . fon is höbda 
Zins geben von seinem Haupte — 
wegen (des Schutzes) seines Hauptes 
356. 

fandön (ags. fandian) sw. v. c. gen. 
versuchen, in Versuchung fuhren: 
praes. pl. II. te hwi, gi war-logon, 
fandöt min so frokno? 3818. inf. 
ni skalt herron thines fandon 1094. 

— praet. sg. fandöda is frohon 
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1077. — auch heimsuchen: inf. fi- 
rihö fandön 4307. 

bi-fang adj, Umgebung bildend, um- 
fangen von: nom. 8g. hie ni was 
thoh mid sibbeon blfang 64. 

-fangan e. fähan. 

fano (ahd. vano, ags. fana, fries. fona) 
«o. m. Laken, Tuch: nom, sg. 5905. 
cftzf. 8^. mid is fanon 4508. 

far s. for. 

faran (ahd. ags. faran, fries. fara) «f. 
t?. «tcA von einem Orte zum andern be- 
wegen; ziehen, gehen, reisen, wandern; 

I. absolut : praes. sg. III. al so thiof 
ferid darno wie der Dieb heimlich 
kommt 4361. plur. /Z/.farad (an feder- 
h&mon) fliegen (in ihrem Federkleide, 
von den Vögeln; vergl. 5800 vom 
Engel) 1671. farad 2118. 3632. inf. 
faran 1015. 3553. 5800. lät thu 
thena man faran lass den Mann 
gehen 3238. faran an fadion zu 
Fusse gehen 2922. — gerund, war 
run thea wison man füsa te faranne 
650. hie ist nu . . fiis te faranne 
5658 Cott. ähnl. 4784. praet. sg. mit 
reflexivem imu: for 2678. 5165. 
plur. förun 656. — Conj. praet. sg. 
fori 3560. plur. förin 4212. part. 
praet. gifaran 556. acc. sg. fundun 
ina gifaranan thuo giu (schon ver- 
schieden) 5702 Gott. 

II. mit praepos. oder adv. : praes 
sg. III. endi the märeo dag obar 
man farid 1951. ähnlich ferit 2592 
ferid 4048. 4331. farid imu (refl.) 
an giwald godes geht in Gottes Ge- 
walt über 2489. farid im ford geht 
fort (stirbt) 3483. hwö thiu ford 
ferid wie die (sc. Welt) vorwärts 
geht 4456. — plur. II, thär gi 
aftar thesumu lande farad durch 
dies Land zieht 1737. III. than lis 
liudi farad an kommen über uns 
4142. farad is werk aftar thiu seine 
Werke gehen darnach, richten sich 
darnach (nach seinem Willen) 1760. 
farad . . an thea beton hei 4448. 
conj. plur. I. than faran wi thär 
alla tuo 2568 Cott. nu wi an thena 
sid faran 4008 Cott. ähnlich plur. II. 
faran 1629. — inf. ni mag thär 
faran man thurh that thiustri nie- 
mand kann dorthin kommen wegen 
der Finsternis 3386. faran (an . . 
c. acc.) 122. 483. 637. 899. 1163. 
1271. 1889. 2634. 2639. 3402. 



4422. 5140. faran (obar . .) 728. 
faran (undar . .) 1876. 2693. faran 
(te . .) 5834. ford- werde« faran 
2236. an faran an thiu berhtunbn 
eingehen in die glänzenden (htm- 
tischen) Wohnungen 3654. — gerund. 
te faranne (undar . .) 3992. thärod 
te faranne dahin zu gehen 1781. 
3989. — part. praes. acc. sg. mase. 
(im tö) farandian 4025. — praet. 
sg. thö te selidun for man-kunnie* 
manag 4235. obar Judeon for herod- 
wardes thanan 5242. mit refl. imu: 
for im te them friundun 1136. 
2292. for imu . . an ena wostun- 
nia 2696. ähnl. 2699. 2895. for im 
thö ford -war des 3538. hie im af 
them wihe fuor obar Jordanes ström 
3957 Cott. fuor im thuo thär hie 
welda 5778 Cott. — phtr. fÖrnn 
thär wise man . . tesamne (kamen 
zusammen) 201. fönin thea bodon 
obar al 350. ähnl. 693. 1217. 2648. 
4819. 5962. förun im 796. 5954 
fuorun im 5958 Cott. thea thär an 
them wege förun biforan endi tri- 
hindan (die auf dem Wege vor vnd 
hinter ihm her zogen) 3659. föron 
(Mon. fer) folk untö Schaaren sog» 
herzu 2814. — Conj. praet. sg. fön 
800. plur. förin 592. 641. 3743.- 
part. praet, gifaran 3753. nom. fl 
ferran gifarana 633. ähnl. 1228. - 
Mit der praep. fan bedeutet faran 
ausgehen, weggehen: prs. plur, Ul 
nu im sulik word farad . . fan w 
müde 5103. imper. plur, farad ßu» 
themn folke 1943. inf. (het in») 
faran fan themu is folke weggeht* 
von seinen Genossen 4619. 

III. c. acc. des Weges: praß* 
sg. III. farid sie (sc. die Strasse) 
werodes filu 1776. ferid ina (d» 
Weg) werodes lut 1784. ähnlich 
plur. III. fara4 1774. — genßi 
thöh he (der Weg) so ödi ne » 
firihon te faranne 1789. — praet. 
plur. II. förun im ödran weg 718. 
conj. plur. förin 683. 

für- far an im Gehen zuvor kommen, 
vorausgehen, c. acc. pers. : part praet. 
acc. plur. hie habit sia giu fr' 
farana (ist ihnen bereits vorauf' 
gangen) 5867 Cott. 

gi- faran gehen, ziehen, c. acc: »»/ 
gifaran is fader ödil in seines Vater* 
Heimwesen ziehen = sterben 4499- • 



faran — fahan 



187 



an 1) tfi Stücke gehen t vcr-\ 
zerfallen: praes. sg. HL than 

l erda 2595. inf. tefaran 4349. 
auseinandergehen , aich tren- 

praet. sg. teför folk mikil 

d. vart, a^r«. fyrd, /riet, ferd) 

1) Zug, Reise, Gang: nom. 

78. acc. sg. fard 1799, 2459. 

r. ferdi 2846. 4549. fnlgo thi 

D ferdi folge meinem Wege 

ähnlich 3312. 3587. 36t>5 + 

4991. gen. plur. fard 15 (fer- 

ott.) 3646. — 2) der betre- 

Veg, Fährte: notn. sg* 2404, 

— Compos. hin-, megin- 

hema farma, Medialaildung zu 

st. m. Zug, Gang^ das Por- 
ti: acc. sg. fard gikiusid . . 
ires farm in den Zug des 
i (d. h. er wird in die Höfte 
gerissen) 2461. ina nerida 

. wid thes flodes farm 4368. 
.fasti, ags. fast, fries. fest) adj. 
merschüttert, beständig; treu: 
g. nis iu noh fast hiigi 2253, 
rard imu eft . . water fast 

fotun 2960. so fast bist tlm 
is von Petrus 3069, sted mm 

word fast 4352. fast gefesselt 

— acc. sg. fastan hugi 3542* 

— dat. fem. an fastoro fol- 
$10. an fastoro . . errtu 1824 r 
%. sg. mödes . . fastes 2929. 
mpos. legar-, s6d-, wär-fast. 
to adv. fest, vnzrschöttert ; 
-echt 22. 43. 1018. 1049. 1238. 
1814. 3917. 3998. 4270. 4655. 
4681. 

ihd. fasta, fries. fest«) sw* f. 
i: dat. sg. an fastun 1053 

ahd. fastinön, ags. fäsniijni. 
befestigen , fest machen; fes- 
wraet. plur. fastnödun is fol- 
fesselten seine Hände 4987. 
oraet gifastnod 338 ti* 3528. 
fadmun gifastnod 496 L. fad- 
pfastnöt 5637 Gott, — festi- 
tirken; praet. sg. godes engü 
agi fastnöda 4792. ptur, bugi 
iun, bundun briost- githäht 

— part. praet. iro ai studi 
lik megin samad, folk es gi- 
i nicht stände ihrer je ein e solche 



Seh fear zusammen, des Volkes festge- 
Rchfotsen, (in geschlossnem Haufen) 
4893, 

fastunnia stf. Fasten: acc. fastunnea 
1632. dat. sg. fastunniu 876. an 
fastunnea 1053 CoU. 

tax (ahd. fax, ags. fat) st n. Gefäss: 
acr.pl. thiu fatu 2041. — Compos. 
alo-, ful-, gold-, sten-, lioht-, rök-fat. 

fah (ahd. föh, ags. fea, fries. fe) adj. 
wenig : nom. sg. faho folkskepi 1785. 
gen. pl. fahorö (MS. fahora) sum 
223Ü CoU. 

fahan (ahd. fahan, ags. fön) fangen. 
I* c. acc. fangen, greifen, gefangen 
nehmen: inf. fahan 2723. 3942. 4230. 
4823. 4914. — praet. plur. IL hwi 
gi ml tho ni fengun 4908. 

IL c. acc. oder gen. fassen, er- 
greifen, aufnehmen: inf. wurteö fa- 
han Wurzeln fassen 2397. nu gi 
nrndes sknlan fastes fahan festen 
Mut fassen 2929. praet sing, feng 
im (refl.) wödera thing 1201. ptur. 
fengun gibada 5829 Cott. 

III. mit praep. te oder an Rich- 
tung nehmen auf . ., sich wohin 
wenden, worauf geraten: praes. sg. 
III. fahit im (refl.) te beteron thaq 
wordon endi werkon 3473 Cott. 
fahit im an sälig thing 3478 Cott. 
inf. (hetun) hwarbus fahan . . an 
mahtigna Krist gegen den mächtigen 
Christ sich wenden 4138. part. praet. 
habdun mid iro gelöbon te Im 
fasto gefangan 1238. habdun thea 
iiu'li an twe mid iro gilöbon gi- 
f&tig&n 3901. — 8. a. gifahan. 
ant-fahan c. acc. empfangen, auf- 
nehmen, annehmen, von Personen und 
Sachen: praes. sg. IL antfahis 1554. 
///, antfähit 1957. 3483. 3508. 
plur. III. antfahat 4449. so samo 
su t krüd endi thie thorn that 
fcoru antfahat ebenso wie Unkraut und 
Dorn das Getraide empfangen, in sich 
auf nehmen 2523 Cott. — imp. plur. 
IL autfahad 4394. 5197. — inf. 
antfahan 1543. 1549. 1894. 1947. 
19*9. 2598. 2668. 3506. 3515. 
3924. 4252. 4443. 5157. skolda te 
is herron handun antfahan tins 
endi tolna für die Hände seines 
Herrn Zins und Zoll annehmen 1194. 
that gi thena weg mötin fan foran 
aiitfchan den Weg von vorn auf- 
nehmen 1794. — gerund, te antfa 
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hanne 1467. — praeU sg. antfeng 
288. 477. 677. 953. 1241. 2952. 
3363. 3639. 4623. 5144. 5426. 
5621. 5735. thö sin erist tbat barn 
antfeng wänum te thesero weroldi 
als sie zuerst das Kind empfieng 
lieblich für diese Welt 446. — plur. 
III. antfengun 3352. 3675. 5492. 
part. praet antfangan 1960. — Mit 
abhängigem Satze: gerund, te ant- 
fahanne that ik thine foti thwahe 
anzunehmen dass ich deine Füsse 
wasche 4514. 
bifähan c. acc. 1) umfangen, um- 
geben, umfassen: praet sg. bifeng 
393. 4370. 4429. conj. bifengi 739. 

— part. praet. mid finistre werdat 
bifangan 4314. Hnin, mid thiu er 
tbie likhamo was fagaro bifangan 
5905 Cott. — 2) erfassen, ergrei- 
fen: conj. praes. sg. III. bifabe 
4359. part. praet. egison bifangan 
2216. thiu idis was bifangan an 
farlegarnessi im Ehebruch ergriffen 
3843. — 3) ergreifen, behaften: 
part. praet. tbat siu wäri mid suh- 
tiun bifangan 2989. an sundiun 
bifangan 3856. ähnlich 4405. fro- 
8tu bifangan 4401. — 4) erfas 
sen, in Worte fassen, bezeichnen: 
inf. tban willeo ik it iu diopor nu 
furdur bi fahan 1437. — praet. sg. 
endi thuo al bifieng mid enu wordu 
(bei der Schöpfung) 40 Cott. part. 
praet. that ward thuo al mid wor- 
don godas fasto bifangan 43. — 
5) absolut: so thiu naht bifeng (als 
die Nacht hereinbrach) 4240. 

far- fahan 1) fassen, fangen, er- 
greifen: praet. conj. plur. that sie 
ni farf engin . . ödran man 4821 
2) umfangen, umgeben, verhüllen : sia 
{die Sonne, acc.) skado farf eng 5628 
Cott. — 3) fangen, fassen, ertappet: 
praet. conj. pl. ef (that) sie ina for- 
fengin 3797. 3837. inf farfähan 
3820. weldun ina wider-sakon wor- 
dun farfähan die Feinde wollten ihn 
durch seine Worte fangen 3857. — 
4) umfangen, verhüllen, daher ent- 
ziehen: part. praet. acc. sg. fem. 
habda sie farfangana fiundö kraftu 
der Macht der Feinde entzogen 3033. 

— 5) geistig auffassen, aufnehmen: 
praet. plur. anabuh farfengun Kristes 
lera 4224. praet. conj. that sie it 
(das Evangelium) so farfengin 3840. 



— 6) sich verfangen, sich wenden, 
geraten: praes. sg. III. tban he imu 
(refl.) farfahid an fehu-girt 2504. 
praes. conj. plur. that sie an beten 
tbing folk farfähan, dass sie, die 
Leute, zu bessern Dingen eich wen- 
den 1365. 

gifahan 1) fangen , gefangen neh- 
men: inf. fisk gifahan 3204. praet. 
conj. that he ina sän gifengi 4175. 

— 2) fassen, ergreifen, annehmen: 
praet. conj. plur. that sie gilöbon 
te imu fasto gifengin 4270. — 
3) c. gen. fassen, ergreifen: wurteo 
gifahan 2392. 

obar- fahan überragen , bedecken : 
part. praet. habda it thes waidei 
hiea forana obar-fangan (forgangaa 
Mon.) 2412. 
wid- fahan entreissen, hinweg neh- 
men: praes. sg. III. endi sie . . 
f iondun wid-fähit (witfahit Mon. 
Cott.) 1873. 

far (ahd. vär, ags. f»r) st. m. Nach- 
stellung, Lauer: gen. sg. fares 3792. 

farön (ahd. färjan) sw. v. c. gen. nach- 
stellen, auflauern: inf. that sie uwi 
drohtines dädio endi wordö farön 
woldun 1230. 

farungo (ags färinga) adv. unversehens, 
plötzlich 4359. 4376. 

feder-hamo sw.m. Federgewand: da. 
sg. (faran) an feder-hamon vom 
Engel (nach den mythologischen Vor- 
stellungen der heidnischen Deutsch» 
waren Freya, die Nornen und Wie- 
land mit einem Federkleide ver- 
sehen) 5800. dat. pl. feder-hamnn 
von dem Kleide der Vögel 1671. 

a-fehian (cf. unten far-fehon coneu- 
mere) sw. v. zu nickte machen, » 
Grunde gehen lassen, verderben: 
part. praet. than is he sän afehit 
endi is thes ferahas skolo 1443. 
( Vilmar Altertümer p. 83 note schreft 
fehian, zu goth. faian, Rom. IX, 19.) 

gi-fehön (cf. ahd. gifeho gaudk») 
sw. v. mit Freude versehen, w& 
Fruchtbarkeit ausstatten: part. praet. 
was that land so god, frönisko 
gifehod C« mit Wachstum und Frucht- 
barkeit nach des Gottes Fro Wein 
versehen» Vilmar a. a. O. S. 48 not) 

far- f ehön (ahd. far - f eh 6n) sw. v. hin- 
nehmen, wegraffen, vernichten: praet- 
plur. III. far-fehod (farfioth Mon) 
thin folkskepi 3699. 
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hd. fehta, ags. feoht, fries. 
j) st. f. Kampf, Streit: acc. 
ita 1317. 

d. fihn, ags. feoh , fries. fia) 
1) FtcÄ; ^en. «y. fehas 390. 
ritztum, Eigentum: nom\ 2502. 
Is lehni fehu vergänglicher 

1550. acc. feho 1671. — 
mid enigu fehu (feho Mon., 
>he Co«.) 1848. 

««?./. Grter «acA Besitz, Hab- 
acc. sg. fehu-giri 2504. 
;t (ags» feoh-sceat) st. m. Geld, 
tick: nom. pl. fagara feho- 
s 1855. acc. pl. f agare, fa- 
:eho-skattos 1548. 1650. . 

ags. fries. fei) st. n. Haut: 
\g. 153. 200. 

I. ags. fries. feld) st. m. Feld: 
'. aftar felda längs des Feldes, 
er ganzen Ebene 390. aftar 
felde 5666 Cott. an them felda 
im Felde 393. an them felde 
Cott. — an felde im Freien 
1675. 1682. — gen. feldes 

(ahd. folg jan, felgan) sw. v. 
. rei u. dat. pers. jemand et- 
uf erlegen, beilegen, anheften: 
plur. III. felgiad iu firin- 
i (schmähen euch) 1340. inf. 
in 6k en wif bigan felgian 
praka 4970. — praet. plur. III. 
an imu firin-word 5118. ähnL 
an (MS. folgodun) 5301 Cott. 
n (ahd. pifelahan, ags. bifel- 
ries. bifella) st. v. 1) zu eigen 
ben, hingeben, überlassen :praes. 

an thina hendi bifilhu — 
gest 5657 Cott. II. thes 
lin so bifilhis dafür dass du 
)eme auf solche Weise hin- 
1554. — conj. praes. sg. IL 
hu . . bifelhas thina alamösna 

armem manne 1558. inf. the 
oi an banonö giwald, fiundun 
in 4614. foldu bifelaban der 
tbergeben, begraben 5729 Cott. 
'aet. sg. thuo ina eft thero 
;r bifalah helandi Krist an 
2205 Cott. mi thi thius me- 
>ifalah diese Schaar übergab 
Ich 5215. plur. thia mik thi 
un 5355. foldu bifulhun 5742. 
"t. praet. habda im . . helagna 
ÄSto bifolhan 22. foldu bi- 
i 4076. 4133. — 2) anver 



trauen: inf nu ik thi hier minemo 
skal jnngron bifelhan 5617 Cott. 
praet. sg. hie im werk bifalah ver- 
traute ihnen Arbeit an 3418 Cott. 

— 3) anempfehlen, befehlen: praet. 
sg. he im tho bediu bifalh (bifal 
Mon., bifalah Cott.) 1838. — 4) be- 
graben : praet. plur. thao sia thena 
lik-hamon thar befalhun an themo 
felise 5796 Cott. pari praet. that 
flesk is bifolhan 4060. 

felis (ahd. felis) st. m. Fels, Stein: 
nom. sg. 3069. 3701. 4076. acc. sg. 
fels 1090. 4081. dat. felisa 1810. 
felise (filisa Cott.) 1814. felise 5796. 
5927 Cott. instr. felisu 5742 Cott. 

— nom. plur. felisös 3732. 5667. 
dat. plur. felison 5465 Cott. 

fellian (ahd. fallian, ags. fellan, fyllan) 
sw. v. fällen, niederwerfen, stürzen : 
inf. thana aldan en . . fellean 1422. 
thar sie ina fan themu walle nidar 
werpan hugdun, fellian te foldu 
2685. — praes. plur. II. ni gi thes 
kornes te filu . . felliat undar iawa 
fuoti (damit ihr nicht zuviel Getraide 
unter euere Füsse tretet) 2565 Cott. 
III. wallös höha felliad te foldu 
werfen hohe Mauern zu »Boden 3701. 
conj. sg. firin-werk fellie 28. — 
praet. conj. sg. that ik feldi thero 
fora-sagono word 1429. plur. het 
that sie . . feldin iro firin-dädi 
ihre bösen Taten fällten (sich ihrer 
entäus8erten) 1141. 
bi- fellian niederwerfen, stürzen: 
elkor bifelliad sia ina ferne te bödme 
sonst stürzen sie ihn in den Grund 
der Hölle 2511. 

*te-fellan zerstören : part. praet. te- 
fellit 1824 Cott. 

fer (ahd. fer, ags. feor) fern, weit weg: 
that he thana friund fan imu fer 
farwerpa 1498. gangid imn diubal 
fer 2481. dedös fullisti so fer 
5640 Cott. 

fer (ahd. ferri, ags. feor) adj. fern, 
weit, entfernt: dat. sg. an themu al- 
loro ferriston (ferristan Mon., fer- 
roston Cott.) ferne 2141. 

ferah, ferh (ahd. ferah, ags. feorh) 'st. 
n. 1) Leben: notn. ferh (fera Cott.) 
4893. — acc. ferah 2197. 2353. 
4158. 4687. 5410 Cott. fera 2217. 
4000. 5803 Cott. — instr. ferhu 310. 
(ferhe Mon.) 4167. 5369. ferahu 
2726. 3845. 4331. 5336. — dat. fe- 
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rahe 2209 Cott. 2973. 3859. 3897. 
4118. 4331. ferhe 5458 Cott. — gen. 
ferahas 1443. ferahes 4036. 4478. 
ferhes 2685. 3155. 3882. 4614. 
4914 etc. — 2) Seele, Geist, im 
Gegensetz zum Leibe: nom. ferah 
4060. fera 5705 Cott. acc. ferah 
3352. dat. ferhe 263. — 3) ge- 
sunder Geist, Bewustsein-, acc. im 
(den Besessenen) simbla ferah far- 
gaf 2277. — *. hfclag- ferah. 

ferah- quäl a (ags. feorh-cvalu) gewalt- 
samer Tod, Tötung: acc. sg. thia 
ferah -quala 5398. dat. sg. te ferah- 
qualu 5176. 

feraht adj. (guten Geist habend) weise, 
gerecht, billig: acc. sg. masc. ferah 
tan, ferehtan hugi 22, 73 Cott. ferh 
tan hugi 93. 1238. 1561. 1957. 
3002. 4655. nom. plur. tbea ferahton 
(ferhaton) man 677. acc. plur. thurh 
irö ferhton dädi 1307. 

ferahtliko (ags. ferhtlice) adv. mit gu- 
tem und gerechten Sinne, weise, 
fromm 659. ferhtliko 1639. 2668. 

fergon (ahd. fergön) sw. v. c. acc. 
pers. u. gen. rei fordern, bitten: 
praes. sg. II. thöh thu mi thesarö 
heri-dömo halbaro fergös 2758. 
inf. ni williu ik is sie thiggian 
nu, fergön thit folk-skepi 3537, 
« — nur c. acc. pers. prs. plur. III. 
fergot 1797. 

ferian (ahd. ags. ferjan) sw. v. zu 
Schiffe fahren, schiffen: praet. plur. 
stridiun feridnn thea weröa widar 
winde 2917. 

ferkal st. m.t Riegel, Verschluss: nom. 
sg. 5775 Cott. 

fern (aus dem lat. infernum) st. n 
Hölle: acc. sg. fern 3359. 3369. 
3402. an fern that heta 899. dat. 
ferne 1276. 2141. 2511. gen. fernes 
5441 Cott. — s. in-fern. 

fern (ahd. firni) adj. alt: dat. sg. fer- 
nun gere im vorigen Jahre 217. 

fern -data st. n. plur. Abgrunde der 
Hölle: acc. nnder fern-dalu 1115. 

ferrana (ahd. ferrana, ags. feorran) 
adv. von ferne, weit her: ferrana 
(ferrene Mon., ferran Cott.) 3753. 
(ferrane Mon., ferran Cott.) 4940. 
ferran 556. 633. 2978. 

fer -weg (ags. feor-veg) st. m. ferner 
Weg: acc. plur. obar fer-wegos 
5519 Cott. an ferwegös * 4756 
Cott. 



festian (ahd. fastjan, ags. fastan) sw. 
v.fest machen, befestigen: pari. praet. 
gifestid 4011 Cott. 

feterot (ahd. vezzera, ags. feterai) 
st. m. plur. Fesseln: acc. feterö« 
3797. dat. pl. an feteron 4401. 5301. 
5414 Cott. (feteron 4920, 4930, 
5268 Cott.; s. fiterios). 

fegi (ahd. feigi, ags. faege) adj. wm 
Geschick zum Tode bestimmt, dm 
Tode verfallen: dat. plur. fargaf 
fegiun ferah 2353. 

feh (ahd. feh, ags. iah) adj. bmt, 
schillernd: nom. sg. nadra thiu ßfa* 
1879. that feha (fehan MS.) lakan 
(der Tempelvorhang) 5666 Oott. 

fdhmia s. femea. 

f6kn (ahd. feichan, ags. facen) st» *> 
Trug, Bosheit, Hinterlist: gen. ty 
feknes 2496. (MS. fegnet) 5654 
Cott. — dat. pl. feknon (föciwon 
Mon.) 1884. 

fftkni (ags. fsecne) adj. hinterHtfy, 
trügerisch; böse, schlecht: nom. ty 
fekni (fegni Mon.) folkskepi 1228. 
fekni krud 2554 Cott. en fekni wif 
4996. — acc. sg. feknian (fegnien 
Mon. frecnean Cott.) hugi 1330. 
feknan (fegnian Cott.) hugi 1740. 
— nom. plur. Satanäaes fekiiea 
(fegnia Cott.) jungoron 2274 (&• 
plur. f eknea (fecni Cott.) word 6233. 

femea, ffthmia (ags. f&mne, fries. famse, 
fövne) sw. v. Jungfrau, Frau: *»• 
sg. femea Mon. (fehmea Cott.) 310. 
fehmia (fadmia MS.) 5934 Cott. 

flartig s. fiwartig. 

fidan s. findan. 

fif (ahd. fimf, ags. fries. fif) n**- t 
fünf; decliniert: nom. masc. sie tftö • 
3394. neutr. thiu fibi 47 Cott. ad 
neutr. girstin bröd fibi 2846. ~ 
unflectiert werodes . . fif-thuraodig 
2873. 

fifto (ahd. fimfto, ags. fries. fifta) ** 
der fünfte; acc. masc. thana fifto B 
(flftan Cott.) 1190. 

flllian (ahd. fillian) sw. v. geisttk, 
schlagen: inf. sia hietun ins tbuo 
fillian 5495 Cott. 

filu (ahd. filu, ags. fela, fries. ido, 
fei) neutr. viel. 1) mit gen. fstr- 
verbunden: nom. (das begleitest 
Verb steht im Singular) : that wold» 
tho wisaro tilo liudo barnö loböo 
5 Cott. ward gisamnod filu . . J* 
deoncT liudiö 96. so it thär manno 
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i wissa 2038. ähnlich 2138. 
3467. 4141. 4258. 4316 
filo 6719 Cott. — Das be- 
ide Verb im plur.: so is er 
jan dag biiidi wärun endi 

> filu 373. surae söhtun sie 
aldandes barn, armarö mannö 
223. slogun an irö briost filo 
ndero wibo 5688 Cott. — acc. 

> konsta (wüste) wisarö wordo 
36 filu wintro endi sumarö 
that sie kiiidö so filo . 
. binämin 729. gumonö filu 

ähnlich 2111. 2368. 2588 
8968. 2978. 3233. 3235. 3293. 
8690. 3735. 4244. 4275. 4502. 
5882. faran undar filu theodö 

nit gen. sing.: nom. filo we- 

934. werodes so filu 1146. 

h 1776. 2231. 2302. 2464. 

4123. 4218 etc. unquedandes 

> 5663 Cott. — acc. wundar- 
filo 36. godes so filu 567. 

so filu 1205. tiras so filu 
io filu . . godes rikeas so viel 
leiche Gottes 1158. barmes filu 

arbedies so filu 1890. that 

habdi harmes so filu, ledes 
d 5185. ähnl. 1341. 1456. 

1893. 2564. 2721. 3088. 
3332 etc. 

!. gen. sing, u.plur. : acc. welda 
kr wundres filu, teknö tögean 

nit ergänztem Gen.: nom. that 
so mahtig thing, that thär 
s död antkennian skoldun, 

> thes gifuolian [therö] thie 
lid firihon ni sprak . . das 
in so mächtiges Ereignis, dass 
i 2W erkennen sollten, ihn 

wahrnehmen so Viele derer 
ie unter den ^Menschen ge~ 
en hatten . . 5678 Cott. 
hne Gen. : acc. the thär konsta 

> mahlian 225. filu spräkun 
•en Vieles 412. te hwi sprikis 
es . . so filu weswegen sprichst 
viel darum 2026. ähnlich 2370. 
3104. filu skal ik thär githo- 

hoskes gihorian vieles werde 
i leiden, (viel) des Schimpfes 
3528. 

adjectivisch : acc. plur. thuo 
l sia an them liudon filo 

niedmös 5890 Cott. 



7) adverbial, viel, sehr: filu wis 
sehr erfahren 570. filu wise man 
624. ähnlich 4529. filu gornoda 
trauerte sehr 805. midan filu sehr, 
in hohem Grade meiden 1515. that 
ina thea liudi so filu, thioda ni 
thrungi, dass ihn die Leute, das 
Volk so sehr nicht drängten 2385. 
ähnlich 1736. 3722. 4708. 5757. 

— viel, häufig, oft: 1358. 1923. 
3646. 3658. 

findan (ahd. ags. findan, fries. finda) 
st. v. 1) finden, antreffen, begegnen : 
praes. sg. IL than findis tbu gi- 
sundan at hüs magu-jungan man 
2151. plur. IL nu gi ina ni findat 
hier 5853 Cott. plur. III. thär 
fidad (findat Cott.) sie meti te 
köpe 2827. — conj. praes. pl. III. 
thär sie selida fiden (findan Cott.) 
2826. — inf. findan 4174. 5069. 
fidan Mon. 403. 1799. 1913. 2643. 

— praet. sg. III. fand thär Ju- 
deono filu 3735. thö siu that he- 
laga barn ni fand undar them 
folka 805. fand thär barn gisund 
2160. fand sie släpandie 4799. ina 
thiu modar fand sittean undar them 
gisidun 818. fand sie that barn 
godes släpan das Kind Gottes fand 
sie (die Jünger) schlafen 4773. ähnL 
5462. — plur. III. fundun . . folko 
drohtin 430. ähnl. 463. 3185. thö 
sie Erödesan thär rikean fundun 
an is seli sittian als sie da den 
mächtigen Herodes in seinem Hause 
sitzen fanden 548. ähnL 807. 1173. 
fundun al so he sprak word-tekan 
war 4549. fundun ina gifaranan 
fanden ihn verschieden 5702. — 
praet. conj. fundi 2126. — part. 
praet. fundan 667. 

2) geistig finden t ermitteln, wahr- 
nehmen: inf. ni mag thi lastar man 
fidan (findan- Cott.) kein Mensch 
kann eine Sünde (an) dir entdecken 
3808. ni mahta thegan nigen wid 
them word-quidi wider-saka findan 
(eine Widerlegung finden) 3874. thö 
ni mahta lastares wiht an them 
barne godes bodo kesures findan, 
feknea word 5233. ähnl. 5237. mit 
abhäng. Satze: nu ik mid theson 
liudon ni mag findan . ., that hie 
is ferahes si . . skuldig 5320. 
ant- findan wahrnehmen, bemerken, 
inne werden: praet. sg. thär ina 
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Johannes antfand 1127. in unregel- 
mässiger Form (wie ags. funde) that 
it sän antfunda friö sköniösta 
dass die schönste der Frauen es als- 
bald wahrnahm 2017. — praet, plur. 
mit zu ergänzendem Obj.: wardos 
antfandun die Wächter nahmen (es) 
wahr 387. 
undar-findan untersuchend finden, 
ausfindig machen : inf. wolda is muod- 
sebon ford undar-findan 5280 Gott. 
— praet conj, plur. h§t that sie 
irö arundi al undarfundin umbi thes 
kindes kumi befahl, dass sie ihre 
Botschaft in Bezug auf die Ankunft 
des Kindes vollständig ermittelten 
638. 

Ungar (ahd. Ungar, ags. fries. finger) 
st. m. Finger: instr. sg. mid is lut- 
tikon fingru 3372. dat. sg. iingron 
32 Cott. fingrun 2041. 

finiftar, (ahd. finstar) st. n. das Dunkel, 
Finsternis: dat. sg. mid finißtre (fi- 
nistriu Cott.) 4314. 

finistri (ahd. finstari) sw. f. Finsternis: 
acc. sg. finistri 390. 

florda (ahd. fiordo, ags. feorda) num. 
der vierte: nom. fem. thiu fiorda 
tid (die vierte Stunde) 2912. 

firi adj. s. mid-firi. 

firihfts (ags. firas) st. m. plur. Leben 
habende, Menschen : dat. firihon 
1789. 4527. mid firihun unter den 
Menschen, auf der Welt 1392. 4568. 
mid firihon 5678. 5865 Cott. mid 
is firion unter seinen Leuten, unter 
dem Volke 5328 Cott. — gen. firiho 
4307. firiho barn (barnö, barnun) 
Menschenkinder, Menschen 16. 420. 
496. 1160. 1216. 1372 etc. firiö 
barn 47, 52 Cott., 1538 etc. firiho 
drohtin von Gott und Christus 1960, 
4215. firiö drohtin 5658 Cott. al- 
larö firiho fadar (Gott) 1848. 1978. 

flrina (ahd. firina, ags. firen ; mit skr. 
para-m ultra, griech. Tcepctw dringe 
durch, xcrfpoc Gang, lat por-ta, peri- 
culum zu goth. far-an) stf. Grund- 
bedeutung Begehung, das Begangene, 
Handlung, daher 1) böse Tat, Sünde, 
Schuld, Frevel: acc. sg. firina 1493. 
2702. 5598. dat. pl. firinon 5702 
Cott. — 2) aus der Bedeutung des 
Unrechts entwickelt sich die Bedeu- 
tung des ausser der Regel stehenden, 
ungewöhnlichen, wunderbaren: der 
dat. pl. firinun steht adverbial, aus-\ 



nehmend, höchst: u* is firinun 
tharf, that wi . . 2429. mi it firinun 
tharf, that thn . . 3366. 

firin-dad (ags. firin-daed) st. f. Frevel- 
tat: acc. plur. firin-dadi 1141. 

flrin-quala st f. ungeheure Marter, 
höchste Qual: gen. sg. sulikarö firin- 
quälä 4920. 

flrin-quidi st. m. Frevelrede, Lästerung: 
acc. pl. solika firin-qnidi 5336. 

flrin-spraka stf. Frevelrede, Schmä- 
hung, Lästerung : acc, sg. -sprika 
1340. 4970. 5237. 

flrin-sundea sw. f. grosse Sünde, schwe- 
rer Frevel: nom. pl. thea firin- 
sundeon 3660. 

firin-werk (ags. firen -veorc) st. n. 
Freveltat, Sunde: acc. plur. firin- 
werk 28. 743. 876. 1621. 1&2. 
1873. 5009. dat. pl. firin-werkun 
3598. 4359. 4424. -werkon 5723 
Cott. gen. pl. firin-werkö 1718. 
2496. 

nrin-word st n. böse Rede, Schmäh**}, 
Lästerung: acc.pl. firin-word 5118. 
5301. 

firi-wit (ahd. firi-wizzi, ags. fyrtet) 
st. m. n. Neugierde, Wissbegierde: 
nom. was im firiwit mikil wissfo 
wordo 2814. ds is thes firiwit 
mikil 4294. ähnl. 4609. was im fi- 
riwit mikil (waren sehr begierig » 
wissen) hwat thea grimmon Jndeon 
themu godes barne weidin . . dön 
4942. 

firiwit-liko (ahd. firiwizlihho) adv. voä 

Wissbegier: fragoda sie firiwittiko 

fragte sie angelegentlich 815. 2772. 

2840. ähnl. 3554. 5278. firowiUDco 

Man. 815. 

fisk (ahd. ags. fries. fisc) st. m. Fischt 
acc. sg. fisk 3204. 3213. acc. pkr. 
fiskös 1160,2846. 2853. 

fiskari (fiskäri?; ahd. fiscari, agi- 
fiscere) st m. Fischfänger, Fischer-, 
nom. sg. von Petrus 3210. 

fisk-net (ags. fisc-net) st. n. Fischnetz: 
acc. sg. 2631. 

flskön (ahd. fiscon, ags. fiscian, /n*- 
fiskia) sw. v. Fische fangen, fischen: 
praet plur. fiskodun im (refl.) w 
them flode fischten in dem See 
1156. 

fiterito st. m. plur. die Fesseln: dat. 
plur. fiteriun, fitereun 4920. 4930. 
5268 Mon. — s. feterös. 
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l fries. fiur, ags. fyr) st. n, 
: nom. 4284. 4376. 4946. gra- 
ur 2144. brinnandi fiur 3080. 

that fiur . . het 4368. — 
iur 4814. an that fiur (in die 

4443. an bitar nur 2573. 
allandi fiur 2603. brinnendi 
384. an so grädag fiur 3396. 
at fiur ewig 4422. — instr. 
1954 (fiure Mon.) 3605. — 
iure 4968. (3605 Mon.) — 
iures 2461. 2640. 3699. 
luwar, flor (ahd. vior, ags. 
r, fries. fior) num. vier : acc. 
r naht endi dagos 4085. 4133. 
it Teilungsgenitiv: fior endi 
toda (fiwar endi ahtoda Cott.) 

5 vier und achtzig Jahre 513. 
diniert: nom. masc. sia fiori 
Vier 9, 16, 32 Cott. dat. masc. 
;hem fiwariun (fiwarun Cott.) 

t flartig, fiortig (ahd. fiorzug, 
feovertig , fries. fiuwertich) 
vierzig: acc. mit Teilgsgenitiv 
l . . dagö endi nahto 450. 
I nahto 1053. — dat. aftar 

fiwartig dagun 1061. 
id. figa, ags. fic- in fic-treöv) 

Feige: acc. plur. figun 1745. 
thd. fiant, ags. feönd, fries, 
) st. m. 1) Feind: nom. sg. 

2545. 2557. acc. sg. fiund 

4970. dat. fiunde 1460. — 
pl. fiund 3696. 4930. fiond 

Cott. acc. pl. fiund 1451. 

1876. dat. fiundun 715. 1884. 

5120. fiondon 5640 Cott. gen, 

6 2695. 3033. 3882. 3992. 
4496. 4609. 4814 etc. — 

eziell Bezeichnung des Teufels: 
fiund 1061. 1100. 1115. 3598 
tri fiund (fiond) 1076. 5445 

mahtig fiund 2925. kraftag 

4659. dat. fiunde 4665. gen. 
es 1365. 2274. — im plur. böse, 
che Geister: nom. fiund 1216. 

nid-hugdig fiund 1056. acc. 

2282. dat. fiundun 1011. 2364. 
3359. gen. fiundö 28. 52. 
. 3937. 4118. 4212 etc. — 
os. ger- fiund. 

kepi (ahd. fiantscaf, /., ags. 
L-scipe) st. m. Feindschaft: acc. 
-skepi 1340. 1437. 1904. fiond- 

5355 Cott. gen. fiund-skepies 
>es Cott.) 1467. 

SB, Heliakd. 



flet (ags. fries. flet) st. n. eigentlich 
der Fussboden eines Hauses, die 
Diele; daher das Haus, das Saal- 
gebäude selbst: acc. sg. flet 2740. 

fletti (ahd. flezzi) st. n. dasselbe: dat. 
sg. fiettie 552. 2751. flettea 150. 

flftsk (ahd. fleisk, ags. fliese, fries. 
flask) st. n. Fleisch, auch figürlich 
der Leib, im Gegensatz zur Seele: 
nom. 153. 4060. 4752. 4784. acc. 
fiesk 3640. gen. fläskes 4769. 

gi-fliaan (mit i nach goth. ]>läihan, 
ahd. fleh jan) st. v. besänftigen, mild 
machen: praes. sg. 111. is mod . . 
giflihid 1460. 

fliohan (ahd. fliohan, ags. fle6n, fries. 
flia) st. v. c. acc. etwas fliehen: praet. 
sg. floh that barn godes gelaro gelp- 
quidi 2897. 

fliotan (ahd. fliozan, ags. fleötan, fries. 
fliata) st. v. fliessen: praes. sg. HL 
thär en aha fliutid . . nord te sewa 
758. praet. sg. al so Jordan flot 
873. 

fllt (ahd. fliz, ags. fries. flit) st. m. 
Streit, Kampf: dat. flite 4794. 5888. 

flitllko (ahd. fiizlihho) udv. mit Eifer, 
eifrig 5330. 

flöd, Cott. fluod (ahd. fluot, ags. fries. 
flod) Flut, Wassermenge, Wasser: 
1) st. m. nom. sg. the flod 4376 
Mon. acc. an thena flod 2922. an 
flod 2631. 2912. dat. fiode 983. 
1156. 1185. 1824. 2260. 2382. 2972. 
3204. gen. flödes 4368. — 2) st. 
f. : nom. thiu flöd 2942 Mon. 4364. 
(thiu fluod 4376 Cott.) acc. obar 
thia fluod 4011 Cott. — 3) st. n.: 
nom. pl. libbiendi flod lebendige 
Wasserstrome 3918. 

far-flökan (ahd. firfluohhan, fries. ur- 
floka) st. v. verfluchen: part. praet. 
nom. plur. farflökane 4422. 

* fol adj. voll: nom. idis enstiö fol 
261 Mon. — s. ful. 

folda (ags. folde) st. sw. f. Erde: in 
starker Flexion nom. sg. 5800. dat. 
te foldu zu Boden 2685. 3701. 4284. 
4748. foldu bifolhan (begraben) 4076. 
4133. ähnl. 5729.5742. — in schwa- 
cher Flexion: dat. sg. foldun 1810. 

folgön (ahd. folgen, ags. folgian, fries. 
folgia) sw. v. 1) folgen, nachfolgen : 
praes.plur. 111. farad endi folgöd (sie 
— die Menschen — gehen, sterben, 
andere folgen, werden geboren) 3632. 
wi witun that thinun wordun wär- 
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lik bilidi ford folgöiad wir wissen 
das» deinen Worten (deinem eben 
geredeten Oleichnisse) die wahren 
Gestaltungen (die wahre Beschaffen- 
heit, d. h. die Auslegung) nachfolgen 
2429. — conj. praes. plur. I. folgen 
im te theru ferdi 4000. — imp. sg, 

II. folgö thi minaro ferdi (folge 
mir nach) 3290. — inf. ne lätad 
thes melme8 wiht folgen an iuwun 
fötun 1947. that he möti themu is 
wege folgon 3671. thö sie imu sulik 
werod mikil folgon gisähun 4194. 
ähnl. 4539. 4954. 5723. — praet. 
sg. III. megin folgoda die Schaar 
folgte nach 2190. that imu werod 
mikil . . folgoda 2369. siu imu 
aftar geng, folgoda frökno 2996. 
plur. I. folgödun thinaru ferdi 3312, 

III. folgödun enun berhtun bökne 
545. thea werös aftar gengun, fol 
godun ferahtliko 659. folgodnn is 
ferdi 3665. ähnl. 3587. 4940. fol- 
godun obar ferwegös 5519. — conj, 
praet. sg. III. folgödi (theru ferdi) 
4991. plur. I. het that wi im fol- 
gödin 596. ähnl. III. folgodin 1158 
— 2) sich nach etwas richten, folg- 
sam sein, folgen: praes. plur. III. 
thea (qui) . . folgöd irö fröhon 
willeon 1669. imu al thius werold 
folgöd, liudi bi them is lerun 4197. 

far-folgön c. dat. in etwas folgsam 
sein; gehorchen: inf. that enig Hu- 
deö ni skal farfolgön (-folgan Mon.) 
is friunde 1493, 
folk (ahd. folch, ags. fries. folc) st. 
n. Menge, Schaar, insbesondere streit- 
bare Schaar, Krieg er schaar, Volk: 
nom. sg. 1115. 1440. 2062. 2133. 
2217. 2260. 2370. 2668. 2853. 2863, 
2873. 2901 etc. fagar folk godes 
(die Engel) 412. Mit dem gen. plur.: 
Judeono folk das Volk der Juden 
3043. 3177. 3885. 3897. 4482. folk 
Judeono 3784. 3859. 4852. 5109. 
mannö folk die Schaar der Männer 
2659. 4918. ähnlich helidö folk 
3567. 4677. rinkö folk 5761. Als 
Mehrheitsbegriff hat der sing, des 
subst. oft das Verb im plur. bei sich: 
1828. 2010. 2814. 4478. 4677. 4852. 
4918. 5328. 5535. — acc. sing, folk 
2172. 2751. 2895. 5207. 5299. 
5412. Judeono folk 61. 3166. 5182. 
mannö folk 2057. 3446. 3522. 3570. 
5395. erlö folk 2373. thegno folk| 



2379. HudiÖ folk 2387. geridö folk 
2816. 4528. gumond folk 8848. 
fiundo folk 4609. 5136. finndo 
folk (die Schaar der Teufel) 2459. 

— instr. sing, folku 3560. 5320. 
5351. dat. sg. folka, folke 491. 805. 
928. 1271. 1317. 1422. 1431. 1451 
1639. 1943. 2197. 2277 etc. Ju- 
deonö folke 4096. 5723. 5970. 
fiundo folke 4424. 4496. mannö 
folke 5543. — gen. sg. folkes 2047. 
2404. 4893. 5084. 5337. 5580. 
5598. Judeonö folkes 766. franda 
folkes 2695. 3882. hwilikei he fol- 
kes wäri welches Volkes (welches 
Stammes) er wäre 4974. — <ftr 
plur. auch in der Bedeutung Leute: 
nom. folk 1163. 1365. 1726. 1*78. 

— acc. folk 1392. — dat. folkon 
(Schaaren) 3696. — gen. folkö 430. 
2208. 4823. 5934. — Compos. droht-, 
Ebreö-, edili-, eorid-, grim-, Jideo-, 
lind-, megin-, nid -folk. 

folk-kuniiig (ags. folc-cyning) st «• 
König einer Kriegersehaar, König: 
nom. sg. 5278. 

folk-skepi (ags. folc-seipe m.) sU «• 
Volk, Stamm, Nation : nom. sg. 1128. 
1785. 4350. mit dem plur. verjfi- 
1861. 4814. acc. folkskepi (-fäpi 
Cott.) 3537. 3699. 3944. 4244.5197. 
dat. folkskepi (-seipe Cott.) 9002. 
3556. 4158. 4199. 4230. (-sdpie 
Cott.) 3732. 5238. 

folk-togo (ags. folc-toga) sw. m. Füh- 
rer einer Kriegerschaar , Henog' 
nom. sg. (Pilatus) 5729. acc *?• 
folk-togun (Herodes) 5268. fa 
folk-togon (Pilatus) 5888. 

folk- werös (ags. folc-veras) st m.pL 
Leute aus dem eigenen Volke, Lata* 
leute: nom. 2731. 

folmös (ahd. folma, ags. folm sg.fe*) 
st. m. nur im plur. die Hände: acc. 
folmös 4987. dat. folmon 18a »* 
mun 2047. 4508. 4539. mid iro 
(is) folmun twem 380. 3213. $»• 
folmö 4876. 

fon s. fan. 

for, far (ahd. fora, ags. for, ffto 
fori) praep. c. dat. acc. u. instr. vor. 
I. c. dat. 1) räumlich, teils tflf> 
ante, prae : is giwädi sl^t, brak for 
is breostun (das Gewand vor seiner 
Brust) 5102. thär was eld mi^ 1 
. ., themu folke tegegnes, giwarbt 
for themu werode 4947. teils «*> 
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angesichts: the gio for gode 
, andward for them alo-wal- 
50. 121. ähnlich 676. 1287. 
thöh skolda it (das Kind) 

that lif ageban, the magu 
eru möder angesichts der 

741. — ni welda sie aftar 
eldön for menigi wollte sie 
h vor dem Volke nicht an- 
nicht verraten 305. ni inäread 

menigi 1572. ähnl. 3233. 
gi skulun mi te wärun seg- 
ör thesun liudiö folke 561 
326. 1454. 1804. 1837. 2049. 

2209. 2318. 3056. 3865 
>091. min word for thesumu 
a! 2754. so hwes so thn mi 
:or thesun minun bögwiniun 
that gi it than for ödrumu 
s ni duad 1571. lestean far 
liudiun 2036. ähnL 2334. sin 

thö irä geba egan . . for 

menigi 2771. ähnl. 2775. 
u. s. w. vergL 127 L 1634. 

1973. 1974. 1976. 1977. 

4002. 4162. 4612. 4616. 
4965. 5325. — 2) causal, 
ir, wegen : that he . . for the 
folk-skepi (furi thit folkskipi 
ferah farläte 4158. witi endi 
ir-quäla, thea ik for thesumu 
e skal tholön, for thesaru 
4570. 4571. that wi her for 
l drohtine döian mostin für 

Herrn sterben 4866. — ne 

thu for thinun gebun te 

rühme dich nicht zu sehr 

Gaben wegen 1563. dröbda 
lemu dode schrak vor dem 
zurück 4759. 

c. acc. 1) räumlich hinbewe- 
vor: geng . . for is thiodan 
in, hard for is herron 4872. 

— weldun ina for ogun 
s brengean, for that barn 
2297. 2298. ähnlich for thena 
.899. for thena alo-waldon 
for thena folk-togun 5268. 
ia liudi 5374. — 2) causal 
, für: that he far thesa thioda 
an welda, far thit werod 
185. 4186. ähnl. 4796. that 
nan gebe lioban lik-hamon 
udiö barn 4764. — 3) in 
idung mit haben, für, als: 
mi for fröhon habas 1103 
n ina for wär-sagon 2728, 



haba ina than far hedinan 
habdnn ina far iro hörron ja far 
heban-kuning 3906. 

III. c. instr. nur in der Ver- 
bindung far thiu, darum, deswegen: 
far thiu 1881. for thiu 4377. 

IV. in Verbindung mit utar, praep. 
c. acc, ohne, sonder: far-ütar lastar 
81. for-ütar man-kunnies wiht 
1058. 

fora (meist nur im Mon.) praep. c. dat., 
acc. u. instr. = for, von welchem 
es die vollere Form ist: c. dat. 
1) räumlich vor, ante; coram, an- 
gesichts: stod imu thö fora themu 
wihe 3759. Ion neman fora godes 
ogun 1566. ledes filu fora werold- 
kuningun . . antfähan 1894. thena 
williu ik eft ögean . . fora allarö 
firihö fader 1978. grötta sie fora 
themu gum-skepie 2749. ähnl. 1969. 
2750. 2755. 4406. — Die praep. 
nachgesetzt: thar sia im fora stuo- 
dun 5412 Cott. — 2) causal wegen, 
vor: thenkean fora themu thinge 
sieh vor 'dem (Jüngsten) Gerichte 
vorsehen 4378. 

c. acc. räumlich, vor: that sie 
ina fora that barn godes brengean 
ni mahtun 2303. hwö sie ina gi- 
drogin fora that barn godes 2309. 
c. instr. fora thiu deswegen, daher 
4357. 

fora-bodo (jahd. fora-boto) sw. m. Vor- 
bote, ^Vorläufer: nom. sg. 931. 

foran (ags. foran) adv. vorn: lag imu 
. . at them durun foran an den 
Türen vorn, d. h. vor den Türen 
3337. fan foran von vorn 1794. 
bi- foran I. adv. vorn, vor, vorher: 
a) räumlich: sat thiu modar biforan 
die Mutter sass davor 383. biforan 
vor (Jemand) , in conspectu 749. 
1710. biforan endi bihindan vorn 
und hinten 3660. (forun) them folke 
biforan vor dem Volke her 4820. 
beforan fidan vorn, an erster Stelle 
finden, vorfinden 1913. let man simla 
then enon biforan wenn man nur den 
einen weg Hess, ausnahm 4820. 
— b) zeitlieh: en was iro thuo 
noh-than firiö barnun biforan eins 
von diesen war da noch den Men- 
schenkindern vorbehalten 47 Cott. 
biforan vorher 4310. 4445. so lango 
biforan so lange vorher 4936. er 
biforan früher, porher 1345. 5187. 
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— IL praep. c. dat. cautal, wegen : 
biforan theru derebeon dadi 4862. 
te -foran adv. vor: ne skulun gi 
swinun teforan iuwa meregriton 
makon ihr sollt nicht eure Perlen 
den Schweinen vor machen (ah Hals- 
band vorhängen) 1722. 

forana adv. von vom 2412. 

fora-sago (ahd. fora-sago, ags. fore- 
saga) sw. m. Prophet: gen.pl. fora- 
(furi- Cott.) sagono 928. 1429. 

ford (ags, ford, fries. forth) adv. local 
1) hervor , herbei, herzu: than iu 
man for thea heri ford . . gangan 
hefcid 1899. nu hetis thu bir ford 
dragan allaro lidö lofsamöst 2062. 
tbö geng imu tbär Judas ford, . . 
thar tbat adali sat 4480. in ähnli- 
cher Constr. 2014. 2746. 2785. 2853. 
3820. 3823. 3841. 4175. 5072. hier- 
her auch Constructionen wie: seg- 
.gean ford heraus sagen , erzählen, 
auseinandersetzen 33. tbat thu so 
ford gispräki was du also aus- 
sprachst 3066. rekkian ford 3169. 
ähnl. 4161. 5884. — • 2) vorwärts, 
fürbass: Krist im ford giwet an 
Galileo -land 1134. ähnlich 1190. 
3034. 4215. 5731. gaf it is junga 
run ford (reichte es seinen Jungern) 
2857. — 3) fort, hinweg: skred 
the wintar ford 197. er than sie 
forun westar ford 641. giwitun im 
ford tbanan 650. leddun ina ford 
tbanan 3352. iliat gi nu ford hinan 
5865. in ähnl. Construction 2088 
2149. 2282. 4187. 5867. 5872. ne 
lat us farledean leda wihti so ford 
an iro willeon, so wi wirdige sind 
lass uns die bösen Geister nicht so 
hinweg (in die Hölle) nach ihrem 
Willen führen , wie wir es verdient 
haben 1613. 

temporal fürder, ferner, fortan, 
des Weiteren: that sie mostin is 
huldi ford giwirkean 691. lesti thu 
inka wini-trewa ford so thu dadi 
322. gengun eft thiu kumbal ford 
648. that gi thesaro weroldes nu 
ford skulun salt wesan 1362. in 
ähnl. Gonstruct. 540. 1144. 1252. 
1390. 1794. 1849. 1944. 2355. 
2450. 2461. 2492. 2499. 2514. 
2565. 2580. 2590. 3012. 3031. 
3354. 3379. 3457. 3464. 3484 etc. etc. 
ford folgöiat folgen fürder, folgen 
nach 2429. 



ford-werd {ags. ford-reard) adverbia- 
ler acc. sg. neutr. fürder, fortan, 
ferner 4011 Cott. — ford-wardes 
adv. gen. sing. 1) local; vorwärts, 
nach vorn 3155. weiter, fürbass 
2168. 2912. 5783. fordwerdes 2236 
Cott. — 2) temporal: weiter, ferner, 
fortan 1852. 4108. (forwardea Cott.) 
976. 4352. 

ford- weg (ags. ford-veg) st. m. Weg, 
der hinweg führt, Todesweg; acc. 
pl. füsid an ford - wegös (zum Tode 
bereit) 4756 Mon. 

foraht, forht (ahd. ags. forbt) adj. in 
Furcht, bange : nom. 9g. foroht 115 
Cott. foraht 2678. forbt (foroht 
Cott.) 2929. acc. sg. masc. fbrhtan 
4987. forahtan 5954 Cott. nom.pl. 
masc. forbta 2253 Gott. fem. forahta 
5872 Cott 

forbta (ahd. forahta) st. f. Furcht: 
acc. sing, forhta 4320. dat. pl- 
wurdun an forhtun gerieten in Fvrtkt, 
fürchteten sich 393. 4598. 4852. 
ähnl. an forhtun 2924. 3394. 3714. 
4752. 4961. 5165. an fozahton 
5337. 5451. 5815 Cott. bi them fo- 
rahton aus Furcht 5803 Cott. 

forhtian (ahd. forohtan, ags. forbtian) 
sw. v. fürchten; 1) intransitiv: «•?• 
sg. IL ni forhti thu tbinun ferhe 
fürchte nicht in deiner Seele 263. 
plur. IL ne forohteat te filo 4708 
Cott. — 2) c. acc. imp. pktr. 11 
ne forbteat iro fiund-skepi 1904. 
forhtead fader iuwan 1908. 

forhtlik (ahd. forahtlih, ags. forhtlic) 
adj. furchtbar, schrecklieh: superL 
nom. neutr. forbtlikost 2615. 

forhton sw. v. — forhtian; c. acc: 
praet. conj. plur. ef sie . . ni fori»* 
todin that folkskepi wenn sie nicht 
das Volk gefürchtet hätten 3944 
Mon. 

formo (ags. fries. forma) adj. der erttt'- 
acc. sg. an thana formon tiä das 
erste Mal 1587. 4991. 

formon sw. v. c. dat. vorwärts bringäh 
helfen; schützen: inf. the allunw 
man-kunnie wid hellie-gethwing 
helpan welda, formon wid them 
ferne 1276. im helpan bad, fonnön 
is ferhe 5458. 
gi-formön dasselbe: inf. ni mäht» 
siu im nio giformon 738. tbat he 
mahti allaro manno gehwes ferahe 
giformon 2973. ähnl. 4118. 
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W. forn, ags. fyrn) adv. vor- 
ehedem: 570. 1431. f um 624. 

Cott. 
gos (ags. fyrn-dagas) st. m. 

vergangene Zeiten: dat. an 
dagun 1414. an furn-dagun 

ardes Cott. für ford-wardes 

4352. 

[ahd. fuotjan, ags. fedsm, fries. 

sw. v. 1) erzeugen: inf. that 
rhi-ward Sgan möstin, fodean 
rakun flettea 150. — 2) ge- 
iz praes. eonj. sing. 1. that ik 
i födie 272. inf. ekalt tbana 
i fodean thes höhon hefcan- 
iges 265. pari, praet. th« ku- 
is gifödit 598. hwd he gifödid 

an Koht kuman 2731. — 3) 
Iren, füttern: praes. conj. sing. 
that man ina wel fodea 1863. 

is hundös mid thht 3018. 
thena lereand skulun fodean 
folkskepi 1861. — praet. sg. 
i ina 438. 

Li an gebären: nur im part. 
. afödit, afödid geboren 166. 
605. 2292. 4388. 5250. 
(ahd. fuogjan, ags. fegan) sw. 
rbinden, zusammenfügen: part. 
. (Pilatus sass) an them sten- 
i, thar thiu sträta was felison 
gid wo die Strasse aus Stei- 
usammengefügt (gepflastert) war 
\ Joh. XIX. 13, aber mit An- 
t an die heimische Sitte, der 
ye der Gerichtsherr an einer 

des Burgtors auf dein Heer- 

der zu ihr fuhrt, Recht spricht) 

Cott. 
in (ahd. gafuoljan, ags. ge- 
, fries. fela) sw. v. mit gen. 
werden, wahrnehmen, bemerken : 
ue m ah tun gifolian is fardiö 
. ähnl. gifuolian (vergl. hiereu 

filu nr. 4) 5678 Cott. praet. sg. 
lda irö feknes 5654 Cott. 

(ahd. gafnori) st. n. Nutzen, 
eil, Gewinn : acc. sg. fruma endi 
i 1538. dat. sg. te geforea 
ore Cott.) 2502. gen. ni seh 
nines her fleskes giföries sieh 

darauf, was meinem Leibe gut 
769. % 
(ahd. fuorjan, ags. feran in 
"er Bedeutg., fries. fera) sw. v. 
hren, leiten.: inf. forian (fuorian 



Cott., fördun Mon.) 4930. hietun 
sia Kristan thuo . . selbon fuorian, 
. . thar he skolda bidröragan 5511 
Cott. praet. plur. helagna Krist för- 
dun an fiteriun for thena foik-togun 
5268. — 2) fortschaffen, tragen, 
bringen: inf. gisah werod mikil an 
that maria hus medmos forian 3762. 
praet. plur. the (qui) thena lefha 
lamon lango fordun 2308. 
gi-förian tragen, bringen: conj. 
praes. sg. IIL that he me geforea 
an thit fern innan kaldes watares 
dass er mir in diese Holle herein 
etwas kaltes Wasser bringe 3369. 

fot (ahd. fuoz , ags. fries. föt) st. m. 
Fuss: acc. plur. föti 3344. 4508. 
4511. 4514. fuoti 2565, 5539 Cott. 
dat. plur. fötun 1090. 1103. 1372. 
1947. 2960. 2968. 2996. fuotun 
2208, 5954 Cott. gen.pl fötö 4519. 

fot-skamel (ahd. fuoz-scamal) st. m. 
Fuss-schemel: nom. sg. 1512. 

fragn «. fregnan. 

fragön (fries. fregia gegen ahd. fragen) 
sw. v. forschen, fragen; 1) absolut: 
inf. fragön ni gidorstun wagten nicht 
zu fragen 4598. — 2) c. acc. pers. : 
inf. ef ik thik fragön gidorsti (wenn ich 
dich zu fragen wagen dürfte) 5926. 
praet sg. fragoda ina thuo thie folk- 
kuning firiwitliko managon wordon 
5278 Cott. — 3) c. acc. pers. u. 
gen. rei: inf. wita is thana fader 
fragön fragen wir den Vater darum 
228. praet sg. fragoda sie firiwit- 
liko wisarö wordö 816. — 4) mit 
und ohne acc. pers., vor direkter 
Frage: inf. fragön 3039. 3808. 4607. 
praet. sg. fragoda 3242. 3884. 4837. 
plur. fragödun 4288. — 5) vor 
indirecter Frage: inf. fragön 3847. 
5182. fragöian (fragöinan MS.) 5412 
Cott. praet. sg. fragoda 210. 552. 
633. 2772. 2840. 2952. 3826. 5084. 
5207. 5343. 5923. 5966. plur. fra- 
gödun 911. 3554. 3714. 4531. 4975. 
6650. 

fram (ahd. fram, ags. from) adv. her- 
vor, heraus: that imu m ah lidin 
fram mödaga wihti, unholde üt, 
dass aus ihm heraus zornige Geister, 
böse redeten 3931. 

fratahi (ags. frätve fem. pl.) st. f.t 
eigentlich Schnitzwerk {vergl. Diet- 
rich in Haupts Ztsehr. X 215 ff.)\ 
steht in der Bedeutg. Schmuck über- 
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haupt, Zierrat, Kostbarkeit: dat. pl. 
fegarun fratahun (Gold und Purpur) 
3332. diuriun fratahun (desgl.) 3764. 
(Tapeten) 4545. fagaron fratahun 
(Gewänder) 380. fagoron fratohon 
(Gewänder) 1740. — gen. pl. fa- 
garerö fratohö (Perlen) 1726. 

fratahon (ags. frätvan) sw. v. schmücken, 
zieren: part. praet. gifratohöd 1675. 

gi-fragi (ags. ge-fr&ge) adj. kund, 
bekannt, berühmt: nom. sg. masc. 
2811. nom. pl. neutr. wärun is go- 
dun werk ferran gifrägi 2978. 

frfth (ahd. fro, frao, ags. frea, west- 
fries. fro) adj. froh: nom. pl. fräha 
4727, 5896 Cott. — 

fräh-mdd (ahd. fro-muoti) adj. frohen 
Sinnes, fröhlich: nom. sg. masc. 
1011. 3560. 5984. — s. frö-möd. 

fraJio s. fröho. 

fregnan (ags. frignan) st. v. fragen, 
forschen; c. acc. pers. und vor in- 
directer Frage, praet. sg. III. fragn 
615. 4841. ohne acc. pers. und vor di- 
recter Frage, praet. pl. III. frugnun 
917. 
gi-fregnan forschend erfahren, von 
etwas hören; 1) c. acc: praet. sg. III 
so hwe so thiu spei gefrang 1992. 
plur. III. them the is mikilon kraft 
ferrana gefrugnun 3753. — 2) mit 
abhäng. Satze: praet. sg. I. so (thär, 
tho) gifragn ik that . . da hörte 
ich, dass . . 288. 367. 510. 630. 
1020. (Cott. gifrang) 3037. (Cott. 
gifran) 2622. 3348. 3781. 3884. 
4454. (Mon. gifran) 4066. gif rang 
3965 Cott. -, sg. III. gifragn (gi- 
frang Mon.) IIb. 800. 

* frekni adj. kühn, verwegen* acc. sg. 
masc. freknean hugi 1230 Cott. — 
Zu frökni? 

fremidi (ahd. framadi, frcmidi) adj. 
fremd) jemand anderem gehörig: 
nom. sg. fremidi skat 2502. 

fremmian (ags. fremman) sw. v. c. acc. 
vollbringen, ausführen, leisten, tun: 
praes. sg. II. bi hwi thu her dö- 
pisli fremis 927 Mon. — inf. * frem- 
mean 93 Cott. — praet. sg. III. 
fremida . . godes jungar-skepi 109 
Mon. in ähnl. Construct. fremida 
2168 Mon. — praet. plur. II. fre- 
midun 881 Mon. III. fremidun 
4415 Mon. 743. — conj. praet. pl. 
HL fremidin 2702. 



gi- fremmian c. acc. wv . 

praet, conj. sg. III. gifremidi 2745 
Mon. — 8. frummian. 
freaa (ahd. freisa) st. f. Gefahr, Ge- 
fährdung; Verderben: dat. plur. fre- 
son 263. 3980. 
frösön (ahd. freisön, ags. frasian) tw. 
v. c. gen. 1) zu Schaden bringen, 
gefährden; nachstellen: inf. fr&rän 
is ferahes seinem Leben nachstellen 
773. 4478. — 2) versuchen, in 
Versuchung führen: inf. iuwaro 
seolono . . fresön 4662. 6k quam 
he herod giu fresön min 4665. 
gi« fresön gefährden: inf. hie ni 
mahta is libes gifresön konnte seht 
Leben nicht gefährden, ihn nicht m 
Leben strafen 5323 Cott. 

fridön (ahd. ga -fridön, ags. fridiau) 
sw. v. c. dat. schützen, behüten, 
bewahren: conj. praet. ef he . . 
fridödi irä ferahe (ihr das Leben 
rettete) 3859. — pari, praet. babda 
. . gefridöd iro ferahe 3897. 

fridu (ahd. fridu, ags. freodu, friet. 
fretho) st. m. Friede, Schutz, Sicher- 
heit: nom. 42Ö. 1011. 1943. 4320. 
acc. fridu 773. 1938. 1954. 2282. 
2693. 3290. 3696. 4108. 5256. dat. 
fride 2811. 4212. 

fridu -barn st. n. Friede bringendes 
Kind, Friedenskind: nom. sg. fridu- 
barn godes von Christus 450. 760. 
983. 1156. 2099. 2382. 3023. 3837. 
3884. 3944. 4496. 5351. 5778. 
5934. nur fridu -barn 1077. acc. 
fridu -barn godes 667. 1128. 3900. 
4025. 

fridu-gumo sw. m. Friede oder Schot: 
bringender Mensch: gen. pl. fridu- 
gumono betst von Christus 619. 

fridu - samo (ahd. fridu -samo) adv. 
friedlich, in Frieden: (-sama Cott.) 
1317. 

fridu- war a (ags. freodu- vär, -varu) 
8iv.f. Friedenshut: acc. sg. an taina 
fridu-warun (an thinan fridn waroa 
Mon. Cott.) 483. 

fridu -wih st. m. Schute gewährender 
Tempel (Tempel, mit Hervorhebung 
seiner Eigenschaft als 'Asyl): dat. 
sg. at them fridu- wiha 513. 

friohan (ags. freogan) v. lieben: inf- 
friohan (friehan Cott., frahon Mon.) 
is friundö gihwana jeden seiner 
Freunde lieben 1451. 
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ahd. friunt, ags. frednd, fries. 
1) m. 1) Freund: not*, sg, 
dat sg. friunde 4954. nom. 
iund 2726. 3042. dat. friun- 
3275. gen. friundö 1451. — 
lutsfreund, Verwalter: acc. sg. 
1 1498. dat. sg. friunde 1493. 
>L friundun 800. 1136. 2292. 
Bkepi (ahd. friuntscaf, ags. 
d-scipe) st. m. Freundschaft; 
genheit: acc. friund-skepi 322. 
Iskipi 5369 Gott. 
. freo) 8t. n. Weib von edler 
mmung: nom. sg. 810. 435. 
pl. fri 5796. 5815. gen. pl. 
(friö Cott.) 438. fr£6 (firiö Cott) 

(ahd. frit-hof) st. m. Schonung 
Schutz gewährender Hof, Freir 
hier vom Vorhof des hohen- 
trlichen Palastes : acc. sg. frid- 
1956. dat sg. an frid-hobe 

tgs. freo-lic) adj. freigeboren, 
stattlich, lieblich: nom. pl. 
t frilika von den Schwestern 
azarus 3968. 
'*. from) adj. tüchtig , gevo leh- 
nst: instr. sg. fromun (furmon 
formon Cott.) wordu 217. 
hd. frost, ags. fries. forst) 
Kälte, Frost: instr. frostu 

. frö) m. (der milde, gnädige) 
nur in der Anrede und in 

den Verbindungen: frö min 
4036. 4607. 5926. drohtin 

in 490. 971. 4767. frö min 

>do 2099. 4081. 4294. 4405. 

4519. 4687. waldand fro min 

4863. 5019. — s. fröho. 

rofra (ahd. fluobara, ags. fro- 

'. /. Trost: nom. fröbra 2197. 

öfra 1308. dat. te fröbra 496. 

5ra 2206 Cott. 
(ahd. fluobiren, ags. frefran) 
trösten: inf. thia thiu wtf 

i wordun fröbrean (frubrian 
4018. thie skal iu eft gi- 

ean 4711 Cott. 
fruot, ags. fries. fröd) adj. 
greis: acc. sg. masc. frödan 
1185. nom. pl. frode 3632. 
daher auch erfahren, weise. 

f. fröd 177. 180. 570. 2833 

73, 115 Cott. in schw. Form 



the frödo man 105. 225. nom. pl. 
frode 2731. 

frödon 8w. v. altern : part. praet. nom. 
sg. fruodöt 3485 Cott. 

gi-frodod part. praet. quasi adj. 1) mit 
Alter ausgestattet, gealtert: nom. sg. 
gifrödöt 3494. — 2) mit Weisheit 
gerüstet^ weise: nom. sg. gifrödöt 
208. gifrödöd 228. 

fröho, froio, frftho (ahd. frao, ags. frea) 
sw. m. Herr: nom. sg. fräho 2901. 
3904. — acc. fröhon 1103, 1128 
Mon. — dat. fröhon 2118. 4954. 
5465 Cott. fröhon (frahen C, froiaen 
M.) 2942. frahon 2615. 5009. 3998 
Cott. 5159 Mon. frahon (fraon Mon.) 
177. fröion 3514 Mon. — gen. frö- 
hon 1077, 1094, 1669 Mon. 5369, 
5519, 5735 Cott. fröion 3023 Mon. 
frahon (fraon Mon.) 109. 931. 

frftkan (ahd. fruochan, ags. fr&cne) 
adj. wild, frech, verwegen : nom. pl. 
frökne (fruokne Mon. fruoknie Cott.) 
3847. 
frökno adv. kühnlich, verwegen 
3818. 4662. 4837. 5182. 5207. 
(fruokno Mon. Cott.) 2996. fruokno 
5461 Cott. 

fro-llko (ahd. fröliho) adv. frohlieh ; 
zuversichtlich 2678. 3042. 

frö-möd (ahd. frö-muoti) adj. frohen 
Sinnes, fröhlich: nom. sg. 1163. 
2062. * 3560 Cott. — s. frah-möd. 

froniiko (ahd. frönisco) adv. herlich, 
schön: was that land so göd, frö- 
nisko gifehöd (s. u. fehön) 2399. 

front (ahd. fruht, fries. frucht) st. m. 
Frucht: nom. sg. lioblik feldes frnht 
2394. gen. sg. fagares fruhtes 2545 
Cott. — nom. pl. fruhti 2567 Cott. 
gen.pl. fruhteö 1745. fruhkiö 2557 
Cott. 

frnma (ahd. fruma) st. f. was vorwärts 
bringt, Bestes, Nutzen^ Vorteil, Ge- 
winn: nom. sg. 403. 2505. 3587. 
3840. 4194. 4270. acc. fruma 1460. 
1718. 1852. 4161. fruma endi gi- 
föri 1538. that sie fruma fremidin 
(dass sie Gutes täten) 2702. dat. 
frumu 1431. 1789. 1855. 2412. 
2485. 2513. 3002 etc. te iuworu 
frumu zu euerm Besten 1799. gen. 
frumu (froma Cott.) 3344. — nom. 
pl. thea fruma (die Woltaten) 1861. 
dat. frumon 52 Cott. frumun 1018 
Mon. gen. frnmouo 1094. 1308. 1310. 
1548. 4804. frumoDÖ (Reichtümer, 
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parallel mit ödes) 1100. in äknl. 
Bedeutg. 1561. 4397. 

* frumi /. s= froma ; dat. sg. te frumi 
1018 Cott. 

frummian (ahd. frumman) sw. v. 1) 
c. acc. pers. befördern, wozu an- 
regen, wozu bringen: in f. that he 
8ulik folkskepi frummian mosti, 
that sie (dazu bringen, dass sie . .) 
2980. sia ne muosta heüdo than 
nier . . frummian, newan that sia 
fiori te thiu thuru kraft godes geko- 
rana wurdun (kein Mensch konnte sie 
[dazu] anregen, sie waren vielmehr 
durch die Macht Gottes dazu aus- 
erlesen) 16 Cott. praet. sg. sie fru- 
mida the mahta 659. waldand fru- 
mi da, hren sie tho mid is handun 
3580. 

2) c. acc. rei vollbringen, tun, 
schaffen, machen: praes. sg. III. 
thius min word frumid 1826. thiu 
werk frumid 1982. the thit giwer 
frumid 4846. men-werk frumid 
5196. p/wr. IL that gi iuwan brotfar- 
skepi fasto frummiad (frummean 
Cott.) 4655. plur. III. mit zu er- 
gänzendem Objeet: frummiad (seil. 
word endi werk 2116) 2118. — 
conj. praes. sg. 1. er than ik is 
öniga wräka frummie 3247. ähnl. 
conj.pl. III. frummien 1941. 2589. 
— imp. pl. IL frummiad gerno is 
gibodskepi 1908. — in/, frummian, 
frummean 9. 451. 461. 1070. 1276. 
1632. 1956. 3900. 4545. 4648. 
4843. 4887. 4899. 5071. 5176. 
5398. 5421. skulun iro regan-gi- 
skapu frummian (vollführen, was 
ihnen das gottliche Geschick be- 
stimmt) 2595. — praet. plur. III. 
frumidun 180. 732. 4398. 5266. — 
praet. conj. sg. III. frumidi 2215. 
2713. — part. praet. gi frumid, ge- 
frumid 105. 1718. 3524. 3842. 
3980. 5159. 5865. nom. plur. fem. 
gifrumida 5872 Cott. 

3) intransitiv: imp. sg. IL frumi 
so thu thenkis handele wie du 
denkst 4619. 

gi- frummian vollbringen, tun; 1) 
c. acc. rei: praes. sg. III. than he 
men gifrumit 5037. plur. III. witi 
gefrummead 1339. so hwat so is 
mer obar that man gefrummiad 
was die Menschen drüber hinaus 
tun 1325. conj. plur. III. gefrum- 



mien 1922. — in f. gifrummean, 
gefrummian 84. 2681. 3104. 4199. 
4787. 5115. gerund, te gifrum- 
mienne 3015. 3904. 4527. te gi- 
frummianne 5351 Cott. — praet. 
sg. III. gifrumida 4. 2165. 3497. 
3499. 5598. —praet. conj. sg. HL 
gifrumidi 3tf91. 5256. — 2) «- 
transitiv tun, handeln', prs. conj» 
plur. III. so gifrummian, so it an 
forndagun tulgo wise man wordun 
gesprakun 1415. ef sie gifrummien 
so 3402. — inf. that hie so muostt 
gifrummian 5731 Cott. — s. frem- 
mian. 

fttgal (ahd. fugal, fogal, ags. fogql, 
fries. fugel) st. m. Vogel: gen. sg. 
fugles 987. nom. pl. fuglos 2404. 
dat. fuglun 1669. 

ful (ahd. fol, ags. fries. ful) adj. voä: 
nom. sg. idis enstio ful (fol M.) 
der Gnaden voll 261. giwittiei fol 
783. feknes ful 2496. sorgonö fol 
2918. 5968. acc. sg. fem. med« . . 
fulla 3514. nom.pl. fülle 2870. bros- 
monö fülle (durch Brocken gesättigt) 
3022. menes fülle 4360. 

ful (ags. ful) st. n. Becher, Krug: 
acc. sg. ful 2047. 

ful-fat stf. n. Kruggefäss, Krug: aee. 
sg. fulfat (fullien Mon.) 4539. 

füllest! (ahd. folieist, follist, ags. fal- 
lest) st. m. Unterstützung, Hilfe: 
acc. fullisti 5640 Cott. dat. anthinon 
fullestie 4681 Cott. 

fullestian (ahd. folleistjan, ags. fall& 
stan) sw. v. c. dat. Hilfe leisten, 
helfen: praes. sg. I. ik fullestin 
( fullisti u Cott.) iu wider themn 
fiunde 4665. 

fullian, gi- fullian (ahd. fulljan, ags. 
fyllan) sw. v. 1) erfüllen, voll machen: 
part. praet. thes motun sie werdan 
an them rikiadrohtines gefullit damit 
(nämlich mit Gerechtigkeit; thes ist 
logisch bezogen auf das vorhergehende 
adv. rehto) werden sie im Reiche 
des Herrn erfüllt 1310. ferahes gi- 
fullid mit Leben erfüllt, belebt 4036. 
2) erfüllen, endigen: praes. plur. IlL 
iro dag endiod, fulliad mid irö 
ferahu 4331. 3) erfüllen, etwas zur 
Tat machen ; bewahrheiten : inf. dat. 
allarö rehto gihwilik te gifulliane 
976. part. praet. er than werde gi- 
fullid so, minu word giwäröd 4349. 
thuo was it al gifullid so 5714 Cott. 
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ihd. folliho) adv. vollständig, 
ich: comp, fullikur 1454. 
hd. füllen, ags. fullian, fries. 

sw. v. erfüllen, bestätigen: 
, fullön skal willeon thinan 

part. praet. gifullöd 4352. 
gifallot (gifullid Cott.) 1140. 

%kd. ags. fand i an) sw. v. vor- 
gehen, streben: praes. sg. IL 
u eft undar thia stridigun 
fundös te faranne 3992 

p. c. dat. = for; räumlich 
', ante: thär hie für them 
i stuod 5574 Cott. — 2) vor, 
, im Beisein: für thero me- 
862 Mon. für them gumskipe 
Cott. für thero heri 5478 
vr thesaro menigi 5590 Cott. 
\sal vor, wegen, aus Anlass: 
iun für them döde 5615 

\hd. furdir, ags. furdur, fries. 
r) adv.) Compar. zu ford, 
ch weiter nach vorn, fort, hin: 
1173. 2265. zeitlich fortan, 
: furdur Mon. 1437. 2513. 

3210. 4568. 5009. furdor 
*485. 5580. 5654. 5702. 5815. 
(ahd. fordiron) sw. m. plur. 
kren, Aknen: nom. furdron 
an Mon.) 483. 

I furi) praep. c. dat., acc. u. 
= for; c. dat. 1) räumlich 
m Beisein, angesichts: furi 
o skolu 5321 Cott. furi them 
e 5476 Cott. furi them Judeon 
loü. (cf. 261, 676, 741, 4161, 
Cott.) — 2) zeitlich vor: furi 
dode 5643 Cott. — 3) c. acc 
werod sidoda furi Hiericho- 
5548. ik gibu min ferah furi 
687 Cott. thu skalt ina furi 
iiebbian 5618 Cott. (cf. 4158, 
4872, 5268 Cott.) — 4) c. 
furi thiu = fora thiu daher, 
ten *4357 Cott. — 
idv. vor, voraus: het that wi 
Jgodin, so it furi wurdi 
8 gieng) westar obar thesa 
i 596. 

ihd. furisto, ags. fyrsta) superl. 
iri, adj. in sw. Form der vor- 
'e, erste, höchste: nom. sg. 

thar riki man undar themu 
epi furista wäri 3556. the 



furisto thero fiundö 4883. the fu- 
risto thes folkes 5084. acc. sg. 
an thena furiston fiund 4876. dat. 
sg. welda ina te furiston doan 
5031. — nom. pl. furiston 3792. 

furn, forn-dagös s. forn, forn-dagos. 

Ins (ahd. funs, ags. fus) adj. nach 
etwas geneigt, bereit: nom. sg. (min 
gest is) füs te faranne 4784. 5658. 
nom. pl. füsa te faranne 650. 

fusian (ags. dfsan) sw. v. sich zu et- 
was neigen, nach etwas streben: 
part. praet. fusid . . an hel-sid 
2354. fusid (afüsid Cott.) an ford- 
wegos 4756. 



G. 



gi-gado (ahd. ga-gat, ags. gegada) 
sw. m. Genosse, Seinesgleichen: acc. 
sg, gi-gadon 25. 

gaduling (ahd. gataling, ags. gadeling) 
st m. der einem andern verbunden 
ist, durch Verwantschajt, Verwanter: 
nom. sg. 221. nom. pl. gadulingös 
1266. acc.pl. gadulingös 3172. dat. 
pl. gadulingun 1450. durch Herkunft 
von einem Volke, Landsmann: nom. 
sg. 5214. nom. plur. gadulingös 
5216. gen.pl. gadulingo 577. 

gaduling-magös st. m. plur. (durch die 
Ehe) verbundene Blutsverwante, d. s. 
die Eltern: dat. -magun 838. 

galgo (ahd. kalga, ags. fries. galga) 
sw. m. Galgen , hier das Kreuz 
Christi: acc. sg. galgon 5534. 5625. 
dat. galgon 5555. 5574. 5593. 5687. 
5728. 5732 Cott. 

galilöisk adj. aus Galileo, galileisch: 
nom. sg. galileisk man 4977. 

galla (ahd. gallä, ags. gealla) st. f. 
Galle: acc. sg. galla 5647 Cott. 

galm (ahd. galm) st. m. Schall, Lär- 
men: nom. 4950. Schall, Stimme: 
dat. fon them galme godes 1072. 

galpön str. v. laut rufen; sich brüsten, 
sich rühmen: imp. sg. IL ne galpo 
(galbo Mon.) thu far thinun gebun 
te swido 1563. 

gi-gamalöd part. praet. quasi adj. 
gealtert, alt: nom. sg. en gigama- 
lod man 72. nu ik sus gigamalöd 
bium 481. 
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l (ahd. gaman, ags. gamen,/W«j, 
gama) st. n. geseilige Unterhaltung, 
Spiel, Spass: nom. sg. 2742. acc. 
sg. gaman 2750. 2763. — Spott; 
dat. te gamne 5296. 

gambra (ags. gambe) st. /- Abgabe, 
Zins: acc. sg. oder plur. gambra 
355. 

gang (ahd. ags. gang, fries, gong) 
st. m. Gang, Weg: nom, *g- ve- 
deres gang (Verlauf der Witterung) 
2478. dat. sg. ganga 555. gange 
2563 Cott. 
for-gang st. m. Untergang, Tod: 
nom. 735. acc. forgang 2606. 

gangan (ahd. ags. gangan,/n>*. ganga) 
st. v. gehen. 1) absolut: yehen; kirt 
und her gehen, wandeln : praes. plur. 
IL hwi gangat gi so gornundia 
warum geht ihr so trauernd einher 
5967 Cott. III. tban gangad eugi- 
lös godes 2599. — imp. plur. IL 
gangat gähliko 5866. — inf. thö 
he ina gangan gesah 11 30. ahnt. 
gangan 1168. 2692. 2865. 4G6ti. 
4737. — pari, praes. gangandi 5964 
Cott. — praet. sg. III. geng (^ieug > 
wandelte) 4427. 5270. 5301. geng 
(gieng weg) 3196. 3210. geng (ver- 
lief) thes geres gital 193. so is 
willeo geng wie sein Witte gieng , 
wie er wollte 536. ähnl. 3836. 4273. 
5387. 5712. plur. III. feenguo 4718. 
4740. gengun ambaht-maii, sk&n- 
keon mid skalun 2007. ätmL 2742. 
thär stöpon gengun wo die Fuss- 
stapfen liefen 2400. 

2) mit praep. oder adv.; praes. 
sg. I. ik ganga ima at crist to 
4821. III. gangid imu diubal fer 
2481. plur. III. thär folk manag 
for thena alowaldon alla gangad 
1979. — conj. praes. sg. IL that 
thu an min bu gangas 2122. II L &a 
(der) ganga im selbo tö 3870. — 
inf. thö quam tbär 6k en wlf gan- 
gan . . innan them alaha 503. 
untthat thär werös östan gangao 
quäraun 542. giwet im thf> gengun 
aL so Jordan flöt (dem Laufe den 
Jordans nach) 873. thö gisähun sie 
waldand Erist an themu SÄw* \\\\- 
pan selbem gangan 2921. t cge^nea 
gangan 2899. 4957. fan themu 
grabe gangan 4100. gangun undur 
thea Judeon 4183. giwet imu thu 
üt thanan . . Judas gangan 4631. 



thar was hie up giwuno gangan 
mid is jnngron 4722. giwlt ima 
thö gangan thar he . . (dahin wo 
er . .) 4771. in ähnl. ConstrueU gan- 
gan 429. 516. 579.595. 1056. 1255. 
1268. 1802. 1858. 1900. 1921. 
2548. 2559. 2746. 2940. 3518. 
3679. 4535. 4540. 4558. 4789. 
4955 etc. — praet. sg. III. geag 
231. 1061. 1075. 2102. 2198. 2941. 
2995. 3735. 3766. 4021 etc. geag 
im thö tegegnes 477. ähnl 4830. 
thuo geng thär is fiond after 
2545 Cott. tho geng im to the 
landes ward (auf sie zu) 3156. tfaoo 
geng thär äband tno 3423 CstL 
siu geng im thuo nähor sninno 
5931 CotL plur. III. gengun 648. 
658. 669. 1272. 1279. 2311. 3845. 
4090. 4104. 4287. 4858. 4988. 
4947. 4972. 5517. thar gengun in» 
twe wif nmbi (beschäftigten steh ttm 
ihn) 4207. — conj. plur. III. gjtogm 
1181. — parU praet. so tbii m* 
habdun gegangan (gegangen war») 
te them gardon 5797 Gott. 

3) reflexiv gebraucht mit pratp. 
oder ado. : conj. praes. sg. IiL ■» 
ganga imu (der gehe) herod drin- 
kan te mi 3914. — imp. sg. IL gsag 
thi hei hinan 3894. gang thi bei be- 
rod 5572 Cott. gang thi fan them 
kruce nider 5586. — praet. sg.HI. 
geng imu . . an thana wih imm 
102. geng im thö bi Jordane* 
Stade thär ina Johannes antfsnd 
gieng da am Ufer des Jordan iar 
hin wo Johannes ihn antraf 1127. 
in ähnl Construct. 1150. 2000. 2384. 
2381. 4272. 4480. 4800. 4806. 
4902. 5003. 5152. 5705. 5908. 
plur. III. gengun im 3799. 3880. 
5063. 5503 (oder zu no. 2?). 5«95. 

4) c. acc. des Weges: inf. w 
williad ina (den Weg) firihö bsrn 
gerno gangan 1786. — praet p**- 
wi gengun aftar them bökna h* 
rod wegös endi waldös hwilon 
602. — 

5) in Verbindung mit Infinitive*} 
die den Zweck des Gehens ab- 
drücken: praet. sg. III. geng wW 
iro kind sprekan 2018. ähnl. 2771. 
4028. 4871. geng imu (refL)^ 
wid thea man sprekan 4840. okd 
5178. 5234. 5724. thuo hio fe» 
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thing-stedi ging selbo gi- 
i 5371 Cott. — statt des Inf. 
hängiger Satz: praet. plur. III. 
jengun dol-mOde, that sie 
waldand Krist wordun spra- 
gan zu Ende gehen, vergehen: 
praet. thiu fibi (die fünf Zeit- 

wärun agangan 47 Cott, that 
«ras th6 agangan 239. 
agan eigentl. zu etwas gehen, 

hüten, für etwas sorgen: inf. 
d he (der hohe Priester Cai- 

that hus godes thär an Hie- 
&m bigangan skolda 4164. 
in gan vergehen: part. praet. 

thie helago dag Judeono 
agan 5767. (forgangan in for- 
n emendiert 2364. ähnl. 2412. 

) 

in gan c. dat. 1) nacheifern, 
blgen, folgen: inf. so man her- 
kal gerno fulgangan 112. ef 
. thus fulgangan willead 1691. 
agan godes lerun, gebode 1728. 

4554. — imp. plur. IL ful- 
id imu gerno 3152. — praet. 
IL fulgeng im thö so gerno 
3152. plur. IL fulgengun 4399. 
lügengun 696. 1358. 3907. — 
terstützen, helfen: praet. eonj. 
IL that hie iru fulgcngi wel 

— 3) c. acc. rei ebenfalls 
befolgen: prs. sg. IL that gi 
fnlgangad thin ik an thesun 
n dön 4646. s. ful-gän. 
ngan 1) gehen: inf. thurh gi- 
m 1794. praet. sg. (that körn) 
ip gi-geng 2402. 2409. — 
kommen, teilhaftig werden: inf. 
be biginna therä girnean, thiu 
gi gangan ni skal 1481. — 
% M ereignen, kommen: inf. that 
gigangan skal, so it god-fader 
rköda mahtig 4782. 
ngan zergehen, vergehen : praet. 
r/Z, tigangit the glod-welo 
. inf. tegangan 4458. part. 
. tegangan 2688. 
i- gan gan durchgehen, bis ans 
gehen: praes. sg. III. so 
in so ina thurh-gengid jedem 
hn (den Weg) bis ans Ende 

1790. — durchdringen, zu 

kommen: prs. sg. III. thuru 
t im (refl.) mid gnodu 3489 



gard (ahd. gart, ags. geard) 8t. m. 
1) tm Sing, eingefriedigtes Grund- 
stück, Feld: nom. 3136. — 2) im 
plur. Besitzung, Behausung, Woh- 
nung, Haus: acc. gardös 4021. 4540. 
dat. gardun 3333. 3379. 3777. tro 
weitem Sinne die (bewohnte) Erde 9 
Erde überhaupt: acc. thesa gardos 
4498. an thesun gardun 1698. 1771. 
— Gompos. middil-gard. 

gardari {ahd. gartinare) st. m. Gärt- 
ner: nom. sg. 5929 Cott. 

gardo (ahd. garto, fries. garda) sw. 
m. Garten: dat. sg. gardon 5797 
Cott. — Compos. böm-, vin-gardo. 

garu (ahd. garo, ags. gearn) adj. be- 
reit, gerüstet, bei der Hand: nom. 
sg. masc. garu 1652. 1795. 2940. 
4783. garo 4680, 5648, 5657 Cott. 
simlun was garu (angetan, beklei- 
det) mid goldu endi mid godoweb- 
biu 3331. fem. garu 284. garo 
5942 Cott. neutr. garu 957. 1344. 
4258. acc. neutr. garu 2835. 3740. 
habda eft is word garu hatte wieder 
sein Wort bereit (antwortete als- 
bald) 273. 2023. 2324. 2832. 2999. 
3441. 4610. 5208. ähnl. garo 929. 
garu 1597. — gen. neutr. garowes 
2845. — nom. pl. thea man stödun 
garowa 675. 

garo adv. völlig, gänzlich, wol 
206. 620. 2969. 3545. 3867. 4179. 
4187. 

garo-llko (ahd. garalihho, ags. gearu- 
lice) adv. völlig, ganz und gar 5964 
Cott. 

garnwi, gi-gariwi (ahd. garawi, ags. 
gearve pl. f.) st. n. womit man an- 
getan ist, Kleidung, Ausrüstung, 
Schmuck: acc. sg. gegaruwi (gerwi 
Cott.) 1664. gegariwi (giger wi Cott.) 
1687. dat. te garewea (te gigerwe 
Cott.) 1858. 

garuwian, gerwean, girwian (ahd. ga- 
rawen, ags. gearvian, gerwan, gyr- 
▼an) «o. v. bereit machen, bereiten, 
rüsten: inf. het sie (refl., sich) 
garuwian (gerwean Cott.) san hiess 
sie alsbald sich aufmachen 595. sum 
biginnit girwian ina (ina giri- 
wan MS.) 3451 Cott. — gerund. 
te gigaruwenne (gigeri wanne 
Cott.) mina gomä mein Mahl zu 
rüsten 4543. — praet. sg. geri- 
wida (gerwida Öott.) ina sniumo 
776. plur. thar gerewidun sie 



204 



gast — geban 



thea gömä 4551. — conj. praet. 
plur. that sie sie gerewidin (ge- 
ridin Cott.) te godes rikie 4250. 

— part, praet. gigarewid (gige- 
riwid Cott.) 4423. 4454. gigeri- 
wid 2535 Cott. 4395. gigariwit 
(gigerwit Cott.) angetan , bekleidet 
1682. 

gast (ahd. gast, ags. gast) st. m. Be- 
wirteter, Gast: nom.pl. gesti 2060. 
dat. pl. gastiun (gestion Cott.) 2750. 
gestiun 2021. gen. pl. gesteö 2045. 

gast-seli, gest-seli (ags. gäst-sele) st. 
m. Raum für Gaste; daher sowol 
Herberge als Saal, coenaculum : acc. 
eg. gast-seli 679. 1900. 2734. 2738. 
gestseli 711 Mon. daf.gastseli 2763. 
2781. (gest-seli Cott.) 2002. gest- 
seli Mon. (gast-selie Cott.) 3339. 
gast-selie 5312 Cott. 

gat (ags. geat, fries. jet) st. n. Loch: 
acc. sg. thurh nädlon gat 3301. 

gahliko (westfries. gä-lik adj) adv. 
schnell, eilig 5866 Cott. 

gahun (ahd. gähün, svo. acc. fem.) 
adv. schnell, plötzlich, eilig: gähon 
(gahahom Mon.) 2949. gahun 4800. 

gan (ahd. gän) st. v. gehen, in 
ful-gän c. dat. folgen, erfüllen: inf. 
godes willeon ful-gän 1473 Mon. 

— 8. ful-gangan. 

ge, gi (ags. ge) conj. und 2257. gie 
Cott. 5839. 5872. 5897. ge . . ge . . 
sowol . . als auch 1659. 1660. 1897. 
2548. ge . . gia 1839. 1841. gie 
. . gie Cott. 5469. 5470. 5482. — 
s. ja. 

giak und, auch 1844. 2003. (gek 
Mon., get Cott.) 1911. — ». jak. 

geba (ahd. geba, fries. jeve) st. f. 
1) Gabe, Geschenk: acc. sg. geba 
2770. 2859. 3770. dat. gebu 555. 
3083. gen. geba 628. 1450. — nom, 
plur. gebä 3484. 3777. acc. gebä 
654. 673. dat. gebun 669. 1563. 
gen. gebonö 1545. gebö 4399 Mon. 

— 2) Gnade, Gunst: dat.pt sie it 
al be thinun gebun ebtun 4436. — 
Compo8. hand-geba. — s. giba. 

geban (ags. geofori) st. n. Meer: gen. 
sg. gebenes ström 2937. 4317. 

geban (ahd. geban, ags. gif an, fries. 
jeva) st. v. c. acc, inf. oder Teilgsge- 
nitiv, mit oder ohne dat. pers. geben, 
hingeben, übergeben: praes. sg. I. 
ik gibu min ferah furi thik an 
wäpno spil 4687. gibu ik iu her 



bediu 8amad etan endi drinkan 

4642. ni gibu ik that te rade . . 
rinko negenun 226. ef ik in tbens 
man gibu (überliefere) 4484. //. 
gibis 3439. ///. gibid 1672. 1748. 
3509. 4418. gibit 4713 Cott. plur. 

II. gebad 3831. — conj. praes. fg. 
I. that ik minan gebe lioban lii- 
haraon 4763. hwemu ik her an 
hand gebe mines mdses 4611. ///. 
gebe 5365 Cott. plur. II. hnran 
weion geban gi them manmm . . 
1555 Mon. — imp. sg. II. gef Jfoa., 
gib Cott. 1609. plur. II. gebad 
2831. — inf. geban 2046. 2052. 
2060. 3253. 3548. 3822. 4581. 

4643. 5283. thär skolda man ena 
brüd geban (zur Ehe geben) 
1996. ohne acc. rei: Met them at 
erist geban thia that letst wann 
liudi kumana 3428 Cott. — gemd. 
te gebanne 1796. 2835. 3740.- 
praet. sg. III. gaf 2282. 2994. 4086. 
4210. 4616. gaf it is jnngarun M 
(reichte es seinen Jüngern) 2857. 
siu te thesumu alahe gaf al that 
siu habda . . 3775. gaf it nndar 

' them is jungarun (teilte es m) 
4637. ohne acc. rei: than man im 
allon gaf, them lindeon giHko 
3434 Cott. —plur. III. gabnn 1227. 

— conj. praet. sg. III. gabi 2776. 
3416. 5225. that he gäbi is drob- 
tin wi<t thiu dass er seinen Hern 
dafür überliefern wurde 4492. pUr- 

III. gäbin 5186. — part. pni&- 
hwö hie skoldi gigeban werdan 
. . an sundigero manno, hetanderö 
hand 5858. 

a-geban 1) übergeben, hingeben: 
inf. that lif ageban (geban Mon) 
d. i. sterben 740. thd he ageban 
gisah is drohtin te döde 5147. 
gerund, endi im that silubar bod 
gemo te agebanne 5154 Mon. — 
praet. plur. III. agabun tho Aea» 
godes sunu . . under finndö folk 
5135. agäbun thi (acc.) thina g»- 
clulingos mi (dat.) 5216. ähnl ag* 
bun 5307. part. praet. ageban 5489- 

— 2) aufgeben, verlassen: praet- 
sg. 111. sidor he thesa werold j 
agibid (stirbt) 1330. ähnlich conj. \ 
praes. sg. III. er hi tbit hobt j 
agebe 2148. inf. thit Höht ageban ; 
470. 4758. manno drom ageban 
3351. werold . . ageban 4498. 
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gg. HL sidor hie thesa we- 
igaf 5428 Gott. part. praet. 
thit lioht ageban 4007 Cott. 
an hingeben, aufgeben, ver- 
r conj. praes. 8g. III. er he 
3ht afgebe (agebe Cott.) 2619. 
geban (ageban Cott.) gardos 
n) 577. that he farlätan skal 
a herron, afgeban thena so 
a 4777. — praet. sg. so af- 
a tho thiu godes kraft (wich 
m) 4624. — part. praet. hat ad 
oht afgeban 771. 
for-geban c. dat. pers. u. 
ei oder abhäng. Satze 1) ge- 
irleihen, schenken : praes. sg, I. 
gibu 3073. //. fargibis 2111. 
fargibid 1768. 1847. 3504. 

4119. inf. far-(for-) geban 
1101. 1159. 4523. — praet. 
I. forgaf 1078. fargaf 1404. 

2277. 2280. 2353. 2784. 

3652. 3669. 4297. 5254. 

plur. IL fargäbun 4412. 

— conj. praet. sg. III. far- 
S354. 5410. part. praet. for- 
, fargeban 1304. 1323. 1345. 

2436. 4106. 5346. — statt 
c. rei ein Infinitiv: conj. praes. 
I. thöh hi . . manno hwili- 

willeandi fargebe wateres 
m 1965. — 2) c. acc. pers. 
tep. te (wiha, godes hüsun, 
i Tempel) bringen, dem Tempel 
i: in/, forgeban 452. 457. 
>an 1466. — 3) eine Ver- 
ng geben, verheissen: praet 
rgaf im up-wegös, himilo 
5596. — part. praet. so he 
kunnea managa hwila (lange 
hindurch) . . forgeban habda 
»bar that forgebana land (das 
e Land, das Land der Ver- 
ng) 908. — 4) eine Strafe 
'cen, vergeben: inf. fargeban 

quädun that that ni mahti 
dan so, (zu ergänzen: that ni 
) grimwerk fargeban, biutan 
ino 2323 (eine ähnl. Construct. 
55.) gerund, te fargebanne 

hd. gebo, ags. gifa) sw. m 
', Spender, in den Comp, bog-, 

räd-gebo. 
geböian (ahd. gebon, geben) 

schenken, beschenken: 1) c. 
••ei u. dat. pers.: inf. ef thu 



than geböian will gödnn mannun 
fagare feho-skattös 154:8. — 2) c. 
acc. pers. u. praep. mid: inf.: than 
will iu the rikeo drohtin gebon 
mid alloro godö gihwiliku 1691. 
ähnl. gebon 2065. 3763. 

an-gegin (ahd. ingagan, ags. ongegn, 
ongean) 1) praep. c. dat. entgegen, 
auf — zu: angegin irö herron bo- 
don 346. angegin themu godes 
sunie 2269. — 2) adv. entgegen; 
von der andern Seite, wiederum: 
thär im en hunno quam angegin 
2094. ähnl. 3258. so he willie that 
im firiö barn godes angegin doen 
1539. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 619. 824. 1100. 
1588. 1599. 2320. 2561. 2581. 
2842. 2932. 3013. 3042. 3055. 
3062. 3099. 3248. 3557. 3716. 
3838 etc. that he it mid ledun 
angegin wordun wraki dass er es 
seinerseits mit feindlichen Worten 
vergälte 5081. 

gegin-ward {ahd. gagan-warti) adj. 
entgegengewendet, gegenwärtig, an- 
wesend: nom. sg. gegin-ward 1287. 
5617. gegin-werd 2535 Cott. gegin- 
ward (genower Mon., ginuwar Cott.) 
4960. acc. masc. gegin-wardan 1057. 
— nom. pl. geginwarde 4303. dat. 
pl. geginwardun 3298. 
te-gegnes (ags. to-geanes) adv. ent- 
gegen, im Angesichte eines, vor 
einem: im tegegnes sprak 395. geng 
im tho tegegnes 477. so kumid it 
im eft tegegnes 1702. hneg imu 
tegegnes (verneigte sich vor ihm) 
2419. slog (stop Mon.) imn tegegnes 
4875. stuodun im tegegnes 5843 
Cott. thär ik im eft tegegnes binn 
5957. ähnl. 274. 562. 914. 1878. 
1900. 2091. 2100. 2204. 2554. 
2559. 2899. 2977. 2985. 3392. 
3397 etc. the welo standid garu iu 
tegegnes das Gute steht euch ent- 
gegen C= für euch) bereit 1652. 

gegnungo (ags. gegnunga) adv. ge- 
radezu, offenbar, in Wahrheit 188. 
213. 3938. 4658. 4971. 5334. 5687. 
5948. 

gehan (ahd. gehan, fries. ia) st. v. c. 
gen. rei u. dat. pers., oder ab- 
hängigem Satze etwas aussprechen, 
sagen', bekennen, zugestehen: praes. 
sg. IL ihis for theson Judeon, 
that thu sis god selbo 3953 Cott. 
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111. gihit far gumskepi, that he 
min jungoro si 1976. gihid that 
he god si 5106. — conj. praes. sg. 
IL geha thes thar war is 1523. — 
inf. weldun im hnigan tö, gehan 
im te jungrun 547. he ni welda 
thes tho gehan eowiht 4977. ge- 
han . . that hie wäri godes suno 
5340 Cott. — gerund, ni was therö 
thegnö enigumu sulikes inwiddies 
ödi te gehanne 4596. 
he-gehan c. acc. per s. u. gen. rei 
versichern , sich eines Dinges ver- 
messen: prs.sg. III. quidit that he 
Krist si, kuning obar that riki, 
hegihit ina so grötes 5194. 
geld (ahd. gelt, ags. gild, fries. jeld) 
st. n. 1) Vergeltung, Lohn: acc. sg, 
geld 1559. 1625. 1790. 1969. 3489. 
3515. 3779. dat. gelde 1545. 3309, 

— 2) Zahlung: acc. geld 3822. 
gen. geldes efdo kopes bei Zahlung 
oder Kauf 1698. — 3) Opfer: acc 
geld 461. 528. 794. waldandes geld 
90. 179. 191. 

geldan {ahd. geltan, ags. geldan, gyl- 
dan, fries. jelda) st. v. seinerseits 
etwas zahlen, vergelten, lohnen: praes. 
sg. III. gildid 2645. he gildid is 
in Ion aftar thiu 1636. gildid im 
is (dafür) werkö Ion 1926. — imp. 
plur. II. geldad im mid gödn 1937. 

— inf. geldan 355. 3220. 3812. te 
themu höbe kesures tinsi geldan 
6191. ahnt. 3191. — praet. plur, 
sie gnldnn is im mid fiuru Ion 
3605. 

a-geldan vergelten, büssen: inf. that 
hie ageldan skal 5334 Cott. 

ant-geldan entgelten, büssen: inf. 
that he it eft mid is selbes (lidiun) 
skal sän antgeldan 1532. thea dad 
antgeldan 4420. than gi iuwa in- 
wid skulun grimmo an geldan 
5529 Cott 

far-, for-geldan c. acc. reiu. dat. 
pers. 1) entrichten, zahlen: inf. far- 
geldan 3206. forgeldan 3444 Cott. 

— praet. conj. sg. HL forguldi 
3426, 3430 Cott. pl. III. forguldin 
3192. —part. praet. fergoldan 3461 
Cott. — 2) durch Zahlung erwerben, 
erkaufen: inf. fargeldan 2835. 

gelo (ahd. gelo, ags. geolo) adj. gelb: 
nom. sg. in schw. Form the gelo wo 
(glawo Mon.) wurm, nadra thiu feha 
1878. 



gelp {ahd. gelph, ags. gilp) st. m. 
Trotzrede vor einem Kampfe; ver- 
messene Rede, Hohn: acc* thurh 
gelp mikil 1084. sprakun gelp rai- 
kil 3929. 5054. instr. gelpu 6568. 
5593. gen. gelpes 3956. 

gelp-qnidi (ags. gilp-evide) st. m. Ihfo- 
rede, vermessene Rede: acc. pkr. 
gelp-quidi 2897. 3469. 

gi-gengi (fries. genze Gang) st n. 
Reihe, Turnus: nom. so oft so is 
gigengi gistod (so oft die Reihe an 
ihm war) 88. ähnl. 191. 

gern (ahd. gern, ags. georn, fries. 
jerne, adv.) adj. begehrend, ver- 
langend: nom. sg. gern was be 
swido, that he it • . frommisn 
mosti 92. ähnl. 4562. morde« gern 
550. inwideas gern 5062. te hwi 
bist thu so gern thärod . . te fe- 
ranne 3988'. nom. plur. gerne 1921. 
gerna 5529 Cott. — Comp. nom. tg. 
fem. gernora 3903. 

gerno adv. begierig, angelegent- 
lich; — freudig, wütig, gern TJ. 
110. (georno MS.) 112 Cott. 132. 
236. 289. 449. 477. 481. 901. 1019. 
1145. 1227. 1241. 1282. 1384. 1559. 
1583. 1702. 1786. 1796 etc. 

gerön (ahd. gerön) sw. v. c. gen. be- 
gehren, trachten nach: imp. plur. IL 
geröt gi simbia erist thes godes 
rikeas 1689. — conj. praet. sg. IU. 
gerödi 2775. 

geriwi s. garuwi. 

gerwian s. garwian. 

gesti, gest-seli s. gast, gast-seli. 

getan st. v. mit der Grundbedevtg. 
fassen, ergreifen in 
bi- getan (ahd. bigezan, ags. bi- 
gitan) st. v. ergreifen: inf. weidin 
ina gerno bigetan 4849. 
far-getan (ahd. firgezzan, agito? 
gitan, fries. urjeta) st. v. c. $en. 
vergessen, unbeachtet lassen: praet. 
plur. III. fargätnn godes rStiei 
3604. conj. sg. III. that he .. go- 
des ni fargäti 242. 

geth conj. aucht ne ik thi getb ni 
deriu neo-wiht 3893. 

gddea (ags. gäd und g»d) st. f. Mangel 
im Comp 08. meti-gedea. 

gel (ahd. geil, ags. gal) adj. Wfy 
fröhlich: acc. sg. fem. gfcla tMoi- 
nun 2746. — übermütig: gen. p/« r - 
gelaro 2897. 
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; adj. übermütigen Sinnes : nom. 
el-hert man 221. swido gel- 
Judeo £574. 
d (ags. gäl-möd) adj. über- 
': nom. pl. gel-mode Jadeon 

tig adj. übermütig: gen. pl. 
nödigaro 4950. 
t ne-gdn (:gumono: guldin 
frierend 3192.) pron. kein: 1) 
tivisch nom. eg. man negen 
, felis nigen (nigiean Mon.) 
. tweho nigen (nigiean Mon.) 
, ähnl 3098. 3873. negen idis 

— 2) mit Teilgsgenitiv : nom, 
io nigen 2245. allaro frumonö 
i 1094. dat. masc. rinkö ne- 
i 226. manno nigenuma 5200. 
>no nigenumu (nigienumu Mon.) 
. manno nienumu (nigenon 
3804. — dat. neutr. als instrum, 
ö nigenon 5284 Cott. 
d. ger, ags. gär) st. m. Speer, 
\oss: gen. 8g. gcres 3089. 
d st m. Geschosse schleudern- 
Feind, d. i. der Teufel: nom, 
. (cf. Beov. 1745-1748.) 

st. m. durch den Speer aus- 
gener Hass, tödtliche Feind- 
t: acc. sg. grimman ger-heti 

d. jär, ags. geär, fries. jer; 
'orrn ger nur im Mon. gegen 
lott.) st. n. Jahr: nom. sg. 
dat. gere 217. gen. geres 198. 
at. pl. gerun 732. gen. ger 6 
3812. — s. jär. 

(ahd. jär-zala /.) st. n. die 
Summe eines Jahres: gen. pl. 
le ger-talö (jär -talu acc. plur. 

twelibi habda als er volle 
ig Jahr zälte 786. — daher 
Vag, an dem die volle Summe 

Jahres erreicht ist, Geburts- 
dat. sg. an themu ger-tale 
i-kuninges 2729. 
. {ahd. jär-zala) st. f. volle 
le eines Jahres, Jahresschluss : 
g. an thern ger-talu (an them 
le Cott.) 4150. 

id. geist, ags. fries. gast) st. m. 
; 1) das Innere des Menschen, 
Gemüt: acc. sg. habda im 
na gest, säliglikan sebon 467. 
i unsterbliche Seele im Gegen- 
um vergänglichen Leibe: nom. 
est 1015. 2085. 2204. 4100. 



4755. 4783. 5772. acc. gest 6657. 
nom.pl. gumonö gestos 1039. 3076. 
3834. acc. gestos 1866. gen. gu- 
monö gesto 2423. — 3) der heilige 
Geist: nom. hölag gest 275. the 
helago, helogo gest 985. 1902. 
acc. helagna gest 11. 21. 2004. 
3923. 4710. an thana helagon gest 
890. 1006. dat. helagnmu gfcste 
5971. gen. helages gestes 325. in 
instrumentaler Bedeutg. 2792. — 
Auch Christus wird der heilige Geist 
genannt: nom. 291. acc. 335. gen. 
50. 

gdst-lik (ahd. geistlih, ags. fries. gäst- 
lic) adj. geistig: acc. sg. gestlik 
lif (Leben, das die Seele im Himmel 
führt) 1323. 

gi pron. plur. ihr: 403. 554. '655. 
556. 557. 560. 561. 878. 881. 885. 
888. 945. 1013. 1336. 1346 u. öo. gi 
wär-logon ihr Lügner! 3817. ähnl. 
3819. 5106. — s. thu. 

gi *. ge. 

gia conj. und, auch 1841 Mon.; = ja, 
t£. m. s. 

giak, gia ä. ge. 

*giba (ags. gifu) stf. Cott. für geba 
Mon. ; dat. sg. gibu 3083. acc. plur. 
gifä 654. gen. pl. gibonö 1545. 

gibidig (ahd. gibedig, ags. gifede) 
adj. verliehen, bescheert, gegeben: 
nom. skolda im erbi-ward . . gibidig 
werdan 195. wirs is them odran, 
gibidig (Mon. gibidat) grimmora 
thing 1348. so hwat so thi gibidig 
ford werdan skolda 3380. was (ni 
was) im thiu fruma gibidig 3587. 
4270. 

*gibo Cott. Geber, Spender, im Com- 
pos. medom-gibo 1200. 

gin, -ginni, st. n. s. ana-gin, an- 
ginni. 

bi- ginnan (ahd. biginnan, ags. be- 
ginnan , fries. bijenna) st. v. begin- 
nen, anfangen, etwas unternehmen; 
1) c. acc. rei : praet. plur. thia an 
them win-gardon . . werk bigun- 
nnn 3464. conj. praet. sg. that he 
giwer erist begnnni 5242. — 2) mit 
folgendem Infinitiv, oft nur umschrei- 
bend: praes. sg. III. than biginnid 
imu thunkean beginnt ihm zu dün- 
ken, dünkt ihm 2497. thän biginnid 
imu thiu lera godes an is hugi 
hafton 2501. sum biginnit girwian 
ina sän an is kindiski 3451 Cott. 
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than biginnid hc imu witi andrä- 
dan 3496. plur. III. ödo biginnad 
imo than is werk tregan 3234. 
ähnl. biginnat 3486 Cott. ef sia bi- 
ginnad märian hier wenn sie (es) 
hier verkünden 5762 Gott. — conj. 
praes. sg. III. biginna 227. 1481. 

— praet. sg. bigan 607. 1000. 1075. 
2241. 2260. 2508. 2668. 2721. 
2943. 3281. 3567. 3786. 4101. 
4969. 5181. 5411. 5444. 5634. 
plur. bigunnun 2. 687. 1827. 2212. 
2307. 2674. 3847. — conj. praet. 
8g. III. bigunni 2417. — 3) mit 
refl. Dativ u. folgendem Infinitiv: 
praet. sg. III. imu therö dädeö 
bigan wundrön 140. bigan im thö 
an is hugi thenkean 302. he began 
im samnön thö gumono the jun- 
goron 1148. ähnl. 312. 2389.2396, 
2403. 2711. 3326. plur. III. bigun- 
nun 4276. 5064. 5074. 5961. — 
conj. praet. sg. III. bigunni 3413, 

— 4) mit refl. Dativ vnd gen. rei. 
praes. sg. III. biginnid im thurh 
godes kraft guoderö werkö 3479 
Cott. — 5) praet. plur. bigunnun 
an verderbter Stelle 5891. 

gio (in beiden Codd. auch io geschrie- 
ben) adv. 1) zu irgend einer Zeit, je 
203. 817. 835. 2127. 2506. 2651. 
4326. 4698. 5269. ne-gio nie 126 
272. 310. 535. 538. 747. 2360. 
2365. 2876. 4586. 4731. 4892 
5080. 5527. 5597. 5678. 5681. 
5739. — 2) zu aller Zeit, immer 
120. 585. 1031. — 8. eo. 

giotan (ahd. giozan, ags. geotan, 
fries. iata) 8t. v. giessen, vergiessen: 
inf. thit (sc. das Blut) ik an erdu 
skal geban endi geotan 4643. 

gio-wiht (ahd. io-wiht, ags. ä-viht) 
n. irgend etwas, mit der Negation 
ne nichts; mit Teilgsgenitiv : ne hfct 
er giowiht so . . adal-boranes uses 
kunnies 223. ohne Teilgsgenitiv 752. 
8. eo-wiht, io-wiht. 

girl (ahd. giri) /. Verlangen, Gier im 
Compos. febu-giri. 

girnean Mon., gernean Gott. (ags. gyr- 
nan) sw. v. c. gen. begehren, ver- 
langen: inf. that he biginna therä 
girnean, thiu imu gigangan ni skal 
1481. 
gi-girnan erreichen, erlangen: Inf. 
so wit thes . . gigirnan (gigernean 



Cott.) ni mohtun, that wit erbi- 

ward dgan mostin 148. 
girstin (ahd. girstin) adj. aus Genie: 

nom. pl. girstin (gerstin Cott) brftd 

fibi 2845. 
git pron. pers. dual, ihr beide 130, 

134 Mon. 1159. 1160. 3574 Mm. 

— s. thu. 
giu (ahd. iu, giu, ags. gc6 ; in beiden 

Codd. auch iu geschrieben) adv. schon, 

bereits: 156. 4632. 5560. 5702. 

5825. giu than allbereit», sehon 

3198. 5448. — vordem, einst 565. 

772. 3047. 3050. 3377. 4665. Ingo 

giu lange vordem 912. giu laago 

1085. ähnl. 3045. forn . . giu (einst 

einmal) 570. 
glad-modi, glad-möd (ags. glad-mod) 

adj. frohgemut, fröhlich: nom. sg. 

glad-mod 2738. nom. pl. glad-mödie 

2007. 
glau (ahd. glaw , ags. gleäv) adj. ge- 
witzt, klug, weise: nom. sg. nuuc 

glau 2466. 5718. neutr. glau 1761. 

acc. sg. masc. glawan 1878. neutr. 

glau 930. nom. pl. m. glawa 443. 

542. 623. 809. glawe 654. ghwwe 

1234. gen. glauworö 1589. 
te-glidan (ags. tö-glidan, fries. glida) 

st. v. zergehen, zerfallen: praes. sg. 

III. teglidid gröni wang 4387. 

inf. te-glidan 4458. 
glimo (ahd. glimo Glühwurm) sw. «• 

Glanz, Schimmer: nom. sg. glhttdi 

glimo 3146. 
glltan (ahd. glizan) glänzen, leuchten: 

part. praes. glitandi glimo 3146. 
glöd-welo st. m. glutähnliches Ovt, 

d. i. das Gold von glutroter Farbe: 

nom. glöd- (glöt- Mon., gold- Cott-) 

welo 1648. — Cf. Fafnismal 20: 

it gjalla gull ok it glod-randa 

fe ßer verda |>eir baugar at bau»; 

fries. brond-rad gold, Richthof et 

354, 36. 356, 8. 
gnornön (ags. gnornian) sw. v. trauern, 

klagen: praet. plur. werös gnor- 

nödun 5517 Cott. — 8. gonrfn, 

grornön. 
god (ahd. got, ags. fries. god) st. *> 

Gott: nom. 213.240.245.357.994- 

1039. 1057 u. 6. acc. god 416. 421. 

1599 u. 6. dat. gode 19. 77. 236. 

258. 476. 516. 528. 957. 1110. 

1145 etc. goda 81. 120. 431. 466. 

gen. godes 2. 14. 87. 92. 110. 
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128. 132. 205. 216. 218. 227 
242 etc. etc. — Compos. thiod-, 
waldand-god. 

g*d- fader (ags. god-iader) m. Gott 
Vaters nom. 4781. acc. 5542. 

gtd-kund (ahd. got-kund, ags. god 
kund) adj. von göttlicher Art, gött- 
lich: nom. 8g. swido god-kund gumo 
(Johannes) 195. gen. god-kundes 
hwat 188. 

god-knndi (ahd. got-kundi) /. gött- 
liche Art, Göttlichkeit: acc. god- 
kundi 3121. 5277. dat. bi theru 
god-kundi 2680. 

god-spell (ahd. got-spel, ags. god- 
spell) st. n. Erzählung von Gott, 
Evangelium: acc. sg. godspell that 
guoda 25 Cott. 

godu-webbi (ahd. gota-webbi, ags. 
god-veb, fries. god-wob) et. n. kost- 
bare* Gewebe, Seidenzeug: instr. sg, 
mid goldu endi mid godo- (Cott. 
godu-) webbia 3331. godu- (Cott. 
guodu-) webbia 3763. 

gold (ahd. ags.fries. gold) 8t. n. Gold: 
acc. wundan gold (Gold in Spiral- 
oder Ringform) 554. gold endi wth- 
rök 674. gold endi silubar 1197. 
5883. silobar nek gold 1853. instr. 
mid goldn endi mid godowebbiu 
3331. 3763. gen. silobres ne (endi) 
goldes 1644. 5787. goldes hord 
2491. 

gold-fat (ahd. golt-faz, ags. gold-fät) 
st. n. Goldgefäss, goldner Krug: 
dat. pl. mid gold-fatun 2742. 

*gold-welo sw. m. Goldreichtum: nom. 
sg. 1648 Cott. 

*gomo (ahd. gomo) sw. m. im Cott. 
bisweilen für gumo, Mann 73. 195. 
2125. 2616. 2645. 

gorn6n sw. v. trauern , klagen: prs. 
pL II. na gornönd gi endi grio- 
tand 4726 Cott. imp. plur. II. ni 
gornöt gi ombi iuwa gegaruwi 
1664. ähnl. 1687. part. praes. nom. 
sg. gornöndi 4072. nom.pL masc. 
gornöndia 4719, 5967 Cott. gor- 
nöndie 4861. praet. sg. fllu gor- 
nöda 805. so gornöda gumonö 
betsta 5023. — s. gnornian, gror- 
nian. 

gorn-word (ags. gnorn-word) st. n. 
Trauerwort, Klage: acc. pl. gorn- 
word 4592. dat. pl. gorn-wordun 
4749. 
Heywe, Heliakd. 



god (ahd. gnot, ags.fries. göd) adj. 
gut, freundlich; tüchtig, brauchbar. 
1) von Gott und Christus: nom. sg. 
was ifl belponö god (freundlich mit 
seiner Hilfe, hilfreich) 2174. tbu 
bist managun göd 3566. tbe gödo 
2381. 3636. 3673. 3685. 3770. 4507. 
4774. 5252. the godo (gnodo) godes 
sana 2251 Cott. 2848. 4012. 5091. 
drohtin tbe godo 1025. 2169. 4298. 
als Vocativ: berro tbe godo guter 
Herr! 1590. 2105. 2424. 2551. 
2825. 2936. ähnl. drobtin tbe godo! 
1609. frö min the godo 2099. 
4081. 4294. 4405. 4511. 4519. 
4687. mester tbe gödo 3259. he- 
leand the gödo 4033. — acc. gö- 
dana 4777. gödan 673. 1596. gö- 
don 3264. gödan drobtin 2579. 
2616. fadar ala-thiodo gödan 4749. 

— dat. themu gödon . . heban-ku- 
ninge 1471. irö gödumu herron 
2822. — gen. thes gödon . . heban- 
kuninges 902. thes guodon (Kristes) 
5727 Cott. 

2) von Menschen: nom. sg. masc. 
swido göd gumo 313. 970. manag 
thegan so göd 1225. Elias . . göd 
3046. fiskäri göd 3210. (that man 
skal wesan) gadulingun göd 1450. 
ähnl. 3274. the gödo gumo 133. 
Joseph the gödo 357. Johannes 
the gödo 930. 2712. ähnl. 2934. 
5899. fem. nio was gio thiu femea 
so göd 310. — acc. sg. masc. gö- 
dan 2727. enna gödan man 463. 
thena gödon (Abraham) 3360. tbena 
gnodan Petruse 4738 Cott. — dat. 
sg. masc. gödumu thegoe 3249. 
fan (an) themu gödon manne 1761. 
2480. te Johanne themu gödon 
4601. fem. idis thero gödun 493. 
mid thero gödon thiornon 706. — 
gen. masc. gödes mannes 2806. 
Davides thes gödon 363. fem. Ma- 
riun thera gödun 361. — nom. pL 
masc. göde gadalingös 1266. thea 
gödun man 2591. thea gödun 4447. 

— acc. masc. göde 1261. göde 
jungaron 2985. erlös göde 5973. 
thea gödun 4393. thea gödun man 
3146. thea is gödon jungaron 3225. 
3517. neutr. thiu gödun wif 5895 
Cott. — dat. masc. gödun mannun 
1547. 1768. 3669. them is gödun 
jungarun 3177. 3298. — gen. pl. 
gödarö manno, gumonö 612. 1252. 

14 
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2091. 2704. 2770. 3230. guoderö, 
gödarö thiodö 75 Gott. 4453. 

3) von andern Begriffen: nom. sg. 
masc. is is gilöbo so göd 2471 
ne wm is willio guod 5584. the 
gödo böm 1749. neutr. was that 
land so göd 2398. sÖ god word 
3133. than ni wäri us wiht so göd 
4865. — acc. sg. masc. hugi mil 
dean endi guodan 30 Gott, gödan 
wastum 1748. gödan möd 2466. 
willeon gödan 3025. 3972. 4693. 
muod-willion guodan 3453 Gott. 
gödan rad 4482. fem. trewa göda 
1195. 2905. neutr. ellien göd 3056. 
gaod lön 3484 Cott. that göda 
(riki) 4395. godspell that guoda 
25 Cott. — instr. masc. mid is or 
löbu göda 4213. — dat. masc. neutr. 
mid gilöbon gödun 290. mid wil 
lion gaodon 5932 Gott, mid thiu 
is gödon gumskepi 4192. fon knösle 
gödun 290. /em. mid gödaro spra- 
kun 6929 Gott. — gen. masc. wil 
leon gödes 3769. neutr. konnies, 
kunneas gödes 167. 254. 866. 610. 
— nom. pl. fem. trewä sind so 
göda 2491. neutr. is gödun werk 
2977. — acc. pl. masc. ubile endi 
göde (Fische) 2632. thea gödun 
(desgl.) 2634. neutr. iuwa gödon, 
gödun werk 1648. 1934. is gödon 
word 3784. — dat. pl. aftar them 
is gödun werkun 1689. — gen.pl. 
gödarö mfedmö 4489. gödorö wordö 
1900. gödarö werkö 3476. 

4) nis that . . gumonö nigenum 
göd te gifrummienne 3015. göd 
is it her te wesanne hier ist gut 
sein 3139. — 

gM (ahd. guot, ags. fries. göd) st. n. 
Gutes , Gut: acc. sg. göd 1348. 
3409. instr. gödu 1397. 3498. guo- 
du Gott. 3461. 3489. gen. sg. gödes 
567. 1465. 1539. 1652. 1771. 2599. 
3309. 3333. 3379. 3777. 3945. 
4412. 4436.— gen.pl. gödö 1344. 
4258. (godu Man.) 1691. 

godi (ahd. guoti) /. Gutheit, Güte: 
acc. gödi 4523. * 3264 Gott. dat. 
gödi 786. (göde Mon.) 3038. 

godllk (ahd. guotlih, ags. gödlic,/rtes. 
gödilik) adj. (von guter Art) gut, 
herlich, Kehr, prächtig: nom. sg. 
masc. gard gödlik 3136. fem. göd- 
lik stemna godes 865. neutr. thöhl 
it nu so gödlik si 4285. — acc.\ 



masc. gödlikan gumon (Christut) 
336. neutr. en gödlik hos 4543. 
that al so gödlik alles da» so her- 
liehe 1101. — Compar. nom. göd- 
likora alah 4277. — SuperL acc. 
sg. allarö grabö guodliköst 5743 
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godlik-nifsea Mon., guodlik-nisti Cott. 
f. Herlichkeit: ace. gödliknisie* 
(•nissi) godes 2085. 

god-spraki (ahd. guot-sprahhi) adj. wot 
redend, d. i. hier die Gabe der 
Weissagung besitzend: nom.pL göd- 
spräkea gumon 567. 

g6d-werk (ags. göd-veorc) st n. gute 
Tat, Woltat: acc. pl. göd -werk 
2285. 

god-willig (ahd. guotwillig) adj. gut- 
willig, gütig, fromm: dat. pL göd- 
willigun gumon 421. 

göd- word st. n. gute Rede, rühmende 
oder lobende Hede: nom. guod-word 
4003 Cott. 

göma (ahd. gouma) st. f. 1) im 8mg. 
Besorgung, Bewirtung: dat. ttöo 
gestiun te gömu 2021 Mon. — 
2) im plur. Mahl, Gastmahl: acc. 
göma 3339. 4501. 4531. 4543. 
4551. dat. gömun 2002. 2046. 
2052. 2060. 2088. 2734. 3383. 
4507. 4562. 4634. 4646. te fcmn 
gömun 1995. gen. gömonö 4564. 

gömean (ahd. goumön) sw. v. 1) Acht 
worauf haben, hüten; a) c. gen.: 
praes. sg. III. ef he is (seiner, tick 
selbst) ni gömid wel 2510. inf. vig- 
geö gömean 389. that he thes go- 
des hüses gömian skoldi 4151. — 
ß) mit abhängigem Satze: h$t sie 
gömean wel that thin löba tbsr 
farloran ni wurdi 2865. ähnL gö- 
mian 5759 Cott. — 2) bewirten: 
inf. mid thius skoldis thu us . * 
gebön endi gömean 2065. 
gi-gomean worauf Acht haben, 
wahrnehmend verhüten, mit abhfag- 
Satze: inf. (hwand gi ni magno) 
gigömean an iuwon gange . ., ni 
gi thes kornes te filo awerdiftt 
2563 Cott. 

bi «graban (ahd. bigraban, ags. be- 
grafan) st. v. begraben, bestatten: 
praet. plur. ina an sande bigröbnn 
2796. begröbun ina an gramosö 
hem (senkten ihn in die Hölle) 3360. 
thär gio helidö barn gumon ne bi- 
gruobun 5740. 
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d. grap, ags. graf) st.n. Grab: 
ig. thit graf an theson griote 
epische Formel: es war säch- 

Sitte, die Grabhügel am Ge- 
auf zurichten, s. Beövulf 2803 
09) 5826 Cott. acc. graf 5782, 

5908. an graf leggian, lag- 
5728. 5823 Cott. dat. grabe 
4100. 4112. 5747. 5769. 
5767. 5785. 5793 etc. — nom. 
abu 5672. gen. grabö 5743 
— Compos. eord-, sten-graf. 
hd. ags. gram) adj. feindselig, 
ich: nom. sg. than wirdid im 
nd gram 1377. in ahnt. Con- 

1441. acc. eg. widar grama 
i 5224. nom. pl. the imu er 
i warun 3720. grama (gramo 
barn (böse Geister) 5312 Cott. 
I gramon fiundo barnon 3604. 
i schwacher Flexion substan- 
\ gebraucht bezeichnet es im 
den Feind xar' ££oxifv> den 
k nom. the gramo 1084; im 
m Menschen feindliche, böse 
r: nom. gramon 4624. 5167 
pamonö 2460. 3360. 3456. 
rd adj. sehr feindselig? nom. 
un-harde Judeon, Judeö-liudi 
Mon. 3880. 

rt {ags. gram-heort) adj. feind- 
gesinnt: nom. pL gram-herta 
n 2321 Cott. 

igdig (ags. grom-hygdig) adj. 
ch gesinnt: nom. sg. gram- 
em man (Judas) 4813. gram- 

man (Pilatus) 5357 Cott. 
d. gras, ags. gär», fries. gers) 
Gras: dat. an grase gröniu- 
*51. 

ahd. grätag, ags. gr&dig) adj. 
g, gierig, gef rassig, im He- 

nur Epitheton des Feuers: 
icc. gradag fiur 2144. 3396. 
; logna 4285. swart logna, 
endi gradag 4371. 
id. ags. fries. grün) adj. I) 
egt, zornig, wild, feindlich, 
nom. sg. logna . . grlm endi 
1 4371. acc. sg. masc. so 
lan sebon 2688. grimm an 
1265. 4631. grimman ger-heti 
grimman dod 5745 Cott. 
frimma (dad) 5542. gen. sg. 
rimmarö helliun 5431. neutr. 
vtivisch grimmes 3498. — 
pl. masc. grimme (werös) 



2665. thea grimmon Jadeon 4941. 
thia grimmun Jndeö-üudi 5698 
Cott. fem. grimma thioda 4916. acc. 
pl. fem. is grimmon dad 5152. 
neutr. is grimman werk 3230. gen. 
pl. grimmarö thiodo 4130. grim- 
mero (grimmera MS.) dadiö 5314 
Cott. — 2) widerwärtig, schmerzlich: 
Compar. nom. neutr. grimmora thing 
1348. — Compos. hern-, heti-grim. 
grimm o adv. schmerzlich 5529. 

grim-folk st. n. Feindesschaar: nom. 
grimfolk Judeonö 4828. 

♦grimmag {ahd. grimmig) adj. wild, 
grimmig 2144 Cott. 

grimman {ags. grimman) st. v. schnau- 
fen, toben, wüten: praes. sg. III. 
grimmid the grÄto seo 4317. 

grim-werk st. n. böse Tat: acc. j>». 
grim-werk 1625. 2323. 2360. 

grio-liko {ahd. grulih adj.) adv. grauen- 
voll, scheusslich 5154. 

griot (ahd. grioz, ags. gre6t) st. n. 
1) Kiessand, Griess: nom. sand endi 
greot 1822. — 2) Weg: an greote 
1373. an griote 5534 Cott — 3) 
(sandiges) Ufer, Gestade in der 
epischen Fortnel thit graf an the- 
son griote 5826 Cott. 

griotan, greotan (ags. gre6tan) st. v. 
redupl. weinen: prs. phtr. IL nu 
gornönd gi endi griotand 4726 
Cott. pari, praes. greotandi 2997. 
griotandi 5743, 5916 Cott. — praet. 
sg. III. griat (griot Cott.) 4072. 

griit-grimmo (vgl. ahd. grisgrimmon 
stridere) sw. m. knirschende Wut, 
Zähneknirschen: nom. thar ist grist- 
grimmo (in der Hölle) 2144 Mon. 

gripan (ahd. grifan, ags. gripan, fries. 
gripa) st. v. e. acc. und adv. oder 
praep. an, greifen, fassen, Hand 
anlegen: praet. phtr. III. gripan 
tho an thena godes sann 4916. — 
inf. welda ina mid irö mnndon 
gripan, thia fehmia an thena folkö 
drohtin 5934 Cott. 
far-gripan (pari, praet. von for- 
gripan zum Verderben greifen, ver- 
derben) verdammt, für die Hölle er- 
lesen: nom. pl. thea fargriponon 
man 4447. acc. thea fargriponon 
2639. 
undar-gripan hinunter greif end fas- 
sen, ergreifen, erfassen: part. praet. 
acc. sg. masc. habdun im thes 
mannes hugi gramon andar-gri- 
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5snan die bösen Geister hatten das 
hnere des Mannes erfasst 51Ü7, 

'"grornön {ags. grornian) sw. o. kla* 
gen, trauern: imp. pl. II. grornot 
gi 1687 Cott. praet. sg. grornoda 
805 Cott. — s. gornön, gnomön, 

gxoni {ahd. gruoni, ags. fries. grene) 
adj. grün: nom. sg. gröni w&ng 
3136. 4287. gröni godes wang 
(das Paradis) 3083. (berg) groni 
4238. acc. sg. masc. sw. Form an 
thana gröneon wang 757. dat. neutr. 
an grase gröniumu 2851. 

gr6t {ahd. gröz, ags. great, fries. grät) 
adj. gross, ausgedehnt; gewaltig^ be- 
deutend , schwer: nom. gröi kraft 
godes 2871. nnmet grot (dar Ele< 
phant) 3300. nnmet gröt Imng&r 
4331. grot folk Judeonö 3784. 
grot gumskepi 4130. the gr£to 
seo 4317. thie gröto sten 6806 
Cott. — acc, thena grötau sten 
5793 Cott. fem. gr-öta giwald 3076. 
— dat. be thesnmu gröton Judeono 
folke 4096. mid them grötun godes 
kraft 5972. gen. neutr. substantivisch 
bigibit ina so grotes 5194. — dat. 
pl. grotun adverbial ungeheuer % sehr; 
was mi grotun (grötan Cott.) tharf 
4427. — Compar. nom. neutr. ttiat 
is grötara tbing 1866. 

grotian {ahd. gruozan, ags, gretanj 
fries. greta) sw. v. c. acc. jeman- 
den angehen, anreden, anrufen: prae». 
sg. IL gruotis ina mid gelpu 5593 
Cott. III. grötid he tban theo gu- 
dun 4393. inf. hwö sie waldand 
skulun gödan grötean 1596. ahnL 
grötean 1057. 1600. gruotian 4742 
Cott. — praet. sg. grötta tbana h£- 
leand selbon 990. grötta ina greo- 
tandi nahte ihm weinend 2997. ver- 
stärkt fcr sia thie godes engil ■ , 
wordon gruotta 5817 Gott. ahnt. 
grötta 258 (grohta Mon.) 819. 1064> 
1157. 2749. 3037. 3139. 3187, 
4562. 4749. 4760. 4778. 4794. 
4800. 4806. 5086. gruotta Cott 
4724. 5343. 5929. grötta Cott. 5619. 
plur. gröttun 673. 4531. gmottiin 
5568. 

gmnd {ahd. grünt , ags. fries. grund) 
st. m. Orund, Boden, unterste Tiefe: 
acc. sg. an gmnd (Orund des IVaa- 
sers) 2634. an helliä grund 2602. 
an grund helliä nures 2639. an 



grund grimmarö helliun 5431. — 
Compos. helli-grund; af-grundi. 

gruri {ags. gryre) st. m. Schreck 
Grauen: dat. sg. * fan them gmrie 

! mikilon 5815 Cott. nom. pl gra- 
riös (gruriö MS.) 112 CoU. 

guldin {ahd. guldin, ags. gylden, frie$. 
gelden) adj. golden: acc. pi gnl- 
dine skattos 3206. 3215. 

gum-kunni {ags. gum-cyn) st. n. Men- 
schengeschlecht: gen. sg. in prä- 
gnanter Bedeutung gum-kunnies wif 
die Frauen von edlem Geschleckte 
5785 Cott. 

gumo {ahd. goma, ags. guma, /riet. 
-goma) sw. m. Mensch, Mann: wm. 
sg. 115. 133. 172. 177. 180. 195. 
313. 949. 970. 2833. 2933 u. o. asck 
Christus heisst gumo 786. 2125. 
3184. *3770 Mon. acc. sg. gwaon 
5740 Cott. gödlikan gumon (Chri- 
stum) 336. gen. sg. thes gumon 
(Christi) 5745 Cott. — nom. pL gu- 
mon 442. 542. 562. 567. 623. «54 
669. 679. 757. 809. 1234. IM«. 
1373. 1384 ti. 6. acc. pl. guaon 
2883. 3110. 4535. dat. gumun 4SI. 
1287. 2171. 3133. 4297. gm*» 
4672. gumon Cott. 4003. gen. g* 
monö 555. 908. 957. 1019. 1030. 
1039. 1072. 1149. 1252. Ml- 
1266. 1299 etc. gumonö 355. g* 
monö betsto, betsta (Christus) 1010. 

I 2432. 3685. 5489. — Compos. britö-, 
fridu-, thiod-gumo. 

gum-skepi (-skipi Cott.) st. n. Gesamt- 
hext von Männern, Schaar, Volk: 
nom. sg. 4130. 4467. 4482. 4489. 
5252. acc. gum-skepi 628. 4197. 
dat. gum-skepi {Cott. -skipie) 197«. 
2775. 5228. {Cott. -skipin, ins*.) 
4192. gum-skepie (-skipie Csu\) 
2749. 2857. 3046. gum-skipie 5791 
Cott. 

far-gumön {ags. for-gyman) sw. v.e. 
acc. pers. vernachlässigen, hinten ab- 
setzen : inf. ni skal ina far-g&nfa 
eowiht 3220. 



H. 

haf {ahd. hamf) adj. an den Sandes 

gelähmt: nom. sg. 3755. acc. pl- 

thea habon 2357. gen. pl. bibarö 
2223. 



haft — haldan 
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d. haft, ags. häft) adj. gefangen, 
iden, gefesselt: nom. sg. stes thi 
an galgon haft 5593 Cott. acc. 
n 5217. an simon haftan 5356 
thena hafton man 5262. thesan, 
haftan man 5316. 5408 Gott. 
laftemu 5115. — nom.pl. thia 
an feteron sind haft 5415 
acc. thia haftan man 5692 
« — Compo8. stedi-, treu-haft. 
(ahd. haften) sw. v. haften; 
hangen: in/, than higinnid 
fcbiu lera godes an is hugi 
i 2501. 

tan haften, befestigt sein: inf. 
Cott. 

Jd (ahd. haga-stalt, ags. häg- 
l) st m. 1) Diener* Knecht: 
pl. haga-stoldos 2549 Cott. 
rhaupt Jüngling, junger Mann: 
g. hagn-staldes (haga-stuodes 
5042. 

m (mhd. behagen, fries. biha- 
w. v. wolgej 'allen , behagen: 
sg. III. endi imu thiu wurd 
od 2478. 

ihd. halba, ags. healf, fries 
) stf. Seite, Richtung: acc. 
i allarö halba gebwilika (nach 
Seiten hin) 1987. an halba 
5807. gekürzt an thea swide- 
alf auf die rechte Seite; zur 
wi 4392.^ 4878. 5095. 5978. 
►/. an twä halbä Kristes 5563. 
d. halt) adv. vielmehr, mehr; 
hald um so mehr, fürwahr 
2643. than halt 1419. 
(ahd. haltan, ags. healdan, 
halda) st. v. 1) absolut haU 
HU halten, einen Stand haben: 
prs. pl. tll. than her thiobös 
ingstedi haldan 3746. — 2) 
?. halten, inne haben: inf. 
l hoh-gisetu 365. — 3) hal- 
fwas gebotenes), an etwas fest- 
: praes. sg. III. haldid (Cott. 
) helag gebod 1827. inf. hwo 
loldin irö gilobon haldan 
ihnl. 897. ef he it haldan ne 
8506. praet plur. HL than 
ina aldan eu . . heldnn 1416. 
her 4) von Festen, feiern: inf. 
ie skoldun haldan thea he- 
tidi 4204. ähnl. 4533. 5144. 
Cott. — 5) halten, hüten, be- 
» : prs. sg. III. sie (die Seele) 
iuwa haldid 1914. plur. III. 



haldad thi undar iro handun 1089 
praet sg. held that helago kind 
385. — 6) mit praedicat Adj. des 
Objects, halten für — , eine Meinung 
haben über jemand: inf was iru 
willeo mikil, that sin ina (den 
Engel Gabriel) so belagna haldan 
mosti, falgeng im tho so gerno 
(d. t. da Maria willig an den Engel 
Gabriel als einen heiligen Qesanten 
Gottes glaubte , so folgte sie seinem 
Gebote in Bezug auf die Benennung 
Jesu auch gern; der Dichter deutet 
an, dass die Eltern Jesu nur in 
Hinblick auf den speciellen Befehl 
Gottes durch Gabriel sich des Rech- 
tes begeben, dem Kinde einen Namen 
aus ihrem Geschlechte beizulegen) 
448. — 7) c. acc. pers. und adv. 
einen halten, abwarten, pflegen: 
inf. het sie ina haldan wel 317. 
ähnl. 320. 328. 333. 1871. praet. 
conj. pl. IL het that git it heldin 
wel 130. — part. praet gihaldan 
s. u. gihaldan. 
bi-haldan c. acc. 1) halten, inne 
haben: praet. sg. ferodes bihold thär 
kraftagna kuning-döm 5253. — 
2) bewahren: conj. praes. sg. III. 
hwo hie that [hord] bihalde 2519 
Cott. praet sg. that fri al biheld 
an irä hugi-skeftiun 435. Maria al 
biheld, gibarg an irä breostun 830. 

— daher 3) das part praet bi- 
haldan verborgen: was im so bi- 
haldan ford mid wordun endi mid 
werkun 540. habda im so bihaldan 
helag barn godes word endi wis- 
dom 847. — 4) im Gedächtnis 
bewahren, merken: inf. that it bi- 
haldan mngi herta thes mannes 
2533. — 5) unterhalten, versorgen, 
pflegen: praet. sg. ina that wif bi- 
held 664. — 6) halten, observare: 
prs. conj. sg. that he hir bihalde 
heben-kuninges gebod 2087. plur. 
bihaldan 3401. inf. bihaldan $268. 
3277. 

gi-h aldan c. acc. 1) halten, inne 
haben, regieren: praet sg. endi 
ßidor giheld land endi lind-skepi 
2888. — 2) bewahren: part. praet. 
hebbean it thär gihaldan 2571 Cott. 
gihaldan widar hettiandeon 2810. 

— Verhalten, behüten, retten: conj. 
prs. hwo man thea (die Seele) ge- 
halde te heban-rikea 1868. part. 
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praet. gihaldan 3289. 4060. acc 
pl. gihaldans errettet, heil 2226 
Cott, — 4) haken, beobachten i inf. 
so thesa mina lera wili gehaldan 
an is herton 1806. — 5) wozu 
halten, anhalten: pr$. sg. te thiu is 
seola gihaldit, that bie an Höht 
godes lidan muoti 2537 Cott. re 
flexiv eich verhalten: so ina her gi 
haldid, that be an heban-riki . . 
lidan möti 2646. 

half (ahd. halp, ag$. bealf, frUs. half) 
adj. halb: gen. pl. halbarö 2758. 

halla (ahd. halla, ags. heut) »f. /. 
Halte, Saal) Hauptzimmer eines 
Hauses oder Gutes: acc. sg. halla 
2783. dat. sg. hallu 1409. 2743. 
2776. 

halm (ahd. halm, a^s. healm) af. m. 
dunner Stengel: acc. sg. hitl ui an i- 
ögon (festucatn in oculo fratris tut, 
Vulg.) 1707. 

halön, halMan (ciArf. halön, /n>,. halia) 
«ic. t>. c. acc. herbeirufen, bringen^ 
holen; fortführen: inf. ni welda da 
imo te brudi thö halön (zur Gattin 
nehmen) 302. st skulun git noh 
firihö barn halön te inkun handun 
1161. halön id mid irö handon 
2561 Cott. hat imo thia bröd halun 
endi thea nskös ford (herbeibringen) 
2853. lindiö barn . . halön fan 
hellin an himil-riki 4924. lätan it 
thär halöian heta lögna 2574 
Cott. — conj. plur. I. halön it mid 
usson handon 2569. — imp. sg. II. 
halö (hala Mon.) thi thär odran to 
3229. 
g i - h a 1 ö n erlangen, erwerben^ c. a cc. : 
inf. gehalön 1840. 2367. (gehalan 
Mon.) 3260. — praet. sg. he giha- 
löda mid thia hedina liudi . . *n 
is willeon 4169. — pari, praet. 
acc. sg. masc. habdun im wider- 
sakon gihalödan te helpn 3794. 

hala-meni (ags. heals-myne m.) st. h, 
Halsschmuck, Halsband: acc. sg. he- 
laghals-meni 1724. 

halt (ahd. hals, ags. bealt, fries. halt) 
aaj. an den Füssen gelähmt y lahm: 
nom. sg. 3755. acc. pl. halte 1213. 
1842. thea haitun man 2357. gen. 
pl. baltarö 2223. 

hämo (ahd. hämo, ags. fries. homa) 
sw. m. Kleid in den Compo fedur-, 
lik-hamo. 



hamur (ahd. hamar, ags.fries. homer) 
st. rn. Hummer: dat.pL mid hämo- 
ron 5539 Cott. 

hand {ahd, hant, ags. fries. hond) it. 
f, Hand: nom. sg. swidara band 
1484. acc, band 4278. an hand 285. 
2046. 2206. 2501. 4611. 4617. 
47G6. 5150. 5226. 5490. 5860. so 
thea wiraon band 1778. 2458. so 
thea wtnUtron hand 4391. 4419. 
dat. at h adi 2990. mid is swidton 
hand 185. — nom. pL hendi 3M7. 
acc. handt 4919 Mon. hendi 8081. 
4986. 5539. 5656. 5975. dat. bin- 
dern 676. 980. 1089. 1161. 1177. 
1194. 1213. 1557. 2042 etc, ban- 
den Cott. 7. 2543. 2561. 2569 «te 
gen. handö 4519. 

haad-bano (ags. band-bana) sw. *• 
(gut manu occidit), Tötender, Mir- 
der: dot.pl. te hand-banon werdin 
520 L. 

hand-geba st. f. Oabe mit der Hasd, 
Geschenkt Almosen: acc. pl. tlnrb 
iuwa hand-gebä 1654. 

hand-giwerk (ags. hand - gereore) rt 
n. Werk oder Tat mit der Band 
vollbracht; nom. belagarö hand-gi- 
wetb (die von den jüdischen Qt- 
neUgebern geschriebenen Bücher) Ml. 
acc. thurh min band -gl werk (ik 
Taufhandtung Johannis) 885. 

haad-kraft st. f. Kraft der Bai, 
Stärke im Kampfe: nom. hugi endi 
hand-kraft (Mut und Stärke) 4090. 
dat. fan ia Midi endi fan is bssd- 
krafti 5045. 

hand-maiial st. n. forum competest, 
Gerichtstätte, zu welcher man g* 
hört: nom. 360. 4129. acc. band- 
roahal 346. — - Eine Vermstsng 
über die t sprüngl. Bedeutung Oest» 
Worte* bei Vilmar Altertümer s , 
p. 40 note. 

hand-magan, »megin (ags. hand-sasge») 
*t. n t die Kraft der Hände: «#• 
thurb irö hand-magan 730 Man, 
thurh is hand-megin 1445. 5077. 

M-bangan (ahd. bi- hangan, ags. be- 
hongen) part. praet. von bMiabaa, 
behängen , behängt: böhan soleri» 
tbe m bibangan al fagarun frsto- 
hun 4545. aufgehangen, hangend: 
hwat u -Hier themo lakane wt* 
he tag es behangan (aufgehängt** 
TempeUchätze) 5671 Cott. 
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(ahd. hangen , ags. hangian, 

hangia) sw. v. hangen: in/, 
*n 5375, 5692; pari, praes, 
5ndi 5733; praet sg. bangöda 

Gott. 
•ad (ahd. hano-krat, ags. han- 

st. f. Mahnschrei: nom. 4992 
« hano-kradi 4696. 5001. 
hd. harti, herti, ags. heard) 
1) von Personen kämpf tüchtig, 
; stark: nom. sg. bard (Petrus) 

bard beritogo (Pilatus) 5316. 

5560. [hard] heri-togo (Ar- 
ts) 765. — 2) von Dingen, 
streng, scharf, rauh, schwer zu 
%: nom. sg. bard* sten 4077. 

harm-skara 240. bard trio 
bebig 1709. hard helleö- ge- 
ig 2145. —felis the bardo 3096. 
e. sg. hardaa sten 1091. 2390. 
hardana möd 2362. hardan 

2494. 3546. bard bellie- ge- 
ig 5171. negilid sper bard 5707 
idar tbena bardon sten 5773 

— gen. sg. hardes bömes 
— nom. pl. barde (barda 

stenös 3731. 5665 Cott. — 
pl. harda bugi-skefti 2448, 
m. pl. hardaro thornö 5501. 
rdo adv. streng 727. rauh, 

wild 2666. 5539. fest 2154. 

4682. sehr 320. 1093. 1406. 

4299. 4627. 5024. 
rl {ahd. hart-buri) sw.f* Obrig- 
nom. Jadeono . . hetelik hard- 
4217. 

to (ags. heard -lice) adv. in 
ter Weise, streng 640. 
dig adj. kühnen Sinnes, tapf ern 
t: nom. sg. helid bard -modig 
is) 3138. 
i&n (ahd. harten) sw. v. sich 
rten, hart werden: part. praet. 
m irö slidi hugi . . farhar- 
m irö herton 5681. 
hd. härm, ags. hearm, fries. 
i st. m. Leid, Schmerz, Qual: 
härm 607. 4997. (harmo Mon.) 

acc. barm 500. 2808. 3891. 

dat. barma 498. härme 4582. 
larmes 1338. 4070. 5115. (s. 
ilgende). 

gs. hearm) leidig, schmerzlich, 
»er bringend; schlimm: nom. 
rard that heban-kuninges bo- 
larm an is möde 159. tbat 
Satanäse tulgo härm an is 



hugi 1042. ähnl. 3721. 487a 5438. 
was im thin wnnder-qnala barm an 
irö herton 5690 Gott. gen. neutr. 
döt in ledes so filu, harmes tharh 
iuwan herron 1342. that hie in 
li arme 8 wiht, ledes ni gilestid 5890 
Cott. ähnl. 3887. 5185. bwat habas 
tha harmes giduan 5217. 

b ar m o adv. schmerzlich, kummer- 
voll 5924 Gott. 

harm-gewttrht stf. Kummer und Qual 
bringende Tat: gen. sg. harm-ge- 
wurhti 5040. 

barm -11k adj. schmerzlich, kummer- 
voll: acc.pl. derebi tbing, barmlik 
5516. 

harm-quidi (ahd* harm-quiti, ags. 
hearm- cride) st. m. leidige Rede, 
Schmährede: acc. sg. oder plur. heti 
endi härm- quid i 1322. ge hosk 
ge harm-quidi 1897. ähnl. 3529. 
5305. 

harm-skara (ahd. harm-scara, ags. 
hearm -scearu, fries. berm-skere) 
st f. was zu Kummer und Qual 
auferlegt wird; nom. hard harm- 
skara 240. 

härm -werk st. n. Leid bringendes 
Werk, böse Tat: acc. pl. irö barm- 
werk manag 1140. 

hatan st vJ feindlich sein, verfolgen: 
inf. skal is fiund hatan 1451. part. 
praes. gen. plur. batandierö 4917 
Mon. — cf. hoti, infensus. 

hatön (ahd. .bassön, ags. batian, fries. 
batia) sw. v. feindlich sein, verfol- 
gen: inf. tbat sia thurn nid-skipi 
neriendon Krist hatöda tbin heri 
dass sie, die Schaar, aus Zorn den 
Heiland Christus verfolgte 5425 
Cott. 

hatul (ahd bazzal) adj. verfolgungs- 
süchtig: nom. sg. masc. 3273. the 
hatola (der Teufel) 3597. 

hawan, hanwan (ahd. hauwan, ags. 
heavan, fries. hawa) st. v. redupl. 
hauen in 
bi -hawan abhauen; c. acc. pers. 
und instr. rei: part. praet. hwö 
habda the Judeonö kuning mannö 
thena mareöston . . böbdn bihau- 
wan (ihn enthauptet) 2808. 
for-bawan hauend verwunden, zer- 
hauen: part. praet. thiu blnst ward 
imu farhawan 4879. 
gi-hawan hauen, schlagen: praet. 
sg. the (den) he er mid is makiu 
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gihän 4983. part. praet thar sia 
thia stedi habdun an enon st&ne 
innan handon gihauwan 5739 Gott. 

hahan s. bi-hangan. 

har (orM bar, ay«. b&r, /rie«. her) 
st. n. Haar, Haupthaar: acc. sg. har 
1514. 

he, hi {ags. be, /ras. hi, be) pron. 
jpers. tri 87. 90. 92. 93. 106 etc. 
hi 1375. 1480. 1659. 1699. 1715 etc. 
hie Cott. 29. 35. 38. 39. 64. 66. 70. 
76. 77 etc. — acc. sg. ina (inan 
755 Mon.; in *4847 Mon.). dat. imu 
(imo 301), im. yen. is. plur. nom. 
acc. sie, sea, Cott. sia. da*, im. yen, 
irö. — Der nom. sg. des pron. ist 
bisweilen vor dem Verbum ausge- 
lassen: that thes willeon habad 
für that he thes willion habad 
893. so im fan is wnrteon gidre- 
gid für so he im 1751. that broder 
brud an is bed nämi 2714. thär 
skal is hiwiski to sälig samnön 
3071. ef imu than thes wirdig ne 
si 3228. that it bigan an is mod 
hladan 3786. hwaraböndi geng 
ford undar themu folke 4967. 
ähnl. 1517. 1658. 4115. 5945. sel- 
tener der nom. pl. sie : 4864. 

heban (ags. heofon) st. n. Himmel: 
gen. sg. heban es 1315. 1684. he- 
benes 1610. 1688. 2299. 3551. — 
s. himil. 

heban-kuning {ags. heofon- cyning) st. 
m. Himmelskönig; von Gott: nom. 
100. 3241. 5051. 5639. acc. beben- 
knning 691. dat. heban-, heben- 
knninge 278. 568. 1120. 2154. 
4417. gen. -kuninges 130. 159. 
266. 317. 521. 537. 902. 997 etc. 

— von Christus: nom. 2856. 2927. 
4281. 4461. 5588. acc. 473. 480. 
533. 668. 980. 1129. dat. -kuninge 
2344. gen. heban -kuninges 781. 
2377. — s. himil-kuning. 

heban -rlki {ags. heofon -rice) si. n. 
Himmelreich: nom. 869. 878. 956. 
acc. 1143. 1161. 1388. 2081. 2133. 
2621. 2646. 3260 u. 6. dat. heban- 
rikea 1375. 1871. 2606. -rikie 3644. 

— s. himil-riki. 
heban-tungal {ags. heofon -tungol) st. 

n. Himmelsstern: nom.pl. hwit he- 
ban-tungal 4315. dat.pl. mid heban 
tunglon 5716. 
heban -wang st. m. Himmelsaue, Hirn 
mel: acc. sg. -wang 948. dat. -wanga 



325. 411. 414. -wange 275. 1002. 
1304. 2792. 5971. 

heban-ward {ags. heofon-veard) st. n. 
Hüter des Himmels : nom. pL helage 
heban-wardös (Engel) 2600. 

hebbian {ahd. beffan, ags. hebban, 
fries. beva) st v. e. acc. heben, 
empor heben: praet. sg. thuo nun 
thena godes snno an thena galgon 
huof 5625 Cott. thar hof he is 
hendi np 5975. plur. hobun ina mid 
iro handun 2312. 
a-hebbian 1) in die Hohe heben, 
erheben: prs. sg. III. ahabid in» 
so hoho sich so hoch erhebt 5364 
Cott. 2) anheben, beginnen : inj. that 
sea skoldin ahebbean helagorostem- 
nun godspell that guoda 24 Cott. 
that sia sulika luginä woldun aaeb- 
bian be thena helagon drohtin 
5894 Cott. — praet. sg. that sia 
. . gaman up ahöf 2763. lof-smg 
ahof (hof Mon.) 3681. 
af-hebbian 1) von etwas wegheben, 
aufheben: praet.pl. af hobun hardan 
sten 4091. — 2) hoch heben, steh 
erheben: conj. praet. quad that oft 
luttiles hwat liohtora wnrdi, so 
hoho afhobi 2627. — 3) erheben, 
anheben, beginnen: inf. that gio sn- 
lik mord skulun man afhebbian 
(afheffian Cott.) 4326. conj. praet. 
plur. that that folk Judeonö . . 
wroht ni afhebbian 4479. — praet. 
sg. strid ni afhöf 2894. plur. af- 
hobun thö belagna sang 414. bHd- 
sea afhöbun 2011. conj. praet so. 
that sin . . gaman afhobi 2750. 
— part. praet. thö ward . . h6h 
wedar afhaban 2915. afhaban (aha- 
ban Cott.) 3711. 4322. 4992. 
gi-hebbian heben, erheben: praet 
conj. that sie ina gihobin te hl- 
roston 2884. 

hebbian {ahd. hap&n, ags. habban, 
fries. hebba) sw. v. haben. 1) «• 
acc, auch refl. Dativ haben, haken; 
inne haben, besitzen: prs. sg. L ik 
hebbiu fan is worde mid mi Strangs 
stemna 933. hebbiu mi ödes genög 
2112. that ik giwald hebbiu solide» 
te fargebanne 2327. in ähnL Constraet 
2114. 3443. 4046. //. that thu sulik 
githäht babes {Cott. habis, immer) so 
is enes kraft 118. hwand thu giwit 
habes 260. ähnl. habas 2107. 2153. 
3068. 3266. 3288. 3290. habes 
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1708. 4064. 4408. 4513. 45164 
labad (Gott, stets habid, ha- 
893. 902. 1007. 1405. 1755. 

1763. 1808. 1909. 1954. 
2479. 2882 etc. habed 4612. 
»t 5033. habid Cott. 5378 
///. thoh bebbead sie fek- 
hugi 1740. habbiad 3705 
iat Gott. 5354. — conj. praes. 
7. ni bebbea tbär cniga min- 
» 1499. plur. L hebbean it 
gihaldan halten es daselbst 
vahrt 2571 Cott. — imp. sg. 
htt. immer habi) : habe 3076. 
.be thu w$kan hugi 262. ni 
k thar sulika minnea tö 2718. 
laba thi (refl.) Jselbo giwald 
plur. IL hebbiad iwan wil- 
thärod 943. ähnl. habbiad 
hebbiad 4787. bebbead 1877. 
— in/, hebbean thinaro 
a giwald 169. ef he it heb- 
wili 1328. hebbian sie heia 
•8und haben 3013. hwat wil- 
git minarö her . . helponö 
ian 3575. that he so mil- 
hngi ni bari an is breostun, 
oldi habbian barn godes 3863. 
iL Constructionen habbian 3224. 
ian Cott) 4271. hebbian 4521. 
an Cott.) 2893. hebbean 2064. 
an Cott. 2529. 5353. 5364. 5550. 
%et. sg. IL habdes 2956. hwat 
abdes giu welonö an weroldi 
tr Güter du einst besassest . . 
III. habda 29. 67. 73. 209. 215. 
1028. 1195. 1677. 1833. 2003. 

2391. 2793. 3329. 3332. 
etc. habda im (refl.) helagna 
167. habda he is hugi fasto 
wid thana wam-skadon 1049. 
. eft is word garu hielt sein 
bereit (antwortete alsbald) 273. 
929. 1597. 2023. 2324. 2832. 
3441. 4610. that sin habda 
nndar iru (schwanger war) 
ant that that fridu-barn godes 
; habda dagö endi nahto 
ig Tage alt war) 450. plur. I. 
abdun aldres er efno twentig 
> an unkro weroldi 144. ///. 
in 59. 459. 652. 9g7. 2020. 
so hwat so sie . . babdnn 
inanes {Teilgsgenitiv von hwat 
gig) 1166. habdun im (refl.) 
strid 2341. ähnl. 1238. 2362. 
— praet. conj. sg. III. habdi 



382. 1680. 2070. 2096. 2128. 2971. 
al so he . . thritig habdi wintro 
an is weroldi 963. plur. I. habdin 
590. III. habdin 2845. thoh Ina 
Satanäses feknea jungoron . . hab- 
din nndar handan 2275. 

2) mit acc. und praep. te, als 
etwas haben, zu einem Zwecke ha- 
ben: praes.plur. III. hebbiad in te 
boska 1338. — conj. prs. sg. IIL 
hebbie sie imu (refl.) te hiwun 
habe sie zur Frau 2715. pl. IL bu- 
tan so gi than an hebbean . . te 
garewea (ausser womit ihr geklei- 
det seid) 1857. — imp. plur. IL 
hebbiad that te tekna 405. habbiad 
thit min te gihugdiun 4649. — in/. 
that the gödo gumo Johannes te 
namon hebbean skoldi 134. ähnl. 
443. thea he im te jnngoron ford 
. . welda hebbean 1254. thno sia 
ina te boske hebbian gisähnn 5297 
Cott. an hebbian . . te giwadea 
1666. — praet. plur. IIL habdun 
im (refl.) heban-kuning simbla te 
gesidea 533. habdun it im te hoske 
3930. — conj. praet. plur. L thoh 
wi her te meti habdin garu im te 
gebanne . . 2835. — 

3) mit acc. pers. und praep. for, 
für etwas halten, als etwas an- 
sehen: prs. sg. IL ef thu mi for 
fröhon habas 1103. — imp. sg. IL 
haba ina than far bedinan 3239. 

— in/, thu skalt ina furi suno heb- 
bian 5618 Cott. — praet. pl. IIL 
habdun ina for warsagon 2728. 
habdun ina far iro berron ja far 
heban-kuning 3906. 

4) c. acc, und Particip eines Ver- 
bums, welches in Uebereinstimmung 
mit dem Objecte flectiert ist (Um- 
schreibung des Präteriti): prs. sg. 
III. than habed he an imu selbon 
sän snndea gewarhta 1482. so 
(der) habad minan ford willeon 
gewarhtan 1958. habit im gikora- 
nan muod-willion guodan 3452 
Cott. hie habit sia giu furfarana 
5867 Cott. plur. IIL thea wredon 
habbiad sie giwittiu binumana 2991. 

— praet. sg. III. that sie habda 
giökana thes alo - waldon kraft 
294. the im er thea magad habda, 
thea idis anthetia 297. than habda 
ina kraftag god gineridan wid iro 
nide 754. ähnl. 1151. 1266. 1326. 
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2904. 3033. 3038. plur. III. hab- 
dun im wider-sakon gihalödan te 
helpu 3793. ahnt 4149. 5166. 
5416. — conj. praet. sg. HL habdi 
991. 

5) mit unflectieriem pari, praet. 
nur Umschreibung des Präteriti: prs. 
sg. I. thes ik thi hebbiu giögit 
hir 1105. al hebbin ik so gildstid 
3279. that ik hebbiu mi so for- 
werkot 5014. ähnl. 4712. 5154. 
5458. //. habas 2056. 2752. III. 
habad 151. 772. 1086. 1717. 2436. 
2487. 2588. 3303 etc. habed 127 
1482. habit Cott. (stets) 2518. 2534 
3452. 3469. 4007. 5332. 5379 
5380. 5864. plur. IL thes gi her 
seldlikes gisehan habbiad 3159, 
IIL habbiad 2990. 3004. 3244, 
hebbiad 1315. hebbiat 5346 Cott. 
— praet. sg. III. habda 20. 53. 
55. 188. 190. 245. 253. 423. 427. 
465. 505. 528. 573. 847. 1297 etc. 
plur. HL habdun 57. 94. 375. 667. 
1178. 1237. 1988. 2364. 2730. 
3737. 3901. 4213 etc. habdun im 
(reß.) nnswöti ekid endi galla gi- 
mengid 5647 Cott. ähnl. 5748. hab- 
dun gigangan (gegangen waren) 
5796 Cott. — conj. praet. sg. III 
habdi 105. 299. 2337. 3433. 3442. 
4594. 5159. 5183. 5185. 5318. that 
man im mera Ion gimaköd (gima- 
kon MS.) habdi 3433 Cott plur. IIL 
habdin 692. 2841. 

ant-hebbian erhalten, aufrecht er- 
halten, wider halten: praes. sg. III. 
ant- habad (-habit Gott.) it thiu 
stedi nidana die Stätte hält es von 
unten her aufrecht 1815. — inf. sie 
ni mugun sie her mid wibti ant- 
hebbian helidös bi hungres ge- 
thwinge (können sich mit nickten auf- 
recht erhalten, kommen vor Hunger 
um) 2824. ni mugun wid them 
thinun swidiun krafte anthebbian 
hellia portun 3073. — praet. sg. 
hwand ina is selbes kraft belag 
anthabda 2924. thiu flod anthabda 
tbena man 2942. 

bi-hebbian umfassen, einscUiessen, 
in Besitz haben: prs. sg. IIL al 
snlik ödes so thiu erda bihabad 
1099. so hwat so thius werold 
behabet 5980. — pari, praet. hwo 
thu noh wirdis behabd (bihadd 
Cott.) beries kraftu 3694. 



tobig (ahd. hebic, ags. heflg) adj. ge- 
wichtig, schwer: aoo. sg. hard trio 
endi hebig 1709. 

heftian (ahd. heftan, ags. haftan,/H«. 
hefta) sw. v. fesseln, binden: praet. 
plur. beftun heru-bendiun haadi 
tesamne 4919. — pari, praet gi- 
heftid, s. u. giheftian. 
ant-heftian entfesseln, losen: inf. 
antheftian is bendi 3081. pari, 
praet antheftid 5776 Cott. 
gi-heftian fesseln, binden: prt. 
sg. III. giheftid 2525 Cott. pari, 
praet. giheftid 1483. 1759. 4428. 
5055. 5220. 5403. 5591. 

hei (ags. hell /.) Hölle: 1) st. f.: acc. 
sg. an thea hei 3401. an thea beton 
hei 4448. dat. sg. fan theru hfctan 
bei 3389. — 2) st. m.: acc. »n 
tbena betan hei 2512. an theo* 
swarton hei 3358. — s. hellia, 

helan (ahd. ags. helan, fries. beU) 
st. v. verhehlen, verbergen, gehem 
halten: prs. sg. IL te hwi tba mi 
so thinan muod hilis 5344 Gött- 
in/, sie ni weldun is imu thö be- 
lan wiht nichts davon geheim halten 
636. nu ni williu ik iu leng bei» 
hwat iu . . skal te sorgu gistandsn 
4668. — praet. sg. hwand hie it 
mid is wordun hal Judeonö gun- 
skipie 5720 Cott. 
bi-helan verbergen, geheim halten: 
pari, praet. biholan 1394. 1396. 
1579. 3200. 4180. 4308. acc. tg. 
masc. habda im so biholonan • • 
word endi wis-dom * 847 Cott 
far-helan verhehlen, verbergen : inj. 
than halt ni skulun gi ittwahehig 
word . . helid-kunnie farhelan 1411. 
thes ni mag he farhelan fco-wiht 
1756. — praet. sg. them is sangra 
gesidun sorgspell ni forhal 3175. 
— pari, praet. farholan 4299. 

af-heldian (ahd. haldjan, ags. byldsn) 
sw. v. neigen, zu Boden kommen: 
pari, praet. than hie ist fraodot 
mer, is aldares afheldit (am Emie 
seines Lebens angelangt) 3486 Cott 

hel-dor (ags. hel-dor) st. n. Höllen- 
tür: dat.pl far hell-doron 5776 
Cott. % 

bi-helian (ags. be-helian) sw. v. ehr 
hüllen, verhüllen: pari, praet w*J 
imu so bewnndan thö noh, » D 
hreo-beddion bihelid 4103. w 
helid-helme bihelid 5454 Cott mid 
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them wai that bobid bi helid hS- 

lages Kristee 6906 Cott. 

helid (oM. bellt, ny*. hüed) vi. ro. 

(eigentlich der — in die Rüstung 

— gehüllte, der gerüstete Streiter) t 
streitbarer Mann, Mann überhaupt: 
nom^sg. 2354. 3557, Petrus, hellt! 
hard-mödig 313 8. dat. helide (he- 
lidie MS.) 2200 Cott. gen. helides 
360. — nom. pl. helldös 346. 440. 
722. 917. 1112. 1351, 1383. 1409. 
1532. 1654. 1746. 1780. 22GG. 
2494. 274$ etc. acc. beüdö* 2121. 
2142. dat. heliduii 516. 1129. 1388. 
1721. helidon Cott. 21. 59Ü3. ye«. 
helido 15. 356. 1313. 1972. 2401. 
3235. 5010. helido harn Jtftmtchen- 
kmder 500. 86»- 4332. 4385. 5572. 
5669. 5739. helid» fulk Männer 
sckaar 3567. 4677. helido Lunni 
Menschengeschlecht 1684. 5098, he 
lidö man einer der Männer , irgend 
jemand 2640. 

heÜd-helm (ahd. \w\wwt- , hclot-helm, 
ags. häled-helE heolod-helm) .-■.'. 
m. verhüllender , ri. i. unstehtbar 
machender Helm: dat. thuo im thm 
gisinni qnämun thoru thei deraion 
dad an dages Höhte, an helid 
helme bibelid (der Teufet zeigte 
dem Weibe des Pilatus die Gesichte 
am Tage, er selbst blieb von ihr 
durch den unsichtbar machenden 
Helm ungesehen) 5454 Cott. — cf. 
Cädmons Genesis 444: godcs and- 
saca . . häled-helm on heafud 
äsette, um unsichtbar zu Adam und 
Eva zu gelangen. 

heUd-kunni st. n. 3fenschengeschleeht: 
daU sg. nndar helid-kimnie 2625. 

hellia (ahd. hella, ags. hell, fries. 
hille) St. sw. f. Bolle: 1) st. f. acc. 
sg. hellea 898. 1038. dat. helliu 
1780. 3365. 3371. 3385. 4924. au 
theru heton helliu (hell Gott.) 3G0G. 
gen. helliä 2602. 5435. (belli Co«.) 
2640. (hellie Jfon., helli Gott.) 3073. 

— nom. pl. helliä 3079. — 2) «e. 
/. gen. sg. an grund grimm arü 
helliun 5431 Cott. — s. hei. 

belli -gethwing (ags, hel-gefmng) st. 
n. Höüenzwang acc. helli- {Cott. 
hellea, hellä) gethwiog 945. 1501. 
hellie-gethwing 1275. 5171. helleu- 
(Cott. hellia-, helli-) gethwing 2081. 
2145. 



helli- grund (ahd. bella-grnnd, ags. 
helle- grund) at m. Abgrund der 
Hnlfe; acc. sg. 1491. 

helli-witi (ahd. hella-wiri, ags. helle- 
rite) st n. Jlöllenpein: acc. sg. 
1483. 

heim (ahd, ags, fries. heim) st. m. 
Helm im Compos. helid-helm. 

helm-berand (ags. belm-berend) part. 
praes. heim tragend, Krieger: gen. 
pt, helm*beranderö 765. 

heim - gitroiteo sw. m. helmtragender 
Gefolgsmann: nom. pl, helm-gitro- 
Bteon (Krieger) 58 Cott. 

helpa (ahd. helfa, ags. help, /rie«. 
helpe) **. /. //*7/e, Rettung, Erlo- 
lösung: nom. sg. 521. 1112. 3008. 
3481. 4733. acc. helpa 568. 1673. 
1939. 2022. 2111. 2270. 2988. 
3241. 35G3. 3580. 3613. 3670. 
4262. 442S. 5639. dat. helpa 1143. 
1211. 1721. 1918. 1924. 2358. 
3G23. 3644. 3719. 3976. gen. helpa 
3541. — nom. pl. helpä 5919. dat. 
helpun 51. 2957. 3751. gen. helponö 
1187. 1568. 1575. 1850. 2098. 
3003. 3744. — Hilfe, Unterstützung, 
Woltatt nom. sg. 1902. 4417. 4627. 
5042, 5048. acc. helpa 11. 1610. 
1769. 2004. 2860. 3891. dat. belpu 
3347. 3794. nom. pl. helpä 4403. 
gen. helponu 2174. 3371. 3389. 
3575. — Compos. word-helpa. 

helpan (ahd. bei tun, ags. helpan, fries. 
helpfl) st. $. helfen; 1) absolut: prs. 
sg. IL thn bist managun göd, hil- 
pU endi uelis 3567. — imp. sg. Jl. 
hilp endi heli 5588 Cott. — inf. 
hi:i gemo bad helpan 2095. — 
2) c. gen. rei> wozu helfen: inf. 
god wili U alles radan, helpan 
tun beben es wange 1688. that is 
aftar tbem wordun waldandes barn 
. . helpan weldi 2031. welda is 
helpan thuo, that . . wollte dazu 
helfen, das* . . 5438 Cott. — 3) 
c. dat. per», jemandem helfen: inf. 
het imu helpan 4103. im helpan 
bad 5457. — praet. sg. thes (dafür 
daxs) be imu at sulikun tharbun 
halp 2156. thär hie im thuru is 
kraft mikil halp 2226 Cott. plur. 
iiwand gi mj ni hulpun 4425. — 
4) o. dal per*, u. praep., jemandem 
tpogegcn helfen: the allumn man- 
Ifunnie wid hellie-gethwing helpan 
welda 1275. wid fiundö nid . . 
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helpan sd hwemn so he is hnldi 

forgibid 4119. — imp. sg. IL help 

Mon., hilp Cott. 1614. 
gi-helpan helfen: prs. pl IL wi 

gihelpat iu wid thena berroeton 

5889. — part.praet. giholpan 3032. 

3505. 3896. 
hel-tid st m. Weg ins Totenreich, 

acc. them tbe fiisid was . . an 

hel-sid (dem Tode verfallen) 2354 
henginna (ags. hengenne patibulum) 

st. f. Zustand den Hängens: acc. 

an henginna (hinginna Mon.) 5169. 

dat. mid is henginnia 5435 Cott. 

an thero henginna 5591 Cott. 
her, hir, Cott. hier (ahd. hera u. hiar, 

ag8. her, /Wes. hir) adv. 1) Äter. 

248. 523. 590. 727. 912. 920. 923 

925. 927. 934. 1301. 1308. 1346. 

1348. 1349. 1352 etc. hir 1105. 

1142. 1159. 1307. 1311. 1312 

1317.1570. 1619 etc. hier Ott. 2536. 

3437. 5324 u. o. — 2) hierher: her 

quam gibod godes 216. ähnl. 582. 

hier Cott. 3437. 
herdian (ahd. hartjan, ags. hyrdan, 
fries. herda) sw. v. fest machen, 
stärken, widerstandsfähig machen: 
pari, praet. (hcrta so) giherdid 

1051. 
herdisU 8W. f. Kraft, Widerstands- 
fähigkeit: nom. tbiu herdisli (thea 
herdUlo Mon.) 4967. 
heri (ahd. heri m. n., ags. here m., 
fries. hiri m. n.) st. m. f. Menge, 
Sehaar, Volk: 1) st. m. nom. sg. 
the heri 2001. heri endi (hereo 
endi Mon., heri Cott.) hand-mahal 
4129. heri 5059. acc. thena (thia 

Cott.) heri 2014. heri 4322. — 
2) st. f. nom. thiu heri (als CoU 
lectivbegriff mit einem Verb im 
plur. verbunden) 5415 Cott. acc. for 
thea heri 1899. thia heri 5370, 
5411 Cott. dat. for thesoro heriu 
(heri Cott) 1972. te theru heri 
3527. aftar thero heri 5472 Cott. 
ähnl. 5478 Cott. thero heri 5878 
Cott. 
heri'd6m st. m. Herschaft über das 
Volk, Herscherreich: acc. pl. höha 
heri -domo s 1102. gen. pl. heri- 
ddm6 2758. — Verschieden von 
her-döm, s. d. 
heri-rink (ags. here-rinc) st. m. Mann 
aus einer Kriegerschaar ■, Krieger: 
acc. pl. heri-rinkös 2115. 



heri-skepi, -skipi Cott., st. n. Menge, 
Schaar, Volk: nom. heri - skepi 
4476. helag heri- skepi (die Enget) 
411. heri -skipi 5483 Cott. acc. 
heri-skepi 2294. heri-skepi mannö 
1987. helag heri-skepi (die Jünger) 
2174. dat. heri-skepi Mon. 727. 
3791. 4932. 5265. heri-skipie Cott. 
bb. 5377. 5415. heri-skipi Cott 
5287. 
heri-togo (ahd. heri-zogo, ags. here- 
toga) sw. m. Herzog: nom. sg. von 
Archelaus 765. von Pilatus 5248. 
5341. 5370. 5411. 5478. 5552. 
5560. acc. thena heri-togon (He- 
rodes) 2705. heritogon (Pilatus) 
5127. 5463. 5724. dat. heri-togon 
(Pilatus) 5422. 5467. gen. heri-togon 
(Pilatus) 5443. — nom. pL heri- 
togon 58. 343. gen. heri-togooo 
2736. 

herod {ahd. herot) adv. hierher 138. 
246. 565. 602. 657. 1041. 3368. 
3534. 3914. 4665. 4807. 4890. 
5098. gang thi hei herod (vom 
Kre\ize hernieder) bb!2. — in Ver- 
bindung mit sökean durch hier z» 
übersetzen: thurh hwilik ödmödi 
he thit erd-riki herod . . solesa 
welda 376. the imu te thesomo 
knnnie herod tinsi sökid 3810. ins 
quamun wi sökeau herod 4848. 
— ähnlich: Satanas selbo he ka- 
mid, iuward seolonö herod • . Ire- 
son 4061. 
herod-wardes in der Richtung 
nach hier, hierherwärts 5243. 

herta (ahd. herza; ags. heorte, fries. 
hirte /.) sw. n. Herz, auch als der 
Sitz der Seele; Gemüt: nom. sg* 
1656. 2533. acc. sg. 55. 607. 804 
1051. 1315. 1756. 1759. u. 6. dal 
herton {beide Codd. auch hertan, 
herten) 500. 1483. 1806. 2372. 
2468. 2506. 2609 u. o. — acc. pl 
herton 21. 746. 4257. — s. gel-, 
gram-hert. 

hert-kara st. f. Herzeleid: acc. 8g. 
thnrh thea hert-kara 5007. 

heru (ags. heoru) st. m. Schwert; nur 
als erster Teil der folgenden Com- 
posita, wo es auch die allgemeinere 
Vorstellung des Feindlichen, Tot- 
lichen, Verderblichen ausdrückt 

heru-bendi st. f. plur. Verderben brin- 
gende Fesseln: dat. heru-bendi an 
4919. 5226. -bendion 5490 Cott. 
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rig (ags. heoru-dreörig) adj, 
jhwerte blutig 4880. 
m (ags. beoru-grim) adj. 
l grimm, kämpf grimm: nom, 
id heru-grim (der Teufel) 

iL n. Tod bringender Strick 
*. hneg thö an heru-sel an 
na (erhängte sich) 5169. 
m st. f. Verderben bringende 
: dat. pl. mid heru-thrum- 
J-thrümeon MS.) 5707 Gott. 
'. haz, ags. hete) st. m. Feind- 
Verfolgung: acc. 8g. heti 

— Compos. ger-, wer od-, 
ieti. 

ittean (ahd. hazzön, ags. ha- 
ettan) 1) Feindschaft zeigen, 
en: part. praes. nom. bet- 
beru-grim (vom Teufel) 4660. 
hettendiun (hettendon Cott.) 
inden, Verfolgern 5226. het- 
l 5490 Cott. gen. pl. hetan- 
860 Cott. bettendero *4917 

— 2) c. acc. verfluchen, ver- 
en: inf. ford skal he betean 
i breost-hugi breda lögna 

— cf. hatan, haton. 
i (ags. hete-grim) adj. wild 

Verfolgung , scharf angrei- 
nom. 8g. hungar heti-grim 
acc. hungar heti-grim man 
heti - grimman hugi 3546. 

(ahd. hazlih, a'gs. betelic) 
issvoll, feindselig : nom. hete- 
d-buri 4217. acc. (wig) heti- 
12. 

iettiand s. hetian. 
beit, ags. had, fries. -hed, 
st. m. u. f. 1) st. f. Zustand 
Compos. jugud-, lef-, magad-, 
L — 2) st. m. Stand, Würde: 
y. tburh is helagan hed 

\d. heitar, ags. hädor) adj. 
hell: nom. sg. hedra sunna 

ro adj. klar, hell 600. 635. 
o. v. klar, hell werden: inf. 
ronnun Hobt hedrön an hi- 
535 Cott. 

d. heidan, ags. bänden, fries. 
adj. heidnisch: nom. sg. so 
hedin man 2335. acc. haha 
m far hedinan 3239. acc. 
Idina liudi 4169 Mon. 



h61 (ahd. heil, ags. häl, fries. hei) 
adj. unverletzt, heil, gesund: nom. 
sg. masc. wirdid is lik-hamo bei 
endi hreni 2111. geng imu eft ge- 
sund thanan, hei fan themu hose 
2335. mösta imu libbian ford hei 
an hemum 4116. gang tbi hei 
berod (vom Kreuze hernieder) 5572 
Cott. fem. gang tbi bei hinan 3894. 
als Grussformel hei wis ihn Maria 
259. neutr. hei ganz, unzerrissen, 
vom Vorhang des Tempels 5669. — 
acc. sg. masc. belan 2108. 2281. 
fem. heia 3013. dat. pl. helnn 
1492. — Compos. alo-hel. 

helag (ahd. heilac, ags. haiig, fries. 
helech) adj. heilbringend, heilig: 
nom. sg. masc. helag god 161. 240. 
1914. 5353. helag drohtin (Gott 
u. Christus) 600. 1292. 1579. 2421. 
2893. 3099. 4189. 4367 etc. helag 
beban-kuning 2856. 3117. 5639 u. 
ähnl. oo. helag Krist 4005. Erist 
alo-waldo helag 3976. substantivisch 
von Christus helag 4119. helag gest 
275. godes engil . . helag 4792. helag 
man 537. helag substantivisch von Jo- 
seph v. Arimathia 5724. helag ädom 
(Christi) 5773. in schw. Form the 
helago, helego, helogo (god, droh- 
tin, Erist, heleand, gest) 291.521. 
985. 1091. 1107. 1313. 1514. 1902. 
1924. 2022. 2035. 2068. 2294 tt. oö. 
thie helago . . godes suno 5963 
Cott. substantivisch the helago (Chri- 
stus) 3029. — fem. kraft helag 295. 
helag thiorna 436.2029. thiu seola . . 
helag 2810. helag stemna godes 3148. 
is thiodanes (Christi) . . helag helpa 
5048. in schw. Form: thiu helaga 
lera heban-kuninges 2444. — neutr. 
helag heri-skepi (die Engel) 411. 
helag hiwiski (Chrisü Eltern) 533. 
781. helag barh, folk godes 847. 
2133. min helag word 4351. he- 
lag . . tekan 5681 Cott. in schw. 
Form that helaga barn (Christus) 
663. 1586. 3689. that helaga gibod 
godes 2521. 

acc. sg. masc. von den Personen 
der Dreieinigkeit helagana 1129. 
helagna 11. 21. 335. 448. 460. 
473. 480. 668. 1041. 1187. 2004. 
2095. 2121. 2660. 2988. 4761. 
4889 u. ö. helagan 5457 Cott he- 
lagna sang 414. helagna gest (hei- 
liges Gemüt) 467. thurh is helagan 
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h&i (priesterliche Würde) 4163* 
tbena hfelagan dag (Feiertag) 6692 
Cott. in schw. Form von Gott und 
Christus 2632. 3501. 4923. 5481, 
5642. 5894. thana helagon gest 
890. 1002. helagon adom 5659. 
thena ig helagon gtol 5977« — fem. 
helaga helpa 1610. 1939. 2B0O. fo 
«cäw. Form; thea helagon tld 4217. 
5201. 5260. thia helagun peda 
(Christi Rock) 5550 Cott. — neutr. 
helag word godes 7. dÄn/. 15. 1236, 
1409. 1727. 1732. 2348. 4260. he 
lag himilisk barn 440. hfclog (geld, 
himil-riki, hug godes, girüni, bi 
lidi) 91. 3071. 3505. 4605. 4649. 
he 1 lag halsmeni (dass das Haishand 
heilig genannt wird, beruht wahr 
scheinlich auf der Reminiscenz an 
eine heidnische Wolkengottheit , de 
ren Halsband der goldene Saum der 
Wolke oder der Regenbogen ist; 
vergl. jedoch auch Mannhardl, Ger 
man. Mythen 8. 702) in schiß. Form 
tbat helaga barn 234. 385, 518. 
708. 804. 5375. 5422. that helaga 
hug 102. 3751. that helaga lioht 
1801. 

dat. sg. masc. hdlagumu geste 
5971. helagon Krlste 5567 Cott. in 
schw. Form te themn helagon Kriste 
3563. an themu helagon d ,■■■/, 4476. 
5408 Cott. — fem. h&lagaro stein 
nnn 24. in schw. Form foo thero 
helogon tungnn 1071. 

gen. sg. masc. helagaa, hÄIageu 
g&gteg 50. 325. 2792. helagea 
Kristes 5906. in schw. Fvrmi thea 
helagon . . drohtines 4340. — fem. 
therä helagun thiornnn ÜÖO. — 
neutr. helages substantivisch 5671 
Cott. 

nom. plur. masc. helaga (engl lue) 
4385. — fem. thea helagon U- r& 1 764. 

acc. pl. fem, helaga (lerä) 19S9. 
2581. helaga tidi 5143. thea he 
lagonlfcra 3268. thea helagori tidi 
4204. 4533. — neutr. helng gebod 
1827. thiu gwoteon word belag 
2093. an ig helagun word 3903 
Cott. tburh thia helagon giekapn 
4065. is helagon werk 41 21, 

dat. pl. fem. helagon bandon 
2200 Cott. mid them thinun hela- 
gun handnn 4512. neutr. helagun 
wordnn 3711. 



gen. pl. masc. h&lagarö 531. 
Superl. acc. sg. neutr. llkd bei- 
göst (Christi Leichnam) 5741 Cott. 

haiag-ferah adj. eine heilige 8eek 
fiahend; nom. pl. masc. h&lag-ferabs 
2B02. 

helaglik adj. von heilbringender, hei- 
tiger Art: nom. neutr. that ewig» 
nki r-v. (do hSlagltk 1303. 

beiagliko adv. heilig 328. 333. 
5S4Ü Cott. 

helagftn iahd. beilagön, ags. halgfao) 
sw. d. oonsecrare, segnen, weihen: 
praeL sg. (wln endi bröd) bü»- 
goda 4636. helegoda sie alle 5975. 

httl (aful. heili) /. Zustand des Heil- 
teint, Gesundheit: acc. hftli 3652. 
3657. 

helean (ahd. hellan, ags. hälan, fries. 
ho La) sw. v. 1) gesund machen, hei- 
len > retten; a) absolut: prs. sg. IL 
bilpia endi helle 3567. imp. sg. IL 
üb saniad allon hilp endi beMi 
55S3. — ß) c. acc: inf. helean 
halte endi blinde 1842. prost sg. 
III, thär hie im . . halp endi lift 
heida 2226 Cott. ird lik-hamon 
händig hfclda 2272. f6 heida be 
thea haitun man 2357. — 2) sehr 
nem inf. helean managa manao 
raen-dädi 1007. 

pari, praes. heüand, heleand, Cott. 
hei and, Retter, Heiland, nur vo* 
Christo*: nom. sg. helandi Krift 
2206 Cott. helandeo, heleando Krift 
2278. 2306. 3032. 4611. beieeod 
3571. 3644. 4845. the skal heüand 
te nanion egan 266. ähnl 443. 
the heland 2354. the hdlago b* 
leand 2294. als voc.i heleand tke 
godo 4033. — acc. h&andeaa 
Krist 1049. thana heleand 9W. 
990. gen. theg heliandee 3621. — 
gen. pl heleanderd betet, Cott ift- 
landerö begt 50. 2180. 3062. 3117. 
3559. helenderd betet 5220. 
gl * b e 1 1 a n heilen, retten : conj. praes. 
sg. III. that hi thurftignnra manne 
tliurst gehelie kaldes brunnon 1966. 
imp. *g. IL giheli thinna bnngar 
1067. inf. so ina enig gegged ne 
mag liandun gebelian 2098. genmd. 
aeokan man te geheleanne 23S& 
— praet. conj. sg. III. that ina ge- 
heldi hebenee waldand 2299. äksl 
3551. pari, praet. gihdlid 2152. 
3029. 3755. 4904. 5894. 
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id. heim, ags. ham, fries. bäm 
m) Wohnsitz eines Geschlechtes, 
wtätte, Heimat; 1) st. m. : nom. 
dt is odas hem die Stätte eines 
liehen Besitzes, guter Wohn 
U43. acc. sg. is mägo hem 
up-6de8 hem (rfer Himmel) 
2799. an gramono hem (in 
loüe) 3360. — 2) st. n. plur.: 
fchiu wänamon hörn 358. rfa*. 
ImuD 4116. 

tiandi (a$rs. häm-sittend) j^ar/. 
. auf dem Erbsitze regierend: 
oL kuningo gihwilfkun hem- 
adiun (allen in ihrem Stamm- 
regierenden Königen) 343. 
£ hfcr) adj. vornehm, hoch, hei- 
nom. sg. landes waldand her 
ebanes wange 1684. her heban- 
ig 3241. 3923. 4281. 4451. 
acc. heran heban -kuning 
980. thena heran kesar 5377. 
bmpar. s. berro. — Superl. 
t, herrostjTrtncep*, Herr: nom. 
Irost 8557. mines hiwiskes 
t 3255. the herosto thes hi 
tas 3415. ähnl. herrosto 3442 
acc. sg. wid thena herrosto n 
Gott. dat. heröston 2046. 
4951. that sie ina gihobin 
röston 2884. gen. thes hero- 
3794. 
röst adv. zu oberst 3790. 

i st. m. Wurde eines Fürsten 
Herrn: acc. sg. 2893. 
i part. praet. einen hohen 
einnehmend, hochgestellt, vor- 
■ nom. en giherod (gierod 

man 4146. the giherödo 
»do Cott.) man 102. 
Ad. herero, herro, ags. herra, 
El, fries. hera) sw. m. Herr: 
sg. 2561. 2581. 2736. 2927. 

3062. 3099. 4512. 4690. 

5622. herro Judeono 640. 

herro (Gott) 573. himilisk 

1209. 1769. herro obar al 
tus) 890. als voc. herro 480. 
the gödo 2105. 2551. 2825. 
herro min 4031. — acc.sg. her- 
00. 431. 486. 968. 997. 1165. 

2875. 2998. 3068. 3180. 
t*. o. — dat. herron 112. 
413. 676. 917. 1120. 1187. 
1544. 2119. .2549. 2762 u. ö. 
i. herron 287. 346. 708. 932. 



956. 1022. 1093. 1171. 1194. 1510. 
2529 t*. ö. — Compos. werold- 
herro. 

h6t (ahd. heiz, ags. hat, fries. het) 
adj. brennend, heiss: nom. sg. neutr. 
het 4369. acc. sg. masc. an thena 
hetan hei 2512. fem. heta lögna 
2574. an thea heton hei 4448. 
neutr. hard hellie-getbwing het 
endi thinstri 5171. an fern that 
heta 899. — dat. sg.fem. fan theru 
hetan hei 3389. — nom. pl. f. hete 
trahni 4073. 5007. dat. pl. mid 
heton trahnin 5924 Cott. 

heto adv. heiss: lag the ödago 
man heto an theru helliu 3365. ik 
her quik brinnu heto an thesaro 
helliu 3371. — in tholödun hier 
. . unmet het skinandia sunna 
scheint het adverbial zu stehen, vergl. 
Grimm, Gramm. IV. 936. 

h6t {ags. hat) st. n. Hitze: .nom. sg. 
thär is het endi swart egislik 
1780. het endi thiustri 2145. 

hötan (ahd. heizan, ags. hatan, fries. 
heta) st. v. 1) heissen, befehlen; 
a) c. acc. c. inf.: prs. sg. II. be 
hwi ni hetis thu than werdan . . 
brod af thesun stenun 1065. hetis 
. . alles thines wines that wirsista 
thine ambaht-man erist brengean 
2057. III. than iu man . . an 
thena gastseli gangan hetid 1900. 

— conj. praes. sg. I. thes ik sie 
lestean bete (hetu Cott.) 2117. — 
inf. thes sie the helogo Erist he- 
tan weldi lestean 2035. — praet. 
sg. III. nu biet be me an thesan 
$i& faran 122. het sie ina haldan 
wel 317. ähnl. het 579. 593. 728. 
770. 868. 1000, 1255. 1268. 2040. 
2045. 2082. 2257. 2331. 2332. 
2722. 2746. 2780 u. o. biet Cott. 
2201. 2235. 4734. 4737. 4740. 4742. 
5300. 5833. plur. III. hetun thö 
irö werod kuman, gisidi tesamne 
2670. ähnl. 4137. hietun Cott. 5508. 
5510. 5512. — conj. praet. sg. III. 
badun that he that gesidi swfgön 
heti 3725. — ß) mit blossem In- 
finitiv, ohne das Subject der befoh- 
lenen Handlung: prs. sg. II. nu 
hetis thu hir ford dragan allaro 
lidö lofsamost 2062. — imp. sg. IL 
nu thu hier wardon het 5758 Cott. 

— praet. sg. III. het sie (refl., sich) 
garuwian sän 595. het is an en 
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w6gi hladan 2043. it skaldan het 
lande rfimur 2383. ähnl. het 273 IJ 
2848. 2849. 2852. 3287. 35T2, 
3820. 4075. 4077. 4505. hiet Cott. 
3427. 5455. 5475. 5552. 5837, plur. 
III. beton thär ledian ford en wif 
3841. hietun Cott. 5294. 5495. 
6501. — conj. praet. sg. III. ef he 
sie than heti libu binimati 3861. 

— y) mit abhäng. Satze: praet sg. 
hiet that fruod gumo foroht oi 
wäri 115 Öott. ähnl. hiet 123. 345. 
het 129. 130. 396. 592. 0%. 638. 
729. 1140. 1158. 1180. 2194. 2702. 
2774. 3158 u. o. hiet Cott. 116. 
2252. 4706. 5522. 5820. 5954. — 
Gleichzeitig c. aco. der Pzmon an 
die der Befehl gelangt: het thü thea 
ambaht-man idisö skoniost, ekerw 
keon endi skap -wardös . ,, that 
sie tbes ne word ne werk wiht tii 
farletin 2032. 

2) heissen, einen Namen geben, 
nennen: prs. sg. III. ina (sich) gu- 
des sunu selbon hetid 4843. inf. 
he tan skulnn thi firihö barn sackte 
Peter 3069. hwat (wie) sie that 
helaga barn hetan skoldin 234. 

— praet. plur. III. hetun ina Jn- 
deö-liudi Oliweti be namou 4239. 

— conj. plur. II. giböd that git it 
heiin so 134. — pari. praet hetan 
76. 120. 252. 468. 504. 1192. 
1269. 2705. 4149. 5131. 5404, 
5721. nom. pl. fem. Maria wämn 
sia hetana 5749 Cott. 

3) kernen, genannt werden: prs. 
sg, III. be hwiu thiu maria bürg 
Hierichö hetid 3626. — inf. that 
he Johannes . . hetan skoldi 219. 

— praet. sg. III. ne htt £r gio- 
wiht so . . adal-boranes 222. 

ant-hetan heissen , anempfehlen .- 
praet. eg. III, anthiet that hie 
iru fulgengi wel 5619 Cott. 

gi-hetan verheissen , versprechen , 
geloben: praet. sg. I. ik iu godes 
riki gihet 4575. III. gihet im 
hebanriki 1388. 2081. ähnl, 3414. 
4489. al so he er mid wordun 
gehet 4834. pl. III. thea üb godes 
so filn, helpa gihetun 568. gibe- 
tun iu te helpu heban-iiki 1143. 

— part, praet. gihetan 3442. so 
mi gihetan was wie mir verheissen 
war 486. 



hftti &* and-heti. 

hi, Cott hie s. he. 

hier *f. her. 

*hie-theoda 4169 Cott. für hedina 
Hndi Mon.; nach SchmeUer für 
hieth- = heth-theoda, Volker, ef. 
altnord. heid, gens, populus. 

hilri :'■ w ■. hild; ahd. biltja) st. f. Kampf, 
Starke im Kampfe: dat sg. hildi 
(huldi Cott.) 5045. 

hildi-Bkalk 8t m. im Kampfe geübter 
Untertan, Krieger: nom. pl. hildi- 
skalkos 68 Cott. 

Limil [ahd. bimil, fries. himul) st m. 
Himmel: nom. sg. himil endi erds 
1425. 2167. acc. himil endi erds 
41. erda endi himil 591. 3582. 
dat. himila, himile 11. 213. 295. 
636. 661. 864. 989. 1322. 1489. 
1579. 1649. 1902. 1915. 1972. 
2129 t*. ö. undar thesnmu himile 
4629. te them hohon himile 656. 
bi himile themu höhon 1510. j» 
an himile ja an erdn 2421. gen. 
bimiles 600. 985. 1059. 1920. 2211. 
2367. 2529. 2602. 3073. 3107. 
3164. 3325 t*. o. erdun endi M- 
miles 408. 586. himiles endi erdton 
4065. 4351. — gen. pl hüailo 
riki 419. 1603. 1608. 3277. 3597. 
4569. 5724. 5977. — Compos. «p- 
himil. 

himil* fader st. m. himlischer Vater: 
acc. sg. höhan himil- fader 4761* 
dat. himil-fader 2004. 

biiiiilisk (ahd. himilisc, /ries. himelesk) 
adj, himlisch: nom. sg. himifisk 
hen-o 1209. 1769. acc. sg. mate. 
himiliskan herron 3609. 5289.*esfr. 
is bimilisk barn 246. himilisk (fr 
miLic Cott.) geruni 2438. dat ig. 
te them himiliskon fader 5656, 
5936 Cott. acc. pl. neutr. helag fr 
milisk word 15 Cott. 

bimil -kraft st. m. himlische Schot: 
gen. sg. himil -kraftes hrori Ä 
B swegung der kindischen Sehaar 
(der Engel; sie rüsten sich *ü 
Gott zum jüngsten Gerichte zu er- 
scheinen) 4339. 

* himil - kuning (ahd. himil - kanine, 
we&tfries. himelkoning) st. tn. Bim- 
melskonig: gen. sg. himil- cuuinge« 
266 Cott. — s. heban-kuning. 

himil -porta sw. f. Simmeistür: so». 
pL himil-portun 1801. 
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himil-riki (ahd. bimil-rihhi, fries. 
himulrik) st. n. Himmelreich: nom. 
2627. 3079. 3081. acc. 1328. 1501. 
1653. 1840. 3490. 3505. 3509. 
4924. dat. -rikea 1637. 1914. 4889. 
-rikie 2625. -rike 6606 Cott, gen, 
-rikeas 2488. -rikies 4299. — *. 
heban-riki. 

himil-tnngal (ahd. himil-aungal) st. m, 
hknHsches Gestirn; nom. himiJ-tungal 
hwit 590. — *. beban-tungal. 

aimil-wolkan (ahd. himil-wolchan) t& 
n. Himmelswolke: dat. pL an bim iL 
wolknun 5098. 

hiaan (aAd. hinan, ci£*. heon&ri) arfn. 
von hier aus, weg von hier; 1) lacah 
hinan hwerban 482. skritf tlii te 
erdu hinan 108 ■ he is dieses 
konnies hinan 2U53, äAni 3405. 
3490. 3894. 4824. 5213. 5221. 
5361. 5865. 5867. oatar hinan ost- 
wärts von hier 571. — 2) tem- 
poral: ford hinan ferner, weiter 
2565 Cott. 

fciaana (ahd. hinana, ags. heonaoe) 
adv. von hier aus (focat) 2108 Motu 
3385. 

aim-dag (vergl. goth. acc. hina dag) 
ade. ttec. sg. diesen Tag+ heute 
2064. 

bi-hindan (ags. be-hindan) adv. hinter- 
drein 3660. 

kin-fard (ahd. hina-fart) stf. Weg- 
gang von hier, Tod: nom. 4733. acc. 
hwerban an hin -fard (hinen-fard 
Man.) 3107. dat. aftar iro hinferdi 
1038. 1351. — gen. pL ni tbarf in 
wiht tregan minei hin-ferdiö 5523 
Cott. 

hioban (ahd. hiufan, ags. Ueöfan) et. 
v. wehklagen; pari, praes. beobandi 
4028. hiobandi 5516 ! 'att, 

hiopo (ahd. hiufo) «t m. Dornstrauch: 
dat. sg. an hiopon 1746. 

iir s. her. 

hirdi (ahd. hirti, aps, Iiirde) **. m. 
Hüter, Bewahrer, daher 1) iTtW: 
fiom.j>£ thea hirdi ös (herdiÖH Cott.) 
422. «— 2) Schützer, Hern nom. 
burgö hirdi, the landes birdi (Chri* 
ttus) 625. 1286. landea hirdi (He- 
rodes) 2744. thes werodes hirdi 
(Pilatus) 5551 Cott. dat. tbemu 
lande» hirdie (Chri&tus) 3666. 

nitida (ahd. hinto, ags. heodüg, /ri«. 
hindega, hiude) nJo. Acute 3887. 
5321, 5606 Cott. 
Hbyvb, Hkliand. 



biori (ahd. hiuri, a^a, heöre) a<^'. 
geheuer, frei von unheimlichem im 
Compos. un-hiuri. 

hiwtt (ahd. biwa) «tc. /. Gatfw: da*. 
sg. halon imo te biwon 302. heb- 
bie sie imn te hiwun 2715. — conf. 
sin-hiwun. 

gi-hlwian (ahd. gihiwan) sw. v. sich 
verheiraten; coneumbere: praet. sg. 
so bwilik so thär an nnreht idis 
nrida (welches Weib immer Ehe- 
bruch verübt hatte) 308. 

hlwilki (ahd. hiwiski) st. n. Familie, 
Ge^hlecht; Haushaltung, Genossen- 
schaft: nom. 5443. bSlag hiwiski 
(Christi Eltern) 533. 781. acc. hi- 
wiski 3071. 5032. hobös endi hi- 
wiski 3311. dat. hiwiska 356. bi- 
wiskea 2095. 4367. gen. hiwiskas 
365. hiwiskes 3255. 3442. hiwiskeas 
3415. 

hladan (ahd. ags. hladan, fries. hlada) 
it. v, c. acc. rei in etwas aufneh- 
men, wohin legen: prs. sg. III. an 
ig breost hledid that gibod godes 
2470. in/, het is (des Weines) an 
en wegi hladan 2043. that (seil, he) 
it bugan an is möd hladan 3786. 
odmodi niman, hladan an irö her- 
ton 4257. 

(ahd. hlabban, ags. hlehhan) 
st. v. lachen: praet. plur. werod Jn- 
deonö hlognn is im thno te hoske 
lachten darüber ihm zum Hohne 5642 
Cott. 
bi-hlahan verspotten: part. praet. 
tbiir hie an feteron geng, bihlagan 
lui'i hoskn 5302 Cott. 

hlamftn (ahd. hlamön, ags. hlemman) 
sw. v. rauschen, tosen: prt. plur. 
hhunodun üdeon, ström an stamne 
2915. 

hlea (cf. mhd. lie, liewe, sw. f., mhd. 
Wörterbuch I. 983) sw. f. Schirm, 
Obdach, Decke: nom. thes waldes 
hlea 2411. 

Also {ags. hle6, fries. hli; cf. goth. 
hlija Zelt) st. m. Schirm, Obdach, 
Decke: acc. sg. waldes hleo (hlea 
Cott.) 1124. 

lik'or. hlear s. hlior. 

hl#o hd. hleo, ags. hlsev, hlav) st. 
tn. Grab: dat. sg. hlewe 5807. 

hlinftn (ahd. Minen) sw. v. lehnen: 
praet. sg. an is breostun lag, hli- 
nöda mid is höbdn 4605. 

15 
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hlior (ags. hleor) st. n. Wange, Backe : 
nom. blior (hlear Mon., blier Cott.) 
4880. acc. hleor (hlier Cott.) 5117. 

hliotan (ahd. hleozan, ags. hleotan) 
st. v. eig. durchs Laos erhalten; 
daher 1) davon tragen, erlangen: 
praet. plur. thes sie werk hlutun 
wofür sie Trübsal davon trugen 
2342. — 2) behalten, auf sich 
nehmen: imp. pl. IL hleotad (hleot 
MS.) gi thes alles, gie wordo gie 
werkö, thes gi im hier te witie 
giduan 5481 Cott. 

hlidan (ags. hlidan; fries. hlidia) st. 
v. bedecken, schliessen, in 
a -hlidan sich aufdecken, sich weg 
heben: praet. sg. sän up ahled 
thie groto sten fan tbem grabe 
5805 Cott. 
ant-hlidan sich offnen: praet pl. 
so anthlidun tho hirailes dora 985. 
— öffnen, auf schliessen: part. praet. 
than werdad iu . . himil -portun 
ant-hlidan 1801. 
b i - h 1 i d a n einschliessen, überdecken, 
bedecken: conj. prs. pl. IL than gi 
so gerna sind that iu hier bihli- 
dan höha bergös 5530 Cott. part. 
praet. himil endi erda endi al that 
sea bihlidan egun (eingeschlossen 
halten, in sich fassen) 41. himil 
endi erda thiu na bihlidan standat 
41. was that 6 dar tho behlidan 
himiles lioht (die leuchtende Wolke, 
die die Männer gesehen hatten, v. 
3145, war nun wieder verdeckt) 
3164. lag thär en felis bi-oban, 
hard sten behlidan (darüber ge- 
deckt) 4077. 

a-hlöpan (ahd. arhloufan, ags. ahlea- 
pan ; fries. hläpa) st. v. redupl. herzu 
laufen: praet. pl. ahliopun eft up 
an themu holme 4857. 

hlöt (ahd. hl 6z; ags. fries. hlot) st. 
n. Loos: acc. pl. hlötös 5549. 

hlust (ags. hlyst, fries. hlest) st. f. 
1) Zustand des Hörens, Lauschen, 
gespannte Aufmerksamkeit: nom. was 
hlust mikil, thagöda thegan manag 
3911. acc. obar hlust mikil (d. i. 
während grosse Aufmerksamkeit 
herscht) 2498. 5236. — 2) Gehör, 
Öhr: nom. sg. 4879. 

hluttar (ags. hluttor, fries. hlutter; 
ahd. hlütar) adj. hell, klar, lauter; 
rein, aufrichtig: nom. neutr. tho 
ward irau eft hluttar water 2969, 



that' hluttra hren korni 2584. — 
acc. sg. masc. hluttran hugi 422. 
837. 898. 1457. 5622. sidor he ina 
hluttran wet 1721. hluttran bron- 
nion 5475. fem. hluttra trewa 902. 
2474. thea. hluttaron theoda 4451. 
neutr. hluttar hren korni 2543. 
hluttar körn 2551. watar . . hlut- 
tar 4506. — instr. mid hlattrn hogi 
111. 467. 546. 1375. 1382. 1403. 
1582. 1935. 2270. 3325. — gen. . 
hluttres watares 4538. — nom. pl. 
masc. that gi . . hluttra werdan 
ledarö gilestö 885. — acc.pl.maic. 
thea hluttron 2638. fem. hlnttri 
(helaga tidi) 5143. hluttron üdeon 
2908. — dat. mid hluttron trewun 
291. — Compar. acc. sg. the gio 
mer te gode . . gelöbon habdi, 
than hluttron te himile 2129. 

hluttro adv. lauter , aufrichtig 
958. 3068. 

hlud (ahd. hlüt, ags. fries. hlüd) adj. 
weithin tönend, laut: nom. fem, hlud 
ßtemnia 3711. neutr. hlud (word, 
gaman) 990. 2742. dat. f. hlÄdero 
stemnun, stemnu 3911. 5329 Cott. 
Superl. hofno hludöst 746. 

hlüdo adv. laut 3501. 3563. 
3569. 3571. 3C52. 3657. 5656. -- 
an Stelle des adv. das adj.: te btöd 
ne dö thu it 1557. vgl. unter het 
u. Grimm, Gramm. IV, 936. 

a-hludian (ahd. ar-blütjan, ags. bly- 
dan) 8W. v. laut machen, ertönen 
lassen, kund tun: part. praet thiu 
werk . . thiu thar werdad ablu- 
did fon thero helogun tungun 1071. 

hnigan (ahd. ags. hnigan, fries. hniga) 
st. v. 1) sich neigen, sinken; tick 
grüssend verneigen: pre.pl. IL than 
gi te bedu hnigad 1581. 1615. •»/• 
than gi williad te bedu hnigan 1667. 
ähnl. 4741 Cott. praet. sg. hneg 
imu tegegnes (verneigte sich vor 
ihm) 2419. te themu godes banw 
hneg mid is bobdu 4832. hneg 
thö an heru-sel an henginna 5169. 
plur. hnigun im (refl.) mid iro 
höbdu 5505 Cott. sia te is kneo- 
hon hnigun 5953 Cott. — 2) ver- 
ehren, anbeten: inf. weldun im hni- 
gan to 546. ef thu wilt hnigan te 
mi 1102. ähnl. 1917. 
ge-hnigan sich neigen, sinkest 
praet. sg. im (refl.) thar te bedu 
gihneg an kneo 981. thö* im thar 
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te bedu gihneg 3123. imu thö 
selbo gihneg sunu Ürohtines 
an knio-beda 4746. 



hof (ahd. ags. fries. hof) st n. Herren- 
hof, herschafHiches Gut: acc. sg. an 
thena hof (des Hohenpriesters) 4951 
dat. te thes kuninges höbe 538. 
te themu höbe, at is höbe (des 
Kaisers) 3190. 3195. aftar themu 
höbe (des Hohenpriesters) 5180. te 
themu höbe kesures 5190. — Auch 
der plur. bezeichnet nur einen Hof 
(mit Hervorhebung des Gebäude- 
complexes einer solchen Anlage) acc. 
hobös 3311. 4541. — Compos. frid- 
hof. 

hof-ward (ahd. hova-wart) st m. Hüter 
des Gutes: nom. wända that it thie 
gardäri wäri, hof-ward herron sinee 
5930. 

hofna stf. Wehklage: dat. sg. hofnu, 
mid hofnu (kümian) 3501. 4070. 
5523. hofnu awisan (Klage unter- 
drücken) 5919. gen. pl. hofnö hlu- 
dost 746. 

hogd* «. huggian. 

hold (ahd. ags.fries. hold) adj. Grund- 
bedeutg. geneigt; daher 1) vom Unter- 
tanen gegen den Herrn, ergeben, an- 
hänglich: nom. was is theodone 
hold 3057. ähnl. 5361. acc. thinan 
holdan skalk 482. nom, pl. holde 
676. 2119. 2424. acc. holde heri 
rinkös 2115. — 2) vom Herrn 
gegen den Untertanen, gnädig, mild, 
freundlich* nom. 3100. acc. holdan 
herron 486. 968. 2419. 4582. — 

3) von andern lieb, zugetan; nom. 
wesan is mägun (friundun) hold 
1449. 3275. nom. pl holde 540. — 

4) sonst lieb, angenehm: acc. sg, 
fem. holda trewa 1457. — Compos. 
un-hold. 

holdlik (ahd. holdlih, ags. holdlic) 
adj. acceptabilis , angenehm: acc. 
swido holdlik Ion 3415. 

holdliko adv. freundlich, gut 
1871. 

holm (ags. holm meist in anderer Be- 
deutg.) st. m. Hügel, Berg: dat. 
holme 4845. 4857. — Compos. sten- 
holm. 

holm-klif (ags. holm-clif) st n. Berg, 
Fels: dat thiu bürg . . thiu an 
berge stad, höh an holm-klibe (höh 



holmklibu Mon. Gott) 1396. acc. 
pl. an thiu holm-klibu höhor stfgan 
4736. 



hord (ahd. hört, ags. hord) st. n. mit 
der Grundbedeutg. des verborgenen; 
daher 1) der in der Brust des Men- 
schen verschlossene Gedanke: acc. 
sg. sulik so he an is möde habad 
hord umbi is herta 1764. — 2) 
der verwahrte Schatz, Hort, Kleinod: 
nom. 1656. goldes hord 2491. acc. 
hord 1649. 3285. 3289. gen. hordes 
1653. — Compos. medom-hord. 

horn-seli (ags. horn-säl n.) st. m. 
Saalgebäude, dessen Giebel Hirsch- 
hörner krönen: acc. pL höha horn- 
seli 3687. 

horsk (ahd. ags. horsc) adj. schnell, 
scharf im Verständnis, weise, klug: 
acc. pl. the gewit habad, horska 
hugi-skefti 1809. 

hörn (ahd. horo, ags. horu, horh, 
fries. höre) st. n. Kot, Schmutz: 
acc. an horu 1724. 

hosk (ahd. hose, ags. husc, bosp) st 
n. Spott, Hohn: acc. ge hosk ge 
(hosk endi) barmquidi 1897. 5305. 
instr. hosku 5302. dat. hebbiad iu 
te hoska 1338. ähnl. 3930. 5055. 
5297. im tbuo te hoske ihm zum 
Hohne 5294, 5642 Cott. dedun im 
that te hoske 5497. ähnl. 5505. 
gen. hoskes 3529. 

hosk-word (ags. husc-vord) st. n. Hohn- 
wort: acc. plur. hosk-word 5567. 
[hosk-word] 5368. dat. hosk- wor- 
den 1083. 

höbid (ahd. houbit, ags. hekiod, fries. 
bäved) st. n. 1) Haupt, Kopf: nom. 
sg. 5906. acc. höbid 2776. 2783. 
4879. imtr. höbdu 730. 2808. 4832. 
höbdu 5505 Cott höbdu (höbde 
Mon.) 4605. (höbdo Mon., hobda 
Cott) 1445. dat höbda 356. hobde 
5552. 5560 Cott. (höfde Mon.) 1513. 
gen. höbdes * 4520. — gen. plur. 
höbdö 4146. — 2) Haupt, Spitze: 
acc. sg. hwilik thär riki man undar 
themu folk-skepi furista wäri, he- 
rost an höbid 3557. — Conf. obar- 
höbdio. 

höbid -band (ahd. houbit- bant) st. n. 
Reif um das Haupt, Diadem: acc. 
höbid -band hardarö thornö (Dor- 
nenkrone) 5501 Cott. 

15* 
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höbid-m&l sU n. Kopfbild: acc sg. irö 
hörron höbid-mal (den Kopf des 
Kaisera auf der Münze) 3826. 

höbid-tkat st, n. Kopfgeld, Steuer vom 
Haupte jedes Untertanen: gen. pl. 
-skattö 3190. 3813. 

hdbid-ftodi (ahd. houbit-stat /.) st. m. 
Hauptstadt; nom. höbid-stedi 4129. 

höbid-wunda st. sw. f. Wunde am 
Haupt: acc. sg. hobid - wundoii 
4904. 

hödian {ahd. huotan, ags. hedan) sw. 
v. worauf Acht haben, bewachen: 
inf. thia thes hrewes thär huodian 
skoldun 5685 Cott. ähnl. 5766 Gott, 
praes. plur. thes lik-hamon thär 
huoddun (haodun MS.), thes hre- 
wes 5878 Cott. 

höf s. hebbian. 

höf-slaga stf. Fährte der Hufe: nom, 
pl. hrossö höf-slägä (hnofslegi Cott.) 
2401. 

höh (ahd. höh, ags. heab, fries. bäch) 
adj. 1) räumlich hoch, in der Höhe 
befindlich, in die Höhe gehend: nom. 
höh ström 2946. en märi berg 
. . the was brcd endi höh 4237. 
fem. höh (bürg) 1396. neutr. höh 
wedar 2915. — acc. sg. masc. hö- 
han heban - wang 948. an höhan 
wal 3117. höhan soleri 4544. an 
thena höhan . . Oliweti-berg 4721 
Cott. uppan enan berg thana höhon 
1096. neutr. höh himil-, heban-riki 
1041. 1501. 2621. 3490. 3926 Mon. 
höh himiles Höht 2602. an tbat 
höha hüs 2001. that höha hüs 
heban-kuninges (Tempel) 5577 Cott. 
that höha hirailö riki 5977. — dal. 
sg. masc. neutr. höhon : np te themu 
höhon himile 656. ähnl. 990. 1510. 
1603. 1608. fem. te bürg thern hö- 
hon 2176. an theru höhon barg 
4189. — nom. pl. thia höhun ber- 
gös 5665 Cott. — acc. höha horn- 
sell 3687. wallös höha 3700. thea 
höhon burgi 4369. — Superl. acc. 
sg. neutr. allarö hüsö höhost 1083. 
5077. dat. sg. an them höhöston 
himilö rikea 419. 

2) insignis, hoch, erhaben: acc. 
sg. höhan himil -fader 4761. acc. 
pl. höha heri-dömös 1102. Superl. 
dat. sg. fan them höhöston heban- 
kuninge 278. 



hoho adv. hoch, hoch und weit 
1406. 1411. 2627. 5364. Compar. 
höhor 4736. 

hfth-gisetu st. n. plur. Hochsitz, Thron: 
acc. plur. haldan höh-gisetu den 
Hochsitz innehaben = regieren 365. 

höh-hurnid part. praet. mit hohen Hör- 
nern versehen: nom. acc. höh-hur- 
nid skip 2266. 2908. 

höhl (ahd. höhl) /. Höhe, Anhohe: dat. 
sg. an thesaru höhi (höhe Mon.) 
3141. 

hönda {ahd. hönida, fries. hanethe) 
st. f. Schmach, Schimpf: dat. pl te 
höndun 722. 

höp (ahd. honf, ags. heap, fries. htp) 
st. m. Haufe, Schaar: nom. sg. bt- 
töndierö höp die Schaar der Ver- 
folger 4917. 

hörian (ahd. hörjan, ags. hyran, fries. 
hera) sw. v. hören, anhören; 1) e. 
acc: inf. ni welda thes ledon word 
lengeron hwila hörean the belago 
Krist 1107. the iuwa helag word 
hörean ne willead 1727. in äkä. 
Construct. 2348. 2581. 4220. 

2) c. acc. c. inf: praet. plur. IL 
gi bördnn it oft sprekan word-wiw 
man 1432. 

3) c. gen. rei, hören, auf etwa» 
hören: inf. hörian ni weldnn is gi- 
bodskepies 2660 Mon. ne wolda 
therö Judeonö thuo leug gelpes 
hörian 3956 Cott. — 

4) c dat. gehorchen, folgen: praet. 
sg. III. so hwemn so minnn bir 
wordnn hörid 1982. plur. III. tbea 
mi her höread wel 2584. äksi 
böriad 3405. — imp.pl. II. mim» 
lernn höread 881. — inf. hörian 
498. 1643. 1818. 2344. 2715. 3006. 
3151. sie ni weldun is im hörito 
te thia wollten bei dieser Sache Urne» 
nicht in soweit gehorchen (sc da» 
sie geschwiegen hätten) 3569. — 
praet. sg. III. hie im börda te thia 
gehorchte ihnen hierin 5425 Cott. — 
conj. praet. plur. III. that sie is le- 
run ni hördin 1232. that imu &o 
the wind endi the wäg wordo 
hördin aufs Wort gehorchten 2263. 

5) mit abhäng. Satze hören, an- 
hören: imp.plur. IL höriad nn hwo 
thie blindun . . dädan 3662. - 
praet. plur. III. thea wardös hof- 
dun hwö thiu engilö kraft alo-mab- 
tigna god . . wordun lobödun 415. 
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mit adv. tö, zuhören: praes. 
U. hörid thär mid is örun tö 

— in/, nu lata ik iu thär 
n tö, thär ik it iu . . seggeo 

ef gi thär to williad hug- 
endi hörian 3621. 
rian hören; 1) absolut: in/. 

c. acc. hören, anhören: praes. 

T. thes thu min word gihöris 

III. endi thär gihorid . . 

godes lera 2498. — conj. 
. sg. III. that he thi gihörie 
er dich anhöre 3229. pl. III. 
ean 1732. — in/, gihorian, 
ean 574. 995. 2093. 2426. 

filu skal ik thär . . hoskes 
ian 3529. — gerund, te gihö- 
e 2377. 4028. te gihörianne 
(was) im fan irö herron sagda 

thes alo-waldon 5832 Cott. 
"aet. sg. III. gihörda . . wil- 

thes wibes 3023. al so hie 

thioda gihörda 5583 Cott. 

III. gihördun 1828. 4260. 
(was) sia fan Kristes krafte 
isähnn endi gihördun 35. — 

praet. habdun selbes word 
id 1989. 

c. acc. c. in/. : prs. sg. III. than 
gihorid helidö filu ahtön 3235. 
här mag man gihorian helidö s 
jan 2142. praet. sg. gihörda 437. 
3976. 5338, 5370 Cott. plur. III. 
rdun 1386. 2540. 2778. 3180. 
. 4591. 5642. 5895. — conj. 
. plur. III. gihördin 5075. 

nur c. in/., ohne in den Acc. 
Utes Subject der Handlung: 
. sg. HL gihörda seggean 608. 
5249. plur. III. gihördun 
. 5870. gihördun wilspel mikil 
gode seggean 527. — conj, 
. plur. III. gehördin 1830. 

mit abhängigem Satze: prs. 
IL that gihorid her nu mannö 
. . that he ina so rikean telit 
. in/ gihorian 3930. 

c. dat. gehorchen: in/, ni wel- 
is worde gihorian 4267. — 

praet. plur. III. the is lerun 
rdin 497. 
-hörian behorchen, belauschen, 
c.: conj. praet. sg. that he irö 
l obar-hördi 3796. 



gi -hörig (ahd. kahörig, /ries. heroch) 
adj. gehorsam, c. dat.: nom. sg. endi 
he so gihörig was . . gaduling- 
mägun 837. nom. pl. gihöriga 68. 
82. 2115. gehörige 2982. 

h6ti adj» /eindlich, erzürnt: nom. ant- 
that im ward thie werold-kuning 
an is huge huoti 5287 Cott. acc. 
sg. thurh hötean hugi 5248. nom. 
pl. be hwi gi imu so wrede sind, 
an iuwomu hugea hötie 5185. — 
s. hatan. 

hrewan (aAdhriuwan, ags. hreövan) un~ 
persönl. st. v.c. dat.pers., acc. rei leid 
sein, schmerzen : in/, nu lätad an iwan 
möd-sebon iwar selborö sundeä hre- 
wan 880. ödo beginnad imu than is 
werk tregan, an hugi hrewan 3235. 
be thin ne thurbun iu thius werk 
tregan, hrewan min hinfard 4733 
Cott. — praet. sg. hrau im so 
hardo, that he habda . . es schmerzte 
ihn so tie/y dass er hatte . . 5024. 

hrö {ags. hreöh, hreöv) adj. unld, 
böse: acc. sg. hröan sebon 2448. 

hren, hreni (ahd. hreini) 1) rein, 
sauber, frei von Schmutz oder Krank- 
heit: nom. sg. masc. hreni 2111. 
neutr. that hluttra hren korni (Rie- 
ger schreibt hren-korni) 2584. acc. 
sg. n. hren korni 2390. 2543. 2569. 
— 2) vollkommen, gut, moralisch 
rein: nom. pl. hrenea 878. 

hren6n (ahd. hreinön) sto. v. rein ma- 
chen, reinigen: part. praet. thie 
hebbiad irö herta gihrenöd 1315. 

hröo (ahd. hreo, ags. hräv, /ries. 
hre) st. n. Leichnam: acc. sg. hreo 
2180. 4079. 5733. 5794. gen. hre- 
wes 5685. 5766. 5878. 

hreo-bed st n. Bettzeug, Laken in die 
eine Leiche gewickelt ist: dat.pl. 
was imu so 'bewundan thö noh, an 
hreo-beddion bihelid 4103. 

hreo-giwadi st. n. Bekleidung, Hülle 
eines Leichnams: acc. gisah thär 
thes godes barnes hreo-giwädi . . 
liggian 5903 Cott. 

bring (ahd. ags. /ries. bring) st. m. 
Ring, Kreiss: acc. wundun ina 
üdion, höh ström umbi bring (rings 
um ihn) 2946. 

hrisian (hrisian? ags. hrysian) sto. v. 
zittern, beben: prs. sg. III. hrisid 
erda 4315. praet. pl. hrisidun thia 
höhun bergos 5665 Cott. 



230 



hriwi — hrorian 



hriwi (ags. hre6v) adj. traurig, roH 
Schmerz: nom. sg. masc, 5614 (htt 

hriwig (ahd. hriuwag, ags. hreövig) 
adj. voll Schmerz, betrübt, traurig: 
nom. sg. masc. tho he so hriwig 
eat 722. ward iura bugi hriwig 
(hrewog Gott.) 3095. fem. thiu mö- 
der aftar gfcng an iro htigi hriwig 
2184. öÄn/. hriwig (Cott. hrewag) 
4029. neutr. ward Marina tho mod 
an 8orgun, hriwig umbi iri herla 
804. ward im ser hugi, hriwig 
umbi iro herta 3180. ähnL 4591. 
4674. 

hriwig-liko adv. traurig, betrübt 3691. 
4750. 

hriwig -m6d (ags. hreövig-mod) adj. 
trauriges Gemüt habend, in Schmerx 
und Leid: nom. pl. hriwig- mode 
4448. hriwig-muoda 4720 Cott. 

hriwön (ahd. hriuwön) sw. v. trauern t 
klagen: part. praes. nom. pi. masc. 
hriwönda (hniwönda MS.) 5949 
Cott. 

hrlnan (ahd. ags. hrinati) st. v. be- 
rühren: in/, so ik ina hrinati ni 
tharf 2329. that sie ina an themu 
helagon daga hrinan ni skoldin 
4474. praet. sg. hren sie tho mid 
is handun 3580. 
ant-hrinan angreifen , berühren : 
inf. than ne gidorstin sia that bam 
godes handon ant-hrinan 5393 Cott. 
ähnl. 5936 Cott. praet. &g. gi&k hie 
ina selbo ant-hren . . helagon han- 
don 2200 Cott. 
be- hrinan berühren, praet sg. 
b ehren sie mid is handun 3157. 

hroa (ahd. hros, ags. hors, fries. hars, 
hors) st. n. Boss: gen. pL hro&sö 
2401. 

hrost (vergl. ahd. hörst Strauchwerk) 
st. m. das Sparrenuierk de» Haut- 
daches: acc. sg. thurh thes huaea 
hrost 2316. 

hrom (ahd. hruom) st. n. lluhm t Rüh- 
men: nom. hagu-8talde& hrAm 5042. 
was therö dadio bröm Judeo-Iiudmn 
(suchten ihren Ruhm darin) hwat 
sie themu godes barae mahtin , , 
harmes gefrummian 51 13. öcc. thnrh 
that idala hrom 1564, 1574. au 
gramono hrom 2460. 

hromag (ahd. hraomag) adj. 1 ) Ruhm 
habend, ruhmreich: nom, than in 
lango wesan skal iwa hugi hro. 
mag (hrömig Cott.) 945. 2) rüh- 



mend, praierüch: thiu heri ward 
thes so hrömag, thes sie htlagon 
Krist . . ledian mostun 4929. 

hromiaa (ahd. hruoman) sw. v. sich 
rühmen, rühmend erwähnen: conj. 
prues. sg. III. thöh he er . . hro- 
mia tan is hildi 5045. inf. be thiu 
ni skoldi hrömian man te swflo 
fan irau seihon 5048. 

hropan (ahd. hruofan, ags. hropan, 
fries. hröpa) st. v. redupl. rufen, 
schreien: 1) praes. plur. III. hrö- 
pad thär te helpu rufen um Hilfe 
1918. inf. hropan te helpu 19*24. 
praet. sg. III. hriop up thanao 
schrie auf 3365. thuo hreop al 
flaman heriskipi Judeono* 5483 Cott. 
plur. III. ak sie . . obar that 
r nur m 6 folk hlüdo hreopun 3571. 
tolk Judeonö hreopun thuo alla 
■ ■ - •:■■■{ hlüdero stemnu 5329 Cott 
— 2) c. praep. te oder an » 
jemand rufen, jemand anrufen: prs. 
pL III. thea the (die welche) bir 
.'■■.■; t te mi, mannö te mund-bord 
1915. praet. sg. III. hriop sän aftar 
thiu gahon te themu godes sanie 
2945. tho he te Lazaruse hriop 
4098. hreop up te gode 5635 Od«. 
ähnl. hriop 5655. plur. III hrio- 
pun 3646. 3657. hreopun im tho 
mid iro wordun tö, hlüdo te themu 
helagon Kriste 3562. ak sie an 
i .nd-god hlüdo hriopnn 3652. 
praet. conj. pl. III. that sie an 
waldand Krist so hlüdo ni hriopin 
3569. — 3) c. acc. rufen, ausrufen: 
inf so skulun it hropan thöh barde 
fitenus 3729. 

hrör (ags. brör) adj. rührig , lebendig: 
nom, sg. thiu thiorna spiloda, hrör 
aftar themu hüse 2766. 

txr&ra (ahd. hruora) st. f. Bewegung, 
Aufregung: nom. himil-kraftes hruo- 
ra * 4339 Cott. dat. thie seu ward 
an hruoru geriet in Bewegung, ward 
stürmisch 2243 Cott. thiu bürg ward 
an hröru 3713. that ni werde 
tbins megin-thioda . . an hröru 
4476. 

hröri /. Bewegung: nom. himil-kraftes 
hruri 4339 Mon. 

hrorian (ahd. hruorjan, ags. hreran) 
sw> v. bewegen, rühren: inf. he bi- 
:mi! is lidi hrorian 4101. part. 
praet. antthat themu godes barne 



hugd — hugi 



231 



ward gihrorid 4073. was imu 
od gihrorid 4751. 
1 (aga. ge-hygd) st. f. Denk- 
, Ueberlegung; Gedächtnis: 
pl. so hwe so giwit egi, gi- 
i an is herton 2609. dat. hab- 
thit min te gihugdion zum 
chtnis meiner 4649. 
, hudig (aga. hygdig, bfdig) 
gesinnt in den Compos. arm-, 
, gram-, nid-, wred-hugdig 

lig). 

l (ahd. hugjan, ags. hycgan, 
ries. hugia) «te. v. 1) denken, 
nt sein: part. praes. gen. sg. 
des . . wel huggiendee 3674. 
) c. acc. gedenken, eingedenk 

imp. sg. IL gehagi thu an 
mu herton, hwat thu habdes 
«relon6 an weroldi 3378. — 

gen. an oder auf etwas den- 
prs. sg. III. hugid is than an 
ertön 2468. praet. plur. III. 

hugdim 3792. — 4) c. in/, 
in, hoffen: prs. sg. II. thar thu 
jft frnmono hugis mer ant- 
i 1548. ähnl. 1552. praet. sg. 

than hogda he im te banon 
an 644. so he them lindiun 
. . wisean hogda 1278. plur. 
thär sie ina fan themu walle 

* werpan bugdun, fellian te 
. 2684. that sia thik thinerö 
16 witnön hogdun 3990 Gott. 
)) mit praep. oder adv.: prs. 

III. buggead an 6dar denken 
anderes 1918. — imp. pl. II. 
eat te iuwomu herron leobon 
> gebonö te geldo hofft auf 
\ lieben Herrn wegen der Ver- 
ng der Geschenke 1545. hug- 

te gode fasto hofft unwandel- 
%uf Gott 1664. — 6) bedacht 
sein Augenmerk worauf richten, 
kümmern: prs. sg. III. umbi 
mäht godes ni hugid 3305. 
if gi thär tö williad huggian 
horian, that gi . . 3621. 
iggian 1) denken, erdenken, 
ic: inf. ni mahtes thu that 

• gehuggean 3063. — 2) c. acc. 
n denken, eingedenk sein : praes. 
II. that he it gio an is herton 
;id 2506. gehugid that (was) 
slbo gefrumida grimmes 3409. 
hat ni welda gihuggean, that 
mabta helag god . . 161. ge 



haggean ni will tbana awaron bal- 
kon 1708. praet. sg. gehugdamanno 
gehwilik meu - gitbahti 3875. conj. 
prt pl. III. that sie that eft gi- 
hogdin, hwat . . 1586. — 3) c. 
gen. sich erinnern, eingedenk sein: 
conj. praes. sg. II. that thu min 
gihuggies 5602. inf. gihuggian therö 
wordö 5856. praet. sg. III. gihugda 
thero wordo 4999. conj. prt. pl. IL 
that gi min gehugdin 4432. mit 
wechselndem acc. «/. gen.: inf. that 
hie it gihuggian ni muot . ., thes 
hie mest betharf 2525 Cott. — 
4) mit ahhäng. Satze: imp. pl. IL 
gebuggead gi hwand iu is thiu 
dad kuman 1846. gihuggead gi 
simlun that gi thiu fulgangad . . 
4645. ähnl. gehuggiad (gehuggent 
Cott.) 4653. — 4) das part. praet. 
gihugid steht adjektivisch in der 
allgemeinen Bedeutg. gesinnt: nom. 
pl. werös sind im gihugide . . 
misliko 2446. hardo gihugide 2666. 
ähnl. gehugda 2494. gihugde 3800. 

far-huggian verachten .* prs. sg. III. 
is word farhugid (-hugid MS.) 
5366 Cott. praet. plur. IL than gi 
thea armöstun . . an iuwomu mod- 
sebon helidos farhugdun 4440. III. 
farhogdun ina so helagna 2660. 

undar-huggian einschen, verstehen : 
inf. that mugun gi undar-huggian 
wel, that . . 1746. he im filu sagda 
. . thes sie ni mahtun an irö breo- 
stun farstandan, undar-huggean an 
iro herton 2372. 
hugi (ahd. hugu, ags. hyge, fries. hei) 
st. m. Sinn, Gedanke, Gemüt, Herz : 
nom. 85. 281. 287. 295. 329. 385. 
607. 945. 968. 1011. 1163. 1313. 
1357. 1759. 2052. 2253. 2678. 
2686 u. ö. hugi endi herta 1656. 
hugi endi handkraft 4690. so is 
willeo geng, hebankuninges hugi 
537. hugi ward (was) an sorgun, 
te fröbra, an wunneon, an lustun, 
an forhtun, an egison 720. 2207. 
2718. 2766. 2924. 4485. 5146. 
5846. — acc. hugi 328. 692. 948. 
1049. 1342. 1654. 1709. 1756. 
1897. 2516 u. 6. (Terahtan, stafkan, 
spähan, wekan, hluttran, feknian, 
odmodian, enfaldan, waukolna, der- 
nian, twiflean, niildean, fastan, 
grimman, hoti- grimm an, bittran, 
forhtan, hötean) hugi 22. 29. .73. 
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93. 173. 262. 422. 837. 849. 898. 
1230. 1238. 1457. 1558. 1740. 
1886. 2495. 2546. 2663. 3262. 
3542. 3546. 4265. 4613. 4987. 
5248 w. ö. thu habis thegnes hugi, 
willion guodan 4692 Cott. habdun 
im hugi wulbö 5059. — instr. hugi 
Mon. {Cott, fast immer hugiu) 1394. 
mid hiuttru hugi 111. 467. 546. 
1375. 1383. 1403. 1582. 1935. 
2270. 3325. mid leohtu, starku, 
gibolganu, mildiu hugi 290. 1452. 
1464. 4208. — dat. hugi Mon. 
219. 235. 302. 1043. 1292. 1673. 
1713. 1732. 1806. 1827. 1899. 
2154 u. ö. hugea 3/on. 5149. 5185. 
hugie Cott. 3481. 4004. 5438. huge 
Cott. 5287. — Compos. breost-, 
mord-, nid-, strid-hugi. 

hugi- derb i adj. kriegerisch gesinnt, 
tapfer: acc. pl. helidös hugi-derbie 
2121. 

hugi-skaft (ags. hyge-sceaft) st. f. Ge- 
staltung, Beschaffenheit des Innern, 
Gesinnung, Gemüt, nur im plur.: 
nom. hugi-skefti 3068. 4121. acc. 
hugi-skefti 1809. 2275. 2448. 3200. 
4561. dat. hugi-skeftiun 436. 1850. 
2029. 2438. 2488. 3151. 

huldi (ahd. huldi, ags. hyldo, fries. 
helde) /. 1) von Gott und Christus 
(3224 auch vom Kaiser) in Bezug 
auf die Menschen, Gnade, Gunst, 
Huld: acc. huldi 691. 902. 4119. 
4521. huldi godes 2621. 3926. 
is werold - herron huldi habbian 
3224. — dat. aftar huldi, aftar is 
huldi 1112. 1120. 1472. te . . her- 
ron huldi 5010. ina fon is huldi 
fordref 1107. gen. huldi 100. 1171. 
1590. — gen. pl. huldeo 5016. — 
2) von Menschen in Bezug auf Gott 
und Christus, Dienstbarkeit, Er- 
gebenheit: dat. al te huldi godes 
aus Ergebenheit gegen Gott 335. 
that it is thnrh mina minnea gi- 
duan, herron te huldi aus Liebe 
zu mir und aus Ergebenheit gegen 
Gott 4653. bi huldi 4677. 

* bi-hullean (ahd. bi-huljan) sw. v. 
verhüllen: inf. 1406 Cott. 

hund (ahd. hunt, ags. fries. hund) 
st. m. Hund: nom. pl. hundös 3345. 
acc. hundos 3018. 

hund (ahd. hunt, ags. hund) num. 
hundert: acc. siluber - skattö twe 
hund 2837. 



hungar (ahd. hungar, ags. fries. ban- 
ger) st. m. Hunger: nom. hunger 
endi thurst 4425. unmet gr6t hon- 
gar heti-grim 4332. acc. hungar 
1067. 3347. hungar heti - grimman 
3018. instr. thurstu endi hengra 
4400. dat. hungre 1673. gen. bi 
hungres gethwinge 2825. 

gi-hungrian (ahd. hungarjan, ags. 
hyngran, fries. hungera) sw. v. 
hungern: inf. so he ina thö ge- 
hungrean let Hess ihn Hunger em- • 
pfinden 1059. 

hunno (ahd. hunno) sw. m. centenarms, 
Richter (Grimm, Rechtsaltertümer 
S. 756.): nom. sg. 2093. 

hnodian s. hödian. 

hnrnid part. praet. mit Hörnern ver- 
sehen im Compos. höb-hurnid. 

hnj {ahd. ags. fries. hüs) st. n. Raus: 
acc. sg. hüs 668. 2105. 2312. 2736. 
3141. 4552. 5180. 5341. In gödlik 
hüs 4543. der Tempel wird genannt 
that helaga hüs 102. 3751. hüs 
godes 460. 3687. 4163. hclag bju 
godes 3071. an that godes hüs 
3735. an that märia hüs 3762. - 
dat. sg. hüse 663. 1935. 2068. 
2335. 2762. 2766. thoh ik-atni- 
numu hüs' egi . . 2119. an the- 
sumu minumu hüse, te theswnii 
godes hüse (Tempel) 3744. 3779. 
at hüs zu Hause, heim 2150. 2705. 
3773. te hüs nach Hauet, heim 531. 
2549. — gen. sg. hüses 2316. 3345. 
theses godes hüses, thes godes 
hüses 3749. 4151. — dat. pl. * 
godes hüsun 1465. — gen. pL an 
allaro hüsö höhöst (auf die Zim 
des Tempels) 1083. — Compos. seih 
tresur-, thing-hüs. 

hUB-stedi (ahd. hüs-stat /.; ags. fria- 
hüs-stede) st. m. Hausstätte, Ort 
für ein zu errichtendes Haus: acc 
sg. hüs-stedi 1809. 

hwan (ahd. huanne, ags. hyoiine, 
hvänne) quando, wann: that witw 
ni mag onig mennisk bam, hwio 
thiu märia tid giwirdid 4301. «• 
6k giseggian ni mugun . ., hwm 
that giwerdan skuli 4305. äh*l- 
4309. 4347. so thia wardos thes 
wiht ni afsuobun, . . hwan hie fto 
them dode astuod 5780 Cott. - 
In indirecter Frage: he fragod* 
aftar thiu hwan sie . . erist gis** 
hin thana kuning-sterron kuman 



hwan — hwe 



233 



■ ig thes firiwit mikil • . 
that giwerdan sknili 4295. 
tter Frage: hwan is eft thin 
uman • . 4291. hwan wäri 
fangan so . . an sulikun 
a 4405. ähnl. 4407. 4435. 
in er wie bald, wann ehr: 
srod 6dar bed . . hwan er 
)do man gifrumid habdi 
des willeon 105. het sie 
in wel, hwan er sie gisä- 

594. taloda im so treu-los, 
$r wurdi imu thiu tid ku- 
. 4494. ähnl.^ 5174. 5375. 
- so hwan so wann immer, 
than seggeo ik in te wärun, 
in so thias werold endiöd 
hnl. 4047. correlativ zu than: 

so hwan so that gewirdid 
l skulun . . 4380. 

ahd. hwanän, ags. hvonan, 
wanne) von wannen, woher; 
Her Frage 2657. tu abhäng. 
650. hwat, gi net hwanan 
sind ich weiss nicht woher 
• Ferne ihr seid 556. 

hwand (ahd. hwanta, fries. 
i) conj. denn, weil, da: hwan* 
Cott. 144. 906. 1319. hwand 
80. 573. 689. 973. 999. 
1343. 1346. 1439. 1506. 
1511. 1513. 1550. 1579. 
1651. 1655. 1694 etc. — 
'ihuggian dass: gehuggead 
and iu is thiu dad kuman 
6. 

ahd. hwanne, ags. hvänne) 

wann: so hir aide man 

anna spräkun 1142. — s. 

(ahd. hwarbon, ags. hvear- 
o. v. wandeln, umherstreifen : 
raes. hwarabondi geng ford 
them folke 4967. 

id. hwarb, ags. hvearf, fries. 
st. m. Haufe, Menschen- 
Versandung : nom. sg. hwarf 
här umbi, megin-theodö ge- 
!306. thar gisamnöd was so 
hwarf werodes 5373 Cott. 
rarf 4469. 5063. 5073. 5134. 
rarbe 4172. 4982. hwarabe 
/0#. — acc. plur. hwarb 6 s 
dat. pl. hwarbon in Haufen, 
reise 5180. 



hwat (ags. hvät) adj. scharf, kühn, 
tüchtig in den Compos. min-, nid- 
hwat. 

hwat pron. s. unter hwe. 

hwar (ahd. hwär, ags. hvser, fries. 
hwer) 1) local wo; in abhäng. 
Sätzen: that wi wissin hwar wi 
ina sökean skoldin 604. hwär Krist 
giboran werdan skoldi 617. hwar 
imu an themu lande leobost wäri 
te wesanne 2698. ähnl. 642. 4531. 
4533. so hwär so wo immer 1001. 
— auch wohin: im selbo gibod, 
hwär sie im eft tegegnes gangan 
skoldin 2899. thea stedi wissa Ju- 
das wel, hwär he thea liudi to 
ledean skolda 4818. — in direeter 
Frage: hwär quam thit Judeono 
folk 3885. 

hwe , neutr. hwat (ahd. huer , huaz ; 
ags. hva, hvät; fries. hwa, hwet) 
pron. wer — was. 1) in direeter 
Frage: hwe skal that . . Wesan 
4607. neutr. mit Teilgsgenitiv: hwat 
bist thu mannö was für ein Mann 
bist du 5344. — acc. neutr. hwat 
skulun wi them . werode fon thi 
seggean 924. hwat is mi endi thi 
. .' umbi thesoro mannö lid (was 
geht es mich und dich an) 2025. 
hwat mag that thoh thesaro me- 
nigi 2847. in ähnl. Construct. 3040. 
3264. 3308. 4087. 5160. hwat skal 
ik mines duan was soll ich meines- 
teils tun 3259 Mon. — mit Teilgs- 
genitiv: hwat skal us thes te frumu 
werdan, langes te löne 3312. hwat 
williad gi mi sellian her medmo 
te medu 4483. ähnl. 3574. — instr. 
hwiu, hweo, hwi warum, wie: hwi 
weldes thu thinera möder . . ge- 
sidön sulika sorga 821. hwi mohta 
that giwerdan so 2553. ähnl. 4434. 
4779. mit praep. bi: bi hwi thu 
her döpisli fremis 927. ähnl. 1065. 
4837. 4838. 5184. 5592. te hwi 
wozu, weswegen, wie so 555. 1549. 
1705. 2253. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5969. 

2) in abhängigen Sätzen: nom. 
masc. fragodun sän, hwe that 
wäri 3715. ähnl. hwie 5793 Cott. 
neutr. saga üs hwat thn manno 
sis was für ein Mann 922. ähnl. 
3041. 5343. ne mag that gitellian 
man, . . hwat thär sidor ward 
wundres 2077. ohne Teilgsgenitiv : 
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fragöda niudliko, hwat is namo 
skoldi wesau 210. sagda serag-mdd 
hwat iru te sorgun gistöd 4069. 
ähnl. 4668. 5670. — acc. sg. masc. 
hwena 4842. hwena thu her an 
erdu eldi-barnö gibindan willies, 
themu . . 3077. neutr. ne mornot 
. . hwat gi eft an morgan skalin 
etan efdo drinkan 1665. thähtun 
endi thagddun hwat im therö thio- 
do drohtin weldi . . wordnn kddian 
1284. märean hwat he menda 2375. 
in ähnl Construct. 2441. 2576 
2745. 3182. 3813. 3848. 3850. 
4253. 4941. 5161. 5176. 5280. 
5396. 5456. 5541. 5923. hwat sie 
that helaga barn hetan skoldin 
(wie sie das Kind nennen sollten) 
234. mit Teilgsgenitiv im Sing.: 
was im niud mikil hwat he im 
sodlikes seggean weldi 183. ähnl. 
1586. 2164. 2534. 3624. 5114 
5046. mit Teilgsgen. im plur. hwat 
. . godorö wordo 1900. ähnl. 3377 
3812. 4415. 4488. hwat in cau- 
saler Bedeutg., was, warum: hwat 
thu na widerward bist willeon 
mine8 3101. hwat gi mi thesan 
haftan man an thesan seli sendun 
5316 Cott. — instr. hwi warum, 
wie 4154. 4908. hweo 4654 Mon. 
mit praep. bi hwi 176. 203. 561. 
565. 817. 829. 5026. be hwiu 
3625. mid hwiu womit 5183. te 
hwi weswegen 2953. 5851. — dat. 
masc. hwemu 3827. 4611. gen. 
neutr. hwes 1668. 4611. 

3) hwe irgend einer, irgend wer: 
nom. masc. than wirdit thoh hwe 
ödrnmu an is mdde so gram 1441. 
neutr. quad that oft luttiles hwat 
liohtara wurdi irgend etwas Kleines 
2626. — acc. neutr. that he thär 
habda . . godkundes hwat forsehan 
188. hi wirkit manages hwat wun- 
dres an thesaro weroldi vielerlei 
wunderbares 3935. — instr. man- 
godun im thär mid manages hwi 
mit vielerlei 3738. — dat. masc. 
hwemu 1522. 

4) hwe, für gihwe, quisque, je- 
der: dat. masc. morgan hwem an 
jedem Morgen 693 Mon. 

5) so hwe so, neutr. so hwat 
so, jeder der, wer immer: nom. 
masc. c. indic. verbi: so hwe so 
that men forlätid 900. so hwe so 



gerno wili gode thionöian 1145. 
so hwe so min than farlögnid 
liudi-barnd 1971. ähnl. 902. 1145. 
1433. 1437. 1516. 1530. 1957. 
1992. 3321. 3921. 4898. 5363. 
c. conj. verbi: so hwe sd giwit 
fcgi 2608. so hwe so thar mid 
thurstu bithwnngan wäri, so gangs 
imu herod drinkan 3913. sd hwe 
so ina undar them folke findan 
mahti, that he ina sän gifengi 
4174. neutr. so hwat so thar gi- 
samnod was 2863. ähnl. 3379. 
ward thar al gisamndd . . so 
hwat thär hwergin was 2223 Cott. 
mit Teilgsgenitiv im plur. so hwat 
so . . firiho 4387. gen. u. nom.pl. 
wechselnd: thö he samndn hei so 
hwat so an Hieruaalem godorö 
mannö, allaro spähdston spräkono 
wärun 612. — acc. masc. so hwena 
so thu eft antbindan will 3080. 
so hwena so so sälig mot werden 
an thesoro weroldi 893. so hwena 
so thär . . helpa sohta 2270. neutr. 
so hwat so siu gihorda thea man 
sprekan 437. sd hwat so man the- 
mu ubilon manne wordnn giwisid 
2457. so hwat so gi dädun aa 
iuwes drohtines namon 4411. ähnL 
831. 1536. 1970. 4525. 5056. 5494 
5980. so hwat so is mer obar 
that man gefrummiad, so kwnid 
it all . . 1526. mit Teilysgemtw: 
8Ö hwat so sie bi theru aha hab- 
dun giwunnanes 1166. sd hwat so 
gi gödes thärod . ., hordes gisam- 
nod 1652. ähnl. 1546. 4896. 5121. 
5293. — dat. masc. thoh skal hi te 
frumu werdan so hwemu so ina 
thurh-gengid 1790. so hwem w 
frummian wili so lioblika lera 
1276. ähnl. so hwemu sd 1981. 
2147. 3671. 3921. sd hwem so 
5809 Gott, so hwemu sd he u 
huldi fargibid 4119. gumond so 
hwem sd ti gode thenkid 957. — 
gen. neutr. so hwes sd 2757. 403& 
6) der acc. neutr. hwat als interj. 
traun, fürwahr, ja! 556. 825. 1098. 
1669. ' 2388. 2420. 2551. 2655. 
2953. 3020. 3102. 3378 «. 5. 
gi-hwe, neutr. gi-hwat, quisqvt, 
jeder: nom. masc 347. 1327. 2616. 
3513. mit Teilgsgenitiv : gihwe he- 
ll (16 355. neutr. sd is thea alles 
gehwat the thu ödrun giduos . . 1551. 
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d is us is kuni-burd endi is 
58 gihwat (gihuadi Mon.) alles 
\ein Geschlecht betrifft 2656. 
?. masc. allaro mannö gihwena 
wid erlo gehwena 1886. is 
16 gihwana 1451. — dat. 
gehwemu ohne Teilgsgenitiv 
mit solchem: at wegö gihwem 
allaro thegnö gihwem 1188. 
1486. 3416, 3426, 5460 Gott. 
d6, manno gihwemu 2859. 

neutr. an landö gihwem 59 
su einem fem, gesetzt: te, fon 
llaro burgeo gihwem 350. 
— gen. sg. masc. allaro man- 
16, gihwes 1655. 1825. 1925. 
neutr. allaro thingö gihwes 
ledes gihwes 4210. jarö gi- 
(gihwen MS.) 5407. 
(ahd. hwedar, ags. hväder, 
hweder) pron. einer von bei- 
acc. masc. h weder on tbero 
5413 Cott. neutr. hwedar im 
era thunkie te giwinnanne 
duod odar hwedar, wanod 
wahsid 3629. he skal allaro 
5 gihwes simbla ödar hwedar 
.rlätan, efdo lusta thes lik 
a, efdo lif ewig 1662. — so 
ar welcher von beiden auch, 
nque: gen. neutr. weldun sie so 
eres helagna Krist therö wor- 
witnon 3864. auch allgemeiner, 
er von mehren : acc. neutr. that 
sraldan rauot so thik te spil 
e . ., so ti quellianne . ., so 
n lätan; so hwedar so mi 
i swotiera thunkie te gifrum- 
le 5351 Cott. 
edar adv. ob: ne rökead 
ar gi thes thank enigan ant- 

efdo Ion 1542. als Frag- 
:el vor directer Frage: hweder 
l gi wundan gold . . 554. 
ar . . the . . ob . . oder ob 
i abhäng. Satze 3849. vor dx 

Frage 5209. 
.Man (ags. behvylfan) mit ei 
Gewölbe oder einer Decke ver 
, bedecken, verbergen: in/, ni 
leoman Höht . . te hardo bi- 
>ean (bihullean Cott.) 1406. 
alid. hwelf, ags. hvelp) st. m, 
r Hund: nom.pl. hwelpös 3021, 
unter hwe. 

i (ahd. hwerban, ags. hveor- 
'ries. bwerva) st. v. 1) hin und 



hergehen , laufen, wandeln: praes. 
plur. III. thöh oft an seil innan 
. . hwelpös hwerbad 3021. praet. 
pl. III. skenkeon hwurbun, gengun 
mid gold-fatun 27il. — 2) rieh 
wohin wenden, wohin gehen: prs. sg. 
III. the iuwa fridn hwirbid eft an 
iuworö eelborö sid 1943. conj. sg. 
III. than he so mid allun (lidiun) 
te them inferne hwerbe, mid so 
helun an helli-grund 1491. in/. 
hinan hwerban 482. hwerban au 
that himiles Hobt 1920. hwerban 
an hin-fard (sterben) 3107. praet. 
sg. III. hwarf . . te Bethania 4191. 
hwarf . . an that hüs innan 5341 
Cott. part. praet. gihworban 717. 
— 3) int< praep. umbi, jemand 
umgeben: praet. sg. hwarf ina me- 
gin umbi 3680. ahnt. 3908. plur. 
erlös hwurbun umbi Johannen 2795. 
hwurbun ina umbi 4917. ähnl. 5053. 
5127. — cf. umbi - hwerban. — 
4) zu etwas hinziehen, auf etwas 
lenken, part. praet. tho ward thes 
wibes hugi . . al gihworban an 
godes willeon 282. tho ward therä. 
magad mod gihworban . . aftar irö 
herron 2761. tho ward thar so ma- 
nagumu manne mod aftar Kriste 
gihworban 4120. 

be-hwerban begehen, ausfuhren: 
in/. 8Ö skolda he at them wiha 
waldandes geld helag bihwerban 
das Op/er begehen 91. 

nmbi-hwerban umgeben : praet. 
sg. umbi -hwarf ina kraft wero 
3272. folk ina umbi-hwarf 5492 Cott. 
gi-hwerbian (ahd. ga-hwarbjan, ags. 
gehvyrfan) sw. v. gehen oder weichen 
machen, daher 1) wegheben, weg- 
wälzen: in/, hwie im thena grotan 
sten fon themo grabe • skoldi gi- 
hwerebian an halba 5794 Cott. praet. 
sg. gihweribida 5807 Cott. — 2) um- 
wandeln, bekehren: conj. praes. ta- 
löd imu bwo he ödrana eft gi- 
hwerbie men-dädigan man 2472. 

far-hwerbian verkehren, verder- 
ben: part. praet. far-hwerbid 3610. 
hwergin (ahd. hwergiu, ags. hvergen; 
adv. irgendwo: 2064. 2223. tu Ver- 
bindung mit der Neg. ne nirgend- 
wo: an keinem Orte: 25. 591. 
1855. 1899. 2014. 2125. 2571. 
2793. 3696. 4320. 5402. hwargin 
1089 Mon. 
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hwillk (ahd. hwelih, ags. hvilc, fries. 
hwelik, hwek) pron. welcher, was 
für ein ; 1) tu directer Frage : acc. 
sg. hwilik reht habad the kesur 
fan Rümu &09. dat. hweder le- 
diad gi wundan gold te gebu hwi- 
likun gumonö 555. 

2) tu abhäng. Sätzen, c. ind. oder 
conj. verbi: nom. sg. masc. hwilik 
that so mahtigorö manno wäri 
2262. hwilik therö welcher von 
denen 2624. ähnl. hwilik irö 5550 
Cott. — hwilik riki man 3555. 

— neutr. hwilik liudskepi 44. hwi- 
lik ärundi 553. — acc. masc. hwi- 
likan . . therö twelibiö 4593. hwi- 
likan möd he habad 1755. fem, 
hwilika kraft 5033. umbi hwilika 
. . saka 5966 Cott. neutr. thurh 
hwilik ödmödi 376. — instr. mid 
hwilika . . hugi 1394. mid hwiliku 
arbediu 2823. — dat. neutr. undar 
hwilikumu thesarö kunneö 605. fan 
hwilikumu kunnie 5250. — gen, 
neutr. hwilikes he folkes wäri 
4974. — nom. pl. masc. sagda spä- 
hun wordun . . hwilike wärin al- 
larö irmin-mannö gode werdöstun 
1298. neutr. hwilik . . arbedi 3520. 

— acc. pl. masc. hwilika im thär 
andwarda egison quämun 5879 
Cott. neutr. hwilik . . tekan 4310, 

— dat. pl. be hwiliknn bilidiun 
2416. 

3) irgend einer: nom. sg. ef iu- 
war than awirdid hwilik 1368. is 
lidö hwilik eins seiner Glieder 1485. 
acc, is lidiö hwilikan 1531. dat. 
manno hwilikumu 1964. 4844. 

4) jeder : nom. hwilik helag man 
537. dat. manno hwilikumu 5037. 

5) so hwilik so wer immer: nom, 
masc. liudeö so hwilik so thes 
herron wili huldi githionon 1171. 
ähnl. 1805. 1817. so hwilik so 
than eft manno barno . . gihit for 
gumskepi that he min jungorö si, 
the na williu ik eft . . 1974. so 
hwilik so iuwar äno si slidearö 
sundeonö, so (der) ganga iru selbo 
t6 3870. fem. so hwilik so thär 
an unreht idis gihiwida welches 
Weib auch 308. — acc. masc. tin- 
seö so hwilikan so he us tö sökid 
3208. neutr. an so hwilik therö 
landö so im than leoböst was 2283. 
dat. masc. gumonö so hwilikun so 



that gernö döt 1019. mannö so 
hwilikumu so is möd te thiu gi- 
flihid 1459. liudeö so hwiliknm so 
that lestian wili 1540. ähnl. hwi- 
likumu 2645. 3508. 3964. hwilikon 
2230, 2535 Cott. — gen. sg. liodeo 
so hwilikes so that lestean wili 
1073. — acc. pl. an so bwilike 
gardös 60 gi ina gangan giseh&t 
4540. 
ge-hwilik jeder, ein jeder : 1) sub- 
stantivisch c. gen. ptur.: nom. sg. 
masc. allarö gumonö gehwilik 1418. 
allarö barno gibwilik 1412. allarö 
akkarö gehwilik 2593. ähnl. 1537. 
1754. 2051. 2065. 2617. 2619. 
2733. 3217. 3875. 4251. 4377. 
4589. 4597. neutr. gehwilik 3852. 

— acc. masc. gihwilikan 353. 3189. 
neutr. gihwilik 975. 5255. — instr. 
neutr. gihwiliku 1691. — dat. tnatc. 
gihwilikum 908. 1464. gihwilikumu 
1701. 1714. 1750. 1963. 2491. 
4155. 4379. 4775. — gen. sg.mase. 
gihwilikes 2880. 3201. 4117. neutr. 
gihwilikes 1344. bei Zeitbestim- 
mungen: morgnö, dagö, glrö gi- 
hwilikes 601. 954. 1218. 1253. 
1594. 1609. 1672. 1917. 2169. 
2284. 2347. 3334. 3337. 3499. 
3629. 3782. 3812. — acc. pl masc. 
gehwilika 56 Cott — dat. pl: masc. 
gihwilikun 342. 1008. 1020. 1113. 
1618. — auch o. gen. sing.: 
nom. man-kunnies gehwilik 1505. 
4051. — 

2) adjectivisch: instr. sg. wordu 
gehwiliku 1604. 3933. 4193. 5359. 
ubilu gehwiliku 3495. — acc. ji 
fem. an allarö halbä gehwilik» 
1987. 

hwi s. unter hwe. 

hwila (ahd. hwila, ags. hvil, /n» 
hwile) st. f. 1) Zeit, Zeitraum: acc 
sg. langa hwila lange Zeit hindurch 
470. 487. 1028. 1122. lengroB 
hwila 170. 1106. 5693. langeros 
hwila (hwil MS.) 5804 Cott. m* 
naga hwila 244. 524. 3553. 5719. 
dat. te langem hwilu 1243. 1636. 
dat. pl. adverbial hwilun zeitweilig, 
zu Zeiten 603. hwilon 3438 Cb«. 

— Compos. orlag-hwila. 

hwit (ahd. hwiz, ags. fries. hwit) ad;'. 
glänzend, licht, weiss: nom. ig- 
himil-tungal hwit 590. the sterro 
leohto sken, hwit obar them hüse 
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is giwadi so hwit so sneu 
acc. sg. he ni mag ne «wart 

rit enig här gewirkean 1513. 

giwadi 5294. — dat. sg. hwi- 
sunnon 2606. — ntiM. /j/, 

bwiton sterron 656. hwit he- 

ingal 4315. — Compos. alu- 

fA. hve, ags. hu, Instrumental* 
\g zu hwe) acfo. tu welcher 
J, «ne: 1) in directer Frage: 
mag that giwerdan ad 141. 

i» abhängigen Sätzen; c. tnrf. 

thea wardös hordun hwö 
sngilö kraft alo-mahtigna god 
ordun lobödun 416. giskriban 
t giu lango . . hwö gibtdau 
l alo-mahtig god 108«i. ahnL 
656. 1033. 1203. 1476. 1529. 

1631. 1674. 1754. J773. 

2073. 2445. 2611. 2731. 
2806. 3177. 3217. 3393 u. öo. 
conj. verbi: mi thes wimdar 
:it, hwö it so giwerdan umgi 
bigan im . . thenkean hwo 
b so forleti 303. ähnl. & Cott. 
810. 854. 897. 1139. 1289. 

1840. 1868. 1928. 1985. 

2367. 2472. 2519. 2527. 

2675. 3512. 3899. 3924 u. öo. 

correlativ zu so: hwo thär 

o erlös quämun . . so sku- 

fan thero weroldi dön . . 

hwo lango wie lange 4288. 
liof 5036. hwö oft 3244. 



I. 



i. itis , ags. ides) st, f. Frau, 
: nom. 79. 194. 256. 261. 455. 
823. 2186. 2708. 2789. 2986. 

3843. 5943. — acc. sg. idis 
297. 308. 1477. 5621. dat. sg. 
124. 166. 493. 3883. 4041. 
5445. idisi (Gott.; idisiu Mon.) 
— nom. plur. idisi 736. 3697. 
5750. 5784. 5830. (idisa Mon.) 

dat. pl. idison 5814 Cott, 
n 5847 Cott. gen. pl. idisö 
2032. 5915. idiseö 4066. 



id -16n6n (vgl. ahd. it-lön, ags. ed- 
lean retributio; die Partikel lautet 
im ahd. auch ita- und iti-, aber für 
das auslautende g in idug- findet »ich 
in den andern Dialecten kein Bei- 
spiel) sw. v. vergelten: %nf. ne 
welda irö ubilon word idug-lönön, 
hosk endi harm-quidi 5304 Cott. 

ik {ahd. ich, ags. fries. ic) pron. ich 
119. 120. 123. 129. 219. 224 etc. 
acc. mi, mik; dat. mi; gen. min; 
dual. nom. wit; acc. dat. unk; gen. 
ikerö; plur. nom. wi, we; acc. 
dat. üs; gen. üserö; welche m. s. 

im dat. zu he; 1) dat. sg. masc. neutr. 
ihm: masc. 112. 114. 118. 199. 
300. 201. 232 etc. — 2) dat. pl. 
omn. gen. ihnen: 79. 85. 182. 183. 
354. 355. 425. 427. 459 etc. — 
3) dat. sg. reeipr. sich: 116. 238. 
296. 298. 302. 312 etc. — 4) dat. 
pl. reeipr. sich: 81. 87. 424. 428. 
458 etc. 

imu, imo vollere, aber seltenere Form 
tu im, dat. sg.: 1) ihm 131. 223. 
G36. 2192. 2263. 2381 t*. o. — 
2) sich: 102. 140. 2000. 2305. 
2334. 2368 u. o. 

in (ahd. ags. fries. in) adv. hinein: 
ni mösta thär in kuman 3341. 

ina 1) acc. sg. masc. zu he, ihn 62. 89. 
161.378. 379. 380. 403 efc. inan 755 
Mon. das pron. nach schon voraus- 
gegangenem, wenn auch reeiprokem, 
ina zu ergänzen: let ina thö ledean 
thana liud-skadon, that he (sc. ina, 
Christum) an Hierusalem te them 
godes wiha alles oban-wardan np 
gisetta 1081. — 2) reeipr. acc. sg. 
sich 723. 776. 853. 858. 1080. 
1095. 1437. 1480 u. ö. 

in-fern st n. Hölle : dat. sg. te them 
(an themu) in-ferne 1490. 2642. — 
s. fern. 

ink (ags. ine), dat. dual, zu thu, euch 
beiden 5967 Cott. 

inka (ags. incer) pron. poss. euer bei- 
der: acc. sg. masc. inkan friund- 
skepi 322. fem. inka wini-trewa 
321. acc. plur. f. inka löra 1162. 
dat. te inkun handun 1161. 

*inna (ahd. fries. inna, ags. inne) 
praep. c. dat. innerhalb: inna £non 
carcarie 2724 Cott. 

innan (ahd. innana, ags. innan, fries. 
inna) 1) adv. innen, im Innern: wel 



238 



innan — is 



imu innan hugi 4869. in Verbin- 
düng mit der Praep. an : thär is het 
endi 8 wart egislik an innan 1781. 
thö wel imu an innan hugi wid 
is herta 3688. ni lät thu thi an 
innan thes thinan sebon swerkan 
4041. ähnl. 2610.\4224. 4995. 5060. 
5467. hie gisah thär aftar thiu 
enna engil godes an thcm wihe 
innan 114. fundun ina sittean thär 
an them wiha innan 808. the hir 
so siak ligid an thesumu seli in- 
nan 2326. ähnl. 2068. 2762. 2776. 
2955. 3020. 3739. 4148. 4232 u. 6. 
— In Verbindung mit an c. acc. 
hinein: gcng imu the giherodo 
man an thana wih innan 103. thu 
ward thä» an tbana wih innan . 
Judeonö gisamnöd man-kraft mikü 
790. giwet im fahoro sum an enna 
nakon innan 2237. ähnl. 668. 1859. 
2305. 2310. 2314. 2383. 2630. 
2922. 2947. 3202. 3211. 3359 
3369 etc. 

2) praep. c. dat. u. acc. : o) c. dat. 
im Innern, iuner halb , in: thö quam 
thär 6k en wif gangan ald innan 
them alaha 504. tho ward firo 
desa innan briostun härm wid herta 
606. innan Hierusalem 3089. in- 
nan breostun 3295. — ß) c. dat. 
ins Innere, in, nach: so tho that 
barn godes innan Hierusalem 
seg mid thiu gisidu 3709. giwet 
imu . . innan Bethania 4200. gi- 
wet imu . . innan Hierusalem 
4216. 

Sun« (ahd. inna, inne, ags.fries. inne) 
adv. inne, im Innern; nur mit adv. 
thär: gaman was thär inne 2742. 
the thär inne was 2769. letun 
sie standan thär ena thär inne 
3879. thär he thena ödagan man 
inna wissa an is gastseli gömä 
thiggean 3338. 

in-wid (ags. invid, invit) st. n. 1) arg- 
listige Feindscltaft, Bosheit, Tücke: 
acc. babdun im mord-hugi, inwid 
an innan 4224. habdun im hugi 
wulbö, inwid an innan 5060. gen. 
iuwiddies 4596. inwideas 4630. 
5062. — 2) (wie goth. invindi|>a) 
Sünde, Unrecht, Uebeltat: acc. 8 6 
lango so thu fiund-skepies wiht 
widar ödran man, inwid hugis 
1468. than gi iuwa inwid skulun 
grimrao angeldan 5528. 



'inwid -nid (ags. invit-nfd) iL m. arg- 
listige Feindschaft: acc. thorb fn- 
wid-nid 4926. 

inwid- rad st. m. boshafter oder feind- 
seliger Rat, tückischer Ansiklag: 
acc. pl. inwid -rädos (inwit-ridos 
Mon., inwid-rädäs Gott.) 1757. gen. 
pl. inwid-rädö 3374. 4588. 

inwid- ipraka st. f. sündliche, ver- 
brecherische Rede: ace. sg. 5335 
Cott. 

ira, ir6 gen. sg. fem. zu sin tie, 
ihrer, derselben: ira 194.216. 
221. 292. 310. 321. 323. 324 ete. 
irö 380. 514. 800. 807 u. ö. im 
Cott. 5454. 

iro gen. pl. aller Geschlechter des pm. 
pers. he, sin, it, ihr er , der$el- 
ben 1. 7. 21. 46. 80. 345. 346. 
359. 394. 432. 453 etc. 

im (iro Cott.) dat. sg. fem. 1) tu n* 
sie, ihr: 303. 369. 447. 455. 510 ete. 
— 2) recipr. sich: 79. 253. »8. 
299. 506 u. ö. 

irmin-man st. m. ein Mensch aus de» 
grossen Menschenvolke, Erdbewoh- 
ner: dat. sg. enigumu innin-msiae 
3503. gen. pl. irmin-mauno 1298. 
4989. 

irmin-thiod (ags. eormen-f>eod) *t.f> 
sehr grosses Volk, Volk der gaues 
Erde: nom. sg. 1775. acc sg. ir- 
min-thiod 340. 4167. 4657. oft 
Collectivbegriff mit einem adj. «■ 
plur. verbunden: bringid i»b* 
thiod alle tesamne 2637. dat f 
irmin-thiodun 1379. 3316. -tfciodoft 
2212 Cott. 

irmin-thioda st. f. dasselbe: nosutg- 
2642. acc. sg. irmin-thioda 1034. 
2850. gen. sg. irmin-thioda 1097. 
dat. pl. 8. unter dem vorigen, 

ini (ahd. irri, ags. eorre, yrre,/*** 
ire) adj. kämpf wild, zürnend, #*' 
nig: nom. sg. irri endi enhtri 
5062. 

irrian (ahd. irran) sw. v. (in Auf- 
regung bringen) stören, veiwürtu, 
hindern: inf. that ik thana sldtf 
eu irrian willie, fellean isdar 
themu folke 1421. 

is ist, s. wesan. 

ii gen. sg. 1) zu he, er: 8. 78. 36. 
100. 119. 120. 137 i*. öö. zwisd*» 
Artikel u. Substantiv: an them» * 
liohte in luce ejus 1550. aftar tb«» 
is gödun werkun 1689. thoi * 
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herron 4988 k. o. — 3) zu 
desselben: an is (thes kiu- 
t>a 126. aÄn/. 127. 210, ge* 
substantivisch dessen ; </^- 
• , da/wr; 189. 220. 225. 372. 
24. 3227. 4482 u. o. 
acc. pron. III. pers. neuir. 
m. 129. 135. 142. 15 S. 170. 
c. ef thu it, waldand, &U 
sagda te södon that he it 
was 4851. ähnl. 2927. 5092 



elium) gio waldand mer, 

n diurie 26. so blidi ward 

thema berge es ward so 

3185. — acc. 38. 93, 130. 



5318 Cott. — nom. pl. fem. iuwa 
3833. neutr. iuwa 1393. 1397. — acc. 
pL masc. iuwa 1454. 1455. 1876. 
2565. 4912. fem. iwa 883. iuwa 
1341. 1654. 1723. 1888. 4157. 
neutr. iuwa 1409. 1727. 1732. 
1934. 1941. 1957. 5524. — dat. 
pL aller Geschlechter iuwon, iuwun 
{in beiden MSS. mehrfach „ iuworo) 
1367. 1600. 1616. 1850. 1885. 
1347. 1948 «. o. iwun 4403. — 



\qelassen: that (sc. it, du* gen. pl. iuworo, iuwarö 1733. 2452 

i. \ •- IJ 1 _£_ 1.^« c%*t\n 1 Ä t t JiJO vICfcl 



2467. 2492. 4415. 4442. 4661. 
5199. — CW. Cott. gewährt fader 
iuwer *4443; thurh iuwaron her- 
ron »1342. 



157. 375 etc. it wet al wal-| iuwar (ahd. iwar, a^s. e6ver, fries. 



jod, hwes thea bithurbuu 
nek it 6k god ni geekop, 
ae godo böm . . bäri bittren 
748. thö ward it alluii ihem 
q kud . ., hwö that baru 
samnöda gesidös 1202. 
einst, s. giu. 

iwih, a^s. eovic, eöv, fries. 

c. pl. zu thu, euch: 882. 889. 

1399. 1533. 1569 u. ö. 

fries. iu, ags. e6v; *'m Cod. 

begegnet zwischen den Versen 

tnd 1143 die Form eu) dat 

thu, e«cÄ: 397. 887. 1011 

1336. 1340. 1341. 1343. 

1360 etc. 

wa {ahd. iuwar, ags. eover, 

iuwe) pron. poss. euer: nom 

tsc. iwa hugi 945. iuwa (droh- 

tdd, helag fader, meater, gi- 

1578. 1637. 3193. 4010, 4416. 

iuwa 1913. 4443. neutr. iuwa 

4707. — acc. sg. masc. iwan 

J44. 1541. 4970. iuwao 140L. 

1635. 1859. 1877. 1897 etc. 

iuwan 1797. 1908, i960. 

,uwa 1632. 1854. 1860. 4GG3, 

substantivisch die eure (sc* 

1911. neutr. iwa 774. iuwa 

1686. 1687. 5197. 552Ö. dat. 

isc. iuwomu (nur Mon.) 1465, 

1568. 1665. 1899- 1903. 

4403. 4648 w. o. iuwon > 1673- 

i 2563 Cott. fem. iuwora 1799. 

•u 4663. neutr. iuwomu 4908. 

m. sg. masc. iwes 889* iuwaa 

iuwes 1573. 4355. 4411. 

4707 Cott. fem. iuwaru 4399. 

neutr. iwes 3445 Cott* iuwa» 

1904. iuwes 1556. 4732 Gott. 



iuwer) gen. pl. pron, pers. vestrum, 
euer: iwar enig irgend einer von 
euch 1697. iuwar . . hwilik 1368. 
ähnl. 3869. iuwar twelibiö en einer 
von euch zwölf 4578. iuwar selborö 
aundea 880. 884. au iuworo sel- 
borö sid 1944. 



Idal (ahd. itil, ags. fries. idel) adj. 
teer, nichtig: acc. sg. neutr. thurh 
that idala (idila Cott.) hröm 1564. 
1574. 

ilian (ahd. illan) sw. v. eilen: imp. 
ng. II. Üi thu nu öfstiiko 5937 
Cott. plur. IL tliat gi nu ford hi- 
nan 5865 Cott. 

üarn (ahd. tsarn, ags. fries. fsern) 
*t. n. Eisen: acc. sg. slögun kald 
iaarn, niwa naglös . . thuru is 
hendi endl fuoti 5537 Cott. 



ja (ags. ge) conj. und: 3905. 4100. 

4262. 4457. 4541. ja . . ja . . so- 

wol . . als auch 354. 2421. 3624. 

3625. 4055. 4375. — s. ge. 
jak conj. und, auch, desgleichen 212. 

2Ö3. 1208. 2486. 4274. 4299. 4313. 
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4409. 4746. 5085. ja . . jak . . 
sowol . . als auch 2485. 2486. — 
s. jak. 

ja (ahd. ja, ags. gea, fries. ge, ie) 
interj. ja: quede ja ef it si 1523. 

jaxnar (ags. geomor) adj. niederge- 
drückt, traurig, leidvoll: nom. odar 
jämar stöd, lik-hamo Kristes 4758. 
ist ink jamer hugi 5967. cf. 5916, 
wo gelesen werden kann was iro 
jämar niuod. 

jamar-lik (ahd. jämarlih, ags. geömor- 
lic) adj, Leid erregend , kläglich: 
comp. nom. sg. masc. ni ward sid 
noh er jämarlikara (giämarlikara 
Mon.) forgang jungaro manno 735. 
( jamar-mdd (ags. geomor- mod) adj, 
betrübten Gemütes, voll Leid im 
Herzen: nom. sg. masc. 4427. fem. 
was iro (dat. refl.) jämar- muod 
5916 Cott. — nom. pl. masc. jämar 
möde 2801. 3613. jämar -muoda 
5948 Cott. 

jar st. n. Jahr; im Cott. stets für die 
Form ger Mon. gen. pl. jarö 5407 
Cott. 

jugud {ahd. jugund, ags. geogud) 8*. 
f. jugendliches Alter, Jugend: dat. 
au unkro jugud i 148. an, aftar is 
jugudi 3469. 3472. gen. tbat he 
mosta is jugudi (jugudeo Mon.) 
neotan 3498. 

jugud-hed {ahd. geogud-häd) Zustand 
des jugendlichen Alters, Jugend: 
dat. sg. an iro, fon is jugud- hedi 
80 Cott. 859. 

jung (ahd. fries. jung, ags. geong) 
adj. jung: nom. sg. masc. jung gumo 
949. en jung man 3258. bisted 
thär ödar man, the is imu jung 
endi glau 2466. sw. F. the jungo 
man 3278. — acc. sg. masc. jun- 
gan man 2192. — nom. pl. junga 
man 1175. subst. junga 3633. — 
dat. pl. theni liudion . . jungon 
5295 Cott. — gen. pl. jungaro 
manno 735. jungaro liudiö 1247. 
— Compos. ala-, kind-, magu-jung. 

jungar-döm {ags. geongor-dom) st. 
m. Jüngerschaft: acc. sg. 1117. 
3309. 

jungaro (ahd. jungiro, ags. geongra, 
fries. jungera; Cott. gewährt meist 
die Form jungro) sw. m. f Compa- 
rativ zu jung, der Jünger, Schüler: 
nom. sg. jungoro 1976. jungaro 
4960. jungaro Kristes 4480. 4971. 



jungro Kristes 5613, 5718 Cott. 
us es drohtines jungro 5722 Cott. 

— acc. sg. kuninges jungoron (den 
Zollner Mattheus) 1191. — datsg. 
jungron 5617 Cott. — nom.pl. jun- 
garon 2381. 2423. 2436. 2795. 3043. 
4272. 4287 u. 6. jungron 2559, 3988 
Cott. theajungarun Kristes 3152. jun- 
gron Kristes 4003, 5913 CotL Jöhsn- { 
nes jungaron 2801. Satanäseg feines 
jungoron 2274. — acc. pl. jungo- 
ron 1593. jungaron 2865. 2897. 
2985. 3038. 3225. 3517. 3770. 
5972. jungron 242. 579; 3958 CotL 

— dat. pl. jungrun 547. jungurun 
1130. jungoron 1149. 1252. 1261. 
1596. 2000. 2088. 2125. 2285. jun- 
gorun 1335. jungarun 2700. 2851. 
2857. 3121. 3177. 3298. 4241. 
4458. jungron 2234, 2251, 4012 
Cott. jungron Kristes 5873, 5895. 

— gen. pl. jungoronö 2171. jnn- 
garono 3108. 4505. jnngrond 6958 
Cott. 

jungar-skepi (ags. geongor-scipe) st 
m. Jüngerschaft: acc. godes jungar- 
skepi 92. 110. 



K. 



kaflos (ags. ceaflas) st m. phtr. Kie- 
fern: dat. undar them kaflon m- 
schen den Kiefern (im Rachen) 3205. 
3214. 

kald (ahd. ehalt, ags. ceald, fri** 
calci) adj. kalt: acc. sg. kald iftrn 
5537. gen. sg. kaldes brunnon 1967. 
kaldes wateres 3370. — Compos. 
wintar-kald. 

kan 8. kunnan. 

kara (ahd. chara, ags. cearu) st/ 
Leid, Kummer; Wehklage: «o* 
745. acc. kara 499. 2195. — Com- 
pos. briost-, bert-, möd-kara. 

karag (ahd. charag, ags. cearig) adj. 
Kummer habend, bekümmert «a Com- 
pos. mod-karag. 

karkari (ahd. charchäri, ags. carcern, 
fries. kerkener) st. m. Kerker: dat. 
sg. karkarea 2724. karkare 4403* 
gen. karkaries 4682 Cott. 

karon (ahd. charön, ags. cearian) •*• 
v. c. acc. beklagen, betrauern: »/• 
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ne tharft thu ferah karnn barnea 
thines 2197. kardn (is selbes word) 
6013. — praet. sg. III. karäda endi 
kümda iro kindes död 2185. conj. 
praet pl. III. that sie so ni ku- 
rödin kind-jungas dod 4019. 

kastei (ahd. castel) st. n. Schlots, Burg: 
acc. sg. weldun im te fimäus that 
kastei suokan 5961 Gott. 

kelik (ahd. chelih, ags. caliCj W&t- 
fries. tzilik) st m. Kelch: acc. ty. 
!k nimu tfaena kelik an band 4766. 



(ahd. kennan, agx. cennan, 
^/ries. kanna) sw. v. gezeugt werden, 
entstammen: pari. praet he was 
fan Ponteo - lande knöeles kcunit 
6132. — 2) kund werden; im 
Compos. 
a n t - k e n n i a n inne werden, erkenn en ; 
anerkennen; 1) c. acc. per*, oder 
rei: praes. pl. III them the god 
antkennead 421. — in/, thäh sie 
ina kudliko antkennian ni mäht in 
857. thea mugun gi sän antken- 
nean, so gi sie kuman gisehad 
1741. that sie erda endi himil ■ ■ 
antkennian mahtun 3583. that mu- 
gnn gi antkennian wel an tb£m i& 
wärnn wordun 3939. fthnl. ant- 
kennian 813. 2690. 3619. 3622. 
3816. 3825. 4089. 4125. 4341. 
5089. 5229. 5663. 5677. 5922. ant^ 
kennan 5965 Gott. — praet. sg. III 
antkenda 331. 478. 517. 712. 775. 
5932 Cott. ankenda 5653 Gott. pt. 
III. antkendun 489. 657. 670. 1164* 
3608. 4261. 5288. — conj. praet 
sg. III antkendi 538. 4965. — 
2) c. gen. rei: inf, sie mahtun is 
antkennian sän, gifolian is f&rdiö 
3645. — 3) mit abhäng. Satze: 
prs. pl. III. hwand sie ni antken- 
niad that im kumana sind iro ti'rii 
towardes 3704. — inf. sie ni wel- 
dun antkennean thoh . . that he 
god wari 2339. that mag man ant- 
kennian wel, witan an thmun war- 
dun, that thu giwald habes . . 
4063. 

kesur {ahd. fries. keisar, ags. caseTe) 
st. m. Kaiser: nom. thie kesur 
5365 Gott, thie kesar . . Tan R(i Lim- 
burg 62 Gott, the kesur fan Rürau 
3810. ähnl. 5254. acc. thena heran 
kesar fan Rumu-burg 5377 Gott. 
dat. fon them kesure, k&aora 342. 
Heyxe, Hbliakd. 



951. 5129. gen. kfcsures (bodo, the- 
gan) 5190. 5195. 5204. 5211. 5232. 
5315. 5559. 5725. kesures fan Rü- 
mu-bnrg 5177. thes kesures 66. 
3825. 5366. — Gornpos. adal-, we- 
rold kesur. 

kfiinr-dftm (ahd. keisar -tuom, ags. 
cäser-ddm) st m. Kaisertum, Kaiser- 
reich: dat. kesur -doma 605. gen. 
keaur-dömes 2891. 

kind ahd. kint, fries. kind) st n. 
1) ind: nom. sg. 123. 276. 407. 
acc sg. kind 135. 382. 774. 2018. 
dat kinde 672. 2195. gen. kindes 
215, 639. 2185. nom. pl. kind 2710. 
acc. pl. kind 2788. 2872. gen. pl. 
kindo 729. — 2) junger Mann, 
Edelknabe: acc. sg. kind (der Knecht 
des Hauptmanns zu Capernaum) 
2101. 

kindisk (ahd. kindisk) adj. jugendlich, 
jung : nom. sg. kindisk man (Knabe) 
733. 817. 

kindifikl (ahd. kindisk!) sw.f. Jugend- 
alter: nom. 3471 Gott. dat. kindiski 
340. 3452 Gott. 

kind -jung (vgl. ags. cild-geong) adj. 
jung wie ein Kind, in jugendlichem 
Alter stehend: nom. sg. (erl) kind- 
jnng 167. substantivisch: kind- jung 
2220 Cott. 2293. acc. sg. kind- 
j im Li an man 2161. dai kind-jun- 
gumu manne 3291. gen. kind-jungas 
4019. — nom. acc. pl. kind-junge 
man 750. 1182. gen. kind-jungarö 
745. 

kinni (ahd. chinni, ags. fries. ein) 
st. n. Kinn, Kinnbacke: acc.pl. thiu 
(Mon. thea, masc. oder fem.) kinni 
3205. 3214. 

kiosan, keosan (ahd. chiosan, ags. 
ceosan, fries. kiasa) st v. wählen, 
erwählen, ausersehen: praes. sg. III. 
hüs-itedi kiusid an fastoro foldun 
1309. inf. wita kiasan imu 6drana 
niudsamna namon 223. läte man 
sie an iro mod-sebon selbon keo- 
san, h weder im swötiera thunkie 
. . 3406. — praet. sg. III. kos im 
the kuninges thegan Krist te her- 
roa 1199. kos imu jungarono thö 
san aftar thiu Simon Petrus, Ja- 
kob endi Johannes 3108. — part. 
praet. s. unter gi-kiosan. 
a - k i o s a n erwählen, auswählen : part 
praet the thär . . lereon (als Leh- 
rer) warun akoran 1836. 
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gUkiosan wählen, erwählen: prs. 
sg. III. endi he it an thea wirson 
band, undar fiundo folk furd gi- 
kiusid 2459. — praet. sg. L aidor; 
ik sie mi te br&di gikos 147. ahnt, 
sg. III. gikos 1260. ne babda Liu- 
deö than mer . . te gisidin, al eu 
heim selbo gikos 1029. ähnl, 1280. 
im thö thana fifton gikua 1190. 
ähnl. 1250. plur. I. thes (dafür 
das8) wi . . thi te herron gikurun 
3311. ///. gikurun im tbana ne- 
riandan Krist . . te härron 1187, 
— praet. conj. pl. III. gikuriu i»a 
te kuninge 2885. — pari, praet. 
gikoran 3737. gikoran (te kuningej 
62. ähnl. 1297. thär waldand Krist 
. . gikoran habda tbat he is god 
kundi jungarun sinun ogean welda 
3120. fiectiert acc. sg. maac. giko 
ranan 991. 3452. habdun ina giko 
ranan te thiu 4149. nom. pi. matte, 
gikorane 4394. sia wurdun giko 
rana te thiu 12. ähnL 17. acc. pl. 
gekorane 2904. 3038. 

kinan (ahd. chinan, ags. cinan) st. v. 
keimen, Keime treiben: inf 2393. 
praet. sg. k&n imn thar endi kli- 
böda 2410. 

kid (ags. cid) st. m. Spross, Sc/utss- 
ling: dat. pl. mid kiduu 2454, 
2477. gen. pl. kido 2564 Cott. 

klenunian (ahd. klamjan, ags. clem- 
man) st. v. fest einschliessen, ein- 
zwängen in 
ant-klemmian au/zwängen, auf- 
reissen: imp. sg. II. antklemmi imu 
thiu kinni 3205. 
bi-klemmian einschliessen, in enge 
Haft nehmen: part. praet. (thar ik) 
an feteron lag, biklemmid an kar- 
kare 4402. 

klibön (ags. cleofian, clinan) sw. v. 
festhaften an etwas, Wurzel fassen, 
wachsen : praet. sg. (that körn) ken 
imu thär endi kliböda 2410. 

klif (ags. clif) st. n. Felsen: dat. sg. 
fan enumu klibe 2675. — Compos. 
holm-klif. 

klioban (ahd. chlioban, ags. oleofan) 
st. v. intr. spalten: praet. plur. harda 
stenös klubun 5665 Cott. 
te -klioban c. acc. aus einander 
reissen: praet. sg. III. teklöf imu 
thiu kinni 3214. 

bi-kliban (ahd. bi-kliban, fries. bi- 
kliva) st. v. festsitzen an etwas, 



Wurzel fassen , wachsen: inf. that 
it ihar mahti wahsan efda worteo 
giftbau, kinan efda bikliban 2393. 

klüstar (ags. clüstor) st. n. Verschhus, 
Schlots und Riegel: dat. pl. an kar- 
kan.-s kl Östron 4682 Cott 

Iclftjtar-bvxLdl st. f. plur. einschüessende 
Bande, Fesseln: dat. pL klaitar- 
bendiun 2724. 

hi-kn&gan (cf. ags. ge-enävan, auf- 
fassen, aufnehmen; verstehen) st. v. 
redaplJ erlangen, erwerben, c. gen.: 
<n/> sulikorö motun sie frumono 
btk&egati 1310. 

knio, kneo (ahd. chnin, ags. cneör, 
fries. knie, kni) st. n. Knie: acc. 
pi te bedu gihneg an kneo 982. 
an knio tellun 5504 CotL dat.pl. 
sia te is kneohon hnignn 5953 
CotL 

knio-beda st f. Gebet unter Knie- 
heugurtg i acc. sg. (fellun) an kneo- 
beda 672. (imn gihneg) an knio- 
beda 4745. 

kntaal (ahd. cnuosal, ags. cnosl) st 
n. Geschlecht, Stamm: dat. sg. 
knoala 347. 366. knösle 558. knuos- 
le 66 Cott. gen. knösles 1265. 2656. 
5132. ii —s kunnies efdo knosles 
g&& — Compos. adal-knösaL 

konata s. kunnan. 

körn (ahd. ags. fries. com) st. n. Korn, 
Getreide: nom. sg. that körn 2393. 
2454. 2477. 2548. acc. that körn 
2523. hluttar körn 2551. gen. thes 
kornes 2564. 

korni , kurni (ahd. knrni) st n. collect. 
Getreide: nom. that hluttra hren 
korni 2584. acc. hren korni 2390. 
hluttar hren korni 2543 CotL tbat 
hren kurni 2569 Cott. — Sieger 
setzt hren-korni. 

kosp (ags. cosp) st. m. Fessel « 
Compos. lido-kosp. 

koston (ahd. coston, ags. costian)*r. 
v. prüfen , versuchen; c. gm.: inf. 
welda is thar latan kostön kraf- 
tiga wibti 1030. — mit praep.: im 
giwald forgaf, that he nmbi i* 
kraft mikil kostön mosti 1079. — 
part. praes. gen. pl. thero koston- 
dero der Versucher (des Teufels 
und seiner Schaar) 4743. 
gi- kostön c. gen. etwas durch- 
kosten, ganz durchmachen: inf. ik 
williu is than gikostön 4766. 
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kM6n (ags. cölian) sw. v. kalt wer- 
den: praet. pl. is lidi köl6dun 
5704 Gott. 

kftp (ahd. kouf, ags. ceap, fries. käp) 
st. m. A'aw/: ctorf, thär fidad sie 
meti te köpe 2827. — gen, gel des 
efdo köpes bei Schuldbezahlung 
oder Kauf 1698. 

kftpo» {ahd. koufon, ags. ceapian. 
fries. käpia) durch Gegenleistung 
erwerben, erhandeln: inf. so gi sie 
(sc. giwit endi wis-döm) ni thur- 
bun mid änigu feha kopön 1848 
part. praet. ik hebbiu it (seil, that 
silubar) so grioliko mines droh- 
tines dröru (mid m. dr. dröre 
Man.) giköpot 5155. — büssen: 
praes. conj. sg. III. that man su- 
lika firin-quidi ferahu kopo 5336 
Gott. 

far-kopön, -köpian verkaufen, 
verhandeln-. praes. sg. IL (be hwi thu) 
mi te thesaru ledun thiodu farkopös 
mid thinu kassu under thit kunni 
Judeono 4839. — inf. skalt thinan 
ödwelon allan farkopian 3286. thär 
skulunmi farkopön undar thea kräf- 
tigem thiod helidos 3526. ähnl. 
4579. 4608. — part. praet. far-kopöt 
4464. 4808. 

k6p-«tad {ahd. kouf-stat) st. f. Stätte 
zum Kauf und Verkauf: dat. sg. an 
enero kop-stedi 1191. 

kop-stedi st. m. dasselbe: acc. sg. thea 
im thär kop-stedi gikoran habdun 
3737. 

kraft (ahd. kraft, ags. eräft, fries. 
kreft) st. m. u. f. 1) Gewalt, Macht, 
Kraß: nom. sg. fem. thiu godes 
kraft 4624. ähnl. 4966. ungewis 
kraft 193. 294. 469. 648 u. ö. 
acc. sg. fem. thnru is ena kraft 
(craht MS.) 38 Gott, so grota 
kraft 2883. wid thea, an thia 
Kristes kraft 4268. 5683. hwilika 
kraft 5033. thia kraft godes 5871. 
ungewis kraft 12. 17. 49. 119. 276. 
489. 598 u. 6. in der formelhaften 
Redensart kudean kraft mikü 399. 
ähnl. 840. 866. 1079. 1123. ist das 
Adjectiv unflectiert und kraft nicht 
für ein neutr. zu nehmen. — dat. 
sg. masc. krafta 623. krafte 34. 
3072. 3939. 5772. mid them gro- 
tun godes kraft 5972 Mon. fem. 
an thero drohtines kraft 5881 Gott. 
— instr. mase. kraftu 1004. 1953. 



2274. 2279. 2560. 3033. 4876. — 
2) Heeresmacht: instr. masc. mid 
thia kraftu (mit der kindischen 
Beeresmacht) 4808. na wiräid sliu- 
mo herod kuman mid kraftu 4808. 

— 3) Menge, Schaar, Haufe: nom. 
sg. fem. thiu engilo kraft 416. un- 
gewis kraft 5132. kraft werö 5272. 
was thär mannö kraft 4206. instr. 
masc. heries krafta 3694. folko 
krafta 4823. dat. masc. for allumu 
is engilo krafte 1973. mid is en- 
gilo krafta 2597. — gen. fiundö 
kraftes (der Schaar der Teufel) 
3937. — Gompos. bok-, hand-, hi- 
mil-, man-, megin-kraft. 

kraftag (ahd. kreftig, ags. eräftig, 
creaftig) adj. mächtig, gewaltig: 
nom. sg. masc. kraftag (Ghristus) 
982. 4022. 4464. kraftag god 754. 
5013. kraftag fiand (der 'Teufel) 
4659. the kraftigo drohtin 3507. 
fem. kraftag kuniburd (Hohepriester 
und Schriftgelehrte) 4471. neutr. thin 
kraftag riki (das Himmelreich) 1605. 

— acc. sg. masc. kraftagna (Ghri- 
stus) 2675. 3131. 4833; kraftigna 
4225. 5965 Gott, kraftigana Erist 
2805. kraftagna god 3608. 3619. 
kraftagna kuning-döm 5254. kraf- 
tigna kruci (ein starkes Kreuz) 5510 
Gott, thena kraftagan drohtin (Chri- 
stus) 2987. fem. under thea krafti- 
gon thiod 3526. neutr. thit kraftiga 
riki (Himmelreich) 4394. — acc. 
pl. masc. kraftiga wihti (böse Geister) 
1030. gen. pl. neutr. kraftigaro kun- 
niö 4219. — Gompar. acc. sg. kraf- 
tagoron kuning 610. — SuperL 
nom. sg. kuningo kraftigöst (Chri- 
stus) 370. 1134. 2315. 2697. 3120. 
acc. sg. allarö kuningo kraftigöstan 
(Gott und Christus) 973. 1601. 
5636 Gott. 

kraftigliko Mon., kraftliko Cott. (ahd. 
kraftlihho) adv. gewaltig: kraftig- 
liko giquedan gewaltig reden 2653. 

krad (ahd. krat, ags. cried, ored) st. 
f. das Krähen im Compos. hano- 
kräd. 

kriatin (ahd. christäni, ags. cristen, 
fries. kersten) adj. christlich: dat. 
sg. allun (plur.) . . kristinum folko 
3075. 

kristin-folk st. n. Christenvolk, Christen- 
heit: dat. sg. krißtin-folke (-folc 
A/., C.) 2427. 

16* 
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kruci (ahd. chrüzi, fries. crioce) st. 
n. Marterkreuz Christi : acc. sg. krüci 
6331, 5564, 5626, 5822, 5861 Cott. 
dat. krüce 4464 Mon. 5553, 5586 
Cott. krucie 5376, 5420, 5440, 5537, 
5569, 5632, 5636 Cott. dat. pl. 
cruciun 5349 Cott. — auch masc: 
acc. sg. kraftigna krüci 5510 Cott. 

krud (ahd. krüt, fries. krüd) st. n. 
Unkraut: nom. sg. 2523, 2548 Cott. 
acc. sg. krüd 2560 Cott. fckni 
krüd 2557 Cott. nom. pl. krüd 
2410. 

gi-krnnd? acc. 2477 Mon. Das von 
Cott. dafür gewährte gigrund ver- 
stosst gegen die Allitteration. 

küd (ahd. chund, ags. cüd, fries. küth) 
adj. (Partidpialbildg. von- kunnan) 
kund, bekannt: nom. sg. masc. he 
ni was iro fcr küd enigumu 2690. 
ähnl. 4950. fem. so küd is üs is 
kuni-burd 2656. neutr. tho ward 
that so wido küd . . gumonö gi- 
hwilikun 908. ähnl. 386. 937. 1202 
2071. 2220. 5888. thuo ward that 
(it) küd obar al 5420, 5626 Cott. 
acc. sg. n. than ni duad gi that 
te managun küd 1633. ähnl. 3232. 
imu küd gidcdan gödes mannes 
forgang 2805. an verderbter Stelle 
5892. nom. pl. masc. ni sind mi 
thine qnidi küde (ich verstehe nickt, 
was du redest) 4966. 

küdian (ahd. kundjan, ags. c^dan, 
fries. ketha) sw. v. 1) bekannt 
machen, verkünden, zeigen; o) c. 
acc. rei t mit u. ohne dat. pers. oder 
praep.: prs. sg. III. simbla is hngi 
küdid, is willeon- mid is wordun 
1759. so man it imu at is hohe 
küdid 3195. plur. IL ni mugun iuwa 
werk mikil biholan werdan, mid 
hwiliku gi sea hngi küdead 1394 
— imp. plur. II. küdiad 1799 
1932. — in f. ik skal iu . . küdean 
kraft mikil 399. that he is kraft 
mikil küdian wolda weroda te 
willion 1123. ni welda tho . 
obar that thegnö folk an themu 
lande uppan thea lerä küdean 
2380. in ähnl. Constr. 2427. 5871. 
5941. 5956. verstärkt wordun kü- 
dian 1285. 5838. — praet. sg. HI. 
küdda 518. 2345. plur. III. küd- 
dun 4131. — ß) mit abhängigem 
Satze: imp. sg. II. them erlon küdi, 
bruodron minon, that ik . . 5937 



Cott. — in f. ni wolda im opanlik» 
allem küdian Juded-liudeon, that hie 
was god selbo 5388 Cott. — praet. 
sg. III. küdda 875. pl. III. wido 
küddun obar thea berhtun barg, 
hwilik im thar bilidi ward . . 432. 
pari, praet. s. unter giküdian. — 
2) refl. offenbaren, sich zu erkennen 
geben: inf. er than hie ina ktdiao 
welda 5922 Cott. hie ni welda ina 
thuoh noh küdian te im 5965 
Cott. 
gi -küdian zeigen, dartun, verkün- 
den, mit abhäng. Satze: praet. sg. 
III. hi thar giküdda, that hi habda 
kraft godes 2003. conj. praet. sg.l 
hiet that ik thi thöh giküddi that 
thi kind giboran . . skoldi werdan 
123. plur. IIL giküddin 642. - 
part. praet: tho ward . . thiu mäht 
godes giküdid 193. ähnl. 648.3588. 
4022. 5405. 

küdliko (ahd. kundlihho, ags. cüdlice) 
adv. auf bekante Weise, wie ein 
Bekanter: quedda sia küdliko 
5953. küdliko antkennian verstärkt 
für antkennian 857. 5922. 

kuman (ahd. queman, ags. cuman, 
fries. koma) st. v. kommen; her- 
kommen; von etwas ausgehen: 1) 
prs. sg. IL nu kumis thu te mi- 
nero dopi 971. ähnl. 4837. than 
thu an thin riki kumis 5603. ///• 
endi ni kumid, tbes widon rikeai 
giwand 267. siu kumid thurh mäht 
godes an thesa widon werold 280. 
it kumid thurh gibod godes . • 
fan heban-wanga 324. than im 
that Ion kumid 1355. so kumid it 
all fan ubile eldi-barnun 1526. the 
dorn eft kumid obar thana selbon 
man 1694. antthat im eft an band 
kumid (zufällt) fehu te giforea2501. 
in ähnl. Construct. 1324. 1750. 1901. 
2430. 2486.' 2596. 3939 «. 5. pi 
II. te hwi gi thus an ganga ko- 
mad, gifaran an fadie 555. pL HL 
kumad 1739. 1756. 1761. 1764. 
2118. 2597. 3075. 3920. 3934 u.ö. 
kumat 1915. — conj. prs. sg. H- 
kumes 2105. IIL kuma 1489. 1605. 
1854. kume 708. 4082. 4289. 4311. 
4671. pl. III. kumen 3507. — imp. 
sg. IL kum thi (refl.) than gihal- 
dan te mi 3289. pl. II. komad gi 
4394. — inf. kuman 49. 276. 395. 
474. 582. 635. 913. 1004. 1245. 
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2315. 2560. 2650. 2657 
2919. 3302. 3375 u. ö. an 
ioht kuman (geboren werden) 
— gerund, up te kumanne 
f zu kommen 3299. — praet 
quam 263. 1428. that ik gio 
sumu liohte quam (je geboren 
5018. ///. quam 180. 216. 
591. 964. 989. 1209 u. ö. quam 
(refl.) 4982. quam im 5963 
thatr al sidor quam, giward 
esero weroldi (was da kam, 
reignete) 581. Johannes quam 



8. pl. 
III. i 



an 565. 3437. 111. quämun 
1172. 2266. 2683. 2737. 2964. 

3131. 3355. 3431. 3436 u. 5 
an im (refl) 1235. 3185. gru 
[uämun im es kam ihm Grauen 
2. gifaran quämun obar lan 
ireg 3753. — conj. praet. sg 
ämi 1420. ///. quami 135 
347. 2101. 2214. 2787. 3718, 
5770. pl. III. quamin 138. 

3512. 5886. — part. praet. 
n ; mit Formen von wesan ver- 
n : ik bium . . kuman ich bin 
inen 896. tbat tbu sis eft an 
ioht kuman 3051. is . . ku- 
522. 598. 886. 1846. 3375. 

i gi sin . . kumana 561. ne 
aina noh tidi kumana 2028. 
erös the sind fan wäre ku- 
5230. that im kumana sind 
di to war des (dass ihre Zeiten 
rfüllt haben) 3704. ähnl. 4460. 
kuman 66. 852. 856. 2732. 
5129. kumana wärun 351. 
masc. fem. 1265. 3428. 5612. 
l . . kuman 366. — kuman 
in gekommen werden = kom- 

noh wirdid thiu tid kuman 

kommt die Zeit 5525 Cott. 
4282. nu wirdid sniumo he- 
kuman . . the mi farkopöt 
1 4808. werdad eft junga 

kumane es kommen wieder 

nach 3633. ward . . kuman 
50. 342. 371. 410. 686. 767. 
163. 926. 1117. 2203. 2913 u. ö. 
er er sulika kumana ni wur- 
eri nie kamen früher solche 
hierher 558. wurdun thär 
t tuo, kumana te Kriste 2225 
tho wurdun . . tidi kumana 

ähnl. 3965. 4402. 4468. 5875. 
;io ni wurdi kuman . . dass 



niemals gekommen wäre . . 2876. 
hwan er wurdi imu thiu tid ku- 
man wann ehr ihm die Zeit käme 
4494. ähnl. 4700. 

2) mit folg, Infinitiv eines Verbs 
der Bewegung: prs. sg. I, than ik 
sittian kumu wann ich komme mich 
niederzulassen , mich setzen werde 
3314. III, al so dror kumid wal- 
lan fan wundun (wallen kommt =■• 
hervorwallt) 4:1 bi. — conj. prs. 
pl. II, so gi than gangan kuman 
(kumad Alon.) an thea bürg innan 
4535. praet. sg, tho quam thär ök 
en wif gangan . . 503. ähnl. 516. 
4066. pl, I. ina quämun wi sökean 
herod 4848. III. gangan quämun 
542. ähnl. 2548. 5072. 5518. quä- 
mun ina sökean 909. antthat imu 
wallan quämun . . bete trahni 
5006. vergl, 3753. — conj. praet. pl, 
III. sökean quamin 4842. ähnl. 5852. 
a - k u m a n (auffahren) erschrecken : 
part. praet. wärun im so akumana 
thuo noh 5871 Cott, 
far-kuman vorübergehen, vergehen : 
part. praet. antthat is kindiski 
farkuman wirdit (bis seine Jugend 
vergeht) 3471 Cott. 

kumbal (ahd. chumpal, ags, cumbol) 
st. n. Zeichen , Kindisches Zeichen: 
nom. pl. thiu kumbal 648. acc. pl. 
thiu kumbal 657. kumbal 635, von 
dem Sterne der drei Könige. Wegen 
der Grundbedeutg. des Wortes sehe 
man Grimm, Andreas u. Elene. 
S. 92. 

kamt (ags. cyme, sg. u. plur.) st. m. 
plur. Kunft, Ankunft, nur in Bezug 
auf Gott und Christus gebraucht: 
nom. kami 489. 3622. 4022. 4027. 
4309. 4339. acc. kumi 639. 866. 
4261. 5839. dat. kumiun 5229. 

kumo (ahd. quemo, como, ags. cuma) 
8W. v. der Kommende im Compos. 
wis-kumo. 

kund (ahd. kund, ags. cund) adj. 
oriundus im Compos. god-kund. 

kundi (ahd. kundi) sw. f. s. god- 
kundi. 

kundeo (ahd. kundjo, kundo) sw. m. 
Verkünder im Compos. ur-kundeo. 

kuni-burd st. f. Herkunft: nom, sg. 
( Cott. kunni - burd) 2656. Ge- 
schlecht: nom. sg. kraftag kuni- 
burd (die Hohenpriester u. Schrift- 
gelehrten) 4471. 
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kuning (ahd. kuning, ags. cyning, 
fries. kining) st. m. Konig; sowol 
vom weltlichen Herscher als von 
Gott und Christus: nom. sg. 582. 
588. 617. 630. 639. 703. 716. 729. 
772. 774 u. o. acc. sg. kuning 549. 
605. 610. 642. 686. 762 u. ö. dat. 
sg. kuninge 62. 2779. 2885. gen. 
kuninges 538. 733. 1191. 1199. 
3185 u. o. — gen. pl. kuningö 
342. 371. 952. 973. 991. 1134. 
1138 w. oo. — Compos. adal-, folk-, 
heb an-, himil-, Judeo-, thiod-, we- 
rold-kuning. 

kuning -dorn (ags. cyning-döm) st. m. 
Königswürde: acc. sg. 5211. 5254. 
gen. kuning-duomes 5365 Gott. 

kuning -sterro sw. m. Stern der die 
Geburt des Königs (Christi) an- 
zeigt: acc. sg. thana kuning-sterron 
635. 
s kuning-stol (ahd. kuning-stuol) st. m. 
Königsstuhl, Thron: dat. thar iro 
herro was an is kuning -stöle 
2737. 

kuning - wisa 8t. sw. f. Art und Weise 
wie man einem König gegenüber ver- 
fährt: acc. sg. ina an kuning-wisa . . 
gröttun (begrüssten ihn wie es einem 
König zukommt) 672. dat. sg. qued- 
dun ina an kuning-wisu 5504 Cott. 
in sw. Form tho quaddun sie ina 
küsko an kuning- wisun 551 Mon. 

kunnan (ahd. kunnan, ags. cunnan, 
N fries. kunna) 1) c. acc. kennen, 
wissen: prs. sg. 1. nu ik is aldar 
kan 724. ik kan thesaro liudiö 
hugi 2515 Cott. II. thu . . kanst 
3102. pl. II. gi kunnun 4153. 
praet. sg. III. konsta 1032. 3545. 
the so filo konsta wisarö wordo 
208. — 2) c. inf. können, ver- 
mögen: prs. pl. III. sie ni kunnun 
enig feho winnan 1671. praet. sg. 
III. the thär konsta filo mahlian 
225. conj. praet. sg. III. that he 
spei godes . . seggean konsti 2652. 
mit einem Gerundium: prs. sg. III. 
nio hie so wido ni kan te githen- 
keanne vermag nicht soweit zu den- 
ken . . 2531 Cott. 
bi-kunnan c. acc. kennen, ver- 
stehen: prs. sg. III. thena the al 
reht bikan 1961. the iuwan eo 
bikan 5322 Gott. conj. praet. sg. 
III. quad that he thes wibes 
word ni bikonsti 4963. quad that 



hie iro arundi al bikunsti 5818 
Cott. 

kunni (ahd. chunni, ags. cyn, fries. 
ken) st. n. Geschlecht; Stamm, Volk: 
nom. sg. 4323. manno, Judeono 
kunni 3507. 5360. acc. sg. kunni 
774. umbi thit helido kunni 1684. 
undar thit (that) kunni Judeono 
4579. 4839. 5129. dat sg. kuimie 
1138. 1836. 2293. 3810. 3955. 
5219. 5250. manno, liudeö, helido 
kuunie, kunnea 1044. 1617. 2229. 
3661. 4292. 5098. 5713. gen. kun- 
nies 223. 558. 2653. 2987. kun- 
neas 347. kunnes 74 Cott. manno, 
gumonö, Judeono kunnies, kunneas 
402. 1227. 1299. 1753. 2516. godes 
kunnies man ein Mann aus gutem 
Geschlechte 254. ähnl. 167. 366. 
610. gen. pl. kunned 605. 4219. 
— Compos. adal-, gum-, helid-, 
man-kunni. 

gi-kunnön (ahd. chunnen, ags. cun- 
nian) sw. v. kennen lernen, er- 
fahren: inf. let ina gekunnön hwi- 
lika kraft habet the mennisko möd U 
ano thea mäht godes 5033. 

kuait (ahd. kunst) st. f. geistige* Ter — 
mögen, Weisheit: acc.pl. kraft end^J 
kunsti (kusti Mon.) 2339. 

kurni s. korni. 

kufl (ahd. kus, ags. cus) st. m. Kuss^^ 
instr. sg. mid thinu kussu 4839. 

kusiian (ahd. chussan, ags. cjssh^kz 
fries. kessa) sw. f. küssen: prs. s^*- 
I. kussiu ina endi queddiu 482' 
praet. sg. III. is herron queddÄ_, 
kusta ina kraftagna 4833. 

kust (ahd. kust, ags. cyst, fries. ke^sfj 
st. f. 1) Wahl, Beliebung: gen. or*p. 
habda therö kustes giwald 269 7. 

2) auserlesenes, bestes einer Sactke: 
acc. sg. allarö giwadeo kust 167& 
dat. pl. medmo kusteon 3193. -y 

3) Vorzug, Ruhm: nom. *g. that is 
thegnes kust, that hie . . 3998. 

kumian (ahd. chümjan, fries. kern*) 
sw. v. c. acc. beklagen: prs. sg. IH- 
hlüdo he sie (die Taten) mid 
hofnu kumid 3501. inf. kumian 
5013. 5524 Cott. prt. sg. Ill.kumds 
2185. 4070. 

kusko (ahd. ehüsko, ags. cüsce) «*• 
wie es die Sitte heischt, „mit zühte*", 
mit ehrbarem Anstände: tho qo*d- 
dun sie ina küsko an kuning-wisun 
551. 
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ladöian (ahd. ladön, ags. ladian,/rie«. 
lathia) sw. v. einladen, berufen: in/. 
that he sulik gesidö folk an that 
lioht godes ladöian mösti (lathian 
üott.) 2817. 

lag» pl. lagu, st. n. statutum, decretum, 
s. aldar-lag, or-lag, ur-lagi. 
gi-lagu st. n. plur. Bestimmung, 
Schicksal, Looss: acc. pl. umbi thi- 
nes libes gilagu 5346 Gott. 

laga (ahd. fries. laga) st. /. Lage, 
Zustand im Compos. widar-laga. 

lagn-lidandi (cf. ags. mere-lidend) 
pari, praes. Seefahrer: nom. pl. -li- 
dandea 2919. 2965. 

laga -ström (ags. lagu-streäm) st. m. 
Meerflut: nom. sg. 2956. dat. pl. 
mid Lagu-8trömun 4365. 

lahan (ahd. lahan, ags. leahan, lean) 
st. v. tadeln, wehren, verbieten, c 
acc. rei oder pers , auch dat. pers 
tu acc. rei: prs. sg. III. firin-werk 
lahid 1873. — imp. sg. II. Iah 
imu is grimmun werk 3230. pl. II. 
firin-werk lahad 1852. — in/, ni 
thurbun gi thena leriand lahan 
3934. ahnt. 2711. nn skulun gi im 
that men lahan 1359. ähnl. 3995. 
— prt. sg. III. (he) im iro dädi 
log 954. 

lakan (ahd. labhan, fries. leken) st. 
n. Decke, Tuch, Obergewand: nom, 
that feha (feban MS.) lakan der 
Tempelvorhang 5966 Cott. dat. undar 
tbemo lakane 5670 Cott. gen. robo- 
dun ina thia regin-skadon rodes 
lakanes („et exuentes eum chlamy- 
dem coccineam« Matth. 27, 28) 
5499 Cott. 

lamb (ahd. ags. lamb) st. n. Lamm: 
nom. sg. thit is that lamb godes 
1131.. nom. pl. lamb 1875. 

lamo (ags. lama ; ahd. lam, fries. lom 
adj.) sw. m. der Lahme: acc. sg 
masc. enna (thena) lefna lamon 
2096. 2308. liggeandan lamon 2331. 

bi-lamöd pari, praet. in lahmem Zu- 
stande, gelähmt: nom. sg. masc. lidu- 
wastmon bilamdd 2301. 

land (ahd. ags. land, /ries. lond) st. 
n. 1) Land, Boden, Erde: nom. sg. 
2398. acc. land 2395. dat. lande 
2476. 2508. — im Gegensatze zum 
Wasser: acc. land 984. an land 



2919. 2965. dat. tc lande 2267. 
2633. — 2) Land, Territorium, 
Reich: acc. sg. land 544. 3758. 
obar that forgebana land (das ge- 
lobte Land) 908. ja land ja liudi 
354. 4375. land endi liud-skepi 
2889. dat. lande 561. 1211. 1337. 
1737. 1829. 2463. 2515. 2698 u. ö. 
landa 856. an thesumu lande (auf 
der ganzen Erde) 1685. te lande 
ins Vaterland 684. 771. gen. landes 
44. 626. 1013. 1052. 1286. 1382. 
1683 u. o. landes endi lindiö 2288. 
dat. pl. fon allein landun 1245. 
gen. pl. landö 59. 2283. — Compos. 
jEgypteo-, Galileo-, Kananeö-, Pon- 
teo-, Sodomo-land; eli-lendi. 

-landig adj. -ländisch; s. eli-landig. 

land-mag st. m. Stammesvetter, Lands- 
mann: dat. pl. land-magun 3815. 

land-reht (ahd. land-reht, ags. land- 
riht, /ries. lond - riueht) st. n. was 
in einem Lande Rechtens ist, Gesetz 
eines Landes: acc. sg. land-reht 
(parallel mit eo) 3861. 5323. 

land-sidu st. m. Brauch oder Sitte 
eines Landes: nom. so was irö 
wisa than, tbero liudeö land-sidu 
454. 

land-tkado sw. m. der ein Land wüstet, 
Mordbrenner: dat. sg. themo land- 
skadon (Barrabas) 5417. 

land-akepi (ahd land-skaf /., ags. land- 
skipe m., land-sceap n.) st. n. Land- 
schaft, Land: acc. sg. land-skepi 
344. 1413. 2442. dat. land-skepi 
Mon. 709. 870. 875. 3398. -skepea 
1410. 1929. -skipie 1875. 2117. 
-skepie 2128. — dat. pl. land-ske- 
pi im 2812. 

lang (ahd. ags. lang, fries. long) adj. 
lang; 1) räumlich: acc. sg. masc. 
an (obar) langan weg 544. 3754. 
dat. sg. masc. an enon langon 
(langan MS.) skafte 5651 Cott. — 
2) zeitlich: acc. sg. masc. allan 
langan dag 966. 2080. 2819. 4234. 
/em. langa hwila 470. 487. 1028. 
1122. than langa (Cott. lang) so 
lange (verstanden hwila, Zeit) 363. 
1055. alla langa (langan MS.) naht 
5877 Cott. neutr. adverbial tho 
ni was lang aftar (te) thiu 243. 
315. 959. 2016. 2782. 5771. ähnl. 
2254. 4088. lang aftar lange nach- 
her 5427 Cott. than lang hie gi- 
wald ehta 70 Cott. ähnl. 2527 Cott. 
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— dat. fem. te langarn (languru) 
hwilu 1243. 1626. — gen. neutr. 
hwat skal üs thes te frumu wer- 
dan, langes (ewiges) te löne 3313. 

— Compar. acc. sg. fem. lengron, 
lengeron hwila 170. 1106. lenge- 
run, langerun hwila Cott. 5693. 
5804. gen. sg. neutr. lengiron libes 
3156. lengron libes 2246 Cott. — 
Compo8. aldar-, ant-, sumar-lang. 

lango adv. lange, lange Zeit 
176. 523. 912. 944. 1085. 1291 
1319. 1467 u. o. in den Begriff 
in Ewigkeit, immer übergehend 
1560. — Compar. leng 311. 1860. 
2716. 3956. 4176. 4620. 5102. 
5164. 
bi-lang adj. hinreichend zu jemand, 
verbunden, verknüpft: nom. sg. than 
ne 8i he imu eo so swido an sib- 
biun bilang (verwant) 1495. 
gi-lang (ahd. gilang, ags. ge-lang) 
adj. sich erstreckend zu . ., rei- 
chend; daher bereit: nom. sg./. thär 
is thiu helpa gilang manno gihwi- 
likun 1112. nom. pl. f. thär iro 
wärun at thia helpä gilanga 5919 
Cott. 

langftn (ahd. langen, ags. langian) 
sw. v. unpersönl. c. acc. verlangen, 
gelüsten: praet. sg. III. langöda 
Judeon, hwan er sia that helaga 
barn hangön gisäwin 5374 Cott. 

lang-iam (ahd. lang-sam, ags. lang- 
sam) adj. lange während; immer 
während, ewig: nom. sg. masc. lang- 
sam räd 1458. acc. sg. masc. lang- 
samana, langsamna räd 2701. 4529. 
neutr. langsam lön 1791. 3780. 
4210. an langsam Höht (in den 
Himmel) 5704 Cott. an that lang- 
sam a Höht 2648. 4452. — acc. 
pl. n. langsam leger (lange, schwere 
Krankheiten) 1217. — Comp. acc. 
sg. masc. lang-samoron räd 1202. 

lastar (ahd. lastar, fries. laster) st. 
n. 1) Strafbares, Sünde, Schuld: 
acc. libdun im far-ütar lastar 81 
Cott. ni mag thi (dat.) lastar man 
fidan 3807. gen. lastares 5231. — 
2) Schmähung, Spott, Hohn: acc. 
lastar spräkun (sprak) 5300, 5573 
Cott. 

lat (ahd. laz, ags. lat, fries. let) adj. 
Mumselig, träge; spät: nom. sg. 
masc. thö te lat ni ward Simon 
Petrus 3054. neutr. it is unk al te 



lat 142. nom.- pl. thoh sie sume 
lata werdan (wenn auch manch 
sich verspäten) 3516. wit sint . . 
an unkun sidnn lat 152. — Com- 
par. nom. sg. ni was gio thiu la- 
toro be thiu sunu drohtines 2365. 

— Superl. nom. sg. the latsto (lazto 
Mon., lezto Cott.) dag der letzte, 
jüngste Tag 4337. ähnl. 4363. 4377. 
the lasto (lezto Cott.) dag 4290. 
acc. sg. n. thia that letst (lezt MS.) 
wärun . . kumana zuletzt 3428. dat. 
n. at latston (at laztan Mon., alezten 
Cott.) zuletzt 5072. 

latta s. lettian. 

lari (ahd. läri) adj. leer: nom, pl. f. 
sind thesa stedi lärea 5825 Cott. 
neutr. läri word (Cott. läria) 1729. 
lärea stödun thär stenfatu sebsi 
2036. 

a-larian (ahd. ir-läran) sw. v. leeren, 
ausleeren, c. gen. rei: pari, praet. 
thia skapu wärun lides a-larid 
2016. 

latan (ahd. läzan, ags. lsetan, /riet. 
leta) st. v. lassen. 

1) c. acc. lassen, verfassen, zu- 
rücklassen: praet. sg. III. helagon 
ädom liet lan themo lik-hamon 
5660 Cott. pl. III. sie leton im 
mer at hus welonö gewunnan 3773. 

— part. praet. ne habda wunnea 
than mer, biütan te them eoagun 
sunie al gelätan 2188. — daher 
2) freilassen, erlösen, befreien: inf> 
quad that he thena siakon man 
sundeono tomean, latan weldi 2320. 
auslassen, vorbeilassen, ausnehme)' 
praet. sg. III. let man simla theo' 
enon biforan (wenn man den einen 
ausnahm) 2789. — 3) von siek 
lassen, wohin wenden oder beför- 
dern : praet. pl. III. fna mid selon 
letun an thena rakud innan 2313. 
part. praet. sum habit al te thiu 
is muod gilätan . . hwo hie . • 
2518 Cott. — 4) lassen, bleiben 
lassen, mit acc. pers. u. prädicat. 
adj. inf. so (thik) ti quelliane an 
krüciun, so quikan latan lebendig 
zu lassen 5349 Cott. praet. sg. HL 
let ina than helan 2281. let sea 
ledes gihwes, sundeono sikora 
(alet M.) 4210. conj. praet. pl- 
III. hwedar sie sie quelirlin, the 
sie sie quika letin 3848. ähnl. 
3858. 
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jssen, zulassen, mit acc. c. 
raes. sg. I. than lätu ik thi 
i wel alles theses ödwelon 

na lata ik iu hörian to 

IL ef thu ina hinan lätis 

gisondan 5361 Cott. III. 
tid it than al giwerdan 
80. lätid thea 6dra eft an 

faran 2634. ef he im (tibi) 
atid is mod twehön 1374. 
(502. lätit 3480 Cott. ef he 
ist) lätid is mod spanan 1480. 
nj. praes. sg. IL lätas 482. 
.te 3017. läte man man lasse 
lott. 3406. pl. L latan (läton 
8574 Cott. — imp. sg. IL lät 
612. 1709. 2425. 2751. 2825. 

3238. 4041. pl. IL lätad 
48. 1400. 1897. 1944. 1946. 
. welda is thär latan koston 
ja wihti 1030. — praet. sg. 
>t 1059. 1080. 1095. 1097. 

2346. 2356. 2358. 4771. 
4955. 5033. 5035. liet Cott. 

5386. 5395. 5708. pl. III. 
2907. 3878. 4948. lietun Cott. 
5564. 5692. — conj. praet. 
f. letin 1140. 4173. that sie 
ß.) ni lietin iro hugi twiflian 
t705. 
lassen, mit Ellipse des in/. 

(Grimm, Gramm. IV, 133); 
n Grimm geforderte dat. der 
\teht gewöhnlich, nicht immer; 
raes. sg. III. läte (latan MS.) 
lögi an thiu 1524. so (der) 
na an innan thit sorga an 
d-sebon 2610. plur. L ni lä- 
;a fera wid thiu wihtes wir- 
XX) Cott. — imp. sg. IL ne 
i sie thi thiu ledaron 323. 
(239. lät thi an thinumu hugi 

3894. plur. IL ne lätad iu 
r nek gold wihti thcs wirdig 

be thiu lätad iu an iuwan 
sorga 4379. thes lätad gi 
mgi simbla, lif an lustun 1342. 

1897. 1898. — praet. pl. IL 
sea iu an iuwomu hugi lede 

— Der im Nebensatze aus- 
me in/, ist aus dem Haupt- 
zu ergänzen: prs. sg. III. ik 
$aro sinnon, ef mi god lätid 
garo wesan), that ik . . 
Cott. 

n jemand wovon /rei lassen, 
erlassen, vergeben: 1) c. acc. 



pers. u. gen. rei: praes* conj. sg. III. 
that he iu aläte ledes thinges 1569. 
ähnl. 1617. 5038. imp. sg. II. alät 
us . • managorö men-skuldiö 1610. 
praet. conj. sg. III. that sie heban- 
kuning ledes aleti 101. — 2) c. 
acc. rei mit oder ohne dat. pers.: 
prs. sg. III. than alätid iu wal- 
dand-god . . firin-werk mikil 1620. 
in/, that he alätan mag liudeo gi- 
hwilikun saka endi sundea 1008. 
ähnl. 1623. thöh ik iuwa dädi ni 
mugi, iwar selbaro sundea alätan 
884. — 3) c. dat. pers. u. gen. 
rei: in/, ef gi than williad alätan 
liudeo gehwilikun therö sakono 
endi thero sundeono 1618. ähnl. 
3246. 3253. 
far-lätan 1) verlassen, von etwas 
weggehen, sich von etwas abwenden; 
prs. sg. III. so hwe so that men 
forlätid 900. farlätid (thea lerä) 
1369. (mägö gesidli) 3322. werold- 
saka midit, farlätit is lusta 3454 
Cott. ähnl. 3456. 3477 Cott. plur. 
IL than gi helli-githwing for lätad 
946. — conj. praes. sg. HL that 
he . . ferah farläti (sterbe) 4158. 

— in/, forlätan 1365. farlätan 
1662. 2830. 4255. 4776. ni wil- 
liad thes farlätan wiht mengi- 
thähtiö (wollen sich nicht von ihren 
bösen Vorsätzen wenden) 1353. for- 
lätan liudeo dröm (sterben) 578. 
lif farlätan 5325 Cott. — praet. 
sg. IL te hwi thu mik so farlieti 
5638 Cott. III. forlet 514. 862. 
1124. 1196. farlet 4628. so siu 
iru (refl.) wiht ni farlet godes an 
iro gardun (d. i. nichts zurück- 
Hess) 3776. forlet eldeo barn, 
mödag mannö dröm (starb) 762. 
that he thit Hobt farlet 3357. pl. 
I. farletun 3310. ///. forletHii 
1165. 1184. farletun 3600. 4936. 

— conj. praet. sg. III. forleti 315. 
farleti 2721. pL 111. that sia bedia 
samad lif farlietin 5700 Cott. — 
part. praet. farlätan 3004. — 2) 
etwas unterlassen: prs. plur. III. 
that sie thes ne woxd ne werk 
wiht ne farlätad, thes ik sie . . 
lestean hete 2116. — imp. sg. IL 
farlegarnessi farlät 3271. ähnl. 
3274. — in/, forlätan 454. farlätan 
3841. 5470 Cott. that wif ni mahta 
wop forlätan (das Weinen unter- 
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drücken) 5920 Cotk — praet. sg. I. 
farlet 3280. — conj. praet. sg. III. 
het that thiu widowa wöp farleti 
2194. piur. III. farletin 2034. 2702. 
— park praet farlätan 3194. — 
3) c. acc. pers. einen aus der Haft 
entlassen: inf. ni williad mi forlä- 
tan be thiu 5093. tbuo welda ina 
sid aftar tbiu gramhudig man 
gerno farlätan 5357 Cott. ahnt. 
5379 Cott. 
ti -lätan zergehen, sich zerteilen, 
sich zerstreuen: praet. sg. HL tbo 
telet that liud-werod aftar tbemu 
lande allumu 2900. tilet thiu luft 
an twe 3145. — park praet. gi- 
sähun finistri an twe telätan an 
lüfte 391. 

lebdin s. libbian. 

legar (ahd. legar, ags. leger, fries. 
legor) st. n. 1) Lager, Kranken- 
lager: nom. mi legar bifeng 4429. 
daher 2) schwere Krankheit: nom, 
sg. 3978 Cott. dat. fan (durch) them 
legare 4007. acc. pl. tulgo langsam 
leger 1217. 

legar -bed {ags. leger- bed) st. n. eig. 
Krankenbett; daher Krankheit, die 
einen zu liegen zwingt: acc. pl. 
that sie mostin helean halte endi 
blinde, . . legar-bed manag 1843. 

legar -fast adj. ans Krankenlager ge- 
bunden, hart darniederliegend: nom. 
that irö bruoder was Lazarus le- 
garfast endi that sia is libes ni 
wändnn 3974 Cott. 

f ar-legarnessi /. unerlaubtes Beilager, 
Ehebruch, Hurerei: acc. farlegar- 
nessi farlät 3271. dat. an farlegar- 
nessi 3844. 3853. 

leggian (ahd. legjan, ags. lecgan, 
fries. leia) sw. v. legen: inf. that 
sie ina than feterös an . . leggian 
mostin 3798. sie hietun im tbuo 
te hoske hwit giwädi umbi is 
lidi leggian 5295. (thena lik-ha- 
mon) an graf leggian 5728 Cott. 
leggian (obar . .) 5795 Cott. — 
praet. sg. legda im ena bök an 
barm 232. legda . . that kind an 
ena kribbiun 381. siu an that 
tresur-hüs twena legda erine skat- 
tos 3767. legda (ledda Cott.) mid 
listiun lik tesamne, hobid-wnndon 
4903. pl. an graf lag dun sundi 
losiah 5823 Cott. — park praet. 
aftar hwemu thiu geliknessi gi- 



legid wäri (sc. das Bild auf der 
Münze) 3827. 

-lendi «. eli-lendi. 

les (ags. las) adv. weniger: nio gi 
. . thiu les lerä mina wordun ni 
wisiad erklärt ihr darum (sc. weü 
nicht alle hören) meine Lehren nicht 
weniger 2463. 

lesan (ahd. ags. lesan, fries. les») *t. 
v. 1) c. acc. lesen, auflesen, sammeln: 
prs. sg. HL lisit after thiu thea go- 
dun an greote 2633. lisit imu tb*n 
thea hluttron an heban-riki 2638. 
pl. III. figun ne lesad helidos an 
hiopun 1715. lesat thea hluttron 
man sundor tesamne 2601. — conj. 
pl. I. that hren kurni lesan tttro 
tesamne 2570. — 2) (im Buche) 
lesen: praes.pl. the thea bök lesat 
3403. — praet. pL III. bi godes 
ewa läsnn endi linddun 810. 
a- lesan auflesen: prt. plur. (it) 
fuglös aläsun 2404. — park praet. 
nom. pl. alesane auserlesene 1235. 
gi- lesan zusammenlesen, sammeln: 
praet. sg. that man birilos gilft* 
twelibi fülle 2869. 

a-leikian (ahd. ar-leskjan) sw. v. er- 
löschen machen, auslöschen, tilgen: 
prs. sg. III. aleskid thena gilobon 
2505. conj. praes. sg. HL that he 
mi aleskie mid is luttikon fingra 
tnngon mina (die brennende Zunge 
des Reichen in der Hölle) 3372. praet. 
conj. pl. III. that sie thea (sc. ton- 
diun)aleskidin (leskidin Mon.) 4264. 

lettian (ahd. lezjan, ags. lettan, frkk 
letta) sw. v. 1) müde werden, ablot- 
sen: praet. sg. thin thioda ne latta 
5644 Cott. — 2) c. acc.pers. hemmen, 
verhindern (an etwas c. gen. rei oder 
abhäng. Satze): prs. sg. HL letid 
mik min lik -hämo 4785. — prt. 
plur. III. lettan sie thes güöfcon 
3650. conj. prät. sg. III. letti the» 
liudi that sie imu lof so filu wor- 
dun ni warhtin 3727. 
a- lettean vorenthalten, entziehe*: 
inf. that im ni mabti alettean man 
gumonö sulika gambra 354. 
gi- lettian hindern, hemmen: inf. 
that thi watares kraft an themu 
sewe innan thines sides ni mahta 
. . gilettian 2956. 

letst 8. lat. 

leba (ahd. leipa, ags. läf) st. f. do& 
Uebriggelassene: nom. that tlri« 
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leba thar farloran ni wurdi 2866. 
dat. thar möses ward, brödes te 
lebu (es blieb soviel Brod übrig, 
dass . .) 2869. 

far- lebian {ahd. leiban, ags. lsefan) 
su>. v. übrig lassen: part. praet. is 
ni was farl&bid wiht hwergin an 
themu hüse 2013. 

gi-lebftd (vergL lef) part. praet. ge- 
lähmt: gilebod an is lik-hamon 
3336. 



{ahd. leibön) su>. v. bleiben, 
übrig bleiben, nachdauern: prs. sg. 
HL than leböt us thöh duom aftar 
4002 Cott. 



(ahd. leitan, ags. lsedan, fries. 
leda) sw. v. 1) c. acc. pers. leiten, 
führen: prs. sg. IL an thena godes 
weg gumonö gisidi ledis mid thi- 
nnn lärun 3807. be hwi ledis thu 
mi these liudi tö 4838. III. the 
an thea wirson hand liudi ledid 
1779. heri ledid kunni obar odar 
4322. lädid (ap an . .) 4450. pl. 
IL lediad t6 4912. — conj. prs. 
sg. HL ledea 1787. — in/, ledian 
709. 771. 773. 1080. 3573. 4075. 
4818. 4828. 4929. 5300. 5374. le- 
dian ford herzufuhren 3841. — präet. 
sg. HL ledda sie üt thanan 5973. 
phtr. III. leddun ina ford thanan 
3352. leddun ina wlanke man 
under ederös 4944. ina thö loddun, 
thar thero liudio was . . thinghüs 
5125. leddun waldand Erist . . 
te döde 5514 Cott. — part. praet 
wurdun thär giledit tuo 2224 Cott. 
— 2) c. acc. rei führen, bringen, 
tragen: prs. pl. IL hweder lediad 
gi wundan gold te gebu hwilikun 
gumono 554. HL al so iu wegos 
lediad, bred sträta te bürg 1930, 
lediad thi her manage to ordos 
endi eggiä 3697. — praet sg. ledda 
man faklon brinnandea fan bürg 
4815. phtr. the the.a gebä leddun 
654. — 3) prs. sg. III. ledit im 
is werold mid thiu, is aldar ant 
thena endi damit (mit guten Wer- 
ken) bringt er sein Leben zu bis zu 
Ende 3474 Cott. 
ant-ledean entführen, fort bringen, 
c. acc. pers.: inf. ant- (a- Gott.) 
ledean 705. prt. pl. III. antled- 
dun (aledun Cott.) 756. antleddun 
4372. 



far-1 edean c. acc. pers. böse Wege 
führen, verführen, verleiten: prs. sg. 
HL farledid liudi an ledan weg 
1507. pl. III. than farledead ina 
ldda wihti 2503. — inf. man . . 
farledean an mirki men (an ledan 
weg) 1479. 1485. ne lät us farle- 
dean leda wihti so ford an iro 
willion (nicht hinweg — in die Hölle 
— führen) so wi wirdige sind 
1612. — praet sg. Adaman endi 
fevan . . forledda 1037. — part. 
praet. farledid 5189. (farled MS.) 
5319 Cott. 

lad (ahd. leid, ags. lad, fries. iSth) 
adj. verhasst, feindlich, übel, böse, 
leid: nom. sg. that he ward is 
drohtine led 1047. neutr. led was 
that swido allem . . 3435 Cott it 
is thesumu werode led 3727. led 
is imu swido witi te tholönne 
4786. — acc. sg. masc. thana le- 
dan man fcodesan 634. an ledan 
weg (auf den Weg zur Hölle) 1485. 
1507. ledan strid 2341. 4269. lät 
ina thi an thinumu hugi ledan 
3239. fem. thia ledun thiod (die 
Juden) 5386 Cott. dat. sg. fem. te 
thesaru ledun thiodu 483. gen. sg. 
f. ledaro spräkä 3375. neutr. ledcs 
thinges (des Bösen) 1569. 5038. 
ledes liud-skepies 2361. — sub- 
stantivisch masc. thes ledon (des 
Teufels) 1106. — nom. pl. masc. 
leda wihti (böse Geister) 2503. 
3557. 4625. fem. sumun wärun eft 
so leda lerä Eristes 3789. ahn/. 
4127. acc. pl. masc. leda wihti 
1612. gelpquidi leda 3470 Cott. 
letun sea (die Armen) iu an iu- 
womu hugi lede 4440. dat. pl. 
mid ledun . . wordun 5081. gen. 
pl. ledaro gilesto 886. 2682. ledoro 
gilestio 1355. ledaro dädio 5566. 
masc. substantivisch ledaro (der 
hollischen Geister) 946. — Compar. 
acc. sg. fem. ne lät thu sie thi 
thiu ledaro n 323. acc. pl. an leda- 
ron stedi 3600. — Superl. gen. sg. 
lido thes ledoston 5651 Cott. 

led (ahd. leid, ags. lad, fries. leth) 
st. n. Feindschaft, feindliche Tat: 
dat. lede 1458. — Uebeles, Böses: 
acc. so liof so led 1332. led sprekad 
1337. gen. ledes 303. 397. 1341. 
1893. 2721. 3248. 3381. 3888. 
4198. 4210. 4907. 4912. 5057. 
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5186. 5379. 5890. — Sünde: gen. 
ledas 881. ledes 101. 1617. 3253. 

a-ledian (ahd. leidan) sw. v. verhaust 
machen, verleiden: inf. woldun wal 
dand Krist aledian them liudiun 
1232. pari. prt. wirdid . . liudiun 
alcdid 1380. 

iMlik (ahd. leidlih, ags. läd-lic) adj. 
böse, abscheulich: acc. sg. swido 
ledlik (lethig Cott.) Ion 1626. led- 
lik lön-geld 2343. acc.pl. fem. led- 
lika lerä 2588. 

ledliko adv. auf leidbringende 
Weise 1565. 

ledon (ahd. leidön) sw. v. leid tun, 
Betrübnis oder Reue verursachen 
praes. conj. pl. III. ef imu than 
is ßundeä aftar thiu, löswerk ni 
ledon 3232. inf. than biginnat 
im is ubilon werk ledon 3487 
Cott. 

led-werk {ags. läd-veorc) st. n. XJebeU 
tat f : acc. $g. pl. led-werk 3245. 
*3232 Cott. gen. pl. led-werkö 
1720. 

IM {ags. lif und lef, fries. lef) adj. 
krank, schwach, gebrechlich: acc. 
sg. masc. enna (thena) lefha lamon 
2096. 2308. acc. pl thia lebun 
2224 Cott. 

lef-hed st. f. Krankheit, Gebrechlich- 
keit: nom. sg. 1492. 2110. dat. sg. 
lef-hedi 1214. acc. pl. lef-hedi 
1843. 

lehni {ags. laene) adj. eigentlich was 
leihweise gegeben wird, daher un 
sicher, unbeständig, vergänglich: nom. 
sg. that is lehni fehu vergängliches 
Gut 1550. dat. fem. an thesaro 
lehneon weroldi 1543. 

leia (mhd. leie) st. sw. f. Fels; Fels- 
platte: acc. sg. thea leia (hlea Gott.) 
4078. dat. sg. an theru leiun 2395 
Mon. 

lera {ahd. lera, ags. lär, fries. lare) 
st. f. Lehre, Unterweisung, Anwei- 
sung, Gebot: nom. sg. 2480. 2485. 
2500. 3487. acc. sg. lera 6. 187. 
1069. 1277. 2499. 4225. 4714. (s. 
jedoch unter acc. pl.) dat. sg. in sw. 
Form leron (leran Mon.) 2341. gen. 
sg. in sw. Form leron 1733. nom. 
pl. lerä 1147. 1380. 1764. 2451. 
3789. 4127. acc. pl. lerä 1021. 
1162. 1341. 1369. 1404. 1631. 
1805. 1829. 1912. 1942. 1989. 
2080. 2351 m. o. dat. pl. 218. 497. 



499. 696. 881. 904. 949. 953. 
1720. 1728. 1818. 2345. 2716 «.5. 
leron 5319 Cott. gen. pl. leronö 
2492. 4247. thinarö leronö (thinerä 
lerä, gen. sq., Cott.) 3815. 

lereo sw. m. Lehrer: nom. pl. lereon 
{Cott. lerand) 1835. thea luggeon 
. . lereon (leron Mon., lerand Cott.) 
1738. 

lerian (ahd. leran, ags. laeran, fries. 
lera) sw. v. unterweisen, lehren: 

1) absolut: prs. sg. III. na be 
an abnh lerid wordu gehwiükn 
3932. imp.pl IL simla gi mi wor- 
dnn ford lerad an thesumu lande 
2515. praet sg. III. that he so 
ISrda . . so he giwald habda 1833. 
lerda aftar themu lande 2368. so 
lerda he thö mid listinn 2648. — 

2) c. acc. per».: prs. sg. /. döt so 
ik in leriu 1399. ähnl 1601. U. 
al bebbiu ik gilestid so ihn mi 
leris nu 3279. pl HL hwand gi ao 
minumu namon thea liadi lereat 
1893. praet. sg. HL lerda 1382. 
3224. 3410. 3910. 3962. phr. III. 
lerdun 3051. part. praet. gilerid 
1985. — 3) c. dat. pers.: praet 
sg. III. lerda (lera Cott.) mid wor- 
dun gödes willeon guman 2171. 
— 4) c. acc. pers. et rei: «ip. 
pl. IL leread gi lindiö barn laag- 
samna räd 1851. inf. spähword 
manag lerean thea liu<ü 1289. 
praet. sg. HL lerda sie irö gi- 
löbon 2271. lerda thea lind! lang- 
samana räd 2701. — 5) c. acc. 
c. inf: conj. praes, sg. IL that dm 
üs bedön leres 1592. — 6) c. acc 
pers. u. abhäng. Satze: inf. lerian 
thie liudi, hwö sie skoldin irö gi- 
löbon haldan 854. ähnl. 897. vergl 
1289. than willio ik in lerian no, 
that gi so ni wrekan wreda dadt 
1533. 

leriand part. praes. Lehrer: 
acc. sg. thena lereand 1860. theo« 
leriand (Cristus) 3934. dat. sg. te 
themu lereande (zu Christus) 3257. 
gen. pl. lereanderö, lerianderö betet 
(Christus) 2812. 4037. 

gi-lesti (ags. geläst) st. n. Tat: ge*> 
pl. ledarö gilestö 886. 2682. ledoro 
gilestiö 1355. 

lestian (ahd. leistan, ags. laestan, fries. 
lästa) 1) c. acc. rei etwas aus- 
führen, befolgen, vollbringen: prs> 



lestian — liggian 



253 



sg. IIL linöd endi lestid (that gi- 
bod godes) 2471. conj. prs. pl. IL 
that gi lestian ford thiu word endi 
thiu werk . . 4714 Cott. HL that 
sie lestien iuwa lera 1942. that 
it eldi - barn aftar lestien 4650. 
imp. sg. IL lesti thu inka wini- 
trewa ford 321. pl. IL lestead 
iuwa gödon werk 1648. in/, lestian, 
lestean 462. 959. 1073. 1118. 1237. 
1369. 1540. 1631. 1718. 1733. 
1807. 1818. 2035. 2117. 2450. 
2500. 3404. 4553. 4714. 4907. 
praet. sg. IIL lesta 2333. 4833. 
pl IIL lestun 778. 2258. (lestidun 
Oott.) 2858. praet. conj. sg. IIL 
lSsti 5256. plur. IIL lestin 187. 
pari, praet. gilestid s. u. gilestian. 
— 2) intransitiv tun, handeln: prs. 
sg. IIL lestid so an theson liohte 
3458 Cott. 
gi-löstian 1) c. acc. rei, mit u 
ohne dat. pers. tun, vollbringen : prs. 
sg. IIL that hie iu harmes wiht, 
ledes ni gilestid 5890 Cott. pl. IL 
alles thes unrehtes thes gi ödrun 
hir gilestead 1628. conj.prs.pl.il. 
that sie iuwa gödun werk gerno 
gilestien 1934. in/, gilestean 647. 
welda hebanriki liudiun gilestean 
(gewähren) 1052. part. praet. gi- 
lestid 170. 191. 243. 348. 528. 
796. 2153. 3279. 4353. 5186. 5864. 
thesa quidi werdad wära, liudiun 
gilestid 3921. — 2) intrans. han- 
deln: prs. conj. sg. III. that he so 
gilestea so he thesun liudiun wili 
gibiodan 894. in/, mahta so gile- 
stian wel 1243. ähnl. 1442. 2755. 
4486. — 3) c. dat. /olgen , einem 
anhangen : prs. sg. III. that im gi- 
lestid thie gilöbo 3482 Cott. — s 
ful-lestian; un-lestid. 
libbian (ahd. leben, ags. libban u, 
lifian, fries. libba u. livia) sw. v, 
1) leben, Leben haben, lebendig 
sein: prs. sg. III. nu the kuning 
ni liböd (leböt Cott.) 774. in/. 
that siu mid them liudiun leng 
libbian mösti 311. he imu (refl.) 
mahti libbian ford, ferahes geful- 
lid 4035. ähnl. 4115. that hie 
mnosti quik libbian 5447 Cott. part. 
praes. libbiendi 4587. libbiandi Cott. 
4010. 5674. 5864. gen. sg. libbien- 
des godes 3059. 5088. nom. pl. 
libbeanda 1013. acc. pl. n. libbiendi 



flöd 3918. ^en. »Uibbienderö 3150. 
libbeandero liudeö 4387. — praet. 
conj. sg. IIL welda that hie quik 
libdi 5440 Cott. — 2) leben, ein 
Leben /ühren: prs. plur. III. thie 
hir fridu-samo undar thesumu folke 
libbiad 1317. libbiad an lustun 
1353. conj. prs. that man her an 
erdu odag libbea 1642. ähnl. 1659. 
in f. ni mugun eldi -barn enfaldes 
brödes . . libbian 1069. libbian 
an lustun 3383. than wi theses 
rikies skulun lose libbian 4145. 
praet. pl. HL libdun im (refl.) 
far-ütar lastar 81. conj. prt. pl. 
mid hwiliku arbediu thär thea 
erlös lebdin 2823. part. praet. gi- 
libd 466. 

lid (ahd. lid, ags. lid, /ries. lith) st. 
m. Glied des menschlichen Leibes: 
acc. sg. thana lid 1488. nom. pl. 
lidi 5704 C. acc. pL lidi 4101. 
5295. dat. pl. lidiun 1533. thoh 
siu undar irä lidon egi barn ein 
Kind trage zwischen ihren Gliedern 
= schwanger sei 323. gen. pl. 
lido 1485. lidiö (lidu Mon.) 1531. 

lido-bendi st. /. pl. Fesseln um die 
Glieder: acc. pl. lido-bendi 3798. 
dat. pl. lido-bendiun 4929. lidu- 
bendiun 5270. 

lido-koip st. m. desgl.: dat. pl. lido- 
kospun 2725. 4429. 

lidu-wastum st. m. Glied, pl. Glied- 
massen: Hat. pl. was . . lidu-wast- 
mon bilamöd 2301. 

lidi (ahd. lindi, ags. lide) adj. lind, 
mild, gnädig: nom. sg. nu skalt 
thu im mildi wesan, liudiun lidi 
3257. ähnl. 3368. 

lidftn sw. v. /ühren, bringen : prs. sg. 
III. lidod sie (die Fische) te lande 
2633. praet. pl. IIL that sie im 
thanan ödran weg, erlös forin, 
lidodin sie (refl.) te lande (dass 
sie sich au/ einem andern Wege 
in ihr Land begeben sollten) 684. 

liggian {ahd. liggan, ags. Iicgan,/We*. 
liga, lidzia) st. v. liegen, gelegen 
sein: prs. sg. III. ligid (an enera 
kribbiun) 406. thär is hord ligid, 
sink gesamnöd 1656. than ligid eft 
ödar . . weg an thesoro weroldi 
1783. the hir so siak ligid an the- 
sumu seli innan 2326. nu ligid hie 
wundon siok, diopo bidolban 5755 
Cott. — pl. IIL hwo hir wegös 
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796. 856. 904. 912. 946. 953. 966 
1069. 1217. 1337. 1413 etc. acc. 
liudi 72. 523. 854. 897. 966. 1214 
1289. 1385. ja land ja liudi 354. 
4375. dat. liudiun 311. 492. 497. 
705. 870. 875. 1021. 1202. 1211. 
1232 etc. (liudim Cott.) 1277. (liu- 
din Cott.) 5036. liudeon 74, 2224, 
3435 etc. Gott, liudon 5319 C. — 
gen. liudeö, liudiö 59. 199. 311 
413. 431. 454. 561. 573. 578. 617. 
729. 984 etc. (liudi Mon.) 344. 
liudö Cott. 6. — Compo8. bürg-, 
Übreö-, Judeö-, Romano-, südar- 
liudi. 

liud-folk st. n. Volk aus vielen Leuten 
bestehend, grosses Volk: acc. pl. 
liud-folk manag 1367. 

liudi -barn st. n. pl. Menschenkinder, 
Menschen: gen. liudi -barno 1869. 
1971. 

* ltad-kunni st. n. Menschengeschlecht, 
Menschheit: dat. leut-cunnea 1617 
Mon. 

lind-ikado (ags. leöd-scada) sw. m. 
Leuteverderber : acc. sg. thana liud- 
skadon (den Teufel) 1080. 

liud-skepi (ags. leöd-scipe) st. n. (Ge- 
samtheit von Leuten) Volk: nom. 
44. acc. liud-skepi 2889. dat. -ske 
pea 1835. gen. -skepies 2361. 

liud-itemni adj. zu einem liud-stamn 
(ahd. liut-stam), einem Volke ge- 
hörig: acc. pl. that he her alosdi 
alla liud-stemnia (al liud-stamna 
Cott.) werod fon witea 248. 

liuhtian s. liohtean. -liwan, -liwi s. 
far- lihan. 

bi-liban (ahd. biliban, ags. belifan, 
fries. biliva) st. v. bleiben, aus- 
bleiben, unterbleiben, unterlassen wer- 
den : prs. sg. III. that eo ne bilibid, 
ne hi thes Ion skuli . . antfahan 
1968. conj. prs. sg. III. er than 
therö wordo wiht unlestid biliba 
1427. er than it eo bilibe, nebo 
man is lof spreke 3733. 

lid {ahd. lid, ags. lid, fries. lith) st. 
n. Obstwein, Gewurzwein: acc. sg. 
lid 2025. 2050. 2055. gen. lides 
126. 2013. 2016. gen. pl. allarö 
lido lofsamöst 2063. lido thes 
1 öd 6s ton (von dem Christo am Kreuze 
gereichten Essigtranke) 5651. 

lidan (ahd. lidan, ags. lidan) st. v. 
1) den Weg nehmen, gehen, ziehen, 
inf. an heban-riki . . lidan 1162. 



ähnl. 2538. 2647. 3267. te Hiera- 
salem an that Judeono folk lidan 
3523. than gi lidan tkulun aftar 
thesumu land-skepea . . al s6 in we- 
gös lediad 1930. part.praet is unks 
lud gilidan (vergangen) 154. 2) e. 
acc. zur See fahren, schiffen: inf. tbuo 
welda hie thar en meri lidan 2233 
Cott. pari, praes. lidand m den 
Compos. lagu-, seo-, wag-lidand. 
far-lidan c. acc. per*, weggehen 
von Jemand, verlassen: conj. prs. 
sg. III. er than tbius thiustria naht 
liudi farlida 4671. 

lif (ahd. lip, ags. fries. lif) st %. 1) 
Leben: nom. 1072. 3482. 4055. 
4106. 5693. lif ewig 3082. 4452. 
gestlik lif (Leben der Seele im 
Bimmel) 1323. acc. lif 740. 2137. 
3028. 3758. 4057. 5325. 5417. 5439. 
5700. 5804. lif ewig, ewig lif 
1663. 1791. 3326. 3618. 3668. 
3925. 4418. 4644. an that ewiga 
lif 1787. habda imu dinrlik lif 
hatte ein kostbares Leben, lebte 
prächtig 3334. instr. libu 306. 1455. 
1905. 2677. 2782. 3091. 3540. 
4168. 5386 w. 6. dat. an is liba, 
libe in seinem Leben 126. 1630. 
an thesumu libe in diesem Leben 
3658. gen. libes 1442. 1910. 2246. 
3156. 3362. 3458. 3844 u. 5. - 
2) Person, Wesen: nom. theru me- 
gin-thiodu ward lif an lustun 2862. 
acc. thes latad gi iwan hugi simblft, 
lif an lustun 1343. — Compos. sin-, 
wel-lif; erd-lif-giskapu. 

llf-nara (ahd. lip-nara, ags. lif-naru) 
st. f. Lebensunterhalt: acc. neo gi 
umbi iuwan meti ni sorgöt leng 
umbi iuwa lif-nara 1860. 

far-llhan (ahd. far -lihan, ags. oo- 
lihan, fries. lia schwach) st. v. ver- 
leihen, geben, gewähren, c. dat. pen. 
u. acc. oder gen. rei: conj. prs. sg. 
111. ne si that imu eft mildi god 
. . helpa farlihe 3241. conj. praeU 
sg. 111. sie bädun ina helagna that 
he im iro ögun opana gidadi, far- 
liwi theses liohtes 3577. that he 
im iro heli farlihi (farliwi Cott.) 
3657. part. praet. than habda thoo 
drohtin god Romano -liudeon hf 
liwan rikeo mesta 54 Cott. mit 
abhäng. Satze: im habda forliwao 
liudiö herro, that he mahta . • 
573. 
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lihtlik {ahd. liht-lih, ags. leöhtlic) 
adj. von leichter Beschaffenheit, leicht, 
gering, schlecht: Compar. acc. sg. n. 
lihtlikora litt (lihdlicora Mon., lithli- 
cora Cott.) 2055. 
11k (ahd. lih, n. u. f., ags. lic, fries. 
lik) st, n. I) X«6, Körper: nom. 
sg. 154. 199. — 2) Fleisch: acc. 
legda mid listiun lik tesamne (tftV? 
Fleischwunde, die Petrus dem Mal- 
chin gehauen hatte) 4903. — 3) 
toter Korper, Leiche: acc. sg. lik 
4078. gen. pl. likö hfclgöst (der 
Leichnam Christi) 5741 Cott. 
gi-Hk {ahd. gilik, a^«. gelic, fries. 
lik) ai^'. ro» derselben Art, gleich: 
acc. sg. n. thär thu thi hugis eft 
gelik neman (das Gleiche wieder 
tu erhalten) therö wordö endi 
therö werkö 1552. — mit dem Da- 
tiv: nom. sg. masc. he ni was ödrun 
mannun gilik, the gumo an sinera 
gocli 785. ni bium ik mid wihti 
gilik drohtine minnmu 935. nevtr. 
gelik 2625. 2629. nom. pl. masc. fem. 
gelika 1885. 3068. Superl. nom. sg. 
neutr. giliköst 5812. anstatt des er- 
warteten Dativs der Vergleichung 
folgt anakoktthisch ein nom. nach 
al so : hie was an is dädion gelik, 
an is ansiunion, so hwemu so ina 
muosta nndar is ögon skawön, 
86 bereht endi so blidi al so 
bliksmun Hobt 5808 Cott. — vergl. 
mis-lik. 

giliko adv. auf gleiche Weise 
1408 Mon. 3435, 3444 Cott. mit 
Dativ: the giliko dnöt wisnmu 
manne 1807. ähnl. 1819. 2607. — 
gilik adv. 211. 
Hk-hamo (ahd. lih-hamo, ags. lic-homa, 
fries. likkoma, licma) sw. m. 1) 
Leib, Korper: nom. sg. 2110. 3127 
3454. 4640. 4755. 4758. 4785. 
5710. acc. lik-hamon 1869. 1905. 
«271. 2351. 3640. 4625. 4764. 
liflösan lik-hamon 2181. dat. lik- 
hamon (Codd. öfters -haman, -ha- 
rnen, wie beim gen.) 1488. 1531. 
2777. 3336. 4046. 4667. 5660. 
5674. mid minu lik-hamon 4644. 
gen. lik-hamon 1663. 1910. 2301. 
— 2) toter Körper, Leichnam: nom. 
5829, 5904 C. acc. lik-hamon 
2797. 4101. 5726, 5736, 5774, 
5789, 5795 C. gen. lik-hamon 
5877 C. 

Hit MS, Hklia»i>. 



gi-lik-nessi (ahd. galih-nessi, ags. 
gelicn es) /. Bild, hier das Brust- 
bild des Kaisers auf der Münze: 
nom. sg. tbin geliknessi 3827. — 

gi-lik-nissi st. n. Bild, Ge- 
stalt: dat. «g. was im an gilik- 
nissie lungras fngles, diurlikara 
dübun (hatte die Gestalt einer Taube) 
988. 

likön (ahd. lihhen, ags. lician, fries. 
likia) sw. v. gefallen, angenehm sein: 
inf. ni skal that likön wel mi- 
nnmu herron 3194. praet. conj. sg. 
111. quad that im the sunu liködi 
betst allaro giboranarö mannö 992. 
— unpersönlich: prs. sg. 111. an 
themu mi liköd wel an minon 
hugi-skeftiun an dem ich in mei- 
nem Herzen ein Wohlgefallen habe 
3150. 

lik-wnnda (ags. lic-vund) st. f. Wunde 
am Leibe : acc. pl lik - wnndon 
3346. 

lin (ahd. ags. lin) st. n. Gewebe aus 
Flachs, Leintuch: dat. sg. ina (den 
Leichnam Christi) an line biwand 
5736 Cott.^ 

linln (ahd. linin, ags. linen; fries. 
linnen) adj. leinen; hier substan- 
tivisch n. leinenes Tuch: acc. sg. 
5904 Cott. 

lobön (ahd. lobön, ags. lofian) sw. v. 
c. acc. loben, preissen: conj. praes. 
pl. 111. that in thes (darum) man 
ni lobön 1572. inf. lob6n 6. 2227*. 
praet. sg. III. loböda im word 
godes priese vor ihnen das Wort 
Gottes 955. ähnl. 1021. thena folkö 
drohtin loböda for therö liudeö 
menigi 2209 Cott. praet. pl. lobö- 
dun 2876. 3712. verstärkt alo-mah- 
tigna god swido werdliko wordun 
lobödun 417. 

lof (ahd. lop, ags. fries. lof) st. n. 
Lob, Freies: nom. 1247. thär skal 
drohtines lof gifrumid werdan 3979. 
acc. warahtnn lof gode 81. ähnl. 
466. 810. 1289. 1985. sagdnn thÖ 
lof goda 431. ähnl. 2267. 3584. 
dat. themu landes hirdie te lobe 
3666. 

lof- aalig adj. mit Lob beglückt, ge- 
priessen: nom. sg. lof -saug man 
(Zacharias) 176. 

lof-iam (ahd. lobo-sam, ags. lof-sum)- 
adj. lobwürdig: superl. acc. sg. n. 
allaro lidö lofsamöst 2063. 

VI 
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lof-aang (ahd. lobe-sang, ags. lof-sang) 
st. m. Lobgesang: acc. sg. lofsang 
ahöf that werod an willeon 3681. 
that imu thea liudi so filu lofsang 
warhtun 3722. 

lof - word st. n. Wort zum Preüse jeman- 
des, Lob: acc. lof- word manag 413. 

logo (ags. loga) sw. m. Lügner, in 
den Öompos. treu-, wär-logo. 

far-lor {ahd. far-lor, ags. forlor) 8t. 
m. Verderben, Untergang: dat. 8g. 
thär sie te farlora werdat ins Ver- 
derben geraten 1779. 

gi-lobian (ahd. galaupjan, ags. ge- 
IJfan) sw. v. glauben; 1) c. dat.. 
in/, gilöbian minun lerun 2716. 
5231. praet. plur. ne gilöbdun is 
leron 2341. — 2) c. gen. prs. pl. 
III. thes ni gilobiad mi tbese 
liudi 5093. in f. that erl . . ödres 
ni wili wordö gelöbian 1528. thes 
gi. gilöbian skulun 5855. — 3) c. 
praep. oder adu.: prs. sg. III. so (qui) 
thär gilobit tuo an if word endi an 
ig werk 2230 Cott. »6 hwe so her 
gilöbid te mi 3916. ähnl. 3921 
4057. this thiod gilobit te filo, thit 
werod aftar is wordon 5757 Cott. 
in/, an thana heleand . . hJuttro 
gilöbean 958. ähnl. 1772. gilöbian 
(gilobön Cott.) aftar is lerun 4142. 
than welliat an thik . . thesa liudi 
gilöbian 5573 Cott. ik williu thär 
gilöbian tuo daran glauben 5600 
Cott. praet. sg. III. gilöbda thie 
wolda an is helagun word 3962 Cott. 
eonj. praet. pL HL gilöbdin an is 
lera 2351. — 4) mit abhäng. Satze: 
praes. sg. I. ik gilobiu that thu 
giwald habas 2107. ik gilobiu that 
thu the wäro bist Krist godes sanu 
4062. — 5) absohlt: in/, ef thu 
gilöbian wili 4088. 

6) verschiedene Constructionen ver- 
bindend; ol) ado. und gen.: in/, the 
thär ne willean gilöbean tö wä 
rorö wordö 1735. — (J) adv. oder 
praep. und abhängiger Satz: prs. 
sg. I. gilobiu (te thi, that . .) 
4037. praet. pl III. so neo Judeon 
umbi that an thea is mikilun mäht 
thiu mer ne gelobdun, that he 
alo-waldo alles wäri 2286. — y) 
dat. v. abhäng. Satz: praet. eonj. 
sg. that he sidor thiu bet liudinn 
giiöbdi, hwö liof is thär . . 5036. 
— fi) gen. u. abhäng. Satz: imp. 



pl. II. gilobiad gi thes Höhte, 
that thit is min lik-hamo 4640. 

gi -lobig {ahd. kaloubic) adj. gläubig 
im Compos. ungilöbig. 

gi-löbo (ahd. kaloubo, ags. geleafa, 
/ries. läva) sw. m. Glaube: tum. 
2254. 2361. 2471. 3482. 4010. 
5910. mikil is thin gilöbo an thea 
mäht godes 3026. — acc. gilöbon 
854. 897. 944. 953. 2153. 2371. 
2505. 3084. 3780. the gio mer te 
gode . . gelöbön habdi 2128. that 
sie mikilana te imu gelöbön hab- 
dun 2318. ähnl. 2956. that sie gi- 
lobön te imu fasto gifengin 4369. 
hluttra habas thu an thinan berron 
gilöbon 3068. so (wer) her if gi- 
lobön antfahit Glauben an »Ä» 
3508. al hebbiu ik gilöbon ad 
(das ist ganz mein Glaube) 4046. 
— daL gilöbon 1237. 2492. 3901. 
4418. gelöbun 2365. mid gilohoo 
gödun (löbon Cott.) 290. — $ea. 
thes gilöbon 3650. — Compotvor 
gilöbo. 

löf (ahd. loup, ags. leäf, /ries, laf) 
st. n. Laub: acc. löf (lob M. C.) 
4343. 

löf st. m. Erlaubnis s. or-löt 

lögna (logna? ahd. louc, /ries. lop) 
st. /. Flamme: nom, 4375. grsdag 
lögna 4285. swart lögna 4370. 
acc. lögna 3383. 4815. heU 15p» 
2574. bittra lögna 2604. Mk 
lögna (Flamme der Holle) 2461 
dat. an . . theaarn lögna (im Holks- 
/euer) 3368. 

lognian (ahd. lougnan) sw. v. c acc 
läugnen, verneinen: prs. pL Iß. 
lögniad (Mon. lägniavd) inwa Ife* 
1341. 
far-lögnian c. gen. pers. verlog- 
nen: prs. sg. II. that thw 1hm* 
thiodnes . . thriwo farlögnis 4695 
Cott. III. so hwe so min thaa fcr- 
lögnid liudi-baraö 1971. in/. Akt 
he . . is berron skoldi thriwo far- 
lögnian 5002/ praet sg. III. ht- 
lögnida thes is Hohes herron 4W 
ähnl. 5030. eonj. praet. sg. I. thatf 
ik thin farlögnidi 4701. partprott 
farlögnid 5025. 

Ion (ahd. Ion, ags. lean, /ries. laa) 
st n. Belohnung, Vergeltung: mm- 
1343. 1355. 3375. kumit im slkf 
Ion . . gödarö werkö Lohn ff 
alle guten Taten 3475. acc. tön 
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. 1543. 1550. 1560. 1565 
. 1636. 1791. 1968. 2288 «. o. 
i im is werk 6 lön 1926. su 
Ion nimad werös waldädeö 
. ähnl. 3363. 3605. 4587. 

man im mera lön gima- 
habdi wid irö arabedie 3433 

dat. sundeä, ledes te löne 
Vergeltung für Sünde, für böses 
. 8248. ähnl. 3308. 3313. 3892. 
, gen. lönes 1862. — Compos. 
-16n. r 

d (ahd. lön-geld) st n. Ver- 
tg: acc. thes sie werk hlutun, 
t lön-geld 2343. 
»Ad lönön, ags. leanian, fries. 
) «<?. v. vergelten, lohnen; 
it dat. pers. : imp. pl. II. im 
lönöd 1936. — 2) mit dat. 
«.^ acc. rei: prs. sg. III. wil- 

lön6t gumonö gehwilikumu 

inf. mid salikarn ik thi gebu 
l lonon thinan gil6bön3084.— 
sf acc. pers. u. dat. rei jemand 
*mm belohnen : be thiu wili iu 
i&lago drohtin lönön iuwomu 
on 4418. — s. idug-lönön. 
nön vergelten, lohnen: inf. 
wili imn the kraftigo droh- 
Llönön 3508. part. praet. that 
ms) wirdit im is arabödi al 
6t 3460 C. habit im (refl.) 
;uidi leda gilönöt 3470 C. 
i. 16s, ags. leas, fries. las) 
l) c. gen. los, ledig, frei: nom. 
ose. fernes, giwädies, warn- 
lös 2685. 4426. 5596. sun- 

16s 734. 1014. 5513. acc. 
. sundea. losan 3799. 4473. 

5112. 5146. 5469. libes 16- 
L115. nom. pl. masc. liohtes, 
lies 16se 3592. 3642. than wi 
i rÜries skulun l6se libbian 

neutr. (masc. u. fem. zusam- 
ssend) warun im barnö 16s 
- Compos. endi-, sundi-, treu-, 
lös. — 2) falsch, treulos, 
llos in den Compos. lös-werk, 
ord. 

%hd. lössan , ags. lysan, fries. 
8w. v. 1) wegnehmen, fort- 
m , losen : prs. sg. III. so hwe 
gon ginimid ödres m'annes, 
af is lik-hamon 1531. conj. 
g. III. thana lid 16sie af is 
mon 1488. inf. lösean . . af 
po widon werold wröda sun- 



deä 1131. lösian that krud thanan 
2560 Cott. praet. sg. sundeä I6sda, 
gumonö grim-werk 2360. — 2) er- 
lösen, befreien: inf. ik williu sie 
selbo na lösian mid minu libu 
3540. ähnl 5386 Cott. (ik skal) in 
te godes rikie lösian mid minu 
lik-hamon, an lif ewig 4644. praet. 
sg. III. lösda af theru llfhedi 
liudi manage 1214. 
a- losian 1) abnehmen, wegnehmen: 
conj. praes. sg. II. hwö (wie) thu 
thena (seil. Balken) erist alöseas 
1710. inf. that hie mnosti alösian 
thena lik-hamon Kristes fan themo 
krucie 5727 Cott. pati. praet alö- 
sid 2777. — • 2) erlösen, befreien: 
conj. praes. sg. III. that he ina (sich) 
alösie (seit von den Sünden) 2148. 
inf. welda thesa werold alla . . 
hellia gethwinges, liadi alösian 
an lioht godes 5436. gerund, te 
alösienne thea lindi 523. conj. 
praet. sg. III. that he her alösdi 
alla liud-stemnia, werod fan witea 
248. 
bi- lösian loslösen, trennen; 1) c. 
acc. pers. u. instr. rei: prs. pl. III. 
bilösiad mi libu 3532. conj. praes. 
sg. III. that he ödrana libn bi- 
lösie (töte) 1435. ähnl. aldru bilösie 
4156. inf. weldun that barn godes 
libu bilösian 2677. ähnl. 2782. 
3091. 3948. ferahu bilösian 2726. 
der acc. pers. fehlt und ist aus dem 
vorhergehenden dat imu zu ergan- 
gen 5072. praet sg. höbdu bilösda 
erl ödama (einen andern Mann 
tötete) 1445. — 2) c. acc. pers. u. 
gen. rei: inf. libes weldi ina bi- 
lösian (lösien M.) 1442. part. praet. 
ward ald gumo spraka bilösit 
173. 

lösön (ahd. lösön) sw. v. = lösian, 
frei machen, befreien: inf. than skal 
he ina (sich) selbon er sundeonö 
atömean, led-werkö lösön 1720. 
wegnehmen: part. praet than is sän 
thiu lefhed lösöt 2110. 

loa- werk st. n. Uebeltat: acc. pL lös- 
werk (leth-werk Cott.) 3232. 

lös -word st. n. böse Rede, Schmäh- 
wort: acc. lös -word manag 3470 
Cott. 

ge-lubi (cf. ags. lufe amor u. das 
folgende Wort) adj. vrittig, willfährig: 
nom. pl. thöh sie thär alle giliko 

VI* 
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gelnba (gebula Cott.; be gelicumu 
gilöbon Mon.) ni quämin 1221. 

labig adj. willig, willfährig: nom. sg. 
the labigo gilöbo 2476. 

lad st /.? Korperkraft oder -fülle: 
nom. is unka lud gilidan 154. 

loft (ahd. luft, ags. lyft) st. m. u.f. Luft: 
nom. thiu (Co«, thie, ro.) luft 3145. 
<fa*. sg. an lüfte 391. 

luggi (ahd. luggi, lucki) cw#. /%- 
nerisch, lügenhaft: acc. sg. n. luggi 
gewitskepi 3271. nom. pl. masc. 
thea luggeon . * lereon 1738. 

logina (ahd. lugina, ags. lygen) st. f. 
Lüge: acc. pl. logina 5893 Cott. 
dat. pl. mid U luginun, mid lugi- 
nun 1037. 5081. 

lungar (ahd. lungar ; ags. lnngre adv.) 
adj. kräftig , stark: gen. sg. was 
im an giliknissie langras fugles, 
diurlikarä dübun 987. acc. sg. oder 
pl. langra . . gibada kräftigen Trost 
5829 Cott. acc. pl. lungra man 5300 
Cott. 

luit (ahd. ags.fries. lust) st. f. 1) Lust, 
Begierde: nom.pl. lusta. (lusti Cott.) 
thes lik-bamon 1663. acc. pl. far 
lätit is lusta 3454 Cott. — 2) Lust, 
Freude: dat. pl. an lustun freudig, 
voll Freude 3681. mod is imu an 
lastun 2151. ähnl. 2766. 2862 
4486; 1343. an lustun, luston 
(werdan, wesan, libbian, fröhlich 
werden, sein, leben) 1147. 1353. 
2006. 2744. 3383. 4726. thar be 
uppe was libes an lustun 3362 
— 3) Lust, Willkür: dat. pL I6d 
an lustun wuchs nach Lust, unge- 
hindert 2398. — Compos. werold- 
lust 

far-lust (ahd. for-lust) st. f. Ver- 
derben, Untergang, Tod: acc. La- 
zarnses farlust 4020. 4071. 

lustean (ahd. lustjan, ags. lystan) sw. 
v. impers. c. acc. pers. u. gen. rei s 
gelüsten: inf. that ina bigan . . 
moses lustean 1060. 
gi-lustean dasselbe: prs. sg. sa- 
uge sind 6k tbe sie (quos) her 
frumond gilustid . . (Cott. then sia 
hier frumono gilustin) 1308. 

lust-sam (ahd. lust-sam) adj. erfreu 
lieh, angenehm : acc. lust-sama lera 
4714. 

lut (ags. ly t) adj. wenig ; substantivisch 
mit Teilgsgenitiv: nom. ferid ina 



(den Weg) werodes lut (liut Cott.) 
1784. 

luttik (ahd. \uzz\c, fries. littioh) adj. 
klein: instr. sg. mid is lutukon 
fingru 3372. — substantivisch wenig: 
nom. so luttik wari that thesna 
liudian 2839. 

luttil (ahd. luzzil, ags. lytel) adj. 
klein ; wenig : nom, sg. masc. gilöbo 
is iu te luttil 2254. luttil tweo 
4683 Cott. fem. than was imu that 
luttil fruma 2505. acc. sg. man 
luttilna man (den Knaben) 381. 
neutr. liof endi luttil (barn) 740. 
gen. neutr. luttiles hwat etwas Win- 
ziges 2626. 

lokan (ahd. lühhan, ags. lucan,/rwi. 
lüka) st. v. schliessen in 
ant-lükan 1) intransitiv sicher- 
schliessen, offnen: Praes. sg. III. 
than (wann dann) . . löf anttäkid 
4343. — 2) c. acc. aufschUeuen, 
öffnen: prs. sg. ef man . . dient 
sten antlukid 4082. inf. thö het 
the helago Krist antlukan the» 
leia 4078. praet. sg. ia mid aat- 
16k 1293. conj. praet. sg. that be 
lioht antluki liudiö barnun 3617. 
part. praet. antlokan 3082. 5394. 
5710. ward im sän after thiu »t- 
lokan is gilöbo (der Glaube tat 
sich ihm auf, er erlangte die öeber- 
zeugung) 5910. — 3) eröffnen, ofen- 
baren: inf. badun thö* so gerno 
gödan drobtin antlukan thea tör» 
2580. 
b i - 1 ü k an verschliessen, einschliesm : 
conj. prs. pl. III. thob sia thi ta 
karkaries klustron hardo . . bilu- 
kan 4683. inf. ina an enumu ksr- 
karea klüstar-bendiun bildkan 37S5. 
praet. pl. III. mid enu I elisu be- 
lukun allaro grab6 guodliköst 5742 
Cott. part. praet. them is . • hirnü- 
riki bilokan 3079. than ik gibef- 
tid was, an lido-kospun bilokim 
4429. 



M. 



mad-mundi (ahd. mammunti) adj. sasf\- 
mutig: nom. road-mundie man 1306. 
mag 8. mugan. 



magad — mahtig 
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magad (ahd. magad, ag*. miigd, fr in. 
megith) /. 1) Jungfrau^ vorzüglich 
die Jungfrau Maria: nom. $g r 269. 
437. 2767. 2771. acc* sg. magad 
296. 2778. munilika magad 252. 
1997. dat.8g. magad 331. 386. 276 L 
2785. nom. pL magad 3968. — 
2) Dienerin, Magd: nom. sg. 4959. 
— 3) Weib überhaupt: acc. magad 
(von der Ehebrecherin) 3862. 

magad -hM (ahd. magad -heit, age. 
mägd-häd) st. f. jungfräulicher 
Stand, Jungfräulichkeit: dat. aftar 
ira magad-hedi 507. 

magan *. megin. 

aagu (ags. magu) st, m. Sohrt, Knabe ; 
nom, sg. 165. 741. 836. acc. magu 
215. 265. 272. acc. pL raegi 737. 

Magu -jung aäj, jung wie ein Knabe t 
tu jugendlichem Alter; acc. sg, 
magu-jungan man 2151- 2153. 
nom. pL managa magu -Jungs man 
744. 



(ahd. mahal, ags. mädel) st. n. 
1) Gericht: nom. mogin - thiodo 
mahal das Gericht über alte Völker 
2892.— 2) Versammlung: dat tbär 
aie at mahle sittiad 1312, au themu 
mahle 3835. — 3) Rede: gen* pL 
thero mahlo 4712. 



i {ahd. mahaljan, aga. maddiau) 
tto. v. sprechen, reden: prs. sg. IL 
eö ihn selbo sprikis, mahlis und 
thinu mndn 3251. inf, the thär 
konsta filo mahlian 225. skulan 
wiä ir6 frahon mahlian 2615. ähnl, 
3184. 4435. 5179. 5235. 5724. — 
praet pl. III, mahlidun thanan wid 
thea menigi 5140. conj. pru pl. III. 
that imu mahlidin fram mödaga 
wihti, unholde ut (dass aus ihm 
heraus böse Geister sprächen) 3931. 
gi -mahlian sprechen > reden; c. 
acc. : enig word . . gimahlian mid 
is mndn 165. ähnl.* B1B. gemSdi 
gimahlean 1470. — vor direkter An- 
führung der Rede jemandes: praet. 
sg. III gimahalda 139. 914. 3137. 
gimalda 3994 Cott. — 2) c, acc. 
verloben, zur Braut nehmen: parL 
praet. sea en thegan b&bdi, Joseph 
gimahlit 254. 
mäht {ahd. mäht, ags. mc&ht, fries. 
mecht) st. f. Macht, Krnft s Gewalt: 
nom. mäht godes 128, 368. 4338. 
mari mäht godes 5397, ihiu mikila 



mäht metodes, godes 511. 4117. — 
acc. mäht godes 10. 280. 331. 2070. 
-2943. 3026. 3103. 3305. 4124. 5034. 
5288. 5896. thea mikilon mäht 
godes 4090. mäht fon gode 1007. 
thea is (Christi) mikilnn mäht 2286. 
3154. than ik sittian kumn an thie 
mikilnn mäht trän» ich mich nieder- 
lassen werde in die grosse Gewalt 
(mit dem Niederlassen auf den Ge- 
richtsstuhl am jüngsten Tage über- 
nimmt Christus die Richtergewalt 
über Seligkeit oder Verdamnis) 3315. 
ahnt, sittean an is selbes mäht 
4383. — dat. fan, mid thern mäht 
godes 4162. 4381. — acc. pl. mahti 
£338. — dat. pL mahtiun adverbial 
»ehr> ungemein 3350. 
mahtig (ahd. mahtig, ags. meahtig, 
fries. machtich) adj. mächtig, ge- 
waltig: nom. sg. masc, von Gott, 
Christus und dem heil. Geist 241. 
372. 601. 887. 1058. 1314. 1378. 
1903. 2178. 2193. 2214. 2793. 3173. 
3519. 3549. 4206. 4407. 4526. 4782. 
5507. 5616. mari endi mahtig 583. 
937. 2928. 3014. 5276. mahtig god, 
god mahtig 1039. 1634. 3593. mahtig 
Krist 2847. 2939. 3085. 3510. 4231. 
5281. mari mahtig Krist 2577. 2582. 
3100. mahtig barn godes 798. 2024. 
2325. Gott und Christus heissen 
mahtig drohtin 37. 3412. 3615. 
3954. 4306. 5493. thie mahtigo 
drohtin 2210 Cott. min mahtig 
fader 828. mahtig mnndboro 1546. 
2229. 4768. — mahtig fiund (der 
Satan) 2925. neutr. mahtig thing 
423. 4647. 5676. mahtig . . word 
fon himila 863. mahtig tekan 5623. 
— acc. sg. masc. von Gott und 
Chrütus 2103. 3502. 4029. 4080. 
4760. 4804. 5543. thana märeon 
mahtigna god 4888. mahtigna Krist 
753. 4139. 4530. 5066. 5382. 
iiLiLtitigna . . sunu drohtines 1044. 
muhtigna herron (Christum) 996. 
28 74. mahtigna godes engil 395. 
thena mahtigan . . Kriste 5921 
CotL — dat. masc. te themn mah- 
tigon gode 3647. neutr. them barno 
godes mahtigon 5653 Cott. — gen, 
m&htiges von Christus 1999. 2233. 
5612. mahtiges godes 1828. thes 
mahtiges Kristes 4603. — nom.pl, 
neutr. godes giskapn mahtig 337. 
mahtig (word) 3935. — gen. pl. 
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mahtigoro mannö 2262. — Comp. 
alo-niahtig. 

mahtiglik (ahd. mahtig-lih, ags. meah- 
telik) adj. mächtig, bedeutsam: nom. 
neutr. so manag mahtiglik tekan 
2349. mahtiglik bilidi 3589. 
ge-maco (ahd. gi-mahho, ags. ge- 
maca) sw.m. Genosse, Seinesgleichen: 
nom. sg. nis thes bodo gimako enig 
obar erdu 941. ni was thar is gi- 
mako hwergin 5402. aco. sg. gima- 
kon 2127. 2643. 2793. nom. pl. ne 
habdon thiu Kristes word gemakon 
mid mannun 1837. 

makon, gi-makön {ahd. mahhon, 
ags. macian, fries. makia) sw. v. 
1) tun, machen, errichten: conj, 
praes. sg. III. that hi unreht gimet 
ödrumu manne . . makö 1700. that 
man her an thesaru hohi en hüs 
gewirkea, marliko gemako 3142 
part. praet. (thiu maria borg) thiu 
thar an Judeon stad gimakod mid 
mürun 3627. 2) an einen Ort tun, 
legen, hängen: in/, ne sknlnn gi 
swinan teforan iuwa meregriton 
makon (als Halsband vorhängen) 
1723. — 3) festsetzen, bestimmen 
praet. sg. hard harm-skara the im 
helag god mahtig maköda 241. 
part. praet. that man im mera Ion 
gimakod habdi wid irö arabedie 
3433 Cott. 

malsk adj. stolz, übermutig: nom. pl. 
tho wurdun thes so malske mödag 
folk Judeonö (malcse Mon.) 4927. 

man s. munan. 

man (ahd. man, ags. fries. man, mon) 
m. 1) allgemein geschlechtslos Mensch : 
nom. sg. 900. 1438. 1494. 1763. 
1947. 2486. 2526. 2643. 3477. 3954 
u. ö. önig man, man enig irgend 
Jemand 571. 1678. 2628. 4407. 
man negen 1887. In Verbindung 
mit der Neg. ne bezeichnet man 
niemand: 849. 2076. 2163. 2643. 
3807. 5079. 5579. mit Teilungs- 
genitiv: that im ni mahta alettean 
man gumonö snlika gambra nie- 
mand von den Leuten 355. — Da- 
her steht der nom. man auch inde- 
finit wie unser man: so man herron 
skal gerno folgangan 111. hiet man 
man befahl 345. that man im mid 
wordun gibudi 682 ähnl. 1109. 
1119. 1370.1448. 1536. 1796. 1840. 
1863. 1867. 1869. 1900. 2054. 2142. 



2191. 2439. 2445. 2457 u. ö. - 
acc. sg. man 1468. 1484. 1479. 
1695 1*. o. enigan man 1003. that 
thu man ni slah tote niemand 3270. 
dat. manne 1537. 1699. 1761. 
1808. 1966. 2453.2457. 2480 «.ö. 
man 1757. enigumu manne ü» 
Verbindung mit ne Niemandem 1693. 
1845. — gen. sg. mannes 1530. 
1712. 1716. 2338. 2509. 3014. 3061 
3303 u. 6. — nom. pl. man 1870. 
2591. 2658. 2874. 3513 u. 5. - 
acc. pl. man 1032. 2592 u. 5. atar 
man (faran) über die Menschen her- 
einbrechen 1951. 2592. 4048. - 
dat. pl. mannun 192. 785. 841. 887. 
950. 996. 1226 u. ö. mannon Cott. 
37. 5281 u. 6. — gen. pl. mianö 
305. 337. 372. 383. 402. 763. 
891 u. bo. 

2) Mann, Jüngling, Knabe: mm. 
sg. 72. 76. 102. 106. 176. 208. 
221. 226. 312. 926. 2094. 2103. 
2272. 2654. 3328. 3335 u. 5. h 
jung man ein Jüngling 3268. tke 
jungo man 3278. thie man der 
Jüngling 2205 Gott kindiik wo 
Knabe 733. 817. aec. man 2943. 
3349. 6262 u. ö. luttilna man dm 
Knaben 881. magu-jungan aan 
2151. kind-jungan man 2161. dat. 
manne 768. 1558. 2326. 3348. mt» 
3356. 6027. kind-jnngnmn miaue 
3291. gen. mannas 603. mannes 829. 
339.607. 1259.2127. 2806. 3353 ** 
— nom. pl. man 18. 96. 20t 345. 
375. 394. 566. 593. 624. 66a 670 
u. 6. maga- junge man Kaake* 
744. acc. pL man 437. 3146 u. o. 
kind-junge man 760. dat. pl miB- 
nun 539. 641. 3160. 3661 * & 
mannon Cott. 3430. gen. mannö 
612. 821 u. ö. jungaro mannö 735. 

3) Diener, Lehnsmann: nom. wart 
im usea drohtines man 1198. oee. 
sg. man 8794. nom. pl. man w» 
den Jüngern 3519. dat. pl 
550. 

Gompos. ambaht-, irinin - 



manag (ahd. manag, ags. manig, fries. 
monich) adj. manch, viel; 1) adpc- 
tivisch: nom. sg. masc. manag (geit, 
thegan etc.) 1015. 2065. 2085. 2216. 
2295. 2335. 2386. 2575. 3754.4321. 
4466. 5058. 5061. mit verb. im 
plur. thar thegan manag hwurbon 



manag — manon 



irö heritogon 5126. neutr. 

kunni manag 526. manag 

Israh&les 950. folk manag 

ferkal manag (oderm.f) 5775. 

?c. sg. masc. managan dag 156. 

2800. 5667. managan lik- 

n, engil 2351. 4890. fem. 

ga hwtla 244. 524. 3553. 

neutr. gethwing . . manag 
ungewis ob sg. oder PI. manag 
i, word, tekan etc.) 14. 23. 
731. 1140. 1205. 1212. 1288. 
1367. 1392. 1705. 1843. 2143. 
3262. 3412. 3530. 3773.4232. 
4639. 4909. 5382. 5567. 5884. 
at. masc. neutr. managumu 

8752. fem. managaro 900, 
Ho. Form managon 1314. — 
9g. neutr. manages 3256. — 
phtr. ma8c. managa 855. 903. 
2737. 2795. 3417.4067. 5053. 

fem. managa 737. 2827. 

folk manag 1726. 1978. — 

iL masc. manage 966. 1214. 

3736. managa 2819. fem. 
5a 1006. 1197. 1867. neutr. 
lanagn (managa Gott.) 1734. 
mahld tbie ik in manag 
l wordon giwisid 4712 Gott, 
rt. plur. masc. managtm 937. 
fem. managnn 629. 8170. 
jon allon irminthiodon 2211 
neutr. managun 495. 748. 
fon 5279 Gott. — gen. pl. 
managorö 3999. fem. mana- 
1220. 1611. 1622. 2173. 
substantivisch: nom. sg. masc, 
Hlgsgenitiv manag . . Judeö- 
4111. neutr. man -kunnies 
; 1777. 1991. 2132. 2868. 
3541. 4236. — acc. sg. neutr. 
irlikas filo, so manag . . 37 
lankunnies manag 1242. ma- 
. arabid-werkö 3437 Cott. 
nag . . godoro wordö 4790. 
t. sg. masc. managumu . 
> gumonö 2703. «— gen. sg. 
manages hwat vielerlei 3173. 
mid manages hwi mit vieler- 
38. hwat . . manages wie 
38, wie viel 3625. ohne Teügs- 
4153. — nom. pl. masc. ma- 
. therd viele von denen 1916. 
Veilgsgen.: manega, managa 
l. manage 3823. dat. pl. ma- 
386. 1248. 1633. 3566. 3589. 
managon 51, 5405 Gott. gen. 



pl. managorö 439. 535. 1274. 1753. 
1864. 1999. 2767. 2939. 4324. 
manag -lud (ahd. manag -fald, ags. 
manig-feald) adj. vielfältig, Malreich, 
gross: nom. sg. (that Ion) mikil 
endi manag-fald 1345. aec. sg. fem. 
meda manig-falda 1970. 
*man-arbtdi st. n. allgemeine, grosse 

Not 3602 Mon.; s. thiod-arbedi. 
man-drohtin (ags. man-dryhten) st. 
m. Mannenherr, Herscher: nom. sg. 
1200 Mon. 
gi-mang (ags. gemang) st.n. Schaar, 
Haufen, Gesellschaft: nom. hwarf 
ward thär umbi, megin-theodö ge- 
mang 2307. ahnt. 3909. 4587. acc. 
megin-thiodö gimang 4139. forlet 
thiodä gimang 862. sdhta im eft 
erld gimang 1125. than gl gangan 
skulun an that gimang innan 1859. 
ni weldun an that gimang faran 
5140. afgeban gardös, gadulingö 
gimang (sterben) 577. adverbial: 
swang giswerk an gemang (da- 
zwischen, darunter) 2243 Gott. Slo- 
gan eft krud an gimang 2410. drög 
man nur an gimang 4814. — dat. 
an irö gimange middinmn gangan 
mitten zwischen ihnen 2692. 
maagon sw. v. Handel treiben, han- 
deln: praet. plur. mangddun im thär 
mid manages hwi 3738. 
man -kraft st f. Menschenschaar: nom. 
thö ward thär an thana wih in- 
nan . . Judeonö gisamndd man- 
kraft mikil 792. 
man -kunni (ahd. man-channi, ags. 
man-cjn) st. n. 1) Menschenge- 
schlecht, Menschheit: nom. 526. 4223. 
acc. ni an -kunni 5053. dat. man- 
kunnea 4 Gott. 244. -kunnie 84 
Gott. 1274. 2493. 3412. 3752. 4389. 
gen. man-knnneas 1133. -kunnies 
2586. 3256. 3450. 4981. man-kun- 
nies manag vieles von dem Men- 
schengeschlecht, d. h. viele Men- 
schen 1242. 1777. 1991. 2132. 2868. 
2983. 3541. man- kunnies gehwilik 
(jeder Mensch) 1505. — 2) mensch- 
liche Art: gen. sg. for-ntar man- 
kunnie* wiht ohne irgend etwas 
Menschliches 1058. 
man6n (ahd. manon, ags, manian, 
fries. inonia) sw. v. 1) mahnen, er- 
mahnen, erinnern, zu etwas antrei- 
ben, mit acc. pers., mit oder ohne 
gen. rei: praes. sg. iL te hwi spri- 
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man-slahta — malön 



kis thu thes so filu, manös mi 
far thesoro menigi 2027. HL that 
ina aftar is jugudi godes anst nia- 
nöt 3472 Cott. inf. thie (der heilige 
Geist) skal . . manön iu therö 
mahlö 4712 Cott. praet. sg. manoda 
ina tho the mareo drohtin 2330. 
manoda mahtigna mannö frumonö 
swxdo niudliko 4805. pktr. för im 
tho an forhtun, so ina fiundö barn 
mödage manödun 5166. — conj. 
praet 8g. 1. mit acc. pers. u. ab- 
häng. Satze: than manödi ik thena 
mareon mahtigna god . . that he 
mi so managan engil herod obana 
sandi 4888. — 2) vorwärts treiben 
inf. lietun wind aftar manuq obar 
thena meri- ström (Hessen sich dann 
vom Winde vorwärts über das Meer 
treiben; das Object sich ist aus 
dem unmittelbar vorhergehenden we- 
der- wisa werös zu ergänzen) 2240 
Cott. 

gi-manön um etwas mahnen, er- 
mahnen, antreiben: prs. sg. 111. 
than ina lera godes gimanöd an 
is muode 3488 Cott. praet. pL ant- 
that sie godes giskapu mahtig gi- 
manodun, that siu an mannö Höht 
allarö barnö botst brengean skolda 
337. ähnl. 368. that ina torhüiko 
tidi gimanodun 89. that ina regano 
giskapu . . is endagö gimanodun, 
. . that he manno dröm ageban 
skolda 3350. conj. praet. sg. that 
he thar gimanödi mannö gehwili- 
kan therö höbid-skattö 3189. — 
part. praet. thea hirdiös forstödun 
that sie mahtig thing gimanöd 
habdi 423. 

man-slahta (ahd. man-slaht, ags. 
man-sliht, fries. monslachta) st. f. 
Menschentötung, Todschlag: acc. 
man-slahta 5401. 

man-sterbo sw. m. allgemeines Ster- 
ben, Seuche; gen. pl. man-sterbonö 
mest 4328. 

* man -wer od (ags. man-veorud) 8t. n. 
Mensclienschaar : acc. -werot 1946 
Mon. 

mannisk s. u. mennisk. 

marka (ahd. marcha, ags. mearc,/rtes. 
merke) st f. 1) Grenze: acc. obar 
thea marka Judeonö 2983. 2) ab- 
gegrenzter Landteil, Gebiet: gen. sg. 
tho skolda therö marka giwald 
egan is erbi-ward 763. 



mark6n (ahd. markön, ags. mearcian, 
fries. merkia) sw. v. 1) anordnen, 
bestimmen: praet sg. so ik wet 
that it helag drohtin marköda 601. 
— 2) merken, bemerken, aufmerken: 
inf. ök mugun gi an iuwom hngi 
markön, hwö thär wurti sint fe- 
garo gifratohöd 1673. 
gi -markön 1) anordnen, bestimmen: 
inf. hwat hie te frumu mohti man- 
non gimarkön 5280 CotL boten 
so it the helago god gemarkoda 
mahtig 1515. ähnl. 4782. 4981. the 
(welche, sc. Maria) gio thegnes ni 
ward wi8 an irö weroldi, hintan 
so ina waldand-god. fon heban- 
wange helages gestes gimarkdda 
(Maria ward nie von einem Manne 
erkannt, vielmehr ordnete Gott ihn, 
den Sohn, d. h. die Empfängnis 
ihres Sohnes, durch den heiligen 
Geist an) 2793. — part praet gi- 
marköd 128. 5713. it habad wal- 
dand-god . . an odar gimarköt 
hat es anders bestimmt 4895. — 
2) bemerken, gewahr werden: i*f. 
ni mahtes thu that selbo gehng- 
gean, gimarkön an thinun möd- 
githähtinn 3064. 

mat (ahd. maz) st n. Speise: gen. 
mates (mnoses Cott.) 1054. (ntetes 
Cott) 1224. — s. meti. 

mag (ahd. mag, ags. mag, friet. 
mech) st. m. Verwanter, Blutsfremd: 
gen. sg. mages 1499. acc. pl ma- 
gös 2205 Cott. dat pL magun 1449. 
gen. mägö 3173. 3322. — Gompot. 
gaduling-mäg. 

mag-skepi \ags. mteg-scipe) st *. 
Blutsverwantschaft: nom. 1496. acc. 
mag-skepi 2654. dat mag-skepi 
(Cott. -skepiu) 1441. 

mag-wini (ags. mseg-vine) st n. 
Blutsfreund: nom. sg. 4983. Stam- 
mesgenosse: nom. ni bium ik . • 
gadnling thin, thesarö mannö mag- 
wini 5215. 

maki (ags. mece) st m. n. Schwert: 
instr. sg. mid is makiu (gimakie 
Cott) 4983. gen. makeas eggiun 
2807. 4877. 

mal (ahd. mal, ags. msel) st. n. Zei- 
chen; Zeichnung, Bild im Gompot. 
höbid-mal. 

malbn (ahd. mälön, ags. mälan) mc. 
v. zeichnen: part. praet. that tho 
Malchus ward makeas eggian, . . 
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swerdu gimälöd mit dem Schwerte 
gezeichnet, d. h. verwundet 4878. 

■Abo (ahd. mäno, ags. fries. mona) 
sw. m. Mond: dat. mänon 3627. 
4313. 

mari (ahd. mari, ags. ni&re) adj. 
1) des Andenkens wert, berühmt, 
weithin bekannt, hehr, angesehen: 
nom. gg. masc. mari (theodan, droh- 
tin, Krist etc.) 269. 1126. 1133. 
4381. 4389. 4790. 4829. man endi 
mahtig 583. ähnl. 937. 2577. 2582. 
3928. 3014. 3100. 5276. mit instru- 
mentalem Dativ: man . . dädiun so 
mari 927. in schw. Form: the märeo 
mahtig 371. the märeo drohtin 
2330. fem. mari 280. 3041. 4153. 
5397. — acc. sg. masc. märean 
3214: 5096. in schw. Form: thena 
is mareon thegan 3201. thena 

• mareon mahtigna god 4888. umbi 
thana märion Krist 1244. neutr. an 
that maria hds (den Tempel; vergl. 
die Bedeutg. no. 4.) 3762. — dat. 
sg. masc. an themu mareon, thegno 
beteton 5046* fem. fan theru mareon 
thiodu 5251. — nom. pl. neutr. 
mari metodo-giskapu 2190. — acc. 
pl wid thea. mareon man 3134. — 
gen. pl masc. mariero mannö 1262 
mariaro thingo 3160. — superl acc. 
sg. mannö thena märeoston 2807. 

2) kund, bekannt: nom. sg. neutr. 
so it gio mari ni ward than wtdor 
an thesaro weroldi • . 535. acc. he 
gideda it . . mannun mari 996. 

3) berüchtigt: nom. was mari 
megin-thiof 5402. 

4) glanzvoll, klar, licht: nom. sg, 
en mari berg 4236. the latsto dag 
. . mari (der jüngste Tag; vergl. 
4390) 4338. dhnl. the märeo dag 
1951. 4048. dorn -dag the märeo 
4355. fem. thiu maria bürg (die 
hochgelegene Burg glänzt in die 

. Feme; vergl. Beov. 1200. Qtum. 
Gott. 1 /.) 3625. thin maria tid 
(die Zeit des jüngsten Tages) 4301. 

. 4356. acc. sg. fem. thie märion 
erda 1305. neutr. an that märia 
lioht (in den Himmel) 3450. dat. 
sg. an themu mareon (sc. jüngsten) 
dage 2611. 2636. 3315. 4251. 4312. 
fem. te theru mareon bürg 2090. 
3680. 

mirian (ahd. märjan, ags. mseran) 
sw. v. kund tun, verkünden, rüh- 



men: praes. sg. II. hwand thu thik 
so maris denn du berühmst dich 
so 3952 Cott. conj. praes. pl. II. ni 
williu ik that gi tbesun liudiun noh 
märien, . . that ik bium mahtig 
Krist 3085. imp. sg. II. mari thik 
für thesaro menigl 5590 Gott, märi 
it than for menigf 3233. ähnl. 
plur. II. märead 1572. 4647. in/. 
ni welda . . is kraft mikil man- 
nun märean 841. that he ina (sich) 
obar thesan middil-gard märean 
skolda 853. thuo sia gihordun thiu 
gödun wif märian thia mäht godes 
5896 Cott. ähnl. 867. 1374. 3170. 
märean hwat he menda 2375. ähnl. 
2441. mit ausgelassenem Obj. es: 
ef sia biginnad märian hier 5762 
Cott. praet. conj. pl. III. that sia 
it ni sagdin ford, ni märidin thero 
menigi 5885 Cott. — part. praet. 
gimärid 539. 1248. 2178. 3217. 
3589. 

märida (ahd. märida, ags. m&rd, 
mÄrdu) st. f. 1) Verkündigung, 
Kunde: dat. sg. mannun te märdu 
950. 5676. — 2) ruhmwürdige Tat: 
acc. that thie rikeo Krist ♦ . mä- 
rida girrumida 4 Cott. gen. hwat 
he thurh is enes kraft . . märida 
gifrumida, wundres gewarhta 2165. 

marlik (ahd. märilih, ags. niArlic) 
adj. preisswürdig: acc. pl. wisda 
mid is wordun . . manag marlik 
thing 1295. 

märliko inpreisswürdigerWeise, 
herlich 3142. 

me (ags. me) pron. acc. sg. mich 122 
Mon.; s. mi. 

meda (ags. med, fries. mide, mede, 
gegen ahd. miata) st. f. Lohn, Be- 
zahlung, Vergeltung: nom. mieda 
3491 Cott. acc. meda (mieda Cott.) 
1549. 1845. 1970. 3414. 3513. mieda 
3430, 3483 Cott. (meoda MS.) 3426 
Cott. dat. medu (miedu Cott.) 1345. 
1641. 3510. 4484. gen. therä medä 
(medan Mon., miedun Cott) 2643. 

medean sw. v. erhandeln, zahlen: inf. 
so gi sie (die euch verliehene gött- 
liche Gewalt) ni thurbun mid enigu 
fehu köpon, medean mid enigun 
medmun (miedön Cott.) 1849. 

med-gebo (für medu-gebo, wie gisun- 
fader für gisunu-f.) sw. m. Spen- 
der des Mets, Fürst, Herscher: acc. 
sg. kos imu the kuniuges thegan 
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Krist te hfcrron, mildiran mod- 
gebon . . 1200 Mon. 
megi 8. magu. 

megin (ahd. magan, ays. i nagen) iL 
n. 1) Kraft, Gewalt, Macht: nom. 
mud-spelles megin 2592. ucc. that 
ho sulik megin ehta.84L dal hr6- 
mie fan is hildi endi fan in hand- 
krafti, the man fan «U megine 
5046. — 2) Haufe, Schnur-, wm t 
megin 2090. 2190. megin hu inikil 
. . liudiö 1244. megin . . liudiu 
3680. sulik megin . . folkes 4892, 
. folk ina umbihwarf, men -«karlou» 
megin 5493 Cott. mit einem Verb 
im plur. thär ina megin um Im, 
thioda thrungun 2375. ucc. that 
megin 3553. — Compos. hand- 
megin. 
megin -fard et, f. Heerfahrt, Kriegs- 
zug: nom. wirdid kunin giwin, 
megin -fard mikil 4324. 
megin -folk (ags. mägen-foLc) $t H, 
gewaltige Schaar, grosser Haufe: 
nom. megin -folk mikil managoro 
tbiodd 1220. mit Verb im phr* 
thö bignnnnn an irö hugi ■■. . i'i :■■ ■, 
megin -folk mikil 1828. 
megin -kraft (ahd. magan -kraft, ags. 
mägen-cräit) et. f. u. masc. 1) grause 
Kraft, gewaltige Macht: nom, 3217. 
mod endi megin- kraft (Kraß zur 
Zeugung) 156. acc. megin -kraft 
2268. dat. fem. mid megin -kraft 
4279. masc. an megin - kr üf te rln.> 
alo-waldon fader (atisgerüstet mit 
der Macht des allwaltenden Göltet) 
5096. — 2) grosse Schaar: nom. 
megin-kraft mikil manno 2735. 
acc. mannö megin-kraft 3173. 
megin-gtrengi (ags. magen-atrengu) 
/. gewaltige Macht: nom. thiu wU 
kila megin-8trengi (-streng iu Mon.) 
4356. 
megin -sundea sw. f. grosse Sünde: 
nom. pl. thea megin-sundeon 2509. 
megin -thioda st f. grosses VotJc l ge 
waltige Schaar, von dem Volke vti/d 
der Schaar der Juden: nom. 447a. 
märi megin-thioda 3041. acc. man 
megin- thioda 1126. dat. megin- 
thiodu 4463. gen. megin -thioda 
(-thiodo Gott.) 4139. dat. pL megin 
thiodun 2827. gen. pl. megin-thoodo 
-thiodd 2307. 2892. 3909. 4537. 



megin *toiof st. m. grosser Rüther: 
nom. \ras mari megin- thiof (teil 
Harrabas) 5402 CoU. 
meldon (ahd. meldön, ags. meldisn) 
sw. v. verraten, anzeigen', prs. tg. 
IL (be hwi) meldds mi te theitra 
menegi 4840. ///. hwö allarö erlö 
gehwijik . . meldod mid ii mado, 
h w j h kan he mdd habad 1756. inf. 
ni welda sie aftar thiu meldön 
for ii i nigi (sc. Joseph Marien wegen 
ihrer Schwangerschaff) 305« 
inelm (ahd. melm) st. tn. Staub: $es. 
ne lätad thes melmes wiht folgön 
an iuwun fötun nichts vom Stmbe, 
nicht einmal den Staub 1946. 
mendian (ahd. mendjan) sw. v, froh 
sein, sich freuen: inf. gi mendiao 
abnlun after te ewon-dage 4731 
CotL prs. sg. 111. mendit thiu m* 
nigi 4727 CoU. prt. plur. IU. men- 
diodun (menndun Cott.) 4111. — 
c, gen. sich über etwas freuen: isf. 
thes Inges . . mendiao 595. fort, 
praes. nom. plur. fem. that thia 
m und er thes mendendia sind 6626 
Cott. 
mendislo (statt mendisli, wie meaigo 
neben menigi; ahd. mendislo) /. 
Frertde: that is mendislo maano 
kunneas (Freude für das Mensches- 
yeschlecht) 402. 
meng i an (ahd. mangjan, ags. mesgan, 

fites, mengia) sw. v. mischen: part. 

praet. habdun im unswöti ekid 
endi galla gimengid 5648 CotL 
meni (ahd. menni , ags. mene; 
eergl. sskr. mani, durchlöchertet 

Kleinod am Faden hängend , Amulet) 

st. n. Perlenschnur, Schmuck tu 
Compos. hals -meni. 
menigi (ahd. menigi, ags. menigo, 

/W-.-\ meni) /. Schaar, Volk, Msnse: 

nom. 5179. 5215. 5484. (menig 

Cott.) 4844. manno menigi 8884 

mit Verb im plur.: lobödun thena 

lindes ward liudid menigi 3712. 

acc. i migi, menegi 2214. 3238. 

4435. 5140. (megin Mon.) 4181. 

liudiu, manno menigi 2752. 3943. 

dat. menigi, menegi 305. 1572. 

1837. 1932. 1974. 2027.2049.2057. 

2103. 2175. 2694. 2785. 3085 u.ö. 

for therö liudeö menigi 2209 Cott. 

undar thero manno menegi 4475. 
menigo /. = menigi: dat. undar thero 

menigo 10 Cott. 
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nsaniak, mannisk (ahd. mannisc, ags, 
mennisk, /We*. mannisk) adj. mensch- 
lich: nom. sg. enig manniik barn 
4301. the mennisko mod 5034. 
aec. masc. menniskan sidu 3103. 
substantivisch in schw. Form: gen. 
pL menniskono barn 2636. 2679. 
3607. 3631. 

ntaniski (ahd. menniski) /. humanitas, 
menschliche Gestalt und Art: acc. 
menniski 3639. dat bi theru men- 
niski 1060. 4751. 

meti (ahd. man, meri, ags. mere, 
st m.) /. Meer: nom, sg. thin meri 
2245 Cott. acc ena meri 2233 
Gott. 

atfigrita (ahd. merigrioz) sw.f. Perle 
acc. pL meregriton (merigriotun 
Cott.) 1723. 

BMri-ttrom (ags. mere-stream) st. m. 
Meerflut: acc. sg. meri -ström 2240. 
2932. 

gi-merki (ahd. ga-merchi) st. m, 
Zeichen im Compos. word-gimerki. 

nerriaa (ahd. marrjan, ags. merran) 
sw. v. 1) c. acc. pers. ein Aerger- 
ms geben, stören , hindern: prs. 
sg. III. thesa liudi merrid 5189, 
part. praet. than wirdid thit rinko 
folk mir gimerrid 5762.— 2) intrans. 
ein Aergernii haben, beirrt sein: 
in/, ni lat thn thinan hugi twiflian, 
merrean thina mödgithaht (lass es 
nicht geschehen, dass dein Gemüt 
beirrt werde) 329. part. praet. gi- 
merrid waran iro thes mod-githahti 
5921. 
a-merrian stören, hindern: prs, 
pl. II. ef gi sie amerriad, that her 
ni mötun manno barn waldandes 
kraft wordun dinrian . . 3729. 
far-merrian verzogern, versäumen: 
part. praet. habda thuo far- merrid 
thia moragan-stunda 3466 Cott. 

*»»t Mon. 1520; Cott. 2454. 2462. 
2477. 2798. 2945. 3018 für mid 
praep., w. m. s. 

met s. un-met. 

gi-met (ahd. ga-mez, ags. ge-met) 
st n. Maass : acc. sg. unreht gimet 
1699. 

metl (ags. fries. mete) st. m. Speise, 
Nahrung: nom. sg. 2861. acc. umbi 
inwan meti ni sorgöt 1859. dat. 
te meti 2841. (metie Cott.) 2834. 
gen. metes * 1224 Cott. 

meti-gedea st. f. Nahrungsmangel, Hun- 



gersnot: gen. pl. ferid un-met gröt 
hungar heti-grim obar helidö barn, 
meti-gedeonö mest 4337. 

meti -lös! (ags. mete-least) /. Mangel 
an Speise: acc. that sie thurh meti- 
losi mina farlätan leoblika lera 2830. 

metod (ags. meotnd) st. m. ursprüng- 
lich wol das Geschick, fatum (s. 
Grein, ags. Glossar, s. v.), später 
übertragen auf den christlichen Gott: 
nom. so habed im ward- giskapu, 
metod gimarköd endi mäht godes 
128. gen. thö giiragn ik . . that 
sie thia mikila mäht metodes te- 
delda, wred wurdi- giskapu 5l2. 

metodo-gifkapa st. n. pl.das vom Ge- 
schick oder von Gott bestimmte: 
nom. märi metodo- (metod- Co«.) 
giskapu 2190. acc. metodo- (metud- 
Cott.) giskapu 4829. 

metodi-giskefti (ags. meotud-gesceaft 
/.) st. n. =* metodo-giskapn; dat. sg. 
metodi-gisoeftie 2210 Cott 

ge-med (ahd. gimeit, ags. gemAd) 
adj. töricht, übermütig: gen. pl. 
dolord nlo, gimedarö manno 3468 
Cott. 

ge-mMlik (ahd. gimeitlih) adj. tö- 
richt, übermütig: acc. pl gispräkun 
im gimedlik word 2659. 

mftdom (ahd. meidem, ags. madum) 
st. m. Kostbarkeit, Kleinod: acc. 
pL medmos 1470. 3762. diorie 
mSdmös 1846. 3287. 4581. 5891. 
dat. inedmun 1849. gen. pl. medmo 
1723. 3193. 3293. 4409. 4484.4489. 
5786. 5882. 

*m6dom-gibo (ags. madum- gifa) sw. 
m. Kleinodspender, Fürst: acc. -gibon 
1200 Cott. 

mWom-hord (ags. mädum-hord) st. n. 
Hort aus Kostbarkeiten, kostbarer 
Schatz: gen. sg. -hordes 1645. 
•hordas 1678. acc. sg. oder pl. 
-hord 3262. 3773. 

men (ags. man, fries. men) st n. Ver- 
brechen, Frevel, Sünde: acc. sg. 
men 900. 1359. 3477. 4255. 5022. 
5037. 5367. man-kunneas men 1133. 
an mirki men 1480. men endi 
mord-werk 2703. gen. mönes 84 
Cott. 741. instrumental ni thu m$nes 
ni sweri schwöre nicht frevelhaft, 
falsch 3270. 

mta-dad (ahd. mein -tat, ags. man- 
dsed) st. f. Freveltat: acc. pl. -dadi 
1007. 1633. 5405. 
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mfo-dadig adj. Freveltaten übend, ver- 
brecherisch: acc. sg. men-dädigan 
man 2473. 
gi-mfoda (ahd. ga-meinida) sw. f. 
Gemeinschaft: acc. sg. forlet thiodä 
gimang, manno gimendon 863. 
mta-ftd {ahd. mein-eid, ags. man-äd, 
fries. men-eth) 8t m. frevelhafter 
Schwur, Meineid: acc, pl. men- 
Sdos (-hedös Mon.) 1505. 
mön-fal (ahd. mein-fol, ags. man- 
fol) adj. voll Frevels, verrucht: nom. 
sg. masc. men »fol 1700. 
mdn-githaht st f. verbrecherischer 
Sinn , frevelhaftes Denken: acc. sg, 
men-githaht 4612. acc. pl. -githähti 
3875. gen. pl. -githähteo, -githähtiö 
891. 1354. 4597. 
mftn-giwerk st n. Freveltat: acc. men- 
giwerk (mfcn-werk Cott.) 4421. — 
s. min -werk, 
mta-gewito sw. m. falscher Zeuge: 

dat. pl. -gewitun 5064. 
men -hwat adj. geübt in Verbrechen: 
nom.. pl. thia men-hwaton 5648 
Cott. dat. pl. men-hwaton * 5066 
Cott 
menian (ahd. meinjan, ags. nuenan, 
fries. mena) sw. v. 1) meinen, im 
Sinne haben: praet. sg. L märian 
hwat ik menda 2441. III. märean 
hwat he menda 2375. than wal- 
dandi Krist menda im thoh mera 
thing 3446 Cott that menda mahtig 
Krist 3510. — 2) meinen , die Ab- 
sicht haben, bezwecken, wollen: prs. 
sg. I. ni menda ik elkor wiht te 
bedernienne dadiö minarö 2433. 
menda im al mera thing firihon 
te gifrumienne 4526. — 3) sinn- 
bildlich worauf zielen, bedeuten, be- 
zeichnen: prs. sg. III. menid 3591. 
than menid thin lefhed that enig 
Hudeö ni skal farfolgön is frinnde 
. . 1492. than menid thoh breost- 
hngi es bezeichnet (sc. das Gleichnis) 
nun den Sinn des Herzens 1752. in f. 
menean 2577. praet sg. III. menda 
3625. 3635. than menda mid thiu 
wataru waldandeo Krist . . helagna 
gest Sd2d.pl. III. mendnn 3462 Cott. 
3655. — 4) erwähnen, kund tun: 
prs. sg. II. so thu fora thesaro 
thiod telis , mahtig menis 4407. 
gi-menian verkünden, kund tun: 
praet. sg. III. bi hwi he so that 
word gisprak, gimenda mid is 



miidu 830. fruma man - kunaiei 
gimfcnda for theru menigi 4162. 
mta-skado (ags. man-sceada) sw.m. 
verruchter Schädiger: nom. sg. vom 
Teufel the men-ßkado 4664.4745. 
mirki men-skado 1062. — dattg. 
themn men~ Bk&don Judas 4616.- 
nom. pl. the men-skadon (die Juden) 
3834. gen. pL men-skadono megin 
{die Juden) 5493. 
men-skuld (ags. män-scyld) st. j. 
Frevelschuld: gen. pl. -skuldtö, 
-skuldeö 1611. 1622. 
mfo - spraka (ahd. mein - sprahha) stf. 

Frevelrede: nom. sg. 5104. 
men -werk (ags. män-veorc) st n. 
Freveltat: aec. sing. pkr. mfo- 
werk 753. 1032. 1705. 5196. 
mer (ahd. mer, ags. mära, ma, fria. 
mär, ma) L defect. Compar., sub- 
stantivisch mit u. ohne Teilung* 
" genitiv, grösser an Zahl oder Wirt, 
mehr; cc) ohne Teilgsgen.: nom mir 
is im thoh umbi thit helidö kmai 
1684. acc. he mahta athengesa 
mär 646. — ß) mit Teilgsgen.: acc. 
so hwat so is mer obar that ma 
gefrummiad 1525. frumono . . ■& 
antfahan 1549. habad im aetoo 
mer firin-werko gefrumid 1717. 
that thea werdds thö mir wm* 
ne habdun 2020. sie letun im teer 
at hus welonö gewunnan 3773. 
6k hebbiat thia sundeond mer 5364 
Cott. — y) in negativen Satten **d 
in Verbindung mit der Partikel mm, 
thanan: nom. ßia ni muosta helidö 
than mer . . frummian, newan that 
sia fiori te thia . . gekorana wor- 
dun (nicht mehr der Menschen *= 
keiner der Menschen) 15 Cott th&r 
ni was werodes than mer, b&tai 
that he thär önkoro alowaldta 
gode . . thionoda 860. — acc mat 
he ni spraki therö wordö tbaa 
mer dass er der Worte ferner nicht 
mehr spräche (kein Wort mehr) 
974. nn ni gisihit enig erlo man 
mer weodes wahsan nun sieht man 
nimmer mehr Unkraut wachsen, d. h. 
man kann nimmer mehr Unkraut 
wachsen sehen, als hier steht) 2553 
Cott. nn ni gibis thu üs skattes 
than mer thie (als) thu them 6dron 
duos 3439. that hie im nie habdi 
gihetan than mir werdes (keine» 
Lohn weiter) 3442. sie ni habdun 
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n gisideas mer, büt&n that 
irie warun hatten nicht mehr 
tglsiter (keine Begleiter weiter), 
•n waren nur drei 652. ni 
a gi giwädeas than mer . . 

bütan so gi than an hebbean 

äknl. 2187. 2844. ne habda 
> than mer . . te gesidun, al 

im selbo gikös hatte nun nicht 
ier Leute (= gar keine Leute) 
messen, ganz wie er es selbst 
Jt hatte 1028. 
adv. a) in grosserem Grade, 
stärker: 26. 1472. 2518. 3485. 

5762. mer endi mer 3570. 
mer the . . umso mehr als 

thiu mer umso mehr 2070. 

thiu mer hie wurdi . . dass 
iso mehr werden sollte 5295 
— ß) zeitlich, fortan, ferner, 

4567. than mer 1397. 

'S.fries. mara) sw. adj. compar. 

r: nom. that is mlra thing 

substantivisch mera etwa* 

res 1713. that is simla mlra 

acc. sg. masc. fridu meron 
fem. giwald . . meron 2878. 

. meron mikilu ein um vieles 
res Geschenk 3771. meron 
a 4500. neutr. mera thing 

4526. mera Ion 3433. hord 
aera 1649. mera etwas gros- 
mehr 3251. — acc. pl. masc, 
ron edös, meron . . 1520. 
neron mahti 2338. 2658. 
id. meist, ags. msest, fries, 

adj. gröst, meist: i) nom. sg. 
eiigsgen. masc. allaro sango 

3710. man - sterbono mest 
wamskadonö mest 5429. fem. 
g&deono mest 4333. neutr. 

mest 3082. 5394. gödo mest 
in schwacher Form masc. wari 
ls allaro willeonö mesta 603. 
4026. 5927. — acc. sg. neutr. 
aftes mest 614. mest harmes 

medom-hordas mest 1678. 
«6 mest 848. sten-werkö 
5578. in schw. Form masc. 
6 thana meston, möstan 1023. 

neutr. rikeö mesta 54. — 
te Teügsgen.: nom. he was 
godes barne . . mest an 
in 4603. acc. hwat he them 
e mest te wunniun gifrumidi 
so wi mahtin fargeldan mest 
>chste was wir erkaufen konn- 



ten 2835. habdun medmö filo gisald 
wider ealbun, . . so sia mahtun 
awinnian mest hatten viel Kostbar- 
keiten hingegeben für Salben, (für) 
das Beste, was sie erkaufen konn- 
ten (s. unter so) 5788 Cott. 

mest adv. am meisten, höchst 
202. 2526. 

mester (ahd. meistar, ags. m Aster, 
fries. mastere) 8t. m. 1) Besitzer, 
Lenker, Herr: nom. thie the» 
mester was 30 Cott — 2) Lehrer: 
nom. inwa mester (Christus) 3193. 
als voc. mester the gödo! 3259. 

mi 1) (= ahd. mir, ags. me, fries. 
mi) dat. sg. zu ik, mir: 145. 147. 
157. 286. 287. 485. 486. 560. 933. 
999. 1102. 1915. 2025 etc. reflexiv: 
ik bium mi ambaht-man, hebbiu 
mi ödes genög 2112. — 2) (=aAJ. 
mih , ags. mec, fries. mi) ace. sg. 
zu ik, mich: 121. 211. 284. 1103. 
2027. 2715. 2753. 2936 «. 6. mik 
Mon. 4785. Cott. 5352. 5355. 5638. 
♦4840. 

mid (ahd. mit, ags. mid, fries. mith) 
I) adv. mit: endi im thea gebä 
drögun, gold endi wih-rök . . 
endi myrrha thar mid (midi Cott.) 
676. 

IL praep. c. dat. u. instr. 1) eine 
Gemeinschaft, Begleitung, ein Beisam- 
mensein ausdrückend: hie ni was 
thöh mid sibbeon bifang 64. mid 
them liudiun . . libbian 311. nndar 
them liudiun wesan mid thiu godes 
barnn 706. so mösta sin mid ira 
brudi-gumon bodlö giwaldan 509. 
habdun that barn mid im 459. mid 
is mannun (sittian) 550. tho sie 
thanan weldun bediu mid thiu 
barnu 778. tho sie an that hus 
innan mid iro gebun gengun 669. 
mid them godes barne gangan 
1168. thi bisittiad slidmöde man, 
fiund mid folknn 3696. gisprakun 
mid thera godes thiornnn 442. — 
ik hebbiu fon is worde mid mi 
stranga stemna (habe mit mir =* be- 
sitze) 933. so thiu wart habad thiu 
hir an felde stad fagoro gigariwit, 
Ulli mid 86 liobliku blömon 1683. 
lätad sie mid snndinn ford, mid 
balu-werkun büan tu ihren Sünden 
weiter leben 1945. in ähnl. Verbin- 
dungen 643. 705. 777. 799. 800. 
1190. 1490. 1935. 1998. 2000. 2088. 



270 



mid — middil-gard 



2176. 2241. 2597. 2654. 2677. 2700. 
3113 etc. hierher auch die epische 
Formel mid mannun unter den 
Menschen, auf der Erde 37. 192. 
265. 280. 1520 u. ö. ähnlich mid 
thero thiudu 963. mid firihun 1392. 

— die Handlung begleitende Um- 
stände, oder Gesinnung bezeichnend: 
fremida godes jungar-skepi . . mid 
hluttru hugi 111. that wif antfeng 
that godes ärundi . . mid leohtu 
hugi endi mid gilöbon godun endi 
mid hluttrun trewun 290. wenniad 
sie her mid willeon 2832. the 
mid trewon wili wid is wini wir- 
kean 1016. wopit sie (seine Taten) 
mid bittrun trahnun, hlüdo he sie 
mid hofnu kümid 3501. kuman 
mid kraftu in Macht, Gewalt ha- 
bend kommen, 1004. 2560. mid 
hwiliku arbediu thar thea erlös 
lebdin 2823. ähnl. 467. 546. 1383. 
1394. 1403. 1452. 1464. 1935. 2462. 
3325 u. o. 

2) Das Instrument oder Mittel be- 
zeichnend, mit, durch, vermittelst: 
märida gifrumida mid wordun endi 
mid werkun 5. mid irö handon 
8kriban 7. al bifieng mid enu wordu 
40. ähnl. 42. mid is rök-fatun 
rikian thionon 108. mid is swidron 
band wisda them weroda 185. ina 
mid irö folmun twem legda . . an 
ena kribbinn 380. it mid iro 
handnn . . antfengun 676. ähnl. 
738. enig word sprekan . . mid is 
müdn 165. ähnl. 818. 830. 1755. 
1765. 3251 u. 6. he ina mid is ögun 
gisah 476. ähnl. 3282. thn ni tharft 
mid thinun fötun an felis bespur- 
nan 1090. skadowan mid skimon 
279. that sin simbla thana bed- 
skepi buggean skolda . . mid ira 
ferhu 310. biwand ina mid wadiu 
379. nndar thin wirdid thero gu« 
mono hugi awekid mid winu 2053. 
it al mid dnrdu obarseu 2546. that 
körn that thar mid kidnn ni mahta 
stedihaft werdan 2454. ähnl 2477. 

— gitald habdun mid wordun 95. 
welda mid is sprakun spahword 
manag lere an thea liudi 1288. he 
sie mid wordun fragn 615. that 
man im mid wordun gibudi 682. 
ähnl. 779. 820. 969. 1063. 1294, 
1520. 1587. 1595. 1600. 1616. 1696 
1760. 1923. 2019. 2109. 2366 etc, 



— Ausserdem in vielen Verbindun- 
gen, m, B. he is mid is dadiun so 
sträng 936. widar-standan mid 
stridu 1452. that enig erl odtes 
idis ni biswika, wif mid wammu 
1478. antgeldan mid gelikun lidfon 
1533. than wili iu the rikeodxoh- 
tin gebön mid allarö gödö gibwi- 
liku 1691. mid is lerun werden 
helidun te helpu 1720. mid enigu 
fehu köpon, medean mid enigon 
medmun 1849. födea thana man 
mid mösu 1864. aslahan mid swerdn 
1906. drögun skirana win mid or- 
kun endi mid alo-fatun 2009. ef. 
114. 143. 237. 478. 747. 811. 1035. 
1037. 1045. 1048. 1657. 1739. 1770. 
2064. 2082. 2107. 2247. 2312. 2365. 
2561. 2578. 2610. 2734. 2741. 3018 
etc. eto. that ik an minumu hugi 
ni gidar wendean mid wihti *ä 
Nichts, durchaus nicht 220. ährt. 
935. 1420. 

3) o. acc.t mit, durch: that hie 
welda thesa werold alla mid u 
henginnia hellia gethwingea . • 
alösian 5435 Gott. cf. mid is fwi- 
dron hand 185. 

middi (ahd. mitti, ags. midd, /riet. 
midde) adj. in der Mitte beßndüek, 
mittler: nom. sg. middi dag 5397 
Cott. acc. sg. masc. an middton 
dag gegen Mittag 3420, 5623 Oft 
neutr. substantivisch giwet imu tburh 
middi thanan thea fiundo fölkes 
2694. — dat. sg. an irö gimaagt 
middiumu gangan 2692. — dat. 
pL undar middiun (ahd. ontar mit- 
ten) mitten unter ihnen 812. undar 
iu middiun 887 

middea (ags. midde) su\ f.1 Mitte: 
dat. sg. te middean in die Mite 
2240 Cott an middian, middton 
in der Mitte 3824. 3909. 5667. 

middil-gard (ahd. mittil-gart, ags. 
middan-geard) die Erde, ah mitt- 
lere, zwischen der nördlichen JNtbel- 
und der südliehen Feuerwelt gelegene 
Wohnung: 1) st. «. acc. sg. otar 
middilgard 629. an, obar thesan 
middilgard 51. 495. 583. 588. 853. 
867. 922. 926. 1003. 1210 u.ö\- 
2) st. f. dat. sg. an thesara (the- 
saru, thesaro) middil-gard 524 
846. 1301. 1398. 1645. 1714. 2878 
3607. 3623 u. ö. an thero middü 
gard 2165 Mon. 
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(ahd. mitti- ferahi) adj. in 
Mitte des Lebens tickend , in 
t Alter : nom. sg. masc. 3477 

W. miti) praep. c. dat. nur An 
m mid. midi thi tnrt f/i'r 4699. 

Jösepe * 757. midi krafln 
8. — t» instrumentaler Be 
. midi thinun wordun 114% 
8 wer du * 747. — acta»: tbür 
•675. 
. meda. 
mi. 

ihd. mihbil, ags. mioel) adj. 
, ausgedehnt, geivaltig % viel; 
gg. masc. wind mikil 2914. 
so mikil 4327. braht mikil 

4949. eld mikil 4945, >•• 

hwarf werodes 5373. mikil 
in gilöbo an thea mäht godes 

was im niud mikil 182. 435. 
im willeo mikil 332. ähnl. 
871. 1167. 2979. 5373. 5645. 
n. is kraft mikil 103. mankroft 

792. ähnl 6132. thes r. Jk- - 
mikü 2404. ähnl. 4324. was 

mikil 3911. in fttilafc Form 
mikila mäht meto des, godc? 

4117. thiu mikila niegin- 
ji 4356. thiu mikila menigi 

— neutr. Höht, werk, lekan 
487. 501. 2870. wil-apel 

619. 5831. Ion . . , mikil 
managfald 1345. folk mikil 

ähnl 1496. 1828. 23G9. 2539. 

2854. 2901.3761,4193. was 
nrit mikil 575. was im ivun- 
likil 2415. ähnl. 4152, 490G, 
m firiwit mikil wiaaj-6 wordö 

ähnl 4294. 4609. 4940. 
\ sg. nunc. mikiUi h . . gal6- 
1317. — fem. so mikila (gi- 

5450 C mikila niuod-kara 

C. in schw. Fvnn tbea is 
cm (mikilon) mäht 223Ü. 3154. 
3315. 4090. is mikilon kraft 

— neutr. firin-werk, Höht, 
gewin, geihwing mikil 743, 
3097. 4267. 4329. giwit mi- 

3. 209. 689. 1278, wil-spcl 
527. 6838. sink mikil 1644. 
druht-foik mikil 97g. ähnl 
1244. 1946. — in formelhaften 
ßn steht der acc. mikil in 
der Form hinter Snbstantiüen 
liehen oder weiblichen Ge- 
nts: kiidean kraft mikil 399. 



»/. 840. 866. 1079. 1123. 2225. 
2355. 4125. 4261. thurh gelp mikil 
1084. ähnl. 3929. 5054. obar hlust 
mikil 2498. 5236. — 

instr. neutr. vor Comparativen in 
der Bedeutg. um vieles, sehr: erlös 

ungun nahor mikilu 182. so 
mikilu is he betara than ik 941. 
liudi sint im lioboron mikilu 1685. 
Mal. 1729. 1783. 2483. 3771. 3903. 
4586. 5827. 

dat. sg. masc. fan Kristes krafte 
them mikilon 34 Cott. fem. far 
tberu mikilun menigi 1974. ähnl. 
3716. neutr. brahtmu thiu mikilun, 
mikilon 4191. 4811. 

phtr. acc. neutr. iuwa werk mi- 
kil 1393. ähnl. 1621. aha -spring 
mikil 3919. word mikil 5192. — 
dat. f. an forahton . . mikilon 5338 
Cott 

mikil ado. sehr: be thiu is 
mi<nnes bäg mikil unblderbi 5041 
mildi (ahd. niilti, ags. fries. milde) 
adj. gnädig, barmherzig, freund- 
lich, woltätig: nom. sg. masc. mildi 
mund-boro 1981. mildi god 3240. 
sauge sind ök them hir mildi 
wirdit hugi 1312. than wirdit im 
god mildi 1539. ähnl. 2175. 2193. 
3256. 3502. 3647. mildi was he 
im an is mode 1259 ähnl. 1293. 
1314. 2998. 3011. 3221. 3367. wis 
dl mid thinun dädiun mildi 3564. 
is gebä wesan mildi . . managun 

odun durch seine Spende vielen 
Völkern woltätig sein, eine Woltat 
erweisen 629. ähnl. 1450. — acc. 
$tj. masc. mildean hugi, mödsebon, 
mud 30. 1887. 1958. 3262. 3971. 
so mildiana (mildiene Mon., mil- 
•:.. i Cott.) hugi 3862. fem. min 
niudi sia so milda 5620 Cott. — 
instr. mid mildiu hugi (mildu hugiu 
Cott.) 4208. — plur. nom. wesad 
iuwaro leronö ford man-kunnie 
mildie 2493. wärun {wäret) mi 
iuwaro gebo mildie (gebä mildi 
Cott.) 4399. ähnl mildea 1850. gi 
wArun mi an iuwomu hugi mildie 
4403. — Compar. nom. wirdit im 

dera hugi 3488 Cott. acc. sg. 

deran med-gebon 1200. mildi- 
ron mund-burd 1955. 

aildo auf gnädige, freundliche 
Weise: (mild-lico Mon.) 3574. 
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(ahd. miuna, fries. minne; 
ags. myne) st. f. Liebe: acc. sg. 
minnea 439. 1546. 4500. 4515. 
4526. minnia 5933 Cott. thurh 
minnea godes aus Liebe zu Gott 
1964. thurh mina minnea aus Liebe 
zu mir 1970. 3322. 4652. an godes 
minnea um der Liebe willen zu 
Gott, um Gotteswillen 5407 Cott. 
an so mahtiges minnia 5612 Cott. 
that he im te them wibe ginam, 
te thera magad minnea 331. ähnl. 
4221. cf. 4500. habdun im thar 
minnea tö 836. ähnl. 1499. 2717. 
— dat. pl. he was themu godes 
barne . . niest an minniun 4603. 

minnion {ahd. minnon , fries. minnia) 
sw. v. lieben: prs. sg. III. so (wel- 
cher) ina hier minniöt wel 2536 
Cott imp. pl. II. minniöd in an 
iuwomu möde 4656. in/, het sie 
ina haldan wel, minniön sie an 
ig möde 318. in ähnl. Constr. min- 
niön 4255. (minnian Mon.) 1449. 
minneön 1455. praet sg. IIL thia 
hie selbo er minnioda an is muode 
3971 C. conj. prt. sg. III. anthiet 
that hie ira fulgengi wel, min- 
niödi sia so milda 5620 Cott. 

minnifto (ahd. minnisto, fries. min- 
nusta) adj. svperl. mit Teilgsgenitiv 
der kleinste, geringste: nom. sg. 
neutr. minnista therö witeö 4334. 
nom. pl. masc. them mannun the 
her minniston sindon therö nu 
undar thesaru menigi standid 4413. 
acc. pl. masc. mannö thea minni 
ston 4439. 

minson (ags. minsian) sw. v. kleiner 
machen, verringern, lindern: inf. 
minsön iuwa mön-dadi 1633. part. 
praet. thö ward therö Jndeonö 
hugi geminsöd an themn mahle 
{die Juden wurden kleinmutig) 3835. 

mirki (ags. myrce) adj. düster, dun- 
kel, unheimlich, grauenhaft: nom. 
sg. mirki men-skado (der Teufel) 
1062. acc. pl. fem. hie antkenda 
irö mirkinn dadi 5653 Cott. acc. 
sg. oder pl. neutr. farledean an 
mirki men 1480. 

mis-lik (ahd. mislih, ags. mislic, 
fries. mislik) adj. verschieden, ma- 
nigfach: acc. sg. masc. so misli- 
kan muod-sebon mannö kunnies 
2516 Cott. nom. pl. masc. sie sind 
so mislika helidös gehugda 2493. 



acc. pL masc. mislike man 1877. 
3736. neutr. githwing . . manag 
endi mislik 1892. mislik thing 
3468 Cott. so manag mislik tbing 
5382 Cott. 

misliko adv. auf mamgfoMge 
Weise, verschiedenartig 2447. 3513. 

inidan (ahd. midan, fries. mitha) sL 
v. von jemand oder etwas lassen, 
unterlassen, meiden; 1) c. gen.: 
praes. conj. III. mide thes mag* 
1499. — imp. sg. IL mid ira an 
thinumu möde 2717. ähnl. 3840. 
piur. II. midad is far odrun man- 
nun 1634. — inf. be thia skohui 
midan filu erlös ed-wordo 1515. 
ik irö selbo skal midan an m- 
numu möde 5022. midan (mida 
MS.) sin is thuru thia minnia ni 
wissa (konnte es nicht lassen) 5983 
Cott. — praet. sg. IIL be tfaiu 
med hie is so an is muode *nter- 
liess das 5395 Cott. med is tho 
for theru menegi liess von ihm 
(von Jesus), verläugnete ihn 4965. 
plur. III. midun is bi thera menegi 
4231. — 2) c. acc: prs. sg. IU. 
werold-saka midit 3453 CotL <x»j- 
praes. that mide men -Mos man* 
kunnies gehwilik 1505. — 3) in- 
transitiv: inf. so hwilik so taan 
eft mannö barnö . . ne wili wor- 
dun midan, ak gihit it far gam- 
skepi, that he . . 1975. thö ni 
mahta an irö hugi midan Martha 
4079. praet. pl. ni midun an iro 
muode 5882 Cott. 
bi-midan \) vermeiden, unterlasse*; 
mit gen.: inf. be thiu ni mähten 
sie is bimidan 4938. mit acc.: he 
ni mag is tidi bimidan (er, der 
Mond, kann von den ihm bestimm- 
ten Zeiten des Mondwechsels nicht 
abweichen) 3628. gerund, nis ■* 
werd iowiht te bimidaxm* 4669 
Cott. mit folgendem negativen Satze: 
inf. ni mahta hi bimidan, ne hi 
far theru menigi sprak . . ■ 2049. 
— 2) verheimlichen, vorenthalte», 
c. acc. und dat. per 8.: gerund. BS) 
thi werd eowiht te bimidanae 
mannö nienumu umbi is riki-döm 
3805. 

min (ahd. ags. fries. min) gen. des 
persönl. Pronomens ik, mein: hab- 
biad thit min te gihugdiun 4649. 
that min eldi-barn arbed habüin 
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mich, um meinetwillen 3535. 
t Verben des Begehrens, Ge- 
<t*, VerUmgnens: so hwe so 
Aian farlögnid 1971. te hwi 
tndot min so frökno 3818. 
yisddun min werdliko 4404. 
4430. that gl min gihugdin 

ähnl. 560*2 Cott. ök quam he 
. giu fresön min 4665. 
i. ags, fries. min) pron. poss. 
nom. sg. masc. min 828. 

4034. als voc. drohtin fro 
490. 971. ähnl. 2099. 2109. 

4511. 4687. auch wenn die 
le von mehren geschieht: fro 

3989 Cott. 4863. — acc. sg. 
minan 485. 1958. 3207. 4398. 

4546. 4763. 5939. fem. mina 

3539 4652. neutr. min 885. 

2122. min word for thesnmu 
le! 2754. — instr. sg. masc. 

4644. neutr. roinu 3540. — 
g. masc minamu Mon. 219. 
»36. 1892. 2936. minon Mon. 

1368. fem. minera 273. mi- 
971. minaro 3290. neutr. mi- 

2119. — gen. masc. mines 

>31. fem. minara (mina Gott.) 

neutr. mines 3090. 4612. 

4768. — nom. pl. masc. 

483. 1389. mine 1361. 2436. 

3053. 3106. 4658. 4669. 

nina 2027. 2451. neutr. minu 

Cott.) 4350. min (mina Gott) 

— acc. pl. fem. mina 1631. 
2106. 2123. 2441. 2450. 

2831. neutr. min 1859. (mina 

1826. — dat. pl. masc. mi- 

.103. 2757. 3392. minon Cott 

fem. minun 1817. 2716. 

miuun 882. 1520. 1643. 

— gen. pl. fem. minaro 

3674. 
. magan. 

■hd. mord, ags. mord, fries. 

i) st. n. Tötung, Mord: acc. 

4326. gen. mordes 550. 5183. 

5401 Cott. mordies 5310 

igi st m. auf Mord gericlUe- 
inn: acc. habdun im mord- 

inwid an innan 4223. 
erk (ags. mord-veorc) st. n. 
\at: acc. pl. men endi mord- 

2703. 

(ahd. morgan, ags. morgen) 

Morgen: nom. sg. 686. 4530. 
b, Heliakd. 



4672. 6058. acc. sg. adverbial sän 
morgan sogleich am Morgen, beim 
Anbruch des Morgens 5959 Cott. 
dat. morgan hwem an federn Mor- 
gen 693. dat. oder acc. an morgan 
zur Morgenzeit 3414. an moragan 
Cott. 3437. an morgan am folgen- 
den Tage 1665. an moragan Cott. 
5752. gen. pL morgnu gihwilikcs 
601. 

morgan -standa st. f. Morgenstunde, 
Morgenzeit: acc. thia moragan- 
stunda 3466 Cott 

morgan -tid (ags. morgen -tid) st. f. 
Morgenzeit: acc. an morgan -tid 
zur Morgenzeit, in der Frühe 5061. 

mornian, morntn (ahd. mornen, ags. 
murnau) *te. c. sieh kümmern, sorgen, 
betrübt sein: prs. pl. III. than mor- 
niat sie an iro mode 4730 Cott. 
imp. pl. IL ne mornot (mornönt 
Mon.) an iuwomu mode, hwat gi 
eft an morgan skuliu etan 1665. 
part praes. thö ward im thes an 
sorgun hugi, möd mornöndi 721. 
bi-mornian c. acc. sorgen für . ., 
versorgen: conj. prs, sg. III. than 
man thena lik-hamon liudi-barno 
mösu bimornea (bimorna Mon., 
bimurnie Cott.) 1870. 

möd (ahd. muot, ags. fries. möd) st. m. 

1) Gemüt, Inneres, Herz, Gesin- 
nung: nom. 1. 296. 721. 803. 1622. 
1777. 2151. 2473. 2761. 3161. 4120 
u. ö. the inennisko mod 5034. was 
im sei* hugi, m6d uinbi herta 3293. 
thes thram imu an innan mod 
bittro an is breostun 5002. acc. 
möd 693. 1354. 1374. 1459. 1755. 
1877. 1958. 2362. 2447. 2466. 
3502 u. 5. mnod Cott. 2518. 3964. 
5344. Art. möda 313. 394. möde 
159. 318. 437. 899. 1259. 1293. 
1301. 1441. 1449. 1455. 1665 u.ö. 
mnode Cott. 2526. 2532. 3488. 
3971. 4727 etc. gen. nu gi mö- 
des skulun fastes fähan 2928. 

2) kühner Mut, Tatkraft: nom. 
mod endi megin - kraft 156. — 
Compos. die Adjective dol-, frah-, 
fro-» g*J-t gl***-» hriwig-, jamar-, 
obar-, öd-, serag-, slid-, stark-, 
thrist-, wek-, widar-, wred-möd. 

mftdag, modig (ahd. maotig, ags. 
modig) adj. 1) Gemüt habend in 
den Compos. gel-, hard-, obar-, 
slid-mödag, -mödig. ~ 2) böses 
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oder feindliches Gentut habend, sor- 
nig, feindlich^ wiUt. böse: nom. iiuj- 
dag (Arodee, miin - fcunni , mamio 
folk, folk Judeoüo, bodo kescres) 
763. 4223. 49 18- 4927. 5179. 5235, 
than wirdirl im waldand gram, 
mahtig mudng ( Gott zürnt ihm) 
1378. thiu fiieri wäret so mnodag 
aufgeregt, wild 2245 Coli, — acc. 
sg. masc. mödagna (Herodes) 550. 
686. — nom. pL modaga wihti 
böse Geister 3931. »6 ina ftnndo 
barn mödage manödun 5166. 

mödar (ahd. mnotar, ags. modor, 
fries. möder) / Mutter: nom. sg. 
mödar, moder 315, 265. 378. 383, 
439. 588. 798. 818. 1999. 2018. 
2183. 2654. ronoder C. 5609. acc. 
sg. mödar 2024. ra5dar277l, nmo 
der Cott. 5620. dat sg. vtfidur 
741. 821. 836. moder 2193. 2785. 
3275. maoder Co/*, 2205, 5620. 
nom. pi. mudar 737. 744. muoder 
Cott. 5526. 

mod-githAht {ags. müd*g«{jobt) stf. 
Gedanke , Empfindung des Herzens, 
Streben des Innern; nom. sg, tuuod- 
githaht 5917 Gott, acc sg, möd- 
gitbäht 329. nom. pl. müdgitbähtt 
5921 Cott. Kwand thar ist (Sing, 
des Verbi , collectiv zitsa mm cnfa s- 
send) allarö manno gihwes mod- 
githähti, bugl codi Herta 1655, 
acc.pl möd-githähtT 1882. 1925. 
3305. 3867. 4179, datplur. -githäh- 
tiun 3064 + 

m6dl (ahd. niuoti) st. n. Gemüt in öd- 
mödi. 

gi-m&di (ags. gemede) atf. n. Einig- 
keit, Uehereinstimmung , Einwilli- 
gung: acc. *g. 1470. Befriedigung : 
dat. sg. theiuu manne to gimod«u 
3207. 

far-modian (westfrie*. for-raoda in 
anderer Bedeutg.) ew, v. verachten, 
verschmähen: prs. sg. 111. ef he 
tban 6k wendian ne wili, ak far- 
mödid üulika menigf 3238. 

m6d-kara (ags. müd-cearu) st. f r 
Herzenskummer .- acc. mikihi muco!- 
kara 5749 Cott. dat. an müd-karu 
5004. tn sc/tw. Form an muod-karuü 
4015 Cott 

mftd-karag (ags. mikUcearig) adj. 
Herzenskummer habend , sehr be- 
trübt: nom. sg. fem. möd-karng 



wu» den Schwestern des Lazarus 
4029. 4067. 

mfld-sebo (ags. möd-sefa) sw. n. 
(Ututolog. Compos.) Herz, Gemüt, 
Inneres, Denkweise: nom. 386. 2767. 
2925. muod-sebo 5391 Cott. acc. 
mud-sebon 879. 1032. 1401.1752. 
1887. 1932. 5244. miiod - tebon 
Cott. 2516. 5279. dat. an ig (iro, 
thorö manno, thinumn, iawoin) ' 
i d-sebon 241. 539. 1359. 1438. 
2317. 2611. 3011. 3367. 3406.4321. 
4439. 

möd-tpahi adj. klngen, erfahrenen 
Geistes: acc. sg. masc. mod-spabtna 
man 1192. 

mäd- stark adj. wild, böse im Her- 
zen:' nom. pl. med -starke man 
4124. 

mftd-thraka (ags. möd-J>raco) st f. 
Anfechtung des Herzens, Gemtt- 
kümmert nom. pl. so sind that 
möd-thrakä manno gihwilikumn, 
that he farlatan skal liobana h§r- 
ron 4776. 

m6d-willio (ahd. mnot-willo, friet. 
möd-willa) sw. m. Wille des Her- 
zens, Streoen, Gelüste: acc. babit 
im gikoranan muod-willion gao- 
dan 3453 Cott. 

mörti (ahd. mnodi, ags. mftde) adj. 
müde, erschöpft: nom. sg. mödi 
lmgi 5885 Cott. 

mos (ahd. muos, ags. fries. mos) st. 
n. Essen, Speise: acc. mos 4623. 
instr. mösn 1864. 1870. gen. moses 
1060. 2868. 4567. 4612. 4616. 
muoses * 1054 Cott. 

motan (ahd/ muozan, ags. mötaa, 
fries. möta) v. praet.-praes. 1) Ge- 
legenheit oder Freiheit wozu hak*, 
können, dürfen, mögen, öfters an 
den Sinn unseres werden ab Um- 
schreibung des Futurum» reiekend; 
a) mit dem Infinitiv t prs. sg. I. cf 
ik is giwaldan mot 220. ik ghvald 
L bbia, that ik in alkra giKko 
10t Ion forgeldan 3444 Cott mit 
ik an thesaro weroldi ni mot mid 
mannun mer moses anbitan 4566. 
that ik giwaldan mnot so thik te 
i ildianne . . 5347 Cott. II. msn 
i )st thu eft geld niman 1559. • 
nl. Stellung mögt 3074. 3276. 
5606 Cott. III. m6t 892. 1014. 
mnot 2525 Cott. that er thit werod 
ni mdt tefaran vergehen kann, 
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jehen wird 4348. plur. I. mo- 
199. //. mötun 1144. 1460. 

1798. 1802. 1912. 3317. 

4397. HL motun 1305. 

1309. 1310. 1315. 1318. 

1941. 2134. 2437. 3106. 

(mötin Mon.) 3729. — prs. 

sg. I. moti 939. 3260. 4520. 

6020. II. mötis 709. 3267. 

III. möti 1500. 2647. 3671. 
L Cott. 2528. 2538. 4009. plur. 
ötin 2427. 2431. II. motin 

III. motin 1161. — praet 
mosta 559. III. mösta 364. 
470. 507. 509. 994. 2*99. 
, 3341. 3354. 3498 «. 6. muo- 
öott. 15. 79. 5941. mit refl. 
tes pron. pers* tho mosta (seil. 
mu libbian ford hei an hemun 
, pL III. möstun 86. 4268. 
. muostun 5669 Cott. — conj. 
. sg. III. mosti 93. 311. 448. 
872. 1079. 2817. 2980. 3012. 
. 5935 Cott. muosti Cott. 4698. 
. 5726. 5731. plur. I. mostin 
• 604 Mon. III. mostin 426. 
1168. 1236. 1842. 2413. 2580. 
u. b. muostin 5790 Cott. — 
it Ellipse des Infinitivs: conj. 
i. 8g. III. he niate ef he moti 

dazu bestimmt oder gezwungen 
müssen: prs. pl. I. that wi ni 
n te themu hohe kesures tinsi 
in 5190. — praet. conj. sg. I. 
i gio an weroldi giwerdan 
ti, that ik samad midi thi 
an muosti (trenn es je ge 
en würde, dass ich mit dir 
SR müste) 4699 Cott. III. alle 
akun that he wari wirdig 
nö gihwilikes, that he erdriki 

mosti 2881. 
{ags. metan) sw. v. begegnen, 
«a: in/, hwand it simbla 
an skal erio gihwilikomu su- 
i6 he it ödramu gedod 1700. 
egegnen, antreffen: praet. sg. 
that he im thär an wege 
ta 6952 Cott. 

*Ui, mut-spelli (ahd. mu 
) st. n. Feuer des jüngsten 
8, Weltbrand: notn. mntspelli 
. gen. mudspelles 2592. 
ihd. mund, ags. mud, fries. 
i u. mund) st. m. Mund: acc. 

(mund Mon.) 1293. instr. 



mudü 165. 818. 830. 1755. 1763 
3251. 4623. dat. müde 2486. 3935. 
5104. 5663 Cott. (munde Mon.) 
1903. 
mugan (ahcL magan, ags. mugan, 
fries. muga) verb. praet. -praes 
1) Kraft und Macht haben, ver 
mögen, können; mit dem Infinitiv 
praes. sg. I. that ik in gitellian; 
mag 405. nu ik giwinnan mag 
725. al 86 ik in nn gewisean mag 
1360. ök mag ik in seggean . . 
1389. ähnl. mag 3104. 3620. 8915. 
4042. 4083. 4282. 4310. 5319. 
(mah MS.) 4693 Cott. II. nu mäht 
thu (mahtu Cott.) an fridu ledian 
that kind 773. that thu ina hinana 
mäht helan giwirkean 2108. ähnl. 
mäht thu 1470. 1711. 2149. 3205. 
3856. thu . . mäht 3206. 4620. ni 
mäht thi selbon wiht balowes gi- 
buotian 5581. ///. thoh mag he 
bi bok-stabon bräf giwirkean 230. 
wela that in tbes mag fräh-möd 
hugi wesan 1011. than mer the 
thiu bürg ni mag . . biholan wer- 
dan 1395. hwö mag that giwerdan 
so 141. 271. ähnl mag 891. 1008. 
1313. 1617. 1720. 1756. 1811. 
1816. 1822. 1855. 2054. 2076. 
2097 u. 6. (mah MS.) 2530 Cott. 
mag im (refl.) thar wid uflgiwi- 
dereon allon standan an them 
felise uppan 1813. plur. I. wi thi 
te wärun mugun usa arundi 6do 
gitellian 563. that mugun wi an 
tbtnumu gibarie gisehan 4975. 
ähnl mugun 5089. 5191. II. mu- 
gun 403. 1669. 1673. 1741. 1746. 
2562. 3169. 3622. 3939. 4336 u. 6. 
III. mugun 626. 1068. 1393. 1397. 
1769. 1906. 2824 u. 6. — conj. 
praes. sg. I. th6h ik iuwa dädt ni 
mugi, iuwar selbarft sundeä alä- 
tan 884. //. sulikan so thu thar 
erist mugis (mugi Cott.) fisk gifa- 
han 3203. III. mugi 229. 1658. 
1880. 2571. 2609. 3302. 4664. 
5364. hw6 it so giwerdan mugi 
158. plur. III. mugin 1407. 1738. 
1882. 1905. — praet. sg. II. mah- 
tes 2953. 3063. III. mahta Mon. 
161. 164. 572. 574. 646. 738. 849. 
1243. 1676. 2049. 2301. 2412. 
2454. 2691. 2779 u. o. mohta Mon. 
184. 747. 1680. mahta Cott. 53*3. 
5627. mohta Cott. 2553. 5323« 
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5919. plur. I. mohtun 148. ///. »ab- 
tun 813. 2303. 2371. 3152. 3583, 
3650. 3825. 3835. 4938. 5069 
mahtun Cott. 5547. 5788. 5797 
5847. 5964. mohtun Cott. 5671. — 
conj. praet. sg. IL mohtis Gott. 
5353. 5925. mahtis Cott. 5576. thu 
mabtis man wesan . . thes the 
thär geginward sted du könntest 
wol sein, bist wahrscheinlich ein 
Dienstmann dessen der dort an- 
wesend steht 4959. III. mahti 189. 
203. 207. 354. 723. 817. 1442 
2322. 2392. 2650. 2972. 4035 u. ö, 
mahti Cott. 2211. 2555. mohti Cott. 
5280. 5922. plur. I. mahtin 2835. 
III. mahtin 857. 2689. 3619. 3930. 
4176. 4891. 5115. 5645, 5747 Cott. 
— mit Ellipse des Inf.: praet. sg. 
III. sie frumida the mahta 659. 
plur. III. babdun ina for wär-sagon 
so sie wela mahtun 2728. 

2) Ursache haben, sollen : prs. sg. 
III. so mag that an is bugi mera 
. . manno gehwilikumu wesan an 
thesaro weroldi, that hi . . 1713. 

far-munaa (ahd. fir-manen) verb. 
1) nicht woran denken , verläugnen: 
prs. sg. IL thu far- maust mina 
mund-burd 4697 Cott. — 2) tier- 
achten, verschmähen: prs. sg. HL 
farman ina an is muode 5367 Cott. 
praet. sg. HL so farmunsta ina 
that manno folk 2659. plur. HL 
farmuonstun ina an iro muode 
5288 Cott. 

mund {ahd. munt, ags. mund, fries. 
mund) st. f. Hand: dat. pL mid 
iro mundon (wordon MS.) 5933 
Cott. . 

mand-baro (ahd. munt-boro, ags. 
mund-bora) sw. m. Schutzherr, nur 
von Gott und Christus: nom. ma- 
nagaro mund-boro 378. 1274. 
(mudboro Cott.) 2939. mahtig niund- 
boro 1546.2229.4768. mildi mund- 
borol981. mannö mund-boro 2300. 
acc. managarß mund-boron 535. 

mund-burd (ahd. mundi-burd, ags, 
mund-byrd) st. f. Schutzherschaft: 
acc. mund-burd 4697. dat. te so 
mahtiges mund-burd 2233 Cott. 
Schutz, Hilfe: acc. mund-burd 
1242. 2070. 2694. (munburd Cott.) 
3697. mildiron (mildiran Mon. Cott.) 
mund-burd (-boron Cott.) 1955. 
dat. mund-burd 1916. 



(ahd. tountön, ags. mundisn) 
sw. v. c. dat. pars. Schutz gewäh- 
ren, schützen, helfen: inf. tbe (der 
ich) in wid thesumu sewe skal 
mundon 2932. praet. sg. HL bwand 
hie iro at so Hohes ferahe mso* 
ddda wider metodi-giskeftieftlO. 

mnnüik 9 munalik (ags. myaetöc) 
adj. eigentlich memorabiUs, 'daher 
desiderabilis, amabiUs, lieblich: acc. 
sg. fem. in schw. Form ena . . ni- 
nilika magad 252. ena . . auuia- 
lika magad 1997. nom. pl. Märian 
munilika 5786 Cott. 

muniteri (ahd. munisari, ags. myne- 
tere, fries. menotere) st. m. Mh- 
zer, Münzmeister: nom. pl mm- 
teriös (mnniterias Mon.) 3738. 

muniton (ahd. munizön, ags. syne- 
tan, westfries. monita) münzen, prä- 
gen: part. praet. Judeon drogon 
enna silubrinna ford, sahan ma- 
nage to, hwö he was gemanitod 
3824. 
ao- 8. mo-, 

mnra (ahd. mnra, fries. märe; agt. 
mur m.) Mauer: dat. pL Hiericbo 
. . thiu thar an Judeon stad gi- 
maköd mid murun 3625. 

myrra (ahd. myrra) st. f. Myrrhe-. 
acc. gold endi wih-rök . . codi 
myrra thar mid 675. 



N. 



nadra (ahd. natara, ags. nadre) stf- 
Natter: nom. the gelowo war*,** 
dra thiu feha 187a 

nadian (ahd. nendan, ags. nedaa) **• 
v. sich wagen, vorwärts ssrtbt*: 
praet. pl. nadidun erlös ford^vtf 1 
des on flod 2911. 

nagal (ahd. nagal, ags\ nagal, /f*» 
neu) st. m. Nagel: 1) an Bade» 
u. Füssen: nom. pl. naglos 200.- 
2) von Metall: aec.pl. niwa naglos 
mdon skarpa 5538 Cott. dat. j* 
naglon 5734 Cott 

naht (ahd. fries. nacht, ags. nibt) *• 
f. Nacht: nom. sg. 4240. thta*» 
(thiu thiustria) naht 4639. 4670. 
tho ward äband kuman, naht bM 
neflu 5751 Cott. — acc. an tbia- 
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Stria naht 4913. alla langa naht 
6877. — dat. an naht bei Nacht 
680. 701. 4843. an thesero selbun 
naht 400. an theru swarton naht 
5000. te naht zur Nachtzeit, diese 
Nacht 4695 Cott. — gen. thiu Äor- 
da t*d thera nahtes 2913. adverbial 
ttahtes bei Nacht 425. 755. 1178. 
4717. dages endi nahtes 515. 2481. 
nahte« endi dages 2483. — acc. 
phtr. twä (fiuwar) naht endi dagos 
3982 Cott. 4085. 4133. — dat. pl. 
wänom nahton 5768 Cott. — gen. 
unt that that fridn-barn godes fiar- 
tig habda dagö endi nahto 451. — 
Zählung der Zeit nach Nächten: 
acc. pktr. umbi threa naht aftar 
thiu 1994. obar twä naht 4460. 
dat. pl. aehi nahtun er . . 4201. 
fcn. pL wm im the landes ward 
ja fastuunea fiortig nahto 1053. — 
Compos. aiA-nahtt. 

(ahd. naeho, ags. naea) sw. m. 
Schif: nom. sg. 2265. acc. sg. na 
koa 2237 Cott. 

mm (ahd. namo, ags. aama, fries. 
Bona) «to. m. Name: nom. 9g. 210. 
1604. 2177. acc. namon 224. 231. 
236. 2894. dat. namon (beide Codd. 
auch naman, namen): quad that 
the godo gomo Johannes te namon 
hebbean skoldi 133. ähnl 266. 443. 
an (in) iwes drohtines namon 889. 
4411. an godes (minumu) namon 
1456. 1892. 2079. nemnida sie thö 
bi namon 1255. ähnl. grootta sia .. 
bi namon 5931 Cott. hetun ina (den 
Berg) . .• Oliweti bi namon 4239, 
— gen. pl. namonö 353. 
mamon (ahd. namon, ags. ge~namian, 
fries. nomia) «te. v. nennen: part. 
praet. ginamod 3627 Cott. 

(ahd. nara) et. f. Nahrung, Un- 
terhalt im Compos. lif- nara. 

(ags. nearu) adj. enge: nom. sg. 
neutr. nädlon gat, thoh it si nara 
swido 3301. — daher bedrängend, 
drückend, Pein erregend: Compar, 
acc. pl. neutr. narwara thing . . 
thoioian (in der Hölle) 1350. 

narawo ade. enge: an heru- 
bendiun narawo ginodid (eng in 
Fesseln geschlossen) 5491 Cott. 

(ahd. nädala, ags. na*U, fries. 
nedle) sie./. Nadel: gen. sg. thnrh 
nädlon gat durch ein Nadelöhr 
3301. 



(ahd. ginäda, fries. näthe u. 
nethe) stf. Gnade, Barmherzigkeit: 
nom. näda godes 4263. 

gi-nidig (ahd. ginadig) adj. barm- 
herzig, gnädig: nom. sg» he im wili 
ginadig werdan 1319. bädun that 
im ginadig neriendi Krist wurdi 
wid them watare 2249. tbaa thu 
an thin riki kumis, wes mi than 
ginadig 5604. — liebreich: nom. 
wis thtnun eldiran göd . . endi tbi- 
nnn friandun hold, them nähistun 
ginadig 3276. 

& (ahd. näh, ags. neah, fries. tu 
u. nei) 1) adj. nahe: nom. thö ward 
im the hatola te näh, fiund mid 
feknu 3597. superL acc. sg. that 
man is nähiston (seinen Nächsten) 
niudliko skal minniön 1448. dat. 
plur. them nähistun 3276. — 2) adv. 
in der Nähe: näh sind her gisetana 
burgi maaaga mid megin-thiodun 
2826. — compar. nähor, a) zur Be- 
zeichnung der Nähe : nahor sted 2469. 
thär thn mi , härro min, . . nähor 
wäris näher gewesen wärest 4032. 
ß) zur Bezeichnung der Annäherung : 
erlös thrungun nähor mikilu 182. 
thö he nähor geng 231. thö he im 
is jungron het gangan nähor 579. 
tho im nähor geng the man 2102. 
geng imu tho the godo . . themu 
flode nähor 2382. äknl. 1056. 1061. 
1075. 1255. 1279. 2483. 3517. 4859. 
4973. 5206. 5695. 5827. 5931. so 
thuo gisegid ward sedle nähor 
hedra sunna 5715 Gott. 

nähian (ahd. nähjan) sw. v. nahe kom- 
men, nahen: prs. sg. HI. antthat 
imu is äband nähid 3495. that than 
the latsto dag liudiun nähid 4337. 
ähnl. 4347. praet. sg. III. nähida 
tho neriendo Krist . . te Hierusa- 
lern 3672. thiu wurd nahida thuo 
5396 Oott. part. praet. antthat he 
ginäbid was 2179. ähnl. 3982 Cott. 
4263. 4344. 4622. that im uerian- 
das ginist ginähid wäri 520. ähnl. 
870. 879. 1144. 

ae, ni (ahd. ni, ags. fries. ne) Nega- 
tionspartikel nicht. 1) einfache Stel- 
lung vor Verben: that ni habit eni- 
gan gigadon hwergin 25. that ni 
welda gihnggean 161. ni tharft thu 
stum wesan 169. ne quam ik thi 
te enigun fireson herod, ni dragu 
ik eilig drugi thing 263. 264. thes 
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siowaidon kraft ne antkendun 489. 
ähnl. 15. 64. 79. 83. 86. 148. 164. 
636. 652. 719. 726. 734. 741. 752 
u. öo. biet that fruod gumo forobt 
ni wäri 115. the hörian ni weidin 
Kristes leron 499. ähnl. 116. 590. 
685. 857. 898. 974. 1375 etc. ne 
babe thn wekan bngi, ni forhti 
tbn thinun ferbe 262. 263. ni wie 
thu Märinn wred 318. ähnl. 320. 
948. 1311. 1420 u. ö. Die Nega- 
tion mit dem Verbum verschmolzen 
nis es ist nicht 287. 941. 1524. 
1579. 2253. 2254. 2491 v. 6. nist 
1094. net ich treu« nicht 556. — 

2) in doppelter Stelking oder in Ver- 
bindung mit andern Negationen die 
Verneinung schärfer markierend: ne 
ik gio mannet ne ward wis 272. 
ne sie thi bindn wibt barmes ne 
gidedun 3887. nck enig firiho bar- 
nö ne swerea bi is selbes höbdo 
1513. nek it ök god ni gisköp 
1748. ni gibu ik that te rade rin- 
ko negenun 226. ni wända therö 
mannd nigön 2245. sd sin nio tbana 
wih ni fori St 514. ni skal neoman . . 
1405. ni weldnn • . seggian nio- 
wiht 698. ähnL 454. 558. 738. 925. 
1094. 1508. 1519. 1697. 1745. 1887. 
2894 etc. ne ik thi geth ni deriu 
neowiht ich werde dir auch nichts 
zu Leide tun 3893. — 3) ne . 
ne . . nicht . . und nicht, weder . . 
noch: ne saka ne sundea 85. ne 
sulik barn ne sulikbdkan 592. ne 
s wart ne hwit 1513. ni ward skö- 
niera giburd , ni sd märi mid man- 
nan 279. ähnL 288. 1510. 1580, 
1739. 1770. 1812. 2034. 2116.2688. 
5090. 5283. nis thes bodo gimako 
enig obar erdu , ne nn aftar ni skal 
werdan 941. sd thesnn minnn ni 
wili Uran hörian ne therö lestian 
wibt 1818. cf. 1494. 1850. 3270. 
3272-3274. 3341-3342. 4964. — 

3) ne nach negativem Vordersatze 
quin , dass nicht: thö ni was ni lang 
te thiu, ne it al so gelestid ward 
(d. i. nach nicht langer Zeit ward 
alles so erfüllt) 243. s6 ni mahta 
he bimidan ne hi far thern menigi 
sprak konnte es nicht unterlassen, 
vor den Leuten zu sprechen 2049, 
that fco ni bilibid, ne hi thes Ion 
skuli . . antfahan 1968. nis thes 
tweho enig gumonö nigcnumu, ne 



sie Ina (den Kopfzins) fargnldio 
sän 3192. ähnL 454-456. 2562-2564. 
— 4) t» hypothetischen Gonditiond- 
Sätzen : ne si es sei denn dass 121. 
3240. 4763. 5365. ni wäri that es 
wäre denn dass 205. 5353. 

neba, nebo, nebu (ahd. nlbn) wenn 
nicht, ausser dass, nisi; sondern, 
aber: ef it nn werdan ni mag, nebu 
ik for tbit mannö folk thiod-qoala 
tholöie 4796. ni was im tweho 
nigön, nebu sie . . gerno weldio 
obar thena seo sidön 2906. nis thi 
werd eowiht te bimfdanne manno 
niönumu umbi is rikidöm, nebo 
thu simlnn that reht sprikis 3805. 
ni lätan üsa fera wid thiu wirdig, 
neba wi . . mid im döian 4001 Cott. 

nebal (ahd. nebul, fries. nevil u. neil) 
st m. Nebel, Finsternis: nom. 5633 
Gott, instr. nebln (nebnlo Jfrfc, 
neflu Cott.) 2911. neflu 5751 OM. 

neglian (ahd. nagaljan) sw. v. mit 
Nägeln versehen, nageln ; annageln: 
pari, praet. nom. sg. Jesu, fan Ns- 
zareth-burg , thie thär neglid itaod 
an niwon galgon 5554 Cott aee. 
sg. druog negilid spor 5706 Cott. 
acc.pl. neglit skipu 1186. 
bi-neglian annageln:partpraetmm. 
p/.thär so bineglida stuodnn thiobo« 
twena (ans Kreuz genagelt) 6695 &>& 

nek conj. auch nicht 1512. 1745. 1748; 
8. ne. ne latad in silobar nek gold 
wihti thes wirdig weder Silber noch 
Gold 1853. the ni habda emgsa 
gimakon hwergin er nek aftar «w* 
der vorher noch nachher 2794. 

nemnian (ahd. nejnnjan, ags. nemnsn, 
fries. namna) sw. v. nennen: pnet 
sg. nemnida feie thö bi namon (ritf 
sie beim Namen) 1256. praet. prt. 
thiu (die Stadt Jericho) is aftar tae* 
mu manon ginemnid 3627. 

nerian (ahd. ags. nerian, fries. aeit) 
sw. v. heilen, retten, befreien: imp. 
sg. IL neri us af thesani iiödi 
3565. neri thik fan thero nödi 5571 
Cott. inf. that kind weldi neresn 
af theru nödi 2102. welda maanö 
barn . . nerian af nödi 5311. ne- 
rian thi an thesarn nödi 2958. praet. 
sg. III. bintan that ina nerida god 
. . wid thes flödes farm 4166- 
part. praet. ginerid s. unten. 

pari, praes. adjectwisch u. sub- 
stantivisch verwendet: nom. sg. ne- 
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(Christus) 3718. neriendi Krist 

2248. neriando, neriendo Krist 

2913. 3672. 4717.4805.5604 
eriendo (Christus) 2177. the 
adio (neriendo , neriendeo) 

782. 1267. 4240. 4850. — 
iriki . . neriendi das heil- 
mde Himmelreich 4263. acc. 
ana neriandan (neriendon, ne- 
ion) Krist 1186. 1279. 4859. 
5821. gen. sg. neriandas 
\ti) 520. thes neriandon (Christi) 
3890. gen, pl. nerienderö 

(Christus) 4032. 5931. 
rian retten: eonj. praeL sg. 
hat he ina thö gineridi 2950. 
praet. ginerid 4763. ginerid 
iiera nodi 2265. acc. sg. masc. 
habda ina kraftag god gine- 

wid irö mde 755. 
n (ahd. ginesan, ags. gene- 
tt. v. gerettet, erhalten werden: 

sg. tbat thar enig gumonö 
aas biütan Loth eno 4371. 
9. fries. net) st. n. Netz im 
os. fisk-net. 
hd. nezzi, fries. nette) st. n. 

Fischnetz: acc.pl. netti 1155. 

ncttiu 1186 Motu 
ahd. niwan; nur im Cott. *= 
l Moni) conj. nisi, nur, ausser: 
a (neuan MS.) that . . ausser 
. . 16. 66. newan thena heran 
fanRümnbnrg ausgenommen den 
enen Kaiser von Rom 5377. — I 
15. 536. 653. 861. 1514. 1520. 
2188. 2323. 2775. 2791. 3345. 

— cf. nowan. 

i. nein, fries. na) Negations- 
ei nein 1524. 

» (ahd. nieo, nio, ags. fries. 
dv. nie, nimmer: nio it tban 
tikaru frumu wnrdi (ni wir- 
ott.) es würde sonst nimmer- 
zu solchem Segen gereichen 

— gewöhnlich noch durch die 
Hon ni verstärkt: neo her er 
ni ward . . man 6dar knman 
that gi neo ne swerien swi- 

edös 1519. so siu nio tha- 
h ni forlet 514. in ähnl. Stel- 
lte 1697. 1859. 2285. nio 558. 
*272. 2463. 2531 Cott. 3895. 

5384 Cott. 

t, nio -man (ahd. neoman u. 
n, fries. nammon) subst. masc. 
md; in Begleitung der ver- 



stärkenden Neg. ni: ni ikal neo- 
man . . Niemand soü . . 1405. that 
san ni swerea neoman . . 1508. 
qmad that im thär nioman . . barm 
ne gifrumidi 3891. 

neo-wiht, nio-wiht (ahd. neowiht u. 
niowiht, ags. naviht, fries. nawet) 
subst. n. nicht irgend etwas, nichts: 
acc ni weldun themu Judeö-ku- 
ninge umbi thes barnes giburd 
seggian niowiht 698. ne ik thi geth 
ni deria neowiht 3893. adverbial 
mit niehten, durchaus nickt: ni balg 
ina neowiht wid the« werodei ge- 
win 5122. ne wardöda im niowiht 
thia swärun sunditm 5473 Cott. 

net für ni wet ich weiss nicht 556 ; 
cf. witan. 

ni s. ne. 

nidana (ahd. nidana, ags, neodane) 
adv. von unten 1815. 

nidar (ahd. nidar, ags. nidor, fries. 
nither) adv. nach unten, nieder: fan 
themu walle nidar werpan 2684. 
fan themu biode nidar antfallan 
3022. ähnl. 3343. giwet imu . . 
fan themu berge nidar 3165. 

nigen s. ni-gen. 

nignn (ahd. niun, ags. nigon, fries. 
nigun) num. neun: acc. niguni . . 
treu-hafte man 1267. 

nigmndo (ahd. niunto, ags. uigoda, 
fries. niugunda) num. der neunte: 
nom.fem. thiu niguda tid sumer- 
langes dages 3421 Cott. acc. f. an 
thea nigunda tid 3492. 

niman (ahd. neman, ags. niman, fries. 
nima ti. nema) st. v. c. acc. 1) neh- 
men, aufnehmen, fassen, ergreifen: 
eonj. prs. plur. L endi (sc*/, wi) 
that wiod niman 2572. imp.pL IL 
than nimad gi iu thana engean 
nehmet euch den engen (Weg) 1788. 
inf thar mäht thu undar them ka- 
flon niman gnldine skattos 3205. 
than skalt thu that thin hord ni- 
man, skalt thinan ödwelon allan 
farkopian 3285. 6d-mödi niman 
4256. praet. sg. HL thö ina thiu 
mödar nam 387. undar them kaflun 
nam guldine skattos 3214. nam is 
jungaron tho, . . ledda sie ut tha- 
nan 5972. pl. HL tho namun ina 
wrede man so gibundanan . . endi 
ina thö leddun 5123. wara namun 
hwo sia eft te them grabe gangan 
mahtin 5746 CotL namun im weg 
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6dran 695. conj, praet. pl. that 
thena hafton man helirfös namin 
so gibundanan 5*262. — statt des 
acc. ein gen.i praet, 8g. nam he 
tho aftar thiu thes möge» for them 
mannnn 4615. — Eine praep. druckt 
das Ziel des Nehmens oder Fassens 
aus: imp. eg. IL nim thu ina sun- 
dar te thi 3226. in/, het ina an 
is ahslun niman is bed-giwadi te 
baka 2332. praet sg, tho nam ina 
alo-mahtig helag bi handtm 2958 
thd nam he thiu b5k an band 235. 
nam imu (refl.) th6 that silubar an 
hand 5150. praet conj. sg» that 
(seil, he) brdder brad an is bed 
nami 2714. — Zugleicii mit wech- 
selndem acc. u. gen. des Objects: 
praet that he sia (Essig und Galle) 
an ena spunsia nam, lidö theß le* 
doston 5ti50. — 

°.) von etwas wegnehmen : prs. sg. 
111. ef man thena felis nimid, the- 
na sten antlükid 4081. praet. sg. 
nam ina thno an thero niwnn mo- 
dnn 6734 Gott. — 3) rauben, ver- 
zehren: prs. sg. III. endi it finr ni- 
mid 4284. — 4) nehmen, empfan- 
gen, erhalten: prs. sg. HL geld ni- 
mit 3489 Cott. than he that lön 
nimid 4587. plur. III. äknl. nimat 
2288. nimad 2607. in/. (Ion, geld, 
sink) niman 1565. 1625. 1790. 
3323. 3779. 4580. hwat skulnn wi 
thes te ldne niman was werden wir 
dafür als Lohn empfangen 3308 
praet. sg. III. thöh nam is meda 
gihwe folla te is frdhon (von sei- 
nem Herrn) 3513. thar nam he so 
manag helag girnni, diapa githähti 
4605. 

bi-niman l)c. dat pers. u. acc, 
rei jemandem etwas entziehen, rau- 
ben: inf. that ni mag in enlg finnd 
biniman 1650. wissa that te wa- 
rnn, that hie im skolda thia gi- 
wald biniman 5449 Cott. — praet. 
sg. 111. antthat ina (den Sohn) iru 
ward binam 2189. plur. HL endi 
im is giwädi binamun 5498 Cott 
— ■ conj. praet pl. that im liudio 
barn Mf ne binämin 5439 Cott. — 
2) c. acc. pers. u. instr. oder gen. 
rei jemand einer Sache berauben: 
inf. ef he sie than h$ti Iftm bini- 
man 3861. ühnl. 3888. 5369. praet 
conj.pl. Hl. antdrfcd that sie mannö 



barn libn binamin 306. het that sie 
kindö so iilo . . hobdu binamin 
730. ahnt 3845. part. praet. bafcad 
nnk eldi binoman ellean-dädi das 
Alter hat uns der Krafttat berauht 
(a\ h. wir können unseres Alton 
wegen den Zeugungsact nicht voll- 
stehen) 151. flectiert acc. sg. fm. 
thia 'vrredon habbiad sie giwittin 
binumana 2991. 

far-niman wegnehmen, hinragen: 
prs. sg. III. nntthat sie (die Men- 
schen) eft wurd farnimid 3634. 
praet. sg. III. antthat wurd farnam 
firodes thana kuning 761. thena 
the er dod farnam 2218 Cott tho 
it (das Korn) eft thes werodes far- 
nam, thes folkes fard mikil 2403. 
thena the er snht farnam 4113. 

ge-niman 1) wegnehmen) rauben: 
prs. sg. III. b6 hwe so 6gon ge- 
nimid 6dres mannes 1530. praet. 
conj. sg. IL ef thu ina hier an 
theson felise ginamis 5926 Cott. 

— 2) nehmen, aufnehmen, fassen: 
praet s6 that an is muod gfaam 
wer das in sein Herz aufnahm 3964 
Cott. tho ni gisah enig firihö barn 
meron minnia, than he tho te them 
mannun ginam 4500. — mit praep. 
te: praet th5 imu that wff ginam 
the kuning te quenun (nahm sie 
zur Gattin) 2709. — 3) empfangen, 
erhalten, c. gen. rei: conj. praet. 
tweho wari is noh than, that iro 
fcnig enes ginämi (etwas, sc. Speise) 
2838. 

nio - man , - wiht 8. neo - man , -wiht 
niotan (ahd. niozan, ags. ne6tan,/rtf* 
niata) **. v. c. gen. rei inne haben, 
gebrauchen, sich einer Sacke er- 
freuen: inf. thes (seil, heban-rikies) 
motun gi neotan ford 1144. thes 
motan sie niotan lango selbon thes 
sines rikies 1319. wunneoad neo- 
tan 2.356. than lango the he du- 
6ta is jogudi neotan 3498. gi mo- 
tun thesarö frumonö neotan 4397. 

— Der gen. rei ist ans einem vor- 
hergehenden acc. zu supplieren: conj. 
prs. sg. HL wita kiasan imu odra- 
na niudsamna namon, he niate 
(seil, thes namon) ef he möti 224- 

bi- niotan c. acc. pers. u. instr. rei 
entziehen, berauben: praes* conj. *y- 
that he odrana aldra bineote 1434. 
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inf that sie mugin tbcna lik-ha- 
mon libu bineotan 1905. 

nii ist nicht, s. wesan. 

gi-ailt (ahd. ginist) st f. Errettung, 
Erlösung: nom. neriandas ginist 520. 

niad (ahd. niot, ags. neod, fries. niod) 
st. m. Verlangen, Begier: ni was 
im iß wordo nind (sie hatten kein 
Verlangen nach seinen Worten) 2673. 
was im thero wordo nind, tbähtun 
eadi thagodun 1283. 1385. 1584. 
was im nind mikil, hwat he im 
sodtikes seggean weldi 182. ähnl. 
wm im niud mikil, that sie . . 425. 
ik wet that is in ist nind (dass ihr 
darnach Verlangen habt) sehan an 
theson atene innan 5827 Cott. 

Blndliko (ags. neodlice) adv. mit Ver- 
langen, eifrig, angelegentlich 210. 
353. 616. 1155. 1178. 1448. 2469. 
4805. 4843. 4973. 5206. 

gi-niudon (ahd. niotön, ags. ge-ny- 
dan) sio. v. mit reflexivem acc. der 
per*, u. gen, rei eifrig worin sein] 
daher in Fülle haben oder gemessen, 
sich erfreuen: praes. pl. III. thie 
forslitat iro wnnnia her, giuiudöt 
sie ginoges 1350. inf. than thu 
thi giniodon most (than thu ginio- 
do möst Mon.) himilo rikeas 3276. 

nind-sam (ahd. niot-sam) adj. wün- 
schenswert, angenehm, passend: acc. 
sg. masc. wita kiasan imu odrana 
niudsamna namon 224. 

niuiiaa (ahd. ninsian, ags. neösan) 
sw. v. versuchen, in Versuchung 
bringen: inf. 6k skal ik iu kudian, 
hwö her wili kraftag fiund . . umbi 
ivwmn hngi niusiaii 4660. 

ainaoa (ags. neösian) sw. v, versuchen : 
intrans. inf. tho bigan cft niusön 
«ndi nahor geng unhiuri fiund 
1075. 

Kiwi (ahd. niwi, ags. nive, fries. nie) 
auj. neu: daL sg* masc* an niwon 
galgoa 5555 CotL acc. pl. masc. 
niwa naglos 6638 Cott. 

miwian (ahd. niwon, ags. nivian) sie 
v. erneuen : inf. ak ik sin (die Worte 
der Propheten) fullian skal, ökian 
endi niwian (nigean Mon.) eldi 
barnon 1430. 

Bld (ahd. ntd, ags. nid, fries. nith) st. 
nt. I) Eifer, Wetteifer, Anstrengung 
acc. sg. wapno nid (d. i. Kampf) 
4898. instr. gibolgane gengun na- 
hor niid nidu 4859. dat. plur. ad- 



verbial nidon mit Anstrengung, 
eifrig (?) 5538 Cott. — 2) Feind- 
schaft, Verfolgung, Hass : acc. fiun- 
do nid 28. 4116. ne antdrädad gi 
iu thero mannö nid 1903. thuru 
theses folkes nid 5598 Cott. gen. 
neri thik fan theru nödi endi ni- 
des atuomi 5571 Cott. — Compos. 
inwid-nid. 
nid - folk st. n. feindliche Schaar: nom, 

sg. nid -folk Judeono 5751 Cott. 
nld-hwat adj. tüchtig, kühn in der 
Verfolgung, sehr feindlich: nom. pl. 
nid-hwata 4973. 5311. 5491. 
nld-hngi st m. feindseliger Sinn: acc. 
thuo geng im en thero fiundö tuo 
an nid-bugi seinem feindlichen Sinn 
gemäss, aus Hass 5706 Cott. 
aid-hugdig (ags. nid-hydig) adj. im 
Sinne nach Verfolgung strebend, 
feindlich gesinnt: nom. nid-hugdig 
man (Herodes) 616. nid-hugdig 
fiund (der Teufel) 1056. 
nldin adj. Feindschaft oder Verfolgung 
übend; nom. ne wis thu te stark an 
hugi, ne nidin ne hatul 3273. 
nid-skepi, skipi Cott, st. m. Feind- 
schaft, Verfolgung , Hass : acc. thu- 
ru nid-skipi 5424, 5555 Cott. instr. 
mid nid-skipiu 5695 Cott. gen. nid- 
skepies 1879. 
nah (ahd. noh) conj. und nicht, noch: 
ni ward sid noh er weder früher 
noch später 734. ne galpö thu far 
thinun gebun te swido, noh enig 
gumonö ni skal 1563. — vergl. nek. 
noh (ahd. noh) adv. noch; 1) noch d. 
i. bis jetzt, während der gegenwär- 
tigen Zeit: ne sint mina noh tidi 
kumana 2027. nis iu noh fast hugi 
2253 Cott. ni williu ik that gi the- 
sun liudiun noh marien . . that ik 
bium mahtig Krist 3084. en is thar 
noh nu (nun noch) wan thero wer- 
ko 3282. so dod im noh liudio 
barn wido aftar thesaro weroldi 
3666. hier sind noh thia stedi ski- 
na thar is lik-hamo lag 5828 Cott. 
ik ni steg noh te them himiliskon 
fader 5936 Cott. — 2) noch, d. i. 
in künftiger Zeit: thu skalt noh kara 
thiggian 499. so skulun git noh 
firihö barn halon 1160. mi skulun 
Iudeon noh . . bindan 3086. noh 
giwand kumid himiles endi entun 
4350. that thi noh te soragon mag 
werdan, te wite 5362 Cott. ähnl. 
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3693. 3694. 4282.4288. 5095. 5525. 
noh lango noch lange Zeit 642. 
2343. noh hiudo heute noch 5606 
CotL in e. hypothetischen Satze: 
twcho wari iß noh than so wäre 
dabei noch zu bezweifeln . . 2837. 

— 3) in Verbindung mit than u. 
tho auch auf die Vergangenheit 
weisend, noch, damals noch: en was 
iro thno noh-than firiö barnun bi« 
foran 46 Gott, ni was noh-than 
thiu tid kuman 852. wärun im qui- 
ka noh-than 5697 CotL ni wissa 
he waldandes tho noh blidi gibod 
skepi 300. ni gaf iru tho noh wal 
dand Krist enig andwordi 2994. 
ähnl. 840. 4102. 5870. 5946. 5965. 

— 4) noch, ausserdem, dazu: 6k 
skal ik iu seggean noh 1475. 1703 
1803. 

nord (ags. nord, fries. north) adv. 
nordwärts: thär en aha fliutid, Nil- 
strom mikil, nord te sewa 759. 

nowan für newan, nisi, nur dass: 
(nouan MS.) 5934 Gott. *2845 Gott. 

nöd (ahd. n6t> ags. nyd, fries. ned) 
st. f. Drangsal, Not: acc. sg. n6d 
4843. dat. neri thik fan theru nodi 
5571 Gott. 

n6dian {ahd. nötjan, ags. nydan, fries, 
neda) sw. v. nötigen, zwingen, ein- 
engen: part. praet. ageban ward 
thär . . allaro gumono besta het- 
tendion an hand, an heru-bendiun 
narawo ginödid (gefesselt) 5491 

nöd-rof (fries. ned-räf) st m. Ge- 
waltraub, gewaltsame Entreissung 
acc. nod-röf ni fremi 3273. 

ginög (ahd. ginuog, ags, genog, fries. 
enöch u. noch) adj. genug, viel, 
manch: 1) adjectivisch: acc.pl. hab- 
dun im forsewena sorogia ginuo- 
gia 5748. Gott. — 2) substantivisch 
acc. sg. neutr. gebad gi thesun 
liudiun ginög 2831. gen. giniudöt 
sie ginoges (ginuogies Gott.)lZb0.mit 
Teilungsgenitiv: nom. neutr. thär is 
fiundo ginuog 3992 Gott. acc. ödes, 
werodes, welonö ginög 2112. 2120. 
3329. acc. pl. masc. giuoge . . man- 
nö kunnies 3565. 

ginögi (ahd. ganuogi) /. Genüge : acc. 
late im ginögi an thiu (seil, wesan) 
1^24. 

nbn^ags. non) st. f. die neunte Stunde, 
nach unserer Zeitrechnung nachmit- 



tags drei Uhr: acc. ant nuon dages 
5634 Gott. 

n6na (ahd. nona) st. f. dasselbe: dat. 
te nönu 3421. te nönu dages (noon 
Gott.) 3492. 

na (ahd. ags. fries. nu) 1) adv. mts, 
denn, jetzt: 122. 399. 480. 482. 521. 
525. 597. 704. 724. 725. 771. 773. 
879. 919. 971. 1014. 1141. 1144 
etc. nu lango lange schon 523. nis 
nu lang terthiu (es währt nun nicht 
mehr lange) 2254 Gott fordwardes 
nu fortan nun 976. ähnl. nu ford 
1362. 1390. nu furdur 1436. ni 
that nu furn ni was (es war noch 
nicht vor langer Zeit) 3989 Cott- 
2) conj. da nun, da, c. ind. verbi: 
285. 481. 484. 3932. 5055. im ik 
thi sulika giwald fargaf . . nu skslt 
thu . . da ich dir nun solche Ge- 
walt verlieh, so sollst du nun . . 
3254. cf. 724. 725. gi sind nu so 
druobia, nu gi minun död witun 
ihr seid nun so betrübt, da ihr nun 
meinen Tod wisset 4725 Gott, nnni 
thurbun gi bidan leng gewifeke- 
pies, nu im sulik word farad . • 
fan is müde 5102. 5103. 



o. 



oban (ahd. obana) adv. oben: lag thär 
en felis bUoban es lag ein Feit- 
stück oben darauf 4076. 

obana (ahd. obenan) adv. von oben her 
986. 1116. 2313. 2597. 4890. 5799 
Gott. 

oban-wardan adv. (adverbialer acc. 
masc.) in der Richtung nach oben, 
oben hin: te them godes wiha alles 
oban-wardan zu alleroberst auf dm 
Tempel Gottes (auf die Zinne da 
Tempels) 1082. sum it an hardan 
sten oban-wardan fei (obar werdan 
Gott.) einiges fiel oben hin auf har- 
ten Fels 2391. 

obar (ahd. ubar, ags. ofer, fries. ovir) 
praep. c. dat. u. acc. über. 1. c. dat. 
a) local über einem oder etwas: ihe 
sterro liohto sken hwit obar them 
hüse 663. wonoda obar them wal- 
dandes barne 989. ni afstäd is fe- 
lis nigen , sten obar ödrumu 3702 
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ähnl. 4983. hlet thno . . obar them 
höbde selbes Kristes an krüce 
skriban 5553 Cott. obar themu 
grabe sätun sassen über dem Grabe 
(das Grab zu ihren Füssen liegend 
gedacht) 5767, 5876 Cott. obar 
them grabe gistuod 5899 Cott, ähnl. 
5916 Cott. nu thu hier wardön het, 
obar tbem grabe gömian 5759 
CotL — b) auf einem Dinge: that 
he gio obar thesarn erdu ald ni 
wirdit 726. ähnl. obar erdu (obar 
thesarn erdu) auf Erden 942. 2164. 
3519. 3941. 4278. obar themn stene 
skal man minan seli wirkean auf 
diesem Felsen 3070. — c) temporal 
über, während : grötta sie thö obar 
them gömun redete sie da über dem 
Mahle an, während des Mahles 4562 
IL c. aec. a) Richtung wohin, 
über etwas bezeichnend: thena gro- 
tan sten . . the sia obar that hreo 
sewun thia liudi leggian 5794 Cott. 
heri ledid kunni obar ödar 4323. 
the dorn eft knmid obar thena sel- 
bon man 1695. fare is drör obar 
ns . . endi obar usa barn so samo, 
obar usa abaron after 5485-87. — 
b) die Richtung über etwas hinweg be- 
zeichnend: hwo sie ina so kraftagna 
fan enumu klibe wurpin, obar enna 
berges wal 2676. is jungaron het 
obar enna seo sidon 2898. ähnL 
2907. antthat sie obar bord skipes 
stopun 2961. het mi thärod gan- 
gan te thi obar thesan gebanes 
•tr6m, drokno obardiop water 2937 
2988. gifaran quämun obar langan 
weg 3754. thno giwet hie him obar 
thia flnod thanan 4011 Cott. ähnl. 
2240 Cbtf.3958 GW. thö sah thehela- 
go Krist . . te themn erle obar is 
ahsla 4995. sprak imn en therö 
mannö angegin obar bord skipes 
2933. — c) daher über, jenseits 
söhta im thiod ödra obar bredan 
berg 714. thö giwet he imn obar 
thea marka Jodeono 2983. that hie 
eft obar Jordan Judeö- liudi suo- 
kean welda 3986 Cott. — d) auch 
über eine Bestimmung oder ein 
Mass hinaus: so hwat so is mer 
obar that man gefrummiad 1525. 
obar that habad he ök himiles 
Höht 3325. — e) daher auch gegen, 
wider : nis that mannes reht . . that 
he is barnun brödes aftihe, wer- 



nie imn obar willeon (widerwillig, 
keinen guten Willen zeigend) 3017. 

— f) eine räumliche Ausdehnung, 
ein Erstrecken über etwas bezeich- 
nend: that gibod ward gelestid 
obar thesa widon werold 349. tho 
he so bardo giböd . . obar riki 728. 
thö ward managnn kud obar thesa 
widun werold 387. wido kuddun 
obar thea berhtun bnrg 483. ni 
welda obar that thegnö folk . . 
thea lera kndean 2379. Pilatus 
bigan frökno fragön obar that folk 
Judeonö (d. h. so dass es alle Ju- 
den hörten) 5182. förun thea bo- 
dun obar al 350. ähnl. obar Ju- 
deon för (d, h. durch ganz Judäa) 
5242. gangan quamun . . obar that 
land thärod 544. so hwan so . . 
the märeo dag obar man farid 
1951. ähnl. 2592. 4048. that gi the- 
sorö weroldes nn ford skulun Höht 
wesan . . obar folk manag 1392. 
ähnl. obar alla thesa irmin-thiod 
340. 4657. obar (thesan) middil- 
gard 495. 629. 853. 867. 1991. 
2445. 3170. 4652. 5770. obar the- 
sa werold 597. 1606. 4321. 4327. 
5624. obar thesan widun weruld 
5631 Cott. obar that forgebana 
land 908. obar al that (thit) land- 
skepi 1413. 2442. obar (al) Gali- 
leo-land 2072. 2649. obar al über- 
all 2220. 2345. 5420. 5626. cf. 
2373. 2387.3166. 3446. 3570. 4332. 

— obar hlust mikil (d. i. während 
die Leute weithin lauschen) 2498. 
5236. — g) daher bei den Verben 
des herschens, des Gewalt habens 
oder erlangens: £rodes was . . 
obar that Judeono folk gikoran te 
kuninge 61 Cott. so wido s6 is 
heri-togon obar al that landskepi 
liudi 6 giweldnn 344. thoh he si 
kuning obar al, . . obar eldeo barn 
407. 408. ähnl. 5193. 5204. 5207. 
that is herro obar al 890. ähnl. 
5569. 5683. giwald habdi obar 
middil-gard 2972. ähnl. 5352. 5378. 
5390. 5450. 5451. he welda ina te 
furiston dön, herost obar is hi- 
wiski 5032. — h) temporal: obar 
twä naht über zwei Tage, nach zwei 
Tagen 4460. 

obar - hobdio sw. m. (gleiche, der mit 
dem Haupte über Jemand ragende 
Herr, Herscher: ace. sg. 6bar-h6 D * 
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dion (obar höbdon M., obar hob- 
dseon Cott) 609. nom pl. obar-höb- 
dian (obar hobdun M.) 4143. 

ebar-mod (ahd. ubarmuoti, ags. ofer- 
möd) adj. Bewußtsein seiner lieber- 
macht habend, übermütig, stolz: nom. 
pl. erlös obar-muoda (die Christo 
feindlichen Juden) 3993, 5298 Cott. 
obar-mödie man 4171. 

obar -modig (ahd. ubar-muotjg, ags. 
ofer-mödig) adj. dasselbe: nom. sg, 
erl o bar-modig (Herodes) 775.-obar- 
mddig man 2706. 

obar- ward st m. oberster Hüter: nom. 
sg. obarward wero (oborward Mon., 
obar hwarf Cott.) vom Hohenpriester 
Caipkas 4147. 

odar (ahd. andar, ags. oder, fries. 
other) adj. 1) der zweite: äcc. sg. 
neutr. that man toi . . en hus gi 
wirke*, endi Moysese ödar endi 
Eliase thriddea 3142. instr. ödru 
(Cott. other) sfdu 1076. öder sidu 
3520. 4788. 5915 Cott. 5950 Cott. 
dat. an ödrun daga (am folgenden 
Tage) 801. — 2) der eine von bei- 
den: nom. tberö theobö oder der 
eine der beiden Schacher 5583 Cott. 
acc. neutr. he skal . . odar hwe- 
dar en farlätan, efdo lusta thes 
lik-hamon efdo lif ewig 1663. duod 
odar hwedar, wanod efda wahsid 
3629 Mon. — der andere von beiden 
nom. masc. therö mannö 6der der 
andere der beiden Schacher 5590. 
fem. thero idiseö quam odar gan- 
gan 4066. neutr. than is erlö gi- 
hwem odar betara 1486. ähnl. 1497 
was that odar tho bihlidan himiles 
Höht 3163. acc. masc. Jakob 6 dran 
1263. dat. masc. th& bigan therö 
erlö gihwilik te odrumu skawön 
4589. — in doppelter Stellung ö(tar 
. . odar der eine . . der andere: 
1775-1783. 4756-4757. 

3) alias, ein anderer; ceterus: 
nom. sg. masc. odar man ein an- 
drer Mann 2465. man 6dar 926. 
neutr. that werod odar 103. 1635. 
3933. — acc. sg. masc. 6drana 
nindsamna namon 223. odrana . . 
mendadigan man 2472. 6 dran weg 
683. 718. weg 6 dran 695. 2699. 
betron räd ödran 724. ödran man 
1468. 4821. kuning ödran 5376 
Cott. erl 6 dar na 1446. substanti- 
visch: odrana einen Andern 1434. 



1438. mit Teilung sg enitiv: odran 
(odara Mon.) gödaro gumoaö 3229. 
fem. thiod ödra 713. barg ödra 
1945. 3035. neutr. sökean lioht odar 
(sterben) 578. ähnl. 5700 Cott sökit 
im odar lioht 1331. odar (hunil- 
tungal) 591. that werod odar 2335 
Cott. ähnl. 3960 Cott. 4841. aa that 
oder folk 5299 Cott. heri ledid knnni 
obar odar 4323. substantivisch: de- 
dun im eft odar an taten ihm noch 
Anderes an (zu^Leide) 5500 Gott. 
it habad waldand-god an odar gi* 
naarkot (anders bestimmt) 4895. that 
odar al alles Andere, Uebrigei&U. 

— instr. neutr. 6daru wordu 3209. 
mid 6dru godu 3498. — dat. masc. 
6drumu manne 1699. ni afftad . . 
sten obar odrumu 3702. ohnl.Wl 
substantivisch: 6drumn einem An- 
dern 1441. 1701. 4109. ödrum 
1697. en aftar odrumu einer nach 
dem Andern 3881. neutr. far taem 
folke ödrum (adrum Mon.) 1371. 
for odrumu werode 1571. — gen. 
masc. odres mannet 1530. 1716. 
subst. ödres eines Andern 1527. 
odres idis eines Andern Weib 1477. 

— nom. pl. ödra Judeom 1473. 
subst. the odra 4281. acc. theaödra 
(man) 2602. 2605. (fisköf) 2634. 
liudi odra 4127. dat. masc. odran 
mannun 785. 1634. 4515. (odrom 
Mon.) 1611. ödran erlun 1623. 
ödrun lindinn 1551. 3232. subst. 
ödran 1347. (odram Mon.) 1627. 
them ödran 2439. them ödron 3440 
Cott. fem. fon ödran thiodun 557. 
559. (adrom Mon.) 2986. te ödron 
freson 3980. — vergL adar, andar. 

ödarHk (ahd. andarlih) adj. anders be- 
schaffen, verändert: Comp. nom. sg. 
neutr. thö ward imu thar uppe 
ödarlikara wliti endi giwadiSl25. 
nom. pl. sind nnka andbari odirli- 
karon 155. 

♦of im Mon. für ef, wenn 163. 320. 
225. 1442. 3620. 

oft (ahd. ags. oft) adv. oft 88. 466. 
1211. 1432. 1895. 2626. 3020. 
3244. 4398. 4402. 4723. 4900. 
5049. 5856. 

ofto {ahd. of fco , fries. oft») adr. 
oft 1516. 

olbnndeo (ahd. olpenta, ags. olfend) 
sw. m. Elephant; Kameet: acc. sg. 
olbundeon (olwendeon Cott.) 3300. 
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osata s. unnan. 

opan (ahd. offan, ags. open, fries. epen) 
adj. auf getan , erschlossen, offen : nom. 
sg. neutr. wirdid managarö qua» in, 
opan urlagi 4325. acc. sg. n. ha- 
bad he 6k himiles lioht, opan ewig 
lif 3326. that sie sin-lif gisehan 
möstin, opan ewig lioht 3654. nom. 
pL f. hellia sind imu opana fopen 
Mon.) 3079. acc. pL neutr. that he 
im ir5 6gun opana gidadi 3576. 
dat. oponnn wordun mit offenen 
(klaren) Worten 2373. 4053. 

•»an - llko (ahd. offan-lihho, ags. open- 
like) ad», offen, öffentlich, deutlich: 
he im opanliko sagda . . 3176. 
opanliko (küdian) 5388 Cott. he ni 
welda thö an thia menigi innan 
opanliko . . gangan 4183. hie the- 
ro is brüdi bigan opanliko . . wun- 
der togian 5445 Cott. ähnl. 5950 
Cott. 

•penön (ahd. offanön, ags. openian, 
fries. epenia) sw. v. offen machen, 
au/tun, öffnen: conj. praet. sg. 111. 
that he . . oponödi im ewig lif 
3618. pari, praet. that them blin 
dnn thö bediun wurdun ögun gio- 
ponöd 3582. grabu wurdun giopo- 
nöd döderö manne 5672. lioht (ein 
himlischer Glanz) was thuo gio- 
panöd firiö barnon tc frumu (sc. 
bei Christi Auferstehung) 5774 Cott. 

ord (ahd. ort, ags. fries. ord) st. m. 
Spitze: acc. sg. wäpnes ord 5708 
Cott. dat. an speres orde 5348 Cott. 
— acc. p(. ordös endi eggiä (d. h. 
8pere und Schwerter) 3698. dat. pl. 
geies ordnn 3089. an speres ordun 
4864. 

•rd-fruxno (ags. ord-fruma) su>. m. 
Urheber des Anfangs, Schöpfer: 
nom: adal ord- (MS. ord-) frumo 
tJomahtig 31 Cott. 

ork (ags. ore) st. m. Krug: dat. pl. 
drögun skirana win mid orkun endi 
niid alo-fatun 2009. 

orlag (ahd. urlag, ags. orleg, fries. 
orlooh) st. n. Schicksal, Krieg: gen. 
lediad thi her manage tö ordös 
endi eggiä, orlages (orlegas Mon., 
orlagies Cott.) word Kriegesworte, 
Schlachtenrufe 3698. 

orlag -hwila (ags. orleg -hvil) st. f. 
Schicksalsstunde , d. t. Zeit des Ster- 
bens: nom. pl. orlag-hwilä 3356. 

or-löf (akd. nrlonp) st. m. Erlaub- 



niss; Verabschiedung: instr. sg. that 
sie an fride forin . . mid is orlöbu 
gödu 4213. 



0. 



obastliko (ags. öfostlice) adv. mit 
Fleiss, eilig, schneit 5898 Cott. 
öfstliko 5937 Cott. 

6bean (ahd. uopjan) sw. v. feierlich 
begehen: inf that that (dieses, seil, 
den Geburtstag) erlö gihwilik öbean 
skolda Judeono mid göniun 2734. 

od (ahd. 6t, ags. ead) st n. Grundbesitz, 
Gut; Wolstand: gen. sg. ödes 1099 
2112. ödas (ödes Cott.) 3143. — 
Compos. up-od. 

ödag (ahd. ötag, ags. eadig) adj. wol- 
habend, reich, durch Besitz glück- 
lich: nom. sg. en ödag man 3328. 
the ödago man 3364. that man hir 
an erdu ödag libbea (ödoc Mon.) 
1642. ähnl. (ödogAfon.) 1659. acc. 
masc. thena ödagan man 3338. dat. 
ödagumu manne 3299. themu 6da- 
gon man 3356. gen. thes ödagon 
(ödages Cott.) mannes 3303. nom. 
pl. ödaga man 3772. 

odan (ags. eaden) part. praet. bescheert, 
verliehen: nom. that thi kind . . ödan 
skoldi werdan 124. ähnl. 204. 276. 
369. 5528 Cott. so iru thar ni 
wurdi ledes wiht odan arbedies 
304. nom. pL neutr. er wärnn iro 
kind ödana, barn be is brödor 
2710. 

6d*m6di (ahd. öt-inuoti, ags. ead-, 
ead-niedu) st n. Demut: acc. öd- 
mödi 376. 839. 1535. 4256. 4414. 
(ödmuodig Cott.) 1302. ödmuodi 
5292, 5303 Cott. (odmuodi MS.) 
5384 Cott. 

od-modi (ahd. öt-muoti, ags. ead- 
mede) adj. demütig, willig: acc. sg. 
masc. thurh öd-mödian hugi 1553. 

6d-welo (ags. eäd-vela) sw. m. Be- 
sitz, Gut, Beiehtum: acc. öd-welon 
1541. 3261. 3286. gen. öd-welon 
1105. 

odi (ahd. ödi, ags. eade) adj. leicht, 
ohne Schwierigkeit: nom. sg. masc. 
thöh he (der Weg) so ödi ne si 
firihon te faranne 1788- neutr. ödi 
is tharod te faranne eldi-barnun 
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1781. ni was therö thegno enigumu 
sulikes inwiddies ödi te gehanne 
4596. — Compo8. un-ödi. 

ödo adv. leichtlichf mit Leichtig- 
keit 564. vielleicht 3234. Cotnpar. 
ödur leichter 3300. — Vergl. un- 
ödo. 

ödil (ahd. uodal, ags. edel, fries. 
ethel) st. m. Stammgut; Heimatsort: 
acc. ödil 345. 718. sökian ima go- 
des riki, gifaran is fader ödil 
(sterben) 4499. 

oga {ahd. ougä, ags. eäge, fries. äge) 
tw. n. Auge: nom. pl. ögun 1711. 
3582. acc. pl. ögon, ögun 1530 
2297. 3576. 5496, 5809 Cott. dat. 
pl. ögun 476. 3282. 4092. 4132, 
ögon 1707. fora godes ögnn 1566. 
1969. far ögnn godes 1977. 

ögian (ahd. ougan; ags. eävan) sw. 
v. vor Augen bringen , zeigen: prs. 
sg. III. hwö allarö erlö gehwilik 
ögit selbo, hwilikan he möd ha- 
bad 1755. in/, ni he thär ök bili 
deö filn . . ögean ni welda 2662. 
be thin he thes wiht ne bisprak, 
thes sie ima tharh inwid-nid ögean 
weldun tadelte nichts von dem, was 
sie ihm in arglistiger Feindschaft 
vor Augen bringen, antun wollten 
4926. part. praet. alles theses od 
welon, thes ik thi hebbiu giögit 
hir 1105. thö ward thär seldlik 
thing giögid 3130. nom. jpl. (die 
Toten) wurdun giögida thar man- 
nun te märdu 5675 Cott. 

6k (ahd. ouh, ags. eac, fries. ak) 
conj. auch 356. 1092. 1268. 1270. 
1304. 1306. 1308. 1312. 1314. 
1316. 1320. 1322. 1336 u. ö. nek 
. . ök noch auch 1748. endi ök und 
auch, ausserdem: thes helides hand- 
mahal endi ök therä helagun thior- 
nun 360. ähnl. 479. 979. 1417. 
1910. 1959 u. ö. 

6kan (ags. eacen, fries. aken) part. 
praet. eigentl. vermehrt, ausgedehnt, 
daher schwanger: nom. sg. ward 
thin quän ökan 193. acc. sg. f. 
that sie habda giökana (geschwän- 
gert) thes alowaldon kraft 294. 

6kian (ahd. oubhön, ags. ecan) sw. 
v. hinzufügen, mehren: praes. sg. 
III. he ökid sie (vermehrt sie, sc. 
seine Sünden) mid ubilu gihwiliku 
3495. inf. ik siu (therö fora-sago- 
nö word) fullian skal, ökian endi 



niwian (okion endi nigean Mon.) 
1430. 

ölat (nach Grimm Gramm. IK 239. 
im Gegensatze zu I 2 . 204 not. zu 
goth. avilind) st. n. Dank: ace. ölat 
(alät Cott.) sagda 4092. ähnl. 
4638. ölat seggean 5015. 

6ra (ahd. örä, ags. eare, fries. are) 
sw. n. Ohr: nom. sg. 4880. dat. pl 
örun 2468. 2610. 

östan (ahd. östana, ags. eastan, fries. 
ästa) adv. von Osten her: ant tbat 
thär werös östan . . gangan qua* 
man 541. mit der praep. fen: bi 
hwi wi quämun an thesan si& he- 
rod fon östan thesarö erdu 566. 

6stana adv. von Osten her 589. 594. 
4243. östana endi westana 2131. 

öftar (ahd. östar, fries. äster) adv. 
ostwärts, nach Osten 571. 718. 

6star - weg (ags. eäst-veg) st. m. nach 
Osten führender Weg : dat. pl an 
östar-wegun 634. 

östroni (ahd. öströni, ags. eästeroe) 
adj. östlich: nom. pl. gumon ostro- 
nea (die drei Konige aus dem Mor- 
genlande) 562. 660. ähnl. erlös, 
bodon Ö8tronie 694. 697. 



palencea (ahd. phalinza, fries. pakn- 
se) 5/. /. Pfalz, Wohnung des Kö- 
nigs oder des Statthalters: ace. sg. 
thuo brähtun sia ina eft an tbat 
hüs innan, an thia palencea uppaa, 
thär Pilatus was 5306 Cott 

palma (ahd. palma, /. ags. palttt, 
sw. m.) f.1 Palme: dat. pL ttröi- 
dun . . that feld mit fagarun palmun 
3678. 

paradig (ahd. paradisi) st. n. Para- 
dies: dat. an themo paradyse 5608 
Cott. gröni wang, paradise gelik 
3137. 

paseha (ags. pasche, fries. pascha) n. 
Ostermahl: acc. Judeonö pascha de- 
lian mid in so diuriun 4564. — 
Osterfest: nom. that nu . . sind tidi 
kumana, Judeonö pascha 4461. 
acc. Judeonö pascha 4205. paska 
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6 (pascha Cott.) 5261. iro 

5144. 

lg st. m. Ostertag: an themu 
-dage 5181. 

'. pheit, ctg 8. päd) st. f. Un- 
\nd: acc. sg. thia helagun 
Christi Rock) 5550 Cott. 
. pina , ags. pin, fries. pine) 
Pein, Qual: acc. ni welda 
bolön, watares witi 2934. 
6h thu na an sulikaro pinu 
« Cott. 

ihd. pflegan, ags. plegan) 
igentlich ein Wettspiel spie- 
»sprechen, sich verbürgen; 
hier für die Folgen einer 
ng einstehen, c. gen. rei: in/. 
iliu ik thes wihtes plegan 
in Bezug auf) thesan hela- 
m 5480 Cott. ähnl. quadun 
a weidin nmbi thena man 

derbarö dädiÖ 5484 Cott. 
Hat is alles plegan umbi 
slegi selbon 5487. 
d. phorta, ags. fries. porte) 

Pforte, Tür: gen. sg. the 

ward der Türhüter 4953, 
)l. helliä portnn 3073. — 
r. himil-porta. 



Q. 



f. qneddian. 

1*. cvealu) st. f. Todt acc, 
an bedia qnala be Kriste 
btt. — Cotnpos. ferah-, thiod-, 
r-quala; s. jedoch qnala. 
\d. qualm, ags. cvealm) st 
oaitsamer Tod, Mord: nom, 

Cott.) 4324. acc. qualm 745. 
Cott.) 5219. 5532. 5564. 
lualmu 750. 5331. 
Icuman. 

\d. quäla) st. f. Marter, Quält 
olödun bedia quäla be Kriste 
lott. — Compos. ferah-, firin 
wunder-quala; vergl. jedoch 

9. cven) st. f. Weib, Frau: 

g. 193. 

(ahd. quetjan , ags. cviddian) 
anreden, grüssen: prt. sg. I. 



ik gangu imu at örist t6, kussiu 
ina endi queddiu 4822. praet. sg. 
III. (the engil) sie fon gode qued- 
da 258. is bfcrron quedda 4832. 
qnedda sie kudliko 5953 Cott. plur. 
III. tho quaddnn sie ina küsko 
an kuning-wisun 551. queddun ina 
an kuning-wisu 5504 Cott 
qnedan (ahd. quedan, ags. eredan, 
fries. quetha) stv. sprechen, sagen; 

1) absolut: imp. plur. IL than que- 
dad gi, so ik in leriu 1601. — 

2) c. acc. rei: prs. sg. II. hwat 
quidis thn umbi gödon was sagst du 
von einem guten 3264. conj. prs. III. 
quede ja ef it is 1523. ähnl 1524. 
ein abhängiger Satz folgend: prs. sg. 

II. thu quidis it for thesan Jude- 
on nu . . that ik it selbo bium 
5091. plur. III. hwat quedad these 
Judeö-liudi . . hwat ik manno si 
3040. inf. than williu ik it her te 
wärun quedan (gequeden Mon.) . . 
that ik thi than aftar thin eron 
williu 2754. — 3) mit abhäng. Satze 
im Conjunctw: prs. sg. II. quidis 
that ik thin h&rro ni si 4696 Cott. 

III. quidit that he Krist si 6193. 
quidit that he hebbian mugi ku- 
ning-duomes namon 5365 Cott. plur. 
IL hwe quedad gi that ik si 3053. 
imp. plur. IL quedat 5885 Cott. inf. 
quedan 3060. 3859. 3862. praet sg. 
III. qnad 131: 133. 135. 137. 520. 
584. 585. 587. 643. 721. 723 «. o. 
so quad he, that . . 589. plur. III. 
quadun 620. 692. 2213. 2322. 2336. 
2559. 2823. 2876 u. ö. thuo quadun 
alla thia jungron so , that sia . . mid 
im tholian weidin 4702 Cott. — 
4) eingeschalten bei directer An- 
führung der Rede jemandes: prs, sg. 
III. kumad gi , quidid he, the thar 
gikorene sindun 4394. ähnl. qui- 
did he 4438. quidit he 4411. 4421. 
plur. III. quedat sie 4405. praet. 
sg. III. quad he 141. 222. 226. 
259. 283. 318. 397. 480. 499. 771. 
878. 915. 956. 975. 997. 1064 u. oo. 
quad hie Cott. (quathie MS.) 116. 
2253. 2562. 3443 u. 6. that, quad 
(sprach er), skoldi Krist wesan 
1004. quad sia 216. 271. 4031. 
4046. 4062. plur. III. quädun sie 
418. 563. 912. 2653. 3437. 3727. 
3802. 3851 u. o. — vergl. un-que- 
dandi. 
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ant-quedan widersprechen , ver- 
neinen: conj. praet. sg. III. sie wel 
dun that he it antquädi wollten 
dass er es verneinte (seil, ihre Ver- 
pflichtung zur Zinszahlung) 3816. 
gi-quedan aussprechen , verkünden, 
c. acc: in/, that he spei godcs 
gio so södlfko seggean konsti, so 
kraftig-liko giquedan 2653. ein ab- 
häng. Satz folgend: conj. praet. sg. 
III. ef he that giquädi, that sie 
sie quika letin 3858. 
qatlan (ahd. quelan, ags. cvelan) st 
v. gewaltsam sterben , den Marter- 
tod leiden: in/, quelan an (themo) 
krucie 5376, 5569 Cott. praet. sg. 
so lango so waldand Krist quäl 
an themo krucie 5632 Cott. 
quellian (ahd. queljan, ags. cvellan) 
st. v. töten , am Leben strafen: praet 
plur. that harn godes quelidnn an 
krucie 5537 Cott. thena (seil. Krist) 
thie hier quelidun endi an krüci 
Slogan Judeö-Kudi 5822 Cott. conj 
praet pL III. quelidin 3849. 5420, 
5861 Cott. — mit aus einem Vor- 
dersatze zu ergänzendem Object: in/. 
that ik giwaldan muot so thik te 
spildianne . . so (seil, tbikj ti 
queJliane an kruciun 5349 Cott. 
conj. praet pL that im liudio harn 
lif ne binämin, ne quejidin (seil. 
ina) an krucie 5440 Cott. 
a-quellian töten : in/, weldun mah 
tigna Krist selbon aquellian 754. 
quelmian (ags. cvelman) sw. v. töten: 

pari» praet gi - qnelmid 5727. 
qntna (ahd. quenä, ags. evene) sw. f. 
Frau, Gattin: nom. sg. 2788. *193 
Cott dat. thö inm that wif ginam 
tlie knning te quennn 2710. 
quidi (ahd. quiti, ags. evide) st. m. 
Bede, Spruch: nom.pl. quidi 5961. 
thesa quidi werdad wära 1967. 
3920. ni sind mi thine quidi küde 
4966. acc. pl. quidi 817. 2779. 
5956. — Zusage: acc. is quidi le- 
sta 4833. — Compos. firin-, gelp-, 
härm-, word-quidi. 
quik (ahd. quek, queh, ags. evic, euc, 
/ries. quik) adj. lebend, lebendig: 
nom. sg. masc. quik 3370. welda 
that hie quik libdi 5440 Cott. ahnt. 
5447 Cott. acc. sg. /em. masc. qui- 
kan 2355. 4131. 5349. 5851. /em. 
quika 3849. 3858. nom. pl. masc 
quika 5697. tlian werdad fan dode 



quika . . man-kannies gehvilik 
4050. quika brunnon 3920. dcd.pl. 
dodun endi quikun 4293. quikan 
endi dodun 4309. 

a-quikön (ahd. ar-quikjan, ags. %- 
evecoan) sw. v. wieder lebendig ma- 
chen : pari, praet. thuo was im eft 
gisund after thiu, kind-jung aqii- 
köt 2220 Cott. 

quldean (ags. evidan) sw. v. laut kla- 
gen, Wehe rufen: irf. thar wa% 
man gihörian helidös quidean 2142. 



E. 



rador (ags. rodor) st. m. der wolken- 
lose Himmel, Aether: dat. fon theo 
böhon radura 990. obana fan rt- 
dure 5799 Cott 
rakud (ags. räced, reced) st ». Ge- 
bäude, Haus: nom. sg. vom Tempel 
zu Jerusalem 4280. acc. an taeni 
rakud innan 2314. dat. rakode 
5105. 5213. 5221. rakode 4716 
Cott. rakude vom Tempel 3742. 
rasta (ahd. rasta , ags. rast) st sw.f. 
Ruhetag er, Totenlager /dat. an the- 
saro rastu 5907 Cott. ares fan thero 
rastun 5781 Cott. that hie astas- 
dan si . . fan raston 5761 Cott.— 
Compos. *swef- rasta Cott. — /• 
resta. 
rad (ahd. rat, ags. rsed, /ries. red) 
st. ». 1) Rat, Lehre, Anschlag: 
acc. quad that he is mahti betron 
räd ödran githeukean 724. inm i« 
rad saga sage ihm darüber Bat, 
belehre ihn darüber 3227. quad that 
he is (dafür) gödan räd seggUn 
mahti 4482. dat. ni gibu ik that 
te räde rinkö negenun (das rate 
ich keinem Menschen) 226. — 2) 
Hilfe, Unterstützung, Fürsorge: acc. 
gif üs dagö gihwiiikes rad, . . thiaa 
helaga helpa 1G09. räd burda ob 
(MS. radburdeon) [Jadeono] liadi 
Fürsorge für das Judenvolk trug, 
sie regierte 71 Cott. — 3) Vorteil, 
Gewinn: nom. that is langsam lid 
maimo so hwilikumu so . . (jedem 
der . .) 1458. ähnl. betera räd 4155. 
that was allaro tbesaro liudio rsd 
Gewinn für alle diese Leute 4168. 
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ingsamna rad 1851. 2701. 
langsamoron rad 1202. bete- 
d 1462. — Compo8. inwid- 

W. rätan, ags. r&dan, fries. 
st. v. 1) raten, etwas raten, 

rei u. dat. pers.: in/, bigan 
u tho Jedes filu rädan an 

2721. — 2) beratschlagen, 
häng. Satze : inf. bigunnun im 
dan tho, hwö sie gewisödin 
064. über jemand, mit an c. 
vrs.: praet. plur. an mahtigna 
riedun an rünu 4140. sie re- 
io an that barn godes, hwö 
\ aslögin 4472. — 3) ratend 
yrgend bewirken, c. acc. rei, 
kitpers.: eonj. praet siu tho 
bad that is (dafür) the he- 
Crist helpa giricdi 2022. siu 
tieha kraftagon drohtin . 
le im helpa geredi 2988 
J563. part, praet. habda nn- 
em rike so filo mordes gi- 
5401 Cott. — 4) sorgen, für 
helfen, c. gen. rei: inf god 
i alles rädan, helpan fan he- 
wange 1687. 
and, part praes. Berater, 
er, Helfer (von Christus): 
g. 1237. gen. pl. rädander 6 
603 Cott. 
(alid. rät-gebo, ags. rsed-gifa, 
red-jeva) sw. m. Ratgeber, 
r, Regierender: nom. riki räd« 
^Christus) 627. räd-gebo (Fi- 
5130. acc. rikean rädgebon 

(ahd. giräti) st n. Hilfe, 
l: nom. nis fruma enig, uses 

girädi es ist kein Nutzen, 
Vorteil für unsere Herschaft 

hd. redja) st. f. Rede und 
rt, Rechenschaft: dat. wid 
rikeon god an rediu (rehtiu 
standan wordö endi werkö 
(Gott für alle Worte u. Ta 
'de stehen) 2612. 
[ahd. redin 6 n) sw. v. Rechen- 
ablegen: inf. redinon wid 
rrkeon 1980. 

\hd. redj6n,/Wes. rethia) sw. 
n, mit jemand sprechen: praet. 
\t he wid waldand Erist re- 
an them rakude 5213. 
on., regan Cott. {ahd. regan, 



ags. regn, räo, fries. rein) st. m. 
Regen : nom. regin endi sunna 
2479. 

regano-, regan -giikapu st. n. pl. von 
der Vorsehung bestimmtes Geschick: 
nom. regan o-giskapu (reginn- Cott) 
3348. acc. skulun iro regan-giskapu 
(regino- Cott.) frummian firiho barn 
sollen ihr von Gott bestimmtes Ge- 
schick erfüllen 2594. — In regano-, 
einer Reminiscenz aus dem Heiden- 
tume, scheint ein alter gen. plur. zu 
liegen, vergl. altnord. regin numina, 
dii; in den folgenden Compositis 
drückt regia- den Begriff durchaus, 
gänzlich aus. 

regin-blind adj. (durch Schicksals- 
schluss blind, blind für immer) gänz- 
lich blind: nom. pl. in sw. Form re- 
gin-blindun 3555. 

regin- skado sw. m. Erzräuber: nom. 
en ruof regin - skado (Barrabas) 
5400 Cott. nom. pl. thia regin-ska- 
don (die Christum der Gewänder be- 
raubenden Juden) 5499 Cott. 

regin -thiof (ags. regn-I>e6i) st. m. 
Erzdieb: nom. pl. regin - theobös 
1646. 

reht (ahd. reht, ags. riht,/rie«. riucht) 
adj. recht, richtig; sittlich gut; wahr, 
wahrhaftig : acc. pl. thurh thius min 
rehtun word 1895. rehta (verstanden 
thing) 390b.gen.pl. rehtorö tbingö 
1690. — Compar. nom. sg. fem. 
rehtera dad 3742. — Compos. un- 
reht 

rehto adv. auf rechte, gesetz- 
liche Weise 1309. 1311. gerade, 
eben: rehto so he tho . . gerade 
als er da 967. reht so he tho . . 
als er eben . ., indem er . . 409. 
2048. 2315. 2946. 3144. ähnl. 2221, 
3976, 5842 Cott. 

reht (ahd. reht, ags. riht, fries. 
rincht) st. n. Recht; 1) was Rechtens 
ist, Recht und Pflicht: nom. sg. nis 
that mannes reht (das darf kein 
Mensch tun) 3014. is it reht the 
nis? 3814. acc. the al reht bikan 
1961. thu simlnn that reht sprikis 
sprichst immer was Recht ist 3805. 
hwilik reht habad the kesur fan 
Rümu the imu te thesumu kunnie 
herod tinsi sokid 3809. an reht 
nach dem Rechte, wie es Recht ist 
1980. dat. pl. bi rehton (von Rechts- 
wegen) 826. gen. pl. rehto 975. 
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1321. 5255. — 2) was einem zu- 
kommt, das zu beanspruchende : acc. 
that it is reht habad 2479. — 
Compos. land-, un-reht. 

rekkian (ahd. räch j an, ags. reccan) 
sw. v. sagen, auseinandersetzen, er- 
zählen: in/, rekkean that girani 3 
Cott. rekkian spei godes 572. si- 
dor mugun gi it rekkian ford 
3169. — die Anführung des erzähl- 
ten in directer Rede folgend: praet. 
plur. HL rekidun 5753 Gott. 

rekön (vergl. ags. recen, fries. rekon, 
expeditus, paratus) sw. v. richtig 
machen , in Ordnung bringen, be- 
reiten: inf. ik skal thit land rekon, 
thit werod aftar is willeon 932. 
praet. sg. so rümda he thö endi 
reköda . . that helaga hüs 3750. 

resta {ags. rest) st. sw. f. Ruhelager, 
Totenlager: dat. er than ik selbo 
. . fan döde astande, arise fan 
thern restu (rastu Gott.) 3169. ähnl. 
4052. arisan fan thern res tan 2202 
Cott. — Gompos. swef- resta; s. 
rasta. 

reitian (ahd. restjan, ags. restan, fries. 
resta) sw. v. ruhen; praes. pl. IL 
släpad gi endi restiad? 4807. inf. 
mösta thar thö an thes mahtiges 
Kristes barme restian 4604. ähnl. 
2136. 

riatian {ahd. rihtjan, ags. rihtan, 
fries. riuchta) sw. v. 1) aufrichten, 
aufstellen : praet. plur. 4huo sia thär 
an griote galgon rihtun 5534 Gott. 
— 2) regieren: inf. the rihtian skal 
Judeono gum-skepi 627. gerund, te 
' rihtianne that riki 5130. — 3) be- 
richten, richtig erklären: imp. sg. 
II. gerihti üs that geruni 1597. 
a-rihtian aufrichten , aufbauen : 
inf. up arihtian 5078. part. praet. 
arihtid 4280. 

link (ahd. rinch, ags. rinc) st. m. 
streitbarer Mann, Krieger; Lehns- 
mann; Mann im allgemeinen: nom. 
sg. (von Petrus) 3096. (Jüngling 
von Naim) 2202. acc. rink 3227. 
nom. pl. rinkös 1309. 1311. 1321. 
2669. 5064. 5547. 5781. (die Jün- 
ger) 1273. rinkös fan Rumu (die 
Römer) 4144. acc. pl. rinkös 728. 
2722. dat.pl. rinkun (den Jüngern) 
4A54. gen. rinkö 227. 2759. 5105. 
5761. — Comp, heri-rink. 

rinnan (ahd. rinnan, ags. rinnan u. 



lrnan, fries. rinna) st. v. 1) rinnen, 
fliessen: part. prs. rinnandi water 
3919. praet. sg. is blöd ran an er- 
da 5540 Gott. — 2) laufen, sprin- 
gen: praet. plur. gie im te thern 
grabe bedia . . runnun öbastliko 
5898 Cott. 

riomo (ahd. riomo) sw. m. Band, Rie- 
men: acc. pl. reomon 940. s 

riki (ahd. rihhi, ags. rice, fries. rike) 
adj. mächtig, gewaltig: nom. tg. 
masc. hwilik riki man 3555. riki 
thiodan (der Kaiser) 63. riki god 
3096. Christus wird genannt riki 
5761. riki rad-gebo 627. riki droh- 
tin 3750. 4454. riki thiodan 63. - 
in schwacher Form: the kesar, the 
rikeo fan Rumu 5255. the ri- 
keo drohtin (Gott) 1690. the rikeo 
(Christus) 2314. 4280. 4716. thie 
rikeo Krist 3 Cott. rikeo Krist 
4052. the rikeo . . sunu drohtines 
1597. -*- acc. sg. masc. Erödeaan 
. . rikean 548. rikean radgebon 
(Gott) 1961. that he ina so rikean 
telit, gihid that he god si, daner 
(Christus) sich für so mächtig aus- 
gibt, behauptet, er wäre Gott 5105. 
in schw. Form : thena rikeon (Gott) 
1980. thena rikeon god 2612. thena 
rikeon Krist 2669. — dat. masc. fen 
themu rikeon manne 3348. gen.ritäes 
drohtines (Christi) 5907 Cott. rike» 
mannes (des Kaisers) 339. thes ri- 
kon (Christi) 5547. — nom. pl 
thie rikeon man 3905. dat. pl om- 
bi thana altari geng mid is rok- 
fatun rikiun thionön den mächtigen 
(seil. Göttern) zu dienen 108. nach 
Vilmar Altertümer S. 11 eine alte 
noch heidnische Opferformel; besser 
möchte vielleicht rikium (dat. sg.) tu 
lesen sein. — gen. pl. rikioro msnnö 
1321. — Der Superlativ rikioat 
wird nur von Christus gebraucht: 
nom. kuningö, barnö rikAost 1138. 
1334. 1993. 2089. 2578. 2902. 
4382. 4608. 4747. knningö rittst 
5632 Cott. acc. barnö rikiöst 404. 

riki (ahd. rihhi, ags. rice, fries. rike) 
st. n. 1) Herschaft, Gewalt: nom. 
sg. nis min riki hinan 5221. acc. 
riki 57, 67, 5373 Cott. dat. that 
he ina gikoranan habdi selbo fon 
sinun rikea dass er ihn selbst ver- 
möge seiner Gewalt erwählt hätte 
992. gen. than -wi thes es rikies sku- 
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se libbian (der Herschaft über 
jand verlustig) 4144. nis fni- 
lig, üses rikies girädi kein 
l für unsere Herschaft 4195. 
Collegium der Gewalthaber, 
18 Gericht ausübende Herscher 
inen Räten: dat. oft skulun 
r for rikea gebundane stan- 
B95 (cf Muspilli 35 : dar scal 
ra rihhe az rahhu standan). 

das beherschte Land, Reich: 
\g. that Swiga riki 1302. acc. 
28. 5193. 5603. (die ganze 

1308. godes riki 1241. 1795. 

1921. 3108. 3298. sökean 
roh tin es riki 1366. himiles 
367. 2529. thit kraftiga riki 
italische Reich) 4394. dat. ri- 
308. rikea 1316. (die Erde) 

rikie 2215 Gott, an godes 

rikie 132. 1344. 3461. 3476. 

an themu höhöston himilo 
419. an them rikea drohti- 
J09. ähnl 1556. 1786. 1798. 
rikeas 71. 268. 560. 2139. 
4398. 5128. rikies 1320. ri- 
3829. godes rikeas, rikies 
1689. 3604. himilo rikies 

gen. pl. rikeö mesta 54 Cott. 

das Volk eines Reiches: nom. 
est hwö thit riki was thuru 
i enan man al gitwiflid 5753 
icc. geng imu wid that riki 
no mödag mahlian 5178. te 
ine that riki 5130. dat. un- 
lem rike im Volke 5400 Cott. 

domus regia, Residenz: dat. 
le (Herodes) an is rikea sat 
— Compos. erd-, Swan-, he- 

himil-, kuning-, werold-riki. 
t (ahd. rihhituom, ags. rice- 
fries. rike-dom) st. m. Her- 
, Gewalt, Macht: acc. riki- 
3805. 

I. ags. fries. rim) st. n. Zahl, 
i im Compos. un-rim. 
i. rifi, ags. rip) adj. reif: 
pl. fruhti ripea 2567 Cott. 
hd. rifen) sw. v. reif werden: 
praet. than is akkarö gihwi- 
ripöd an thesumu rikea 2594. 
hd. ags. risan, fries. risa) st. 
/stehen, sich erheben: praet. 
s thö the helago Krist, the 

at them gömun 4506. 

in 1) aufstehen, sicherheben: 

sg. ares im (refl.) thno thie 



rikeo an themo raknde innan 4716 
Cott. tho thar undar them werode 
ares balu-hugdig man 5082. ähnl, 
ares 5177. seif up ares thie guodo 
godes suno (vom Lager) 2250 Cott. 
— 2) auferstehen, vom Tode er- 
stehen : prs. plur. III. than werdad 
fon dode quika . . man-kunnies 
gehwilik, arisad fan restu 4052. 
conj. prs. sg. I. er than ik selbo 
. . fan dode astande, arise fan 
theru restu 3169. in f. hiet ina . . 
uppan standan, arisan fan theru - 
restan 2202 Cott. prttet. sg. hie fan 
them dode astuod, ares fon thero 
ras tun 5781 Cott. wännm up ares 
Lazarus te thesumu liohte 4105. 
gi -risan 1) impers. einem als Pflicht 
erwachsen, zukommen, ziemen, c. dat. 
pers.: prs. sg. wfcst thu that üb so 
girisid, allarö rehtö gihwilik te ge- 
fullianne 975. — 2) pers. wohin 
gehören: prs. sg. I. thu west garo 
that ik thar girisu thar ik bi reh- 
ton skal wonön 826. 

rost (ahd. rost) st. nu Rost, mrugo: 
dat. roste 1646. 

rotön (ahd. roten) sw. v. rot werden, 
(mit Roste) beschlagen: prs. sg. III. 
it rotod hir an raste 1646. 

gi-röbi (ahd. ga-roubi) st. n. (eigent- 
lich Beutestück) Kleidung, Gf^f an- 
der: acc. girobi 5547 Cott. 

röbön (ahd. roubön, ags. reafian) sw. 
v. c. acc. pers. u. gen. rei berau- 
ben: praet. plur. röbödnn ina thia 
regin-skadon rodes lakanes 5499 
Cott. 
b i - r 6 b ö n berauben : part. praet. pl. 
than skal Judeono filu . . berobode 
werdan sulikoro diurdo 2139. 

röd (ahd. rot, ags. read, fries. rad) 
adj. rot: gen. sg. rodes lakanes 
5499 Cott. 

röda (ahd ruoda Rute, ags. rod, 
fries. rode) sw. f. Galgen: dat. an 
thero niwun ruodun 5734 Cott. 

r6f (ahd. roup, ags. reaf, fries. raf) 
st. m. Beraubung, Raub, im Com- 
pos. nod-röf. 

r6f (ags. rof) adj. berühmt, bekannt, 
hier berüchtigt : nom. en ruof (ruob 
MS.) regin-skado 5400 Cott. — 
(Grein im ags. Glossar nimmt für 
' rof die Bedeutg. strenuus in An- 
spruch; die von uns gegebene galt 
bisher allgemein für richtig, ist aber 

W 
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doch nicht zweifellos.) — Compos. 
ellean-röf. 

rök {ahd. rouh, ags. rec, fries. rek) 
st. m. Rauch: im Compos. wih-rok. 

rbk-fat {ahd. rouh-faz) st. n. Gefäss 
zum Räuchern: dat. pl. rök-fatun 
108. 

rökian {ahd. raohhjan, ags. recan) 
sw. v. bedacht sein, besorgt sein 
prs. sg. II. ef thu umbi thines her- 
ron ruokis, umbi thines frähon 
friundskepi 5368 Gott. imp. sg. IL 
ne rökead hwedar gi thes thank 
enigan antfahan . . 1542. 

römöa {ags. römian; ahd. rämen) sw. 
v. zielen, trachten, streben; 1) c. gen 
imp. pl. romod gi rehtöro thingö 
1690. — 2) mit praep. te; imp. 
pl. romod (mmeat Mon.) te iuwes 
waldandes rikea 1556. — 3) c. 
acc.t praet. pl. römodun rehta bet 
(ruomuod rehte batt Gott.) than thie 
rikeon man (rehta seil, thing ? oder 
ist rehtö zu bessern?) 3905. 

rtm {ahd. ags. rum) st. m. Raum, 
Entfernung: acc. sg. tho stod folk 
an rüm (stand weiter weg) 4883. 

rftmian {ahd. rumjan, ags. ryman, 
fries. rema) sw. v. 1) räumen, Raum 
bereiten: in/, ik skal im thana weg 
rnmian 896. 916. — 2) aufräumen, 
säubern: praet. sg. so rumda he 
tho endi rekoda . . that helaga hüs 
3750. 

rftmo {ahd. rumo, ags. rume) adv, 
weit, entfernt 3742. compar. it skal- 
dan het lande rumur weiter weg 
vom Ufer 2384. 

rftna {ahd. rüna, ags. run) st. f. ver- 
traute oder geheime Besprechung, 
Beratung, Rat: acc. sg. rüna 3227 
5064. dat. runu 1273. 4140. dat. 
pl. an runun 1311. 3096. rünon 
2722. 5753 Gott. 

gi-rftni {ahd. garuui, ags. geryne) 
st. n. Geheimnis, Mysterium : acc. 
sg. giriini 3 Cott. 1597. himilisk 
gerüni 2438. so manag helag ge- 
rinn 4605. 

ruo- s. ro-. 



sad {ahd. sat, ags. säd) adj. satt, gesät- 
tigt: nom. pl. sade 2060. 2863. 2867, 



saito {ahd. samfto, ags. s6fte) afc= 
bequem, leicht: compar. sa 
3302. 

sago {ahd. sago, fries. sega) sw. 
Sagender, Lehrer in den Comp 
eo-, fora-, wär-sago. 

saka {ahd. sahha, ags. sacu, frim 
seke) st. f. 1) Rechtshandel: 
sg. saka 5423 Gott, ef man hwen __ 
saka sökea (wenn einer einen Redm-m 
handel gegen jemand anhängig maa^ 
1522. gen. sg. gi mötun tbera s^tJki 
waldan (d. i. das Gerichtsverfahren 
am jüngsten Tage leiten) 3318. — 
2) Streit, Feindschaft, VerfolgvLng: 
acc. saka 1318. thes iu saka bie- 
tet liudi darum dass die Leute 
Verfolgung über euch bringen 1236. 
— 3) Schuld, Verbrechen: acc. sa- 
ka 1494. 1629. saka endi (ne saka 
ne) sundea 85. 1009. 1717. gen.pL 
(thero) sakono endi (thero) ran- 
deono 1570. 1619. 5039. slidero 
sakono 2618. — 4) Ding, Sack: 
acc. saka 5966 Gott. dat. pl. sakon 
1045. — Compos. werold-, widar-, 
wig-saka. 

sakan {ahd. 8 ah h an, ags. sacan) it. 
v. c. acc.pers. tadeln, schelten: imp. 
sg. II. Iah imu is grimmun werk, 
sak ina sod-wordun 3231. 

sako {ahd. sahho, ags. saca, fries. ae- 
ka) sw. m. Streitender im Compos. 
and-, widar-s&ko. 

sak-waldand pari, praes. der einen 
Rechtshandel anregt, Gegner, An- 
kläger: acc. sg. sak-waldand 1469. 

salba (ahd. salba, ags. sealf) st. sw. 
/. Salbe: dat. pl. salbun (saluum 
MS.) 5787 Cott. 

salbön {ahd. salbon, ags. sealfian, 
fries. salva) sw. v. salben: inf. that 
sia thena lik-hamon liobes herron 
. . . salbon maostin 5790 Cott. 

salt {ahd. salz, ags. sealt, fries. aalt) 
st. n. Salz: nom. that gi thesoro 
weroldes nu fort! skulun salt we- 
san 1363. dat. salte 1370. 

sama, samo {ahd. sama, ags. same) 
adv. ebenso, gleicherweise : verstärkt 
so sama 3755. 3758. 4313. 4441. 
4641. so samo 1378. 1891. 2815. 
3676. 4376. 4409. 5486 Cott. ~ 
so sama (samo) so ebenso wie: so 
samo so thiu flöd deda 4364. 
ähnl. 1455. 3491. so samo so the 
gelowo wurm ebenso wie die gelbe 
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nge 1878. so samo an erdo 
ebenso auf Erden wie . . 1607, 
2523 Cott. 2591. 
samod (ahd. samant, ags. sa- 
adv. zusammen, zugleich, in 
: tho gengun sie twelibi sa- 
rinkos te theru rünu 1272. 
in im an hwarf samad 5063. 
i Stade quämun, lagu-lidandea 
nd samad (samen Mön.) 2965. 
i studi gio sulik megin sa- 
lb 1k es gifastnöd 4892. wis 
l is gisidie samad sei vereint 
mer Gesellschaft, d. h. bleibe 
men mit ihm 5618. ähnL 5966 
gibu ik in her bediu samad 
endi drinkan 4641. sia bedia 
1 5699 Cott. ähnl. 2960. alla 
1 5329 Cott. — that sie mid 
godes barne gangan mostin 
1 an is gisidea 1169. thuo 
id iro thiodne samad gerno 
n 4739 Cott. that ik samad 
i sittian möti 4563. ähnl. 4699 
4779. that hie mid is frähon 
1 fasto gistande 3998 Cott. 
>sta siu mid irä brüdigumon 
giwaldan sibun wintar sa 
)10. üs samad allon hilp en- 
li 5587 Cott. mid mi samat 
Cott. samod mid imu 4383 
ahd. saman , /rtes. samin, se- 
usammen, insgesamt: forletun, 
al saman (all samod Cott) 
1196. 

-samne (ahd. -samane, ags. 
e, fries. -semine) in 
s am n a (ags. at-samne) adv. zü- 
rn, bei einander seiend, vereint: 
r ärunwitnu atsamna ant sibun- 
trö gibenkeon 146. wärun thär 
tton liudi atsamne 2006. fand 
. mislike man manage at- 
s 3736. hwand thär was gu- 
gitald, . . werodes atsamne 
sundig 2872. tho gihet imu 
jum-skepi thär . . silubar- 

th ritig atsamne 4491. 
one (ahd. za- samane, ags. 
tne, fries. to-semine) adv. zu- 
'n, fnit Verben der Bewegung 
Tätigkeit: tho forun thär wise 
snelle tesamne 202. tho gi- 
ie fon allun landun kuman 
od tesamne 1246. ähnl. 2132. 
2671. 4386. 5914 Cott. that 
kurni lesan sübro tesamne 



2570 Cott: ähnl 2601. brengid ir- 
min-thiod alle tesamne 2637. legda 
mid listiun lik tesamne 4903. hef- 
tun heru-bendiun handi tesamne 
4919, 

samtön (ahd. samanön, ags. samnian, 
fries. somnia) sw. v. 1) sammeln; 
vereinigen, versammeln, c. acc, oder 
Teilungsgenitiv : imp. pl. IL samnod 
iu an himile hord that mera 1649. 
ähnl. 1644. inf. he bigan im (refl.) 
samnön tho gumono te jungoron, 
gödoro manno, word-späha weros 
1148. het sie (seil, die leba, Brocken) 
tho samnon 2867. quad that imu 
en sälig gumo samnon bigunni 
man 3413. — praet sg. hwö that 
barn godes samnoda gisidos 1204. 
part. praet. (ward) gisamnöd 1219. 
1657. 2222. 3330. 4466. 5061. 
5372. 5752. tho ward thär gisam- 
nöd filu thär te Hierusalem Jude- 
ono liudio 96. tho ward thär an 
thana wih innan thär te Hierusa- 
lem Judeono gisamnöd man-kraft 
mikil 791. ähnl. 2735. tho ward 
thär megin so mikil umbi thana 
märion Kr ist . . gisamnöd 1245. 
so hwat so thär gisamnöd was 
fan allun widun wegun 2863. ähnl. 
gisamnot 4016 Cott. (Pilatus) hab- 
da imu kraft mikil an themu thing- 
hüse . . gisamnöd 5133. — 2) intr. 
sich versammeln: inf. samnön 611. 
thär skal is hiwiski tö (thär to = 
an diesen Ort, dorthin, dort) sälig 
samnon 3072. hetun iro gumskepi 
tho, werod samnoian (samnion 
Cott.) 4138. praet. sing, werod sam- 
noda 2813. ähnl. 5058. werod sam- 
noda te allaro burgeö gihwem 349. 
ähnl. 950. megin samnoda, gumon 
imu tegegnes 2090. plur. tho te 
thes watares Stade samnödun thea 
gesidos Kristes 2904. thuo samnö- 
dun managa weros an is wm-gar- 
don 3417 Cott. 

samnunga (ahd. samannnga) stf. 2hi- 
sammenkunft, Versammlung: nom. 
sg. 4201. 

sand (ahd. sant, ags. sand, /rtes. sand) 
st. m. 1) Sand: nom. sand endi 
greot 1822. dat. an sande 1725. 
be watares stade an sande 1820. 
— 2) Gestade, Ufer: dat. sätun im 
. . an enumu sande uppan 1176. 
ina an sande bigröbun 2796. 
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sang (ahd. ags. saug, fries. song) st. 
in. Gesang, Lied: acc. sg. afhobun 
thö helagna sang 414. gen.pl. tho 
ward thär allarö sangö mest, hlüd 
stemnia afhaban 3710. 

säian (ahd. säjan, ags. sä van, fries. 
sea) st. 8w. v. säen: prs. sg. I. ik 
selbo bium that tbär ßäiu 2584. 
///. Satanas selbo is that tbär säid 
aftar so ledlika lera 2587. in/. 
hwö imvL en erl bigan an erdu 
säian (sehan Mon.) hren korni 
mid is handun 2389. — praet. sg. 
IL thu säidos hhittar körn 2551 
Cott. conj, praet sing. III. that im 
tbär unhold man aftar säidi . . 
fekni krud 2556 Cott. ähnl. säidi 
2542 Gott. 
obar-säian übersäen, bei etwas 
schon gesätem nachsäen : praet. sg. it 
al mid durdu obar-seu 2546 Cott. 

salda (ahd. sälida, ags. saeld) st. f. 
Glück , Segen: acc. pl. ahto . . 
säldä (acht Beispiele von Glück oder 
Segen) 1327. dat. pl. that he fan 
sulikun säldun seggean mösti 872 

salig (ahd. sälig, ags. sselig) adj.^ 1) 
gut, fromm: nom. sg. masc. sälig 
892. 1657. 2296. 2800. 3785. en 
sälig gumo 3413. that was so sä- 
lig man (Zacharias) 76. fem. sälig 
thiorna (Maria) 1998. neutr. sälig 
barn godes (Christus) 400. 1121 
1180. 3112. sälig gisidi 2092. 2796. 
sälig folk godes 1440. — acc. sg, 
masc. säligna (Christum) 587. neutr. 
sälig barn godes 5511 Cott. sälig 
folk godes 2172. — nom. pl. masc. 
säliga 1940. sälige 3839. thesa 
säliga man 2583. — acc. pl. masc. 
thea is säligun gisidos 3959. 
thea sali gern 4392. neutr. sälig thing 
3478. — dat. pl. thtm is säligun 
gesidun 3175. — Compar. acc. sg. 
masc. säligoron 611. — 2) beglückt, 
glücklich, selig: nom. sg. sälig bist 
thu Simon 3063. neutr. sälig 3072. 
salig folk 2863. acc. sg. neutr. sä- 
lig sin-lif 1024. — nom. pl. masc. 
sälige 1300. 1304. 1306. 1308. 
1312. 1314. 1316. 1320. 1336. 

saliglik (ahd. säliglib) adj. gut, fromm: 
acc. sg. masc. habda im helagna 
gest, säliglikan sebon 468. 
säligliko adv. gut, fromm 2158. 
— glücklich, heilbringend: 48 Cott. 
1169. 



jam-quik (ahd. sämi-quek) adj.se- 
mivivus (halbtot): nom. pl. säm-qui- 
ka 5805 Cott. 

ian (ahd. sän, ags. so na, fries. sön 
u.sän) 1) adv. alsbald, sofort, sogleich 
170. 430. 517. 552. 595. 676. 712. 
1443. 1532. 1931. 1942. 2017. 
2110 u. o. sän aftar thiu gleich 
nachher 192. 214. 6301 699. 995. 
1598. 2100. 2948. 3109 u. 5. sän 
aftar 1108 (cf. 192. 214.) sänmor- 
gan gleich am Morgen, am frühen 
Morgen 5959 Cott. — sän . . so 
sobald . . als: thea mugun gi sän 
antkennian so gi sie kuman gise- 
bad 1741. tho ward siu sän gihe- 
lid so it the helago gesprak 3029. 
— sän einen Nachsatz beginnend: 
tho sie an that hüs innan geogon 
. . sän antkendun thea werös wal- 
dand Krist 670. — 2) alsbald, 
schon: than habed he an imu sei- 
bou sän sundea gewarhta 1482. 
sum biginnit girwian ina sän an 
is kindiski 3452 Cott. — 3) ojfen- 
bar; völlig, durchaus: thero is odar 
sän wid sträta endi bred 1775. 
that sän ni swerea neoman . . 1508. 
8 an o alsbald, sogleich 2940. 4806. 
säna 2952. eri6t sana gleich zuertt, 
an erster Stelle 1256. 

*ge (ags. se) im Cott. bisweilen = the, 
der: Erodes se kuning 772. 5299. 
Petrus se gnodo 2934. se biskop 
5100. 

af-sebbian (ahd. ant-6ebban) st. v. 
wahrnehmen, innewerden, bemerken: 
1) c. acc. rei: praet. pl. so thia 
wardos thes wiht ni afsooboo 
5779 Cott. — 2) mit abh. Satze: 
praet. sg. he afsöf that sin habda 
barn undar iru 298. plur. afsobon 
3643. (ansuobun Cott.) 206. 

sebo (ags. sefa) sw. m. Inneres des 
Menschen, Herz, Gemüt, Sinn: tum- 
608. 2918. 5968. (selbo MS.) 5918 
Cott. acc. sebon 468. 1898. 2448. 
2688. 4042. 4266. dat. sebon 293. 
3296. 5792 Cott. — Compos. möd-sebo- 

sedel (ahd. sedal, ags. sedel, fries- 
sedel) Sitz, Ruheort: dat. anttbat 
an äband seg sunna te sedle 2821. 
sunna ward an sedle 2910. tbao 
geng . . sunna ti sedle 3424 Cott. 
ähnl. 4235. 4504. 5715 Cott. 

segel (ahd. segal, ags. segel) st. n. 
Segel: acc. sg. segel 2238 Cott. 
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7*. secg) st. m. Mann: nom, 
162. nom. pl. seggi (die drei 
e aas dem Morgenlande) 678, 
/. seggiun 009. gen. pl. seg- 
029. 2097. 

(ahd. segjan, ags. secgan, 
sedza) sw. v. mit und ohne 
ers. sagen. 1) c. acc. rei: prs. 
. war is that . . tbat thu mid 
i wordun sprikis, sodliko sa- 
020. sulik men sagis 3952 
77. the (welche) hi them liu- 
sagad (sagit Cott.) 1862. — 
pl. IL them ni seggean gi 

5 leron wiht 1733. — imp. 
, saga (sagi Co«.) 3227./)/. 
ggead 1938. — tw/. seggean 
198. 528. 688. 698. 720. 925. 
1803. 3197 u. ö. er than he 
lbo seggean welda bevor er 
übst kund tun wollte 858. seg 
? ord, verkündigen, erzählen] 33 
— praet. sg. I. hwat sagda 

te wärun er 4087. III. th ö 

he waldande thank 475 

2154. sagda them ölät the 

,1 gisköp 4638. ähnl. 4092, 

ülu sagda bo bilidiun 2370. 

sodliko that (das was) al 
quam 581. that (das was) im 

6 herron sagda engil 5832 
in ähnl. Constr. sagda 631. 

2080. 2387. 2443. 2978. 

3411. 3839. 4232. 4244. 
4502. 4529. 4638 u. ö. pl. 
gdim tho lof goda, waldande 
o wordun 431. sagdun it im 
) 637. ähnl. sagdun 2247. 

2966. 3584. 3682. 5210. 
verstärkt sagdun mid wordon 
jott. so manag mislik thing 
htigna Krist sagdun te sun 
agten verschiedenes auf den 
gen Christus aus (ihm) zur 
(was sie ihm als Sünde an 
l en) 5383 Cott. — conj. praet. 
X1L sagdin 3167. 5884. — 
raet. acc. plur./em. gesagda 

Den acc. rei erläutert ein 
\er abhängiger Satz: prs. sg. 

ik it iu te wärun hir wor- 
ggeo, that noh skulun eli- 

. . kuman 2130. II. thu 

it for thesun Judeon nu, 
> segis (sagis Cott.) that ik 
o bium 5092. praet. sg. 111. 
a thero wordo tho, the imu 



| er waldand Krist selbo sagda, that 
he . . 5000. hwand it sagda mi 
word godes, . . so hwär so ik gi- 
sahi . . denn Gottes Wort sagte mir 
das: wo ich einmal sehen würde . . 
999. — 

2) c. gen. rei: praet. sg. III. 
sagda, hwo im selbo gibod, torh- 
terö tekno sagte von den glänzen- 
den Wunderzeichen, wie er ihr selbst 
geboten hatte 5945 Cott. 

3) mit praep. oder conj. so, wie: 
prs. sg. /.so (wie) ik iu te wärun 
hir wordun seggio 1692. ni seggiu 
ik thi fan sibuniun ich sage dir 
nicht von sieben (Malen) 3250. — 
in/, that he fan sulikun säldun seg- 
gean mösti 872. ähnl. 5942 Cott. 
al so ik iu nu gewisean mag, seg- 
gean sodliko 1361. — praet. sg. I. 
so ik iu er sagda 2453. 

4) mit abhäng. Satze: prs. sg. I. 
than ik iu nu te wärun seggeo . . 
that gi iuwa fiund skulun minneon 
1453. ähnl. seggiu 1463. 4577. 5094. 
5605 Cott. seggio 1478. 1528. 4348. 
seggeo 1950. III. sum sagad (sagid 
Cott.) that thu Elias sis 3044. ähnl. 
3046. sagit 5333 Cott. sagad im 
that sie skulin thea däd antgeldan 
4420. — praes. conj. plur. III. seg- 
gian 5760 Cott. — imp. sg. IL saga 
(sagi Cott. immer) 605. saga üs 
hwat thu manno sis 922. ähnl. 
3813. 3856. plur. IL seggi ad 4542. 
— in/, seggean 560. 608. 845. 1389. 
1475. 1508. 1630. 1703.2374.2388. 
3831 u. 6. verstärkt wordun seg- 
gean 868. — gerund, te seggeanne 
1839. — praet. sg. IL thu sagdas 
5760 Cott. III. sagda 293. 494. 701. 
1296. 2623. 2844. 2927. 3149. 3176 
3519. 3985. 4005. 4052. 4069.4253. 
4851 u. ö. verstärkt sagda im mid 
wordun 2019. ähnl. 2366. sagda im 
tho te sode, quad that thie sälige 
wärin 1300. pl. 111. sagdun 912. 
2823. 3966. 5878 Cott. — conj. 
praet. sg. I. sagdi 129. III. sagdi 5558. 

5) directe Rede/olgend: prs. sg. I. 
than seggiu ik iu te wäron . . 3321. 
prt. sg. III. sagda 1129. 3314. 4458. 
sagda im tho te tekne . . 4819. 
pl. III. sagdun 2549. 

bi-seggian bekennen, c. acc. rei: 
conj. prs. sg. III. biseggea that 
wära 1522.' 
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gi-seggian sagen, verkünden : praes. 
conj. sg. III. that hi giseggea thär 
brödarun minun, hwo ik her brin- 
nendi thräwerk tholön 3393. — 
inf. he ni mahta enig word spre- 
kan, giseggean them gisidea 185. 
ähnl. giseggean 189. mit abhäng. 
Satze 563. — gerund, te giseggianne 
sundeä Sünden auszusagen, zu be- 
zeugen 5067. — praet. conj. sg. III. 
that he Im that gisagdi, ef he sunu 
wäri thes libbiendes godes 5087. 
pl. III. that {auf dass) sie so thurf- 
tiges sunnea gesagdin 2305. 
widar-seggian widersprechen, spre- 
chen wider etwas: prt conj. sg. III. 
that he irö aldironö eo widar-sagdi 
3860. 

segina {ahd. segina, ags. segne, fries. 
seine) st. f. Fischnetz: acc, sg* se- 
gina 2630. 

seginön (ahd. seganön, ags. segnian) 
sw. v. das Zeichen des Kreuzes ma- 
chen, segnen: praet. sg. hi thär mid 
is fingrun thö segnöda selbo (seil. 
it, das Wasser) 2042. 

sehan {ahd. sehan, ags. seön, fries. 
sia) sehen. 1) c. acc: prs. plur. III. 
er sie himiles Höht, godes riki se- 
hat 3108. inf. thana h et) an es wal- 
dand sehan 1316. that lik sehan 
4077. ähnl. sehan 1475. 1803. 2195. 
2218 Cott. 2346. 2359. 2649. 4009 
Cott. 4135. 5909 Cott. —- praet. 
plur. III. werod Judeono säwun 
seldlik thing 5680 Cott. — conj. 
praet. sg. III. that he ina sähi {ge- 
sehen hätte) thär an themu berge 
4984. 

2) c. acc. u. prädicativem adj.: 
praet. conj. pl. III. quädun that 
sie quikan sähin thena erl mid 
irö ogun 4132. 

3) c. acc. c. inf. : inf. nu mäht 
thn sie sehan standan her 3855. 
ähnl. sehan 4537. — praet. pl. III. 
thö sie ina fan themu grabe sähun 
sidön gisundan 4112. säwun allarö 
gumonö thena beston quelan an 
themo krücie 5568 Cott. the (den) 
sia obar that hreo säwun {gesehen 
hatten) thia liudi leggian 5794 Cott. 
tho säwun sia ina sittian thär 
5812 Cott. 

4) c. inf. ohne den acc. des Sub 
jeets: praet. plur. III. thö sähun 
sie thär en hreo dragan 2180. 



5) mit abhäng, Satze: itnp. sia^ . 
II. seh thi (sih thi Cott.) hweifci 
ik her an band gebe . . 4611. « 
nu hwo thn nu gifastnöd 8%*»; 
5580 Cott. — inf lät thit folk » c . 
han hwo thn gelinod habas . . 27 51. 

6) mitpraep. oder adv, an, aftar, 
up, te, to : inf. tho bigan ina Krist 
sehan an mid is ogun 3281. tho 
bigan therö erlö gihwilik te ödroma 
skawon, sorgöndi sehan 4590. her 
mugun gi an iwan fiund sehan 
4970. thuo mohtun an that hord l 
sehan Judeö - liudi 5671 Cott. — | 
praet. sg. III sah sie an lango 
1291. sah imu aftar tho Krist alo- 
waldo 3296. thö sah the helsgo 
Krist up mid is ogun 4091. tho 
sah the helago Krist . . selbo te 
Simon Petruse 4992. plur. III. 
than sähun sie so wisliko nndar 
thana wolknes skion up te them 
höhon himile, hwo fönin thea 
hwiton sterron 655. sähun manage 
tö, hwo he was gemunitöd 3823. 

7) absolut schauen, blicken: inj. 
ik wet that is iu nind sehan (um- 
her zu blicken) an theson stene hi- 
nan 5827 Cott. — gerund, was im 
thiu wanami te sträng, te swidi te 
sehanne 5849 Cott. ward is giwadi 
so hwit so sneu te sehanne 3129. 

8) c. gen. auf etwas sehen,.etoa8 
beachten, berücksichtigen: imp.phtr. 
IL ni seh (sih Cott.) thu mines 
her fleskes giföries 4768. — praet 
plur. III. menes ni sähun, witiea 
thie wam-skadon741. aAn/.4918.— 
conj. praet. sg. IL thu sähi thi selbo 
thes (du hättest selbst das berück- 
sichtigen sollen) 5160. 

be-sehan 1) schauen, blicken : praet. 
sg. III. he ander bak besah blickte 
hinter sich, zurück 5521 Cott, — 
2) worauf sehen, besorgen, c. aett 
inf. that skolda thana wih godes 
Zacharias bisehan 96. 

for-sehan erblicken, wahrnehmen:^ 
prs. sg. HL be that he thea wurdi 
farsihit wenn er dann sein Geschick 
wahrnimmt 4583. — praet. pl. IIL 
thia that al forsäwun 5744 Cott. 
— pari, praet. thea liudi forstodun 
thät he thär habda gegnungo god- 
kundes hwat forsehan selbo 189. 
acc. pl. fem. habdun im forsewena 
sorogia ginuogia 5748 Gott. 
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gi-sehan sehen; V)c. acc: prs. sg. 
JIL endi tlianan al gesihit 5979. 
■ — conj.praes. sg. IL that thu un- 
dar is brähon gisehas halm an is 
ogon 1706. — in/, that sie seibau 
Krist gisehan möstin 426. ähnl. 
gi-, gesehan 472. 888. 1357. 1703. 
8361. 3578. 3653. 3663. 5274. 
5841, 5869 Cott. gisehan endi gi- 
hörian 995. that mugun wi an 
thinumu gibärie gisehan 4975. — 
praet sg. L gisah 485. HL gisah 
113. 967. 4499. thes he ina mid 
is ogun gisah 476. plur. IL gi . , 
gisähun 1014. HL gisah un 2598 
4122. that sie fan Eristes krafte 
them mikilon gisähun endi gihör- 
dun 35 Cott. — conj, praet. sg. I. 
that ik ina selbo gisah i 5928 Cott. 
III. gisäwi 2311. plur. I. gisahin 
(gisäwin Cott., gesehan mostin 
Mon.) 604. ///. gisahin 3638. — 
pari, praet. gisehan 3159. gisewan 
5459 Cott. 

2) c. acc. u. prädicativem Adj.: 
praet. sg. Hl. hwan gisah thi man 
enig bethwungan an sulikun tha 
rabun 4408. plur. III. gisähun fi- 
nistri an twe telätan an lüfte 390. 
— conj. praet. sg. III. that siu 
waldand Krist gisundan gisäwi 
5945 Cott. 

3) c. acc. c. in/.: prs. sg. III. 
nu ni gisihit enig erlö than mer 
weodes wahsan 2552 Cott. plur. IL 
so (wenn) gi sie kuman gisehat 
1741. ähnl. 4540. — conj. prs. pl. 
IL gisehan 4335. — in/, gisehan 
5095. — praet. sg. III. gisah, ge- 
sah 474. 1130. 1245. 2315. 2944. 
3684. 3761. 5610, 5902, 5921 Cott. 
plur. L wi gisähun 601. III. gisä- 
hun 394. 660. 749. 2217 Cott 
2739. 2920. 3162. 4194. 4810. — 
conj. praet. sg. I. ik gisähi 1001. 
III. gisähi 5011. plur. 111. gi- 
säwin 594. 5375 Cott. gisahin 634. 

4) mit dem Inf. ohne Acc. des 
Subjects: prt. sg. III. thö he age- 
ban gisah is drohtin te döde 5147. 
plur. III. gisähun iro megi spil 
dian 737. thuo eia ina te hoske 
hebbian gisähun 5297. 

5) mit abhäng. Satze: prs. sg. 1. 
ik gisihu that gi sind edili-gibur- 
diun kunnies fon knösle gödun 
557. — praet. plur. III. thia liudi 



gisäwun that thanan bluod endi 
water bediu sprungun 5710 Cott. 

6) mit der praep. te: in/, that 
sia te them grabe mahtun gisehan 
selbön 5798 Cott. 
obar-sehan c. acc. übersehen, von 
oben hinwegsehen über etwas , perspi- 
cere: in/, thär ina the balo-wiso let 
al obarsehan irmin-thiodäwonod-sa- 
man welon . . 1098. 

sehs (ahd. sehs, ags. six, /ries. sex) 
num. sechs: nom. neutr. sten-fatu 
sehsi 2037. dat. unflectiert sehs nah- 
tun er sechs Tage vorher 4201. 

sehsto (ahd. sehsto, ags. sixta, /ries. 
sexta) num. der sechste: nom. neutr. 
that sehsta (seil, aldar) 48. 

seldlik (ags. seldlic, sellic) adj. selt- 
sam, wunderbar: nom. sg. neutr. 
seldlik thing 3129. gen. neutr. seld- 
likes 3159. 5459 Cott. nom. pl 
neutr. seldlik gisiuni 5880. acc. sg. 
oder plur. seldlik thing 5680, 5909 
Cott. seldlik (sedlik MS.) gisiuni 
5874. 

seif (ahd. selp, ags. /ries. seif) pron. 
selbst. 

I. starke Flexion: nom. sg. masc. 
drohtin seif 681. 1578. waldand 
seif 1285. 1767. 1962. 2336. the 
hei and seif 2354. hie is drohtin 
seif 2228 Cott. seif up ares thie 
guodogodes suno2250 Cott./em. thär 
Maria was seif an gisidea 793. — 
acc. sg. masc. wid selban . . drohtines 
engil 139. selban Krist 472. ähnl, 
1048. 2921. wid selban thena 
drohtines sunu 2290. antkenda iro 
waldand selban 5932 Cott. — dat. 
masc. themu alo-waldon selbumu 
2844. at gode selbumu 3515. ähnl. 
3945. fan thi selbumu 5209. — 
gen. sg. masc. selbes 2443. habdun 
selbes word gehörid, heban-kunin- 
ges helaga lera 1988. godes selbes 
206. selbes Kristes 5552 Cott. ähnl. 
5709 Cott. is selbes sui ipsiuslZl .WI . 
377. 1264. 1513. 1532. 2374. 2854. 
2923. 2930 u. ö. fem. irä selbaru 
2989. — gen. pl. is unk unkerö 
selfoerö däd wordan te witie 5595 
Cott. iwar selborö 880. 884. iuworo 
selborö 1944. iro selborö 877. 
1139. 1318. 1940. 

8 elf in Verbindung mit so bezeich- 
net adverbial desgleichen, ebenso: 
deda is wif so seif 78 Cott. thina 
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dädi sind waldanda werde endi 
thin word so seif 117. iis is thi- 
nerö huldi tharf . . endi tbinerö 
wordo so seif 1591. thea motun 
thär an Abraham es endi an Isaäkes 
so self..barmun restian2134. thö hi 
te tbem winde sprak ge themu sewe 
so seif 2257. ähnl. 1911. 1972. 2367. 
II. in schwacher Flexion. 1) ipse, 
selbst: nom. sing. masc. selbo 1204. 
1250. 1717. 2537. 2898. 4211. ne 
gidorsta it selbo sprekan 4600 
ik selbo 2583. 3167. selbo ik wet 
4094. thu selbo 3250. thu sähi thi 
selbo thes 5160. he selbo 845. 
3116. 3497. 3638. thes hie selbo 
gisprak 35 Cott. that he thär habda 
. . god-kundes hwat forsehan selbo 
189. ant that he ina mid is dädiun 
selbo . . awekida 4134. thö het he 
ök thana tehandon gangan selbo 
mid them gisidun 1269. that he 
it selbo was 4851. ähnl. 5923 Cott. 
the kuning selbo 639. Krist selbo 
973. 4822. selbo Krist 1009. selbo 
sunu drohtines 2621. ähnl. 2992. 
3981 Cott. helag god . . selbo 163 
the engil godes . . selbo 257. thär 
sprak im selbo tö sälig barn godes 
1179. wissa imu selbo that dag- 
thingi garo 4186. thö im andwordi 
alowaldo Krist gödlik fargaf them 
gumun selbo 4297. ähnl. 214. 522 
601. 858. 906. 992. 1024. 1029. 
1157. 1219. 1280. 1314. 1754. 
1844. 2042. 2073. 2100. 2199 
2213. 2311. u. öö. fem. siu an irä 
breostun forstöd, jak an iro sebon 
selbo, that . . 293. thär sat thiu 
mödar biforan, . . wardöda selbo, 
held that helaga barn 384. thär 
Maria was mid iro suni selbo 
1998. that ik ina selbo gisähi 
(Rede der Maria Magdalena) 5928 
Cott. — acc. sg. masc. that wi ina 
selbon gisähin 604. ina selbun 
888. selbon Krist 426. 5274. mah- 
tigna Krist selbon 754. thana he- 
leand selbon 990. geng wid iro 
kind sprekan, wid iro sunu selbon 
2019. ähnlich 1014. 1031'. 1506. 
1719. 3391. 4848. 5075. 5157. 
5339. 5503. 5511. — dat. ig. masc. 
drohtine selbun 418. an, fan, be 
imu selbon an, von, bei sich selbst 
1482. 5049. 5085. mi selbon mir 
selbst 5350 Cott. endi sie tc gode 



selbon wordiin gewibad weihet sie 
Gotte selber mit (euern) Worten\W>. 
gi than themu herron the thieho- 
bös egi selbon seggiad 4542. im 
te wäron biet selbon seggian 5456 
Cott. ni mäht thi selbon wiht 
balowes gibuotian 5581 Cott. — 
nom. pl. masc. that sie im tö sel- 
bun . . gangan mahtun 428. wel- 
dun that barn godes selbon gokean 
652. thes mötun sie niotan lango 
selbon thes sines rikies 1320. wi 
williat is alles plegan umbi theoa 
slegi selbon 5488 Cott. ähnl. 2918. 
3318. 3649. 4122. 5317. 5548. cf. 
auch 426. 1570. 4542. fem. selbon 
5798 Cott. — acc. pl. masc. wid 
in selbon 1619. sie . . selbon 3407. 
— dat. pl. therö sakonö endi thero 
sundeono thea gi iu selbon bir 
wreda giwirkead 1570. 

2) mit dem Artikel idem, derselbe: 
acc. sg. masc. the dorn eft kumid 
obar thana selbon man 1695. /w* 
an thea selbun tid 517. neutr. that 
selba riki 1306. dat. sg. masc. an 
them selbon daga 587. 5959 Cott. 
an them selbon rikia 1308. fem. 
an thesoro selbun naht 400. an 
thero selbon stedi 5981. — acc 
pl. neutr. al thiu selbon word 
4802. — dat.pl. mid them selbon 
sakun 1045. 

seli (ahd. sali, seli, ags. sele) 8t. m- 
Saalgebäude, Gebäude nur aus ei- 
nem grossen Saal bestehend: acc. 
sg. seli 1407. 2305. 2313. 3O70. 
4557. 5317. dat. seli 549. 2326. 
3020. — auch zur Aufbewahrung 
von Feldfrüchten dienend. Scheuer: 
acc. that hren kurni lesan subro 
tesamne endi it an minan seli 
duoian 2570 Cott. — Compos. gwh 
hörn-, win-seli. 

selida (ahd. seli da, ags. säld) st.f- 
Wohnung, Haus, Herberge: dat. ig- 
hwär he thana kuning skoldi sö- 
kean an is seldo (at is seldon 
Cott) 643. acc. pl. that thu an min 
hüs kumes, sökeas mina selida 
(selda Cott.) 2106. 2123. thär sie 
selida fiden 2826. dat. pl. seldun 
909. 2150. seldon 878. 909. 2097. 
(sclithon Cott.) 1988. selidon4235. 

seli-hüs (ahd. seli-hüs) st. n. Saal- 
liaus, Haus aus einem Saale beste- 
hend: acc. sg. 1820. 



seli-küs — seola 



299 



(ahd. saljan, ags. sellan, /ries. 
sw. v. c. acc. u. dat. pers. 
, kingeben , übergeben: imp. 
IL waldand-gode selliad that 
sin ist 3833. — in/, hwat 
d gi mi sellian her medmö 
edu 4483. praet. plur. III. 
q im sink manag 5884 Colt. 
llian c. acc, mit u. ohne dat. 
hingeben, übergeben: in/, wili 
rkopön undar thit kunni Ju- 
>, gisellian wider silubre 

— praet. plur. III. ök heb- 
hia sundeonö mer, tbia mik 
fulhun, . . gisaldun an Simon 
l 5356 Cott. — conj. praet. 

ei wi her gisaldin siluber- 
> twe hund samad 2836. part. 

hwö hie skoldi gigeban wer- 

gisald selbo an sundigarö 
6 . . hand 5859. the (qui) mi 
pöt habad, sundeä lösan gi- 
1809. ähni. 5150. habdun med- 
lo gisald (als Kau/preiss ge- 
) wider salbun 5787 Gott, 
igs. sealma, /ries. selma) sw. 
itt, Lager: dat. sg. (Lazarus) 
jbit ist an selmon 4008 Cott. 

(ahd. santjan, ags. sendan, 
senda) sw. v. senden, schicken: 
sg. IL sendi mi Lazarus he- 
368. in/, ne si that he mi an 
andi hwärod sendean willea 
3otscha/t wohin senden 122. 
ie is himilisk barn herod te 
di . . sendean weldi 247. nu 
sendean skal aftar thesumu 
kepie 1874. ähnl. sendian (an 
ii middil-gard) 3616. iu sen- 
skal fan heban-rikie helagna 
4709 Cott. praet. sg. I. that 

senda (sanda Cott.) thärod te 
uwenne nrina gömä 4542. II. 
is (sendes Mon.) 4097. III. 
» (sanda Cott.) 1042. senda 

Cott. — conj. praet. sg. III. 

(sendi Cott!) 3391. 4890. so 
aniu that ina üs . . god fon 
a selbo sendi 214. than he 
t sendi (sandi Cott.) is jun- 

to 242. that hie im so ma- 
sandi wär-sagon 2214 Cott. 

III. sendin 3967 Cott. — 
praet. gisendid 3188. 5129. 

Lan (ags. besencan) sw. v. ver- 
%: praet. plur. leda wihti bi- 



senkidan (besinkodun M.) is seoia 
an thena s warton hei 3358. 

settian (ahd. sezzan, ags. settan, /ries. 
setta) sw. v. 1) setzen, ponere: in/. 
he it (das Licht) hoho skal an seif 
settean 1407. hietun thuo höbid- 
band hardarö thorno wundron win- 
dan endi an waldand Krist selbon 
settean 5503 Cott. het thea skola 
settian (collocare), erlös aftar theru 
erdu . . an grase gröniumu 2849. 
praet. sg. setta (satta Cott.) sie 
swäsliko (wies ihnen, den Jüngern, 
freundlich Platz an) 4502. — 2) 
einsetzen, ein Amt anweisen: praet. 
sg. III. so ina thie kesar thärod . . 
satta undar that gisidi 64 Cott. — 
3) verfassen, dichten : in/ that skol- 
dun sea fiori thuo fingron skriban, 
settian endi singan endi seggian 
ford 33 Cott. 

gi-settian setzen, bringen: praet. 
sg. „that he (seil, ina, Jesum) an 
Hierusalem te them godes wiha 
alles obanwardan up gisetta an al- 
laro hüsö höhöst 1082. plur. III. 
that sie an Abrahämes barm thes 
armon mannes seola gisettun 3354. 

gi-setu (ags. gesetu) st. n. plur. Sitz 
im Compos. höh-gisetu. 

sögian (ahd. ssegan) sw. v. sinken ma- 
chen : part. praet. so thuo gisegid 
ward sedle nähor hedra sunna 
5715 Cott. 

sdl (ahd. seil, ags. säl) st. n. Seil, 
Strick: dat.pl. mid selun 2313.— 
Compos. heru-sel. 

8eo (ahd. seo, ags. s», /ries. se) st. m. 
See, Meer: nom. sg. thie seu .2243 
Cott. grimmid the groto seo 4317. 
acc. enna seo (se Mon.) 1152. an 
seo 2630. obar (an) enna (thena) 
seo 2898. 2907. 2923. 3202. 3211. 
dat. sewa 759. 1174. 1179. 2257. 
sewe 2250 Cott. (see i/o«.) 2931.2975. 

s6ola (ahd. seula, ags. sävl, /ries. sele) 
st. sw. / 1) Seele, Leben: nom. sg. 
lengerun hwila than im that lif 
skridi, thiu seola bisunki 5694 
Cott. acc. for alla thesa theoda ge- 
ban seola mina 3539. — 2) Seele, 
anima: nom. sg. 2809. 5340. 5703 
Cott. (siola Mon.) 3302. 4061. acc. 
seola 2537 Cott. 3358. gen. seolun 
1906. seolon 1911. notn.pl. seolon 
3833. acc. pl. seola 1865. seolun 1867 
Mon. gen. pl. seolonö 2083. 4661. 
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sßo-lidandi (ags. sse- lidende) pari 
praes. Seefahrer: acc. pl. the seo- 
lidandion 2910. 

seo-ßtröm (ags. säVstream) st. m. Meer- 
flut: acc. he an thena wäg innan 
sank, an thena seo-ström 2948. 

*seo-udia (ags. saB-yd) st. f. Meeres- 
woge: nom. pl. seo-udion 1822 Gott. 

ser (ahd. fries. ser, ags. sär) adj. 
Schmerz leidend; Schmerz bringend, 
schmerzlich: nom. sg. masc. than 
wirdid im ser hugi 1357. ward im 
ser hugi, hriwig umbi irö herta 

1 3179. was im ser hugi, möd umbi 
herta 3292. ähnl. 4590. 4673. 4729 
Cott. 4773. neutr. that was Sata- 
näse ser an muode 5437 Cott. 
Compar. nom. sg.fem. serara däd 747. 
sero adv. schwer, sehr 4626, 
5923 Cott. — Compar. serur 5012. 

s§r {ahd. fries. ser, ags. sär) st. n. 
Schmerz: nom. tho ward imu an 
innan sän . . ser an is möde, härm 
an is herton 4996. acc. wit hier 
bedia tholöd ser 5595 Cott. 

Serag (ahd. serag, ags. särig) adj, 
Schmerz leidend, traurig: nom. sg 
masc, was im is hugi serag 3691. 
5614 Cott. nom. pl. fem. seraga 
4016 Cott 
£/serago adv. traurig 4718 Cott. 

s6rag-m6d (ags. särig-mod) adj. trau- 
rigen Herzens: nom. sg. fem. serag- 
möd 822. 4069. 5914 Cott. — 
grimmigen Herzens: nom. sg. masc. 
tho giwet im the men-skado swido 
serag-mod, Satanäs thanan 1114. 

serian (ahd. serjan, serön, ags. säri- 
gean, fries. seria) sw. v. versehren, 
verletzen: part. praet. nio the man 
so hardo ni was giserid ( gisenit 
Mon.) mid suhtiun 2273. si hwö 
thu nu gifastnöd stes, swido gi- 
serid 5581 Cott. 

sen 8. säian.* 

sibbia {ahd. sippa, ags. sib, fries. 
sibbe) st. f. Blutsverwandtschaft: 
dat. hie ni was thöh mid sibbeon 
bifang 64 Cott. than ne si he imu 
eo so swido an sibbiun bilang 
1495. sibbeon bitengea 1440. 

sibun (ahd. sibun, ags. seofon, fries. 
sigun) num. sieben: acc. sibun win- 
tar 510. dat. decliniert fan sibuniun 
3250. undecliniert sibun sidun zu 
sieben Malen, sieben Mal 3246. 3252. 

Bibnnta 8. and-sibunta. ! 



ßibuntig ((ahd. sibunzo, ags. hund- 
seofontig, fries. siuguntich) num. 
siebenzig: acc. sidun sidun sitantig 
sieben Mal siebenzig 3252. 

gi-ßidli (ahd. ga-sidili) st. n. Sitz, 
Gut worauf jemand angesesssen isU 
acc. mägö gisidli 3322. 

gi-sid6n (ahd. gisitön) sw. v. zufügen, 
bereiten: inf. hwi weldes thu thi- ' 
nerä modar . . gisidön (gisithon 
Cott.) sulika sorga 822. 

sidu (ahd. 6itu, ags. sidu, fries. side) 
st. m. Gebrauch, Gewohnheit: nom. 
sg. sido Judeono 5691 Cott. acc. 
sg. menniskan sidu 3103. — Com- 
pos. ald-, land-sidu. 

sid (ahd. sind, ags. sid) st m. 1) 
Weg, Gang, Reise, Richtung: acc. 
sg. nu hiet he me an thesan sid 
faran 122. tho het he sie an thana 
sid faran (sich auf den Weg ma- 
chen) 637. ähnl. 1180. 1629. 1889. 
1927. 4008 Cott. bi hwi wi quämun 
an thesan sid herod 565. giwet im 
an thana sid thanan 712. 2158. an 
thana sid spanan auf den Weg 
(zum Himmel) hinleiten 1865. the 
fridu hwirbid eft an iuworö seltoro 
sid 1944. dat. sida 369. side 1881. 
1911. thie segg ward thuo an sidie 
(machte sich auf den Weg) 5462 
Cott. gen. sides 2955. — 2) Mal: 
acc. sg. an thana thriddeon (for- 
mon) sid 1095. 1597. instr. odru, 
(oder, thriddeon) sidu 1076. 3520. 
4788. 4801. 5915 C. 5950 C dat. 
pl. sibun sidun 3246. sibun sidun 
sibuntig 3252. — Compos. hei-, 
wrak-sid. 

gi-sid (ahd. ga-sind, ags. gesid, fries. 
sith) st. m. 1) Reisegefährte, Be- 
gleiter: dat. sg. habdun im heban- 
kuning simbla te gisida 534. ähnl. 
te gisidea 834. nom. plur. gisidos 
2311. — 2) Gefolgsmann, Dienst- 
mann: nom. sg. gisid . . heban-ku- 
ninges, Kristes gisid (Johannes) 
129. 135. nom. pl. gisidos (die Jün- 
ger Christi) 3106. 4934. 5841, 
5869, 5886, 5914 Cott. 5981. als 
voc. gisidos mine 2388. 4669. 
gisidos Kristes 2414. 2904. 4809. 
is gesidös twelibi 2821. gisidos, 
Johannes jungaron 2801. gisidos 
(Jünger der Pharisäer) 3799. (die 
Kriegsleute bei der Verurteilung 
und Hinrichtung Christi) 5503, 
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kuningo gisidos 952. acc.pl 
i {Jünger Christi) 1204. 2984. 
3959 Cott. 4557. 4799. 5021. 
'.. gisidun 643. 1029. 1269. 
iOOO. 3112. 3175. 4275. 4534. 
ajisidon 2290. 3985, 4006, 
4718, 5835 Cott. gen.pl. gi- 
3lk 2814. 4528. 
{ahd. gisindi, ags. gesidd) 

1) Anzal von Begleitern, 
Seilschaft; Schaar, Haufe, 
nom. sg. 2092. 2854. acc. 
3725. gumonö gisidi das 
tenvolk, die ganze Menschheit 
nstr. gisidu 3710. dat. gisidea 
.1.793.845.1148.1169.2334. 

802. gisidie 1219. geside 
that sie an iro gisidie than 
irowes ni habdin dass sie in 
Gesellschaft (= bei sich) nicht 
weit hätten . . 2844. — 2) 
risches) Gefolge, Dienerschaft: 
alig gisidi {die Jünger Jo- 
) 2796. acc. gisidi 64 Cott. 
instr. gisidiu 4842. gen. gi- 
652. gesides 4979. 4990. — 
nilie: dat. bisorgöda sie an 
dea 334. wis thi an is gisi- 
mad 5618 C. 

d. sindon, ags. sidian) sw. v. 
ziehen, wandern: inf. gewi- 
i te Bethleem than an nahtes 
25.sidönteseldunl988.2150. 
thu sie . . sidon thär sie se- 
den 2826. obar enna (thena) 
Ion 2898. 2907. sidon fan 
sewe 2975. fan themu grabe 
Ion 4113. ef thu ina hinan 
idön 5362 Cott. hwan er sie 
n ostana up sidöian that 
bokan gangan (sithion Cott.) 
— praet. sg. werod sidoda 
ierichö-burg 3547. werod si- 
;ho antthat sie te Kriste ku- 
wurdun 4826. — plur. sidö- 
ideon die Juden zogen dahin 
sidödun idisi te them grabe 

1 5784 Cott. 
sw. v. herzuführen, zuziehen? 

2 Cott.; s. gisidon. 
:epi st. n. Gefolgschaft: dat. sg. 
kepea (gesidskipie Cott.) 1254. 

adj. von der Reise ermüdet: 
g. masc. sid-wörig 2238 Cott. 
)l. sid-wörige man, gumon 
70. 678. 698. 
{ahd. sia, sie) pron. 1) acc. 



sing. fem. sie: sie 147. 256. 258. 
294. 304. 305. 317. 320. 323. 
327. u. o. sea 253. 1807. sia 
301. 5620, 5621, 5928, 5930 
Cott. — reciproh acc. sg.fem. sich: 
ne wissa hwärod siu sia wendian 
skolda 5920 Cott. — 2) plur. masc. 
a) nom.pl. sie: sie 13 Cott. 98. 179. 
186. 206. 234. 393. 414. 428. 451. 
452. 548. 551. 593. 594. 620. 634 
etc. sea 24 C. 34. 810. 897 u. o. 
sia Cott. 8. 9. 12. 15. 16. 19 u. oö. 
sea fiori 32 Cott. sie twelibi 2905. 
sie fibi 3394. sie vor dem Verbum 
finit. ausgelassen: that üs her an 
speres ordun spildian mostin 4864. 
In Verbindung mit sume, einige, 
etliche: sume sohtun sie that wal- 
dandes barn 1220. ähnl. 1227. 1233. 
suma sia thär mid iro wordon 
gispräkun 5684 Cott. bei Subjecten 
verschiedenen Geschlechts: himil 
endi erda endi al that sea bihlidan 
egun 41 Cott. that sie (Zacharias 
und Elisabeth) erbi-ward egan ni 
mÖ8tun 86. ähnl. (von Joseph und 
Maria) 461. 463. Ein näher be- 
stimmendes Adj. im Neutr. folgend: 
sie {Joseph und Maria) wärun is 
hiwiskeas . . bediu bi giburdiun 
367. ähnl. 777. mit einem Collectiv- 
begriffe im Sing. : habda them heri- 
skipie herta gisterkid, that sia 
habdun bithwungana . . 56 C. that 
sia thuru nid-skipi neriendon Krist 
hatoda thiu heri 5424 Cott. — 
ß) acc. pl. sie: sie 100. 423. 615. 
659. 954 u. o. bei Subjecten ver- 
schiedenen Geschlechts: that sie 
{seil. Anna und ihren Gatten) thiu 
mikila mäht metodes tedelda 511. 
that he sia {seil, ekid endi galla) 
an ena spunsia nam t 5650 Cott. 
in Verbindung mit der Relativpar- 
tikel the, welche: manega wärun 
the sia iro möd gespon 1 Cott. 
sauge sind ok the sie her frumonö 
gilustid 1308. — y) reeiprok acc. 
pl. sich: lidodin sie te lande 684. 
thie forslitad iro wunnia her, gi- 
niudot sie ginoges 1350. sie ni 
mugun sie her mid wihti antheb- 
bian helidos bi hungres gethwinge 
2825. that sie sie gerwidin te go- 
des rikie 4250. — 3) plur. fem. a) 
nom. sie: sie 4019. 4024. sea 4212. 
sia Cott. 3972. 5747. 5749. 5788. 
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5789. 5794. 5797. 5812 w., ö. $ 
acc. pl sie: sea 4210. sia Cott. 
3976. 5816. 5833. — 4) plur. neutr, 
(sonst sia, 8. d.) a) nom.: thuo wöh- 
sun sia bediu, ge that körn ge 
that krüd 2547 Cott. ß) acc: ni 
mugun iuwa werk mikil biholan 
werdan, mid hwiliku gi sea hugi 
küdead 1394. 

sigi-drohtin (ags. sige-dryhten) 8t. m. 
Siegesherr, Bezeichnung Gottes: nom. 
1577. 3745. als voc. 4094. 

sikor (ahd. sihhur, fries. sikur) adj. 
sicher, frei (von Schuld oder Strafe)'. 
nom, sg. masc. ni was irö so sikur 
enig, that he . . 3876. allarö sun- 
dionö sikur 5597 Gott. acc. sg. masc. 
sidor hi ina hluttran wet, sun- 
deono sikoran 1722. that hie ina 
therö sundionö thär sikoran dädi 
5479 Cott. nom. pl. neutr. te thiu 
that firiö barn fernes ni wurdin, 
sundionö sikura 5442 Cott. acc. pl. 
fem. let sea ledes gihwes, sundeono 
sikora 4211. 

sikorön (ahd. sihhorön, fries. sikuria) 
8w. v. c. acc. pers. u. gen, rei si- 
cher machen vor etwas, befreien: 
inf, he mag allarö mannö gihwena 
men-githähteo , sundeono sikorön 
892. 

silubar (ahd. silabar, ags. seolfor, fries. 
selover) st. n. Silber: acc. silubar 
5150. 5153. 5163. gold endi silu 
bar 1197. 5883 Cott. silobar nek 
gold 1853. dat. silubre 4580. gen. 
silobres ne (endi) goldes 1644 
5787 Cott. 

silubar -skat st. m. Silbermünze: gen. 
pl. silubar-skattö 2836. 4490. 

silubrin (ahd. silbarfn , ags. seolfren, 
fries, selvirn) adj. silbern: acc. enna 
silobrina skat 3417 Cott. enna si- 
lubrinna (seil, skat, cf. 3821)3823 

simbla (ahd. simbla, ags. symble, 
simle) adv. 1) immer, jederzeit 309. 
534. 550. 1342. 1517. 1662. 1689. 
1700. 1759. 1762. 1795. 1931. 2050. 
2172. simla 2514. 2628. 2981. 
4793. simla mer endi mer immer 
mehr und mehr 3570. — 2) immer, 
in jedem Falle: that that m mösta 
forlätan negen idis undar Ebreon, 
ef iru at erist ward sunu afödit, 
ne siu ina simbla thärot te them 
godes wiha forgeban skolda 456. 
er (vorher) skalt thu thi sim- 



bla gisönian wid thana sak-wal- 
dand 1469. thöh ina Satanäses 
feknea jungoron Hundes kraftu 
habdin undar handun . . thöh im 
simbla ferah fargaf heländeo Erist 
2277. — 3) immerhin, dennoch, 
nichtsdestoweniger: thöh skolda it 
simbla that lif ageban 740. thes 
latad gi iwan hugi simbla, lif an 
lustun 1342. Simla he te drohtine 
ford thiu mer aftar thiu mahtigJla 
grötta 4759. — 4) immer, nur: let 
man simla then' enon biforan wenn 
man nur den Einen ausnahm 2789. 
simblon, s i m 1 o n (ahd. simbo- 
lon) adv. immer, jederzeit 77 Cott 
1254. 3959 Cott. simlun 8330. 
3340. 3805. 4095. 4249. 4253. 
4304. 4645. 4653. 4662. simlon 
ford immer fo-rtan 3354. simlon 
immerhin, dennoch *740 Cott. 

simnon, sinnon (nur Cott.) adv. immer 
5756. 5887. *4759. 4793. siiraon 
3963. 4678. 4680. »1342. 3330. 
3340. 3805 u. o. 

sin-hiwun (ahd. sin-hiun, ags. sin-bi- 
van, fries. sin-higen) sw. n. pl Ehe- 
gatten: acc. thiu sin-hiwun twe 
Adäman endi Evan (siniun Man., 
sinhiun Cott.) 1035. ähnl, (sinihun 
Mon.) 3595. 

sin-lif st. n. ewiges Leben , Leben im 
Himmel: acc. sinlif 1304. 1475. 
1803.2083. 3653. sälig sin-lifl024. 

sin-nahti (cf. ags. sin-niht/.) st. n. ewige 
Nacht: nom. thär ist . . het endi 
thiustri, swart sinnahti ewige Nacht 
2146. — sin-nahti als neutr. collect, 
schliesst sich in der Bildung an 
sin-weldi t?o/»,wald an. 

sin-skönl sw. f. ewiger Glanz, hm- 
tische Herrlichkeit: acc. let rie 
that berhta Höht, sin-sköni sekao 
2359. ähnl. 3638. dnat sie an sin- 
sköni, höh himiles lioht 2601. that 
sie sinr-sköni, lioht farletun 3599-. 

sin-weldi st. n. collect, ungeheurer 
Wald: dat. sg. was im aa them 
sinweldi (sinweldie Cott.) salig 
barn godes langa hwila (der Dich- 
ter stellt sich die Wüste, in der 
Christus weilte, als einen ungeheuer» 
Wald vor) 1121. 

singan (ahd. ags. singan) st. v. singen: 
inf. that skoldun sea fiori thuo . • 
settian endi singan endi seggian 
ford, that sea fan Eristes krafte 
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them mikilon gisabun endi gih6r- 
dun 33 Gott. 

link (ags. sine) st. n. Schatz T Kost- 
barkeiten: nom. 1657. acc. sink 
4580. sink mikil 1644. 1677. sink 
manag 5884 Cott. gen. sinkas 3330. 

sinkan (ahd. sinchan, ags. sincan) st 
v. sinken, untersinken: in/, ni niahta 
an thena flöd innan, an thena sco 
sink an 2923. praet. sg. he an thena 
wäg innan sank 2948. 
be-sinkan untersinken, vergehen: 
conj. praet. sg. III. that sia Ihm 
haftun man . . hangon ni lietun 
lengerun hwila, than im that lif 
skridi, thin seola bisunki 5694 Cott. 

liok (ahd. siuh, ags. se6c, fries. siak) 
adj. versehrt, siech, krank: nom. »g. 
the hir so siak ligid an thesumu 
seli innan 2326. nu ligid hie wun- 
don siok 5755 Cott. acc. sg. masc, 
seokan 2097. 2296. 2328, thena 
siakon man 2319. dat. sg. masc, 
siokon 3977 Cott. gen. sg. masc. 
siokes 4430. nom. pl. seoka 4329 
gen. plur. seokorö 2222 Cott. 

sittian (ahd. sizzan, ags. sittan, fiito* 
sitta) 1) absolut dasitzen, daher auch 
in einem Zustande verweilen, ver- 
harren: praet. sg. III. tho he hu 
hriwig sat 722. sat im (refi.) thu 
endi swigöda 1291. that folk etillu 
b£d, sat gisidi mikil 2854. plur. 
III. tho sätun endi swigödnn ge- 
sidos Eristea 2414. griotandi sätuu 
idisi armskapana 5743 Cott. sia 
sätun im jämar-muoda 5948 Cott. 
— 2) c. adv. oder praep. mit dut. 
an einem Orte sitzen: prs. sg. III. 
the thär so gifrodöt sitit * i an U 
win-eeli 228. plur. III. thär sie at 
mahle sittiad (sittian Cott) 1313. 
inf. tho sie Erödesan thär rikeuti 
fundun an is seli sittian 549. stt- 
tean an them wiha innan 808. sit 
tean undar them gisidun 819. ait 
tean . . bi them aha-ströme 115*3, 
than mötun gi mid iuwomu droh- 
tine thär selbon sittian 331 3. dhnl. 
1174. 4563. 5462, 5812 Cott. - 
praet. sg. III thär sat thiu mudor 
biforan 383. thär he an is rikea 
sat 716. thar sat nndar middiun 
(mitten darunter) mahtig bara godt-s 
812. sat im uppan üses drohtinef- 
ahslu (ahsla Cott.) 988. sat gtiftitt- 
ward for them gumun 1286. äknl. 



1273. 2747. 3333. 3362. 4275. 
4481. 5271. 5476. plur. III. sätun 
1176. 3549. 3591. 3612. 3738. 
4016,5767,5781,5876 Co«.— 3) c. 
praep. mit acc, sich nieder setzen; 
nieder sitzen: prs. sg. III. sitit imo 
(refl.) thär an thea swidron half 
godes 5978. inf. than ik sittian 

lmu an thie mikilun mäht 3314. 
ahnt. 4383. giwet imu tho . . an 
thena seli sittian 4557. sittian . . 
an thea swidaron half godes 5095. 
— 4) angesessen sein, wohnen: 
praet. pl. III. säton irö heri-togon 
an landö gihwem 58 Cott. part. 
praet. näh sind her gisetana burgi 
managa mid megin-thiodun 2826. 

»hta im bürg odra, thiu so thikko 
was mid theru thiodu Jadeono . . 
»isetan 3037. — b) wo verweilen: 
praet plur. III. the her an witie 
er sätun, an sundiun in Sünden 
verharrt hatten 3642. 

ittian empor sitzen, sich empor 
setzen: praet. the rink up asat, that 
barn an thero bärun 2202 Cott. 

bi sittian belagern: prs. pl. III. 
thi bisittiad slid-mode man, fiund 
mid folkun 3695. 

• sittian sitzen , sich setzen : inf. 
tho giwet im mahtig seif an enna 
berg uppan . . sundar gisittian 
1250. geng im tho eft gisittian un- 
dar that gisidö folk 4528. praet. 
an themu stamne gesät 2962. up- 
pan them hlewe gisat 5807 Cott. 

• sittian besitzen: inf. thie mötun 
thie märion erda ofsittian, that' 
selbo riki 1306. 

siu (ahd. siu) pron. 1) nom. sg. fem. 
sie: 216. 252. 271. 280. 283. 292. 
293. 298. 309. 311. 319. 323. 334. 
337 u. oo. — 2) nom. pl. neutr. sie: 
1724. masc. u. fern, bezeichnend 
4313. Mann und Weib zusammen- 
fassend und mit sie pl. masc. wech- 
selnd: 3606. 3608. — 3) acc. plur. 
neutr. sie: 1429. 

aiun ( ags. seonj st. f. Vermögen zu 
sehen, Gesicht, Auge: dat. sg. wit 
aint an unkro siuni gislekit 152. 
thana swäron balkon the thu an 
tliinaro siuni habas 1708. nom. pl^ 
siani (Augen) 1479. 



304 



ge-8iun — skado 



ge-sinn st. n. Gesicht, Auge; acc. sg. 
than mäht thu aftar thiu swäses 
mannes gesiun sidor gebötean 
1712. 

gi-ßiuni {ahd. gasiuni) st. f. u. n. 1) 
Sehvermögen, Gesicht: gen. sg. gl 
siunes löse 3642. — 2) Vision, 
Erscheinung, nom. pl. neutr. thiu 
gisiuni 5452 Cott. seldlik gisiuni 
5880 Cott. acc. pl. neutr. seldlik 
gisiuni 5874 Gott. fem. thea gisiuni 
3167 Mon. — dat.pl. te gisiunion 
5456 Cott. 

siun-wliti st. n. Gesicht, Augen: nom. 
ef than tbana man is siun - wliti 
wili . . farledian an ledan weg 
1484. 

si sei, 8. wesan. 

eida {ahd. sita, ags. fries. side) st. /. 
1) Seite: dat. sg. he is bil atoh, 
swerd bi sidu 4875. that an selbes 
ward sidu Eristes antlokan is lik- 
hamo 5709 Cott. — 2) Lende: dat. 
pl. (wit sint) an unkun sidun lat 
(d. h. haben kein Zeugungsvermögen 
mehr) 152. 

sid (ahd. sid, ags. sid) adverbialer 
Comparativ, später, nachher: ni ward 
sid noh er weder nachher noch vor- 
her ward . . 734. that thu nio sid 
aftar thius so sundig ni werdes 
3895. sid after thiu 5356 Cott. — 
neugebildeter Comparativ sidor 1) 
adv. später: sum thär 6k sidor 
quam an thia elliftun tid 3422 
Cott. — 2) nachher, darauf, in fol- 
gender Zeit 571. 581. 1117. 1470. 
1712. 2069. 2077. 2888. 3169. 
3502. 5035. 5423 Cott. sidur 3290. 
3505. 4182. — 3) conj. a) c. ind. 
praet. verbi, seitdem, nachdem: than 
wärun wit nu atsamna antsibunta 
wintro gibenkeon endi gibeddeon, 
sidor ik sie mi te brudi gikös 147. 
ähnl. 507. 559. 2067. 2901. 4121. 
5951 Cott. sidur 3662. 3667. 4259. 
4627. woi sidor wan, sidor he 
thesa werold agaf 5428 Cott. ß) c. 
ind. praes. verbi wann, auf die zu- 
künftige Vergangenheit Bezug ha- 
bend: he skal te ewan-daga aftar 
tharbon welon endi willion, sidor 
he thesa werold agibid 1330. sidor 
mag lii mid is lerun werdan heli- 
dun te helpu, sidor hi ina hluttran 
wet 1720—21. 



sigan (ahd. ags. Bigan Jries. siga) stv.l) 
niedergehen, sinken: praet. sg. ant 
that an äband seg sunna te sedle 
2820. — 2) von einer Volksmenge, 
daherziehen, wie ein Strom sich be- 
wegen: praet. sg. so thö that bara 
godes innan Hierusalem . . seg mid 
thiu gisidi 3110. plur. Judeon aftar 
sigun 4813. 

simo (ags. sima, fries. sim) sw. m. 
Strick: acc. sg. Simon 5168. dat. 
thia mik thi . . gisaldun an Simon 
haftan 5356 Cott. slopi thi fan them 
simon 5587 Cott. so thuo the lan- 
des ward swalt an them simon 
5661 Cott. 

sin ( ahd. ags. fries. sin ) pron. pm. 
sein: nom. sg. neutr. that tbär sin 
ist 3833. — acc. sg. masc. frohon 
sinan 1128. theodan sinan 3243. 
willeon sinan 1686. 3304. neutr. 
substantivisch sin das Seine 3831. 

— dat. sg. masc. frähon sinun 
177. herron sinumu 3198. fem. 
an sinera gödi 786. neutr. fon si- 
nun rikea 991. an sinum rikea 
1316. — gen. sg. masc. frähon si- 
nes 109. herron sines 956. 1022. 
5028. 5733. 5903. 5930. sines bro- 
der 2707. willeon sines 3504. sines 
willeon 3902. neutr. thes sines 
rikies 1320. — nom. pl. masc. jun- 
garon sine 3043. jungron sina 
3988 Cott. — acc. pl. masc. lindi 
sine 1382. jungron sina 4724 Cott. 

— dat.pl. masc. aldron sinun 839. 
jungorun sinun 1335. 3121. 3166. 
fem. handun sinun 980. haudoB 
sinon 2543 Cott. sinun handon 
2042. bi sinon sundion 5403 Gott, 
neutr. sinun (sinom Mon) wordon 
1839. mid wordun sinon 5935 
Cott. i 

skado {ahd. scato, ags. sceadu/. acad 
n.) st. m. Schatte: nom. sia (&* 
Sonne) skado forfeng thim and 
thiustri 5629 Cott. 

skadowan {ahd. scatewjau, ags. aeea- 
dian) sw. v. beschatten: inf. "wal- 
dandes kraft skal thi fon them 
höhoston heban-kuninge skadowan 
(scadoian Cott.) mid skimon 279. 

skado {ags. sceada) sw. m. Schädiger, 
daher Feind, Räuber, Uebeltäter: 
nom. sg. swido skuldig skado (der 
Kriegsmann, der dem gekreuzigten 
Christus Essig und Galle reicht) 
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Gott. — dat. sg, skadon 

nom. pl. twena skuldiga ska- 
(die beiden Schacher) *5695 
— Campos. land-, liud-, men-, 
-, thiod-, wam-skado. 
%hd. scaft, ags. sceaft) 8t. m. 
■: dat. sg. druog it an enon 
>n skafte 5651 Cott. 
ahd. scaft, or^s. sceaft) 8t. f. 
\affenheit, Gestalt; nur in den 
tos. hugi-, warn-, wan-skaft 
aft (ahd. ga-skaft) st. f. Be- 
\ung , Schicksalsschluss im 
xw. wurdi-giskefti (p/t/r.) 
(ags. sceacan) st. v. eigentlich er- 
tert werden, heben; daher in 
nder Bewegung hinweggehen 

Wind und Sturm, von der 
t, dem Schatten, dem Pfeile 
Seele): praet. *#. ♦antthat he 
• skök, werold weslöda (d. i, 
) 2708. 

[ahd. scala) sw. f. Sehale, 
bgefäss: dat. sg. skeppian mid 
> skalon 2044. dat. pl. gengun 
khtman, skenkeon mid skalun 
. drög man wia an flet, skiri 
skalun 2741. 

(ahd. scaltan) st. v. fortstos 
fortschieben: inf. it (das Schiff) 
lan het lande rümur 2383. 
ahd. scalch, ags. scealc, fries. 
:) st. m. Diener, Knecht: nom. 

ik 8i is skalk egau (Johannes 
rfi) 939. acc. sg. thman holdan 
i (Simeon Gottes) 482. — 
908. ehu-, hildi-skalk. 
(ahd. scama, ags. sceamu) st. 
cham, Beschämung i dat. sg, 

it im eft te skamu werde 

(ahd. scamal) st. m. Schemel 
lompos. föt-skamel. 
hd. scaf, ags. aceap, fries. skep) 
. Gefäss, Fass: nom. pl. thiu 
n wärun lides alärid 2015. 
} (o>gs. gesceap) st. n. nur im 
t 1) Anordnung vom Schicksale, 
iksalsschluss, Bestimmung: nom, 
s giskapu 336. thiu berh 
giskapu (s. u. berht) 367. acc. 
s giskapu 547. thiu berh ton 
ipu 778. thurh thiu helagon 
ipu 4065. — 2) Erschaffenes, 
höpf: nom. so död al the- 

weroldes giskapu, teglidid 
i wang 4286. — Compos. erd- 

nb, Hbliakd. 



lif-, metod-, regan-, wurd-giskapu. 

gi-skapan (ahd. scafan, ags. skeppan, 
fries. skeppa) st. v. 1) schaffen: 
praet sg. thuo hie erist thesa we- 
rold giskuop 39 Cott. them the thesa 
werold giskop 811. ähnl. 3265. 4093. 
4638. the thit Höht giskop 3059. 
5088. the sie (die Menschen) mid 
is handun giskop 3609. -—2) an- 
ordnen, einrichten: praet. sg. nek it 
6k god ni giskop, that the gödo 
böm gumonö barnun bari bittres 
wiht 1748. — Möglicherweise ist als 
inf. skeppian nach dem ags. und 
fries. anzusetzen. 

skap-ward st.m. Diener, der die Fäs- 
ser unter sich hat, Kellermeister: 
acc. pl. skap-wardös 2033. 

skara (ahd. scara, ags. scearu, fries. 
skere) st. f. das zugeteilte, auferlegte 
im Compos. harm-skara. 

skard (ahd. scart, ags. sceard , fries, 
skerde) adj. zerkauen, verwundet; 
nom. sg. masc. thö was an is wan- 
gun skard the furisto therö fiundö 
4882. 

skarp (ahd. scarph, ags. scarp, fries, 
skerp) adj. scharf: acc. sg. neutr. 
that he is swerd dedi skarp an 
skedia 4886. instr. sg. swerdu thiu 
skarpon 4984. aco.pl. niwa naglös 
nidun skarpa 5538 Cott. dat. pl. 
eggiun skarpun 3090. skarpun sku- 
run 5138. 

skat (ahd. scaz, ags. sceat, fries. sket; 
zu 88kr. skhad spalten, griech. crxe8- 
avwiit, ax^öoc Tafel, Blatt, tat. 
scandnla) st. m. 1) Geldstuok, Geld» 
münze: acc. sg. enna . . silobrina 
skat 3417 Cott. acc. pl. skattos 
3219. 3821. 4594. guldine skattös 
3206. 3215. tw&ne . . fcrina skattös 
3768. gen. pl. thritig skattö 5151. 
— 2) Geld: gen. sg. skattes 3439 
Cott. — Z) Vermögen, Gut: notn. 
sg. fremidi skat 2502. — Compos. 
fehu-, höbid-, silubar-, werold-ekat. 

skawön (ahd. scawdn, ags. sceavian, 
fries. skawia) sw. v. schauen, er- 
blicken, sehen; 1) o, aoc: pera. sg. 
III. endi he thes arbedies endi 
skawöt 4584. inf. is dadi skawön 
2347. thanan mahta he thena gö- 
don skawön 3360. so hwem so 
ina muosta undar is ögon skawön 
5809 Cott. ne mahtun an thia en- 
gilös godes bi themo wlite skawön 



306 



gi-skefti — skinan 



konnten wegen des Glanzes die En- 
gel Gottes nicht anschauen 5848. 
that he mösta that lik sehan, hrco 
skawoian 4079. gerund, te ska- 
wönne the skattos 3821. — 2) mit 
praep. te : in/, thö bigan thero erlö 
gehwilik te ödrumu skawon 4589. 
— 3) mit abhäng. Satze: in/, ni 
muostun helidö barn . . skawon 
hwat under themo lakane was he- 
lages behangan 5670 Cott. 

gi-skefti (ahd. ga-skafti areatura) 
st. n. Bestimmung, Schicksalsbeschiuss 
im Compos. metodi-giskefti. 

skenkio (ahd. scencho) sw. m. Schenk, 
einschenkender Diener: nom. pl. 
skenkeon 2008. 2015. 2741. acc. 
pl. skenkeon 2033. 2040. dat. pl. 
skenkeon 2044. 

skeppian (ahd. scephan) sw. v. schö- 
pfen, einschöp/en: in/, bet is (dessen, 
des Weines) an en wcgi hladan, 
skeppian mid enoro skalon 2044. 

skerian (ahd. scerjan, ags. scerian) 
sw. v. 1) abteilen, verteilen : in/, bet 
that gumono folk skerian endi ske- 
dan 2849. — 2) bestimmen, anord- 
nen : in/, saga hwat thu is [skerian] 
willies 3856. praet. sg. skerida im 
thö te witea, that he ni mahta 
fcnig word sprekan 164. — 3) aus- 
teilen, verleihen: praes. sg. III. than 
hald ni mag therä medä man gi- 
makon fidan, ni tbes welon ni thes 
willeon thes tbär waldand skerid 
2644. 
gi-skerianl) bestimmen, anordnen, 
anstellen: pari, praet. hie was giu 
te döde giskerid 5448 Cott. thena 
habdun sia giskerid te thiu 5649 
Cott. nom. pl. skuldi endi skattos 
thea imu giskeride sind 3219. thuo 
wardun thär giskerida (abgeordnet) 
fan thero ßkolu Judeono werös te 
theru wahtu 5763. — 2) austeilen, 
verleihen: praet. bot» giskerida 
2352. 

gi-skßd (ahd. ga-skeit, ags. gescad) 
st. n. Bescheid: acc. wissun im 
thingö gisked 653. wet iuwarö 
spellö gisked 2467. gi kunnun ma- 
nages gisked 4153. 

sködan (Cott. skethan; ahd. sceidan, 
ags. scädan, /ries. sketha) st. v. 1) 
v. acc. trennen, sondern, scheiden: 
prs. sg. III. than skedid he thea 
farduanon man . . an thea winistron 



hand 4390. in/, het that gumono 
folk skerian endi skedan 2849. thö 
letun sie swidean ström höh-hurnid 
skip hluttron üdeon skedan 2909. 
— 2) intrans. sich trennen, sich 
scheidenx prs. sg. III. than iftar 
them wordun skedit (tefarit Cott.) 
that werod an twe 4446. 

skedia (ahd. sceida, ags. scsM) stf. 
Scheide: acc. sg. het that he is 
swerd dedi skarp an skedia 4886. 

an-sk&nan (ags. scänan, cf. praet. 
scion, Beöv. 303J st. v. redupl. 
wiederleuchten} praet. sg, thuo thär 
swögan quam engil thes alo-wal- 
don obana fan radure faran an 
feder-hamon, that al thiu folda 
anskian (anskiann AIS.), thiu erda 
dunida 5800 Cott. 

skild (ahd. seilt, ags. scild, /ries. skeld) 
st. m. Schild: dat. pl. skildion 5783 
Cott. 

skio (ags. seeo) st. m. Decke, bedeck- 
ter Bimmel: acc. undar thaua wol- 
knes skion 655. — Compos. wolkan- 
skio. 

skip (ahd. skif, ags. seip, /ries. skip) 
st. n. Fahrzeug, Schiff: nom. tg> 
höh-hurnid skip 2266. acc. sg. ßkip 
2383. höh - hurnid skip 2908. gen. 
sg. skipes 2933. 2961. acc. pL ne- 
glit skipu 1186. 

skimo (ahd. seimo, ags. seima) sw. «• 
Licht, Glanz: dat. sg. mid skimon 
279. — Compos. dag-skimo. 

skin (ahd. /ries. sein) st. m. Schein, 
Glanz: nom. than was sunnon skia 
4910. acc. sunnun skin *3578 Cott> 

skin (ahd. ags. sein) aaj. eigentlich 
strahlend, hell; daher sichtbar, augen- 
scheinlich: nom. sg. n. that is nob 
lango skin 647.. was that an i< 
wordun skin 1207. was an middion 
skin thes kesures bilidi 3824. tbat 
wirdid her er an themu.-maoon 
skin 4312. ähnl. 5046. acc. sg. neutr. 
oft gideda he that an them lande 
skin 1211. giduo it than an thinon 
werkon skin 5589 Gott. nom. pL 
hier sind noh thia stedi skina, thär 
is lik-hamo lag 5828. 

skinan (ahd. ags. scinan, /ries. skina) 
st. v. scheinen, strahlen, leuchten: 
praes. sg. III. than skinid thi lioht 
biforan 1710. conj. praes. sg. Iß 
that the lasto dag liohtes skine 
thurh wolkan-skion 4290. in/, that 
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östana en skoldi skinan himil-tun- 
gal hwit 589. wi gisähun is bökan 
skinan 599. lätad iuwa Höht mikil 
liudiun skinan 1400. part. praes. 
acc. sg. fem. skinandia sunna 3439 
Cott. praet sg. III. skon 662. 3135. 
(scän Cott.) 3145. blikandi so thiu 
berhta sunna so sken that barn 
godes 3126. 
gi-skinan scheinen, leuchten: in/. 
ni mahta swigli lioht sköni giski- 
nan 5628 Gott. 

ikir, skiri (ags. scir, fries. skire) adj. 
rein, lauter, ungemischt: acc. sg. 
masc. skirana (skiri anne Mon.) win 
2008. neutr. drög man win an flet, 
skiri mid skalun 2741. skir watar 
2909 Mon. gen. sg. skireas watares 
2040. 

ikola {ags. scolu, scalu) st. f. Schaar, 
Haufe: nom. sg. skola 5783 Cott. 
thiu skola Judeono 5138. acc. sg. 
skola 752. 2849. 5313 Gott. dat. sg. 
skolu 5321 Cott. fan thero skolu 
Judeonö 5763 Cott. 

skolo (ahd. scolo) sw. m. Schuldner: 
nom. sg. he is thes ferahes skolo 

• (d. h. sein Leben ist verfallen) 1443. 
dhnl. thes (is) fernes skolo 5109. 
5136. 5197. 5238. thes libes skolo 
•4988. (thiu idis) was iro libes skolo 
3844. 

skoh (ahd. scuoh, ags. fries. scö) st. 
m. Schuh: dat. pl. sköhun 1948. 

gi-sköhi (ahd. giscuohi, ags. gescy) 
st. n. Geschühe, Schuhwerk: dat. sg, 
gisköha 939, 

sk6ni (ahd. scöni, ags. scyne, fries. 
skene) adj. glänzend; licht, schön: 
nom. sg. masc. en märi berg . 
gröni endi sköni 4238. neutr. lik 
was im skoni 199. weder skoni 
4345. swigli lioht sköni 5628 Cott. 
— Gompar. nom. sg. f. ni ward 
sköniera giburd 279. — super l. 
nom. sg. idiso sköniöst 2032. wibö 
skoniost (skoniosta Cott.) 379. frihö 
(firiö) skoniosta 438. 2017. — Com- 
pos. un-, wliti-sköni. 

ikoni (ahd. scöni) sw.f. Glanz, Schön- 
heit in den Gompos. sin-, wliti-sköni. 

skriban (ahd. scriban, fries. skriva; 
ags. scrifan confessionem accipere, 
judicare, curare) stf. schreiben; 1) 
c. acc. rei: inf. (helag word godas) 
mid iro handon skriban berehtliko 
an bnok 7 Cott. that sie than evan- 



gelium . . skoldun an bnok skriban 
14 Cott. ähnl. fingron skriban 32 
Cott. praet. pl. an bref skribun . . 
namonö gihwilikan 352. — 2) mit 
abh. Satze: inf. hiet tho obar them 
hobde selbes Kristes an kruce 
skriban, that that wäri kuning Ju- 
deono 5553 Gott. — part. praet. s. 
unter gi-skriban. 
bi-skriban sich um etwas beküm- 
mern, sich angst sein lassen: praet. 
pl. ni biskribun giowiht thea man 
umbi men-werk 752. that sia ne 
beskribun iowiht grimmero dadi5 
5314 Cott. 
gi-skriban schreiben: inf. thoh 
mag he bi bök-stabon bref gewir- 
kean, namon giskriban 231. part. 
praet. so was an iro eu giskriban 
3841. that was forn giskriban an 
them aldon eo 1431. it ist giu so 
obar is hobde giskriban . . so ik 
it nu wcndian ni mag 5560 Cott. 
giskriban was it giu lango, hwö 
gibodan habad . . 1085. so is an 
üsun bökan giskriban (ein abhäng. 
Satz folgend) 621. ähnl. 1092. 1446. 
1503. 5335 Cott. 

skridan, skridan (ahd. scritan, ags. scri- 
dan) st. v. schreiten, gehen: imp. sg.II. 
skrid thi (ti Mon., the Cott.) te 
er du hinan 1085. praet. sg. III. 
skred the wintar ford 197. that 
ger furdor skred 449. the nako 
furdor skred (skreid Mon.) 2265. 
skred lioht dages 2909. ähnl. 4503. 
5783 Cott. conj. praet. sg. III. ni 
. . lengerun hwila than im that lif 
skridi (nicht länger als bis das Le- 
ben von ihnen gewichen wäre) 5694 
Cott. 
ti-skridan zergehen : praet. sg. thuo 
thie nebal tiskred 5633 Cott. 

skuddian (ahd. schütten, fries. skedda) 
sw. v. schütteln: imp. pl. II. skud- 
diat it (den Staub) fan iuwun skö- 
hun 1948. 

skulan (ahd. scolan, ags, sculan, fries. 
scila) verb. praet. -praes. 1 ) sollen, 
müssen, verpflichtet oder bestimmt 
wozu sein, mit folg. Inf.: praes. 1. 
skal 827. 882. 896. 916. 932 u. ö. 
II. skalt 320. .327. 1093. 1469. 
skalt thu (skaltu Mon.) 704. HZ 
skal 111. 126. 1369. 1373. 1405. 
1406. 1448. 1451. 1492. 1532. 
1864. 1867 etc. pl. L skulun 924. 
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IL sknlan 560. 1359. 1363. 1367. 
1391. 1409. Uli. 1454. 1472. 
1615. 4823 tf. ö. ///. sknlun 1069. 
1070. 1515. 1743. 1771. 1858. 1870. 
u. 5. — conj. praes. pl. 111. skalin 
897. — praet sg. I. skolda 823. 
972. 7//. skolda 87. 90. 95. 309. 
338. 355. 457. 740. 853. 1194. 
3177. 3182. 3351. 4980 u. ö. pl. 
III. skoldan 13. 32. 99. 451. 452. 
461. 789. 814. 1169. 2033 u. 5. — 
eonj. praet sg. II. skoldis 2064. 
HL skoldi 44. 46. 124. 129. 134. 
136. 210. 219. 443. 582. 584. 585. 
589. 609. 618. 621. 625. 867. 913. 
1004 etc. pl I. skoldin 604. HL 
skoldin 8. 24. 234. 810. 854. 1139. 
1290. 1986. — Mehrfach erscheint 
die Bedeutung des bestimmt seins 
vom Schicksale abgeblasst zu einer 
blossen Umschreibung des verb. finit.: 
prs. sg. L nu ik thi herro skal 
gerno biddean (bitte dich angele- 
gentlich) 480. praet. sg. III. thö 
ward that heban - kaninges bodon 
barm an is möde, tbat be is gi- 
werkes sd wandron skolda (sich 
so verwunderte) 160. skolda im erbi- 
ward gibidig werdan 194. tho 
skolda man ena brad geban 1996. 
u. 6. vergl 48. 160. 763. 766. 2657. 
4203. — conj. praet. sg. IL wab 
ward thesaro weroldi, ef thu iro 
skoldis giwald egan (wenn du über 
sie herschtest) 5575 Cott. — 

2) oft zur Umschreibung des Fu- 
turums verwendet, in der Bedeutung 
wollen, werden: prs. sg. I. skal 397. 
1518. 1773. 1803. 1874. 4797 u. o. 
IL skalt 168. 261. 264. 265. 499. 
2195. ///. skal 266. 268. 275. 276. 
278. 6fe7. 889. 944. 1005. 1018. 
1131. 1327. 1329. 1424. 1429. 
1695 u. ö.pl. L skolan 2249. 3808. 
4144. 4145. IL skalnn 1160. 1625. 
1890. 1898. 1895 u. b. III. sknlan 
1350. 1356. 1765. 2131. 2140 u. 6. 
— conj. prs. sg. III. skali 1968. 
4305. pl. IL sknlin 1665. 1900. 

3) mit fortgelassenem Infinitiv 
gangan, kaman, wesan: prt. thö be 
tbanan skolda (seil, gangan) 576. 
conj. prs. that sje sknlin ök an thit 
witi te mi (seil, knman) 3395. prt. 
that skolda wel sinnon (seil, wesan) 
mannö so hwilikon, so tbat an is 
muod ginam 3963 Cott. prs. pl. IL 



gi an that fior sknlan (seil, gangan) 
4443. 

akold (ahd. scalt, ags. scy&d, fries. 
skelde) st. f. 1) was man schuldig 
ist, Gefälle: acc. pl skoldi endi 
skattäs 3219. — 2) Schuld, Verge- 
hen im Compos. men-sknld. 

ge-skuldian (ahd. ga-skuldan) stA v. 
verschulden, verdienen, c. gen. rei: 
inf. ef eoman mid sulikun dädinn 
mag dödes geskoldian 5246. pari 
praet. hie mid is wordnn habit do- 
des giskaldid 5333 Cott 

sknldig (ahd. skoldig, ags* scyldig, 
fries. skeldech) adj. 1) schuldig, 
verpflichtet: nom. pl. skattös the gi 
skaldige sind an tbat geld geban 
3821. — 2) c. gen. schuldig, durch 
Schuld verfallen : nom. sg. that he 
is ferhes be tbia skoldig warf 
5234. that hie is ferabes si . . 
skaldig 5321 Cott — 3) sündig, 
verbrecherisch: nom. sg. swido sknl- 
dig skado 5649 Cott acc. sg. 
masc. skaldigna 4594. 

far-skundian (ahd. far-senntan) sw.fc 
anreizen, aufhetzen: part. praet bab- 
dan sia grama barn, tbia skola 
farskandid, tbat sia ne beskrisnn 
iowiht grimmero dadiö 5313 Gott- 

skftr (ahd. ags. seor) st. m. eigeniÜck 
Wetter, Schauer; dann Kampf; 
Kampfwaffe: dat. pl. that man ist 
witnödi wäpnes egginn, skarpnnskii- 
ran 5138. — Ueber die Entwicklung 
der Bedeutung des Wortes s. Müllen- 
hoff u. Scherer, Denkmäler p. 263. 

slahan (ahd. slahan, ags. slean, fria- 
slä) st v. 1) absolut oder mit praep. 
an schlagen: prs. sg. HL he slehit 
. . an is breost mid bedinn haa- 
dun 3499. praet. sg. handnn slöh 
2184. slog (stop Mon.) imn (refi) 
tegegnes an thena fnriston fiind 
folmo krafta 4875. plur. that sia 
mid iro handon slognn weros an 
is wangun 5497 Cott — 2) c. *ec. 
pers. oder rei schlagen: inf. (Krist) 
an krüci slahan 5931 Cott. praet.. 
plur. III. ina an is wangun slognn? 
an is hleor mid iro handnn 5116. 
slognn kald isarn . . thurn is hendi 
endi fuoti 5537 Cott. thena the 
hier quelidun endi an kraci slognn 
Judeo-lindi 5822 Cott. conj. praet. 
pl. 111. that sia ina quelidin endi 
an kraci slogin (slognn MS.) 5861 
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Cott. — 3) erschlagen, toten: imp. 
sg. IL that thu man ni slah 3270. 
praet. conj. pl. III. that sea ina 
8luogin sundiä lösan 5469 Cott. — 
4) einschlagen, eine Richtung neh- 
men: praet. pl. tbö slögun (sluggun 
Mon.) thär eft krud an gimang 2410. 
a-slahan erschlagen, töten: conj, 
praet. pl. hwo sie ina aslogin sun- 
dea lösan 4473. part. praet. that 
thär wirdid mannes sann te theru 
megin-thiodu kraftag farköpöt endi 
an kruce aslagftn (an kruci gisla- 
gan Cott) 4464. 
te-slahan zerschlagen , zerstören : 
prs. plur. III. thar it westroni wind 
endi wägö ström, sewes üdeon te* 
slahad 1822. 

tlahta (ahd. slahta, fries. slachte ; ags. 
sleaht, sliht m.) 8t. f. Tötung im 
Compos. man-slahta. 

Blak (ahd. slah, ags. sleac) adj. stumpf; 
feige, furchtsam: nom. thö an forh- 
tun ward Simon Petrus sän, slak 
(slen Cott.) an is mode 4962. 

tllga (ahd. siäga) st. f. Schlag, Spur 
des Schlages, Faehrte im Compos. 
höf-släga. 

llip (ahd. släf, ags. shep, /ries. slep) st. 
m. Schlaf: instr. sg. släpu 5886 Cott. 

slapan (ahd. släf an, ags. sl&pan, fries. 
slepa) st. v. schlafen: imp. pl. II. 
släpad gi endi restiad? 4807. in f. 
släpan 2238 Cott. 4773. 4779. 
part. praes. dat. sg. masc. släpan- 
dinm 701. acc. pl. masc. släpandie 
4358. 4799. dat. pl. släpandiun 680. 
a-släpan entschlafen: part. praet. 
thuo sagda helag Krist selbo is 
gisidon, that aslapan was Lazarus 
fan them legare 4006. 

■legi (ags. siege) st. m. Tötung, Mord: 
acc. sg. slegi 5488 Cott. 

alekkian (ags. ge-sleccan) sw. v. stumpf 
machen, schwächen : part. praet. that 
wit si nt an unkro siuni gislekit 152. 

•aleu (ags. sleav) adj. stumpf, feige 
4962 Cott. 

■Hämo (nur Mon.; ahd. sliumo) adv. 
schleunig, alsbald 137. 1014. — s. 
sniumo. 

alldi (ags. slide; ahd. slidic) adj. Ver- 
derben bringend, böse, grimm: nom. 
sg. slidi hugi 5680 Gott. gen. pl. 
sliderö sakonö 2618. slidearö sun- 
deono (sundeon Mon.', slidia sun- 
dion acc. phtr. Cott.) 3870. 



slid-m6d adj. böses oder grimmiges 
Gemüt habend, auf Verderben den- 
kend: nom. sg. slid-mod kuning 
(Herodes) 630. 703. thegan manag 
slidmöd 4466. acc, sg. masc. slid- 
modan sebon 4266. nom. pl. slid- 
möde man 3695. slid-muoda man 
5694 Cott. 

slid-mödig adj. dasselbe ; nom. sg. slid- 
modig man (Pilatus) 5249. 

slid-wurdi adj. grimme Worte redend, 
wild in der Rede: acc. sg. masc. 
slid-wurdean (-wardan Cott.) ku- 
ning (Herodes) 549. 

slitan (ahd. slizan, ags. slitan , fries. 
slita) st. v. c. acc. schleissen, spal- 
ten, serreissen: praet. sg. is giwädi 
slet, brak for is breostun 5101. 
plur. slitun thena seli obana (sc. 
durch das Einreissen des Daches) 
2313. 
far-slitan 1) c. acc. zerreissen: 
part. praet. tbiu netti . . thea sie 
habdun nahtes er forslitan an them 
sewa 1179. wirdid that giwädi 
farslitan 1647. — 2) verbrauchen, 
gänzlich abnutzen, absorbieren: prs. 
pl. III. thie forslitat iro wunnia 
her 1349. praet. sg. IL hwat, thu 
thär alla thina wunnia farsliti 
3378. — 3) intrans. zerstört wer- 
den, vergehen : prs. sg. HI. is we- 
rold endi is wunnea farslitid 3496. 

il6pian (ahd. slouphen, ags. slepan) 
sw. v. schlüpfen machen, loswinden, 
c. acc. pers.: imp. sg. IL slöpi thi 
fan them Simon 5587. 
thurh-slöpian durchschlüpfen las- 
sen: inf. odur mag man olbundeon 
. . thurh nädlon gat . . thurh-slö- 
pian 3302. 

slutil (ahd. sluzil, fries. sletel) st m. 
Schlüssel: acc. pl. ik fargibu thi 
himiles slutilös (slutilas Mon., slu- 
tila Cott.) 3073. 

(ahd. 8 mal, ags. smäl, fries. smel) 
adj. klein, gering: nom. sg. thiu 
smala thiod das geringe Volk 3902. 
4228. 

smultar (vergl. ags. smolt, smylt) adj. 
heiter, ruhig, begegnet nicht. 

smultro adv. heiter, ruhig: sie 
smultro het bedea (seil, wind endi 
seo) gibärean 2257. 

snel (ahd. ags. snel) adj. rasch, kühti- 
streitkräftig : nom. sg. snel swerd, 
thegan Simon Petrus 4868. nom. 



310 



sneo — 8orgön 



pl. thegnös snelle (die Konige aus 
Osten) 543. thö förun thär wise 
man, snelle tesamne 202. Superl. 
nom. sg. thegnö snellöst (Petrus)b029. 

sneo (ahd. sneo, ags. snäv) st. m. 
Schnee: nom. so hwit so sneu 
3129. dat. was im is giwädi win- 
tar-kaldon snewe giliköst 5812 Cott. 

sninmo (ahd. sniumo, ags. sne6me) 
adv. schleunig, alsbald 776. 2334. 
4618. 4668. 4807. 5931 Cott thes 
wirdit thoh giwand kuman sniumo 
tulgo (sehr bald, aufs schleunigste) 
4729 Cott. 

snidan (ahd. snidan, ags. snidan, fries. 
snitha) st. v. 1) c. acc. schneiden: 
conj. praet. sg. III. thoh man im 
irö herton an twe snidi mid swerdu 
747. — 2) einschneiden: in/, liet 
wäpnes word wundun snidan, that 
an selbes ward sidu Kristes antlo- 
kan is lik-hamo (Hess die Spitze 
des Speeres durch Wunden, d. h. 
Wunden wirkend, einschneiden . .) 
5708 Cott. 

sod (ags. s6d) adj. wahr, recht, rich- 
tig: acc. sg. m. an södan weg (auf 
den Weg zum Himmel) 5703 Cott. 
gen. sg. neutr. he so filu s6des gl 
sprak 906. dat. pl. neutr. södon 
wordon 5831. 

sod (ags. sod) 8t. n. Wahrheit: dat. 
sg. sagda im tho te söde (der 
Wahrheit gemäss) 1300. ähnl. 4110. 
dat. pl. te sodon (s6dan, soden 
Cott. öfters) 925. 2077. 4851. 4990. 

söd-fast (ags. s6d-fast) adj. fest in der 
Wahrheit, immer wahrhaft: acc.sg. 
masc. sodfastan god 5940 Cott: 

sod-lik (ags. s6d-lic) adj. wahr, rich- 
tig: acc. sg. oder pl. södlik spei 
2417. word manag sodlik 4910. 
gen. sg. neutr. hwat he im sodlikes 
Sggean weldi 183. 

8 6 dl i k o adv. richtig, der Wahr- 
heit gemäss, in Verbindung mit seg- 
gian 494. 565. 581. 637. 1361 
2652. 3020. 5092. 

söd-spel 8t. n. Rede der Wahrheit ge- 
mäss: acc. mit verstärkendem adj. 
im war angegin sod -spei sagda 
3839. 

i6d-word st. n. wahres Wort: dat. pl. 
sod wordun 3231. 

soleri (ahd. soläri, ags. solere) st. m. 
av<0Y a i°v> Saalraum über dem Par- 
terreg eschoss : acc. sg. than tögid 



he in en godlik hüs, höhan soleri 
4544. 

sorga (ahd. sorga, ags. sorty st. f. 1) 
Sorge, sorgfältige Erwägung, Beach- 
tung: acc. sg. lata imu an innsn 
thit sorga (seil, wesan) 2611. ähnl 
lät thi an thinnmu hngi sorga, 
that thu nio sid aftar thins so lun- 
dig ni werdes 3894. be thiu lätad 
in an iuwan mod sorga 4379. — 
2) Besorgnis, Kummer: nom. sg.im 
thär sorga gistod 510. ähnl. soraga 
2989. is sundeon werdad imn sorga 
an mode 3497. acc. sorga (sorgo 
Mon) 822. — acc. pl. habdun im 
farsewana sorogia ginuogia5748 
Cott. dat. pl. was im thoh an sor- 
gun hugi 85. ward im thes an sor- 
gun hugl 720. ähnl. 803. 2718. 
4998. 5146. min flesk is an sorgun 
4784. gi ni thurbun an enigun sor- 
gun wesan 1898. tho ward thegno 
betst swido an sorgun 3094. ähnl 
3179. was im iro herron dod swido 
an sorgun 2803. ähnl. soragon 
5520 Cott. sorogon 5691 Cott. thar 
it im te sorgun skai werdan 1695. 
ähnl. 3292. 4675. soragon 5362 Coä. 
sorgon 5423 Cott. bigan im is hngi 
wallan, sebo mid sorgun 608. sagda 
. . hwat iru te sorgun gistod 4069. 
geng imu thanan . . swido an sor- 
gun 5005. ähnl. 5163. gen. pl. sor- 
gonö 2918. 

sorgon (ahd. sorgen, ags. sorgian) 1) 
Sorge tragen, sich worum kummern; 
a) mit abhäng. Satze: prs. sg. ///. 
sorogot 2518 Gott. inj. far thiu gi 
sorgon skulun, that in thea man ni 
mugin . . willeon awardian 1881. 
— ß) mit praep. umbi, aftar: imp. 
pl. II. neo gi umbi iuwan meti m 
sorgo t 1859. inf. be thiu ne thor- 
tun gi umbi iuwa giwädi sorgon 
1686. aftar thiu skal sorgon .. allaro 
manno gihwilik (seil, dazu, wie er 
am jüngsten Tage Rechenschaft gebe) 
2618. — 2) Besorgnis empfinden, 
Kummer haben: part praes. sorgondi 
trauernd, kummervoll 1357. 4590. 
acc.pl. masc. sörgöndie 4773. praet. 
plur. weros sorogödun 2244. tbea 
gumon sorgödun hwilikan he thero 
twelibiö te thiu tellian weldi . • 
4592. ähnl. soragödun 5791 Cott. 
bi-sorgon Acht haben worauf, hü- 
ten, pflegen: inf. the so managaru 
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skal seolä bisorgon (bisorgan Mon.) 
1865. ähnl. bisorgon 1867. praet. sg. 
biflorgöda sie {die Maria) an is gi- 
sidea 334. 

■org-spell st. n. Kummer weckende 
Hede, Worte der Betrübnis: acc. 3175. 

so (ahd. so, ags. svä, fries. sä) adv. 
u. eonj. so. 1) demonstrativ so, also; 
in solcher Weise: Matheus endi 
Markus so wärun thia man hetana 
18. so babed im wurd-giskapu 
gimarköd 128.' tbat he is giwerkes 
so wundrön skolda 160. ef he so 
weldi 163. bi hwi it gio mahti gi- 
werdan so 203. ähnl. 271. so was 
therö liudiö thau 306. that ik thi 
so serag- mod eskön skolda 822. 
thie man ni forstödun . . bi hwi 
he so that word gisprak 829. so 
sprak thö jung gumo 949. ähnl. 
1381. nu kumis thu te minero döpi, 
so skolda ik te thinero duan 972. 
in ähnl. Stellung: 222. 572. 817. 

940. 975. 1092. 1101. 1170. 1188. 
1243. 1325. 1367. 1373. 1442. 
1490. 1495. 1496. 1526. 1551. 
1561. 1615. 1702. etc. — Den Grad 
hervorhebend: afsöbun sie garo that 
it elkor so wänlik werdan ni 
mahti 207. thö wärun im Kristes 
word so wirdig an thesaro weroldi, 
that sie . . irö aldan fader enna 
forletun 1183. nis eo so sälig man, 
that mugi . . bediu atbengean 1657. 

— so mikilu is he betara than ik 

941. — thö thär folk undar im an 
them benkeon so betst blidsea af- 
höbun (so gut als sie konnten) 2011. 

— so seif desgleichen, ebenso 117. 
1596. 1911. 1972. 2134. 2357. so 
sama (samo) ebenso 1208. 1378. 
1891 u. o. — In anakoluthisehen 
Sätzen den ersten Gedanken wieder 
anknüpfend: siu mösta aftar irä 
magad-hedi, sidor siu mannes ward, 
erles antheti, edili thiorna — so 
mösta siu mid irö brüdi - gumon 
bodlö giwaldan sibun wintar samad 
509. ähnl. 90. 589. 1048. verschie- 
den hiervon: sibun sidun sibuntig 
so skalt thu sundeä gehwemu, le- 
des alätan 3252. — nur emphatisch 
gesetzt bedeutet so so, gar, sehr: 
that sie than evangelium enon skol- 
dun an buok skriban endi so ma- 
nag gibod godes 14. that im wä- 
run so gihöriga hildi-skalkös 68 



that was so sälig man 76. that he 
im tiras so filu . . fargeban weldi 
131. undar so aldun twem 204. 
the so filo konsta wisarö . wordö 
208. was iru willeo mikil, that siu 
ina so helagna haldan mösti, ful- 
geng im thö so gerno 448. thö he 
so hardo gibod 727. thö ward that 
so wido kiid 907. ähnl. 23. 37. 82. 
228. 300. 333. 334. 465. 540. 567. 
655. 722. 729. 731. 837. 851. 899. 
906. 927. 936. 937. 1013. 1146. 
1148 etc. etc. 

2) zu Anfang eines Satzes so, nun, 
also: so gifragn ik that . . da er- 
fuhr ich nun, dass . . 288. 1020. 2622. 
4454. so he ina thö gihungrean let 
er Hess ihn also Hunger empfinden 
1059. so quamun gangan is haga- 
stoldös te hus 2548 Gott, so stödun 
Judeon, thähtun endi thagödun 
3872. ähnlich 535. 4245. 5244. 

3) so nach so hwe (hwat) so, so 
hwilik so an Stelle des demonstra- 
tiven Pronomens der, die, das: so 
hwe so that men forlätid . . so 
(der) mag im thes gödon giwirkean 
huldi heban-kuninges 901. so hwe 
so it ofto döt, so wirdit is simbla 
wirsa wer es oft tut, der wird im- 
mer schlechter darin 1517. thöh 
skal hi te frumu werdan so hwemu 
so ina thurh-gengid, so skal is geld 
niman 1790. ähnl. 1958. 3914. so 
hwilik so iuwar äno si slidearö 
sundeonö, so ganga iru at erist tö 
3870. so hwat so thu is . . gidö- 
leas, so {das) is üsumu drohtine 
werd 1562. — vergl. so williu ik 
thi te lerun geban wordun wär- 
fastun 3254. — sulikan so thu 
erist mugis fisk gifähan,' so tiuh 
thu thena fan them flöde up te thi 
den ersten Fisch, den du fangen 
wirst, den zieh du . . 3204. — Der 
Nachsatz nach so hwe so des Vor- 
dersatzes zeigt für so das pron. hie : 
so hwe so sulik word sprikit . . 
hie wirrit im is werold-riki 5363- 
66 G. 

4) relativ, wie: so man herron 
skal gerno fulgangan 111. lesti thu 
inka wini-trewa ford so thu dädi 
322. so it god mahtig waldand 
welda 357. so is er managan dag 
bilidi wärun 372. so it the godes 
engil Gabriel gisprak 444. so mi 
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gihdtan was langa hwila 486. dod 
so ik iu leriu 1399. ähnl. 600. 
795. 1119. 1324. 1417. 1444. 1447. 
1504. 1538. 1581. 1593. 1601. 
2038 u. o. — he ni mag thär ne 
■wart ne hwit enig här giwirkean, 
bütan so it the helaga god gimar- 
koda mahtig ausser wie es Gott 
anordnete 1514. vergl. 2791. — bei 
Vergleickungen: than is im so them 
salte 1370. bist thi thoh man so 
wi 3954 Cott. —je nachdem: so liöf 
so led, so he mid thesun liudiun 
her giwerkod an thesoro weroldi 

1332. — in negativen Sätzen nach 
Comparativen, verbunden mit bütan, 
als: so it gio märi ni ward than 
widor . . bütan so is willeo geng 536. 
that gi neo ne swerien swidoron 
edös . . bütan so ik iu mid minun 
her swido wärliko skal wordun 
gibeodan keine stärkeren Eide als 
ich euch mit meinen Worten gebie 
ten werde 1520. ähnl. 1856. — al 
so ganz wie, mit ind. verbi : 38. 191. 
529. 681. 694. 779. 994. 1029. 

1333. 1360. 1611. 1767. 1930 u. o. 
mit conj. verbi: 286. als ob 963. 

5) causalu. temporal <x) da, indem, 
während: Erodes was . . gikoran 
te kuninge, so ina thie kesar tbä- 
rod . . satta 62. sind nnka andbäri 
ödar-likaron, mod endi mcgin-kraft, 
so wit giu so managan dag wärun 
an thesaro weroldi 157. mi thun- 
kid . . that he si betara than wi, 
so ik waniu, that ina us god fon 
himila selbo sendi 213. an them 
wiha afstod mahtig barn godes, so 
ina thin modar thär ni wissa 798. 
ähnlich 813. 1741, — so sin nio 
thana wih ni forlet indem sie nie 
den Tempel verlassen hatte 514. so 
(indem) ik is eowiht ni farlet fan 
minero kindiski 3280. so he ni 
wili is 8iindeä bötian während er 
seine Sünden nicht büssen will 3494, 
thea mugun gi antkennian sän, so 
gi sie kuman gisehad 1741. iu thea 
giwald fargibid allaro firiho fadar, 
so (so dass) gi sie ni thurbun 
mid enigu fehu kopön 1848. so 
it er these liudi ni witun so dass 
es diese Leute vorher nicht wissen 
4363. vergl. 5238. 5779 Cott. — so 
wie denn nun, sintemal 1990. — 
thär imu up giwet neriendeo Krist, 



so (als) thiu naht bifeng 4240. 
ähnl. 4243. — bet that wi im fol- 
godin, so (wenn) it furi wnrdi 
596 — Den Vordersatz beginnend: 
so (als) he tho thana wi-rök drog 
106. so he thär mates ni antbet, 
than langa nigidors tun im dernea 
wihti nähor gangan 1054. so gi 
than gangan knman an thea borg 
innan, thär is braht mikil 4535. — 
ß) obgleich, obschon: so thär was the 
helago Krist giboran, . . sie ni 
weldun is gibod-skepi thöh antfa- 
han 2666. vergl. 2285. 

6) die Relativpartikel the in ver- 
schiedenen .' Stellungen vertretend: 
thia sundiun skulun allaro erlö 
gihwem ubilo githihan, so im fruok- 
no tuo ferahes ahtid (jedem, wel- 
cher . .) 5461 Cott. so hwem so 
frummian wili so lioblika lers, so 
(welche) he them liudiun thär . . 
wisean hogda 1277. thoh wi her 
te meti habdin gara im te gebanne 
so wi mahtin fargeldan mest (das 
höchste was wir erkaufen könnttn) 
2835. ähnl. 5788 Cott. te alösienne 
thea liudi . . so (die) nu thes thin- 
ges thär mugun mendian 525. 
lösda . . liudi manage af suliknn 
suhtiun, so than allaro swäroston 
an firiho barn fiund biwurpun von 
solchen Krankheiten, welche als atter- 
schwerste (= von den allersckwersten 
Krankkeiten, welche) böse Geister 
auf die Menschen gelegt hatten 1216. 
— vergib them is 6k an himile go- 
des wang forgeban . . so is gio 
endi ni kumit dessen Ende nU 
kommt 1324. qnad that hi undar is 
hiwiskea cnna lefna lamon lango 
habdi, . . so ina enig seggeo ni 
mag handnn gihelian welchen kein 
Mensch heilen kann 2097. inttrn 
mental, weswegen, daher: ik hebbio 
it so grioliko mines drohtines droro 
giköpöt, bö ik wet that it mi ni 
thihit ich habe es sogar grauenvoll 
mit dem Blute meines Herrn erwor- 
ben, weswegen ich weiss, dass es mir 
nichts gutes bringt £156.aAn/.5459Ct>#- 
7) 8 6 — so so — wie, so — als: 
86 oft so is gigengi . gistöd 88. 
hw6 it so giwerdan mugi, s6 tha 
mid tbinun wordun gisprikis 158. 
80 alajangan s6 he fon erist was 
162. it wirdid al so gilestid so tha 
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gtlobon habas 2153. ähnl. 172. 178. 
243. 343. 375. 621. 894. 1141. 
1159. 1414. 1581. 1613. 1833. 
1884 u. ö. it is unk al te lat so 
te giwinnanne so thu mid thinun 
wordun gisprikis 143. so filo so thär 
giboran wurdi 731. than ni wäri lis 
wiht so göd, so that wi her for usumu 
drohtine döian mostin (nichts so 
begehrenswert, als dass wir hier für 
unsern Herrn sterben konnten) 4865. 
— t» umgekehrter Geltung : so lamb 
undar wulbös so skulun gi undar 
iuwa fiund faran 1875. al so thiof 
ferid darno mid is dädiun, so ku- 
mid the dag mannun 4361. — Für 
so— so steht tbus — so 1691. 

8) so — so cum — tum, als — 
da : so he tho that land afstöp , so 
anthlidun tho himiles dorn 984. 
ähnl. 4020. 4571. 4622. 4850. reht 
(rehto) so — so . . 409. 967. 2048 
2221. 2315 i#. o. 

9) so — so in verschiedenen andern 
Bedeutungen; a) sowohl — als auch : 
so liof so led 1332. — ß) so— dass: 
hwö he sie so forleti, so im thär 
ni wnrdi Jedes wiht ödan 303. 
tbän wann so stark -möde . . jun- 
garon mine, so man mi ni gäbi 
Judeö-liudiun 5225. it ist giu so 
obar is höbde giskriban . . so ik 
it nu wendian ni mag 5561 Cott. 
vergl 2038. 4300. 4891. 

10) so correlativ zu sulik: that 
östana en skotdi skinan himil-tun- 
gal hwit, sulik so wi her ni hab 
din er 590. al sulik ödes so thius 
erda bihabad 1099. that im ni 
mahti alettean man gumonö sulika 
gambra, so im skolda geldan gi 
hwe . . 355. te sulikun ambahtskepi, 
so he mi egan wili zu dem Dienste^ 
zu dem er mich haben will 284. 
nähor gengun sulike gisidös so he 
im selbo gikös 1280. ähnlich 1681. 
1701. 1751. 1758. 1763. 3204 u. ö 

11) so aus interrogativen Prono- 
minibus indefinite bildend: so hwi- 
lik 86 wer immer 308. 1019. 1073. 
1170. 1459. 1540. 1805. 1817 t*. o. 
so hwe so wer auch 900. 902. 
1145. 1433. 1516. 1957 u. 5. neutr. 
so hwat so 437. 612. 831. 1166. 
1536. 1546. 1561. 1652 u. ö. acc. 
so hwena so 892. dat. so hwem 
so 957. 1276. 1790 u. ö. so hwe- 



dar, so hwedar so was auch von 
beiden 3864. 5351. 

12) Adverbien eine verallgemeinernde 
Bedeutung verleihend: so hwan so 
wann immer 1950. 4047. correlativ 
zu than 4380. so hwär so wo im- 
mer 1001. so samo so wie immer, 
ganz wie 1455. 1607. 1878. so lango 
so so lange immer 1467. so filo so 
wie viel immer 731. 
sökian (ahd. suohhan, ags. secan, fries. 
seka) 8w. v. 1) c. acc. pers. oder 
rei aufsuchen , sich zu jemand oder 
etwas begeben: prs. sg. HL sokit 
im (dat. refl.) 6dar lioht (stirbt) 
IZZl.plur. IL (than gi) sökead i\x(dat. 
euch) lioht godes 946. ik wet that 
gi iuwan drohtin suokat 5820 Cott. 

— conj. praes. sg. IL that thu an 
min bü gangas, sokeas mina selidä 
2123. plur. HL (that sie) sokean 
irö drohtines riki 1366. — imp.pl. 
IL sokead fadar iuwan .uppan te 
them ewigon rikea 1797. simbla 
sokead gi iu thena betston sän 
man undar thero menegi 1931. so- 
kiad iu bürg 6dra 1945. inf. sokean 
2803. 4534. 4799. 4842. suokean 
Cott. 3987. 4709. 5852. suokan 
5961. dopi sokean sich zur Taufe 
zu begeben 961. thit erd-riki herod . . 
sökeau 377. sökian lioht ödar 578. 
het sie wara godes, sinlif sokean 
2083. sokean imu godes riki, gifa- 
ran is fader ödil 4499. ähnl. 2800. 

— praet. sg. HL söhta 3172. suohta 
Cott. 3960. söhta im (refl.) 358. 
713. 1125. 2704. 2984.3184.5977. 
so hwena so thar helpa söhta 2270. 
pl. III. söhtun 545. 1038. 1222. söhtun 
im 460. 4127. suohtun im lioht oder 
5700 Cott. — conj.praet.pl. HL söhtin 
345. 685. — 2) suchen (etwas ver- 
lorenes oder dem Aufenthalte nach 
unbekanntes)', inf. giwitun im tho 
eft te Hierusalem, irö sunu sokean 
807. (that wi) ni wissin, hwar wi 
ina sokean skoldin 604. ni wissa 
hwarod siu sökian skolda thena 
herron 5918 Cott. ähnl. 643. 909. 
4848. — 3) mitpraep. te oder adv. 
tö von jemand etwas fordern, jeman d 
angehen um etwas: praet. sg. HL 
that thu fargeldan mäht . . mi- 
nan endi thinan tinseö so hwi- 
likan so he us tö sökid 3208. the 
imu te thesumu kunnie herod tinsi 
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sokid 3811. in/, hwat wili tbu 
thes nu sökian te üs 5160, — 4) 
praes. conj. sg. III. ef man h wo mit 
saka sökea gerichtlichen Streit ge- 
gen jemand anhängig mache 1522- 
gi-sökean aufsuchen: conj, praes. 
pl. III. than sie helli-gethwing 
bred balu-witi bedea gisökean 
1502. praet. pl. III. that sie alle 
efho sän erda gisohtun wi der- war- 
des (zur Erde stürzten) 4354. 

s6mi (cf. engl, seem scheinen t scemly 
decens) adj. schicklich 3 passend: 
nom. ni thunkid mi tbit eomi (so- 
metlik Cott.) tbing . . that tbu minc 
foti thwabes 4510. 

gi-s6nian(aAd. ga-suonjan,yWes. sena) 
stü. r. aussöhnen: in/, er skalt tbu 
thi simbla gisönian wid thana gak- 
waldand 1469. 

spanan (ahd. ags. spanan, fries. epona) 
s*. t>. antreiben, veranlassen, ver- 
locken: 1) mit praep. der Richtung 
an, te: prs. sg. III. tho gio an 
sundea spenit zur Sünde verlockt 
1031. ef be ina an firum spanit 
1493. ähnl spenit 1496. i>*/. that 
hi ne willea . . te heban - rikea 
spanan mid is spräku 1376. tbe s6 
managaro skal seola btsorgun 
endi an thana sid spanan ihtib. — 
2) mit abhäng. Satze: in/, af he 
ina lätid is mod spanan, that he 
biginna tberä gimean, tbin imu gj- 
gangan ni skal 1480. — 3J pr&. tg. 
III. ne williad thes farJutan wilit 
men-githähtiö, thes sie an iru ouGd 
spenit wollen nichts von den ver- 
brecherischen Gedanken lassen , die 
ihr Gemüt verlocken (der ring, des 
Verbi von wiht abhängig) 1354, 
for-spanan verlocken: in/, ni mag 
ina is lik-hamo an un-spuod for- 
spanan 3455 Cott. part. praet. far- 
spanan c. acc.pers. u. abhäng, Satze 
5650 Cott. 
ge-spanan antreiben, veranlassen, 
m. acc. pers. u. abhäng. Satze: praet 
sg. manega wärun the sia {welche) 
ir6 mod gespön, that sia bigunmm 
. . 1 Cott. conj. praet. sg. and red that 
he thena werold-kuning spräkouo 
gesponi endi spähun wonlun (durch 
seine Reden und weisen Worte ver- 
anlasste) that he sie farleti 2 7 '20. 
part. praet. habdun thia araraun 



man alla gispanana, that sia them 
land-skadon lif abadin 5416 Cott. 

spA-hed st. /. Weisheit: nom. tbin spa- 
hed (spöt Mon.) 1901. 

epihi (ahd. spähi) adj. klug, weise: 
nom. sg. masc. (nis enig mannö) so 
spähi 4246. wordun spähi 125. 
spräkono spähi in der Rede ge~ 
wartf, beredt 572. 2467. acc. sg. masc 
spanan hugi 173. 849. nom. pL 
epaha man 375. dat. pl. spanan 
wordun 1296. 2720. gen. pl. ■pä- 
ha man 375. dat. pl. spähun wor- 
dun 1296. 2720. gen. plwr. spa- 
horo flpellö 2674. — Comp. nom. 
pl. spräkono thiu spähiron (auf 
nnies manag bezüglich) 1992. 

— Superl. nom. pl. allarö spahoston 
sprakono (die allerberedtsten) 613. 

— Compos. bok-, mod-, word-spähi 
spähida (ahd. spähida) st. /. Weisheit, 

acc sg. spähida 3455 Cott. 

späh -11k (ahd. späh-lik) adj. weise, 
klug : gen. pl. . hwat gi im than te- 
gegnes skulun gödorö wordo späh* 
likoro gesprekan (spähliko Cott.) 
190L 

spähliko adv. weise, klug 238. 
1381. 2651. 

apah-word st. n. kluges Wort, weite 
Rede: acc. pl. späh-word manag 
1288. 

ipel (afid. ags. spei) st. n. Wort 9 Rede: 
acc. sg. mahta rekkian spei godes 
572. ähnl. seggean (sagda) spei 
godes 1376. 1381. 2651. ace. 
plur. thiu spei 1992. spei ma- 
nagu 1734. sulik sodlik spei 
2417. gen. pl. iuwaro spello 2467. 
.;■'■■■ i spello 2674. — Compot. 
god-j sod-, sorg-, wil-spel. 

»per (ahd. /ries. sper, m.; ags* spere 
n.) st n. Speer: acc. sg. druog ne- 
gilid sper 5706 Cott. gen. sg. an 
speres ordun (orde) 4864. 5348 Cott- 

spil (ahd. /ries. spil) st. n. Bewegung, 
körperliche Uebung, Spiel: acc. sg- 
ik gibu min ferah furi thik an 
wäpno spil 4688 Cott. 

spüdian (ags. spildan) sw. v. durch 
schneidende Waffen toten: in/, gisä- 
him iro megi spildian 737. that 
(seil, sie) us her an speres ordun 
RpildJan mostin 4864. gerund, thik 
te spildianne an speres orde 5348. 

spilftn (ahd. spilön) sw. v. nach Re- 
geln sich körperlich bewegen : pracl 
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u tbiorna spiloda hror aftar 
hüse (tanzte) 2765. 
(ahcL spiwan, ags. spivan, 
ipiga, spia) st. v. speien: praet. 
indar is ögun spiwun 5496 Gott, 
d. spuot, ags. sped) st. /. gu- 
rtgang, glückliches Ausführen : 
tpot *1901 Mon. — Compos. 
•d. 

ihd. sprähha, ags. 8pr£c,/rtes. 
j) 8t f. 1) Vermögen zu re~ 
Sprache: gen. sg. spräka 173. 
— 2) Geredetes, Rede: nom. 
är ward so wunsam spräka 
acc. sg. spräka godes 1734. 

therö mannö spräka 2892. 

thea is wison spräka 3039. 
f. spräku 1376. that sia the 
Irohtines gruotta mid gödaro 
tun 5929 Cott. gen. sg. spräka 

3375. dat. pl. spräkun 849. 

spräkon 5650 Gott. gen. pl. 
strumentaler Bedeutung sprä- 
572. 613. 1992. 2467. 2720. 

Gespräch, Verhandlung: dat. 
ö (welche) he te theru spräku 
l . . gekoran habda 1296 
/. (oder dat. sg. in schwacher 
tho ward sän aftar thiu 
ndes godes engil kuman Jö- 
) spräkun 700. — Compos.b&lu-, 
r-, firin-,inwid-, men-spräka. 

ahd. sprähhi, ags. spraece) 

Sprache habend im Gompos. 

)räki. 

(ahd. sprehhan, ags. sprecan, 

spreka) st. v. sprechen, sagen, 

1) absolut: praes. sg. II. so 
thu selbo sprikis 3250. III. 
d the helago gest raahtig fan 
m müde 1903. in/, geng wid 
Lnd sprekan 2018. hwi wili 
6 wid thit werod sprekan 

ähnl. 2771. 4840. 5315. 
sg. III. the im tegegnes 
395. so sprak tho jung gumo 
ihnl. 1381. hie tegegnes sprak, 
aan wid is mägös 2204 Cott, 
aie tc them winde sprak 
ähnl. 2748. thö sprak im 
ohtin tö 2926. ähnl. 114 Gott. 

tho sprak eft Abrahame the 
gegnes . . endi helponö bad 

ähnl. 4617. fundun, al so he 
, word-tekan war 4549. so he 
3 te them thegnun sprak 4571. 
rordun sprak hriwigliko 4749. 



plur. III. spräkun 1142. spräkun 
mit irö wordon tuo helagliko 
5845 Cott. thuo spräkun im sän an- 
gegin waldandes bodun endi thiuwif 
fragodun 5849 Gott. — • conj. praet. 
sg. III. thoh hie . . fan them win- 
gardon so wordon spräki 3447 Cott. 

2) c. acc: prs. sg. II. te hwi 
sprikis thu thes so filu 2026. war 
is that, . . that thu mid thinun 
wordun sprikis 3019. nebo thu 
simlun that reht sprikis 3805. ähnl. 
sprikis 3951. 5209. ///. sprikid 
5192. sprikit 5363 Cott. pl. III. 
sprekad 1742. (sprekan Mon.) 1337. 
— conj. praes. sg. III. spreke 3733. 
spreka 5043. pl. I. thöh wi reht 
sprekan 4195. — in/, sprekan 164. 
184. 229. 437. 831. 1432. 2778. 
2808. 4592. 4600. 4869. 5592. 
5870. — praet. sg. III. sprak 769. 
1837. 3511. 3690. 4639. 4801. 
5080. 5573. thie gio mid firihon 
(unter Menschen) ne sprak word 
an thesaro weroldi 5678 Cott. tho 
sprak eft waldand Krist thero idis 
andwordi (directe Rede /olgend) 
4040. pl. III. spräkun 412. 2968. 
3665. 3929. 5054. 5300. 5566. — 
conj. praet. sg. III. spräki 974. 

3) directe Rede /olgend: prs. sg. 
III. im tegegnes sprikid spricht zu 
ihnen 4393. than sprikid imu eft 
that werod angegin 4404. ähnl. 
4433. than sprikid im (dat. refl.) 
eft waldand god 4410. than spri- 
kid eft waldand -god 4437. — praet. 
sg. III. sprak 214. 221. 225, 1091. 
3052. 3278. 3728. 3892. 3933. 
4146. 4280. 5211. 5351. 5520 u. o. 
hosk-wordun sprak 1083. wid sel- 
ban sprak drohtines engil 139. 
ähnl. 2024. 4030. 4080. 4509. wid 
is thiodan thrist - wordun sprak 
4676. tho sprak im thiu magad an- 
gegin 269. ähnl. 824. 914.1588. 2581. 
2932. 3013. 3055. 3062. 3099. 3138. 
4061. 4511. 4690. 4697. 5090. 
5194 «. o. sprak im mid irä wor- 
dun to 820. ähnl. 969. 1063. 3024. 
4836. te is gesidun sprak 3000. 
ähnl. 1388. 3095. 3868. 4573. 4606. 
4777. 4958. 5615. tho sprak im 
(refl.) the helago Krist 1067. ähnl. 
3263.^.7/7. spräkun 562. 3801.4862. 

4) ein abhängiger Satz /olgend: 
praes. plur, III. alle sie mid wor- 
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dun sprekad, tbat thu en-hwilik sis 
edilerö mannö 3048. in/, sprekan 
2307.2674. 5338 Cott. praet. sg. 111. 
sprak (dem abhängigen Satze geht, 
das Verbum noch näher bestimmend, 
viel/ach ein het, frag 6 da, quad, 
sagda voraus, wie te theru moder 
sprak, het that thiu widowa wop 
farlcti 2193): 208. 1108. 2318. 
2828. 2839. 5478. thö sprak im 
eft that folk angegin 619. ähnl. 
1100. 2099. 2554. 2558. 2842. 
2851. 3396. 3557. 3716. 3977. 
4844. te theru moder sprak 2193. 
ähnl. 2044. 2049. 2200. 2251. 
4074. thär sprak im selbo tö sälig 
barn godes 1179. thö sprak eft 
waldand Krist wid is jungoron 
2124. ähnl. 3769. plur. III. sprä- 
kun 2261. 2320. 2558. 3724. 5792. 
— conj. praet. sg. III. spräki 
5557 Cott. 

b) mit praep. umbi oder bi, über, 
von etwas sprechen: in/, sie bigun- 
nun im umbi thena wih sprekan 
4276. — praet. sg. IL that thu so 
ford gispräki, so diapo bi drohtin 
thinan 3067. — conj. praet. pl III. 
umbi hwilika sia saka spräkin 
5966 Cott. 
part.praet. gisprokan s. u. gisprekan. 

bi-sprekan tadeln, schmähen, schel- 
ten: in/, te hwi skalt thu enigan 
man besprekan, . . that thu undar 
is brahon gisehas halm an is ögon 
1705. praet. sg. he thes wiht ne 
bi sprak thes sie imu . . ögean 
weldun 4925. plur. III. Judeon bi- 
sprakun that thö wordu gihwilikn 
4192. 

gi-sprekan sprechen, sagen, reden; 

1) absolut: wirdid al gifullöd so, . . 
so ik for thesun liudiun gispriku 
4353. IL so thu mid thinun wor- 
dun gisprikis 143. 158. praet. sg. 
III gisprak 171. al so he im (refl. 
dat.) er selbo gisprak 4934. ähnl. 
5841 Cott. part. praet. so thu habis 
selbo gisprekan 5570 Cott. — 

2) c. acc. ef thu it mid thinun 
wordun gisprikis 2109. ///. the 
hir mid is wordun gesprikid unreht 
odrum 1696. ähnl. 1762. in/, ge- 
sprekan 1901. praet. sg. III. gisprak 
35. 39. 409. 829. 906. 1204. 1993. 
2348. 3144. 3788. 4248. 4790. 
4998. 5022. bwö he it mid is wordu 



gisprak 2039. ähnl. 444. 3029. ni 
was it thöh is willeon, that he so 
war gisprak 4160. ähnl. 4165. thö 
im eit tegegnes gumonö betita 
andwordi gesprak (directe Rede fol- 
gend) 2433. plur. HL gispraknn 
624. 1415. 3525. gispraknn im 
(dat. refl.) 2659. conj. praet. sg. III. 
gespräki 3865. part. praet. gispro- 
kan 375. 2651. — 3) mit abhäng. 
Satze : praet. sg. III. gesprak 5108. 
mid is wordu gisprak 237. te theru 
thiodu gisprak derebeun wordon, 
that he gäbi is drohtin wid thiu 
4492. pl. III. gispräkun 440. 2879. 
4172. 5684. 

spring (ahd. sprinc, ags. ge- spring 
st. nt mt Quell im Compos. aho- 
spring. 

springan (ahd. ags. springan, fries. 
springa) st. v. springen: praet sg. 
blöd aftar sprang, well fan wun- 
dun 4881. plur. that thanan blnod 
endi water bediu sprnngun, wellnn 
fan thero wundun 5711 Cott. 
ant-springan aufspringen , sich 
schnell erheben: praet. sg. thö fan 
them dröma antsprang Joseph 710. 

spunsia st. /. Schwamm : acc. sg. spnn- 
sia 5650 Cott. 

spnrnan (ahd. spirnan, spurnjan; ags. 
speornan) st. vf treten, zertreten: 
prs. pl. III. it (das Salz) firiho 
barn fötun spurnat gumon an greote 
1372. hwand siu it an horu spnr- 
nat treten es in den Kot 1724. 
bi-spurnan treten, anstossen: tu/, 
hwat, thu hwargin ne tharft mid 
thinun fötun an felis „ bespurnan 
1090. 

stad (ahd. stat, fries. sted) st./. Staue, 
Stelle, Ort: dat. sg. te theru stedi 
2683. 3118. an theru selbon stedi 
5981. an stedi 3942. nom.pL theaa 
(thia) stedi 3702. 5825, 5828 Cbtt. 
acc. pl. thea stedi 4817. 5738 Cott. 
— Comps. köp-,thing-stad; s. a. stedi. 

stad (ahh. stad, ags. stad, westfrie*. 
sted) st. m. Gestade, U/er: dal sg. 
bi Jordanes, bi enes watares, hi 
thes sewes Stade 1127. 1150. 1157. 
ähnl. 1172. 1370. 1820. 2378. te 
Stade ans Land 2632. 2964. te dies 
watares Stade 2903. 

staf (ahd. stap , ags. staf, fries. stef) 
st. m. Stab im Compos. bök-,' ed- 
staf. 
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ags. stemn und stefn) 8t. m, 

n am Schiffe : t dat. sg. stamne 

2941. 2962. 

(ahd. stantan, ags. standan, 

stonda) st. v. 1) stehen; vor- 

m sein, sich befinden: prs. sg, 

e gio for goda standu 120. 

ik her garu standu te sulikun 

htskepi 283. ik standu undar 

n fiundun her wundron gi 

1 5640 Cott. III. iu that Ion 

it an godes rikia garu 1343, 

relo standid garu iu tegegnes 

der sing, des verb. steht für 

htr. nach therö: them mannun 

er minniston sindun therö nu 

: thesaru menigi standid (stan 

lott.) 4413. plur. III. standad 

himil endi erda thiu nu bi 

q standat 1425. — inf. standan 

5578. 5921. gisähun that 

godes enna standan 3163. 

3878. oft skulun gi thär for 

. . gebundane standan 1896. 

: iro werode standan 2691. 

l standan 2201 Cott. standan 

)99. thö he gibolgan geng, . . 

\ thiodan (acc.J standan 4872 

them rikeon god an rediu 

an (Rede stehen) 2612. mag 

bar wid ungiwidereon allun 

an an them felise uppan (sc. 

uf dem Felsen gegründete Haus) 

hwö iango skal standan noh 

werold an wunniun 4288. — 

sg. I. stöd 4908. ///. stöd 

2385. 3897. 3909. 4231. 4242. 

4978. 4993. 5055. 5119, 

.5220. stuod Cott. 2539. 2575. 

5284. 5383. 5433 u. ö. stod 

f dat. refi.) 2378. 3759. stöd ina 

1 umbi 3783. the thär andward 

3795. stod . . thär ute 4952. 

5139. stöd folk an rüm 

stuod en man garo 5648 

6 dar jämar stöd lik-hamo 

ia47bl.plur.III. stödun 101. 

1383. 1582. 2407. 3872. 3928. 

5239. stuodun Cott. 5311. 

man stödun garowa holde 

ö herron 675. thär sia im fora 

an 5412 Cott. lärea stödun 

»ten-fatu sehsi 2036. thär so 

lida stuodun thiobös twena 

kreuze) 5695 Cott. stuodun im 

nes (vor ihnen) thär engilös 

j 5843 Cott. — conj. praet 



sg. III. stödi 4892. — 2) (von den 
Lichtstrahlen) haften, daher ausge- 
hen von etwas: praet. plur. liomon 
stödun wänamo fan themu wal- 
dandes barne 3127. vergl. die Er- 
gänzung 5813. — 3) mit praep. an, 
beistehen: in/, ik skal an iuwaru 
bedu standan 4663. — s. a. stan. 

a- 8 tan d an 1) aufstehen: inf. het 
ina far them liudiun astandan up 
alo-helan 2331. — 2) auferstehen: 
conj. praes. sg. I. er than ik selbo 
. . fan döde astaode 3168. inf. fan 
döde astandan 3092. 3533. 4045. 
5911 Cott. fan erdu up astandan 
4049. libbiandi astandan 5864 Cott 
gerund, te astandanne (zur Aufer- 
stehung) 4056. praet. sg. wänom up 
a stuod fridu-bam godes 5777 Cott. 
sidor hie fan döde astuod 5951 
Cott. ähnl. 5780 Cott. plur. sia thuru 
drohtines kraft an iro lik-hamo n 
libbiandi astuodun up fan erdu 
5674 Cott. part. praet. astandan 
5760, 5825, 5836, 5854 Cott. 

af-standan stehen bleiben, zurück- 
bleiben: inf. that is (seil, vom Tem- 
pel) afstandan ni skal sten obar 
ödrumu 4283. praet. sg. thär an 
them wiha afstöd mahtig barn go- 
des 797. 

ant-standan aushalten, ertragen: 
inf. thö ni mahtun thea jungoron 
Kristes thes wolknes wliti endi 
word godes . . antstandan 3154. 
that werod ni mahta thie stemnia 
antstandan 4856. 

far- stand an 1) c. acc. pers. vor 
jemand schützend stehen, ihn ver- 
teidigen: inf. ina thit heri- skipi 
wili farstandan mid stridu 4477. — 
2) c. acc. rei hindern,EinhaU tum praet 
conj. sg. that he im (refl.) therö 
kostönderö kraft farstödi dass er 
der Macht der Versucher Einhalt 
täte 4743. — 3) verstehen, einsehen, 
erkennen: a) mit acc. rei: conj. 

praes. pl. IL that gi mina . . lerä 
farstandan 2442. III. that sie far- 
standan iuwan möd-sebon 1401. 
ähnl. 1413. that that mannö barn 
. . alle farstanden, that gi sind 
gegnungo jungaron mine 4657. inf. 
forstandan 934. farstandan 2371. 
5230. praet sg. III. forstöd 502. 
— ty mit abhäng. Satze: inf. farstan- 
dan 2363. praet sg. HL farstöd 2873. 
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farstuod Cott. 2210. siu anirä breo- 
stun forstöd, jak an irä sebon 
selbo, sagda them siu welda, that 
sie habda giökana tbes alowaldon 
kraft 292. plur. III. forstödun 187. 
422. 666. 828. farstodun 1831. 
gi-standan 1) stehen, feststehen, 
dastehen: prs. conj. sg. I. that ik 
an thinon fullestie fasto gi stände 
4681 Cott. III. that is thegnes 
kust, that hie mid is frähon sa~ 
mad fasto gistande 3998 Cott. in/. 
gisähun . . berht bökan godes blek 
an himile still o gistandan 662. 
praet. sg. im (dat. reß.) obar them 
grabe gistuod 5899 Cott. — 2) an- 
stehen, bei jemand sein, daher auch 
begegnen, widerfahren: inf. tbi skal 
hir willeo gestandan 2196. praet. 
sg. III. so oft so is gigengi gistod 
(so oft die Reihe an ihm war) 88. 
nu mi the willeo gistod 484. ahnt. 
969. 1012. 2207. that irn thär 
sorga gistod 510. — conj. praet. 
sg. III. er than im the willeo gi- 
stödi 471. ähnl. 4666. that so lio- 
bon man led gistödi 5027. — part. 
praet. that iru wäri härm gistan- 
dan, soroga at iru selbarn (gen. sg.) 
dohter 2989. — 3) mit praep. te 
gereichen wozu: inf. hwat in 
skal te sorgu gistandan 4668. praet. 
hwat iru te sorgu gistod 4069. 
wi dar- standan c. acc. oder dat. 
widerstehen, sich widersetzen: conj. 
praes. sg. III. that . . (seil, it, das 
Evangelium) fiundö nid, strid wider- 
stände 29 Cott. inf. skal is fiund 
ha tan, widar - standan them mid 
stridu 1452. 

stank (ahd. stank, ags. stenc) st. m, 
Gestank: nom. wäniu ik that tha« 
nen stank kume, unswoti swek4083. 

stapan (ags. stapan, fries. stapa) st. v, 
gehen, schreiten: praet. sg. stop 
themu stamne 2941. stop imu te 
gegnes * 4875 Mon.plur. obar bord 
skipes stöpunfan themu ströme 2962. 
af-stapan in die Hohe schreiten, 
aufsteigen: praet. sg. so he thö 
that land afstöp 984. 

stark (ahd. starah , ags. stearc , fries. 
sterk) adj. 1) kräftig, gewaltig, 
gross: acc. sg. masc. hie habda 
starkan hugi, mildean endi guodan 
29 Cott. starkan ed 4978. fem. an 
Sna starka strätun 2400. dat. sg, 



fem. starkaru stemniu 4099. nom. 
pl. masc, felisös starka 3732. dal 
pl. starkun stemm 3855. mid ste- 
non starkon (starcan MS.) 3991 
Cott. — 2) feindlich, böse: nom. sg. 
ef iu than wirdid inwa möd te 
stark 1622. ne wis thu te stark 
an hugi 3272. acc. sg. habdon im 
hardana möd, starkan strid 2363. 
thurh iuwan starkan hugi 3947. 
instr. sg. mid starkn hugi 1452.— 
Compos. möd-stark. 
stark -m6d (ahd. starh-muotig) adj. 
tapfern Mutes: nom, pl. stark-mode 
5223. 
stan (ahd. stan, sten, fries. stan) f. 
stehen, sich befinden : praes. sg. IL 
8i nu hwö thu nu gifastnod stes 5580 
Cott. stes thi (reß.) hier an galgon 
haft 5593 Cott. III. undar iu middiun 
sted 887. thiu bürg . . thiu an berge 
städ (stet Cott.) 1395. nahor sted 
2469. al an is giweldi sted 3757. 
sted (steid Mon.) min helag word 
fast ford-wardes 4351. the thär 
geginwerd sted 4960. hie sted hier 
wammes 16s (am Kreuze) 5596 Cott. 
ähnl. stad (stet, sted Cott) 1682. 
1747. 2166. 2497. 2890. 3626. sted 
Cott. 5345. 5617. plur. III. stad 
1675. — inf. stan (stann MS.) 
♦4872 Cott. — s. standan. 

a-stän erstehen: prs. sg. III. themu 
the hinan astad (astet Cott.) man 
fan döde 3405. 

af-stän stehen bleiben: prs. sg.ffl- 
ni afstad (afset Cott.) is felis lü- 
gen, sten obar ödrumu 3701. 

b i - s t ä n stehen, bleiben, zurückbleiben, 
bleiben: praet. sg. III. bistSd thär 
odar man, the is imu jung endi 
glau 2465. 

gi-stän: inf. thi skal hier willeo 
gistan *2196 Cott. — s. gi-standan. 
af etedi (ags. stede) st. m. Stelle, Ort, 
Stätte: acc. sg. an ledaron stedi 
3600. — auch fem.: nom. sg. thiu 
stedi 1815 (fries. stidi). — Com- 
pos. kop-stedi. 
stedi-haft (ahd. stata-haft) adj. an ei- 
nen Ort gebunden, fest: nom.tg* 
that körn . . that thär mid tidnn 
ni mahta an themu stene uppan 
stedi-haft werdan 2455. 
stekan (ahd. stehhan, fries. steka) st. 
v. stechen: praet. sg. mid hero- 
thrummeon stak 5707 Cott. 
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far- stelan (ahd. far- stelan, ags. for- 
stelan, fries. ur-stela) st. v. wegsteh- 
len, stehlen: praes. pl. III. it rotöd 
hir an roste endi regin - thiobos 
farstelad (seil, it) 1646. conj. praes. 
pL III. that ina (den Leichnam 
Christi) is jungron thär ne farste- 
lan 5760 Cott. — conj. praet. pl. 
IIL farstalin 5887 Cott. 

itallian (ahd. stalljan, ags. stellan) sw. 
v. eine Stelle geben, setzen ; hier 
gründen: part. praet. hwand it (das 
Haus) so fasto ward gistellit an 
themu stene 1815. 

itemnai stemnia (ahd. stimna, ags. 
stefn, stemn) st. sw.f. Stimme: nom. 
sg. gödlik, helag stemna godes 
865. 3148. (stemma Cott. 865.) droh- 
tines stemna 1000. tbö ward thär 
allaro sangö mest, hlüd stemnia 
afhaban 3711. acc. stemnia 4856. 
ik hebbin fon is worde mid mi 
stranga stemna 934. dat. in starker 
Form: Starkarn stemnin (stem- 
nnn Cott.) 4099. hlüdero stemnn 
6329 Cott. in schw. Form ; helagarö 
stemnun 24 Cott. hlüdero stemnun 
3911. gen. sg. stemna 169. 

Bterban (ahd. sterban, ags. steorfan, 
fries. sterva) st. v. sterben: praes. 
plur. III. sterbad 3632. conj. praes. 
sg. III. that he thurh iuwa dädi 
drörag sterbe 4157. inf. sterban 
4056. 

Iterbo (ahd. sterbo) sw. m. Sterben, 
Tod im Compos. man-sterbo. 

sterkian (ahd. starejan, fries. sterka) 
sw. v. stärken, mutig machen: prs. 
sg. III. ef imu waldand-god . . 
herta ni sterkit 5051. part praet. 
habda them heri-skipie herta gi- 
sterkid 55 Cott. 

iterro (ahd. sterro, ags. steorra, fries> 

• stera) sw. m. Stern: nom. sg. 662. 
acc. sg. thana berhtun sterron 602. 
nom. pl thea hwiton sterron 656. 
fallad sterron, hwit heban-tungal 
4314. — Compos. kuning-sterro. 

itftn (ahd. stein, ags. stan, fries. sten) 
st. in. Fels, Felsstück, Stein : nom. sg. 
sten 3702. 4283. hard sten 4077 
thie groto sten 5806 Cott. acc. sg 
sten 3872. 3878. 3942. 3947. 4082. 
sten endi berg 3118. hardan sten 
1091. 2390. 4091. thena hardon 
sten 5773 Cott. thena grotan sten 
5793 Cott. dat. sg. stene 1815. 



2455. 3068. 3070. 5738. 5760. 
5813. 5828. 5887. nom. pl. harde 
stenos 3731. 5665 Cott. dat. pl. 
stemm 1066. starkun stemm 3855. 
mid stenon starkon 3991 Cott. 

st6n-fat (ags. stan-fät) st. n. Steinge- 
fäss, steinerner Krug : nom. pl. sten- 
fata 2037. 

stfcn-graf st. n. in den Felsen gehaue- 
nes Grab: dat. sg. an theson sten- 
grabe 5854 Cott. 

sten-holm st. m. Fels: acc. sg. steg 
uppan thena sten-holm 2683. 

sten-weg st. m. Steinweg, gepflasterter 
Weg: dat. sg. an them sten-wege, 
thär thiu sträta was felison gifno- 
gid 5464 Cott. 

sten -werk st. n. steinernes Bauwerk: 
gen. pl. that hoha hüs heban-ku- 
ninges, sten-werkö mest (den Tem- 
pel zu Jerusalem) 5578 Cott. 

itilli (ahd. stilli, ags. fries. stille) adj. 
still, ruhig : comp. nom. pl. that thia 
strömos ekulun stilrnn werdan 
2255 Cott. 

stillo adv. 1) still, ruhig: gisa- 
hun . . berht bokan godes blek an 
himile stillo gistandan 662. that 
folk stillo bed 2853. — 2) im Ge- 
heimen: tho so stillo geböd mah- 
tig barn godes (ganz im Geheimen) 
2038. fragodnn ina so stillo 4288. 
wi so stillo skulun freson is fera- 
hes 4477. 

gi-stillian (ahd. ga-stillian, ags. ge- 
s tili an) sw. v. ruhig machen, stillen: 
part. praet. thö ward bred water, 
ström 6 s gestillid 2964. 

still6n (ahd. stillen) sw. v. ruhig wer- 
den: praet. plur. weder stillödnn 2259. 

stigan (ahd. ags. stigan, fries. stiga) 
st. v. steigen: inf. tho bigan thes 
wedares kraft, üst up stigan 2242 
Cott. quad that hie ti bedu weldi 
an thin holm-klibu hohor stigan 
4736 Cott. — - praet. sg. I. ik ni 
steg noh te them himiliskon fader 
5936 Cott. plur. III. tho sie an 
höhan wal stigan 3118. thär sie 
an thena berg nppan stigun 4817. 
gi-stigan steigen: praet. sg. III. 
imu nppan thena berg gisteg barn 
drohtines 4274. — c. acc: inf. that 
he möti eno up gestigan höh hi- 
mil-riki 1500. 

* storm (ahd. stürm, ags. storm) st. m. 
Sturm 2916 Man. 
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stol (ahd. stuol, ags. fries. stol) st. m. 
Stuhl, Thron: nom. sg. 361. 1510. 
acc. sg. stol 5977. 

stöpo sw. m. Tritt, Stapfe: nom. plur. 
thär stöpon gengun, hrossö höf- 
slägä endi helidö trädä 2400. 

sträng {ahd. strengi, ags. sträng) adj. 
stark, mächtig, kraftvoll: nom. sg. 
masc. the kuning (Christui) is gi- 
födit, giboran bald endi sträng 
599. be (Christus) is mid is dädian 
sj sträng 936. was im thin wänami 
te sträng, te swidi te sebanne 
5848 Cott. acc. sg.f. stranga stemna 
934. Superl. nom. sg. barnö stran 
göst (Christus) 370. 

strata (ahd. sträza, ags. straft, fries. 
strete) sw. f. Strasse, Weg: nom, 
sg. wid strata endi bred 1776. brcd 
strata te bürg 1931. thär tbiu strata 
was felison gifuogid (gepflastert) 
5464 Cott. acc. sg. an ena starka 
strätnn 2400. dat. sg. strätnn 3612. 

strengt (ahd. strengi, ags. strengu) 
sw. f. Kraft, Gewalt, Macht im 
Comp, megin-strengi (-strengiu Mon). 

gi-striani (ahd. ga-striuui, ags. ge- 
streön) st. n. Schatz, Kostbarkeit, 
acc. pl. medmö gistriuni 1723. 

striunian (ahd. striunan, ags. streönan 
in der Bedeutung lucrart) sw. v. mit 
Kostbarkeiten versehen, kostbar 
schmücken: part. praet. gistriunid 
5668 Cott. 

strid (ahd. stritt, ags. strid, fries. strid) 
st. m. Streit, Kampf, Widersetzlich- 
keit; Wortstreit, Widerspruch: acc 
sg. strid 29 Cott. 3272. ni thö mid 
wordun strid ni afhöf 2894. babdnn 
im ledan strid 2341. ähnl. 4269. 
swido starkan strid 2363. bardan 
strid 2494. instr. sg. mid stridu 
1452. 4477. 4817. dat. sg. simnon 
wesat gi an stride mid tbiu (d. h. 
streitet für eure Behauptung) 5887 
Cott. dat. pl. adverbial stridian mit 
Mühe, mit Anstrengung 2916. 2941. 

strid -hugi st. m. nach Kampf streben- 
der Sinn, Kampf mut: acc. sg. strid- 
bugi 5223. 

stridian sw. v. Streit haben, widerstrei- 
ten, etwas bestreiten: praet. sg. stöd 
tbö endi stridda endi starkan ed 
swidliko giswör, that be tbes ge- 
sides ni wäri 4978. 

stridig (ahd. stritig) adj. streithaft, 
streitlustig: nom.pl. wärun thöh so 



stridige man 4856. acc. sg. oder pl. 
undar tbia stridigunthioda 3991 Co«. 

ström (ahd. stronm, ags. stream, /rie«. 
strämj st. m. Strom, Flui: nom. sg. 
ström 2916. höh ström 2946. wa- 
tares ström 1812. wägö ström 
1821. the gebenes ström 4317. acc. 
sg. swidean ström 2907. wägo 
ström 2235 Cott. gebenes ström 
2937. obar Jordanes ström 3958 
Cott. dat. sg. ströme 2962. an Jor- 
danes ströme 965. 1159. nom. pl 
strömös 2255 Cott. 2964. — Cm- 
pos. aha-, lagu-, meri-, Nil-, Bio- 
ström. 

str6wian (ahd. strawjan, ags. streo- 
vian, fries. strewa) sw. v. streuen, 
bestreuen: praet. plur. imu biforan 
ströidun (streidun Mon.) thena weg 
mid irö giwädiun . . 3675. 

stnlina (fries. steine) st. f. Diebstal: 
acc. sg. stulina 3272. 

stum (ahd. fries. stom) adj. stamm: 
nom. sg. masc. 169. 

stunda (ahd. stunta, ags. stand, fries. 
stände) stf. Zeit, Zeitpunkt: dat. 
sg. te so managaro stundn 900.— 
Compos. morgan-, werold-standa. 

sndar-liadl st. m. plur. Leute die nach 
Süden hin wohnen, d. $. hier du 
Juden: dat. südar-liudiun 3037. ^en, 
südar-liudeö 4466. 

saht (ahd. ags. saht,' fries. sechte) st 
f. Krankheit, Seuche: nom. sg. 4113. 
nom. pl. swära suhti 4430. acc. pl 
suhti 4329. swära suhti 1844. dat. 
pl. suhtinn 1215.2273. 2989.2992. 
— Compos. balu-suht. 

saht-beddi st. n. Krankenlager; schwere 
Krankheit: dat. pl. thena the er . . 
an suht-beddeon swalt 2219 Cott 

sulik (ahd. solih, ags. svilc, fries, w- 
lik u. sek) pron. ein solcher, talu; 
1) adjeetivisch: nom. sg. masc su- 
lik . . man 925. sulik willeo 2207 
Cott. 4024. neutr. sulik (word, ge- 
wit, wunder, witi) 2650. 2657. 
4122. 4922. — acc. sg. masc w- 
likan 2215. 3780. 5941. fem. sulik» 
118. 822. 1404. 2717. 3238. 5158. 
5390. neutr. sulik 592. 841. 85a 
2417. 2607. 2816. 2882. 3097. 
3951. 3952. 4033. 4193. 4326. 
4922. 5022. 5363. 5367. 5947. - 
dat. sg. masc. sulikumu 2430. 2492. 
3778. sulikum 1638. fem. sulikaru 
3083. 3937. sulikoro 5608 Cott. neutr 
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sulikumu 2430. — gen. sg. f. suli-j 
karo 4920. sulikerö 5875 Cott. 
neutr. sulikes 4596. — nom. pl.\ 
masc. sulika 558. 5814 Cott. neutr. 
sulik 5103. — acc. pl. masc. 
sulika 817. 6336. fem. sulika 3850. 
5893 Cott. neutr. sulik 5592. 5870. 

— dat.pl. «ulikun 872. 1830. 2156. 
2992. 4408. 5108. 5246. sulikon 
1739. — gen. pL solikorö 1310. 
2140. sulikarö 4136. — Mit fol- 
gendem that, so dass: nom. sg. n. 
irö ni stödi giu sulik megin samad 
folkes gifastnöd that im irö ferh 
aftar thiu werdan mahti 4892. acc. 
9g. f. im ik tbi sulika giwald for- 
gaf, that thu mines hiwiskes he- 
röst warte 3254. neutr. was imu 
willio mikil that he sulik folkskepi 
frummian mösti, that sie simla 
gerno gode thionödin 2981. — 2) 
eorrelativ auf s6, talis — qualis: nom. 
sg. masc. sulik wastom so . . 1751. 
neutr. sulik 590. hwand it simbla 
mötean skal erlo gehwilikomu sulik 
s6 he it 6drumu gedöd 1701. acc. 
sg. masc. sulikan so thu erist mu- 
gis flsk gifahan 3203. fem. sulika 
365. 4515. 5237. neutr. sulik 590. 
1681. 4522. 5532. dat. sg. masc. te 
sulikun ambaht-skepi so he (zu sol- 
chem Dienste, tu dem er) mi egan 
wili 284. nom. pl. masc. sulike 
1280. dat. pl. sulikun 1215. 4406. 

— sulik substantivisch gesetzt; ot) 
mit Teilungsgenitiv: acc. sg. al sulik 
ödes so thius erda bihabad . . 
1099. — ß) ohne Teilungsgenitic: 
acc. sg. n. sulik so he an is breo- 
8tun habad 1757. 1763. instr. s\\- 
liku swidor so . . um so viel stär- 
ker, als . . 1417. 

(ahd. ags. fries. sum) pron. ir- 
gend einer, ein gewisser; mancher: 
1) absolut ohne Teilgsgenitiv : nom. 
sg. masc. sum 2447. 2518. 3451. 
3465. 3485. 3494. 5573 Cott. sam 
. . sum . . einer . . ein Anderer 3044. 
3046. ähnlich in vierfacher Stellung 
3419 — 3422 Cott. nom. pl. masc. 
euma 2261. fem. suma 5792 Cott. 
dat^pl. sumun 3789. snmun . . su- 
mun . . den einen . . den Andern 
. . 496. — 2) mit Teilungsgenitiv: 
nom. sg. sum so mödag was Ju- 
deö -folkes 4264. sum habad irö 
hardan strid mancher von ihnen 

Heyne, Heliaxd. 



2494. hierher auch: giwet im fa- 
horö sum an enna nakon innan 
als einer unter wenigen, mit weni- 
gen 2236 Cott. — 3) in Verbin- 
dung mit dem pron. der III. pers. : 
nom. sg. n. sum it eft an land bi- 
fel manches (etwas) fiel aufs Land 
2395. ahnt. 2390. 2399. sum ward 
it than bifallen 2407. nom. pl. sume 
söhtun sie that waldandes barn 
1222. ähnl. 1227. 1233. thoh sie 
sume lata werdan wenn auch man- 
che sich versäumen 3516. suma sia 
thär mid irö wordon gisprakun 
5684 Cott. — 4) adjectivisch: nom. 
sg. masc. sum man 3477 Cott. acc. 
sg. n. sum tekan 5275. 

sumar (ahd. sumar, ags. sumor, fries. 
sumur) st. m. Sommer: nom. sg. su- 
mer . . warm endi wunsam 4344. 
gen. pL so filu wintro endi sumarö 
465. 

sumar-lang (mhd. sumerlanc, ags. su- 
mor -lang) lang wie im Sommer: 
gen. sg. sumar- langes dages 3422 
Cott. 

sumbal ' (ags. symbel ) st. n. Mahl, 
Gastmahl, Schmaus: dat. sg. sittian 
at sumble 3340. 

gi-sund (ahd. ga-sunt, ags. ge-sund, 
fries. sund) adj. unverletzt, heil, ge- 
sund: nom. sg. masc 2219 Cott. 
2334. is thiu seola gisund 40C1. 
acc. sg. masc. gisundan 2150. 4113. 
5362 Cott. 5945 Cott. n. gesund 
2160. dat. sg. masc. seggian fan 
im gisund on 5942 Cott. 

sundar (ahd. suntar, ags. sundor) adv. 

abgesondert, besonders: sundar 1250. 

3112. 3226. 5905 Cott. sundor 2601. 

an sundron adverbialer dat.pl. 

besonders, speciell 5837 Cott. 

sundea (ahd. suntja, fries. sende; ags. 
synn) st. sw. f. Uebeltat, Sünde: 
nom. sg. sundia 1506. acc. sg. sun- 
dea 1031. 1482. 2328. 2671. 3226. 
5158. sundia Cott. 5324. 5488. ne 
saka ne sundea 85. saka endi sun- 
dea 1009. 1717. sundeon 5153. 
gen. sg. sundea 2146. 3246. 3252. 
3799. 3876. 4473. 4809. 5112. 5146. 
5150. sundia 5469 Cott. — nom. 
pl. sundea 3231. sundeon 3497. 
thia swärun sundeon 3649. sun- 
diun 5459 Cott. acc. plur. 
sundea 880. 884. 1132. 1139, 
1889. 2359. 3494. 5067. (snndeo 



322 



sundig — süliän 



M. sundion" Cott) 5043. swära snn- 
deä (sundeo Mon.) 1853. sundiä 
877. sundeon 1703. swära sun- 
deon 1874. sundiun 1952. 5595 
Cott. swära sundiun 3478 Cott. thia 
swärun sundiun 5474 Cott. dat. pl. 
sundiun 1035. 1047. 1944. 3599. 
3642. 3856. 4253. 5383 Cott. sun- 
dion 5403 Cott. gen. pl. snndeono 
892. 1014. 1577. 1719. 1721. 2319. 
4211. 5354 Cott. sundiono 734. 
3745 ; 5442, 5479, 5513, 5597 Cott. 
(thero) sakonö endi (thero) sun- 
deono 1570. 1619. 5039. slidarö 
snndeono (sundeon Mon.) 3870. — 
Compos. firin-, megin-sundea. 

sündig (ahd. suntig; ags. synnig) adj. 
sündig, sündhaft: nom. sg. masc. 
5021. ik bium so sundig man 2106. 
ik so sundig binm 2123. that thu 
nio sid aftar thius so sundig ni 
werdes 3895. gen. pl. sundigero 
mannö 1363. sundigarö matraö 
5859 Cott. — Compos. un-sundig. 

sundi-los (-16 si?) (cf. ags. syn-leasig) 
adj. sündelos, unschuldig: acc. sg. 
masc. sundi-lösian Cott. 5309. 5824. 
— ver£/.sundeä,sundeonölos unter lös. 

sundion (ahd. sunteon, ags. syngian) 
sw. v. mit refl. dat. sich versündi- 
gen: imp. sg. lt. ne sundeo thi te 
swicto 2718. 
gi-sundiön sündigen: inf. 5035! 

gi-sun- fader m. pl. Sohn und Vater 
vereint: nom. sätnn im thie gisun- 
fader an enumu sande uppan 1176. 

snnk (mhd. swanc) adj. schwankend, 
unbeständig: acc. sg. masc. sum sun- 
kan mod dregid (sulicon Cott.) 2447. 

sunna (ahd. sunna, ags. sunnu u. sunne, 
fries. sunne) st. sw. f. Sonne: nom. 
sg. 2821. 2910. 3424. 5627. thiu 
berhta sunna 3126. 4504. thiu liohta 
. . sunna 4236. hcdra sunna 5716 
Cott. regin endi sunna 2479. acc. 
»nmet het skmandia sunna 3439 
Cott. dat. sunnon 4313. hwitaro 
sunnon 2605. gen. snnnun 3578. 
3663. 5634. 5784. sunnon 4910. 

snnnea st. f. Gebrest, Not, Krankheit: 
acc. that sie so thurftiges snnnea 
gesagdin 2305. 

*SQBB0 (ahd. sunna) sw. m. im Cott. 
für sunna 2910. 3126. 4235. 

■IMi (ahd. ags. fries. sunn) st. m. 
Sok*: nom. sg. sunu 369. 456. 494. 
999. 2931. 3063. 3149. 3771. bOSI. 



mannes sunu ein Menschenkind 
501 1. Christtis heisst waldandes sunu 
(suno Cott.) 327. 1026. 1189. 1294. 
1984. 2696. 3058. 5686 Cott. heban- 
kuninges sunu 997. sunu (suno 
Cott.) drohtines 1598. 2073. 2366. 
2622. 2809. 2970. 2975. 3000. 
3116. 3981, 3985 Cott. 4633.4746. 
4802. 4994. 5112. 5209. 5570. 
5928. drohtines sunu 2284. diurlik 
drohtines sunu 961. 1005. (the) 
godes sunu 1064. 1084. 2192. 
3133. 3215. 3249. 3548. 3679. 
4183. 4205. 4272. 4551. (the) godes 
suno Cott. 2234. 5586. 5964. the 
gödo godes sunu 2848. 5091. thie 
guodo godes sunu Cott. 2251. 4012. 
mannes sunu 2582. 4463. man 
mannes sunu 4381. sunu Dävides 
2992. 3564. 3683. — acc.sg. sonu 
247. 793. 807. 819. 1042. 2019. 
3616. suno 5619 Cott. von Christus: 
sunu drohtines 534. 834. 1045. 
drohtines sunu 2290. godes sonn 
4847. thana (thena) godes sunu 
1282. 1384. 1583. 2672. 3139. 
4916. 4948. 5135. 5240. thena go- 
des suno Cott. 5285. 5343. 5601. 
5625. waldandes sunu 2696. 2804. 
3181. märean mannes sunu 5096. 

— dat. sg. suni (sunie Cott) 1998. 
sanie 2188. enignmu mannes sunie 
irgend einem Menschenkinde 2338. 
von Christus (te) themu godes sunie 
2269. 2949. fan themu godes suno 
5948 Cott. sunie (sunu Mon.) droh- 
tines 2816. — gen. sg. sunies 137. 
suneas (sumcas MS.) 75 Cott. ton 
Christus suno drohtines 5790 Cott. 

— nom. pl. suni 1174. 1259. the- 
ses rikeas suni (die Juden) 2139. 
suni drohtines Kinder Gottes 1318. 
ähnl. heban-kuninges suni 1461. — 
s. gisun-fader. 

Süß (ahd. sus) ade. so, so sehr: na wit 
sus gifrotöt sind 150. ähnl. na ik 
sus gigamalöd bium 481. 

snbari (ahd. subiri) adj. rein, anstän- 
dig, schon: gen. sg. neutr. substanti- 
visch ne witun sübreas gisked 1725. 
subro adv. sauber, mit Sorgfalt: 
siu so subro drog . . helagna gest 
(Maria in ihrer Schwangerschaft) 
334. that hren korni lesan subro 
tesamne 2570 Cott. 

solian (ahd. süljan, ags. sylan «. se- 
lau) str. r. im Schmutze wälzen: 
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prs. pl. III. siu it au horu spur- 
nat, 8Üliad (suiliuuat it Cott.) an 
sande 1725. 

•wart (ahd. swarz, ags. sveart, fries. 
swart) adj. schwarz, dunkel: nom. 
sg. f. swart lögna 4370. n. swart 
(suarht M.) sinnahti 2146. acc. ig. 
». he ni mag thar ne swart ne hwit 
enig här gewirkean 1513. in schw. 
Formmasc.anthenas warton hei 3358. 
dat.sg.f. an therus warton naht 5000. 

9W*rtjt. n. Finsternis: nom. thar is 
het endi swart egisiik an innan 1780. 

swari (ahd. swäri, ags. sv£r, fries. 
swere) adj. schwer: acc. sg. thana 
swäron balkon 1708. nom. pl. fem, 
swära suhti 4430. thia swärun sun- 
deon 3649. acc. pl. f. swära suhti 
1844. swära sundeä, sundeon 1853. 
1874. 3478. thia swärun sundiun 
5474 Cott. — Swperl. nom. pl. swä- 
röstnn (sc. Krankheiten) 1215. 
ewäro adv. schwer, bedrückend : 
• was im unodo innan breöstun, an 

■ is sebon swäro 32%. 

swas (ahd. suäs, ags. sv*s, fries. swes) 
udj. zur Blutsfreundschaft gehörig; 
' daher auch vertraut, lieb : nom. sg. 
swäft man 1494. gen. sg. swäses 
mannes 1712. — SuperL nom. pl. 
\ "tho förun thar wise man, snelle 
tesamne, thea swäsöatun mest 202 

SW&slikö (ahd. suaslihho, ags. sv«s- 
' lice) adv. freundlich 4502. 

tweban (ags. svefen) st. m. Traum: 
acc. sg. sweban 680. dat. sg. an 
swefne 701. acc. pl. swebanos 688. 

an-swebian (ahd. ant-swebjan) sw. v. 
schlafen machen f einschläfern: conj. 
praet. sg. HL quedat that iu mödi 
bugi answebidi mid släpu 5886 
Cott. — part. praet. habit thit Höht 
ageban, answebit ist an selmon 
(schlafen gemacht = tot) 4008 Cott. 

swef-resta st. f. Ruhelager: dat. sg. 
an swef-restu 4358. 

swek (ahd. sueh, ags. svec) st. m. Ge- 
ruch: nom. sg. unswöti swek 4083. 

gweltan (ags. sveltan) st. v. umkom- 
men, sterben: prs. sg. III. he swil- 
tit (sweltid Cott.) imu eft sw*rdes 
eggiun 4900. inf. sweltan 734. 3106. 
4699. 5324, 5513 Cott. qualmu 
sweltan 750. wi skulun hier te 
wunder-quala sweltan 2250 Cott. — 
praet. sg. an suht-beddeon swalt 
2219 Cott. swalt an them simon 



5661 Cott. an them galgon swalt 
5687 Cott — conj. praet. sg. III. 
thero the gio an thesan middil- 
gard swulti thurh suhti 4329. 

swerban (ahd. swerban, ags. sveorfan) 
st. v. abwischen, abtrocknen: praet. 
sg. III. swarf sie (die Füsse) mid 
is fanon aftar 4508. 

swerd (ahd. 8 wert, ags. sveord, fries. 
swerd) st. n. Schwert: acc. sg. he 
is bil atoh, swerd bi sidu 4875. 
that he is swerd dedi skarp an 
skedia 4885. instr. swerdu 747. 
1906. 4878. swerdu thiu skarpon 
4984. gen. sg. swerdes 4900. 

swerd-thegan (ahd. swert-degan) st. m. 
ensifer, Schwert tragender Gefolgs- 
mann: nom. sg. snel swerd-thegan 
Simon Petrus 4868. 

swerian (ahd. suerjan, ags. sverian, 
fries, swera u. sweria) st v. schwo- 
ren: conj* praes. sg, III. (hat ni 
$ werea neoman enigan edstaf eldi- 
barno, ne bi himile . . 1508. nek 
enig iirihö barnö ne swerea bi is 
selbes höbde 1513. pl. IL that gi 
neo ne swerien swidoron edös . . 
1519. — imp. sg. IL menes ni 
sweri 3270. 
bi-swerian beschworen: praet. sg. 
. ina be imu selbon biswör swidon 
edun . . endi gerno bad, that he 
im that gisagdi 5085. 
for - sw erian refl. falsch schwo- 
ren: conj. praes. sg. III. ni- for- 
swerie ina selbon 1506. 
gi-swerian schworen: praet. sg* 
stark an ed swidliko geswör, that 
he thes gesides ni wäri 4979. 

gi-swerk (ahd. gaswerc, ags. ge- 
sveorc) st. n. Finsternis , schwarze 
Wolken: nom. sg. 2243, 5634 Cott. 

swerkan (ahd. swercan, ags. sveorcan) 
st f. finster werden, traurig werden : 
inf. ne lät thu thi an innan thes 
thinan sebon swerkan 4042. 

gi-swerk an trübe oder umwölkt 
werden, sich verfinstern: praes, pl. 
III. giswerkad siu bediu (Sonne 
und Mond) 4313. part praet was 
tho giu thiustri naht, swido giswor- 
kan 4633. thiu sunna ward giswor- 
kan 5627 Cott ward imu giswor- 
kan sebo 4573. ähnl. 4673. 

swestar (ahd. swestar, ags. sveostor, 
fries. 8 wester)/. Schwester: dat pl. sie 
wärun ion swestron (gisustruouiotiL 
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Cott.) twöm knösles kumana 1264, 
gi -s wester (ahd. ga-suester, ags. 
gesveostor)/. />/. Geschwister, Schwe- 
stern: nom. von Maria und Martha 
giswester twä 3970, 4014 Gott, thea 
gig wester twö 4110. 
twe"t (aA</. sueiz, ags. svät, /rie«. swet) 
stf. m. Schweig*: nom. dröp is diur 
lik swfct al so drör kumid wallan 
fan wundun 4753. 
twidi, swid {ahd. swinde, ags. svid, 
fries. swith) adj. heftig, stark, plötz- 
lich: nom. sg. fem. was im thiu wä- 
nami te sträng, te 'swidi te se- 
hanne 5849 Cott. acc. sg. masc. 
swidean (suide an Mon.) ström 
2907. dat. sg. masc. wid them thi- 
nun swidiun kraft« 3072. nom. pl. 
n. regano-giskapu . . mahtiun swid 
3350. dat. pl. swidon fcdun 5085, 
— Compar. nom. sg. fem. swidara 
hand die stärkere, d. i, die rechte 
Hand 1484. acc. sg. fem. an thea 
swideron- (swidaron, swidron) half 
an die rechte Seite 4392. 4878. 
5978. dat. sg. mid is swidron band 
185. — acc.pl. swidoron ed6s 1519. 
s wido ädv. stark, sehr: vor Adjectiven 
und Adverbien 70. 177. 195. 236. 
238. 313. 353. 398. 417. 442. 473. 

. 542. 616. 623. 640. 809. 970. 1111. 
1114. 1155. 1308. 1495. 1521. 
1560. 1626. 1765. 1791. 2363 u. 5. 
gerno «wido sehr begierig 289 
1282. 1384. 1583. thöh it si naru 
swido sehr eng 3301. gern bium ik 
swido 4562. — bei Participien 
sint thine druhtingös drunkane 
swido 2061. swido williendi 3218. 
ähnl. 3494. 4633. 4673. 4719. 
4861. 5581. — bei Verben: that 
thär man is siuni mugun swido 
farlSdean 1479. ne galpo thu . . 
te swido 1563. ähnlich 1687. 2718. 
3432. 3648. 6049. 5792. — vor 
Substantiven: was im irö herron 
dod swido an sorgun 2803. ähnl. 
3094. 3179. 3292. 4675. 4998. 
5005. 5163. 5452. 5519. 5691. 

swidliko (ags. svidlice) adv. kräftig : 
starkan Sd swidliko geswor 4979. 

twigll (ags. svegle) adj. glänzend, 

* hell, klar: nom. sg. n. swigli Hobt 

skoni 5627 Gott, swigli sunnun 

lioht (naht MS.) 6784 Cott. nom. 

sg. n. swigli (suikle Mon.) sunnun 

lioht 3678. 



swingan (ahd. swingan, ags. svingan, 
fries. swinga) st. v. sich schwingen: 
praet. sg. swang giswerk an gimang 
schwarze Wolken schwangen sich 
darunter (unter die auftosenden Was- 
serwogen) 2243 Cott. 
te-swingan zerstreuen: part. praet. 
that giswerk ward thuo teswungan 
5634 Cott. 
iwiri (ags. sveor) st. m. Schwäher: 

nom. sg. 1264. 
■wigon (ahd. swigen, ags. svfgian, 
fries. 8wigia) sw. v. schweigen: inf. 
badun that he that gisidi swigon 
heti 3725. swigondi 5383 Cott. 
praet. sg. III. sat im tho endi swr- 
göda 1291. plur. III. sätun endi 
swigödun 2414. 
swikan (ahd. swihhan, ags. srican, 
fries. swika) st v. c. dat. pers. im 
Stiche lassen, weichen von Jemand: 
prs. sg. III. imu thär swikid oft 
wan endi willeo 5049. — ermatten, 
kleinmutig werden: part. praes. ne 
lätad gi iuwan hugi twiflon, sebon 
swikandean 1898. — untreu wer- 
den: umbi hwena, in Bezug auf 
jemand: praet. sg. bwand he er 
umbi is drohtin swek (denn er 
hatte vorher in Bezug auf seinen 
Herrn Treulosigkeit begangen) 6172. 
bi- swikan verführen, betrügen: 
conj. praes. sg. III. that eilig erl 
odres idis ni biswika, wif mid 
wammu 1477. inf. ne williad tn 
rünun biswikan man 1311. that in 
thea lnggeon ne mugin lereon be- 
swikan ni mid wordnn ni mid wer- 
kun 1738. that man in undar themu 
werode ne mugi beswikan 1881. 
praet. sg. hw6 he thesa werold 
ärist . . biswek mid sundiun 1035. 
ähnl. 1048. 3599. part. praet. that 
thär man negen . . bidrogan ni 
werde, beswikan thurh iuwa sundeä 
1889. 
gi-swikan 1) c. dat. pers. von jt' 
mand weichen, jemand im Stiche 
lassen: prs. sg. III. ef imu thiu 
helpa godes geswikid thurh is Bun- 
de» 5043. conj. prs. pl. III. thuh 
thi al thit helidö folk giswikan, 
thina gisidos 4678 Cott. praet 
sg. thö imu is thiodanes giswek 
helag helpa 5047. part. praet wa- 
run imu thea is diurion tho gisi- 
dos geswikane 4934. — 2) c. gen. 
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rei, einer Pflicht untreu werden: in/, 
that wili iuwar twelibiö en trewonö 
giswikan (trewana suikan Mon.) 
4578. gi skulun mi giswikan 
iuwes theganskipies 4669. 

BWln (ahd. fries. swin, ags. svin) st. n. 
Schwein: dat. pl. swinun 1722. 

for-swtpan (cf. ags. for-sväpanj tt v. 
fortscheuchen , vertreiben: praet. sg. 
he ina foii is huldi fordref, Satanä- 
san forswep 1108. 

BWÖgan (ags. svöganj st. v. rauschen, 
rauschend einher fahren: inf. thär 
swögan quam engil thes alowaldon 
obana fan radure, faran an feder- 
hamon 5798 Oott. 

swör st. tn. Rede im Compos. ant- 
swor. 

sw&ti (ahd. suozi, ags. svete, fries. 
swete) adj. süss, lieblich: gen. sg. 
masc. swöties brunnon 3915. nom 
pl. /. wurdun im thea lera Kristes 
s6 swötea 1148. acc. pl. n. gihor- 
dnn is gödon word swötea seggean 
3785. thiu swöteon word 2092 
thurh is swötiun word 4228. Com- 
par. nom. sg. n. swotiera 3407 
swotera 5350 Cott. — Compos. un« 
swoti. 



tal {ags. täl) st. n. Zahl, Summe im 
Compos. ger-tal. 
gi-tal (ags. getäl) st. n. Zahl, An- 
zahl, Reihe: nom. 8g. geng thes ge- 
res gital (die Reihe des Jahres = 
et» Tag nach dem andern) ^198. 
acc. pl. wet is winter- gital u kenne 
die Reihe seiner Jahre (sein Alter) 
725. 

tala (ahd. zala, ags. talu, fries. tale) 
st.. f. Zahl, Summe im Compos. ger- 
tala. 

talda s. tellian. 

talon (ahd. zalön, ags. talian, fries, 
„ talia) 8w. v. mit refl. dat. zählen, bei 
sich berechnen, überlegen: prs. sg. 
III. talöd imu hwö he odrana eft 
gihwerfrie men-dadigan man 2472. 
praet. sg. tal 6 da im so treu -los, 
hwan er wardi thiu tid kuman 
4494. 



tand (ahd. zant, ags. tod, fries. toth) 
st. m. Zahn: dat. plur. tandon 2143. 

te (ahd. la, zi, ags. tö, fries. tö, te) 
praep. u. adv. zu. 

1. praep. mit dat., beim persönl. 
u. relativen Pronomen auch mit instr. 
I) auf die Frage wohin die Rich- 
tung oder das Ziel bezeichnend, 
nach, in, zu, hin — zu: that he is 
himilisk barn herod te weroldi . . 
sendean weldi 246. gewitun im te 
Bethleem . . sidon 425. gangan 
quam im . . te therö thiodu 543. 
für im te them friundun 1136. thär 
en aha fliutid . . nord te sewa 
759. ef thu wilt hmgan te mi, 
falian te mtnun fötun 1103. ähnl. 
1567. 6954. te thesum landskepi 
ledian 709. sähun . . up te them 
hohon hixnile 656. ne kumat alle 
te himile, thea the hir hröpat te 
mi 1915. vergl. 5635 Cott. that he 
thär te Jösepe . . sprak 769. ähnl. 
1388. 1589. 2200. than ni duad gi 
that te managun kud 1633. küdian 
te im 5965 Cott. th6h ni ward it 
gio te thes kuninges höbe them 
mannun gimärid 538. bedös te mi- 
nun barma 1104. to bedön te them 
barna 644. so thu bädi te mi 2152. 
3028. ähnl. 1110. thea wrekkiun 
fellun te them kinde an kneo-beda 
672. au is hugi thähta swido gerno 
te gode 236. ähnl. 957. 1554. 1664. 
so hwe so habad hluttra trewa 
up te them alo-mahtigon gode 903. 
ne habda wunnea than mer, biü- 
tan te them enagun sunie al gelä- 
tan 2188. that he im te them wibe 
genam, te thera magad mmnea 
330. meron minnia than he thö te 
them mannun ginam 4500. vergl. 
4220. so hwemu so her gilöbid te 
mi 3921. ähnl. ^2317. 4057. habdun 
mid irö gilobon te im fasto gif&n- 
gan 1237. fähit im te beteron than 
worden endi werkon 3473 Cott. 
that sie ina te Hierusalem forge- 
ban skoldun waldanda te them 
wiha 452. ähnl. 457. 1465. mi te 
thesaru ledun thiodu farköpös 4839. 
4839. te them höbe tinsi geldan 
3190. thiu wärun thurh Kristan 
herod gewarnt te thesero weroldi 
658. deda it them godes barne . . 
te müde 5653 Cott. — in ähnlichen 
Steltungen 347. 410. 561. 684.687. 
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692. 806. 887. 952. 1081. 1211. 
1489. 1739. 2089. 2090. 2198. 
2937. 3075. 3289. 3522. 4837. 
5723. 5732 u. o. — In Verbindung 
mit dem adv. tö: that sie im tö 
selbun, te tbem godes barne gan- 
gan mahtun 429. tö bedön te them 
barne 644. 

2) daher bei Verben des Forderns 
und Nehmens auch von (wie an und 
at, s. rf.) thöh nam is meda gihwe 
fulla te is froion 3514. the imu te 
thesumu kannie herod tinsi sökid 
3810. 

3) temporal bis zu einem Zeit- 
punkte: te ewandage (bis in Ewig- 
keit) 586. 1324. 1329. 4731. tho 
ni was lang te thiu, that (bis da- 
hin dass . .) 315. 959. 2015. 2782. 
ähnl. nis nu lang te thiu, that . . 
2254. 4088. — auch während eines 
Zeitpunktes: te dage während des 
Tages, bei Tage 3437 Cott. te naht 
4695 Cott. te is weroldi 3457 Cott. 
te langaru hwilu 1243. 1626. te so 
managoro stundu 900. te enaru tidi 
3506. ähnl. 1990. 2487. 

4) auf die Frage wo, zu, in, an: 
tho ward thär gisamnöd nlu thär 
te Hierusalem Judeono liudiö, we- 
rodes te them wiba 98. er than 
thi magu wirdid . . geboran te 
thesero weroldi 168. ni ward it 
gio te thes kuninges höbe them 

. mannun gimärid 539. ähnl. 350, 
788. 791. the thi her wrögdun te 
mi die dich bei mir anklagten 3886. 

5) auf die Frage wozu, Zweck 
und Bestimmung bezeichnend: ske- 
rida im tho te witea 164. ne quam 
ik thi te enigun freson herod 263 
ik her garu standu te sulikun am- 
bahtskepi 284. hweder lediad gi 
wundan gold te gebu hwilikun gu 
mono 555. siu so sübro drög al te 
huldi godes helagna gest 335. het 
that thär te bedu forin threa man 
592. ähnl. 981. 1567. 5982. thär 
fidad sie meti te köpe 2827. thina 
kumi sindun te döma endi te diur- 
don 490. hebbiad that te tekna 
405. ähnl. 4819. habdun im heban- 
kuning te gesida 534. ähnl. 834. 
habdun it im te hoska 3930. an 
hebbian . . te giwädea 1667. wer- 
dan sumun te falle, sumun te frö- 
hru 496. ähnl. 497. 498. thar mö 



ses ward . . te lebu 2869. bugi 
ward iru te frobra 2206 Cott. than 
hogda he im te banon werdan 
644. te brüdi halön 300. ähnl. 301. 
geboht te brudi 298. ähnl. 2710. 
2715. sidor ik sie mi te brudi gi- 
kös 147. firodes was . . obar 
that Judeonö folk gikoran te kn- 
ninge 62. ähnl. 1199. 2884. 2885. 
— te helpun 51. te helpu 1209. 
ti frumon 52. te frumun 1018. te 
frumu 5714, 5775 Cott. te Höbe 
1286. 1552. te wundron 2327. 2670. 
3038. 3178 w.o.tewundrun 5227.5387. 
te gelde 1545. te löne 2146. 3248. 
3308. 3892. 5565. te hoske 5642. 
gehan im te jungron 547. it to 
wibti ne dog 1371. ni gibu ik that 
te rade 226. that it im tbie man 
dedin . . te bondun 722. bindao it 
te burdinnion 2573 Cott. leddun 
waldand Krist . . te döde 5515 
Cott. — the skal heliand te namon 
egan 266. ähnl. 133. 443. — in 
ähnl. Stellungen 506. 700. 950. 
1296. 1916. 2066. 2768. 5562. 
5565. 5676 u. ö. — te hwi wozu, 
warum, wieso 555. 1549. 1553. 
1705. 2953. 3817. 3988. 5344. 
5638. 5851. 5969. te thiu dazu, in- 
soweit 1459. 2518. 3569. 5425. 
te thiu that . . dazu dass . . 16. 
248. 1239. 1428. 2537. 3534. 3839. 
4149. 4520. 4593. 5649. 5884. 

6) causal gemäss, nach, in: thd 
sie that geld habdun . . gilestid 
te iro land-wisun 796. so ik in te 
wärun hir wordun seggio 1692. 
ähnl. 2130. ti (te) wäron, te wä- 
run 171. 184. 190. 560. 563. 615. 
799. 5432. 5686. 5720. te sodon 
925. 2077. 4851. 4990. te söde 
1300. 4110. 

7) mit dem Gerundium : te gewin 
nanne zu erreichen 143. te alo- 
sienne 523. ähnl. 502. 976. 1188. 
1839. 2163. 2532. 3299. 4784. 
4786. 4921. 5227 w. 6. 

S) mit Adverbien: te-foran, te- 
gegnes, te-samne s. Zoran, gegnes, 
samne. 

IL adv. zu, zu sehr, nimis: te 
lat zu spät 142. te hardo 320. 
1093. 1406. that is sundia te mi- 
kil 1506. ef iu than wirdid iuwa 
möd te stark 1622. te swido 1563. 
1687. ähnl. 1557. 3054. 3272. 
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3597. 4141. 5848. 5849 u. ö. - 
vgl. t6. 

tehan (ahd. zehan, ag±. ten, tri*. 6. 
tian) num. zehn: dat. tehan eitfun 
zehn Mal 3324. 

tehando (ahd. zehanto, ags. teüda, 
fries. tianda) num. der zehnte; acc, 
masc. thana tehandon 1268. 

tehin-fald (ahd. zehan-f&U, ags. teti 
feald) adj. zehnfach, zehafäftig: acc. 
sg. n. thes skal he her l$n niuiati 
tehan sidun tehiufald (tehanfald 
Cott) 3324. 

tellian (aAcf. zellan, ags. \>-\ lau, föft« 
tella) «u\ t>. 1) erzählen^ aufzählen, 
aussagen, c. acc. rei oder abh. Sutze; 
praes. 8g. IL an sulikun tharbun 
so thu fora thesaru thiod tclis 
4406. «*/. gihördun ina bi hiUdon 
filo umbi thesarö werüldes giwund 
wordon tellian 2541 Cott. gihürdim 
iro herron thö . . worduu teHiaii, 
hwat he undar theru thiodu tbo- 
loian skolda 3181. praet. xy< I. bi 
thesun teknun the ik iu tu.Jda her 
4346. III. talda 492. talda mid 
wordun . . hwö sie ökoldin iro 
selborö sundeä bötean 1137. ähnl 
4455. — 2) ansehen, achten, schü- 
tzen: pr8. 8g. III. he ina su rikean 
telit 5105. inf. hwiliknn hu thera 
twelibio te thiu tellian wcldl, skuJ- 
digna te skadon, that hfl habdi 
thea skattos thär gethinyOd 4^93, 
praet. pl. III. the sie tho wisuHtun 
undar thero menegi maimo taldan 
4470. — 3) tellian an hwerau auf 
jemand etwas aussagen^ ihn beschul- 
digen: inf. bigunnun im talllan 
an, qnädun that sie ina selLon seg- 
gian gihördin . . 5074* -*■ part. 
praet. gitald s. u. giteJliao. 
far-tellian verurteilen (2 um To de) : 
part. praet. acc. pl. inoxc twena 
fartalda man (die beiden Schacher) 
5563 Cott. 
gi -tellian 1) zählen, vu/zahten, 
zusammenzählen: part. praet. gitald 
94. 2730. 2871. acc. pl. maac. fem. 
gitalda 1251. 1267. 1326, — 2) 
festsetzen: part. praet. gitald li&bad 
hwat wi imn geldan skulin . . 
3812. — 3) erzählen, aussagen; $a- 
gen, mit acc. rei oder nbkäfigtgsui 
Satze: inf. ni mag tlmfr gttelli&ti 
man . . hwat thär sidor ward 207 7. 
ähnl. 2163. thero leronö . . endi 



gitellian 4248. gitellian (mit ab- 
häng. Satze) 405. 36?0. 4282. 4310. 
praes. sg. getalda 1588. — 4) auf 
jemand etwas aussagen: inf. sundea 
weldun an thena godes sunu gerno 
gitoLLian 2672. that mugun wi ina gi- 
tellian an mid wäru gewitskepi 
5191, 

bi-tengi (ags. ge-tenge) adj. nahe an 
jemand oder etwas befindlich; ver- 
bunden; lastend, druckend: nom. sg. 
ward imn Satanäs sero bitengi, 
hardo umbi is herta 4626. nom.pl. 
hwand sie alle gebrödar sint, . . 
giubiron bitengea 1440. 

i ;i r-h.rian (ahd. farzeran st. v.) sw. 
ii. zerstören, vernichten: praet. sg. 
the thär mid lagu-strömun liudi 
ferterida 4365. that odar al brin- 
naudi nur, ja land ja liudi lögna 
furterida 4375. 

tekan (ahd. zeihhan, ags. täceu, fries. 
tekun) st. n. Zeichen: nom. sg. te- 
kari {Wunderzeichen, Wunder) 2870. 
50S2. acc. sg. oder pl. tekan (Wun- 
derlichen, Wunder) 844. 1206. 
1212. 2069. 2163. 2350. 5275. 5623. . 
(Merkmal) 3373. godes tekan (einen 
warnenden Traum) 776. dat. sg. 
hebbiad that te tekna (zu einem 
Mer/czeichen) 405. ähnl. sagda im 
thu te tekne 4819. nom. pl. tekan 
(Wttnderzeichen) 4310. dat.pl. tek- 
111m (Merkzeichen) 4346. gen. pl. 
Lekno ( Wunderzeichen) 2076. 3115. 
turhterö tekno 2663. 5946. he im 
6<5 githiudö bed torhtarö tekno 
(d. t, der noch nicht dreissigjährige 
Ohr intus erwartete die glänzenden 
Zeichen, durch die ihm Gott den 
Antritt seines me^ssianischen Berufes 
verkünden sollte 852. — Compos. 
word-tekan. 

tilian (ahd. ziljan, ags. tilian, fries. 
tilia) sw. v. erreichen, erlangen: 
inf. wolda im thär so wunsames 
wastmes tilian 2544 Cott. 

tünbrftn (ahd. zimbaron, ags. timbrian, 
f rieft, timbria) sw. v. erbauen: part. 
praet it an fastoro ni was erdu 
getimbrod (getimbrid Cott.) 1825. 

Uns (ahd. zins, fries. tins) st. m. Zins, 
Abtjabe, Tribut: acc. sg. tins endi 
tolua 1195. acc. pl. tinsi 3191. 
3811.5191. gen.pt. tinseo 3208. 

tiohan (ahd. ziohan, «gs. teou % jVte%„ 
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tia) 8t. v. 1) ziehen: prs. ty, ///, 
iahid bediu, ubile endi gö»U-, tiu- 
hid (teil, sie, die Fische) np te 
Stade 2632. imp. sg. IL so tinh thu 
thena (den Fisch) fan themti link- 
te thi 3204. — 2) aufziehen, er- 
ziehen: conj. praet. pl. iL bet that 
git it (das Kind Johannes) hold in 
wel, tuhin thurh trewa 131. 
a - 1 i o h a n 1 ) ziehen, heraufziehen ; 
praei. sg. he is bil atöh, swerd bi 
sidu 4874. — 2) gebären; part, 
praet so filo so thär giburaii 
wurdi, an twem genin atogan 732. 
thär he afodit was, tirliko atogau 
1137. 

tiono (ags. te6na, cf. fries. tianut in 
tianut-röft) sw. m. Böses, liebeltet^ 
Verbrechen: gen, sg. tionon I01G. 
teonon 2681. acc. sg. oder pL tio- 
non 732. gen. pl. tionono (thaoon 
Mon.) 2490. tionono 5293 Cutt 

gi'tinnean {ags, tynan) sw, v. Böses 
tun, Schaden tun: in/, thär im wind 
ni mag, ne wäg ne watares ström, 
wihtiu getiunean 1812. 

tld (ahd. zit, ags. fries, tid) stf. 1} Zeit, 
Zeitpunkt: nom. sg. thö ward thiu 
tid kuman 94^ 787. ähnl. 4282. 
4494. 5525. ni was noh-than thiu 
tid kuman 852. thiu tid wi gtnft» 
hit thuo 3982 Cott. hwan thiu ma- 
ria tid gewirdit (die Zeit des jung 
sten Tages) 4301. acc, sg. thea 
helagun tid (Festzeit) 4217, 520L 
5260. an thea selbun tid 51 7. dat 
sg. te Snaru tidi 3506. gen, &$. 
therö torohtun tidi (tidiö Mon,, tid 
Cott.) 4184. nom, pl, tidi 89. na 
s int mina noh tidi kumana 2028 
ähnl. 2730. 3705. 4460. thea tidi 
sind nu ginähid 4622. acc. pl. he 
(der Mond) ni mag is tidi bim Man 
3628. helaga (thea helagcn tidi 
5143. 4533. dat, pl. er is tidiim 
2681. bi Nöeas tidiun 4365. gen. 
pl. torhterö tideö 4830. — 2) Stunde; 
nom. sg. thiu norda tid therä nah- 
tes 2912. ähnl. thiu niguda Lid 
3421 Cott. acc, an thia elliftim I i I 
3423 Cott, ähnl. 3492. ena tid 
4780. — Compos, morgan-ti i 

af-tihan {ags. oftihan ; ahd. far-*?han) 
st. v. versagen : conj. praes. &j> HL 
that he is barnun brödes aftihe 
3016. 



tir {titju. tir) st. m. Ehre, Ruhm: acc. 

the than egan wili alungan tir 

2620. gen. tiras (tyreas Cott.) 131. 
tirliko adv. ehrenvoll, ruhmvoll: thär 

hfl (Christus) afodit was, tirliko 

atogan 1137. 
togo {ahd. zogo , ags. fries, toga) sw. 

m. dux, Führer in den Compos, folk-, 

heri-togo. 
*tol (ahd, zol, ags. toll) st. m. Zoll, 

Abgabe: acc. sg. tins endi toi 1195 

Mon. 

tolna (mhd. zoln, fries. tolne) st f. 
Zoll, Abgabe: acc. sg. tins endi 
tolna 1195 Cott. 

torht ahd. zoraht, ags. torht) adj. 
glänzend, klar, hell (ursprünglich 
vom Glänze der Himmelskörper, 
dann auch von den durch glän- 
zende Naturerscheinungen offenbarten 
ksalsschlüssen und der Zeit 
ihrer Erfüllung) : dat. sg. aftar the- 
mu torhton tungle 3628. gen.sg.f. 
theru torohtun tidi 4184. neutr. 
subet filu torhtes gitögda 1206. 
flltt . . torhtes gitalda 1588. daL 
pl. torhtun teknun 428. gen. pl. 
torbtarö, torhterö, torohterö tekno 
852. 2663. 5946 Cott. torhterö £ 
deo 4830. 

torhtllk (ags. torhtlfcj adj. glänzend, 
klar, licht: acc. n. than he tbsr 
torhtlik so manag tekan giwarht» 
1212. 

torhtliko adv. glänzend, klar, 
licht: that ina torhtliko tidi gims 
n&dun 89. 

torn {ahd. zorn, ags. torn) st. n. Zorn, 
Grimm; bittres Leid: acc. thär sie 
irC torn manag tandon bitad 2143. 

torn (ags. torn) adj. bitter, leidvoll: 
dat. pl. gi mid hofhu mugun iuwa 
wredan werk wöpu kümian, tor- 
iM «'■ trahnon 5525 Cott 

W {ahd. zuo, ags. fries. tö) ado. 1) 
zu, hinzu, herzu, in Verbindung mü 
Verben: hie sprak im mid is wor- 
don tuo 114 Cott. weldun im hni- 
gan tö 546. than he im eft sendi ■ 
iu ngron tö 242. habdun im tbar 
miitnea tö 836. thö gengun the» 
os tö 2311. the irö fernes to 
■ ■ ahtian weldi 3882. ähnl. 516. 
820. 969. 1063. 1179. 1222. 1499. 
1735. 2129. 2224. 2569. 2568. 
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2717. 2926. 3024. 3071. 3156. 
3208. 3229. 3251. 3345. 34 L9. 
3431. 3436. 3562. 3573, 3823. 
3950. 4024 u. ö. — in Verbindung 
mit der praep. te: that sie im w 
selbun, te them godes barna gan- 
gan mahtun 428. quad that he thar 
mid is gisidun weldi «tö bedön te 
them barne 644. — 2) dazu, au&ser- 
dem noch: quad that sie tliar eu 
godes . . habdin, Moyseses gibod 
endi thär managarö tö wä>äagoiiu 
word 3399. im lif ewig fargaf . ., 
höh himiles lioht endi U belpa 
thär to 3670. 

un-tö hinzu: förun folk untö 
2814. hwat sie im bittres untuo 
bringan mahtin 5646 Gott. 

t6gian (mha\ zougen) sw. v. vor Au- 
gen stellen, zeigen; erzeigen, bewei- 
sen: prs. sg. I. ik tögiu in her go 
des so filu 3945. III. than togid 
he iu en gödlik hüs 4543. ;i/«r. III. 
than sie (die Bäume) bruetiad endi 
blöiad endi bladu tögead 4342. — 
imp. pl. IL tögeat im bluttrun 
hugi 1457. — inf. er than Le tbar 
tekan enig tögean weldi 844. welda 
im wnndres filu, teknü togean 
3115. ähnl. 5275. so hwat so sia 
im tiononö tuo tögian welduii 5203 
Cott. he thero is brudi bigan . . 
wunder tögian 5446 Coti 

gi- tögian vor Augen stellen^ zeigen: 
praet. sg. III. thär im godus engil 
. . sweban gitögda 680. ho so ma- 
nag mahtiglik tekan getögda 2350. 
wäres so filu, torhtes gitögda 1206. 
— conj. praet sg. III. thero the hi 
thär . . Judeö -liudiun teknö ge 
tögdi 2076. — part. praet hwillk 
im thär bilidi ward . - gitögid 
434. that thär gio so helag ni 
ward tekan gitögid 5682 Cott. thö 
ward thie helago Krist . . gitögid 
5951 Cott. 



tögo (ahd. zuogo) sw. m. Zweig: dat 
pl. mid bömö tögun 3677. 

tömean sw. v. c. acc. pers. und gen. 
rei lösen, befreien: inf. qua et that 
he thena siakon man sundeonö tö- 
mean, lätan weldi 2319. nur mit 
acc. pers. hwederon sia ttierö tweiö 
tuomian weidin 5413 Cott. — conj. 
praes. sg. III. that iu sigi-drohtiu 



sundeonö tömea 1577. ähnl. tömie 
3745. 
a- tö ml h u losen, befreien : a) c. acc. 
per*, ü. gen. rei: imp. -sg. IL neri 
thik fan thero nödi endi (seil, thik) 
niiles atiiomi 5571 Cott.inf. than skal 
hu ina aelbon er sundeonö atömian 
1719. welda mannö barn mordies 
atuomian, nerian af nödi 5310 
Cvtt. part praet. tionon atömid 
1016. — b) c acc. pers. u. praep.: 
eonj- prs. sg. IL that thu sie af 
gulikuii auhtiun atömies 2992. praet. 
sg. iiKt fan naglun atuomda 5734 
Cott. 
tömig (cf. ahd. aömi, ags. töm, alt- 
nord* töm-r, vaeuus) adj. c. gen. 
rei frei von . ., erlöst von . .: nom. 
»g. ma»c. tiononö tömig (tionuno 
temig Cott, thanon atomid Mon.) 
249Ü. menes tömig, sliderö sakonö 
2617. 
t*-ward {ags. tö-veard) adj. hingewen- 
det ju einem, daher ihm bevorste- 
hend : nom. sg. fem. bed the godes 
snnu therö torohtun tidi the imu 
tö-ward was (to-werd Cott.) 4184. 
nom. pl. neutr. hwilik imujarbedi 
töward wärun 3521. 

i.:-wardes adverbialer gen., be- 
vorstehend, zukünftig: that im ku- 
iii Lina sind irö tidi tö-wardes 3705. 
trahni (ahd. trahani) st. m. pl. Träh- 
nen; nom. trahni 4752. hete trahni 
4073. bete trahni, blödage 5007. 
dat pl. mid bittrun trahnun (trän- 
tili. ii Cott.) 3500. tornon trahnon 
5525 Cott. mid heton tr ahnin 5924 
Cott. 
trada (ahtl träta) st. f. Tritt, Weg: 

nom. pl. helidö trädä 2401. 
tregan (tf. ags. tregian sw. v.) st. v. 
e. dat. pers. leid sein, betrüben t 
inf, odo beginnad imu than is werk 
tregan, an hugi hrewan 3234. be 
tbiu ni thurbun iu thius werk tre- 
gan, hrewan min hin-fard 4732 
Cott. ni tharf iu wiht tregan mi« 
uerö binferdiö 5522 Cott. 



t-rt-o s* trio. 

tresur-hUB (ahd. treso-hüs) st. n. 

Sehntzhaus, Schatzkammer: acc. sg. 

an that tresur-hüs (tresu-hus Cott) 

3767. 
treu-haft (ahd. triu-hafy adj. Treue 
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habendi treu: acc. pl. treu- hafte 
man (die Jünger) 1251. 1268 
1272., 

treu-logo (ags. treöv-loga) sw. m. in 
der Treue trügend, Treubrecher 
nom. gg. von Judas 4622. 

treu-los adj. treulos, verräterisch: nom. 
sg. von Judas treulos 4494. treu- 
los man 4830. 

trewa (ahd. triwa, triuwa, ags. tre6v, 
fries, triwe, triuwe) st. f., meist im 
plur. gebraucht, Treue: nom. pl. 
trewa 2490. acc. sg. oder pl. trewa 
131. hluttra trewa 902. 2474. trewa 
habda he göda 1195. thurh irö 
trewa göda 2905. holda trewa 
1457. dat. pl. mid trewun 3324. 
mid hluttrun trewun 291. mid tre- 
won 1016. gen. pl. trewono (tre- 
wana Mon.) 4578. wisarö trewono 
4691 Cott. — Compos. un-, wini 
trewa. 

trio, treo (ags. treöv , treo, fries. tre) 
st. n. Baum] Balken: acc. sg. thana 
swäron balkon, the thu an thinoro 
siuni habas, hard trio endi hebig 
1709. an bömin treo (an das Kreuz) 
5556. — Compos. warag-treo 

triwi, trinwi (ahd. triuwi, ags. tryve, 
fries. triuwe) adj. treu: superl. nom 
pl. thea (die Jünger) wärun imu 
triuwiston (triwiston Cott.) man 
obar erdu 3518. 

£i-triwi adj. treu: Superl. nom 
pl. gitriwiston 4558. 

gi-trost (ahd. trust) st. n. Schaar 9 
Gefolgschaft: acc. erlö getrost 2114, 

gi-trosteo sw. m. zur Gefolgschaft ge- 
hörig , Gefolgsmann , im Compos. 
helm-gitrosteo. 

truön (ahd. trüen, ags. trüvian) sw. v. 
Zuversicht haben, glauben, vertrauen : 
praet. plur. truodun sie sidor thiu 
mer an is mundburd, that hi habdi 
mäht godes 2069. — conj. praet. 
pl. III. that sie trüödin thiu bat 
an thia Kristcs kraft 5682 Cott. 
gi-trüon, gi-trüöian, glauben, 
vertrauen; mit gen. rei: prs. sg. I. 
nu ik thes thinges gitrüön 285. — 
mit dat.: inf. sie ni weldun gi- 
trüöian thuo noh thes wibes wor- 
don 5946 Cott. — mit praep. an: 
conj. praet. plur. III. that sie gi- 



lera 2350. — mit abhäng. Satze: 
inf. gitruöian 2943. vergl. 5946 
Cott. praet. sg. III. gitrüöda 2028. 
conj. praet. pl. III. gitruödin 3115. 
tugidön (ags. tygdian) sw. v. c. acc. 
pers. und gen. rei bewilligen, etwas 
gewähren: prs. sg. II. et thu mi 
therä beda tugidös (tnithos Cott.) 
2753. 
tulgo (cf. goth. tulgus, adj. firmus) 
adv. in starkem Maasse, seltr 849. 
1042. 1217. 1417. 2420. 4729.5438. 
tunga (ahd. zunga, ags. fries. tunge) 
sw. f. Zunge; auch als Werkzeug 
der Sprache für Sprache selbst: 
nom. sg. it ni mahta thi manne« 
tunga wordun gewisian 3065. acc. 
sg. that he mi aleskie mid is Int- 
tikon fingru tungon mina (Worte 
des reichen Mannes in der Hölle) 
3373. dat. sg. thiu werk . . thia 
thar werdad ahlüdid fon thero he- 
logun tungun, fon them galme go- 
des 1071. 
tungal (ahd. zungal, ags. tungol) st n. 
Gestirn: dat. sg. (Hiericho) is aftar 
themu manon gihemnid, aftar tbemu 
torhton tun gl e 3628. dat. pl. fon 
himiles tunglun 600. — Compos. 
heban-, himil-tungal. 
twa 8. twene. 

tweho (ahd. zweho, ags. tveo) sw. m. 
Zweifel, Bedenken: nom. sg. 2837. 
2905. 3191. 3521. 4782. tweo Cott. 
4683. 
twehön (ahd. zwehön, ags. tveogan) 
sw. v. zweifeln, unschlüssig sein, 
schwanken: inf. ef he im than U- 
tid is möd twehön 1374. ähnl. tbat 
sie im (refl.) ni letin irö möd twe- 
hön 4173. praet. sg. reht so he thö 
an is hugi twehöda 2946. 
gi- twehön zweifeln, schwanken: 
conj. praet. sg. III. fragöda saus 
te hwi he thö getwehödi (gituedodi 
Cott.) 2953. 
twelif (ahd. zuelif, ags. tvelf, fries. 
twilif) num. zwölf: a) substantivisch: 
nom. masc. sie twelibi 1272. 2905. 
gen. masc. en thero twelibiö 1588. 
3993. 4481. hwilikan . . thero twe- 
libiö 4593. iuwar twelibiö en 4578. 
mit Teilungsgenitiv: acc. neutr. ger- 
talö twelibi 787. — (J) adjectwüch: 



träödw thiu bet, gilöbdin an is' nom. masc. is gesidds twelibi 2821 
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acc. masc, birilös twelibi 2870. is 
gesidös . . twelibi 4558. — y) bei- 
des: im selbo gikös twelibi gitalda 
treu-bafta man, (zu ergänzen; twe- 
libi) gödorö gumonö 1251. 

twöne, fem. twä, twö, neutr. twe 
(ahd. zuene, zuö, zuei; ags. tvegen, 
tvä, tu, fries. twene, twä, twa) num. 
zwei, a) substantivisch: nom. masc. 
mit Teilgsgen. thero jungronö twena 
6958 Gott. acc. neutr. siluber-skattö 
twe bund 2837. ohne Teilgsgen. an 
twe in zwei Teile, entzwei 390. 746. 
3145. 3901. 4446. 5667 Cott. — 
gen. masc. hwederon . . thero 
tweio 5413 Cott. — ß) adjectivisch: 
nom. masc. wegös twena 1773. 
twenie man 3549. thie gumon 
twene 4939. war- lose man twene 
5074. engilös twena 6844 Cott. fem, 
giswester twä 3970, 4014 Cott. thea 
giswester twö (twä Cott.) 4110. 
neutr. twö wif 4207. von Personen 
verschiedenen Geschlechts: thiu gö- 
dun twe, Joseph endi Maria 458. 
— acc. masc. is suni (gibrödar, 
fiskös, gumon) twene 1174. 1257. 
2846. 3110. twene . . Srine skattös 
3767. Judasös twena 1263. twena 
fartalda man 5563 Cott. fem. is doh- 
ter twä 4373. an twä b&Lba Kris- 
tes 5563 Cott. twä naht endi dagus 
3982 Cott. obar twä naht 44t>0> 
neutr. von Personen verschiedenen 
Geschlechts: thiu sin-hiwun twe, 
Adäman endi Evan 1Ü35. ähnl, 
3595. — dat. masc. mid iro (is) 
folmun twem 380. 3213. mid irü 
fadmun twem 738. fem, fon awe&- 
trun twem 1264. neutr, iindar so 
aldun twem 204. an twem gcrun 
732 

tw6ntig (ahd. zueinzuc, ags. t\' entig, 
fries. twintich) num. zwanzig : acc. 
twentig wintrö 144. 

twisk (ahd. zuisk, friea. twiak) adj. 
zwiefach: adverbialer acc. neutr. 
undar twisk (zwischen) er du endi 
himil 591 

twifli (ahd. zwifali) adj. zweifelhaft, 
schwankend; vertrauenslos: nom. eg. 
masc. nis mi bugi twifli a ni word 
ni wisa 287. ni was irä hugi twifti 



3705. döit im irö bugi twiflian 
(vergl. jedoch twiflian verb.) 5190. 

twiflian (ahd. zwifaljan) sw. v. c. acc. 
in Zweifel bringen; abtrünnig ma- 
chen: inf. ni lät thu tbinan bugi 
twiflian 328. ähnl. 948. 4705 Cott. 
döit im irö hugi twiflian (vergl. 
jedoch twifli adj.) 5190. praet. sg. 
hugi twiflida (twiflöda Mon.) 5243. 
gi- twifli an in Zweifel bringen, ab- 
wendig machen : inf. ni lätid imu 
sidor is möd gitwiflian 3502. that 
iu ni mugi the men-skado möd ge- 
twiflean 4664. ähnl. 4745. part. 
praet. gitwiflid 3005. 5754 Cott. 

twiflön (ahd. zwifalon) sw. v. in Zwei- 
fel sein, schwanken: inf. ne lätad 
gi iuwan hugi twiflön (twiflean 
CottJ 1897. 

twö s* twene. 



TH. 



thagian sw. v. schweigen: part. praes. 
thagiandi 2576 Cott. 

thagön (ahd. dagen) sw. v.. schweigen: 
praet. thagöda 3912. thagöda endi 
tholöda 5080. 5282 Cott.plur. thäh- 
tun endi thagödun 1284. 1386. 
1585. 3873. 

tban (ahd. dana, ags. Jan, fries. than) 
adv. I. demonstrativ: X) seitdem, von 
jener Zeit an 146. — damals, da, 
nun, c. praet. verbi 53.72. 87.453. 

644. 645. 655. 754. 1049 u. ö. — 
2) dann, alsdann, c. praes. verb. 
283. 1352. 1356. 1357. 1374. 1377. 
1379. 1436 u. o. — 3; in adversa- 
tiven Sätzen, indes, jedoch, aber 
2056. 5025. in Verbindung mit eft 

645. 1783. in Verbindung mit thöh 
9. 920. 1752. 2028. 3445. 3816. — 
4t) in hypothetischen Sätzen, dann: 
than it allarö gumonö gihwilik ge- 
thigedi te thanke 2065. than weldi 
gerno gihwe wesan . . menes tö- 
mig 2616. ähnl. 4033. — 5) in ne- 
gativen Sätzen in Verbindung mit 



385. ähnl. 4873. 5302 Gott, acc. ag, dem C&mparativ: so it gio märi ni 
masc. he wissa irö twiüean hugij ward than widor an thesaro we- 
2663. sie habbiad im twiflian hugi' roldi, bütan so is willeo geng 536. 
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dhnl. 15. 860. 974. 1028. 2129 «. 
6. than mer the . . eo magia quo 
. . 1395. — 6) than lango the . . 
so lange als . ., während 363. 2527. 
3498. 4456. — so he thär thes 
mates ni antbet, than laaga (seil. 
hwila) ni gidorstun . . eo lange, 
während dem 1055 Mon. 

//. relativ: 1) c. ind. verb. als, 
da 179. 1212. 1416. 4400. 4908 
5857. 5907. — 2) c. conj. verbi, 
wann, sobald als 135. 242. — 3J 
wenn, mit dem praes. ind. des verb. 
1899. 1927. 4914. 5037. — 4) nach 
Comparativen, als: that he si be- 
tara than wi 212. mer skulun gi 
aftar is hnldi thionon . . than ödra 
Judeon duön 1473. ähnl. 941. 1419 
1490. 1501. 1642. 1869. 1955. 
2338. 4500. 5693 Cott. %x than ehe 
denn, bevor: c. conj. verbi 145. 471. 
641. 844. 1426. 5495 Cott. c. ind. 
858. 5922 Gott. 

III. than — than 1) das erste 
Mal in demonstrativer Bedeutung, 
dann — wann : than iu lango wesan 
skal iwa hugi hromag, than gi 
helli-githwing forlätad 944-45 
aAn/.1370-71. 1580-81. 1857-58, 
3485. 4428. — 2) das erste Mal in 
relativer Bedeutung, wann — dann, 
als — da: ak than gi willean te 
iuwomu herron helponö biddean 
. . than döt gi that so darno 1575 
78. than was snnnon skin . . than 
ni weldun gi mi don eowiht 
ledes 4910-11. ähnl 1441-43. 
1899-1900. 3314-17. 4438-41. 
4910-11. 5603-4. 

thana acc. sg. masc. von the, s. d. 

thanan (ahd. dannän, ags. f>anan, 
fries. thana) adv. 1) local, von je- 
mand oder etwas aus oder weg, von 
dannen; daher 276. 424. 576. 650. 
683. 693. 755. 770. 777. 796. 1114. 
1764. 1947. 1986. 2226. 2560 u. öo. 
thanan fon Hierusalem 531. 833. 
thanan fan them grabö 5833 Cott. 
— 2) relativ von wo aus, unde: 
te them knosla . . thanan he kun- 
neas was giboran 347. — 3) cau- 
sal dadurch, darum 1565. 

thank ( ahd. danch , ags. J>anc , fries. 
thonkj st m. 1) Gnade t gnädiger 
Wille: acc. thani thes kesures 
thank 66 Cott. thurh godes thank 
1Ö69. ähnl. 2529 Co«, dal thin 



thianust is im an thauka (nach Wil- 
len, willkommen) 118. habda irä 
drohtine wel githionod te thanka 
506. ähnl. thanke 1661. 2768. - 
2) Zufriedenheit, Gefallen an etwas: 
nom. than ni tharf mi thes enig 
thank wesan . . that ik gio te the- 
sumu Höhte quam 5017. dat than 
it allorö gumonö gebwilik gethi- 
gedi te thanke 2066. — 3) Dank: 
acc. thö sagda he waldande thank 
475. ähnl. 2156. 2966. 3682. ne 
rokead hwedar gi thes thank eni- 
gan antfahan 1542. te hwi wet thi 
thes waldand thank 1553. 

thankön (ahd. danchön, ags. Jancian) 
8w. v. danken: praet. 8g. gode than- 
köda 4637. 

thanna (ags. £onne) adv. 1) dann, 
alsdann, c. praes. verb. 3405. — % 
nach Comparativen, als 1730. 

bi-tharbi (ahd. bi-darbij adj. nitz- 
lieh, brauchbar , im Compos. un- 
bitharbi. 

tkarbön (ahd. darben, ags. Jearflan) 
8W. v. c. gen. rei Mangel haben, er- 
mangeln, entbehren: inf. he skal te 
ewan-daga after tharbön wcloo 
endi willion 1329. praet. plur. we- 
lon tharbödun 3603. 

tharf (ahd. darba, ags. f>earf, /.) st 
mi nt 1) Mangel, Entbehrung, Not: 
nom. sg. was mi grötun tharf 4427. 
dat. pL tharban 2156. tharabnn 
4406. 4408. tharabon 4679 Cott- 
2) Notdurft, Bedürfnis: nom. sg. 
was im ates tharf 1223. nis thes 
tharf nigen 3098. ähnl. 1590.2098. 
3003. 3815. 4378. 4435. was im is 
helpono tharf te githiononne 1187. 
ähnl. 4921. was im bötono tharf, 
that ina geheldi h ebenes waldand 
2299.. ähnl. 3371. 3550. was int 
tharf mikil te gihorienne bebau- 
kuninges war- fastun word 2376. 
was im tharf mikil, that sie that 
eft gihogdin 1585. ähnl. mi is firi* 
nun tharf, that . . 2429. 3364 

tharf 8. thurban. 

that (ahd. daz, ags. f>ät, fries. thetj 
pron. das; \) vor Subst. und Adj. 
als Artikel: nom. eg. 48. 175. 197. 
288. 292. 348. 407. etc. acc. */• 
that 3. 25. 61. 64. 102. 136. 216- 
234. 289. 344 etc. instr. sg. thin 
706. 778. 2578. 3709. 3710. 3922. 
4191. 4193 tf. 6. dat. sg. them 20. 
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185. 312. 347. 419. 602.611. 672. 
783. 874 u. 6. themu 1550. 1788. 
2023 «. o. gen. sg. thes 198. 203. 
215. 268. 281. 285. 639 u. b. — 
nom. pl. thiu 26. 47. 367. 648. 
1846 u. o. acc. pl. thiu 235. 358. 
392. 415. 657. 778. 1070. 1178 w 
ö. dat. pl. them 4446. 4703 u. o 
gen. pl. thero 314. 1584. w. o. 

2) Demonstrativum ohne Verbin- 
dung mit einem Nomen: nom. that 
42. 126. 141. 271. 402. 801 u. 6. 
acc. that 5. 32. 161. 219. 226. 454. 
ant that (bis dass) 336. 541. 660 
761. 2179 u. 6. unt that 450. 707. 
1122 «. o. instr. thiu 1796. 5657. 
aftar thiu 43. 113. 192. 196. 304 
«. 6. an, be, mid, te, wid thiu 
323. 575. 1524. 4581. 5887. u. öö. 
vor Comparativen: thiu betara um 
80 besser 2360. ähnl. 315. 2070. 
2350 u. o. gen. thes 30. 148. 157. 
1553 u. o. in instrumentaler Bedeu- 
tung daher, darob 720. 899. 1319 
u. o. acc. plur. thiu 4646. 

3) demonstrativ auch von Perso- 
nen: than was thär en gigamalod 
man, that was fruod gumo 73. 
ähnl. 76. that was diurlik wif 255. 
cf. 905. 3149 u. o. 

4) relativ: nom. sg. that 25. 580. 
1131. auch von Personen: ik selbo 
bium that thär säiu 2583. ähnl. 
2587. 3715. 4608. 5687. acc. eg. 
that 34. 41. 405 u. ö. instr. mid 
thiu mit welchem 5904 Gott. gen. 
thes 268. nom. pl. thiu 657. 1071 
acc. pl. thiu 1993. 4646. für thiu 
thea 1178. thia 4715 Colt. 

5) Fälle der Attraction: alles thes 
unrehtes thes {für that) gi 6drun 
bir gilestead 1627. that sie thes 
ne word ne werk wiht ne färlätad 
thes ik sie . . lestean hete 2117. 
that sea . . gisähun endi gihördun 
thes (für thes that) hie selbo gi- 
sprak 35 Cott. vergl. 476. 1105. 
1354. 1554. 2117. 4092.4926 u. o. 

6) that Conjunct. dass; in erklä- 
renden Nachsätzen 3. 13. 16. 86. 
94. 95. 118. 160. 185. 227. 485 
etc. in consecutiven Und Finalsätzen 
sodass; auf dass, damit 2. 24. 26. 
55. 68. 89. 93. 100. 121. 152. 204. 
215. 241. 246. 309. 311. 330. 354. 
454 etc. in Nebensätzen, die den 
acc. c. inf. umschreiben 115. 116. 



123. 129. 130. 131. 133. 134. 135. 
137. 149. 164. 185. 188. 207 etc. 
in directer Rede vor dem Imperativ 
2993. 3270. 

thau (ahd. dou, ags. f>eäv) st. m. 
Satzung, Brauch, Sitte: nom. sg. 
so was thero liudeö thau 306. ähnl. 
2055. 2732. al so thero liudeö 
land-wisa gidrog, therä thiodä thau 
2765. 

gi-thaht (ahd. gidäht; ags. gefeaht 
u. geloht m.) st. f. Sinn, Denken, 
Gedanke: nom. sg. ni was is wil- 
lio guod, thes thegnes githäht 
5585 Gott. acc. sg. that thu sulika 
githäht habes an is enes kraft 
118. nom. pl. githäht! 576. 1743. 
bittra githähti 2687. acc. pl. gi- 
thäht? 851. thristea githähti 3057. 
diapa githähti 4606. 4706 Gott. — 
Compos. briost-, diop-, men-, mod- 
githäht. 

thahta s. thenkian. 

thar (ahd. dar, ags. f)^er, fries. ther) 
adv. 1) demonstrativ: da, daselbst, 
dort 72. 88. 96. 171. 178. 179. 
188. 228. 256. 361. 363. 394. 406. 
433. 461. 463. 466. 515. 537. 548. 
733 u. o. thär an Hierusalem 88. 
thär an them wiha 171. thär at 
them wiha 179. thär te Hierusalem 
788. ähnl. 316. 392. 768. 769. 918. 
950. 1027 u. o. mit Adverbien 
verbunden: thär in 3341. thär up 
4239. 4721. thär an 5536 Cott. 
thär . . an innan 1780. thär inna 
1408. 2742. 2769. thar ute 3341. 
4953. vergl. 388. thär uppa 1607. 
1973. 4384. siu quam thär 6k gan- 
gan to 516. habdun im thär rainnea 
to 836. hörid thär mid is örun to 
2468. ik duom thi mera thär to 
3251. ähnl. .1217. 1499. 2224. 
2230.^ 2717. 3580. 3620. 4819 w. 
o. thär to dazu, ausserdem noch 
3399. 3670. thär mid 675. — 2) 
dahin, dort: 201. 503. 592. 632. 
768. 826. 1115. 4013. — 3) in die 
temporale Bedeutung da, nun über- 
gehend 94. 208. 225. 303. 308. 361. 
451. 510. 569. 571. 609. 731. 989. 
1071. 1131. 1266 u. 6. — 4) re- 
lativ wo, woselbst 98. 251. 359. 679. 
758. 782. 826. 827. 860. 965. 
1127. 1136 u. o. thär- thär da— wo 
826. 1151. 1655-56. — wohin 483. 
1978. thär dahin wo 4816. — 5) 
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temporal während, als, indem 716. 
1548. 1560. — 6) in hypothetischen 
Sätzen c. praet. conj. verb. wenn 
4031. 5187. 5358. 

tharod (aAd.'därot, fries. thard) adv. 
dorthin 62. 456. 544. 943. 1235. 
1296. 1652. 1654. 1777. 1781. 
1799. 1911. 2214 u. ö. in Verbin- 
dung mit sökean durch dort zu über- 
setzen 909. 5851 Cott. 

the (ags. |>e, fries. thi) Demonstr. und 
Art. der 102. 256. 312. 427 etc, 
acc. sg. thana, thena; auch in Ver- 
bindung mit dem unbest, Art.: uppan 
Snan berg thana hohon 1096. dat. 
sg. themu, them; gen. thes. plur. nom. 
acc. thie, thea, the, Cott. thia; dat. 
them, gen. therö. — In freier de- 
monstrativer Stellung der, diesen 
nom. the geliko* duöt wisümu manne 
1807. the was Archeläus hetan 
764. ähnl. 766. 4056. 4610. 4611. 
acc. lät thi that an thinan hugi 
fall an, hwö thu thana erist alöseas 
1710. ähnl. thena 2217. dat. themu 
3151. 4093. them 1452. mit Tei- 
lungsgenitiv: • themu liudio 4628. 
gen. thes 2475. nom. acc. pl. thie, 
thea 1407. 1915. 1920. 1923 u. o. 
dat. pL them 3791. gen. pl. thero 
1916. — s. thiu, that. 

the, Cott. thie (ags. |>e) 1) Relativ- 
partikel allein stehend, oder mit ei- 
nem Demonstrativ verbunden : für 
den nom. sg. masc. ik is engil bium 
. . the gio for goda standu 120. 
tho sprak en gel-hert man, the irö 
gaduling was 221* ähnl. 225. 228. 
889. 1016. 1373. 1405 u. ö. fem. 
thiu lera . . th& fan is -müde ku- 
mid 2486. thiu tbiorna . . the gio 
thegnes ni ward wis 2790. ähnl. 
4184. — für den acc. sg. thasc. 
thana swäron balkon the thu an 
thinoro siuni habas 1708. tho sie 
ina fan themu grabe sähun sidön 
gesundan thena the er suht far- 
nam 4113. ähnl. 2218. 2790. 5822. 
fem. hard harmskara the im helag 
god . . makoda 240 ähnl. 3103 
neutr. so is thes alles gehwat the 
thu odrun giduös . . 1551. — für 
den dat. sg. masc. an them selbon 
daga the ina saligna an thesan 
middilgard modar gidrogi 588. — 
für den nom. pl. matc. 497. 498. 
654. 1321. 1555 u. ö. fem. *1675 



Cott. neutr. 4334. — für den acc. 
pl. masc. 1296. 2904. 3104. 3821. 
4409. 5230. fem. 1619. 1862. 3787. 
neutr. 1837. 2063. 2075. 5856. — 
Nach dem plur. therö the findet 
sich gewöhnlich das abhäng. Verbum 
in den Sing, statt in den Plur. ge- 
setzt : allarö barnö betsta thero the 
gio giboran wurdi 835. bist thu 
enig thero the her er war i wisarö 
war-sagonö 923. ähnl. 4329. 4413. 
5269. 5678 Cott. 

2) in Verbindung mit einem per- 
sönlichen pron.: acc. pl. masc. ma- 
naga wärun the sia (quos) irö mod 
gespön 1 Cott. sälige sind 6k the 
sie her frumonö gilustid 1308. 

3) conj. als: than lang thie . . 
so lange als . . 2527 Cott. than 
lango the . . 3498. 4450. nach 
Comparativen : than mer the . . 
1395. — 4) wo: thär the 808. tha- 
nan the 1947. — 5) nach dem instr. 
thiu dass: hwat skal ik mines duan 
an thiu the (dazu dass) ik heban- 
riki gihaldn möti 3260. he ist garu_ 
simbla widar thiu te gebanne thö. 
man ina gerno bidid (dafür das&y 
1796. ähnl. 1826. 

6) oder: is it reht the nis 381S. 
ähnl. 3849. 3850. 5210. 
thegan (ahd. degan, ags. f)egn) st. m. 
1) Knabe, Jüngling: nom. sg. thegan 
(von Jesus) 851. — 2) Mann, vor- 
züglich streitbarer Mann: nom. sg. 
thegan 1225. 2066. 2295. 2385. 
2532. 3873. 3912. 4465. (Joseph, 
ChrisÜ Vater) 253. 713. 777. (Jo- 
hannes der Täufer) 862. gen. sg. 
thegnes 576. 2790. (von dem einen 
der mit Christo gekreuzigten Schär 
eher) 5585 Cott. nom. pl thegnos 
1111. 2576. 5307. thegnos snelle 
(die drei Könige) 543. gen. pl. theg- 
nö 178. 1188. 1743. 2379. 3387. 
(der drei Könige) 665. — 3) ritter- 
licher Diener: nom. pl. thegan 5126. 
the kuninges thegan 1199. thegan 
kesures (Pilatus) 5204. 5315. 5358. 
5477. acc. sg. enan kuninges the- 
gan 3185. firodeses thegan 3795. 
wid thena thegan kesures (Pilatus) 
5725. gen. sg. thegnes 3997. 4692. 
nom. pl. thegnos 2550. — 4) daher 
von den Jüngern Christi: nom. vi 
thegan 2951. 4632. 4676. 4964. 
diurlik drohtines thegan (Thomas) 
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3995. swido thrist-möd thegan 
(Petrus) 4872. iises drohtines the- 
gan (Joseph von Arimathia) 5717 
Gott. acc. sg. thena is märeon the- 
gan (Petrus) 3201. thrist-muodiau 
thegan (Petrus) 4739 Cott. dat. sg. 
thegne 4958. gödumu thegne (Pe- 
trus) 3249. now. pl. thegnos 1239. 
4525. acc. pL thegnos 4737. dat. pl. 
thegnun 3113. 4571. gen. pl. theg- 
nö 4595. 4602. allaro thegno 
betst, betsto (Petrus) 3093. 3243. 
4952. ähnl. 5047. thegno sneflöst 

•• (Petrus) 5029. — Compos. swerd- 
tbegan. 

thegan-skepi (ags. |>egen-scipe) st. m. 
Dienst als ritterlicher Gefolgsmann ; 
hier von den Jüngern Christi, Jün- 
gerschaft: acc. sg. thegan - skepi 
4576. gen. sg. thegan-skepies 4670. 

a-thengian, an-thengian (cf. ags. f>in 
gan, proficere, crescere) sw. v. aus- 
führen, vollbringen: inf. he mahta 
athengean (githenkean Cott.) mer, 
gilestean an thesum Höhte 646. nis 
eo so sälig man, that mugi . . bediu 
anthengean (athengian Cott.) 1658. sie 
äno is helpa ni mugun ne mid wordun 
ne mid werkun wiht athengean gö- 
des 1771. na ni wiliiat gi athen 
gean so (anthengean Cott.) 4576. 

thenian (ahd. dennan, ags. ßennan) 
sw. v. ausbreiten, ausspannen : praet. 
plur. thär sie an bred watar . . 
netti thenidun 1155. 

thenkian (ahd. denchan, ags. pencan, 
fries. thanka) sw. v. 1) denken, seine 
Gedanken worauf richten: prs. sg 
IL frumi so thu thenkis 4619. III. 
so (uui) ti gode thenkid 957. praet 
sg. lll. an is hugi thähta swido 
gerno te gode 235. — 2) sinnen, 
nachdenken:' praet. pl. III. thähtun 
endi thagödun 1284. 1386. 1585. 
3873. — 3) c. gen. gedenken, im 
Andenken behalten: inf. ne sind 
sie wird ige than, that sie gihörian 
iuwa helag word, ef sie is ne wil- 
lead an iro hugi thenkean 1732. 
— -4) aufmerken, beobachten: inf. 
het sie thenkean wel, hwan er sie 
gisäwin östana up sidöian that go- 
des bökan 593. — 5) mit abhäng. 
Satze, überlegen: inf. bigan im thö 
an is hugi thenkean hwö he sie 
forleti 302. thö bigan im . . Joseph 
au is möda thenkean therö thingo, 



hwö he thea thiornun thö listiun 
forleti 314. — 6) mit praep. fora, 
wid , vorsehen : inf. for thiu skal 
allaro liudiö gehwilik thenkean 
fora themu thinge 4378. praet. sg. 
than eft waldaud-god thähta wid 
them thinga 646. 
a- thenkean c. gen. woran geden- 
ken: inf. so (gut) thesa mina lerä 
wili gehaldan an is herton endi 
wil irö an is hugi athenkean 1806. 
gi-thenkean 1) absolut, denken: 
gerund, te githenkeanne 2532 Cott. 
— 2) c. acc. ausdenken, erdenken : inf. 
that he is mahti betron räd, 6 dran 
githenkian 724. 
undar-thenkean denkend verste- 
hen, erkennen: inf. 'quad that hie 
it mahti undar -thenkian wel, that 
im thär unhold man after säida 
fekni krüd 2555 Cott. 

bi-therbi, bi-tharM (ahd. piderbi) 
adj. nützlich, brauchbar im Compos. 
un-bitherbi, -tharbi. 

thesa (ahd. deser, ags. ]>es, fries. this) 
pron. dieser (nom. masc. im Heiland 
unbelegt); \) in adjectivisch-er Stel- 
lung: nom. sg. fem. thius erda 1099. 
thius (thesuCotf.) werold 1950. thius 
thiod 3536. thius breda werold 4316. 
ähnl. 2585.3610.3774.4047.4195. 
4196 u. o. neutr. thit 145. 2062. 
2256. 3043. 3&85. 4159. 4348. 
4349. 4476. 5103. 5753. 5758. 
5761. 5826. — acc. sg. masc. the- 
ean 51. 122. 495. 522. 565. 583. 
588. 853. 922. 926. 1003. 1219 u. 
ö. fem. thesa 39. 281. 340. 349. 
387. 597. 811. 896. 913. 1033. 
1330 u. o. neutr. thit 376. 470. 
626. 771. 856. 886. 932. 1684. 
2057. 2148 u. öö. — instr.. neutr. 
mid thius folku 4837. 5320. — - 
dat. sg. masc. thesumu 605. 1983. 
2325. 2326. 3775. theson Cott. 
2250. fem. thesaro 26 Cott. 136. 
211. 277. 321. 374. 536. 582. 726. 
748. 842. 846. 893. 935. 938. 943. 
1012. 1132. 1183. 1314. 2346. 
2356. 2446. 2487. thesoro 1301. 
1339. 1433. 1463. 1536. 1655. 
1630. 1658. 1659. 1670. 1714. 
1715. 1930. 1972. 1975. 2027. 
thesero 125. 157. 168. 400. 447. 
471.» 484. 658. 1070. 1189. 1201. 
1207. 1751. thesara 524. the- 
saru 2699. 2847. 2878. 2958. 
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3085. 3098. 3140. 3565. 3607. 
3643. 4336. 4571 u. o. neutr. the- 
snmu 921. 928. 1317. 1427. 1431. 
1454. 1628. 1685. 1737. 1774 u. o. 
thesnm 647. 709. 727. 1040. 
1290. thesun 560. 881. theson 
1337. the ao n Cott. 3955. — gen. sg. 
masc. theses 1105. /em. theser 6 
585. 1385. thesoro 1362. the- 
sa rö 2324. 2437. 2541 Cott. 2593. 
3114. 4357. thesarä 4836. neutr. 
thesas 560. theses 1680. 2139. 
2464. 2653. 3749. 3829. 4144. 
4887. 4976. 5188. 5213 u. o. nom. 
pl. masc. thesa 1967. 2583. 3920. 
these 3040. /ein. thesa 3702. 
neutr. thius 4732 Cott. — acc.pl. 
m. thesa 897. these 3051. 4838. 
/. thesa 1805. 1912. 2450. n. 
thius (thesa Cott.) 1826. — dat. 
pl. m.f. n. thesun 824. 894. 1066. 
1332. 1669. 1698. 1737 «. o. (the- 
sum Mon.) 1286. theson Cott. 3953 
4702. gen.pl. thesaro, thesoro 
605. 1994. 2025. 2055. 2515 Cott 
2588 u. ö. 

2) substantivisch: nom. sg. n. thit 
is heban-kuninges sonn 997. thit 
is selbo Krist 1009. thit is that 
lamb godea 1131. ähnl. 3143. 4640. 
4647. 4971. Di thunkid mi thit 
sömi thing 4510. — acc. sg. n. 
thit skulun gi witan alle 2435. so 
lata imo an innan thit sorga 2610. 
thit ik an erdu skal geban endi 
geotan 4642. ähnl. 4649. — instr. 
sg. n. mid thins 2064. 4648. aftar 
thins 3895. — gen. sg. masc. the- 
sas willeo ik nrkundeo wesan 998. 

the für thie, thea, nom. acc. pl. von 
the der 3835 u. o.; s. the. 

thi , dat. acc. sg. von thu, dir, dich : 1) 
123. 129. 165. 263. 276 etc. — 
2) 275. 278. 822. 1104 etc. 

thia, thie, thea nom. acc. pl. von the, 
thiu, s. d. 

thiggian (ahd. digjan, ags. fuegan) 
sw. v. 1) bitten, flehen', fordern; a) 
c. acc. pers. u. gen. rei: inf. ni 
willia ik is sie thiggian du 3536. 
— b) mit abh. Satze: praet. sg. thi- 
gida ina gerno, that hie muosti 
alösian thena lik-hamon Kristes 
fan themo kriieie 5725 Cott. — c) 
mit beide/n: inf. thär sie waldand- 
god . . thiggean skoldun, herron 



is holdi, that sie heban kuning le- 
des aleti 99. ak than gi willean 
te inwomo herron helponö bid- 
dean, thiggean tbeoliko thes ia U 
tharf mikil, that in aigi-drohtin 
sandeonö tömea 1576. — d) e. acc. 
( oder Teilgsgen. ) rei «. praep. at, 
von Jemand: inf. hwat thn at tfae- 
sarn thiodo thiggean willies gödarö 
medmö 4488. praeL conj. pL HL 
that sie im tbar at theru menigi 
mates endi drankes thigidin 1225. 
2) annehmen, empfangen, c. acc. 
rei: inf. kara thiggian 499. gomä 
thiggian das Mahl einnehmen 3339. 
prs. plur. HL ni wet helidd man 
thes wities widar-laga thes (Atta- 
ction) thär werös thiggeat (thingeat 
Cott.) an themn inferne 2641. cor;. 
praet. than it allaro gnmonö ge- 
hwilik gethigedi te thanke 2061 

thik (acc. sg. von thn) dich, nur ta 
Cott. 5571. 5590. *822. 2121. 

thikki (ahd. dicchi, ags. J>icce, /rte«. 
thikke) dicht: nom. sg. n. thikki 
(vom Dunkel) 3387. gen. pl thik- 
kero thorno 2408. 

thikko adv. dicht, zahlreich: ' 
bürg 6dra, thiu so thikko was mid 
theru thiodn Judeonö . . gisetan 
3036. 

thim adj. dunkel, schwärst nom. sg- 
sia (die Sonne) skado farfeng thim 
endi thiustri 5629 Cott. 

thing (ahd. ding, ags. fing, fria. 
thing) st. n. Verrichtung im Allge- 
meinen, Hantierung; daher l) Un- 
ternehmung: gen. pl. thristero thingo 
4692 Cott. — 2) Gerichtshandlung, 
Gericht, Versammlung zum Gericht'- 
acc. sg. an therö thiodo thing 
4176. dat. sg. thenkean /ora themn 
thinge (dem jüngsten Gerichte) 4378. 
— daher 3) richterliches Verbot 
(cf. fries. thing, Klage vor Gerichty 
dat. pl. nu williu ik ina . . githroon 
mid thingon 5326 Cott. — 4) Ver- 
handlung, Unterredung: gen. sg- nn • 
ik (Maria) thes thinges gitruon 
(der Unterredung mit dem Engel 
Gabriel) 285. — 5) alles, was je- 
mand betrifft, Umstand, Verhältnis, 
Lage: gen. sg. thinges 525. 4196. 
dat. pl. thingon 4703 Cott. gen. yl 
thingö 653; — Ding, Sache, Ge- 
genstand; oft nur dem beigeietzten 
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adjectivischen Begriffe Substantive 
Geltung verleihend: nom. sg. m^rii 
thing etwas grosseres 1641. egiallk 
thing etwas sclireckliches 4325. ähnL 
423. 1348. 1866.3129.4510. 4ä85. 
4647. 5676. acc. sg. oder plur. 
derbi thing 27. 5515. drugi ttüng 
26*4. märlik thing 1295. ähnl 397. 
1201. 1350. 1364. 1730. 3446, 
3468. 3478. 4526. 5382. 5G80. 
5911. dat. sg. thinga 646. gen, sg. 
ledes, wäres thinges 5038. 5228. 
gen. pl thingö 314. 1661. 2614. 
rehtorö, märiarö thingö 1690. 31 CO. 

thing-hüs (ahd. ding-h&s) st. n. Hau» 
in dem die Gerichtshandlungen tw 
sich gehen, Richthaus: nom, sg. 
5126. acc. sg. thing-hüs 5139. dat. 
sg. -hüse 5133. 5174. 

thing-stad (ahd. ding-stat ; ags. |>ing- 
stede m.) st. f. 1) Stätte des Ge- 
richts: daU sg. an (te, fan) tbero 
thing- stedi 5312, 5342, 5371 Cvü. 
— 2) auch vom Tempel, als Stätte 
der Versamlung des Volkes: dat. mg. 
an thing-stcdi 3746. 

fhingi (ahd. ga-dingi) st. n. Satzung^ 
Bestimmung im Gompos. dag-tlijjigi> 

thingön (ahd. dingön, ags. f>ingiün T 
fries. thingia) sw. v. sich unterre 
den, verhandeln: inf. hie geng im 
thuo . . thingon wid thena thegan 
kesures 5725 Gott. 
gi -thingon ausbedingen: conj.praet. 
pl. III. that sia themo land-skadon 
lif abädin, githingodin them ttnobo 
5418 Gott. part. praet. that he liabdi 
thea skattos thar gethingo 1 at 
theru thiod 4595. 

thiod (ahd. diot, ags. J>eod) stf. 1) 
Volk, Haufe, Menge : n&m. sg. 3536. 
4196. 4319. 4433. 5056. 5080. 
5121. 5133. 5139. 5174. 5284. 
5421, 5757 Gott, thiod Judeono 
5156. thiu smala thiod das niedre 
Volk 3902. 4228. acc. sg. thiod 
713. 3526. 5315, 5386 Gott, dat.sg 
thiod Mon. 1891. 3018. 3393 
3643. 3912. 4406. 4571. 4595. 
4952. 572 . Gott. — gen., dat. pl 
8. thioda. — 2) als erstes Glied 
von Compositen drückt es auch, wie 
irmin-, den Begriff des Grossen, 
Ausgebreiteten, Hervorragenden aus, 
8. u. — Compos. irmin-thiod. 

thioda (ahd. diota, fries. thiade) st. f. 

HE TUE, HSLIAND. 



Volk, Haufe, Menge: nom. sg, thio- 
da 2385. 4153. 4896. 5494, 5644 
Cott, thioda, theoda (als Gollectiv- 
begriff mit dem Verbum im plur.) 
2295. 2376. 4173. acc. sg. thioda 
525. 2304. 3991 Gott. 4185. 5204. 
5224. 5583 Gott, theoda 3534. 3538. 
dat. sg. thiodu 543. 593. 963. 
1225. 1542. 1766. 2497. 3182. 
4488. 4491. roid theru thiodu Ju- 
doonö 3036. (thiodi Cott.) 4495. 
(thiod Cott.) 4838. 5251. thiodo 
2iüG. thioda Gott. 5358. 5477. 
5Ü33. 5863. gen. thioda 862. 2765. 
4141. — Im plur. Leute: nom. 
(wlanka, grimma) thioda 4222. 
49 JG. dat. thiodun 629. 3170. 3802. 
theo dun 3509. fan odrun thiodun 
{von einem andern Volksstamme) 
557. 559. 2986. gen. thiodo 56. 
75. 1220. 1284. 1384. 2829. 
£951. 3102 u. 6. theodö 1876. 
2173. gödarö thiodo 4454. grim- 
ma ro thiodo 4130. — Gompos. eli-, 
innm-, meginrthioda. 
thiodan '(ags. Jpeoden) st. m. Volks- 
fürat, Herscher, Herr: nom. sg. thio- 
dun 2555. riki thiodan (der Kai- 
ser) 63 Gott. — von Gott: 5017. 
von Ghristus: thiodan 4520. 4525. 
riki thiodan 3809. märi thiodan 
269. — acc. von Christus thiodan 
4632. 4676. 4872. theodan 3243. 
— dat. thiodne 2550. von Christus: 
thiodane 5151. thiodne 3284. 3997, 
4739, 5371 Cott. theodone 3057.— 
gen. theodanes 4958. von Christus 
I Ines 4695. theodanes 4964. 

thiod-arb6di st. n. grosses Leid, unge- 
heure Mühsal: acc. 3602. 3611. gen. 
thiod-arbedies 4921. 

thiod-god st. m. Gott aller Menschen: 
dat. thiod -gode 789. 1119. gen. 
thiod-godes 1730. 3222. theod-go- 
des 285. 

thiod -gumo (ags. |>e6d-guma) sw. m. 
ausgezeichneter, vorzüglicher Mann: 
nom. sg. von Christus 2576. gen. sg. 
thes thiod-gumon (Johannes) 2784. 
gen. pl. thiod-gumonö betsto 972. 

thiodig (ahd. diotig, ags. JeodigJ adj. 
zu einem Volke gehörig im Compos. 
eli-thiodig. 

thiod-kuning (ags. J>eod-cyning) st. m. 
Volkskönig: nom. sg. (Chri8tu*\ 
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4801. 6585 Cott. dat. sg. tbiod^ku- 
ninge (Herodes) 2768. 5-283 Cott. 
thiod-quala st. f. ungeheure Marter: 

acc. 8g. thiod-quäla 4465. 4797. 
thiod-skado (ags. J>e6d-sceada) sw. m. 
allgemeiner Schädiger: auc, sg, 
thana thiod-skadon (den Teufel) 
1095. 
thiod-welo sw. m. höchstes Gut^ bester 
Besitz: acc. sg. thiod-welcm (von 
der himlischen Seligkeit) 1239, 2G05 H 
thiof (ahd. diob, ags. j)e6f,fries* thiaf) 
st. m. Dieb: nom. sg. 43G0. dat. 
thiobe 4913. 5418 Cott. nom. pL 
thiobös 3746. 5696 Cott. gen. pl. 
theobö 5583 Cott. — Compo». nie- 
gin-, regin-thiof. 
thioliko (ahd. deo-lihho) adv, unter- 
tänig, demütig : thiggean theotfko 
99. 1576. thionön thioliko 1 1 19. 
ähnl. 1111. 3222. 3538. 4209. 



thionön (ahd. diojiön, fries. thiania; 
ags. f>eövian) sw. v. c. dat. per*. 
1) dienen, Dienste leisten; gehor- 
chen, folgen: prs.pl. IL thes (dafür 
dass) gi im mid sulikum odmüdeaj 
erlös theonöd 1638. ///. thea {yiti) 
im her thionöd wel, fol^od iru 
fröhon willeon 1669. conj. praes. 
sg. III. thionö 3222. pl. III. thio- 
noian 1418. inf. thionön 1113. 
1119. 2033. 3?84. 4444. tbeuiiön 
3538. thio noian 1114. praet. sg. 
III. hie simblon gerno gode thio- 
nöda 77 Cott. ähnl. 516. 662. pL 
III. gramon theonödun fiundo bor 
nun 3604. thionödun imu (CJtritsto) 
theoliko 4209. — conj. prazt. &g< 
III. thionödi ZbZQ.pl. Hl. tbion<V 
din 2981. — 2) daher den Gottes 
dienst besorgen: inf. thionoti (tton 
Zacharias) 108. 178. that thar te 
Hierusalcm Judeö-liudi irö thind- 
gode thionön skoldun (zum Poncho) 
789. ähnl. 4461. 4467. — Z) durch 
Dienst nach etwas streben: inf. 
mer skulun gi aftar is huldi thio- 
nön 1472. ef gi williad uftar U 
huldi theonön 1688. 

gi-thionön 1) dienen, Dicnutv tri- 
sten : conj. praes. sg. III. thuK wal- 
dand-gode te thanke githeonö 1CG1. 

part. praet. githionöd 50G. Ü7(J3. 
— 2) durch Dienste erlangen ^ uen 



buldi gi thionön 1171. gerund, was 
im ia helponö tharf te githiönonne 
11SB, 

ÜLionoit (ahd. dionost, fries. thianost) 
st. n. Dienst; Gottesverehrung: nom. 
thin thionost is im (Gott) an thanke 
113. acc. an that (thia Cott.) go- 
des thionost 2906. 

thiorna (ahd. diornä) sw. f. Magd, 
Jungfrau; 1) von der Jungfrau Ma- 
ria; nom. sg. 502. 665. 2790. thiorna 
gitliigan 253. helag thiorna 436. 
3029. sälig thiorna 802. 1998. thia 
godts thiorna 806. — acc. thior- 
nun 314. — dat. thiornun 319. 
thiomon 713. mid thera godes 
tbiornun 442. mid theru gödun 
thiornon 706. — gen. thera helagun 
tbiornun 360. — 2) von Anderen: 
nom. sg. edili thiorna (Anna) 508. 
thiorna (Tochter der Herodias) 2765. 
dat. *g. theru thiornun (dieselbe) 
2784. 

rhi: s. thesa. 

thiu (ahd. diu) 1) pron. fem. demon- 
stratio und relativ die: nom. sg. thiu 
94. 193. 269. 378. etc. acc. sg. thie, 
tlu-a, Cott. thia. dat. theru, thero, 
thera. gen. thera, therö. — plur. 
nom, acc. thie, thea, Cott. thia. dat. 
theni, gen. therö. — 2) instr.sg.u. 
nom. acc. pl. von that, «. d. 

thiu (ahd. diu) st. f. Magd: nom. sg. 
thiu (thiuu Mon., thiui Cott.) 4958. 
thiu (thiwa Cott.) bium ik theod- 
godßa (Worte der Maria) 285. — 
s. thiwa. 

gi-thiudo (ahd. ga-diuto) adv. auf 
gute } passende Weise, wie man nach 
rechtem zu tun hat: ina (Christum) 
that wif biheld, thiu thiorna gi- 
thiudo 665. he (Christus) im so gi- 
thiudo bed torhtarö teknö 851. 
ähnl. 843. 

thiu« s. thesa. 

thiustri (ags. £eostre, pyatre, fries. 
tbiuptere) adj. dunkel, finster: nom. 
sg. rnasc. sia skado farfeng thim 
ondi thiustri 5629 Cott. fem. tbiu- 
atri n Li fit 4632. in sckw. Form: thius 
tbiustria naht 4670. acc. sg. fem. 
an thiustrea, thiustria naht 4361. 
4913. 5418 Cott. n. hard hellie- 
gotbwing het endi thiustri 5169* 



- y ««.v/o ^«w« c#H*/»yr; f ^ trtrr- ^L-iuwiiig uei enai tniustri diu» 
dienen: inf. so thes herron Willi dat. pl. an dalun thiustron 2140. 
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— auch vom Gemüt, finster, böse, 
feindlich: nom. sg. masc. was im 
iro hugi thiustri 5289 Cott. 

thiustri {ags. f)eostor) st. n. Finster- 
nis, namentlich die Finsternis der 
Hölle und des irdischen Sünden- 
lebens: nom. 2145. acc thurh that 
thiustri 3387. dat. an thiustri e 
3611. 3643. an thiustre 4433. 

thiustria ( ags. feostru. sw. f. ) st. f. 
Finsternis: daU an thiustri u ^thiu- 
stre Cott.) 3602. 

thiwa {ahd. diuwa, ags. J>eove) sw.f. 
Magd: nom. sg. thiwa * 285 Cott. 
gen. sg. thurh therä thiwun Cthi 
Motu) word 5029. — s. thiu. 

thihan (ahd. dihan, ags. Jnhan, f>e6nj 
st. v. gedeihen, vorwärts kommen 
oder bringen: prs. sg. III. ni thihid 
üses thinges wiht (d. h. unsere Lage 
wird nicht gut) 4196. ik wet that 
it mi ni thihit (dass mir das Blut- 
geld keinen Segen bringt) 5156. 
bi-thihan c. gen. gedeihen bei et- 
was, glücklich vollbringen: in/, so 
is elkor ni thorfti bithihan man 
5079. 5579 Cott. 
gi-thihan 1) wozu werden, bekom- 
men: in/, ik wet that thia sundiun 
skulun allarö erlo gihwem ubilo 
githihan (übel bekommen) 5460 Cott. 

— 2) vorwärts kommen, gedeihen: 
in/, so skal allarö erlo gihwes werk 
gethihan widar thiu tbe hi thiusmin 
word frumid 1826. — 3 )c. dat. pers. 
jemand zu Nutze werden: in/, sku- 
lun is werk aftar thiu tbeodu gi- 
thihan 1766. — 4) part. praet. gi- 
thigan erwachsen, mannbar: nom. sg 
/em. (Maria) was iru thiorna githi- 

gan 253. 

thin {ahd. din, ags. J)in, /ries. thin) 
1) pron. pers. gen. von thu: that ik 
thin farlögnidi 4701 Cott. 

2) pron. poss. dein; a) adjecti 
visch: nom. sg. masc. thin namo 
1604. thin willeo 2425. 4765. 
4863. thin gilöbo 3026. thin brö- 
dar 4044. thin berro 4696 Cott. 
fem. thin wan 4291. n. thin thio- 
nost 118. thin kraftag riki 1605, 

— acc. sg. masc. thinan (hugi, hol- 
dan skalk, willeon, odwelon, sebon) 
328. 482. 2149. 3286. 4042. 4797. 
thinna (hunger, willeon) 1065 
1591. drohtin (brödar, werd-skepi, 
willeon) thinan 710. 1706. 2056. 



4621. 4770. fem. thina 329. 483. 
1558. 1610. 2111. 4520. 4523. 5639 
Cott. neutr. thin 5603 Cott. — dat. 
sg. masc. thinumu 2154. 2957. 
3285. 3813. 3894. 4986. thinun 
263. im 8chw. Farm wid them 
thinun swidiun krafte 3072. 
/em. tbinera 124. 821. thinaro 319. 
thinero 166. thinoro 1708. thinaru 
4976. neutr. thinumu 500. 3377. 
thinun 263. thinon Gott. 3441. 4681. 
— instr. masc. mid thinu kussu 
4839, — gen. sg. masc. thines 708. 
1093. 1094. 2058. 4695. /em. thi- 
naro 169. thinoro 1590. — nom. 
pl. masc. thina 489. 2060. thine 
2061. 2423. 3061. 3886. /em. thina 
116 Cott. — acc, pL masc. thina 
1470. thine 1593. 2059. 4514. /em. 
thina 5656 Cott. neutr. thin 2430. 
4487. — dat. pl. thinun masc. 492. 
1090. fem. 1557. 1563. 2060. 3807. 
4436. mid them thinun helagun 
handun 4512. neutr. 143. 157. 286. 
2109. 2428. 3949. 3951. 4064. 
5090. thinon Cott. 5589. 5927. — 
gen. pl. masc. thinaro 4609. fem. 
thinaro 3815. 5016. thinoro 2098. 
neutr. thinaro 2425. thinero 1591. 
3990 Cott. 

b) in substantivischer Stellung : acc. 
neutr. te hwi wet thi thes waldand 
thank thes thu thin so binlbis 
das Deine 1554. vergl. masc. minan 
endi thinan tinseo $ö hwilikan . . 
3207. — dat. fem. nu kumis thu 
te miner o dopi, . . so skolda ik te 
thinero duan 972. 

tholian (ahd. doljan) sw. v. 1) c. acc. 
dulden y leiden: inf. läte sie witi 
tholean (tholon Cott) 3017. gerund. 
qualm te githolianne 5533 Cott. — 
2) intrans. ausharren: that sia thär 
an them thingon mid im tholian 
weidin 4703 Cott. 

tholftn (ahd. dolon, ags. J)olian, /ries. 
tholia) sw. v. 1) c. acc. dulden, lei- 
den, ertragen: prs. sg. I. hwö ik 
her brinnendi thrä-werk tholon 
3393. III. tholod thiod-quäla4465. 
pl.I. wit hier bedia tholod ser thuru 
unka sundiun 5594 Cott. III. tholod ri- 
kioro manno heti endi harm-quidi 
1321. — conj. praes. sg. 1. ef it 
nu wesan ni mag . . nebu ik for 
thit manno folk thiod-quäla tho- 
16 ie 4797. — inf. thra-wert iW- 



340 



tholön — thrä-werk 



Ion 2605. pina tbolon 2934. barm 
tbolon 4033. död tbolon 5380 
Cott. tba skalt thea lögna tbo- 
lon, b rinn endi fiur 3383. ähnl. 
4571. 5564, 5610 Cott. tbat he far 
tbesa thioda tbolöian welda, far 
thit werod witi 4185. tbat thu so 
bittra skalt bendi tbolöian (tbolian 
Cott.) 5218. skulun eft narwara 
thing . . helidos tbolöian 1351 
gihördun irö herron thö . . wor- 
dun tellian, bwat be nndar tberu 
thioda tbolöian skolda 3182. — 
gerund, witi te tholönne 4786. — 
praet. sg. III. tbat fridu-barn tbo- 
löda wredes willeon 1077. bangar 
(witi, bendi) tbolöda 3347. 3380. 
5052. 5173. tholöda mid gitbuldiun 
so bwat so imu thiu tbiod deda, 
liudi ledes 5056. ähnl. 4835. 5121. 
5494 Cott. plur. I. tholodun hier 
manag te dage arabid-werkö 3337 
Cott. II. gi her er biforan arbed 
tholodun 1346. ///. tholodun 4524 
witi (thiod-arbedi, quala) tholodun 
3591. 3602. 5696 Cott. — 2) ver- 
lustig gehen\ entbehren, c. gen. rei 
in/, wi skulun dses libes tholön, 
helidos nsarö höbdö 4146. ik nu 
te aldre skal huldeö thinarö endi 
heban-rikeas . . tbolöian 5017. 
praet. pl. III. sie so lango lioh- 
tes tholodun 3552. — 3) intr ans. aus- 
halten, Stand halten, verharren: imp. 
pl. I. tholöian mid usun thiodne 
3997 Cott. — inf. be thiu gi an 
hellie skulun tholön an thinstre 
4433. thöh ik sinnon mid thi at 
«Hon tharabon tholöian williu 
4679 Cott. — praet. sg. III. than 
fitod mahtig Krist, thagöda endi 
tbolöda 5282 Cott. pl. HL gisiu- 
nies löse tholodun an thiustrie 3643. 
gi-tholön 1) leiden, dulden, ertra- 
gen; c. acc. rei: conj. prs. sg. III. 
that thu eo sulik witi mikil githo- 
lös S0dS.pl. I. that wi that gi tbo- 
löian 4141. II. that gi . . al ge- 
tholöian wities endi wammes 
1535. inf. arbedies so filu ge tho- 
lön 1891. bediu gi tholöian, ge 
hosk ge harm-quidi 1896. filu skal 
ik thär githolöian (githolön Cott.) 
3528. wi githolöian (githolian Cott.) 
skulun so bwat so üs thius thioda 
tö bittres brengit 4896. — gerund. 
te getholönna 502. te githolönne 



4921. — praet. sg. III. gitfcolöda 
5292, 5303 Cott — conj. praet. sg. 
III. githolödi 6506 Cott. — auch 
mit abhäng. Satze: inf. quädun that 
sie ni mahtin githolöian (githo- 
lian Cott.) leng, that sie the eno 
man so alla weldi werod farwin- 
nan 4176. — 2) gemessen, e. acc. 
rei: inf. bediu getholöian (ge- 
tholögean Mon., githolön Gott.) 
welon endi willeon . . 2136. 

thorn (ahd. dorn, ags. J)ora, fries. 
thorn) st. m. Dom : nom. sg. collee- 
tive : so samo so that kräd endi 
thie thorn that körn antfahat 2523 
Cott. nom. pl. thornös 2413. dat. 
pl. tbornun ('thorniun Mon.) 1743. 
gen. pl. thikkorö, bardarö thorno 
2408. 5501 Cott. 

thorrön (ahd. dorren; ags. I>yrran) sw. 
v. verschwinden, vergehen: prs. ty. 
III. than thorröt (tbarod Cott.) 
thiu thiod 4319. 

thö, Cott. thuo (ahd. dö, ags. J>ä, fries. 
tha) pari. 1) demonstrativ da, da- 
mals, nun, meist nur den Fortschritt 
der Erzählung bezeichnend: thö ward 
thiu tid kuman 94. so he thö theoa 
wi-rök drög 106. thö he nahor 
geng da gieng er näher 231. listian 
talda tbö the aldo man . . 492. 
ähnl. 96. 139. 159. 170. 180. 190. 
192. 214. 221. 225. 235. 243. 249. 
269. 273. 281. 984.^ 986 etc. — t» 
Verbindung mit thär: thö sprftk 
thär en gifrödöt man 208. ähnl. 
201. 503. 548. 790. 1217. 1244. 
1266 u. o. — 2) relativ als, indem 
39 Cott. 1035. 1130. 2778 u. ö. 
thö — thö als— da 548. 576. 786. 
794. 1172 u. o. 

thöh (ags. J>eah, fries. thäch; ahd. 
dob) 1) adv. doch, dennoch 9 Cott. 
64 Cott. 85. 129. 920. 1441. 1578. 
1660. 1672. 1740. 1752. 2339. 
2590 w. o. thuoh Cott. 5966. — in 
Verbindung mit than 2028. 3816. 
4002 Cott. — 2) conj. obschon, 
wenn gleich, wenn auch, c. conj. verbi 
173. 189. 323. 382. 407. 738. 883. 
888. 934. 1221 t*. o. thuoh Cott 
5922. wenn auch nur 1964. — 3) 
thöh — thöh wenn gleich — dennoch 
537. 746. 1788. 1904. 2113. 2119. 
2273. 2758 u. o. dennoch — wenn- 
gleich 855. 1634. 1680. 3446 Cott. 

thra-werk (ags. ]>rea-veorc) st n. 
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Leiden, Pein: acc. thrä-werk tholon 

2605. 3393. 
thraka (ags. |>racu) st. f. Kraft; 

Kampf, Anfechtung im Compos. möd- 

thraka. 
thregian sw. v. reden, erwähnen* inf. 

thuo gihörda (als da horte) thie 

heri-togo thia heri Juden > tbre 

gian fan is thiodne . . 5371 Cvtt- 
threki (ags. fräc) st. n. Kraft> Stärke 

im Cömpos. wäpan-threki. 

thriddio (ahd. dritto, ags. friddi^/nes. 
thredda) nttm. der dritte: acc. maae. 
au thana thriddeon sid 1005. neutr. 
thriddea (hüs) 3143. dat. masc. 
an them tbriddion (an thriddiu 
mu Mon.) dage 3093. an thriddeon 
dage 3534. an thriddion daga, dage 
5079. 5879, 5757, 5863 Cott. thrid- 
deon sidu 4801. 

thrie, threa, Cott. thria {ahd. dri, ags. 
|)ri, fries, thre) num. drei; 1) ad* 
jectivisch: nom. masc. swicTo glawa 
gumon . . threa 543. thrua man 
593. acc» masc. thria . . thegims 
4737 Cott. fem. umbi threa naht 
aftar thiu 1994. dat. masc. mid 
them thegnun thrim 3113. — 2) 
substantivisch: nom, masc. thrie 653, 

thrim st. mt nf Leiden, Kummer: nom. 
wirdid thi werk mikii, thrim te 
githolönna 502. 

thrimman st. v. anschwellen: praet. sg. 
thes (darum) thram imn an iunan 
möd bittro an is breostun (stü, 
vor Kummer) 5002. — cf. altnord, 
J>rimil, tuber, 

ge-thring (ags, ge-fringj st. n. Zu- 
sammenlauf von Menschen, Gedränge; 
dat. sg, gethringe 2379. 

thringan (ahd. dringan, ags. J>ringauJ 
st. v. 1) intrans. dringen, in Haufen 
sich bewegen: inf. be thiu musta he 
an thena hof innan thringan mid 
theru thiod 4952. ni weJda thiu 
skola Jadeono thringan an that 
thing-hüs 5139. praet. plur. erlös 
tbrnngun nähor mikilu 181. umbi 
ina heri-8kepi, theoda tlirungun 
2295. ähnl. 2376. — 2) c. aee. fest 
einschliessen , drängen , be < Irä ngen : 
praes. sg. III. hwand it (Gottes 
Wort, acc.) thie welo thringit 252'2 
Cott, inf, ef it thea thoruos so 
thringan mostin 2413. conj. praet. 



sg. III. that ina thea lindi so filu, 
thioda ni thrungi 2385. 
ge-thringan durchdringen : inf. ge- 
thringaii thnrh thea thioda 2304. 

thrism&n (cf. ags. a-J>rysman) sw. v, 
dunkel werden, sich verfinstern-, pari, 
praet. ge-thrismöd (gethismöd M S.) 
5629 Cott, 

thriBti (ags. friste) adj. kühn, verwe- 
gen^ kampfbereit: acc. pl.fem. thri- 
steft githahti 3057. dat. pl. thristion 
wordon (Worte wie man sie gegen 
oder über einen Gegner spricht) 
2550, 5326, 5342 Cott. gen. pl. 
thristerö thingö 4692 Cott. 

thriit-m&d adj. kampfbereiten Sinn ha- 
bend, kahngemut: nom. sg. masc. 
swido thrist-möd thegan (Petrus) 
4372- acc. sg, masc. thrist-mnodian 
thegau (Petrus) 4739 Cott. 

thriat-word st. n. kampfbereite Rede. 
dat. pl. thrist-wordun 4676. 

thritig (ahd. drizug, ags. J)ritig, /ries. 
thritieh) num. dreissig, mit Teilgs- 
genitiv: acc. masc. thritig . . wint- 
ro 96 3. silubar-skatt*) . . thritig 
4491. thritig skattö 5151. neutr, 
thritig gerö 843. 

thriwo (ags. friva, fries. thria) adv. 
dreimal 4695 Cott. thriwo (thriio 
Cott.) 5002. 

gi-thr&ön (ahd. drouan) sie. v. bedro- 
hen, schrecken: inf. nu willin ik 
ina i i githroon mid thingon 5326* 
Cott. 

thram (thmmmi?; ags. J)rym) st. m. 
Kraft, Gewalt im Compos. heru-thr. 

rhu {a hd. du, ags. J)u, fries. thu) pron. 
pers. da 118. 143. 158. 168. 169. 
2&9. 2ti0. 261. 262. 263 etc. acc. 
thi, Cott. thik; dat. thi; gen. thin; 
— dual. nom. git; dat. ink; plur. 
nom, gi, ge; acc, dat, iu; gen. iwar, 
iuwar; w. m, 8. 

gi-thuld (ahd. gidult, ags. ge]>yld) st. 
f, Geduld, Ergebung: dat. sg. mid 
githuldi 4525. dat. pl. mid githul- 
diun 4835. 5056. 5121. githuldion 
M94 Cott. 

ge - thnagan (ags. gelungen) part. 
praet. adj. eigentlich gewachsen, ge- 
reiß; daher tüchtig, trefflich: nom. 
sg. (Thomas) was im githungan 
man 3994 Cott. siu (Maria) is gi- 
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thungan wif (githuungan Mon.) 
319. (Anna) was iru gitbungan wif 
(githuungan Mon. (Jott.) 506. — s, 
er-thungan. 

tfcnnkian (ahd. dunchan, ags. ]>yncan) 
8W. v. impers. c. dat. pers. dünken, 
scheinen; prs. dg. III. so mi thes 
wundar thunkit, hwö it so giwer- 
dan mugi 157. mi thunkid an is 
wisu gilik jak an is gibärea that 
he si betara than wi 211. so hwe- 
dar so mi selbon swötera thunkit 
te gifrummienne 5350 Cott. than 
thunkid imu that he sie gerno ford 
lestian willie 2499. ef thu it wal- 
dand sis, . . so mi an minumu 
hugi thunkit 2936. ni thunkid mi 
thit sömi thing, . . that thu mine 
foti thwahes 4511. mi thunkid wun- 
dar mikil 4906. — conj. prs. sg. 
h weder im swötiera thunkie te gl 
winnanne 3403. saga hwat thi 
thes an thinumu hugi thunkea 
i 3813. — in/, thunkean (anakolu- 
thisch) 2497. —praet. 8g. thuhta * 682. 

thurban (ahd. durfan, ags. Jnirfan, 
fries. thurva) verb. praet. -praes. 1) 
e. in/, und in negativen Sätzen nö 
tig haben, brauchen : prs. sg. I. so 
tk ina hrlnan ni tharf 2329. //. 
thu hwargin ni tharft arid thinun 
fötun an felis bespurnan 1089. 
///. ni tharf iu wiht tregan minerö 
hinferdiö 5523 Cott. pi. IL ne thur- 
t>un gi umbi iuwa giwädi sorgön 
1686. ähnl. thurbun 1S48. 1898. 
5102. ///. thurbun 1923. 3401. 
4732 Gott, bb2b.conj.praes.pl. III. 
»hurbin (durbin Mon.) 898. praet. 
sg. III. thorfta (dorfte Mon., thor- 
sta Gott.) 3209. pl. III. thorftun 
5701 Cott. conj. praet. sg. I. thorfti 
4033. — 2) dürfen, Macht oder 
Ursache haben, können, sollen: prs. 
sg. I. so ik minarö weroldes ni 
tharf olät seggean 5015. //. ni 
tharft thu stum wesan lengron 
hwila 169. ne tharft thu ferah ka- 
ron barnes thines 2197. ///. than 
ni tharf mi thes enig thank wesan 
5017. pl. IL ni thurbun gi thena 
leriand lahan 3934. — conj. praet. 
sg. III. so is elkor ni thorfti bi- 
thihan man 5079. (thorsti MS.) 
5579 Gott. — 3) c. in/, in positi- 
vem Satze Ursache haben, brauchen : 
praet. conj. sg. III. wundrödun alla, 



bi hwi he thar so lango . . frahon 
sinon thionön thorfti 178. 
bi-thurban bedürfen, nötig haben, 
c. gen. rei: prs. sg. IL thar thu is 
lango bitharft, fagarorö frumono 
1560. IIL bitharf 2526 Cott pL 
III. bithurbun 1668. conj. praet pL 
111. bithorftin 2823. 

thurft (ahd. duruft) */. /. Bedürfnis, 
Notwendigkeit: nom. pl. quad that 
thes eniga thurufti ni wärin, that 
sie thurh meti-losi mina farlätan 
leoblika lerä 2829. 

thurftig (ahd. dürftig) adj. bedürftig, 
arm: nom. sg. fem. thurftig thioda 
525. dat. sg. masc. thurftiguma 
manne 1966. fem. undar thero 
thurftigon thiodu 1542. gen. sg. 
masc. substantivisch thurüiges 2304. 

thurh, Cott. thuru (ahd. durah, ags. 
J)urh, /ries. thruch) praep. c. aec. 
durch. I. local durch — hindurch: 
tho sie eft te heban-wange wundun 
thurh thiu wolkan 415. giwet imu 
thurh middi thanan thea fiundo 
folke» 2694. sie te Stade qnamun 
. . thurh thes watares gewin 2966. 
vergl. 2920. thurh nädlon gat . . 
thurh - slöpian 3302. ni mag thar 
faran enig thegnö thurh that thiu- 
stri 3387. 

II. causal; a) eine innere Ursache 
bezeichnend, in Folge von, aus: het 
that git it (das Kind) heldin wel, 
tuhin thurh trewa 131. thurh hwi- 
lik ödmödi he thit erd-riki herod 
. . sokean welda 376. so hwat so 
gi is thurh is minnea gidot aus 
Liebe zu ihm 1546. thurh ferhtan 
hugi 93. 1561. 1957. thurh untrewa 
1527. so was thero liudeo thau 
thurh thana aldon eu (in Folge dar 
Bestimmungen des alten Testaments) 
307. ähnl. 422. 439. 1036. 1535. 
1558. 1564. 1958. 1964. 1970. 2546 
Cott. 3309. 3322. 3970, 3971 Cott. 
4414. 4416. 4926. 5457 Cott. u, ö. 
— ß) eine äussere Ursache bezeich- 
nend, wegen, um — willen: döt iu 
ledes so filu, harmes thurh iuwan 
herron 1342. sie skulun thurh lera 
godes wesan an thescro weroldi 
1069. ni he thär 6k bilideo filu 
thurh irö uhgilobon ogean ni welda 
2662. that sie thurh meti-losi mina 
farlätan leoblika lera 2830. tbe 
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(welche) he imu habda selbo giko- 
rane . . thurh iro trewa gada 2905 
ähnl. 657. 1321. 1559. 1895, 1952.' 
3309 u. ö. — Y ) das Mitist bezeich- 
nend, durch, vermittelst; h£t that sie 
kindö a0 filo tburh in, baud-magan 
bobdu binamin 730. sü hwat so gi 
godes tharod an that bimi] - rtki, 
hordes giaflDinudj tttUdfc thurh 
iuwa band-geba 1654. liebbiun thurn 
i*ä herron tbank hinwies nki 2529 
Co«, quädun that ni wäri godlfkora 
alah obar erdu thurh erlö band, 
thurh mannes giwerk . . arihtid 
4278. 4279. ef sia thine* libea thati 
thuru eggiä md ahtian willien 
4686 Cott. thuo iru thiu gisiuni 
quämun thuru thes deraion did 
5453 Cott. ähnl. 17. 38. 377. 1084, 
2943. 3122. 3479. 3533. 3583 
3594 u. 5. 

thurh-fremid |)arf. jwaes. ä#. perfec- 
tvs, vollkommen: nom. sg. ma&c, 
(adj. für adv.) that thu thurh-fre- 
mid thionon thioduo motia 3*284. 

thurst (ahd. durst ags, J>yrst) sL m. 
Durst nom. hange r endi thurst 
4425. acc. thurst 19G6. rW/\ mid 
thurstu 3913. thurstu endi hungru 
4400. 



föti mid is folmun 4507. thwög 
ina (sich) 5477 Cott. 
ge-thwing (ahd. ga-dwing) st. n. 
Zwang, Bedrängnis , Not: acc. ge- 
thwing 1891. 4319. dat. bi hungres 
gethwinge 2825. thö he an nö- 
diun was, thegan an gethwinge 
2951. gen. helliä githwinges 5435 
Cott — Compos. helli- (hellie-, 
helleo-) gethwing. 
bi-thwingan (ahd. bi-dwingan, fries. 
bi-thwinga) st. v. 1) einengen, be- 
drängen: part. praet. so hwe so 
thär mid thurstu bithwungan wäri 
3913. than ik bithwunggn was 
thurstu endi hungrii 4400- bethwun- 
gan an sulikmi thurahuu 4406. 
4408. — 2) unterjochen part, praet. 
acc.pl. f. that sia hnbdon bithwun- 
gana thiodö gihwilika 56 Cott. 



u. 



thurstian (ahd. durstan, aga. fvratan) 
sw. v. impers. c. acc. dursten: mh}. 
praet. sg. quad that ina thurstidi 
5644 Cott. 

thiu (ags. Jus, fries. thus) adv. so, 
also; vor adj.: thus 8 und ig 5021.1 
vor Verben: te hwi gi thus an 
ganga kuni&u\ gifaran an farfie 555 J 
— thus su so — wie: ef gi im 
thu^fulgangaa willead, so ik in 
te wärun hir wordun seggio 1Ö91. 
thftsundig (ahd. düsunt, ags. fügend, 
fries. thüsend) num. tausend: nam. 
mit Teilgsgen. thär was gumonö gi- 
tald, . . werodes atsamne fif thü- 
sundig 2873. 

thwahan (ahd. duahan, aga. fjvean) 
8t v. wischen conj m praes. sg. L 
that ik thme föti tiiwahe 4514. //. 
thatthu mineföti thwahes mid theni 
thmun helagun handun 45 IL ge- 
rund, mit Attraetiaa thu haba thi 
selbo giwald . . föto endi ha.ndi\ 
thiodan, te thwahanne 4520. praet. 
sg. III. thär is jungaronö tbwüg 



ubil (ahd. upil, ags. yM, fries. evel) 
adj. böse, schlecht, schlimm; nom. 
sg. masc. the ubilo böm 1747. acc. 
tg . M a *c. suhstantivis c/t üb i 1 an (J/iwe- 
tuter) 5187.n. ubil arbedi 1503.3374, 
4588. dat. sg. masc. fan th<?m uhi- 
Ion man 1757. themu ubilon manne 
2453. 2457 natu pt. n. is ubilon 
werk 3486 Cott. acc. pl. masc. ubile 
endi göde (seil. Fische) 2632. thea 
gudun endi thea ubilon 4447. fem. 
is ubilon däd 3236. neutr. irö ubi- 
lon word 5304 Cott. 

nbilo adv. auf schlimme Art 
5460 Cott. 



nbil (ahd. upil , ags. yfel , fries. evel) 
st. n. Böses, Uebel: nom. ubil ar- 
liedsam 1356. acc. ubil efda göd 
409. ubil endi -los 4450. instr. mid 
ubilu gihwiliku 3495. dat. fan ubile 
1 526. gen. ubil es 3898. ubiles endi 
godes 2599. 

üdia (ahd. undeä, ags. yd) sw.f. Woge, 
Welle, Flut: nom. pl. sewes üdeon 
1822. ücliun 2242 Cott. udeon 2915. 
ildion 2945. acc. pl. lideon 3212. 
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hluttron üdeoo 2Q0S.dat.pl. ddiun 
4318. 
uhta (ahd. uohta, ags. uhte) st. sw.f. 
Morgengrauen, früher Morgen : acc. 
adro an uhta 3463 Cott. in schw. 
Form adro an uhton 3419 Cott. 

umbi (ahd. umpi, ags. ymb, fries. 
umbe) ade. u. praep. I. adeerb. 
herum: hwarf ward thär umbi 2306. 
was thär werodes so filu umbi 
4226. ähni. 4233. 

//. praep. c. acc. 1) locat, um — 
herum : thea liudi stodun umbi that 
helaga hüs 102. stodun wlsa man 
. . umbi thana godes snnu 1282 
ähnl. 1384. 1583. 2540. die praep. 
in freierer Stellung : stöd ina werod 
umbi 3783. — that werod 6dar 
bed umbi thana alah ütan 104. rin- 
kos sätnn umbi that graf ütan 
5782 Cott. umbi thana altäri geng 
107. umbi thana neriendon Krist 
nähor gengun . . gisidös 1279 
umbi ina heri-skepi, theoda thrun- 
gun 2294. erlös hwurbun, gumon 
umbi Johannen 2795. ähnl. 5127 
tho ward thär megin so mikil umbi 
thana märion Krist, liudio gisam 
nöd 1244. sia hietun im thuo te 
hoske hwit giwädi umbi is lidi 
leggian 5295 Cott. mit freierer 
Stellung der praep thär gengun ina 
twe wif umbi 4207. thär ina me- 
gin umbi, thioda thrungun 2375. 
hwarf ina megin umbi 3680. ähnl. 
3908. 4917. 5053. wundun ina 
lidion, höh ström umbi bring 
(ringsum) 2946. — hierher auch: 
ward Märiun tho möd an sorgun, 
hriwig umbi irä herta 804. ähnl, 
3180. 3293. 4591. 4674. meldöd 
mid is miidu, hwilikan he mod 
habad, hugi umbi is herta 1756, 
ähnl 1759. ward imu Satanäs sero 
bitengi, hardo umbi is herta 4627. 
— bei ungefähren Ortsbestimmungen 
eine ganze Gegend zusammenfassend: 
that ni wärun werös odra so 
grimme undar Judeon, so wärun 
umbi Galileo -land so hardo gihu- 
gide 2665. werdad thesa stedi 
wöstia umbi Hierusalem . . 3703. 
that thea höhon burgi umbi Sodo- 
mö-land swart lögna bifeng 4370 
ähnl. umbi Bethleem 731. umbi 
Hierusalem 766. 



2) bei ungefährer Zeitbestimmung, 
nach: umbi threa naht aftar thiu 
1994. 

3) abstraety tun, wegen, betreffs: 
al wirdid gilestid so umbi thines 
barnes lif, so thu bädi te mi 3028. 
al an is giweldi sted umbi thesaro 
liudio lif endi umbi thit land so 
sama 3758. west thu that al an 
minon duome sted umbi thines li- 
bes gilagu 5346 CotL ni biskribun 
giowiht thea man umbi men-werk 
753. ni gornöt gi umbi iuwa giga- 
ruwi 1664. ähnl 1687. ähnl sorgon 
umbi . . 1686. 1859. 1860. haggian 
umbi . . 3305. ahtön umbi . . 5158. 
ruokian umbi . . 5368, 5369. hwat 
is mi endi thi umbi thesoro manoö 
lid, umbi theses werodes win (um 
ist mir und dir um . . = was küm- 
mert mich und dich . .) 2025. mer 
is imu thöh umbi thit helidö kunni 
1684. umbi that ne lätad gi iuwan 
hugi twinon 1897. — ni weldun 
themu Judeö -kuninge umbi thes 
barnes giburd . . seggian niowiht 
697. ähnl tellian umbi . . 2541 
Cott. 4455. sprekan umbi . . 4276. 
4277. 5966 Cott. thia rinkös ni 
mahtun umbi that selbon samwurdi 
gisprekan 5548 Cott, quedan umbi 
. . 5211. hwat quidis thu umbi 
gödon was sprichst du von einem 
guten (nach der Anrede des Jüng- 
lings mester the gödo) 3264. thuo 
bigunnun im quidi managa under 
them weron wahsan, . . them heli- 
don umbi irö herron 5963. plegan 
umbi . . 5481, 5484, 5488 Cott. 
wurdun tho thea liudi umbi thea 
lera Kristes, umbi thiu word an 
gewinne 3927. het that sie irö 
ärundi al undar -fundin umbi thes 
kindes kumi 639. siu quad that 
siu umbi irö herron (was ihren 
Herrn beträfe) ni wissi te wäron 
hwärod hie werdan skoldi 5924 
Cott. hwat he umbi sulika dädi 
adelian weldi 3850. that he umbi 
is kraft mikil kostön mösti 1079. 
ähnl niusian umbi . . 4660. he 
umbi is drohtin swek 5172. — uis 
thi werd eowibt te bimidanne 
mannö nienumu umbi is riki-döm 
wegen, aus Grund seiner Macht 
3805. umbi that deswegen, auf 
Grund dessen 2285. 
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un-bitharbi {ahd. un-biderbi, ags. un- 
bef>yrfe) adj. unnütz, untüchtig, eitel: 
nom. sg. be thiu is mannes bäg mi- 
kil un-biderbi 5041 Mon. nom. 
pl n. um-bithärbi thing 1730. 

un-efno {ags. un-efhe) adv. auf un- 
gleiche Weise {nicht zu einer Zeit) 
3448 Cott. 

un-födi adj. unersättlich: acc. sg. n. 
eld unfuodi 2575 Cott. 

un-gülko {ahd. ungalihho, ags. unge- 
lice) adv. auf ungleiche Weise, un- 
ähnlich 1834. 

un-gilftbig {ahd. ungaloubig, ags. un- 
geleäf) adj. m. dat. nicht glaubend, 
ungläubig: nom. pl. m. ungilöbiga 
sind helidös irö herron 3007. 

nn-gilöbo {ahd. ungiloubo, westfries. 
onläve) sw. m. Unglaube: acc. sg. 
thurh irö ungilöbon 2662. 

un-giwidari {ahd. un-giwitiri) st. n. 
Unwetter, Sturm: dat.pl. wid ungi- 
widereon allun 1813. 

un-gi wittig adj. ohne Verstand, tö- 
richt: dat. sg. so duöt he unwison 
erla geliko, ungewittigon were 
1819. 

un-hiuri {ahd. un-hiuri, ags. un-he6re) 
adj. unheimlich: nom. sg. un-hiuri 
fiund {der Teufel) 1076. 5445 Cott. 

un-hold {ahd. ags. unhold) adj. nicht 
zugetan, feindlich, böse: nom. sg. 
unhold man 2556 Cott. nom. pl. 
that imu mahlidin fram mödaga 
wihti, unholde üt 3932. the (qui) 
imu er grame wärun, unholde an 
hugi 3721. 

un-huldi {ahd. un-huldi, ags. unhyldo) 
8VD. f. Unhuld, Feindschaft: acc. 
thuru unhuldi 5500 Cott. 

un-16stid part. praet. adj. ungetan, un- 
erfüllt: nom. 6rj than therö wordo 
wiht unlestid biliba (unlestero Cott.) 
1426. 

un-met {ahd. un-mez) adv. {adverbialer 
acc. eines subst. neutr.) masslos, un- 
gemein 3300. 3438 Cott. 4331. 

un-odi {ahd. nn-ödi, ags. un-eade) adj. 
unleicht, schwer: nom. sg. n. that 
{dass) wari an godes riki unödi 
ödagumu manne up te kumannc 3299. 
un-ödo adv. schwer, bedrückt: 
was imu unödo innan breostun, an 
is sebon swäro 3295. 



un-quedand part. praes. nicht sprechend, 
keine Sprache habend: gen. sg. un- 
quedandes so filo 5663 Cott. 

un-reht {ahd. unreht, ags. unriht, fries. 
un-riucht) st. n. Unrecht: acc. un- 
reht 1967. 3748. 3843. an unreht 
nach Unrecht, auf unrechtmässige 
Weise 308. 1640. gen. unrehtes 
1627. 1693. 

unreht {ahd. un-reht, ags. unriht, fries. 
un-riucht) adj. unrecht, unerlaubt, 
gesetzwidrig: acc. sg. n. unreht 
gimet 1699. acc. pl. unreht word 
5141. 

un-rim {ags. un-rim) st. n. Unzahl: 
nom. engilo . . unrim 410. 

un-sköni {ahd. un-scöni) adj. unschön: 
nom. sg. n. flesk is unk antfallan, 
fei unskoni 153. 

un-skuldig {ahd. unsculdig, ags. un- 
scyldig, fries. unskeldech) adj. un- 
schuldig, schuldlos: acc. sg. masc. 
unskuldigna 3087. fem. unskuldi- 
ga 752. 

un-spöd {ahd. un-spuot) st. f. was nicht 
frommt, Böses: acc. farlätit is lusta, 
ni mag ina is lik-hamo an unspuod 
farspanan 3455 Cott. 

un-sundig {ahd. unsuntig) adj. sünde- 
los, unschuldig: acc. sg. masc. un- 
sundigana 2753. 

un-sw6ti (ahd. unsuozi, ags. unsvete) 
adj. unsüss, unlieblich: nom. sg. un- 
swoti swek 4083. acc. sg. n. hab- 
dun im unswoti ekid endi galla 
gimengid 5647 Cott. 

un-trewa {ahd. un-triuwa, ags. un- 
treov) st. f. Untreue, Treulosigkeit: 
acc. sg. thurh untrewa 1036. 1527. 

un-wam {ags. unvemme) adj. unbe- 
fleckt, rein : acc. sg. f. idis unwam- 
ma {Maria) 5621 Cott. 

un-wand adj. unwandelbar, fest, be- 
ständig, treu: nom. pl. masc. swido 
un-wanda wini 70 Cott. 

un-wanlik adj. nicht glänzend, un- 
schön: nom. sg. f. magad unwänlik 
(unwali Cott; die leibeigene Magd 
eines Juden) 4959. — Das Geschlecht 
der Leibeignen erscheint von dunk- 
ler Farbe und unschön; cf. Rxgsmdl 
8 — 10. 

un-willio {ahd. unwillo, ags. unvilla, 
fries. un-willa) sw. m. das Nicht- 
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wollen: acc. sg. an godes unwilleon 
(d. i. gegen Gottes Willen) 2460. 

un-wis (ahd. unwis, ags. unvis) adj. 
unerfahren, töricht: dat. sg. masc. 
unwison erla 1819. 

und (ahd. unt) conj. bis, in Verbin- 
dung mit er bis dahin dass: und er 
bewöd kume 2566 Cott. — «. unt. 

undar (ahd. untar, ags. fries. under) 
adv. u. praep. unter. I. adv.: that 
sän ni swerea neomon enigan ed- 
staf eldi-barnö, ne bi himile . . ne 
bi erdu tbär undar 1511. 

IL praep. c. dat., acc. u. instr. 
unter; 1) c. dat. a) unter, räumlich, 
im Gegensatze zu über: that thu 
undar is brähon gisehas haliu an 
is ögon 1706. tho ward imu eft 
hluttar water fast undar fötun 
2959. bigan is lidi brörian, ant 
warp undar themu giwädie 4102. 
thena the . . sie bidulbun diapo 
undar erdu 4114. ähnl. 3021. 4629. 
5610. 5614. u. o. ni möstun helidö 
barn . . skawön hwat under themo 
lakane was helages behangan (seil, 
der Vorhung bedeckte das Heilige, 
daher ist es unter ihm) 5670 Cott. 
ähnl. bidun undar irö bordon 5769 
Cott. in freierer Stellung der praep. 
so wek imu that water undar 2947 
— in übertragener Bedeutung: thöh 
ik undar giweldi si adal-kuninges 
2113. — ß) unter, zwischen: tho 
gengun eft thiu kumbal ford wä- 
num undar wolknun 649. haldad 
thi undar irö handun 1089. ähnl. 
2275. it undar irö handun wöhs 
2860. undar them kaflun 3205. 
3214. (that thiustri) is her so 
thikki undar lis 3387. hierher auch: 
thöh siu undar irä lidon egi barn 
an irö bösma 323. he afsöf that 
siu babda barn undar iru 298. — 
Y) unter, in Gemeinschaft von: un- 
dar man-kunnea 4. 84. under thera 
menigo 10. w es an undar them we- 
roda 312. undar Ebreon 364. 455. 
undar them liudiun 705. undar im 
unter sich, unter einander 2010. 
2260. ähnl. 605. 611. 707. 727. 
783. 802. 805. 819. 824. 843. 921. 
927. 1138. 1219. 1235. 1314. 1317. 
1422. 1542 u. o. hierher auch: un- 
dar iu middiun sted {mitten unter 



euch) 887. thar sat undar middiun 
mahtig barn godes 812. 

2) c. acc. et) unter im Gegensatze 
zu über: ni gi thes kornes te filo 
. . felliat undar iuwa fnoti 2565 
Cott. antfel undar irö fori 3344. 
that tbär ward thie gest kaman 
. . undar thena hardon sten 5773. 
under bak fellun fielen unter den 
Rücken, rücklings hin 4853. ähnl. 
under bak besah 5521 Cott. ß) un- 
ter, zwischen: than sahun sie «6 
wisliko undar thana wolknes skion 
up te them höhon himile 655. thar 
lcddun ina wlanke man, erlös un- 
dar ederös 4945. im undar is ögun 
spiwun 5496 Cott. so hwem so ins 
muosta undar is ögon skawn 
5809. thö giwet im the men- 
skado . . undar fern-dalu 1115.— 
undar twisk erda endi himil 591. 
— Y) unter, in Gemeinschaft von: 
(ina) satta undar that gisidi 64 
Cott. nu mäht thu an fridu ledian 
that kind undar iwa kunni 774. so 
lamb undar wulbös, so skalon gi 
undar iuwa fiund faran 1875. ähnl 
1876. 1877. 3991. 4839 u. ö. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
undar thiu, unterdes, während der 
Zeit: undar thiu wirdid therö gu- 
monö hugi awekid mid winu 2052. 
that folk stillo bed, sat gisidi mi- 
kil, undar thiu he . . thena meti 
wihida 2854. 

nndorn (ahd. untorn, ags. undern, 
westfr. unden) st. m. Vormittagszeit: 
acc. an undorn, undern 3419, 
3465 Cott. 

unk (ags. unc) dat. acc. des pro*, 
pers. wit, wir beide: dat. 142. 153. 
5595 Cott. acc. 151. — gen. un- 
ker ö 5595 Cott. — s. wit. 

unka (ags. uncer) pron. poss. unser 
beider: nom. sg. f. unka lud 154. 
dat. sg. fem. an unkro weroldi, ju- 
gudi, siuni 145. 148. 152. neutr. 
an unkun flettea 150. — nom. p/. 
n. unka andbäri 155. acc. pL /• 
thuru unka sundiun 5590 Cott. dat. 
pl. f. an unkun sidun 152. 

gi-unnan (ahd. ags. unnan) verb. 
praet-praes. c. dat. pers. u. gen. rei 
gönnen: sg. praet. ne gi-onsta mi 
therö fruhtiö wel (gionsto MS.) 
2557 Cott 



af-unnan — ur-kundeo 



347 



af-unnan c. dat. pers. u. gen. rei 
misgönnen: praet. 8g. af-onsta he 
ban-rikies manne kunnie 1043. 

unst (ahd. unst; ags. fries. est aus 
anst) st. f. Gunst, Gnade im Compos. 
ab-unst. 

unt {aus und te; ahd. unz) praep. c. 
acc. zeitlich bis, bis zu: unt äband 
3465 Cott. — In der Verbindung 
unt that (wofür die Codd. auch 
unthat, unttat, untat) bis dahin dass: 
unt that that fridu-barn godes fiar- 
tig habda dag 6 endi nahtö 450 
Mon. ähnl. 707. 1122, 1219 Mon. 
2240, 5608 Cott. — s. und, ant; 
un-tö aus und-tö s. to. 

up (ags. fries. up ; ahd. uf) adv. auf 
hinauf, in die Höhe; mit Verben 
verbunden: up sidöian 594. up asat 
2202 Cott. segel up dädun 2238 
Cott. up stigan 2242 Cott. up ares 
2250 Cott. up astandan 2332. 4049. 
5777 Cott. ähnl. standan up 4099. 
up gigeng 2402. 2409. ähnl. up 
giwet 4239. gaman up ahöf 2763. 
up gitoh 3212. sah . . up 4092. 
ahliopun eft up 4857. up arihtian 
5078. thar was hie up giwuno 
gangan mid is jungron 4721 Cott. 
thär höf he is hendi up 5975. — 
Praepositionen oder Adverbien be- 
stimmen die Richtung des Ausgangs 
oder des Zieles der Bewegung nä 
her: up giwet . . fan them flöde 
982. that he mahta fan erdu up 
gihörian waldandes word 574. sän 
up ahled thie groto sten fan them 
grabe 5806 Cott. libbiandi astuodun 
up fan erdu 5675 Cott. ähnl. 5912 
Cott. hTiop up thanan 3365. giwet 
imo up thanan 5976. lediad up tha- 
nan . . thea hluttaron theoda an 
that langsama Höht 4450. — sähun 
. . up te them hohon himile 656. 
so hwe so habad hluttra trewa up 
te them alomahtigon gode 903. 
that man bedön skoldi up te them 
alo-mahtigon gode 1110. kuma up 
te himile 1489. wirkead up te gode, 
man, aftar meda 1640. tiuhid up 
te Stade 2632. wänum up ares La- 
zarus te thesumu Höhte 4105. hreop 
up te gode 5635 Cott. that he sie 
up gibrähti .. an godes riki 1240. 
an godes riki up te kumanne 3299. 
(Ina) te them godes wiha alles oban- 



wardanup gisetta an allarö husö hö- 
hest 1082. — ähnl. that he möti eno 
up gestigan höh hiniil-riki 1500. 

up-himil (ahd. üf-himil; ags. up-heo- 
fon) st. m. der Himmel oben; oder 
Himmel, zu dem man aufblickt t : 
acc. erda endi up-himil 2887. 

up-öd st. m. Gut droben, himmlische 
Besitzung: gen. sg. up-odes (-odas) 
hem 947. 2799. 

uppa (ags. uppe) adv. oben, in der 
Hohe 3361. thär uppe 1973. 3124. 
thär uppa . . an them hohon hi- 
milo rikea 1607. ähnl. 4384. uppa 
endi nidara 2422. 

uppan (ags. uppan, fries. uppa, opa; 
ahd. üfan) /. adv. a) (im Gefolge 
einer den dat. regierenden praep.) 
oben: sätun im . . an enumu sande 
uppan 1176. an felisa uppan 1810. 
an thesumu berge uppan 1983. an 
themu lande uppan 2380. an themu 
sewe uppan 2921. ähnl. 1814. 2455. 
2687. 4741 Cott. 484&. 4985. an 
them felde uppian 5535 Cott. — 
ß) (bei einer den acc. regieren- 
den praep.) hinauf, in die Hohe: gi- 
wet im . . an §nna berg uppan 
1249. thuo brähtun sia ina eft . . 
an thia palencea uppan 5306 Cott. 
ähnl. 1270. 2896.4374. 4789. 4811. 
4816. — vergl. sökead fader iuwan 
uppan te them ewigon rikea 1798. 
II. praep. a) c. dat. auf (ruhend): 
sat im uppan üses drohtines ahslu 
988. so blidi ward uppan themu 
berge 3135. bidan uppan themo 
berge 4735 Cott. ähnl. 4772. 4824. 
5807, 5813 Cott. — ß) c. acc. auf 
(bewegend): let ina (sich) . . gi- 
brengian uppan enan berg thana 
hohon 1096. uppan that hüs sti- 
gun 2312. steg uppan thena sten- 
holoi 2683. — ähnl. 3111. 4274. 

up-weg (ags. up-veg) st. m. Weg hin- 
auf, nach dem Himmel: acc. pl. up- 
wegös 3596. (up-wego MS.) 3459 
Cott. 

ur-döli (ahd. ur-teili, ags. ordäi, fries. 
urdel, ordel) st. n. gerichtliche Ent- 
scheidung, Urteil: gen. sg. urdelies 
(urdeles Cott.) 1444. 

ur-kundeo (ahd. urchundo, fries. or- 
kunda) sw. m. Zeuge : nom. sg. the- 
8as willeo ik urkundeo wesan 998. 
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ur-lagi (ahd. ur-lag m. , urliugi »., 
ags. orlege) st. n. Untergang, Ver- 
derben im Kampfe: nom. wirdid 
managorö qualm, open urlagi (ur- 
logi Cott.) 4325. — «. orlag. 

Ol (ahd. uns, a^s. fries. us) Ja*, acc. 
su wi, w: 1) c/a*. 213. 567. 603. 
605. 922. 975. 1590. 1597. 1609. 
1610. 1614 etc. — 2) acc. 1592, 
1612. 2064. 2425. 3565. 4142 
4864. 4897 u. ö. — s. wi. 

us er gen. zu wi: user bedero 
5938 Cott. 

Ufa (aAd. unsar, ays. user, fries. lisc) 
pro«. />ow. tmser: wow». «<;. 7»a«c. 
üsa aldiro 571. üsa drohtin 1218. 
4187. fadar is üsa, firihö barnu 
1602. acc. sg. masc. üsan drohtin 
83 Cott. 3585. 5512 Cott. fader 
üsan 4708 Cott. neutr. üsa arundi 
564. üsa fera 4000 Cott. dat. sg. 
masc. lisumu 1562. 2424. 4866. 
üson Cott. 4002. 5335. 5541. fem, 
üsaru 284G. gen. pl. masc. üses 
186. 190. 988. 1229. 3092. 5715, 
5722 Cott. neutr. üses 223. 4195. 
4195. 4196. acc. pl. masc. üsa 
5487 Cott. n. üsa 5486 Cott. dat. 
pl. f. üsun 4901. üsson fussan MS.) 
2569 Cott. n. üsun 621. gen. pl. n, 
üsaro 4146. 

ült (ahd. unst, ags. yst) st. f. Sturm- 
wind: nom. sg. 2242 Cott, 



üte 3341. 4953. — 2) hinaus: fra- 
göda sän hwilik sie arundi üta 
gibrähti, werös an thana wrak-sid 
553. 

utan (ahd. üzän, ags. ütan) adj. draut- 
sen, ausserhalb: that werod 6dar 
bed umbi thana alah ütan 104. was 
bi tberu bürg ütan 4023. ähnl. 
4237. rinkÖ8 sätun umbi that graf 
ütan 5782 Cott. — s. bütan. 

ütar (ahd. üzar, fries. üter) praep. in 
Verbindung mit far u. c. acc. ohne, 
sonder: libdun im far - ütar laster 
81 Cott. far-ütar nian-kunnies wiht 
1058. 



ü. 



tt (ahd. üz, ags. fries. dt) adv. her- 
aus, hinaus, fort : heran üt at thera 
burges dore 2185. tho quam fröd 
gumo üt fon them alaha 181. dref 
sie üt thanan rümo fan themu ra- 
kude 3741. üt thanan gengun 3879. 
giwet imu tho üt thanan 4630. 
ledda sie üt thanan 5973. that imu 
mahlidin fram mödaga wihti, un- 
holde üt 3932. 

Ata (ags. üte, fries. üta) adv. 1) aus- 
sen, dr aussen 388. üte 5139. thär 



w. 



wah (ags. vea) st. n. Böses, UM: 
nom. wah ward thesaro weroldi, ef 
thu irö skoldis giwald egan 5575. 
acc. hwand thu sulik wah sprikis 
3951. 

wahsan (ahd. wahsan, ags. veaxan, 
fries. waxa) st. v. wachsen, zuneh- 
men: prs. sg. 111. (der Mond) duöd 
oder hwedar, wanöd cfda wahsid 
3630. in f. wahsan 2392. 2403. 2553, 
2566 Cott. 2590. wahsan wanliko 
2397. thuo bigan thes wedares 
kraft, üst up stigan , üdiun (nom. 
pl.) wahsan 2242 Cott. thär wah- 
san ni mag that helaga gibod go- 
des 2520 Cott. thuo bigunnun im 
quidi managa under them weron 
.wahsan ( Gespräche zu entstehen) 
5962 Cott. — praet. sg. 111. thar 
the neriandio Krist wöbs undar 
them werodc 783. it (die Speise) 
undar irö handun wöhs 2860. plur. 
111. thuo wohsun sia bediu, ge that 
körn ge that krüd 2547 Cott. — 
part. praet. gen. sg. n. giwarahtes 
endi giwahsanes 42 Cott. 

a-wahsan erwachsen, aufwachsen: 
praet. sg. 111. awöhs 2293. 2657. 
part. praet. than was im Jobannes 
fon is jugud-hedi a wahsan an enero 
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wöstunni 860, nom.pL weros awah- 
sane 3634. 

wahta (ahd. wahta) st. sw. f. Wacht, 
Wachdienst: dat. sg. wahtu 389, 
5764 Cott. wahtun 5768 Cott. 

wahta 8. wekkian. 

Wakftn (ahd. wahhön, ags. vacian, 
fries. waka) sw. v. wachen, munter 
sein-, auf der Hut sein: imp. pl. 11. 
wakot gi waraliko 4354. in/, ni 
mugun s am ad mid mi wakön ena 
tid? 4780. part. praes. wakögeandi 
384. praet. pl. 111. waködun 4810. 

wal ( ahd. fries. wal , ags. veall) st. 
m. 1) Mauer: acc. sg. thena burges 
(berges Gott.) wal 3686. nom. pl. 
wallos höha 3700. — 2) die schroff 
abfallende Seite eines Felsens : acc 
sg. obar enna berges (burges Cott.) 
wal 2676. tbö sie an höhan wal 
stigun, sten endi berg 3117. dat. 
sg. fan tbemu walle nidar 2684. 

wald (ahd. walt, ags. veald, fries. 
wald) st. m. Wald: gen. sg. waldes 
hlea 2411. acc.pl. waldös (waldas 
Mon.) 603. — cf. sin-weldi. 

gi-wald (ahd. gi-walt, ags. ge-veald, 
fries. wald) st. f. I) Macht, Gewalt: 
acc. sg. giwald 842. 1065. 1833. 
1847. 2071. 2420. 2877. 2971. 
3076. 3984 Cott. im giwald far- 
gaf that sie möstin helean halte 
endi blinde 1841. ähnl. 1078. 3254. 
5730 Cott. ik gilöbiu that thu gi- 
wald habas that thu ina hinana 
mäht hei an giwirkean 2107. ähnl. 
3443 Cott. hi giwald habda te tö- 
geanne tekan 2 162. ähnl. 2327. 
4518. — c.gen., Gewalt über etwas: 
hebbean thinarö stemna giwald 
169. habda im eft is spräkä giwald 
238. thöh sie hebbian iuwas fera- 
hes gewald 1904. ähnl. 1909. 2697. 
3940. 4064. 4408. 4980. 5358 Cott. 
— thu habes giwald obar al 4770. 
ähnl. 5352 Cott. 5390 Cott. vergl. 
5449 Cott. — dat. sg. hwand al An 
is giweldi stad, himil endi erda 
2166. ähnl. al an is giweldi sted 
umbi thesarö liudiö lif . . 3757. — 
2) Gewalt, Herschaft: acc. sg. hab- 
dun liudeö giwald allon eli-thiodon 
59 Cott. than lang hie giwald ehta . . 
thes rikeas 70 Cott. ähnl. 763. 1680. 
3830.5558. — dat. sg. thöh ik undar 
giweldi siadal-kuninges 21 13. hwand 



he fan is heri-skepi was, fan is 
werodes gewald 5266. — daher 
3) beherschtes Reich: acc. obar thea 
is bredon giwald 341. — 

4) Gewalt, Besitz, Eigentum: acc. 
ne lätad iu silubar nek gold wihti 
thes wirdig, that it eo an iuwa gi- 
wald kuma 1854. farid im an gi- 
wald godes 2489. the skal mi an 
banonö giwald . . bifelhan 4613. — 

5) Gewalt, Willkür: acc. than 
thu giwald habes hwat thu at the- 
sarö thiodu thiggean willies gö- 
darö medmö 4488. 

gi-wald (ags. geveald,) st. n. Gewalt, 
Macht: dat. sg. that al an is gi- 
walde (giwaldi Cott.) städ, kuning- 
rikeö kraft . . 2890. 

wal-dad st. f. todbringende Tat, Mord', 
gen. pl. sulik Ion nimad weros 
wal-dädeo 2608. 

waldan (ahd. waltan, ags. vcaldan, 
fries. walda) st. v. Richtergewalt ha- 
ben, als Richter leiten und besorgen, 
c. gen. rei: inf. (gl) mötun therä 
sakä waldan 3318. conj. praet. pl. 
HL thie rinkös the rehto weidin 
1321. 

wald and part. praes. Leiter, 
Regierer, Benennung % Gottes und 
Christi: nom. waldand *39. 358. 522. 
682. 974. 1040. 1281. 1285 u. o. 
weroldes waldand 409. waldand 
thesarö weroldes 2324. the landes 
waldand 1683. waldand Krist 905. 
916.1325.2078 w.o. waldand frö mm 
2109. 2991. 4863 u. 5. waldandi 
Krist 3445 Cott. waldandeo Krist 
3759, 3781, 3922 Mon. 4104. 4170 
u. ö. — acc. waldand 26. 1595. 
1600. thana hebanes waldand 1315. 
waldand Krist 1017. 1231. 2920. 
u. o. — dat. waldanda, waldande 
117. 260. 432. 453. 462. 475 «. o. 
gen. waldandes 90. 106. 179. 186. 
190. 277. 300. 327. 332 u. ö. wal- 
dandes godes 699. 
gi-waldan 1) c. gen. Gewalt haben, 
herschen, regieren: prs. sg. 111. thie 
himil es giwaldid 2211 Cott. the thär 
alles giweldid 3503. inf. landes . . 
giwaldan 45 Cott. thesas erlo fol- 
kes giwaldan 559. werodes giwal- 
dan 767. praet sg. 111. themu the 
thes folkes thär geweld aftar themu 



350 



waldand-god — wanga 



werde 2048. fan themu li£rC>ston 
the thes büses giweld 3345, ahnt. 
6337 Cott. plur. 111. giweldiin 344. 
— 2) Macht haben «6er, c. dat.: inf. 
tbat thu mÖ8t aftar mi nlUm gi- 
waldan kristinum folku 3074. — 
ni mahta is likhamon (uder genJ) 
wiht giwaldan (der GkUthrütihige) 
2302. — 3) Macht haben wozu, ver- 
mögen: inf. that ik an -minuniu 
hugi ni gidar wendean mid wihti T 
ef ik is giwaldan möt 220, that ik 
giwaldan mot, so thik to epüdianne 
an speres ordun, so 1i unulliarmc 
. . 5347 Cott. — 4) praet. pl. 11L 
giweldun an verderbter Steife 5392 
Cott. 

waldand-god (ags. vealdend-god) st. m. 
Herrgott: nom. 20. 645. IG IG. 1G20. 
1624. 2635 u. 6. acc. waJdaud-god 
98. 1402. 1907. 1950 u. & dat. 
waldand-gode 1660. 3832. 

waldo (ahd. walto, ags. vealda) arc. m. 
Walter, Regierer im Compos. alo- 
waldo. 

gi-wald6n sw. v. c. gen. statt giwal- 
dan, haschen, regieren: inf. 268, 
4398 Mon. 

wallan (ahd. wallan, ags. veallan T 
fries. walla) st. v. 1) wallen, auf- 
wallen: inf. bigan im ia hugi wal- 
lan, sebo mid sorgun 607. part 
praes. acc. sg. n. an wallundi fiur 
2603. praet. sg. wcl imti innan hugi 
4869. tbö wel imu an innan hugi 
wid is berta 3688. — 2) hervor* 
wallen, sprudeln: inf. al so drur 
kumid wallan fan wnudun 4754. 
anttbat imu wallan quamun . . 
bete trabni, blödage fau is hreo- 
stun 5006. praet. sg. blud aftar 
sprang, well fan wundun 4S82. 
a- wallan hervorsprudeln: praet. pt- 
hete trahni wöpu awellim 4074. 

warn (ahd. wamm, ags. vatn , fries. 
warn) st. m. n. 1)' Uables^ bustia, 
Verbrechen: acc. sg. that wie warn 
frummien 2589. thiu habda warn 
gefrumid 3842. ähnl. 5419. instr. 
mid wammu 1478. gen. wanimcp 
3892. 5596 Cott. wities endi wüu> 
mes 1536. 

warn (ags. vam) adj. böse, wrhrwke- 
risch: gen. sg. neutr. wammas 1715. 



acc. pl. fem. irö wammun dadi 
1307. 

rdld (ags. vam-d&dj st. f. Uebel 
tat y Verbrechen: acc. pl. warn -dadi 
1G24. 1919. 

wam-skado (ags. vam-sceada) sw. m. 
sundhafter Schädiger, böser Feind: 
nom. sg. wam-skado (ein Verbre- 
cher) 4915. acc. sg. wam-skadon 
{den Teufel) 1050. dat. sg. wam- 
skadon (dem Teufet) 2994. nom.pl. 
warn - kadon (die Kindermörder su 
Bethlehem) 742. dat. pl. wam-ska- 
tlun {<tm bösen Geistern) 1872.3034. 
(den Juden) 5145. gen. pl. wam- 
Kkadono mest, Satanas selbo 5429 
Cott. 

w*tti-*kflfti st. f. plur. sündhafte Art, 
Sündigkeit: acc. is selbes word, 
WüTn-hkefti weop (wan-scefti Cott.) 
&00Ü. 

wan (tihd. wan, ags. van, fries. won) 
adj. mangelnd, fehlend : nom. sg. n. 
£n is cbar noh nu wan tberö werkö 
3283. 

wand <idj. veränderlich; manigf altig', 
verschieden: acc. sg.f. wanda wisa 
25 L 7 Cott. — Compos. un-wand. 

gi~waad (ahd. gi-want) st. n. 1) Wen- 
dung , Wendepunkt, Ende : nom. tbat 
ghvLiTid 4289. thes widon rikeas 
gi wund 268. nob giwand kumid 
bimtte* endi erdun 4350. ähni 
4357. 4728, 4732 Cott. acc. nmbi 
thes uro weroldes giwand 2541 
Cott. 4455. — 2) Abwendung (einer 
Behauptung), Zweifel: nom. ni was 
thea (darüber) giwand enig 4550. 
thes nis giwand eilig, nebu thin 
brüJer skal . . fan döde astan- 
dan 4043. thes nis giwand enig, 
that ho thär nu bifolban was . . 
4084, ähnl. 4462. 

wang (ahd. wanc , ags. vang) st m. 
FlöehC) ebenes Land, Feld: nom. sg. 
grüni wang (die Erde) 4287. was 
th&r . . gröni wang, paradise gelik 
Stl3&. godes wang (das himlische 
Paradies) 1323. gröni godes wang 
3081^ acc. an thana gröneon wang 
(navh Aegypten) 757. an godes wang 
1836. 3451 Cott. dat. fan hebanes 
wange 1684. 1688. — Compos. he> 
ban-wang. 

wauga (ahd. wangä; ags. vange sw. 
«.) sw. f. Wange: dat. sg. wangnn 
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4882. nom. pl. wangun wärun im 
wütige 201. acc. pl. wangim 51 IG. 
5498 Gott. 
wankol (ahd. wanchal, fir^*, vancol) 
adj. schwankend, unbeständig: acc, 
sg. masc, wank o Ina hugi 2495, 

wan-skeftl (ags. van-sceaft sing.) s/./, 
pl. unglückliches Schicksal , Elend; 
acc. wan-skefti 1352. 

war (ags. vär) adj. vorsichtig \ auf der 
Hut: nom. pl. masc. wesat in sä 
.wara widar thiu (giwara Cott.) 
1883. 

gi-war (ahd. gi-war) adj. bemerken dt 
beachtend, gewahr, c. gen> oder alt- 
häng. Satze: nom, sg, thö ward 
thär thegan manag gewar (bemerkte) 
. , that tbär the helogo Krist ;m 
them hüse innan tekan warhta 
2067. thö wurdun thes firihu biini 
giwar 3641. in schw. Form ; he was 
is an is hugi giu thun giwaro 
3189. ähnl. 5429 Gott. 

wara (ahd. wara, ags. Yarn, fries. 
wäre) st. f. 1) Hut, Schutz: acc. 
het sie wara godes, sialff sökean 
2082. — 2) Acht, Aufmerksamkeit; 
acc. wara nämun, hwo sia eft te 
them grabe gangan mahtiü &74G 
Gott, — 8. fridu-wara. 

warag (ahd. warg, ags. vearh) st m< 
geächteter Verbrecher: nom. sg, von 
Judas 5170. 

gi-waragean (ags. vyrgeau, ahd. far- 
wergjan) sw. v. wie einvtt Verbre- 
cher straf en, peinigen : inf, iua Hund 
skulun witiu giwaragean [seil, in 
der Holle) 2514. 

warag-treo st. n. Verbrecherbaum t Gal- 
gen: dat. sg. an them warag-trewe 
(-threwe MS.; hier vom Jfrwtti, 
wie Kreuz und Galgen oft verwech- 
selt werden, vergl. nametitl* 5537 jf. 
mit 5587. 5661.) 5565 Cott, 

wara-liko (ahd. wara-lihho, ags. vür- 
lice) adv. aufmerksam, behutsam: 
waköt gi waraliko 4354. ni wända 
thes mid wihti, that iru that wif 
habdi gi ward od so waroliko (das* 
Maria ihre Keuschheit bewahrt habt) 
300. 

ward (ahd. wart, ags. veard) st m. 
Wächter, Hüter; Behüter, Beschützer: 
nom, sg. thar irö biökop was, iru 



wihcs ward 4944. irö burges ward 
(FUahts) 5409 Gott, the portun 
ward (Türsteher) 4953. the ward 
godes {Engel) 2482. the bnrges 
ward, Salomön the kuning 1676. 
bcbeneti ward ( Gott) 1610. helag 
hinwies ward (Gott) 1059. landes 
ward (Ghrütus) 1382. 2839. 3156. 
3248. 3787. 4020. 5660 Gott, liof 
landes ward 626. 3760. liof liudiö 
ward 984. — acc. sg. thena burges 
ward (Herodes) 211Z. landes ward 
{Chriatits) 1013. 2246 Gott. 3712. 
5600 Colt. nom. pl. wardös Hüter 
357, 392. 396. 415. 1088. 5779, 
5S04 Cott. wardös Judeonö (die 
von den Juden bestellten Hüter) 
6802. 5876 Gott. — Gompos, erbi-, 
heb an-, hof-, obar-, skap-ward. 

ward, Cott. auch werd (ahd. wart, ags, 
veard) adj. versus in den Gompos. 
iind-j ford-, gegin-, herod-, oban-, 
tu-, wi dar- ward. 

a - wardian, a-werdian (ahd. arwartian, 
ags. avyrdan) sw. v. c. acc. verder- 
lmn 7 zerstören: prs. plur. II I. it 
rotod hir an roste endi regin-theo- 
bGs fiirstelad, wurmi awardiad (seil. 
it) 1Ö47. inf. that in thea man ni 
oiu^iii oiöd-githähti, willeon awar- 
dian (awendan Gott.) 1883. tfoöh 
sie t-hi'ru seolun ne mugun wiht 
a ward tan 1907. that it hwergin ni 
niugi wiht awerdian 2572 Gott, wi 
mid imin dädiun ni skulun wiht 
awerdian (sc. wir sollen durch un- 
sere Taten nichts von dem zu nickte 
machen t was die Juden uns antun 
wollen) 4902. prt. sg. III. awerda 
mi the na wastom 2558 Gott. part. 
praet (habdin) is hugiskefti, giwit 
awardid (awerdit Gott.) 2276. habad 
tbesarö liudiö so filu, werodes 
awardid 2589. 

wardon (ahd. wartön, ags. veardian, 
fries* wardia) sw. v. 1) behüten, be- 
wachen: inf. nu thu hier wardon 
het, . . that ina is jungron thär 
ne faratelan 5758 Gott. — c. acc: 
praeL sg. wardöda selbo, held that 
helaga barn 384. — 2) c. gen. 
Sorfjn tragen für etwas: inf. thu 
a kalt sie haldan wel, wardon irä 
an tbüaaro weroldi 321. the (qui) 
thes vrlhes thär wardon skoldun 
814 + ähnl, 4152. 4165. — 3; sich 



352 



war dön — wag 



hüten, sich in Acht nehmen: inf. gi 
wardon skulun, that he iu släpan- 
die . . färango ni bifahe 4357. mit 
refl. dat. : inf. 6k skulun gi iu war- 
don filu, listiun undar thesun liu- 
diun, . . that iu thea luggeon ne 
mugin lereon beswikan UM. praet. 
sg. hwand imu that frida-barn go- 
des wardoda wid the wredon 3838. 
c. acc, vor etwas hüten: inf. hwär 
gi iu wardon skulun witeö niesta, 
men-werk manag 1704. prt sg. ne 
wardoda im nio-wiht thia swärun 
sundiun 5473 Cott. 
gi-wardön mit refl. dat. sich hu 
ten, in Acht nehmen: inf. he imu 
gi wardon ni mag 1517. part. prt. 
ni wända thes mid wihti, that iru 
that wif habdi giwardod so waro- 
liko (in Bezug auf ihre Keuschheit) 
300. 
warhta s. wirkian. 

warm (ahd. waram, ags. vearm, fries. 
warm) adj. warm : nom. sg. sumer 
. . warm endi wunsam 4345. 

warön (ahd. warön, ags. varian. fries. 
waria) sw. v. c. acc. 1) schützen, 
behüten: praet. sg. neriendo Krist 
waröda thea wäglidänd 2914. — 
2) wahrnehmen, beobachten: praet. 
sg. that al drohtin Krist waröda 
wisliko 3765. daher 3) beachten, 
nach etwas handeln: conj. praes. pl. 
III. that it eldi-barn aftar lestien, 
warön an thesaru weroldi 4651. — 

4) inne halten, festlich begehen: 
praet. pl. thär sie thea helagon tid 
warödun at themu wihe 4218. — 

5) Besitz nehmen von . ., jemand 
heimsuchen: inf. so hwär so ik gi 
sähi wärliko thana helagon gest 
fan heban-wange an thesan niiddil 
gard enigan man warön 1003. — 

6) intrans. bleiben, dauern, währen 
prs. sg. III. so laugo so im is lif 
waröd 3482 Cott. so laugo so mi 
min waröd hugi endi handkraft 
4689 Cott. 

aftar-warön beobachten, beachten, 
auf etwas merken: praet. sg. imu 
(refl.) therö liudiö hugi, irö willeon 
aftar-waröda 3761. thea (qui) thes 
godes barnes word aftar - warödun 
(aftar fardun Cott.) 2322. 
wastum (ags. västm) st. m. 1) Wuchs, 



Fortkommen eines Gewächses: acc. 
sg. weridun imu thena wastom 
2411. ähnl. 2524 Cott. — 2) Sta- 
tur, Körperbeschaffenheit: dat. was 
im thö an is* wastme waldandes 
barn al so he . . th ritig habdi win- 
trö 962. — - 3) Gewächs, Pflanze: 
nom. sg. the wastom 2507. — 4) 
collective Frucht: acc. wastom 2558 
Cott. gödan wastum 1748. gen. 
wunsames wastmes 2544 Cott. — 
Compos. lidu-wastum. 

watar (ahd. wazzar, ags. väter, fries. 
wetir) st. n. 1) Wasser: nom. sg. 
water 2947. wan wind endi water 
2244 Cott. acc. watar 5476 Cott. 
water 2074. 5711 Cott. skir watar 
2909. diap watar 2938. 2944. wa- 
ter . . hluttar 4505. instr. wataru 
3922. dat. watara 882. watare 
1001. 2249 Cott. 3048. watere 979. 
gen. watares 2935. 2954. 2974. wa- 
teres 1965. 2966. skireas, hluttres 
watares 2040. 4538. kaldes wate- 
res 3370. watares ström 1820. nom. 
pl. rinnandi water 3919. — - 2) Flw 
oder See: nom. watar (der Jordan) 
874. bred water (See) 2963. acc. 
an bred watar 1154. dat. watare 
1167. 2386. gen. bi enes watares 
Stade 1150. ähnl. 1172. 1183. 1820. 
2378. 2903. 

wadi (ags. vaede, fries. wede; ahd. 
wät /.) st. n. Kleidung , Gewand: 
instr. sg. mid wädiu (wadi Cott.) 
379. 
gi - wädi (ahd. gawäti, ags. gevaede) 
st. n. collective Kleidung; Gewand: 
nom. sg. 1647. 3125. 3128. 5811. 
acc. sg. oder plur. giwädi 1674. 
1681. 1686. 5101. 5498, 5545 Cott. 
(Leichenhülle) 4105. hwit giwadi 
5294 Coit. dat. sg. giwcdea (gewe- 
dea Mon.) 1667. giwädie (giwedie 
M.) Leichenhülle 4102. gen. sg. ge- 
wädeas 1856. giwadies (giwädes 
Cott.) 4426. - im plur. Kleider: dat. 
giwädeon 1739. giwadiun 3676. 
gen. giwädeö 1679. giwädiö 5551 
Cott. — Compos. bed-, hreo-giwadi. 

wadian (ahd. wätjan) sw. v. c. acc. 
kleiden, bekleiden: praes. sg. III. 
ina wadit the landes waldand 1683. 

wag (ahd. wäg, ags. v»g, fries. weg, 
wei) st. m. Flut, Woge: nom. sg. 
1812. the wind endi the wäg 2263. 
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acc. sg. wag 2947. an widan wäg 
2635. thö he driban gisah chma 
wäg mid winda (weg Mon.) 29 i h. 
gen. pl. wägö ström 1821. 2235 Cott. 

wagi ^s. v»gej %t. n. Schaate^ Ge- 
fäss: dat. het im thö te is han- 
don dragan . . watar an wägic 
5476 CotL — 8. wegi. 

wäg-lidand (ags. vseg-lideudj park 
praes. m. Wogenbef akrer , Schißer: 
acc. pl. thea wäg-lidand 2314, 

wän (ahd. wän, ags. ven, fries. wen ; 
cf. altnord. vaen-n, oc?;., vchojij fioff- 
nungsvolt) stf. 1) Glanz^ glänzende 
Schönheit nur noch in dem adver- 
bialen dat. pl. wämim ](J8. 392. 
447. 649. 687. (wanu Mon, ) 4105. 
Für wänom nah ton 57GS Cott. ist 
wol, tote auch Vilmar willj wänamon 
nah ton zu lesen, wenn man nicht 
lieber wänom adverbial auf die 
glänzende Erscheinung der geruste- 

' ten Wächter beziehen will. — 2) 
Hoffnung, Zuversicht, Vorsatz: nom» 
hwan is eft thin wän kum&n &□ 
thesan middil-gard 4291 

wanam adj. glanzvoll, licht : acc. pl, 
n. in schw. Form söhta im thin 
wänamon bem (wanamo Cott.) 358. 
wänamo adj. glänzend 3128. 

wanami sw. f. Glanz , Hella: jkjih, sg. 
6848 Cott. 

wanian (ahd. wänjan, ags. venan, 
fries. wena) sw. v. glauben^ meinen, 
vermuten ; 1) absolut in einem Zwi- 
schensatze : conj. prs. sg. II. tböti 
thn ni wänies so 4694 CotL — 2) 
mit gen. rei: prs. sg. III. thär siii 
iro (dat. sich, für sich) nid-skepieä, 
witodes wänit 1880. conj. prs. sg. 
III. that is simla mera , than is 
man enig wänie an thesaro weroldi 
2629. praet sg. III. ni wäada therö 
manno nigen lengron libes 2245 
Cott. plur. ferhes ni wändnn, ltn- 
giron libes 3155. ähnl. 3974 Cott. 
ein abhäng. Satz folgend*, imp. pfar. 
II. ni wäniat gi thes mid wihtiu, 
that ik bi thin an theaa werold 
quämi . . 1420. praet. sg.nl wimda 
thes mid wihti, that iru that wif 
habdi giwardöd so warnt iko 299 
— 3) mit Infinitiv: prL pl. HL 
selbon ni wändun . . an l*uid ku 
man 2919. ni wändun irü fem 
egan 5803 Cott. — 4) mit abhang* 

HaYMB, Hbliamd. 



Satze im Conj.: praes. sg. I. so ik 
wan in (wani M.) that ina üs geg- 
nungo god fon himila selbo sendi 
213. than wäniu ik that thanen 
stank kume 4082. praet. sg. III. 
wända 799, 1057. 1062. 5008. 5929. 
Cott. pl. III. wändun 904. 3432 
Cott 5275. 
bi-wänian c. acc. pers. und gen. 
rei einem etwas zutrauen: prs. sg. II. 
thu thik biwänis wisarö trewonö, 
thnateru thingö 4691 Cott. 

wau-lik adj. glänzend, licht, schön: 
aom. sg. Jt, wänlik (das Kind Jo- 
hannes) 207. — 8. un-wän-lik 

wän-liko ado. schon, lieblich: 
(das Korn) bigan imu aftar thiu 
wahsan wanliko 2397. 

warnim s. wän. 

wäp&n [ahd. wäfan, ags. v&pn, fries. 
wepin) sL n. Waffe: gen. sg. wäp- 
nes egg hin (d. i. mit dem Schwerte) 
645, 742. 3531. 5137. 5245. wäp- 
ncs eggion (d. i. mit dem Beile) 
5508 Cott. wäpnes ord (d. i. den 
Speer) 5708 Cott. dat. pl. wäpnun 
501. 4865. 5202. gen. pl. wäpnö 
üpil (Gefecht) 4688 Cott. 

wapan-barand pari, praes. Waffenträ- 
ger \ Krieger; Häscher: acc. sg. (He- 
rodes) het thö is wäpan-berand 
(o-£xojÄ'iTopa) gangan fan them 
gas^eli 2780. acc. pl wreda wä- 
pan-berand (die gewaffnete Schaar 
der Juden) 4812. 

wapan-threki (ags. T«pen-J>racn/em.) 
st. 7i. Woffenkraft, Kampfstärke: 
acc* wäpan-threki 4891. 

g i-wäpni (ahd. ga-wäfani) st. n. collect. 
iVaßenrüxtung, Waffen: dat.pl. mid 
irü giwapnion 5764 Cott. 

wir (ahd. war, ags. vser, fries. wer) 
adj. loahr, wahrhaftig: nom. sg. masc. 
wir waldand Krist 916. 4497. sunu 
droh tiu es war 2971. in schw. Form 
the wäro waldandes sunu 3058. 
ähnl. 40ti2. 5090. neutr. geha thes 
thär war is 1523. war is that . . 
3019. acc. sg. n. war . . sötfspel 
3838. tundun al so he sprak word- 
teknn war 4550. in schw. Form 
chat wära 1522. instr. mid wäru 
gewitskepi 5192. gen. neutr. wäres 
I20ö. 3S03. wäres thinges 5228. 
nom. pi masc* thesa quidi werdad 
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wara 1967. 8920. dat.pl. n. warun 
wordun 445. 569. 1362. 1390, 
1447. 1504. 1833. 1933 «♦ ö. te 
wärnn . . wordnn 1692. 2130» gen, 
pl. wärorö wordö 907. 1737, 2979. 
4503. 

war (ahd. war) st. n. Wahrheit: nrü. 
tbat he so war gisprak 41U0. ahnt. 
4165. dat. fan wäre aus der Wahr 
heit 5230. dat. pl. te wärnn, wr- 
ron (Codd. auch waran, waren) in 
Wahrheit, wahrlich 171. 184. 190, 
560. 615. 799. 1453. 1463, 1478. 
1528. 1630. 1950 u. 55. 

war-faat (ags. v&r-fast) adj. /est in 
der Wahrheit, wahrhaftig; ace. pt. 
was im tharf raikil te gehurienne 
heban-kuniuges war -fastun word 
2378. dat. pl. wordan war-fastun 
3030. 3254. 

gi-wari {ahd. ga-wäri) adj. wahrhaft, 
zuverlässig: nom. pl. giwärea man 
1423. 

Wär-llko (ahd. wärlihho, ags. vierltcfc) 
adv. der Wahrheit gemäss 398. 620, 
868. swido wärliko 1521. — in 
Wahrheit, wahrlich 905. 913. 974. 
1001. 1428. 1670 u. 5. 

war-logo (ags. v&r-loga) sw. m. Leug* 
ner der Wahrheit, Lügner: nom. pi 
gi wär-logon 3817. 

war-168 (ags. v&r-leas) adj. ohne Wahr 
heit, lügnerisch: nom. pl. war -lose 
man twene (die gegen Christum auf- 
tretenden Zeugen) 5073. acc. pL war- 
lose man 5134. dat. pl. mid war- 
lösun mannun 5065. 

gi- warön (ahd. waren, fries. weria) sw. 
v. als wahr dartun: inf. thtn word 
giwaron 4487. — part. praet. tljo 
was it al giwäröd so 374. ähnl. 
597. fcr than werde gifullid so, 
minu word giwäröd 4350. 

war-sago (ahd. wär-sago) sw. m. Wahr* 
sag er, Prophet: nom. sg. 2877. wia 
war-sago 3045. witig wir-sago 
3719. acc. sg. wär-sagon 2215 CotL 
2728. gen. pl. wär-sagon 622. gen. 
pl. war-sagono 631. 3050. 3400. 
4937. wisarö war-sagono 924. 

webbi (ahd. weppi, ags. veb) st n. 
Qewehe, gewehtes Zeug im Compos. 
godu-webbi. 

wedar (ahd. wetar, ags. veder, fries, 
weder) st. n. 1) Sturm, Wetter: 
nom. sg. thö ward wind mikil, hob 
weder a/baban 2915. gen. wedaresl 



kraft 2241, 2247 Cott. wedares ge- 
win 2252 Gott. 2920. nom. pl. we- 
der stillodun 2259. — 2) Witte- 
rung: nom. sg. weder wunsam 
2207. weder skf>ni 4345. gen. we- 
deres gang 2478. 

w&daT-wi* adj. der Witterung kundig, 
Bähtori des Schiffers: nom. pl. we- 
dvr-u i^a weros (die über das Meer 
schiffenden Jünger) 2239 Cott. 

wog (ahd. weg, ags. reg, fries. wei 
m, wi) st. m. Weg, Strasse: nom. sg. 
173*. 6776 Cott. acc. sg. weg 683. 
695, 718. 896. 916. 1793. 1872. 
2406. 2699. 3676. an langan weg 
5*4, obar langan weg (von ferne 
her) 3754. an ledan weg (auf den 
Weg zur Hölle) 1507. an thena go- 
des weg 3806. dat. wege 2403. 
2507. 3549. 3591. 3659. 3671. 
5H52, . r >962 Cott. nom. pl. wegos 
1773, 1930. acc. pL wegos endi 
wjtldös (wegas endi waldas Mon.) 
603. gen. pl. wego (wege M., wigo 
fr) 1088. — Compos. fer-, ford-, 
ostar-, up-, sten-weg. 

weg (ttgs. Tig, veg, veoh) st. m. Hei- 
Ugtdfiij Tempel: acc. pl. hüs-stedi 
kiusid an fastoro foldun endi an 
felisa uppan wegos wirkid 1811. 

wehial {fihd. wehsal) st. mt nt Tausch, 
Kauf, Handel, Geldwechsel: acc. 
babdun irö wehsal (wesl M.) gi- 
dago garu te gebanne 3739. weh- 
&a!\ dril.an 3747. 

wehsl&n, wehslean (ahd. wehsalon) 
xv), t. 1) e. acc. tauschen, ändern: 
inf. !i -i ron wehslön 4629. praet. sg. 
auttbut he ellior skök, werold 
wesloda 2709. — 2) eintauschen: 
j'urt. j»aet. habad so giwehslöd .. 
liimil-rtkeas gidel 2487. — 3) in- 
Irans, in der Verbindung wordan 
webiluti reden, Gespräch führen: 
inf wid so mahtigna wordnn wehs- 
lm (wehslan) 4030. ähnl. 2104. 
wahslean 3132. 

wel {ags. ve\, fries. wel) adv. wohl, 
gut: hat that git it heldin wel 
130. ähnl. 317. 320. 322. 327. siu 
habda irö drohtine wel githionod 
te thanka 505. ähnl. 515. 1668. 
im wel lonöd 1936. tbat sie wel 
blidöd 2053. ef he is ni gömid wel 
2510. ähnl. 2865. so ina hier min- 
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niöd wel 2536 Cott. thea mi heT 
horead wel 2584. ähnl. 3930. tm 
themu mi liköd wel. 3150. ähuL 
3194. that nian ina wel fudea 
1863. räd for thinun land-niägun 
wel 3815. than thoh gitruOtU siu 
wel 2028. ähnl. 2953. ne gionsta 
mi therö fruhtio wel 2557 G&tt 
that wissa Judas wel 47122 Cott. 
ähnl. 4817. anthiet that he iro IUI- 
gengi wel 5619 Cott. thenk^au wi?l 
593. ähnl. 2086. 2555 Cott undar- 
huggean wel 1746. ähnL 3674, 
antkennian wel 3619. 33 IG. 3B25. 
3939. 5229. brukan, gilestiau wel 
1104. 1243. mit ausgelassenem inf. 
wesan: that skolda wel sinnon 
mannö so hwilikon . . 3963 CotL 

wela (ahd. wola) 1) ade. = W<l ■ hab- 
dun ina for wär-sagon aß sia wela 
mahtun 2728 Gott — 2) interjee- 
tionell fürwahr, o: wela that tu thea 
mag fräh-möd hugi weütin {wala 
M.) 1011. wola waldand-yod 4434. 
wola, kraftag god, that. ik hebhm 
mi so forwerkot (o dasn ich m£bA 
so versündigt habe!) 5013. in seg- 
nender Bedeutung: wela th^t thu 
wif habes willeon godan 3025. 

weldi (ahd. waldi) st. n. collect. Waid- 
gegend im Compos. sin-weldi. 

gi- weidig (ahd. gi waltig, frles. wel- 
di ch) adj. mit obrigkeitlicher Macht 
ausgestattet, Gewalt habend: nom. 
sg. quad that he wäri giweldig 
bodo adal-kesures 3186. 

wel-lif st. f. Wolleben, Leben im 
Glück: gen. sg. wel-libea 4732 Cott. 

welo {ahd. wolo, ags. vela) aw. m. 
Gut, Reichtum, Besitz: nom. ng. 
1651. 2522, 2524 Cott. oft* welon 
2159. 3382. wonod-sanian wflon 
1098. wid-bredan weJon 1841. 
2120. an thena widon welon (in 
den Himmet) 4925. endi-lö?an wu- 
lon 2530 Cott. welon en>li willeou 
2137. gen. welon 1744. 3G03. we 
Ion wunsames 1325. welon endi 
willion 1330. ähnl. 2644. gen. pt, 
welono 1679. 2113. 2880. 3294, 
3329. 3378. 3774. 3776. 4415 
4437. 4442. welono wuiis&most 
871. 3144. welono thana meston 
1023. 2489. — Comp. glod-, K uld-, 
od-, thiod-, werold-welo 



wendian (ahd: wentan, ags. vendan, 
fries. wenda) sto. v. 1) c. acc. rich- 
ten, kehren, wenden: inj. so skulun 
gi mid iuwon leron liud-folk ma- 
nag wendean aftar minon willeon 
1368. part. praet. thö ward eft thes 
manncs hugi giwendit 330. ähnl. 
4517. quädun that sea te im hab- 
dun giwendit hugi 692. the her al 
habad giwendid an thena werold- 
skat willeon sinan 3304. thö ward 
thär gumono so filu giwendid af- 
tar is willion 4259. ähnl. 5471 
Cott. — 2) abwenden, hindern: inf. 
that ik an inmumu hugi ni gidar 
wendean mid wihti 220. word go- 
des wendean 227. tho welda that 
god mahtig, waldand wendean 
1040. wendian 5557, 5561 Cott — 
3) mit refl. acc. sich wenden, sich 
kehren: prs. sg. III. wendid ina 
than waldand an thea wini- 
stron hand, drohtin te them far- 
duanun mannnn 4419. inf. ne wissa 
hwaröd siu sia wendian skolda 
5920 Cott. praet. sg. wenda ina 
tho fan them werode 4493. ähnl. 
5203. — 4) intrans.- sich kehren, 
wandeln, weggehen: />rs. sg. III. 
than hie hinan wendid (stirbt) 3490 
Cott. conj. prs. sg. III. er he thit 
Hobt agebe, wendie fan thesoro 
weroldi 2149. imp. pl. II. minun 
lerun horead, wendeat aftar minun 
wordun 882. inf. wendean af the- 
saro weroldi 471. liet sia eft gi- 
haldana thanan wendan an irö 
willeon 2227 Cott. thius thiod wili 
wendian aftar is willeon 4197. 
praet. sg. wenda an is willeon, 
thar he welon ehta 2159. wenda 
imu (refl. dat.) eft thanan 3294. pl. 
III. wendun im eft an irö willion 
699. — conj. praet. pl. III. that 
sie is lerun ni hördin, ne wendin 
aftar is willion 1233. — 5) umkeh- 
ren: inf. ef he than ök wendian 
ne wili 3237. part. praet. uppan 
them giwendidon stene 5813 Cott. 
an -wendian entwenden: inf. that 
ni mag iu enig fiund beuiman, ne 
wiht anwendean 1651. 

bi -wendian beenden: part praet. 

habdun iro ambahtskepi biwendit 

an is willeon 4214. > 
gi-wendian abwenden , hindern : 
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inf. that it enig rinkö ni mag wor- 
dun giwendian 2760. 

wenian, wennian (akd. wenjan, w.u. 
nan, ags. venian) sw. v. gewühnetit 
an sich ziehen: imp. pl. II. gcfrud 
gi thesun liudiun ginög, wcniuad 
sie her mid willeon 2832, inf. wen- 
nian 2818. part praet. habda i 

thero liudiö so filu giwenid va i- i La 
wordun 2369. 

wenkian (ahd. wenkjan) kw, v. wan- 
ken, abweichen von . ., c, gen.; prs. 
pl. II. wenkeat therö wordu (wer- 
det eurer Zusage untreu) 4577» 

weo- 8. wio-. 

wer {ahd. wer, ags. ver, frtes. wer-) 
st m. Mann, Mensch: dat. sg. were 
(weron M.) 1819. nom. pt. werös 
352. 389. 484. 541. 658, G7K 797. 
829. 905. 913. 1222. 1283 u. ö. 
word-spähe werös 563. 2415* we- 
der-wisa werös 2239 Cott weroa 
awahsane 3634. thea far warb ton 
werös (Sünder) 3747. aep, pL we- 
rös 554. 1001. 1778. 4170. word- 
späba werös 1150. thea friT-warh- 
ton werös 4391. 4449. dat. pL we- 
run 938. werun (werom Cott.) 1G24. 
weron Cott. 5944. 5962. gen.' pl 
werö 1189. 2713. 5077. 5272. - 
Compos. folk-, lind- wer. 

gi-wer (ahd. ga-wer) st. n. Aufruhr: 
acc. giwer 4846. 5241. 

werd (ahd. wirt) st. m. Wirt, Haus- 
herr: dat. sg. werde 2048. nom. 
pl. werdös (Hausherr und Haus- 
frau) 2020. 

a-werdian s. awardian. 

werd-skepi (ahd. wirt-scaft /,) st. m, 
■Bewirtung, Gastmahl: acc. ig. werd- 
skepi 2056. 4546. 

werd (ahd. werd, ags. veord, fries. 
werth) st. n. Wert, Kaufpreis: gen. 
sg. werdes 57.88 Gott. Lohn für 
Arbeit: acc. iwes Werkes werd 
3445 Cott. gen. than mer werdes 
wid irö werke 3443 Cott. 

werd (ahd. werd, ags. veord, fries. 
werth) adj. 1) wert, würdig: nom. 
sg. so was thie drohtin wen! wie 
es der Herr wert war 5737 Cott, 
— c. gen. rei: ef he si dödes werd 
5198. so he is mordes werd 5244. 
nom. pl. /. thes sind thea fruma 



werda, leoblikes lönes 1861. — 2) 
c. dat. prs. u. abhäng. Satz oder 
gerund, würdig, angemessen: nom. 
sg. nis thi werd eowiht te bimi- 
danne mannö nienumu umbi is 
riki-döm (es ist deiner nicht wür- 
dig) 3803. ähnl. 4688 Cott. ni was 
iu werd eowiht that gi min gihug- 
din (es war euch nicht passend) 
4431. — 3) c. dat. pers. teuer, wert, 
lieb: nom. sg. neutr. so hwat thu 
is so thurh ferhtan hugi darnö gi- 
deleas, so is usumu drohtine werd 
1562. acc. sg. m. gode werdan 
2727. nom. pl. m. gode werde 1234. 
1258. ähnl. 1471. /. thina dadi sind 
waldanda werde 117. werda 3778. 
werdan (ahd. werdan, ags. veordan, 
fries. wertha) st. v. werden. 1) ab- 
solut, werden, geschehen: conj. praes. 
sg. III. werde mi aftar tbinun wor- 
dun 286. werda tbin wiileo 1606. 
praet. sg. ward thö the helago 
gest, that barn an ira bösma 291. 
that ward thär wundrö erist 2074. 
ähnl. 2077. ni ward sid noh er jä- 
marlikara forgang 734. bwarf ward 
thär umbi 2306. thär ward so wun- 
sam spräka 3132. ähnl. prs. sg. III. 
wirdid 4316. 4323. 4324. AZ21.pl. 
III. werdad 4309. inf. werdan 
4203. praet. sg. ward 279. 4122. — 
vergl. prs. sg. so wirdid them the 
. . so geschieht dem, der . . 1373. 
inf. thea ni mag enig twebo wer- 
dan daran kann kein Zweifel ge- 
schehen 3521. — 2) c. dat. pers. 
jemand zu Teil werden, zufallen: 
prs. sg. III. wirdid the man gode 
2486. wirdit im is mieda so samo, 
so them mannun ward 3491 Cott. 
inf. thöh ni mohta im serara däd 
werdan 748. ni mahta ima tbär 
enig fromu werdan 3344. ähnl 
werdan 3614. 4894. praet. sg. thu 
eft them mannun ward hugi at 
irö herton 3160. 

3) werden, mitpraedicativemSubst: 
prs. sg. III. that wirdid thi werk 
mikil, thrim te getholönna 501. pl. 
II. werdad us obar-höbdiun 4143. 
inf. Kristes gesid werdan 136. (gi- 
mako) werdan 943. bi hwi hens 
thu ni werdan . . bröd af thesun 
stenun 1065. praet. sg. ward im 
üses drohtines man 1198. pl III. 
wurdun is thegnös 1239. — 4) mit 
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praedicativem Adj.: prs. sg. III. 
that he gio . . ald ni wirdit 726. 
thes wirdit so fagan an is möde 
man 899. than wirdid im waldand 
gram 1377. wirdid is lik-hamo hei 
endi hreni 2110. pl. II. gi werdat 
6k so sälige 1336. ///. thesa quidi 
werdat wära 1967. conj. prs. sg. IL 
that thu mi . . mildi werdes 3367. 
pl. IL that gi werdan hrenea 878. 
inf. ni muosta im erbi-ward gibidig 
werdan 80 Cott. ef sie than so sä- 
liga. . werdan ni mötun 1941. praet. 
sg. III. thö ward that heban-kunin- 
ges bodon härm 159. thö ward 
managun küd 386. thö ward im is 
hngi swido blidi 473. ward giwit- 
ties ful 783. he ward garu söna 
2940. plur. III. thö wurdun enwor 
die obar-mödie man 4171. wurdun 
iinu is wangun Höhte 3125. in 
ähnl. Stellung: prs. sg. IL wirdis 
4694 Cott. III. wirdid 937. 956. 
1357. 1517. 1622. 4312. wirdit 
1312. 1441. 1539. wirdit Cott. 
3488. 5888. pl. HL werdad 3702. 
3920. 4050. conj. prs. sg. III. werde 
3502. pl. IL werdan 885.7/7. wer- 
dan 3516. inf. werdan 195. 207. 
849. 893. 1319. 2255 Cott. 2455. 
3380. prt. sg. L ward 272. ///. 
ward 507. 535. 571. 606. 907. 
968. 1047. 1122. 1163. 2067. 2071. 
2192. 2260. 2738. 2790. 2811. 
2959. 3054. 3124. 3128. 3560. 
3597. 4572.4626.4879. 5046; Cott. 
5286. 5429. 5466. 5942. pl. III. 
wurdun 1147. 2862. 4927. — - conj, 
prt. sg. III. wurdi 2249 Cott. 2626. 
2685. 2999. 3011. 3648. pl. HL 
wurdin 5175. 5441 Cott. — 

5) werden, gelangen, kommen, mit 
adv. inf. hwarod hie werdan skoldi 
5925. conj. praet. so it furi wurdi 
westar obar thesa werold 596. — 

6) mit Praepositionen : a) werdan 
an . . c. dat. in einen Zustand ge- 
raten, wohin kommen: conj. praes. 
that ni werde thius megin-thioda 
. . an hröru 4475. praet. sg. III. 
thö ward im thes an sörgun hugi 
720. ähnl. 803. 2718. thö ward 
thes werodes so filu . . an liistun 
1146. ähnl. 2861. ward im tbär an 
erdu (das Korn kam in Erde) 2402. 
2409. sunna ward an sedle (gieng 
unter) 2910. that folk ward an 



forhtun 3714. ähnl. 2243. 2924. 
3713. 5337. 5451. 5462. 5941 Cott. 
pl. III. sie wurdun an forhtun 
393. ähnl. 4598. 4852. wurdun . . 
an en-waldon hugie 4003 Cott. 
wurdun . . an gewinne 3927. thia 
erlös wurdun . . an wekan hugie 
5801 Cott. thö wurdun Kristes word 
kind-jungumu manne swido an sör- 
gun 3291. — ß) werdan te . . zu 
etwas werden; zu etwas gereichen: 
prs. sg. HL wirdid . . thiu lera te 
frumu 2485. thär he hebankuninge 
ni wirdid furdur te frumu 2512. 
conj. prs. sg. III. that it im efk te 
skamu werde 1948. inf. than hogda 
he im te banon werdan 644. ähnl. 
5201. werdan te falle, . . te frobru 
495. te sorgun, te helpu, te willeon, 
te härme, te witie werdan 1696. 
1720. 1767. 4583. 5363 Cott. that 
skal te frumun werdan gumonö so 
hwilikun so that gerno döt 1019. 
ähnl. 1789. 1856. 2412.3001.3312. 
3537. 3818. 4711 Cott. praet. sg. 
III. thär möses ward, brödes te 
lebu (blieb übrig) 2868. that ward 
them heri-togon sidor te sorgon 
5423 Cott. plur. III. hwö is kumi 
wurdun . . managun te helpu 3622. 
conj. prt. sg. III. nio it than te su- 
likaru frumu wurdi 3937. thiu mer 
hie wurdi them liudion thar jun- 
gon te gamne 5295 Cott. part. praet. 
is unk unkerö selborö dad wordan 
te witie 5596 Cott. — y) in Ver- 
bindung mit beiden praep.: prs. pl. 
III. thär sie te farlora werdad, he- 
lidös an helliu 1779. praet. sg. 
hugi ward iro te frobra, thes wi- 
bes an wunneon 2206 Cott. — 

7) mit dem- unflectierten part 
praet. eines trans. verb., zur Um- 
schreibung des Passivs: prs. sg. IL 
hwö thu noh wirdis behabd heries 
kraftu 3694. III. er than tbi magu 
wirdit . . afödit 165. plur. III. 
thiu werk, . . thiu thar werdat a- 
hlüdit fon thero helogun tungun 
1071. conj. prs. sg. HL that thär 
man nigen bidrogan ni werde 1888. 
inf. biholan werdan 1396. prt. sg. 
III. that ward thuo al mid wordon 
godas fästo bifangau 42 Cott. thö 
ward thär seldlik tbing giögid 
3129. thö ward . . hano-kräd af- 
haban (da erhob sich der Hahn* 
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schrei) 4991. pl. III. wnrdun . . 
farworpan 3601. conj. prutf.&g. III. 
than ni wurdi tbi heban i i;:i antlo 
kan 5393. ähnl. prs. sg. III. wir- 
did 1379. 1647. 2052. 2153, 3523, 
4010. 4321. 4352. 4463, 4568 u. *. 
w. pl. III. werdad 1711. 1300, 
3528. oonj. prs. sg. II L wertfu 
1564. 4349. inf. werdan 376. 618. 
621. 1309. 1398. 2177. 3200. 363ti. 
3980. 4762. 5858. praei. sg. ///. 
ward 96. 170. 172. 192. 28 L 295, 
455. 1995. 2216. 2393. 29L3. 36G2, 
5227. 5846 etc. etc. pl. III. wurdim 
4021. 5672. conj. praet. rt, III 
wurdi 204. 303. 835. 3SG6 45 äG. 
5391. — bei verb. intraiin.: prs. *$. 
III. wirdid . . te-fallan 1823. wir- 
dit . . gifrödöt 3494. ik inag in 
gitellian, that noh wirdiel thm tiü 
kuman {wird gekommen = komwf) 
4282. ähnl. 5525 Cott. veryL 4377, 
wo kuman zu ergänzen tat. tht-ü 
wirdit thoh giwand kunaan 472 3 
Cott. antthat is kindiski farkuman 
wirdit 3471 Cott. praet. sg. ward . . 
bifellan 1952. 2399. 2407, thö ward 
therö erlo hugi . . tegattgan 26S6. 
ward imu gisworkan seuo 4573. 
ähnl. 4672. ward tbie Lclago dag 
Judeonö fargangan 5767, ward 
kuman 94. 250. 339-342. 369^371. 
410. 925. 1115. 2203 Gott. 4368, 437G. 
4529. conj. praet sg. III. wurdi . - 
kuman 2876. 4494. 4700. 

8) mit dem flectierten pari, praet. 
transitiver Verba, zur Uinschreibtiti'j 
des Passivs: praes. pl. III. werdad 
tiiär so farlorana llrä nuua 2451, 
tbär werdat mina bendi gebtuirtana 
3527. inf. than skal Judeono tilu, 
theses rikeas suni berobödu wer- 
dan, bedelide sulikorö diurdö . - 
2139. praet. pl. III. wurdun giko- 
rana 12 Cott. ähnl. 17 Cott. war 
dun giögida 5675 Cott. — * mit dem 
part. praet. intransitiver Verben: 
prs. pl. III. werdad eft junga aftar 
. . kumane 3633. wurdun kumana 
558. 2729. 3965 Cott. 4402. 4827. 

9) praet sg. ward in interjcctio- 
nellen Sätzen: we ward ttaie, Hie- 
rusalem wehe dir, Jerusalem 3(jS)2. 
wah ward thesaro weroldi, ef thu 
irö skoldis giwald egan wehe die- 
ser [Veit, wenn du über sie haschtest 
5575 Cott 



a - w e r da n zu nichte werden, verder- 
ttan; prs. sg. III. ef iuwar than 
a wirdid bwilik (awerdit Cott.) 1368. 

far-werdan verderben, umkommen: 
praet. sg. III. that körn farward 
U 64. 

gi- werdan 1) werden, geschehen, 
sich ereignen: prs. sg. III. hwand 
so hwan so tbat ge wirdid, that 
waldand Krist . . kuniit 4380. hwan 
thiii märia tid gi wirdid {herankommt) 
4302. pl. III. hwilik her tekan bi- 
fonin giwerdad wundar-lik 4311. 
inf. hwö mag that giwerdan so 
141. 271. ähnl. 158. 203. 1580. 
2322. 2553. 2760. 4047. 4937. 
4980. us is thes firiwit mikil, . . 
hwan that giwerdan skuli 4295. 
ühM. 4305. 4334. 4336. ef it 
gm an weroldi giwerdan muosti, 
tbat ik samad midi thi sweltan 
muosti 4698 Cott. praet. sg. HI. 
sag da sodliko that al sidor quam, 
giward an thesaro weroldi 582. 
part. praet giwordan 171. 374. — 
2} f. dat. per 8. zu Teil werden: inf. 
th ii te wärun ni west tbea würdi- 
gt ekefti the thi noh giwerdan sku- 
Ua 3693. — 3) giwerdan an . . c. 
dat. geraten in .' .: praet pl. III. 
al giwurdun tbiu fri an forabton 
(wurdun MS.) 5814 Cott. —4) giwer- 
dan unpersbnl. c. acc. pers.: schei- 
nen, dünken, gut dünken: praet sy. 
thea gumon alle giward, that sie 
inu gihöbin te heroston 2883. 

w«rd-llko (ahd. werd-lihho, ags. veord- 
üce) adv. der Ehre gemäss, die man 
tu erweisen schuldig ist, ehrfurchts- 
voll 417. 2420. 4404. 

gi-werd6n {ahd. werdon, ags. veor- 
dian) 8w. v. 1) c. acc. rei in Ehren 
halten, achten, beachten, daher hier 
erfüllen: prs. sg. III. tbat it tbi 
sad fargibid god alo-mahtig, giwer- 
dnt tbinan willeon (giwirthot Cott.) 
4040. — 2) unpersönlich c. acc. 
angemessen dünken, der Mühe wert 
scheinen : prs. sg. III. ina ni giwer- 
'i''"l tbat he it be iuwon wordun 
duu 2449. 

werian (ahd. werjan, ags. verian,/n"w. 
wera) sw. v. 1) wehren, verwehren, 
hindern; a) c. dat. pers.: praet. sy. 
iro fridu-barn godes werida mid 
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wordon sinon 5935 Cott. phr. IJL 
than weridun im swido tbia svä- 
ruo sandeon 3648. than {als) im 
Hudiö so filu weridun mid worden 
3659. — ß) c. dat. pers. u. acc. rei 
jemandem etwas verwehren, einen an 
etwas hindern: prs. pl. HL weriat 
im thena wastom 2524 Cott* mp* 
pl. IL imu is ubilon däd weread 
mid wordun 3237. in/, nu akulun 
gi im that inen lahan, werean mid 
-wordun 1360. praet. sg. gihet im 
heban-riko endi (seil, im) helleu- 
githwing werida mid wordun 208:? . 
plur. HL weridun im thena wastom 
2411. — y) statt des acc. rei ein 
abhäng. Satz: inf. thö bi^iiu im 
tbat helidö folk werian mid wordun, 
that sie an waldand Krist -■'■ hlddo 
ni hriopin 3568. — 2) sich nähren, 
sich schützen: inf. skal is fiund "fl 
tan . . endi mid starku hugi we 
rean widar wredun 1453. 

bi- werian 1) wehren, hindern : t\ 
dat. pers. u. acc. rei: inf. tue ni 
mobtun them liudiun thöh b\ werian 
irö willeon 3651. — 2) schützen 
vor einem, c. acc. u. dat. pers.. imp.&g. 
IL that thu sie so arma dg roh t- 
fullo wam-skadon biweri schütze die 
unglückliche gnädig vor dem bösen 
Feinde 2994. part. praet. babda 
sie . .wam-skadun biweri d 3034. 

werk (ahd. werah, ags. veore, frivs. 
werk) st. n. 1) Werk, Tat, Hand- 
lung: nom. sg. 1826. nom.pl, werk 
1393. 1760. 1765. 3234. is güduu, 
ubilon werk 2977. 3486. werk endi 
willeo 1731. acc. pl. Werk 1070. 
1941. 1982. 2346. 3588. 4iai< 
5291. iuwa gödon, wredon werk 
1648. 1934. 5524 Cott is grimmun, 
helagon werk 3230. 4121, werk 
endi willeon 1923. 5819 Cutt. iuwa 
werk endi iuwan willeon 1402* nc 
word ne werk 2034. 2116, ähiii 
2231. 4715. dat. pl. werkun 3949. 
werkon 5589 Cott. aftar tbem ie 
g6(]un werkun 1689. mid wordun 
endi mid werkun 5 Cott. 541. 2107. 
ähnl. 1739. 1770. 1831. 3474 Cott> 
5090. gen.pl. werkö 1926. 3283. 5565 
Cott. godarö, wredarö werkö 15GG + 
3476. 3479 Cot*., — 3247. 5480. 
wordö endi werkö 3946. ähnl. 
1553. 1580. 2435. 2613. 5482 Cott. 



- 2) geschehenes, Begebenheit: gen. 
sg. werkes 203. — 3) Tagewerk, 
Arbeit: acc. sg. werk 3418. 3464. 
dat. sg. werke 3420. 3432. 3441. 
3443. 3449. gen. sg. werkes 3445. 
— 4) drückende Last, Mühsal, Be- 
schwerde, Pein: nom. sg. that wir- 
did tbi werk mikil, thrim te githo- 
Eönna 501. acc. thes (wofür) sie 
werk hlutun 2342. nom.pl. be tbiu 
ne tburbun iu tbius werk tregan, 
hrewan min hin-fard 4732 Cott. — 
Cömpo8. arbed-, balo-, dag-, firin-, 
god- T grim-, band-, barm-, led-, lös-, 
man-, mord-, sten-, thra-werk. 

g i - w e r k (ahd. ga - werh , ags. ge- 
veorc) st. n. 1) Tun, Handlung, 
Bemühung: acc. ftnndes giwerk, 
dinbules gidadi 1365. waldandes 
giwerk 2196. thurh mannes giwerk 
4279. gen. sg. giwerkes 160. — 2) 
Werk, Bauwerk: nom. sg. wrisilik 
giwerk von der Burg 1397. — 
Gumpos. band-, mön-giwerk; s. gi- 
wirki. 
werkftn (ahd. werchön) sw. v. handeln, 
tun, in 

f a r - werkon 1) refl. schlecht han- 
dein j sich versündigen: part. praet. 
wüU kraftag god, that ik hebbiu 
mi ab for-werköt 5014. — 2) c. 
gen., durch Taten verschulden, ver- 
wirken: part. praet. he is libes ha- 
bad mid is wordun farwerköd 
4^26. he is fernes habad farwer- 
köt 4915. 

gi-werkön 1) intrans. handeln, tun : 
prs. sg. III. giwerköd 1333. — 2) 
c. acc. oder gen. part. tun, machen: 
jtrs. sg. III. so hwemu so that gi- 
werköd, that he möti themu is 
wege folgön 3671. part. praet. mid 
hwiu the man habdi mordes gi- 
-knLi.Jit, wities giwerköt 5184. 

wermian (ahd. warmjan, ags. vyrman) 
«o. v. mit refl. dat. sich wärmen: 
inf. thär gengun sie im wermian 
tu gi engen hinzu um sich zu wärmen 
4947. 

wernian (ags. vyrnan, fries. werna) 
ttw. v. c. dat. pers. u. gen. rei, ver- 
weigern, vorenthalten, abschlagen: 
conj. prs. sg. III. that he is barnun 
brödes aftihe, wernie imu obar 
willeon 3017. pl. I. ni wernian wi 
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im theg willeon 3996 Cott. inf. im 
ni welda thie folk-togo thuo wer- 
nian theg willeon 5730 Cott. 
far-wernian abschlage ti , P tf n p f* 
gern: inf. he ni wili enigumu ir- 
min-manne farwernian willeon ei- 
nes 3504. 
gi- wernian vorenthalten, verwei- 
gern : praet. pl. II. giwernidun imn 
iuwaro welonö 4442. 

werod (ags. veorud) st. n. Mannschaft; 
Haufe, Volksmenge, Volk: nam, ty> 
103. 349. 527. 620. 2005. 22Ü1. 
2369. 2386. 2539 Cott. 2S13. 3005. 
3547 u. ö. als Collectivhegriff mit 
dem Verbum im plur. 175. 1635. 
4915. 5247; Cott. 5381. 5641. 5670. 
vergl. 527. 620. 3682. 4404-5. acc, 
werod 249. 933. 979. 1246. 1946. 
1986. 2235 Cott. 2310- 2ti70. 3Ü4&. 
3761 u. 6. instr. sg. werod u 2241 
Gott. 4229. (werodo M.) 4&G0, dat. 
sg. weroda 186. 312. 519. 799. 
820. 874. 1124. 2213 Cott. werod e 
707. 783 921. 924. 1040. 1281, 
1571. 1804. 1880. 1949. 2023 u. 5. 
gen. sg. werodes 98. 767. 860, 935. 
1146. 1776. 1784. 2026, 2231 Cott. 
2302 u. 6. — die Jüngcrschaar Jo- 
hannis; acc. werod 1595. — Com- 
pos. liud-, man-werod. 

werod-heti st. m. Feindschaft des Vol- 
kes: acc. werod-heti (word-heti M) 
3899. 

werold (ahd. weralt, ags. veondd, 
fries. wrald) st. f. 1) *\Velt t Erde* 
nom. sg. 45 Cott. thius werold 
1950. 2585. 4047. 4289. 5980. thius 
breda werold 4316. acc. thesa we- 
rold 39 Cott. 597. 811. 896. 913. 
1330. 1420. 1606. 2787, 4009 Cott. 
4093. 4097 u. ö. thesa werold alla 
4321. 4327. 5624 Cott. oUr wfda 
werold 5451 Cott. an (ohar) thesa 
widon werold 281. 349. \diti-skonia 
werold 3579. the thär al giskup, 
werold endi waunea 32C6. 4G39 
antthat he ellior skök, werold wes- 
löda 2709. masc. obar thes&n wi- 
dan weruld 5631 Cott. vgl 5624 
Cott. dat. an werold i 4123. her od 
te weroldi 246. fan thero weroldi 
3449 Cott. an (af, aftur , fon f te) 
thesaro weroldi 125. 157. 16*. 211. 
277. 321. 374. 447. 471, 484.582 
658. 687. 748. 842. 893, 938. 943. 



999. 1012 etc. an thesoro weroldi 
3449 Cott. an thesoro lebneon 
weroldi 1543. an (af) thesaro wi- 
dun (brednn) werold 136. 1132. 
1G58. gen. weroldes 409. 2215 
Cott. thesaro weroldes 1358. 1362. 
1390. 2324. 2437. 2541. 2593. 
3114, 4286 u. o. (weroldi Cott.) 
585. -^ 2) Menschheit, Leute: nom. 
thius werold 3610. 4728 Cott. (we- 
rod Gott.) 4197. acc. thesa werold 
1033. thesa werold alla 5385 Cott 
5434 Cott. dat. thesaro weroldi 
5575 Cott. — 3) Leben, Lebenszeit: 
nom. is werold endi is wunnea far- 
ulitid 3496. acc. ledit im is werold 
mid tlmi, is aldar ant thena endi 
3474 Cott. dat. an weroldi im Le- 
ben 3378. 3382. 4698 Cott. wit näh- 
rt lui ;i Id res er efno twentig wintrö 
an tinkro weroldi 145. ähnl. 514. 
%4. iie ik gio mannes ni ward 
wis an min er a weroldi 273. ähnl. 
2791. te weroldi (fürs Leben) 1990. 
dot im 6 te is weroldi ford 3457 
Cott. gen. minarö weroldes 5014. 

werold-herro sw. m. Weitherscher, Kai- 
ser: dnt sg. -herron 3218. 3832. 
gen. sg. -herron 3223. 

werold - kösur st. m. Weltkaiser: gen. 
sg. werold-kesures fan Rümu-burg 
3828. 

werold - Ironing (ags. veoruld-cyning) 
st. m. 1) König in der Welt, welt- 
licher Konig: dat. pl. -kuningun 
1894, — 2) Weltkönig, mächtiger 
Konig: gen. sg. -kuninges 2894. 
von Berodes: nom. sg. 5286 Cott. 
acc. sg. -kuning 2719. 

werold -Inst (ahd. worolt-lnst) st. f. 
WeltluRt: nom. pl. -lusta 1778. dat. 
Vi -lustun 1660. 

werold -rlki (ags. veoruld - rice) st. n. 
1) Weltreich, Welt: acc. sg. (thit) 
werold - riki 1098. 2886. dat. an 
(theauni) werold- rikea 618. 1290. 
2624. — 2 ) Weltreich , grosses 
Rzich: acc. hie wirrid im (dem 
Kaiser) is weruld-riki 5366 Cott. 

werold- flaka st. f. weltliches Geschäft, 
irdische Angelegenheit: acc. 3453 
Cott. 

wsrold-akat st. m* weltlicher Besitz: 
acc. sg. -skat 3304. gen. sg. -skat- 
tes 1G43. 



werold-stunda — wesan 
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werold-stunda (ags. veoruld -stand) it 
f. Zeit in dieser Welt; dat sg. 
-stundu 2487. 5222. 

werold-welo (ags. veoruld-vela) ju\ m. 
irdischer Besitz: acc. them the her 
göd egun, widan weroM - welon 
1349. that he erd-riki egan musti, 
widana werold-welon 2833, . 

werpan (ahd. werfan, ags. veorpan, 
fries. werpa) st v. werfen : prs. sg. 
III. that man an seo innan segina 
wirpid 2630. pl. III. werpad thcu 
farwarhton an wallandi tiur 2G0LJ. 
— conj. prs. sg. III. that hc ina {seit 
das Glied) fram werpa 1487* pl. 1. 
werpan it (das Unkraut) an bitar 
fiur 2573 Cott. — in/, thär sie raa 
fan themu walle nidai werpan 
hugdun 2684. an thena s£o innan 
angal werpan 3203. them witie . . 
sten an werpan einen Stein an/ das 
Weib werfen 3878. — praet sg. 
warp an thena seo innan angul 
3211. that silubar warp an thena 
alah innan 5163. hlötos wurpun 
5549 Cott. — conj. praet. pL III. 
hwö sie ina . . fan enumu kübe 
wurpin 2675. 

a-werpan zu Tode werfen .- inj- 
weldnn thi mid stenon stark on 
awerpan 3991 Cott. conj. praet. pt 
III. that sie than awurpin weroa 
mid handun, starkun stemm 3S54. 

ana- werpan c. acc. pertt. u + rei; 
auf jemand etwas werfen: cunj\ prs, 
sg. III. so (der) ganga iru selbo 
tö endi sie at erist . . aten ann- 
werpe (awerpe C.) 3872. in/, tho 
weldun ina the andsakon thur . F 
aten anawerpan (anwerpan C ) 3Ü42. 
ähnl. 3947. 
ant-werpan sich hin und her wer- 

fen 9 sich bewegen: praet sg. he bi- 
gan is lidi hrorian, antwarp umiar 
themu giwädie 4102. 

bi- werpan 1) werfen , schleudern; 
praet. plur: losda . . liudi manage 
af sulikun suhtiun, so than alLaro 
swäröstun an firihö barn fmnd bi- 
wurpun 1216. — 2) fallend tiber- 
decken, daher umgeben, umfangen, 
umringen: praet sg. the soo-lirtau- 
dion naht neblu ^riwarp 291 1, thea 
gödun man wliti-sköni biuarp 
3147. plur. III. thena neriendion 



Kriat werodu biwurpnn 4860. be- 
wurpun ina thö mid werode 5116. 
part. praet. habda ina thiu smala 
thiod . . werodu biworpan 4229. — 
3) intrans. sich umgeben: in/, thöh 
it (das Gebot Gottes mit einer 
Pfinnze verglichen) thar ahaftan 
mugi, wurtion biwerpan 2522 Cott. 

far-werpan hinwegtreiben, Verstös- 
sen ; conj. praes. sg. III. betera is 
im u than 6 dar, that he thana 
friurid fan imu fer farwerpa 1498. 
part. praet wurdun an ledaron 
stedi . . man farworpan 3601. 

te- werpan 1) hin und her werfen, 
verstreuen: prs. sg. HL than is im 
so them salte, the man bi sewes 
stafle wido tewirpit 1371. — 2) 
zemtoren: in/ te werpan thena wih 
godes 5076. ähnl. 5576 Cott. 

widar- werpan verwerfen, verschmä- 
hen: prs.pl. III. thea man . . thea 
m hir widar-werpat 1956. in/, therö 
fora-sagonö word widar-werpan 
1423. 

werran (ahd, werran) st. v. 1) in 
Zwietracht bringen, aufrührerisch 
machen: prs. sg. III. hie wirrid im 
(dem Kaiser) is weruld-riki 5366 
Cott. part. praet. thu west hwö thit 
riki was . . al gitwiflid, werod gi- 
worran 5755 Cott. — 2) angreifen, 
anklagen: part praet. thena godes 
suno wurrun endi wruogdun 5286 
Cott 

weian (ahd. wesan, ags. vesan, /ries. 
wesft) st. v. sein. 

1 ) absolut: prs. sg. III. so is 
thes alles gehwat 1551. so ist the- 
soro liudiö thau 2055. that is so 
the wastum 2506. mit der Negation 
verbunden: quede nen ef it nis 1524. 
nis fruma enig 4194. conj. praes. 
sg. III. al s6 is willeo si wie es 
der Wille desselben sei 286. quede 
ja ef it si 1523. in conditionalen 
Sätzen: ne si that . . es sei denn 
dass . . 121. 3240. 4763. 5365 
Cutt. in/ ef it nu wesan ni mag, 
nehu ik . . wenn es nun nicht an- 
der* sein kann, als dass ich . . 
4795. praet. sg. HL so alajungan 
so he fan erist was 162. so was 
irö wisa than 453. than was sun- 
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non skin 4910. conj. praet. tweho 
wäri is noh thsn 2837. ef it tböh 
wäri so (wenn das doch der Fall 
wäre) 5222. ni wäri that . . es 
wäre denn, dass . . 205. 5353 Cott. 
— da «et», vorhanden sein: prs.sg. 
IU. nis thes tharf nigen 3098. pl. 
III. manega sind therö thea wil 
liad te drohtine hnigan 1917. pl. 
HL manega wärun the sia ird 
mod gespön 1 Cott. 

2) woher sein, stammen; zu etwas 
gehören, c. gen.: prs. sg. I. ni bium 
ik theses rikies hinan 5213. III. 
he is theses kunnies hinan 2653. 
praet. pl. III. sie wärun is hiwis- 
keas 365. conj. praet sg. III. that 
he thes gesides ni wäri 4490. — 
statt des gen. die praep. fan: prs. 
sy. II. bist thi fan Hierusalem, Ju- 
deonö folka 5970 Cott. III. nis min 
riki hinan fanthesaruwerold-stundu 
5221. pl. II. gi net hwanan ferran 
sind erlös fon ödrun thiodun 556. 
gi sind edili-giburdiun kunnies fon 
knösle gödun 557. praet. was fan 
them liudiun Levias kunnies 74 
Cott. 

3) c. dat. pers. vorhanden sein, da 
sein, gereichen zu . . :prs. üs. is thinorö 
huldi tharf 1590. ähnl 2098. 2429. 
3003. 3366. 3371. 3815. üs is thes 
firiwit mikil 4294. thes is tharf 
mikil mannö gehwilikumu 4378 
so is themu Jiudiö we 4628. in/. 
wesan 5017. praet. was im niud 
mikil 182. 425. ähnl. was 332.447. 
1187. 2298. 4431. 4435. 5468 C. 
conj. wäri 4609. 5927. — gesche- 
hen: prs. than is im so them salte 
1370. conj. diurida si- nu drohtine 
selbun 418. 

4) mit adv. und praep.; et) an 
einem Orte sein, sich befinden, ver- 
weilen: prs. sg. I. thär ik im eft 
tegegnes biun (praes. für futur ) 
5957. III. the is an them hohon 
himilö rikie 1603. thär ist allarö 
manno gihwes mödgithäbti, hugi 
endi herta 1655. her is is möder 
mid us 2654. ähnl. is 1780. 2464. 
3992. 4452. 4569. 4621. 4780. ist 
2144. pl. III. thea thär inna sind, 
helidös an hallu 1408. sie thär un- 
dar theru thiod sind 3393. the thär 
nppa sind helaga an himile 4384. 
thie for imu geginwarde simlun 



sindun 4304. ähnl. sint 1670. prs. 
conj. sg. III. than lang thie hie an 
tbesoro weroldi si 2527 Cott. imp. 
sg. IL wis thi (refl.) an is gisidie 
samad 5618 Cott. in/, wesan 312. 
705. 1070. 1744. gerund, göd is it 
her te wesanne 3139. praet. sg. III. 
was 361. 569. 802. 1121. 2302. 5442 
«. ö.pl. I. III. wärun 9. 157 w. 5. conj. 
praet. sg. IL thär thu nähor wäris 
4032. ///. wäri 923. 3328. 4277. 
— vergl. die /olgenden Stellen: 
praet. an was imu anst godes die 
Gnade Gottes war bei ihm, wohnte 
ihm bei 784. was im thiu kraft go- 
des . . fan themu herton die Kraft 
Gottes war von seinem Herzen weg, 
gewichen 4966. en was iro thuo 
noh-than firiö barnun biforan (stand 
den Menschenkindern noch bevor) 
46. — ß) in einem Zustande oder 
einer Eigenschaft sein: prs. sg. I. 
ik an forhtun bium 3394. ///. thin 
thionost is im an tbanke 118. mod 
is imu an lustun 2151. wirs is 
them ödrun 1347. pl. III. thie her 
er an wunnion sind 1352. conj. prs. 
sg. I. thoh ik undar giweldi si 
adal-kuninges 2113. IL that thu 
min gihuggies endi an helpun sis 
5602 Cott. thoh thu na an sulikoro 
pinu sis 5608 Cott. III so hwilik 
so iuwar äno si slidearo sundeono 
3869. an allun werold-lustun wesa 
1660. in f. wesan (an sorgun, an 
wunneun, an helpun) 1898. 2740. 
2957. 3355. imp. pl. wesat gi an 
stride 5887 Cott. praet. sy. was 85. 
962. 987. 1052 u. ö. was im unodo 
innan breostun, an is sebon swäro 
3295. pl. wärun 2006. 2012 u. o. conj. 
praet. sg. wäri 5446. — y) OT *' F rae V' te > 
gereichen wozu: prs. pl. III. thina 
kumi sindun te döma endi te diur- 
dun . . abarun Israhelas 489. — 
8) mit praep. umbi, an etwas gele- 
gen sein, angehen: prs. sg. III. mer 
is im thoh umbi thit belidö kunni 
1684. hwat is mi endi thi umbi 
tbesoro manno lid 2025. 

5) mit substantivem Praedicat: 
prs. sg. I. ik is engil bium 119. 
thiu bium ik theod- godes 285. ni 
bium ik that barn godes 915. ik 
bium so sundig man 2106. ähnl. 
931. 2930. 3085. 4546. ik bium mi 
(refl.) ambaht-man 2112. //. thu 
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bist Höht mikil 487. ähnl 919. 
9*20. 2422. 3802. 4977. 5360 Cott. 
bist tbi (reß.) thöh man so wi 
3954 Cott. III. he is wiskumo92l. 
thius werold is the akkar 2585. 
that is Jesu Krist 326. ähnl. 402. 
890. 997. 1009. 1072. 1131. 1443. 
1458. 1506. 1511. 1550. 1576. 
1602. 1641 u. öö. mit der Neg, ver- 
bunden nist 1094. nis 941. 3014. 
3191. 4043. 4333. 4462. pl. III. 
sindun 1088. sind 1439. 1919. 
4775. conj. prs. sg. I. si 939. 4696. 
IL sis 1064. 1084. 2938. 3044. 
3046. 3049. 3061. 3953 Cott. 5569, 
5585 Cott. III. si 407. 1976. 2425. 
4765. 5106. 5193. 5197. 5333 Cott. 
in/, wesan 129. 210. 264. 584. 999. 
1363, 1391. 1980. 3833 n u. ö. prt. 
sg. was 30. 72. 73. 76. 78. 253. 
255. 570. 845. 2186 u. ö. pl. I. III. 
wärun 146. 1234 u. ö. conj. sg. III. 
wäri 206. 1058. 1063. 1201. 2262. 
2287. 2970. 3149 etc. — Das Präd. 
ist ein pron. in substantiver Stel- 
lung: prs. sg. I. that ik it selbo 
bium 5092. II. bist thu enig therö 
the her er wäri wisarö wär-sa- 
gonö 923. ähnl. 929. hwat bist thu 
mannö 5344 Cott. pl. III. sulik 
sint hir folk manag 1727. conj. prs. 
sg. I. hwat ik mannö si 3041. hwe 
quedad gi that ik si 3053. //. 
saga us hwat thu mannö sis 922. 
ef thu it sis 2935. — vergl. die 
folgenden Stellen: prs. ik selbo 
bium that thär säiu 2583. Satanäs 
selbo is that thär säid aftar 2587. 
in/, hwe skal that wesan that thi 
farkopön wili 4607. praet. conj. 
hwe that wäri that thär mid them 
werode quam 3715. 

6) mit adjectivem Präd.: prs. sg. 
I. ni bium ik mid wihti gilik droh- 
tiue minumu 935. ik thes wirdig ni 
bium . . 938. gern bium ik swido, 
that ik . . 4562. ik biun garo 
sinnon, . . that ik . . 4680 Cott. ähnl. 
2104. 2123. 5019. //. thu bist thi- 
nun herron Hof 259. sälig bist thu, 
Simon 3063. ähnl. 973.3069.3101. 
3566. ///. he is mid is dädiun so 
sträng 936. göd is it her te we- 
sanne 3139. it is unk al te lat 
142. is imu (reß.) jung endi glau 
2466. ähnl. 2496. mit der Neg. 
verbunden: nie mi hugi twifii 287. 



ähnl. is 941. 1112. 1347. 1497. 
1523. 1562. 1781. 2062. 2254 Cott. 
2471 u. ö. ist 1795. nis 2253 Cott. 
3043. 3803. 4059 pl. I. so wi wir- 
dige sind 1613. //. sind 2253, 
4725 Cott. 111. sind 116. 155. 
1308. 1312. 1314. 1471. 1729. 
1731 u. ö. sint 1685. 1990. sindun 
3484 Cott. 4413. conj. prs. sg. III. 
si 212. 1466. 1494. 1788. 2929. 
3228. 3300. 3301. 5198. 5320 Cott. 
wese imu mildi an is hugi 3221. 
imp. sg. wis 318. 3272. 3564. hei 
wis thu 259. wes 5605 Cott. pl. 
wesad 2492. wesat 1849. 1883. 
1885. in/, wesan 169. 628. 944. 
1012. 1449. 1450. 1715. 2616 u. 6. 
praet. sg. III. was 64. 92. 199. 
200. 310. 385. 784. 1042 «. o. 
thoh ni was lang aftar thiu 243. 
ähnl. 315. 2016 u. ö. pl. III. wä- 
run 19. 68. 82. 201. 1182 u. o. 
wärun im barnö los {pl. neutr., 
masc. m. /em. zusammenfassend) 87. 
conj. praet. II. wäris 3255. ///. 
wäri 115. 2624. 2698. 2839. 3556 
u. 6. pl. III. wärin 1298. 1300. 
1301. 1304. 1316. 1320. 2982. 
3839. 5223. 

7) mit part. praet. intransitiver 
Verba, das einfache Zeitwort im Praet. 
umschreibend: prs. sg. I. nu ik sus 
gigamalöd bium 481. ik bium an 
is bod-skepi herod . . kuman 895. 
III. flesk is unk antfallan 153. is 
. . kuman 521. 886. 1846. 3375. 
heban-riki is ginäbid mannun 879. 
ähnl. 155. 597. 621. 1141. 1144. 
2593 u. o. pl. I. sint 150. conj. prs. 
sg. II. sis 3051. III. si 5760 Cott. 
praet. sg. III. was 374. 852. 856. 
2179. 2231. 2300 u. o. pl. III. wä- 
run 47. 373. 717 u. 5. conj. wäri 
2988. — Das part. praet. ßectiert: 
prs. pl. sind tidi kumana 4460. 
conj. pl. be hwi gi sin te thesun 
lande kumana 561. praet. pl. wä- 
run ferran gifarana 633. 

8) mit part. praet. transitiver 
Verba zur ümschreihung des Pas- 
sivs: prs. Gabriel bium ik hetan 
120. nu is Krist giboran 399. than 
is he sän afehit 1443. than is sän 
thiu lefhed losöt 2110. ähnl. 598. 
1345. 1503. 2152. 3005. 3078. 
3081. 4060. 5335 Cott. nis 3980 
Cott.pl. I. sint 152. III. sind 4620. 
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sint 1674. conj. prs. sg. III. si 605. 
1604. inf. wesan 261. praet. sg, 
III. was 60. 76. 252. 468. 504, 
540. 764. 2272 u. ö. pl. wärun 
2161. conj. praet. sg. wäri 2989. 
3827. 4846.— das part. praet. flec- 
tiert: prs. plur. 11. kumad gi thea 
tbär gikorane sindun 4394. III. 
nah sind her gisetena bargt ma- 
naga mid megin-thiodun 2826. inf. 
thea mötun wesan suni drohtines 
ginemnide 1318. ähnl. 3320. praet. 
pl. wärun . . hctana 18. 

9) Ellipse des inf. wesan nach 

lätan; ne lät thn sie tbi thiu leda- 

ron 323. thes lätad gi iwan hugi 

simbia, lif an lastun 1342. late im 

ginögi an thiu 1524. ähnl. 1853. 

2610. 3894. 4000 Cott. 4379. 4440. 

4680 Cott. nach skulan : that skolda 

wel sinnon manno so hwilikon so 

tbat an is muod ginam 3963 Cott. 

weslftda «. webslan. 

westan (ahd. westana, ags. vestan, 

fries. westa) adv. von Westen aus 

715. westana 2131. 

westar (ahd. westar, fries. weiter) 

adv. westwärts 597. 641. äkrfid 

wester dag, sunna te sedle 4503. 

westroni (ahd. westroni) adj. westlich: 

nom. westroni wind (westrani Mon.) 

1821. 

WÄ (ahd. wc, ags. vä) adv. wehe: we 
ward thi, Hierusalem 3692. auh&t. 
n. Wehe, Schmerz: nom. so is the- 
mu (thena Cott.) liudiö we, the • - 
skal herron webslon 4628. was im 
bedies we 6468 Cott. 
wÄgi (ags. vage, attn. veig) st. n. 
Schaale, Gefäss: acc. het is (da- 
von, vom Weine) an en wegi bla- 
dan 2043 Mon. Cott. — s. wagi. 
wtgian (ahd. weigian, ags. v»ganj 
sw. v. c. acc. pers. peinigen^ quä- 
len: prs. pl. Hl. sie wegiat mi te 
wundron wäpnes eggiun 3531. inf 
wegian mi te wundrun 308 8 ♦ that 
sie ina than te wunder- quäl u we- 
gian möstin 5068. ähnl. 3178. 
3889. 5332, 5387 Cott. gerund, te 
wegeanne te wundrun 4765. 5227. 
praet. sg. than mi hungei eridi 
thurst wegda (wegdun C.) te wun- 
drun 4426. conj. praet. hwo sie 
thena rikeon Krist wegdin te wun- 



dron 2670. part. ik stand u undar 
theson fiondon hier wundron gi- 
wegid 5641 Cott. ähnl. te wundron 
giwegid 2327. 

w6k (ahd. weih, ags. väc) adj. weich, 
verzagt: acc. sg. m. ne habe tbu 
wekan hugi 262. dat. sg. thia erlös 
wurdun an wekan hugie 5802 Gott. 

w6k-mod adj. verzagten Mutes: nom. 
sg. m. that tbu wirdis so wek- 
muod 4694 Cott. 

weld 8. waldan. — wepin «. wö- 
pian. 

wi (ahd. wir, ags. ve, fries. wi) pron. 
wir 212. 563. 565. 590. 599. 601. 
602. 604. 924. 1610. 1613. 2249 
t*. o. we *1611 Mon. — s. ik. 

gi-wideri (ahd. gawitiri, a^s.gevidor) 
st. n. Witterung, Wetter im Com- 
pos. ungiwideri. 

widowa (ahd. witawa, ags. vydeve, 
fries. widwe) sw. f. Witwe: nom. 
512. 2187. 2194. 3765. 3774. 

wid (ags. vid, fries. with) praep. c. 

1 dat. acc. u. instr. gegen. I. c. dat. 
a) mit Verben des Schützens, ret- 
tens, widerstehens, gegen, wider, vor: 
than eft waldand-god thähta wid 
them tbinge 646. habda ina kraf- 
tag god gineridan wid irö nide 
755. tbit is selbo Frist, • . fridu 
wid fiundun 1011. mag im tbär 
wid ungiwidereon allun standan an 
them felise uppan 1813. wesat in 
so wara . . wid irö feknon 1884. 
giwredian wid themu winde 1823. 
ähnl. 1276. 2694. 3072. ni mahta 
thegan nigen wid them word-quidi 
wider-saka findan 3874.— ß) mitVer- 
ben des handelns, kaufens und tau- 
schens, gegen, für: that man im 
mera Ion gimaköd habdi wid irö 
arabedie 3434 Cott. quad hie im 
ni habdi gib e tan than mer werdes 
wid irö werke 3443 Cott. that si- 
lubar . . tbat man imu er wid is 
tbiodane gaf 5151. — y) mit Ver- 
ben des zürnens, über, wegen: ni 
skulun üs belgan wiht, wredean 
wid iro gewinne 4898. wredida ina 
wid them worde (werode Cott.) 
5101. 

2) c. acc. a) gegen, wider, vor 
(Hilfe, Schutz, Widerstand): firio 
barnon ti frumon wid fiundo nid, 
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wid dernerö dwalra 52. 53. wid 
hellie-gethwing helpaii 1275. gaf 
im wid thea fiund fridu 2282. ähnl, 
2974. 3838. 4118. 4368. 5889 Cott. 

— ß) gegen (Streit Feindschaft) i 
strid Di afhof wid that folk 2895 
giwin dribun wid selban thena 
drohtines sanu 2290. werod-heti 
wid that fridu-barn godes frummian 
3900. ähnl. 4125. 4268. 4887. — 
Y) 9 e 9 en i m *t (Sühne): wid liudeö 
barn thea saka ne gisönead 1628. 

— 5( gegen, erga u. contra, (Ge- 
sinnung, Handlung): than habda he 
is hugi fasto wid thana wamska- 
don 1050. hebbead wid erlö gi- 
hwena enfaldan hagi 1886. habda 
grimman hugi thegan wid is thio 
dan 4632. mid trewon . . wid is 
wini wirkean 1017. therö sakonö 
endi therö sundeonö the sie wid 
iu selbon hir wreda gewirkeat 
1619. the wid mi babbiad led-werko 
giduan 3244. ähnl. 3225. 5159. — 
e) mit, gegen (Sprechen, Verhan- 
deln): wid selbon sprak drohtines 
engil 139. redinon wid thena ri 
keon 1980. wid so mahtig*a wor 
dun wehslan 2103. wid thena ri- 
keon god an rediu standan 2612 
wid iro frahon mahlian 2615. thär 
he wid waldand Krist redioda 
5212. ne andwordida nio wid iro 
wredun word 5385 Cott. thingön 
wid thena thegan kesures 5725 
Cott. ahnt 270. 2019. 2024. 2125. 
2205. 2555. 2616. 2771. 3131. 3134. 
3724. 3800. 4029. 4030 u. ö. — 
£) über (Zürnen): ni balg ina neo- 
wiht wid thes werodes gewin 
5123. — b) tho wel imu an innan 
hugi wid (um Cott.) is herta sein 
Sinn wallte auf gegen das Herz 
(trübe Gedanken drangen auf sein 
Herz ein) 3689. 

3) mit wechselndem dat. und acc. 
gegen, vor: ik bium that barn go- 
des, the iu wid thesumu sewe skal 
mundön, wid thesan meri- ström 
2931-32. 

4) mit instr. nur in der Verbin- 
dung wid thiu gegen dieses, dage- 
gen (Vergleich, Tausch) 4000 Cott. 
4492. 

widar (ahd. widar, ags. vider, fries. 
withir) praep. c. dat. acc. u. instr. 
wider. 1) c. dat. ot) wider, gegen, vor,\ 



(Schutz, Rettung, Widerstand): hilp 
us widar allun ubilon dadiun 1614. 
anthabad it thiu stedi nidana wre- 
did widar winde 1816. wesat iu 
so wara widar thiu . . so man wi- 
dar fiundun skal 1884. hie iro . . 
mundöda widar metodi-giskeftie 
2210 Cott. let ina than helan wi- 
dar hetteandun 2281. ähnl. 2810. 
2811. — ß) wider, gegen (Streit, 
Kampf): werean widar wredun 
1453. wunnun widar is wordun 
2342. stridiun feridun thea werös 
wider winde 2917. — y) gegen 
(Gesinntsein): hebbiad iuwan möd 
widar them so glawan tegegnea 
1877. tögeat im hluttran hugi, 
holda trewa, liof widar iro lede 
1458. — Ö) gegen, für (Kauf): hab- 
dun medmo filo gisald wider sal- 
bun, silubres endi goldes werdes 
wider wurtion 5787-88. 

2) c. acc. ot) local gegen, bis an: 
antthat sie te theru stedi quamun, 
werös widar wolkan 3119. — ß) 
gegen, wider (Schutz, Widerstand): 
that sie an fride forin widar fiundo 
nid 4212. than wärin s6 stark-möde 
widar strid- hugi, widar grama 
thioda jungaron raine 5223-24. — 
y) gegen (Gesinnung): so lango so 
thu . . widar 6 dran man inwid 
hugis 1468. — 6) gegen, über 
(Zorn): so hwe so ina thurh fiund- 
skepi man widar 6drana . . bilgit 
an is breostun 1438. 

3) c. instr. nur in der Verbindung 
widar thiu: wesat iu so wara wi- 
dar thiu (dagegen) 1883. widar thiu 
the dagegen dass . . , dafür dass . . 
(Gabe, Belohnung) 1796. 1826. 

widar -möd (ahd. widar -muoti, ags. 
Tider-mede) adj. widerwärtig, feind- 
selig : nom. sg. m. was im wider- 
mod hugi 3790. n. that it gode 
wäri, waldande widar-mod 2713. 

widar -saka (ags. vider- säe n.) stf. 
Gegenrede, Widerspruch: acc. ni 
mahta thegan nigen wid them 
word-qnidi wider-saka findan (wi- 
der-sac Mon.) 3874. 

widar-sako (ahd. widar-sahho) sw. m. 
Widersacher, Gegner, Feind: nom. 
sg. (der Teufet) 4744. nom. pl. von 
den Juden wider-sakon 3793. 3857. 
3886. 4229. wrede (wreda; wider- 
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cnfald hugi, willeon godes 3769. 
ni was it thöh is willeon es lag 
nicht in seiner Absicht 4160. wil- 
leon freiwillig 1962. 3545. willion 
{gern) 3960 Cott. 

2) Wunsch: nom. ward im is 
hugi blidi, thes im the willeo gi- 
stöd 969. ähnl 1012. 2196. 2207 
Cott. gen. willeon 1307. 3504. 
5730 Cott. 

3) Gunst, Gnade: acc. na mot 
sandeonö los manag gest faran an 
godes willeon 1015. that sie mos- 
tin is huldi ford gewirkean (ver- 
dienen), is willeon 692. ähnl. 1172. 
vergl. 1591. 4170. 5658 Cott. 

4) etwas gewünschtes oder er- 
freuendes: nom. thö im bediun was 
them wibun snlik willio, that sie 
im waldand Krist to . . farandian 
wissnn 4024. acc. willeon 398. wil- 
lion 5941 Cott. welon endi willeon 
2137. wimnea endi willeon 2189 
gen. welon endi willeon 1330. ähnl. 
2644. gen. pl. wäri that us allarö 
willeonö mesta, that wi ina selbon 
gisahin 603. ähnl. 4026. 5927 Cott. 

5) Vorteil, Nutzen: dat. weroda 
te willion 1124. skuliin is werk 
aftar thiu . . thegnun managun 
werdan te willeon 1767. aAn/.1856. 
2023. 2406. 3359. 5863 CoU. — 
Compos. möd-, un-willeo. 

wil-spel (ags. vil-spel) st. n. freudige, 
willkommene Botschaft: nom. wil- 
spel mikil 5831 C. acc. wil - spei 
5944. 5947. wil - spei mikil 519. 
527. 5838 Cott. 

ge-win (ahd. gawin, ags. gevin) st. 
n. Streit, Feindschaft: nom. wirdid 
kuningö giwin 4323. acc. giwin 
2289. 4266. 4887. 5123. wedares, 
watares giwin (Aufruhr des Wet- 
ters, des Meeres) 2252 C. 2920. 
2966. 2974. dat. gewinne 4898. 
wurdun . . an gewinne (kamen in 
Streit) 3928. was an gewinne 
4754. 

wind (ahd. wint, ags. vind, fries. 
wind) st. m. Wind: nom. 1811. 
2244. 2263. 2914. weströni wind 
1821. acc. wind 2239. instr. windu 
2945. dat. winde 1816. 1823. 2256 
2917. 

windan (ahd. wintan, ags. windan) 
1) intrans. sich winden, sich schwin- 



gen: praet. pl. th6 sie (die Engel) 
eft te heban-wanga wundun thurh 
thiu wolkan 415. wnndan ina 
lidion, höh ström umbi hring 2945. 

— 2) c. acc. winden: inf. hietun 
thno höbid-band hardarö thornö 
wundron windan 5502 Cott. — 
pari, praet. wundan gold (Gold in 
Ringform) 554. 

ant-windan entwinden, entwickeln: 
praet. pl. werös gengun to, ant- 
wundun that giwädi 4105. 

bi-windan umwickeln: praet sg. 
thö ina thiu mödar nam, biwand 
ina mid wädiu 379. pari, praet. 
biwundan 406. 4102. 
wini (ahd. wini, ags. vine) st. m. 
Freund, Blutsfreund: nom. pl. wini 
70. 2558 Cott. acc. pl. wini 1017. 

— Compos. bog-, mag-wini. 
winistar (ahd. winistar, ags. vinster, 

fries. winster) adj. link: acc. sg. f. 
an thea winistron hand 4391. 
4419. 

wini-trewa (ags. vine-tre6v) st. f. 
Freundschaftsbündnis, hier Bündnis 
Verlobter: acc. lesti thu inka wini- 
trewa ford so thu dadi 321. 

winnan (ahd. winnan, ags. vinnan, 
fries. winna) st. v. Grundbedeutung 
nach ahd. winen pascere, goth. vinja 
Weide getrieben werden, sich bewe- 
gen; daher 1 ) streiten, kämpfen: 
praet. sg. wan wind endi water 
2244 Cott. pl. habdun im ledan 
strid, wunnun widar is wordun 
2342. sie wid is kraft mikil wun- 
nun mid irö wordun 4126. — 2) 
c. acc. leiden, ertragen: inf. wh> 
nan wundar-quäla 6611 Cott. ge- 
rund, te winnanne snlik witi 4922. 
prs. sg. woi sidor wan 5428 Cott 
wan wunder -quäla 5592 Cott. pi 
wunnun wrak-sidös 3603. — 3) er- 
langen, gewinnen: inf. ni willead 
feho winnan, erlös an unreht 1639. 
sie ni kunnun enig feho winnan 
1671. 
a-winnan c. acc. erlangen, gewin- 
nen: inf. thöh ni mohta he an is 
libe . . awinnan snlik giwadi, so 
thiu wurt habad 1681. habdun 
medmö filo gisald wider salbun . • 
so sie mahtun awinnan mest 5788. 
far-winnan c. acc. zum Bösen trei- 
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ben, verfuhren: inf. quadun that 
sie ni mahtin githolöian leng, thaf 
sie the eno man so alla weldi we- 
rod farwinnan 4178. 
ge-winnan durch Arbeit erlangen, 
erreichen, gewinnen; 1) c. acc: ge- 
rand. heban-riki te gewinnanne 
1023. läteman sie, . selbonkeosan,|"~ 
hweder im swötiera thunkie te gi- 
winnannc 3408. praet. ptur. therö 
medmö the gio mannö barn ge- 
wunnim 4410. pari, praet sie l&tun 
im mer at hüs welon6 giwunnan 
3774. hebbiu mi ödes ginog, we- 
lono gewunnan 2113. ahnt. 3261. 
3294. 3776. habdun fan Rümu-burg 
riki giwunnan {erobert) 57 Cott. 
gen. sg. so hwat so sie . . habdun 
giwunnannes (giwunstes Afon.) 1167 
— 2) mit abhäng. Satze: inf. nu 
ik giwinnan mag, that he . . ald 
ni wirdit 725. ni mahtun the men- 
skadon wördun giwinnan, so irö 
willeo geng, that sie ina farfengin 
3836. — 3) gerund, it is unk al 
te lat so te gewinnanne so thu 
mid thinun wordun gisprikis (so — 
so an Stelle von sulik — so) 143. 

win-seli (ags. vin-sele) 8t. m. alte epi- 
sche Bezeichnung der Halle, deren 
Erklärung vin-seli (aula vinaria) 
an unserer Stelle am wenigsten 
genügen kann; eher würde, mit 
Besiehung auf den Umstand, 
dass der Hauptbau eines Gutes, die 
Halle, vorzüglich als Bewirtungs- 
lokal für Gäste dient, die Ueber- 
setzung Speisehalle, Bewirtungshalle 
zu geben sein (goth. vinja, Weide); 
der Aufenthalt des Hausherrn ist 
vorzüglich hier: dat. sg. the thär 
so gifrödod sitit wis an is win-seli 
229. 

wintar (ahd. wintar, ags. vinter, fries. 
winter) st. m. Winter; in der Zeit- 
rechnung Jahr: nom. sg. skred the 
-wintar ford, gong thes geres gital 
197. acc. pL sibun wintar 510. gen. 
pL twentig, antsibunta, fior endi 
antahtoda, thritig wintro 144. 146. 
513. 964. so filu wintro endi su- 
maro 465. 

wintar-gital (ags. vinter - getäl) st. n. 
Reihe der Jahre: acc. pl. nu ik is 
aldar kan, wet is wintar - gital u 
725. 



wintar -kald (ags. vinter -ceald) adj. 
winterlich kalt: dat. sg. winter-kal- 
don snewe 5811 Cott. 

wiod (ags. veod) st. n. Unkraut: acc. 
that wiod 2572 Cott. instr. mid 
weodu wirsiston 2547 Cott. gen, 
weodes 2553 Cott. 
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wiodon sw. v. Unkraut ausreissen, jä- 
ten: conj. praes. pl. II. ne willeo 
ik that gi it wiodon 2562 Cott. 

wiop 8. wöpian. 

wirdig (ahd. wirdig) adj. 1) wert, 
würdig, c. gen. oder abhäng. Satze: 
nom. sg. masc. ik thes wirdig ni 
bium, that ik niöti an is giskoha 
. . thea reomon antbindan 938. 
ähnl. 2104. 3228. 5019. alle gisprä- 
kun that he wäri wirdig welouo 
gihwilikes, that he erd-riki egan 
mosti 2880. is he dödes nu wirdig 
5108. ähnl. 5110. 5239. wirdig is 
the wurhteo, that man ina wel fo- 
ri ea 1863. nom.pl. ne sind sie wir- 
dige than, that sie gihörcan iuwa 
hclag word 1732. ähnl. 1933. ne 
lat. us farledean Je da wihti so ford 
an iro willeon, so wi wirdige sind 
1613. — 2) teuer, wert, c. dat. per s.: 
nom. sg. f. thu bist thinun herron 
liof, waldande wirdig 260. acc. 
neutr. ne lätad iu silobar nek gold 
wihti thes wirdig (lasst es euch 
mit nichten so wertvoll sein) that it 
co an iuwa giwald kuraa 1854. 
ähnl. 4001 Cott. nom. pl. n. tho 
wärun im Kristes word so wirdig 
an thesaro weroldi, that sie . . 
1183. ni sind im min word wir- 
dig 5094. — 3) angemessen, ge- 
schickt: nom. sg. n. that Kfiste ni 
was wihtes wirdig 2886. pl. sie 
wärun gode lioba, wirdiga te them 
giwirkie 20 Cott. — Compos. bar- 
wirdig. 

gi-wirki (ahd. ga-wirhi) st. n. Werk, 
Tätigkeit: dat. giwirkie 20 Cott. 
giwirke (wirke AIS.) 3429 Cott. 

wirkian (ahd. wnrchan, ags. vyrcan, 
fries. werka) sw. v. 1) intrans. han- 
deln: prs. pl. 111. wirkead aftar is 
willeon 2590. imp. pl. II. wirkead 
up te gode, man, aftar medu 1640. 
inf. wirkean (Arbeit verrichten) 3493. 
mid trewon . . wid is wini wir- 
kean 1017. praet. sg. warahta 

<1\ 
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aftar U willeon 78 Cott pl IL gi 
so warhtnn biforan 4445 Cott. — 
2) c. acc. tun, machen, bereiten, 
ausführen: prs. sg. III. wegos wir- 
kid 1811. he wirkid manages hwat 
wundres an thesoro weroldi 3935. 
wirkid the gebenes ström egison 
mid is lidiun erd-büandinn 4327. 
pl III. wirkead wam-dadi 1919. 
wirkiad minan willeon 2585. in/. 
wirkean willeon godes 855. seli 
hüs wirkean 1820. ähnl. 3070. (gö- 
mä) wirkean 4531. (lof gode) wir- 
kean 811. 1290. 1986. wirkean 
kraftigna kroci 5508 Cott. — praet. 
sg. oft warhta he thär lof goda 
466. tekan, gömä warhta 2069. 
4501. that he imu selbon thö Si- 
mon warhta 5168. warahta irö 
willion 5426 Cott. pl III. warah- 
tnn lof goda 81 Cott. ne let that 
mannö folk witan, hwat sie warah- 
tun 5396 Cott. — praet. conj. pl. 
III. that sie imu lof so filu wor- 
dun ni warhtin 3727. — 3} praet. 
sg. warhta it {das Wasser) te wine 
2043. 

far-wirkian 1) durch seine Hand- 
lung verlieren, verwirken, c. gen., 
conj. praet. sg. III. that allarö wi 
bö gibwilik an farlegarnessi libes 
farwarhti 3853. — 2) mit refl. dat. 
durch Handlungen fehlen , sich ver- 
sündigen : conj. praes. pl. ik an forh 
tun binm that sie im thär farwirkien 
3395. — part. praet. farwarht der 
sich versündigt hat, verbrecherisch, 
böse: acc. sg. masc. thär (wenn) sie 
ina . . nbilan ni wissin, wordnn 
farwarhtan 5188. nom. pl. thea far- 
warhton (werös) 3747. 4449. acc. pl. 
theafar-warhton(weros) 2603.4391. 
gi- wirkian 1) tun, vollbringen, be- 
reiten, machen, c. acc: prs. pl. II. 
' theru sakonö endi theru sundeonö 
thea gi iu selbon hir wreda gi- 
wirkead 1571. ähnl 1620. ///.har- 
mes filu giwirkiad 1339. conj. praes. 
sg. III that man thi her . . en 
hüs giwirkea 3141. ef enig man 
wid iu sundea gewirkea 3226. hwö 
he heban - kuninges willeon giwir- 
kie 2520 C. in/, bref giwirkean 
230. thiod-godes willeon gewirkean 
3223. praet. sg. gi warhta 1207. 
1212. 2166. giwarahta Cott. 36. 
5419. part. praet. giwarht 4286. 



4396. 4947. giwaraht CoiL 5624. 
5662. 5777. flectiert acc. sg. masc. 
thär thär habda Jordan . . eana 
seo giwarhtan 1152. so habad mi- 
nan ford willion giwarhtan 1959. 
. /em. than habad he . . sundea ge- 
warhta 1482. gen. sg. ». gewarah- 
tes 42 Cott. — mit doppeltem acc.: 
in/, that ina mabta helag god so 
alajnngan, so he fon erist was, 
selbo giwirkean 163. he ni mag 
thär ne swart ne hwit enig har gi- 
•wirkean 1514. ähnl. 2108. — 2) 
schaffen: praet. sg. liudi sint im 
lioboron mikilu, thea he im an 
thesumu lande giwarhta 1685. erda 
endi up-himil . . selbo giwarhta 
2888. selbo giwarhta Adam endi 
fivan 3595. ähnl 3610. part. praet. 
giwarht 658. — 3) verursachen ; er- 
wirken, verdienen : in/, that sie mos- 
tin is 'huldi ford giwirkean, is 
willeon 692. ähnl. 902. 1172. fehta 
giwirkean Streit verursachen 1317. 
ger. te giwirkeanne thinna willeon 
1591. — ein abhäng. Satz /olgend: 
conj. praes. hwo hie that giwirkie, 
. . that hie te ewon-dage aftar 
muoti hebbean . • himiles riki 
2527 Cott. 

wirta (ags. vyrsa, /ries. wirra; ahd. 
wirsiro) comp. adj. schlimmer, 
schlechter: nom. sg. m. so hwe so 
it ofto döt, so wirflid is simbla 
wirsa wer es o/t tut {seil, schwort), 
der wird immer schlimmer darin 1517. 
— superl. acc. n. alles thines wi- 
nes that wirsista 2058. dat. instr. 
mid weodn wrrsiston 2547 Gott. 

wir s adv. comp, schlimmer, übe- 
ler 1347. 

wir {/ries. wiss; ahd. giwis, ags. ge- 
viss) adj. gewis, sicher : acc. sg. m. 
seggead im wissan fridu 1938. 

wii-bodo sw. nu sicherer Bote: nom. 
is (Gottes) wis-bodo . . Gabriel 
249. 

wif-kamo sw. m. advena certus, sicher 
kommend: nom. sg. he is- wis-kumo 
eft an thegan middil-gard 921. iu 
is wiskumo dorn -dag the märeo 
4355. thär bium ik wis-kumo 4546. 

wisses 8. wist. 

wissungo adv. siclierlich, gewis 1063. 

wist (ahd. wist, a^s.vist) st. m. Speise, 
Nahrung: gen. sg. wisses (/ür wis- 
tes) 2842. 
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gi-wit (ahd. gawizzi, ags. gevit, 
/ries. wit) st. n. Verstand , Kluy 
heity Weisheit: nom. 1847. 2657. 
was is giwit mikil 575. acc. giwit 
260. 850. 1808. 2276. 2280. 2608. 
2882. 4713 Cott. giwit mikil 23. 
209. 689. 1278. instr. giwittiu 2991 . 
dat. giwittea 1762. 2430. gen. gi 
witties 783. giwitteas endi ■.■■ \mv 
239. gen. pl. giwitteö mest 848. 

wit (ags. vit) pron. dual, wir bei Ja 
144. 146. 148. 149. 150. 159. 156. 
wit . - beclia 5594 Cott. acc. dt\t 
unk, gen. unkerö, s. d m 

wita (ags. vuton) verb. interj. mit fol- 
gendem in/, wolan! gehen wirf wita 
kiasan imu 6 dran a niudsamnn Tia- 
mon 223. wita is thana fad- r fra~ 
gön 228. wita im wonian oiul 
3996 Cott. 

witan (ahd. wizan, ags. vitan /ries. 
wita) verb. praet. -praes. wimen, 
Kentnis haben, kennen: 1) 9. acc. 
prs. sg. I. wet is wintar-gital n 7 -20. 
wet mina farwurhtt 2124. IL thu 
ui west thea mäht godes 3103. thu 
te wärun ni west thea wurdi-gi- 
skefti . . 3692. ///. wet 1578. 1Ü34. 
1925. 1962. 2467. 2640. te hwi 
wet thi thes waldand thank 15*3, 
prs. pl. I. wi thia her witun alle 
die kennen wir alle hier (die Mutter 
Christi) 2655. pl. IL witun 4725 
Cott. ne gi eniga era ni witun the- 
ses godes hüses (ihr wisst nicht t 
was dieses Gotteshaus ziert, wus 
dessen würdig ist) 3748. pl. IM. 
witun 1725. 1728. 4363. ini\ witau 
2437. 3234. thit skulun gi witan 
alle (witun Mon. Cott.) 2435. gertittd. 
üb wäri thes firiwit mikil, walduntl 
te witanne (das Object that ist au* 
dem vorhergehenden thes zu tutpplie- 
ren) 4610. — prs. sg. III. WtMHI 
300. 2038. 2663. 3200. 3866, 4178 
5720 Cott. (wisa MS.) 4722. wi^n 
imn (refl.) selbo that dag-thin^i 
garo 4186. ähnl. 4560. so ina thiu 
mödar thär ni wissa te waron 
{während die Mutter in Wahrheit 
nicht wüste, dass er dort war) 799. 
ähnl. 4242. thär he ena idis wlpsä 
(kannte) 251. thia wissa he bcrtia 
die beiden (Frauen) kannte er ^9(!0 
C pl. UI. wissun 615. 653. thfi 
sie that barn godes wissun tmdar 
thomu werode 3562. 



2) dem Obj. im acc. folgt ein 
dasselbe erklärender abhäng. Satz: 
prs. sg. III. it wet al waldand-god 
hwes thea bithurbun 1667. fadar 
wet it eno . . hwan is kumi wer- 
dad 4307-9. than wet he that te 
wäron, that imn wäri wödiera 
thing 4585. — conj. praes. sg. III. 
that hie that te wäron witi, hwat 
waldand-god habit guodes gigere- 
wid 2534 Cott. pl. IL witin 4154. 
III. witin 4097. 4651. in/, witan 
2954. 4064. that witan ni mag 
cnig mannisk barn, hwan thiu mä- 
ria tid giwirdid 4300. — prt. sg. 
III. wissa 5449 Cott. thea steili 
wissa Judas wel, hwär he thea 
liudi tö ledean skolda 4817. that 
he thia saka wissa, that sia . . 
neriendon Krist hatoda thiu heri 
5423 Cott. pl. III. wissun 855. 
conj. praet. pl. wissin 5390 Cott. 

3) mit zwei acc, wovon der letz' 
tere den ersten näher bestimmt: prs. 
sg. III. sidor hi ina (sich) hluttran 
wet 1721. — praet. sg. thär hie 
wissa that godes barn . . hangöndi 
5732 Cott. pU III. wissun ina so 
gödan 2726. thö sie im waldand 
Krist tö . . farandian wissun 4025. 
conj. praet. pl. thär sie ina . . ubilun 
ni wissin 5187. 

4) c. acc. c. in/.: praet. sg. thär 
he thena ödagan man inna wissa 
an is gastseli gömä thiggean 3338. 

5) c. in/, vermögen, können: prt. 
sg. midan sie is . . ni wissa (konnte 
es nicht unterlassen) 5933 Cott. 

6) mit abhäng. Satze: prs. sg. I. 
ik wet that it hclag drohtin raar- 
köda 600. selbo ik wet that thu 
so simlun duös 4094. /j.hnl. 5156. 
5459, 5820, 5827 Cott. IL thu west 
garo, that ik thär girisu . . 825. 
west thu that üs so girisid 975. 
ähnl. 5345, 5352 Cott. thu west, 
hwö thesaru menigi Moyses giböd 
. . 3851. ähnl. 5753 Cott. pl. I. wi 
witun that . . 2428. //. gi witun 
that . . 1743. 4459. so witun gi 
6k . . hwan the latsto dag liudiun 
nähid 4347. III. witun that . , 
3706. 4343. praet. sg. III. wissa 
that . . 2809. 4496. 5432, 5434, 
5910, 5928 Cott. ne wissa hwärod 
siu sökian skolda thena herron 
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5918 Cott. ahd. 5920 Cott.pl. III. 
wissun that . . 2797. — conj. praet 
sg. siu quacl that siu unibi irö 
herron (betreffs ihres Herrn) ni 
wissi te wäron hwärod hie werdan 
skoldi 5924 Cott. pl. I. (that wi) 
wissin hwär wi ina sökean skoldin 
604. III. wissin that . . 620. 2969 

7) absolut in TMschensätzen: prs. 
pL II. so gi witon alle 1447. 1504. 

8) nfct ich weiss nicht: gi net 
hwanan ferran sind 556. 

undar-witan erkennen: inf. gi 
that bi thesun fug hm mugun war 
liko undar-witan 1670. conj, prt. 
pl. he ni was iru er kiid euigumu, 
that sie ina thö undar-wissin 2691. 

witig, wittig (ahd. wizig, wizzig, ags, 
vitig, vittig) adj. kundig, klug, 
weise: nom. sg. witig wär-sago 
3719. cn wittig man (giwittig C.) 
569. — Compos. un-gewittig. 

witnön (ahd. wizinön, «^«.vitnian,/ms. 
witnian) sw.v. am Leben straf en,toten. 
c. acc.pers., auch gen. caus.-.prs.pi 
HL than ina helidö barn wäpnun 
witnöd 501. conj. prs. sg. that man 
ina witnöie (witno C.) wäpnes eg- 
giun 5242. inf. that sia thik thf- 
nerö wordo witaön hogdon 3990 
Cott. weldun ina kraftigna witnön 
therö wordo 4226. praet. pl. thie 
banon witnödun unskuldiga skola 
751. conj. praet. that man ina wit- 
nödi wäpnes eggiun 5137. 
ge-witnöu c. gen. caus. am Le 
ben strafen: inf. weldun sie so 
hwederes helagnaKrist therö wordo 
gewitnön 3865. 

g e - wito (ahd. gawizzo , ags. gevita, 
fries. wita) sw. m. (Mitwisser) Zeuge 
im Compos. men-gewito. 

witod st. n. Gefahr, Bosest gen. so 
saino so the gelowo wurm, uadra 
thiu feha, thär siu iro nid-skepies, 
witodes wänit 1880. — goth. vitö|), 
ahd. wizzöd lex. 

ge-wit-skepi (ahd. giwizscaf) st. n. 
Zeugnis: acc. luggi gewit - skepi 
(falsches Zeugnis) 3271. wred ge- 
witskepi 5070. gewit-skepi . . wä- 
res thingcs (Zeugnis der Wahrheit) 
5228. instr. mid wäru gewit- skepi 
(-scipiu Cott.) 5192. dat. gewit-ske 
pie 1041). gen. gewit-skcpies 5103. 



wid (ahd. wit, ags. vid, fries. wid) 
adj. 1) weit, ausgedehnt: nom. sg. 
f. wid sträta endi bred 1776. acc. 
sg. masc. an widan wäg 2635. wi- 
dana werold-welon 2882. an thena 
widon welon 4925. ohar thesan 
widun weruld 5631 Cott fem. obar 
wida werold 5451 Cott. an fobar) 
thesa widon, widun werold 281. 
349. 387. dat. sg. f. an (af) thesaro 
widun werold 136. 1132. gen. sg. 
n. thes (theses) widon rikeas 268. 
560. 4398. — 2) weit, entfernt: acc. 
sg. masc. widana wrak-sid ( Ver- 
treibung in die Ferne) 2289. dat. 
pl. fon allun widun wegun 1246. 
2864. 

wido adv. weit, weithin 343. 
432. 907. 1247. 1371. 2531. 3588. 
wido aftar thesaro weroldi 1930. 
2346. 2446. 3171. 3667. 3734. — 
comp, widor 536. mperl. widöst 
45 Cott. 

wid-bröd (ahd. vid-bräd) adj. weit und 
breit, höchst ausgedehnt: acc. sg. m. 
wid-bredan, wid-bredana welon 
1841. 2120. 

wif (ahd. wip, ags. vif, fries. wif) st. 
n. Weib, Frau, Gattin: nom. sg. 
78. 145. 197. 255. 384. 503. 664. 
2026. 2655. 3025. 5920 Cott. siu is 
githungan wif 319. äknl. 506. adal- 
kunnies wif 801. acc. sg. wif 1478. 
dat. wiba 330. wibe 2999. 4087. 
gen. wibes 281. 2207 Cott. 2719. 
4963. 5566, 6947 Cott. nom. pl. wif 
4207. 5517, 5791, 5813, 5842 Cott. 
wliti-skoni wif 5831 Cott. acc. gum- 
kunnies wif 5785 Cott. acc. pl. thiu 
gödun wif 5785. äno wif endi kiud 
2872. dat. pl. wibun 262. 748. 
4026. 4074. gen. pl. wibö 3852. 
5689, 5819 Cott. allarö wibö wli- 
tigöst 271. wibö sköniost 379. — 
Construction per synesin bei diesem 
Worte sehr häufig: nom. that wif 
faganöda thes siu irö bames foril 
brükan mösta 3030. thö sprak iniu 
eft sän angegin that wif mid iru 
wordun 4062. agaleto bad that wif 
mid irö wordun that iru waldand 
Krist . . mildi wurdi 3010. ahd. 
3889. 4956. 4969. 5451. 5455. 
5932. 5941. acc. sg. hetun thär le- 
dian iord en wif . . thiu habda 
warn gifrumid 3842. thö imu that 



Wig — W18 



373 



wif ginam the kuning te quenun, 
er wärun irö kind ödana . . 2709. 
ähnl. dat. wibe 445. 2748. 3848. 
3877. gen. wibes 3024. nom. pl. 
wif 5611, 5746. swido wunsama 
wif, thia wissa hie bedia 3969 
Gott. acc. pl. wif 3972. 4018. 5850. 
dat. pl. wibun 4024. wibon Cott 
5870. 5912. — Cott. gewährt pl. 
wib für wif. 

wig (ahd. wie, ags. vig, fries. wich) 
8t. m. Krieg, Kampf: nom. sg. 4321. 
acc. ano wig endi äno wröht 4485. 
gen. wiges 4891. 

wigand (ahd. wigant, ags. vigend, 
fries. wigand) pari, praes. st. m. 
Krieger, Kriegsknecht: nom.pl. wi- 
gand 5266. wigandos 5545 Cott. 
wlanke wigandos (wlankan wig an- 
dern Cott.) 5273. 

wig-saka st. f. Kampfstreit, "Streit der 
durch Kampf ausgetragen wird: acc. 
sg. wig-saka 4887. 

wih st. vi. Heiligtum, Tempel: acc. sg. 
wih 103. 475. 514. 522. 790. 3734. 
3908. 4276. thana wih godes 95. 
5076. dat. wiha 90. 98. 171. 175. 
179. 453. 462. 465. 519. 527. 797. 
808. 829. te thera godes wiha 457. 
1081. wihe 114 Cott. 3739. 3759. 
3781. 3957 Cott. 4218.4232.4242. 
4249 u. o. te themu godes wihe 
5158. gen. wihes 814. 4152. 4165, 
4944. gen. pl. allarö wihö wunsa- 
mÖ8t 3688. — Compos. fridu-wih. 
— wih ist langvocalisch und dem 
ags. vig, veoh entspricht alts. weg, 
8. d. — 

wih-dag st. m. heiliger Tag, Feiertag: 
dat. sg. wih-dage 4532. 5202. dat. 
pl. wih-dagun 4203. 4479. 

wihian (ahd. wih j an , fries. wia) sw. 
v. consecrare, einsegnen: praes. sg. 
thena meti wihida (wihda Cott.) 
2855. win endi bröd wihida bedia 
4635. helegöda sie alle, wihida sie 
mid is wordun 5976. 
gi-wihian segnen, heiligen: imp 
pl. IT. sie te gode selbon wordun 
gewihad 1938. part. praet. thu skalt 
for allun wesan wibun giwihit 
262. giwihid si thin namo wordu 
gihwiliku 1604. iu habad giwihid 
selbo fader 4396. 

wih-r6k (ahd. wih-rouh) st. m. Weih 
rauch: acc. wih-rök 674. wi-rök 
106. 



wik (ahd. wich m., ags. vic »., fries, • 
wik /.) st. m. Wohnstätte : nom. pl. 
these wik (für wiki wegen des fol- 
genden vocalisch beginnenden Wor- 
tes-, wiki Cott.) 3700. dat.pl. aftar 
them wikeon 2828. 

wikan (ahd. wichan, ags. vican, fries^ 
wika) st. v. weichen, weggehen : inf. 
that it (das Haus) wikan ni mag 
1816. prt. sg. wek imu that water 
undar das Wasser wich unter ihm 
2947. 

win (ahd. fries. win, ags. vin) 8t. m. 
n. Wein; acc. win 2026. 4635. ski- 
raua win 2008. drög man win an 
flet, -skiri mid skalun 2741. instr. 
winu 2053. 2748. dat. wine 2043. 
2074. gen. wines 127. 2012. 2020. 
2048. 2067. alles thines wines that 
wirsista 2058. 

win-beri (ahd. win-beri) st. n. Wein- 
traube: nom. pl. win-beri 1744. 

win-gardo (ahd. win-gardo, ags. vin- 
geard) sw. m. Weingarten: acc. 
sg. win-gardon 3493. dat. sg. oder 
pl. win-gardon Cott. 3418. 3447. 
3462. win-gardun 3512. 

wis (ahd. fries. wis, ags. vis) adj. I) 
c. gen. kundig, erfahren: nom. sg. 
f. ne ik gio mannes ne ward wig 
(erkannte nie einen Mann) 273. ahnt. 
2791. acc. masc. managan engil . . 
wiges so w$san 4891. — 2) sonst 
kundig, gelehrt, klug, weise: nom. 
sg. masc. than was thar en wittig 
man, fröd endi filu wis 570. en 
wis kuning 582. wis war-sago 
3045. sw. F. the wiso man 312. 
acc. sg. fem. thurh [thea] is wison 
spräka 3039. dat. sg. masc. wisumu 
manne 1808. gen. wisas mannas 
503. nom. pl. m. wisa, wise man 
95. 201. 624. 807. 1415. 1831. 
3178. 3525. 4860. thea wison man 
649. 687. 717. dat.pl. them wisun 
mannun 641. gen. pl. m. wisaro . . 
liudö barnö (wisara MS.) 5 Cott. 
wisaro wär-sagono 924. fem. wi- 
saro trewonö („einer Treue die 
ihres Weges und Zieles sicher isl" 
Vilmar) 4691 Cott. n. wisaro wordö 
209. 816. 2969. — Compar. nom. 
sg. wisaro war-sago 2877. — Su- 
perl. gen. sg. m. thes wisoston 
2787. acc. pl. m. wisöstun 4469.— 
Compos. un-wis. 
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wiia (ahd. wfea, ags. vis, fries. wis) 
st. 9w. f. Art und Weise zu handeln 
nom. so was iro wisa 5259. nis mi 
hngi twifli, ni word ni wisa (d. i. 
ich weiss, wie ich zu denken, zu re- 
den und zu handeln habe) 288. acc. 
so wanda wisa [so werold habid] 
2517. dat. that mugun wi an thi 
numu gibärie gisehan, an thinun 
wordun endi an thinaru wison 
4976. thea im gitriwiston . . wä- 
run bi wordun endi bi wisun 4560. 
gen. habda im eft is spraka giwald, 
giwitteas endi wison (wisu Cott.) 
239. — Compos. kuning-, land-wisa. 



wif-döm (ahd. wis-tuom, ags. vis-döm, 
fries. wis-dom) st. m. Erfahrung, 
Klugheit, Weisheit: nom. 1847* acc. 
wis-dom 848. 2005. 
wisian (ahd. wisjan, ags. visian./Wes. 
wisa) sw. v. anweisen, anzeigen , zei- 
gen, lehren; 1) absolut: praet. sg. 
so wisda hie thuo mid wordon 
2539 Cott. tbd wisda siu aftar iro 
willeon 2774. ähnl. 3783. — 2) 
e. dat. pers : prs. sg. II. so thu mi 
leris nu, wordun wisis 3280. imp. 
sg. wisi imu mid wordun 3228. 
gerund, te wiseanne (wisönne 
Cott.) thesumu werode 3052. praet. 
sg. wisda im Judas (J. fährte sie) 
4812. — 3) c. acc. rei: prs. sg. 11. 
wisis wäres so filu 3803. imp. pl. 
II. nio gi . . thiu les lera mina 
wordun ni wisiad 2464. praet. sg. 
wisda mid is wordun . . manag 
märlik tbing 1295. — 4) c. dat. 
pers. u. acc. rei: prs. sg. III. the 
im te heban-rikea thena weg wi- 
sit 1872. imp. sg. wisi ina mi mid 
wordon thinon 5927 Cott. inf. hwat 
he im sodlikes seggean weldi, wi- 
sean te wäron 184. so lioblika 
lera, so he them liudiun thär wi- 
sean hogda (wesan Cott.) 1278, 
ähnl. wisian 2440. praet. sg. wisda 
ina themu werode 4834. — 5) c. 
dat. pers. u. abh. Satze: inf. ok skal 
ik iu wisean, hwö hir wegös twena 
liggead 1773. praet. sg. mid is 
swidron hand wisda them weroda, 
that sie lises waldandes lera lestin 
186. 
farwisian verraten: inf. that he 
ina mahti farwisian wredaro thio- 
du 4495. f 



ge- wisian anweisen, anzeigen, zei- 
gen, lehren; 1) c. dat. pers.i praet. 
sg. al so im the engil godes wor- 
dun giwisda 695. ähnl. 3216. — 
2) c. acc. rei: inf. he is ni mahta 
giseggian wiht, gewisean te waron 
190. praet thes hie eelbo gisprak, 
giwisda endi giwarahta, wundar- 
likas filo 36 Cott. — 3) c. dat. 
pers. u. acc. rei: prs. sg. III. so 
hwat so man themu ubilon manne 
wordun gewisid 2458. inf. it ni 
mahta thi mannes tunga wordun 
gewisian 3065. ef thu ina mi gi- 
wisan mohtis 5925 Cott. praet. pL 
al 6Ö it im . . bök giwisdun 530. 
part. praet. habda im the engil go- 
des al giwisid torhtun teknun 427. 
thero mahlo thie ik iu manag 
hebbiu wordon giwisid 4713 Cott. 
quädun that im heleand thär an 
themu holme uppan giwisid wpri 
4846. — 4) c. dat. pers. u. abh. 
Satze: inf. al so ik in gewisean 
mag, seggean södliko . . that 
gi thesaro weroldes nu fort! 
skulun salt wesan 1360. — 
5) c. praep. an Anweisung geben 
V* Bezug auf: conj. praet. pl. hwo 
sie giwisodin (gewisadin Mon.) 
mid wärlösun mannun, mengewi- 
tun an mahtigna Krist, te giseg- 
gianne sundeä thurh is selbes 
word 6065. 
a- wisian (cf. ahd. ä wisan, st. v.) sw. 
v. c. instr. sich eines Dinges ent- 
halten: inf. thö ni mahta that he- 
laga barn wupu awisian 3690. siu 
ni mohta thuo hofnu awisan 5919 
Cott. 
wislik (ahd. wislih, ags. vislic) adj. 
weislich, weise: nom. sg. n. glau 
andwordi, wislik 1762. acc. pl. 
wislik word 23. 1205. 1742. 

wisliko adv. mit Weisheit, weise 
233. 237. 621. 655. 3765. 4286. 
5561 Cott. 
wlso (ags. visa) sw. m. Führer im 

Compos. balu-wiso. 
wisön (ahd. wison) sw. v. c. gen. je- 
mand aufsuchen, besuchen, heimsu- 
chen: prs. sg. III. ni witun that 
iro wisod waldandes kraft 3706. 
inf. is menigi wisön 2214 Cott. Ju- 
deo-folkes . . wison 3545. ähnl. 
3984 Cott. wisön thes werodes 
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3684. thau ni vveWun gi min sio- 
ke« thär wison mid wihti 4431. — 
praet.pl. II. (gi) wisödun miu 
werd-liko 4404. 
wisön für wisian, s. d. 

witan («A</. wizan, a^s. vitan) st. v. 
seine Blicke auf etwas richten, be- 
uchten; daher hier zum Vorwurf 
machen, vorwerfen: imp. sg. ne wit 
thu that thesumu werode 5161 
gi- witan (ags. gevitan) rieh auf 
den Weg machen, ziehen-, reisen, 
gehen; 1) absolut: prt. sg. giwet im 
(refl.) 356. pl. III. giwitun im mid 
drohtine samad 3664. — 2) mit 
adv. oder praep.: prt. sg. thö he im 
selbo giwet . . an ena wöstunnea 
1024. ähnl. 1994.2291.3172.3707. 
4720. giwet iniu . . innan Bethania 
4200. iinu tho uppan thena berg 
giwet 3111. antthat thiu liohta gi 
wet sunna te sedle 4234. that im 
fon Galiläa giwet godes egan barn 
960. tho giwet he imo obar thea 
marka Judeonö 2983. giwet im 
thanan 1113. giwet imo np thanan 
5976. giwet im an thana sid tha- 
nan 712. 2158. thuo giwet hie im 
obar thia fluod thanan 4011 Cott. 
giwet im thurh middi thanan thes 
fiundo folkes 2694. giwet im 
ford 1189. 3034. 4187. 4717 Cott. 
Krist im ford giwet. an Galileo- 
land 1134. ähnl. 2282. giwet im 
tho . . fan them gömon ford Kri 
stus te Kapharnaum 2088. tho gi- 
wet imu waldand Krist ford mid 
thiu folku . . innan Hierusalem 
4214. thär imu up giwet neriendo 
Krist 4239. Krist up giwet fiagar 
fon them flöde 982. giwet im an 
enna berg uppan 1248. ähnl. 2901. 
giwet im . .. an. enna nakon innan 
2236 Cott. ähnl. 2305. 3907. giwet 
imu . . fan them berge nidar 3it?4 
— mit abhäng. Satze: Satanäs gi- 
wet im thuo thär thes heri-togon 
hiwiski was 5442 Cott. — pl. III. 
giwitun im . . fon Bethleem 458. 
giwitun im . .. te seldon 677. gi- 
witun im . . an Galiläa -land 780. 
thie fiund eft giwitun fan themu 
berge te bürg 4930. giwitun im . . 
thanan 2800. 5912 Cott. giwitun 
im ford thanan, balda an bodskepi 
G50. giwitun im . . thanan fon 



Uierusalem 832. giwitun im te bös 
thanan fon Uierusalem 531. gra- 
mon in gewitun an thena lik-ha- 
mon 4624. — 3) mit einem Infini- 
tiv der Bewegung, oder doch des 
Zweckes der Bewegung verbunden: 
praet. sg. giwet im tho gangan al 
so Jordan flöt 873. giwet imu tho 
üt thanan . . gangan 4630. giwet 
imu tho gangan thar he er is jun- 
groa let bidan 4771. giwet imu 
eft thanan . . gangan te them go- 
des wihe 5161. ähnl. 5731 Cott. 
giwet, im gangan thärod thegan 
kesures wid thia thiod sprekan 
5314 Cott. im thär in giwet an 
that graf gangan 5901 Cott. giwet 
imu . . ford-wardes faran 2167. gi- 
wet imu . . sidon fan themu sewe 
2974. giwet imu . ♦ an thena seli 
sittian 4556. giwet imu tho eft 
thanan sökean is gisidos 4798. vgl. 
960. giwet ina tho warmian 4969. 
— pl. III. giwitun im te Bethleem 
thanan nahtes sfdön 424. giwitun 
im thuo gangan thanan 5745 Cott. 
giwitun im . . thärod te them 
grabe gangan 5764 Cott. giwitun 
im ford thanan fan them grabe 
gangan 5872 Cott. giwitun im tho 
eft te Uierusalem irö sunu sukean 
806. giwitun im sokean tho an 
theru wöstunni waldandes sunu 
2803. — 4) c. acc. des Wegest 
prs. sg. III. giwitit im than up- 
wegös (uppwego MS.) 3459 Cott. 

witi (ahd. wizi, ags. vite, fries. wite) 
st. n. 1) Strafe: dat. sg. skerida im 
tho te witea, that he ni mahta 
enig word sprekan 164. te witie 
5562 Cott. — 2) das Böse, was 
durch Sünde über den Menschen 
kommt, Qual, Pein: nom. 230. witi 
endi wundar-quäla 4570. acc. witi 
1339. 1347. 2935. 3017. 30^7. 3380. 
3995. 3496. 3591. 4186. 4449. 
4786. 4922. 6070. 5170. 5426 Cott. 
witi endi wundar-quäla 5381 Cott. 
dat. witea 249. 1696. witie 3641. 
4583. 5482, 5596 Cott. wite 6363 
Cott. gen. wities 742. 2641. 3088. 
5110. 6184. witeas 1894. 3382. wi- 
ties endi wammes 1536. gen. pl. 
witeö 1704. 4334. — Compos. helli : 
witi. 

wlank (ahd. vlanc) adj. voll stolzer 
Kraft, kühn, übermütig: acc* sg. 
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masc. cnan kuninges thcgan wlan- 
kan 3186. nom. pl. m. wlanka, 
wlanke man (Juden, Krieger) 3928. 
4944. wlanke wigandos 5273. /. 
wlanka thiodä 4222. dat. pl. wlan- 
kun mannun 4136. 

wlenkian sw. v. in stolzer Kraft schwel- 
ten, übermütig werden: part. praet. 
thär he an is benki sat winn gi- 
wlenkid 2748. 

wliti (ags. vlite) st. m. 1) Glanz, 
Licht: acc. thes wolknes wliti 
3153. dat. wlitie 5813 Gott, wlite 
5548 Cott. — 2) Aussehen, Gestalt: 
nom. thö ward imu thär uppe ödar- 
likara wliti endi giwädi 3125. — 
Compos. siun-wliti. 

wütig tags, vlitig) adj. von glänzen- 
der Schönheit: nom. sg. (lioht) wü- 
tig endi wunsam 1393. nom. pl. f. 
wangun wärun im wütige 201. 
Superl. nom. sg. allarö wibö wliti- 
göst {Maria) 271. 

wliti-ikoni adj. glänzend schon: acc. 
sg. f. wliti -skonia werold 3579. 
nom. pl. n. wliti-skoni wif 5831 
Cott. 

wliti -skoni /. glänzende Schönheit, 
leuchtender Glanz: nom. 3147. 

wola, wolda s. wela, willian. 

wolkan (ahd. wolchan, ags. volcen, 
fries. wölken) st. n. Wolke: dat. sg. 
wolkne 3147. 'gen. sg. wolknes 
3153. undar tbana wolknes skion 
655. acc. pl.. wolkan 392. 415. 
3119. dat. pl. nndar wolknan (nn 
dar tbiu wolkan Cott.) 649. — Com- 
pos. liimil-, lioht- wolkan. 

wolkan-skio sw. m. Wolkendecke: acc. 
tburh wolkan-skion 4291. 

gi-wono (ags. gevuna) sw. m. Gewohn- 
heit, Sitte: nom. it irö giwono ni 
wäri 5202. 

gi-wono (ahd. giwou, ags. gevun) 
adj. in sw. Form gewöhnt: nom. sg. 
(c. gen. rei) werold-skattes gewono 
1643: thär was hie up giwuno 
gangan niid is jungron 4721. nom. 
pl. ne wärun . . gewuno, that 
sie co fan sulikun er seggean ge- 
hordin wordun efdo werkun 1829. 

wonod-sam adj. behaglich: acc. sg. m. 
* wonod-saman welon (wunod-samna 
Cott) 1098. n. welon endi willeon 
endi wonod-sam lif 2137. 



wonftn, wunön (ahd. wonen, ags. 
vunian) sw. v. 1) sich wo aufhalten, 
verweilen, wohnen: prs. sg. III. thär 
gcst manag wunöd an willeon 
2086. pl. II. than gi an themu hüse 
mid im wonöd an willeon 1936. 
in f. wnnön undar themu werode 
707. ik thär girisu thär ik bi reh- 
ton skal wonön an willeon 827. 
praet. sg. obar them hüse thär that 
helaga barn wonoda an willeon 
664. thär that fridu-barn godes wo- 
noda an willeon (wunoda Cott.) 
761. wonoda im obar them waldan- 
des barne (scU. der in Gestalt einer 
Taube erscheinende heil. Geist bei 
Christi Taufe) 989. wunoda undar 
themu werode 4190. pl. thia is sa- 
li gun gisidös thia im (refi.) simlon 
mid im willion wonodun 3960 Cott. 
— 2) ausharren, an jemand oder et- 
was festhalten: inf. wita im wo- 
nian mid 3996 Cott. ik an thinan 
skal willeon wunön 4798. 

gi-wonon 1) bleiben , verweilen : 
conj. praet. pl. that sie mid imu 
gerno giwunudin 3038. — 2) ge- 
wöhnt sein: praet. sg. deda thär so 
hie giwonoda 3961 Cott. 

word (ahd. wort, ags. vord, fries. 
word) st. n. Wort, Spruch, Rede: 
nom. sg. pl. 26. 117. 707. 864. 989. 
999. 1182 u. ö. — acc. sg.pl. word 
15. 23. 164. 168. 184. 503. 848. 
1397. 1409. 1727 etc. word godes 
Gottes Wort, Evangelium 2. 7. 955. 
4259 v. 6. orlages word, Krieges- 
worte, Rede die man vor dem Kam- 
pfe an den Gegner hält 3698. tho 
habda eft is word garu mahtig 
barn godes hatte sein Wort bereit 
(antwortete sogleich) 2023. ähnl. 
273. 2324. 2832. 2999 u. 6. — 
instr. sg. wordu 217. 237. 1762. 
2039 u. ö. dat. worde 933. 1074. 
3877. 4267. — dat. pl wordun 5. 
95. 125. 143. 158. 286. 330. 432. 
445 etc. wordon Cott. 42. 113. 
2247 etc. Mit Verben des Spre- 
chens, Rufens, Bittens, Gebietern 
etc. verbunden: alo-mahtigna god 
wordun lobödun417. that man im 
mid wordun gibudi 682. al so im 
the engil godes wordun giwisd* 
695. sprak im mid irä wordun tu 
820. wordun küdian 1285. hreopun 
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im thö mid irö wordun tä 3562, 
ähnl. 825. 969. 10S3, 1360, 1390, 
1587 etc. wordun wehalan {rieh 
unterreden) 2104. 3132. 4030, — 
gen. pl wordo 142. 209, BIG. 832» 
907. 974. 1229 «• J, — Cvmpos. 
* bih$t-, ld-, firin- t göru-, g'^d-, bosk-, 
lof-, sod-, späh-, thrist-word; and- 
wordi, en-word , 

word-gimerki (ags. vord-gemearc) *L 
n. Wortzeichen j Schrift; dal pl. 
writan wisliko word-gimerkiun 233» 

word-helpa sw. f. Unterstützung durch 
Worte, Fürbitte: dat sg. that sin 
an word-helpon Kriste war! 5446 
Cott. 

*word-heti statt werod-heti Cott. 3899 
Mon. 

word-quidi (ags. vord*ovide) bU Hft. 
Rede: dat. sg. wid them word- 
quidi 3874. 

word-spahi adj. geachick^ weise in der 
Rede: nom.pl. word-spahe, -sp&ha 
werds 663. 2415. aev* pl word- 
spaha wer us 1150» 

word-tekan (ahd. wort-zeiMian) st. A. 
durch Worte gegebene Bezeichnung^ 
Erkennungszeichen: acc. word-tekaa 
4550. 

word-wis (ahd. wort- w U) adj. weise 
in der Rede: acc. pl word-wfse 
man 1433. 

wödian (ahd. wüotan, aga. vedau) sie. 
v. unsinnig sein, u:üten t rasen: pari 
praes. wßdiendi 2276. 

wodi (ags. vejte) vdj. süssj angenehm: 
comp. nom. n. tbat imu wäri wo 
diera thing . • that hu gio giboran 
ne wurdi 4585. acc. feng im wü- 
dera thing, langsamoron rad 1201. 

wM f. Wehe, Lekli acc. (Pilatus) lang 
aftar wöi sidor wan, eidor hie 
thesa werold agaf 5428 Cott. 

Ä?yöl (ahd. wuol, ags, töJ) st. m. flblH 
' che: nom. wirdid wfll «6 mikil 
obar thesa werold alLa, luiiiL-^u-r- 
bonö mest 432 

w6p (ahd. wuof, ags. vöp) et. m. 
Jammerruf ', laute Klage: acc. wGp 
2194. 5920 Cott. instr. wo pu 3690. 
4074. 5517, 5524 CotL 

wopian (ahd. wuofan, ags. v£pan, 
fries. wepa) st. v. 1) intrans. weh- 
klagen, jammern ; part. praes, nom. 
Heyne, Hsliakd. 



pl wopiandi wif 5746 Cott. gen. pl. 
filo wopiandero wibö 6689 Cott. 
praet. pl idisi wiopun 736. conj. 
praet. pl. hiet that sia ni w&pin 
6522 Cott. — 2) beklagen, bejam- 
mern, c. acc: prs. sg. % III. wöpit sie 
(seine Sünden) mid bittrun trahnun 
3500. pl III. wöpiat . . wanskefti 
1352, prt. sg. wam-skefti weop 
6006. pl thia mödar wiopun kind- 
juDgaro qualm 744. conj. praet. pl. 
quad tbat ok salige wärin the hir 
wiopia irö wammun dädi (wiopun 
Cott.) 1307. 
b t - wopian beklagen , bejammern : 
conj. praet. sg. hie fragöda hwat 
siu so m'po biwiopi, so harmo mid 
beton trahnin 5923 Cott. 

wörig (ahd. wuorag, ags. verig) adj. 
entkräftet , müde, matt im Compos. 
$id- w£rig. 

w&ati (ahd. wuosti, ags. veste, fries. 
w&ste) adj, wüst, öde: dat. sg. an 
theuiu v osteon lande 2824. nom. 
pi werdad thesa stedi wßstia 3702. 

a-wÖBtian (ahd. ar-wuostjan, ags. ve- 
ßtun) ifM). v. c. acc. verwüsten^ prs. 
pl III. these wik awöstiad 3700. 

woatun [ags. vfcsten, m. f. n.) st f. 
WS&t»: dat. sg. wöstunni 2813. 
(woatinuiu Cott.) 860. 864. (wöstin- 
nia Ct>H.) 935. 2804. 

wottuniiia (ahd. wuostiuna, fries. wö- 
fitenej wi ; stene) »t. f. acc. sg. wö- 
fituiiiiea (wöstinnia C.) 1026. (wö- 
etennia C.) 2696. 

wrak-*tö (ags. vräc-sid) st. m. Weg 
in die Verbannung, in fremdes 
La tid ; Vertreibung , Verfolgung : 
acc. wrak-sid 554. widana wrak- 
sid ( Vertreibung in die Ferne) 2289. 
am. pl wunnon wrak-sidös (die 
aus dem Paradiese vertriebenen 
Menschen) 3603. 

wraka (ahd. rähha, ags. vr»c, fries. 
wretie) st. f. Strafe, Rache: acc. 
sg* wraka (wreka Mon.) 3247. 

wTfdian (ags. vredian) sw. v. stützen.- 
part. praet. anthabad it (das Haus) 
ihm stedi nidana wredid widar 
winde 1816. 
gl- wredian intrans. stützen , eine 
Stütze bilden: inf. ni mag im (refl.) 
sand endi greot gewredian wid 
themu winde 1823. 
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wrekan (ahd* rehhan, ags. vrecan, 
fries. wreka) 8t. v. c. acc. Vergel- 
tung üben für etwas Böses, bestra- 
fen: praes. conj. pl. IL that gi so 
ni wrekan wreda dädi 1534. inf. 
be thiu skalt thu sulik men wre- 
kan 5367 Cott. he ni welda thöh 
thia däd wrekan 5541 Cott. — 
praet. conj. ni sprak imu glo thiu 
thiod so filu, . . that he itmid le- 
dun angegin wordun wräki 5082. 

wrekkio (ahd. recoho, ags. vrecca) 
MC. m. eig. ein aus dem Heimatlande 
verstossener ; hier Held aus frem- 
dem Lande; pl. von den drei Köni- 
gen aus Osten: nom. thea wrekkion 
671. dat. them wrekkiun 631. 

wrftd {ags. vrad; ahd. reid in anderer 
Bedeutg.) adj. Grundbedeutung con- 
tortus; in der Uebertragung auf das 
Gemüt 1) gepresst wie im Schmerze, 
kummervoll: nom. was im wred 
hugi, sebo sorgonö ful 2917. ward 
im wr&d hugi 5466 Cott. — 2) zu- 
sammengeschnürt von innerer Wut, 
daher abgebt asst zornig, feindlich, 
böse, schlimm: nom. sg. m. was im 
wred hugi 4493. /. thiu wreda 
thiod 5284 Cott. acc. sg. m. wre- 
dan willeon 1033. 1231. 2495, 
2664. 2689. 3547. 3817. 3868. n. 
wid that wreda werod 4906. wred 
giwit-skepi 5070. dat. sg. f. wr$- 
daro thiodu 4495. gen. sg. m. wre- 
des willeon 2673. 3796. 3899. 
5063. substantivisch wredes (des 
Teufels) 1078. — nom. pl. m. wa- 
run im so wreda waren so erzürnt 
auf ihn 4222. bi hwi gi imü so 
wrede sind 5184. wreda wihti {böse 
Geister) 2482. wrede, wreda wider- 
sakon 2890. 3801. 3949. 5645 Cott. 
frökne liudi, wreda 3848. wrede 
man 5123. substantivisch wreda 
(Feinde) 3793. thea wrSdon (böse 
Geister) 2991. neutr. wred wurdi- 
giskapu 512. acc. pl. masc. wreda 
wäpan-berand 4812. thfc wredon 
(Feinde) 3838. fem. wreda sundeä 
1132. wreda dädi 1534. wreda 
(seil. Streit und Sünde) 1571. 1620. 
n. iuwa wredon werk 5524 Cott. 
wid irö wredun word 5385 Cott. 
dat. pl. m. wredun wider -sakun 
4445. 8ubst. wredun (Feinden) 1453. 
neutr. wredon wordon 5584 Cott. 
gen. pl masc. wredarö 9b5. $4Vl 



Cott. 3936. 3957 Cott. 4744. fem. 
wredorö giwurhteo 2147. neutr. 
wredaro, wräderö werkö 3247. 
5480 Cott. — Compar. nom. sg. n. 
hie thies god- fader mahtigna bad 
that hie ni wari them manno folke 
. . thiu wre dra (wretha MS.) 5544 Cott. 

wrtd-hngdig adj. zornigen Sinne*, böse 
gesinnt: nom. sg- wred-hugdig (-hu- 
dig C.) man von Pilatus 5203. 

wredian sw. :v. mit refl. acc. in Zorn 
kommen, sieh erzürnen: inf. ni sku- 
lun us belgan wiht, wredean wid 
irö giwinne 4898. praet. sg. thö 
balg ina the biskop, . . wredida 
ina wid themu worde 5101. 

wr&d-möd (ags. vräd-möd) adj. zorni- 
gen Gemüts: nom, the kesures bodo 
wlank endi wr&J-möd (P*7afw*)5212. 

wrisitfk adj. von Riesen kommend: 
nom. wrisilik giwerk von der Fel- 
senburg 1397. 

writan (ahd. rizan, ags. vritan) st. v. 

1) reissen, verletzen , verwunden: 
part praet. acc. sg. thena lik-ha- 
mon liobes herron . . wnndun wri- 
tanan (writan MS.) 5791 Cott. — 

2) (eig. einritzen) schreiben: inf. 
bad gerno writan wisliko word- 
gimerkiun, hwat sie that.helaga 
barn hetan skoldin 233. 

ge-writan schreiben : praet. sg. 
Johannes namon wisliko giwret237. 
part. praet . giwritan 622. 1086. 
5561 Cott. 

wrogian (ahd. rnogan, ags. vregan, 
fries. wrogia) sw. v. anklagen, be- 
schuldigen: praet pl hwar qaam 
tfait Judeo-folk . . thea tbi her 
WTÖgdun te mi 3886. thena godes su- 
nu wordun wrögdun 5241. wrögdun 
ina «nid wordun 5247. thena godes 
stmuwurrun endi wruogdun 5286 €. 

wrtht (ags. Troht) st in. f.? Streit, 
Tumult, Aufruhr: acc. that that folk 
Judeono an thesun wih-dagunwröht 
ni afbebbian 4479. äno wib endi 
äno wroht 4485. 

wulf (ahd. wolf, ags. vulf) st m. 
Wolf: acc. pl. wulbös 1875. gen. 
pl. habdun im hugi wulbö 5059. 

wund (ahd. wunt, ags. vnnd) adj. 
wund, verwundet: nom. sg. he ward 
an that höbid wund 4879. dat. sg. 
te themu wandon manne 4902. 
acc. pl. m. wäpnun wunde 4865. 

V^xmäia (afcd. wunta, ags. vnnd, fries. 
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wunde) sw. f. Wunde: daL sg. fan 
thero wundun 5712 Coti.acc.pl 
wundun (wundum MS.) 5708 Cott. 
dat. pl. wundun 4754. 4882. 6791 
Cott, wundem 5755 Gott. ~ Compos. 
beni-, höbid-, lik-wunda. 

wundar (ahd. wuntar, ags. vundor) 
st. n. 1) Verwunderung: nom, sg. 
was im wundar mikil 2416. r— 2) 
efuxzs Wunderbares, Wunder: nom. 
sg* 4123. mi thunkid wundar mi- 
kil (es dünkt miah sehr wunderbar) 
4152. 4906. acc sg. wunder 5446 
Cott. dat. sg, bi themn wundre 
wegen des Wunderbaren 2650. gen. 
sg. wundres 207 a. 8114. 3936. gen. 
pl. wundrö 2074. dat. pl wundrun, 
wundron (in adverbialer Geltung) 
auf ungewöhnliche Weite , wunder- 
bar; höchst kunstreich: höbid -band 
hardarö thornö wundron windan 
5502 Cott. that ffcha lakan . . wun 
dron gistriunid 5668 Cott. wundron 
giwegid 5641 Cott. te wundron gi- 
wegid bis au/s Höchste gequält 
2327. ähnl. 2670. 3088. 3178 
3531. 3889. 4426. 4765. 5227 
5332, 5387 Cott. 

wundar-lik (ahd. wuntar-lih, ags. vun- 
dor-lic) adj. wunderbar : nom. sg. n. 
mahtig tekan wundarlik 5624 Cott. 
gen. sg. n. wundarlikas fiio 36 
Cott, nom. pl. n. hwilik her tekan 
bi-foran gi-werdad wundarlik 4311. 
wunder -liko adv. auf unge- 
wöhnliche^ wunderliche Weise 2056. 

wundar-quala st. /. ungeheure Marter, 
höchste Pein: nom. 5689 Cott. witi 
endi wundar-quäla 4570. acc. win- 
nan wunder-quäla 5611 Cott ähnl. 
5592 Cott. witi endi wunder-quäla 
5381 Cott. — dat. te wunder-qualu 
2249 Cott. 5068. (oder te wundar- 
qualu sweltan, wegean eines unge- 
wöhnlichen, schlimmen Todes ster- 
ben} vergl. Beovulf 3038; vundor- 
deade svealt). — s. quala, quala. 

wundar -tfikan (ahd. wuntar -zeih hau, 
ags. vundor - tacen) st. n. Wunder- 
zeichen: nom. sg. 5662 Cott. 

wundron (ahd. wuntarön, ags. vun- 
drian) sw. v. sich verwundern; X) 
absolut: inf. bigunnun an irö hugi 
wundron megin-folk mikil 1827. 
tho bigan that folk undar im wun- 
dröian 2261 Mon. praet. sg. manag 
wundröda Judeö-liudiö 4111. — 



. %) c. gen. rei: inf. ni thnrbun thes 
lindiö barn wundroian 5026. imu 
(rejL) thero dadiö bigan wundron 
141. praet. pl. wundrödun thes 

. werket 908. thö thes so manag 
h&din man, werds wundrödun 2836. 
— Ü) mit abh. Satze: praet. pl. sie 
wundrodun: alle, bi hwi gio so 
kindisk man sulika quidi mahta 
gimahlean 816. 

wunnia (ahd. wunna, ags. vyn) st. f. 
Wonne, Freude, Lust; alles Lieb- 
liche: acc. wunnea 2187. thie far- 
slitat irö wunnia her 1349. ähnl 
3378. wunnea endi willeon 2189. 
the thar al gisköp, werold endi 
Wunnea 3266. 4639. is werold endi 
is wunnea (Leben und Lust) far- 
slitid 3496. dat. pL thie her er an 
wunnion sind 1352. warun thär 
an wunnenn 2012. ähnl. 2740. 
3355. 4728 Cott. hugi ward iro te 
fröbra, thes wibes an wunneon 
2207 Cott. that wif ward thuo an 
wunnon 5941 Cott. hwö lango skal 
standan noh thius werold an wun- 
niun 4289. hwat he themu werode 
mest te wunnion gifremidi 2745. 
gen pl. wunneonö (wunneo Cott.) 
3866. 

gi-wuno, wunod-sam s. gi-wono, wo- 
nod-sam. 

wunön 8, wonon. 

an (ahd. wnnni-sam, ags. vyn- 
sum) adj. wonnig, lieblich: nom. sg. 
masc. sumer . . warm endi wunsam 
4345. /. wungam spräka 3132. n 
(lioht) wlitig endi wunsam 1393. 
that thia strömös skulun stilrun 
werdan, gi thit wedar wunsam 
2256. gen. sg. welon wunsames 
1325. wunsames wastmes ,2544 
Cott. nom. pl. f. swido wunsama 
wif 3969. n. swido wunsam word 
1765. — Superl. nom t sg. masc. 
welonö wunsamost 871. 3144. acc. 
sg. n. allarö wiho wunsamost (wun- 
samoste Mon.; Superl. im neutr. zu 
einem masc, siehe Gramm. IV. 272) 
3688. allarö giwadio wunsamost 
5551 Cott. 

gi-wunst st. m. Tribut: acc, that gi 
imu sin gebad, werold - h&rron is 
giwunst 3832. (gen. sg. gewunstes 
•1167 Mon.) 

wnrd (ahd. wurt, ags.vjrd) st. f. tir- 
sprünglich eine der Schicksalsgöttin' 
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ward— • wnrt 



nen, daher Schicksal, Verhängnis: 
nom. $g. antthat ward (der Tod) 
fornam Erodes thana kuning 761. 
antthat ina im wurd binam 2189. 
untthat sie eft wurd faraimid 3634. 
thiu wurd is at handun 4621, 4780. 
thiu wurd nahida thuo 6396 Cott. 
acc. pl. thea'wurdi 4683. 

wurd (ags. veord, vord «i.) / Boden: 
nom. imu (dem Korne) thiu wurd 
bihagud 2478. 

wurdi-giskapu st. n. pl. Fügung des 
Schicksals: nom. 3355. wred wurdi- 
giskapu 512. wurd-giskapu 127. 

wurdi-giikeftl st. f. pl. Fügung des 
Schicksals: acc. thea wurdi-giskefti 
(wurd-giskapu Cott.) 3693. 

wnrgil st m. Strick: hneg tho an heru 
sei an henginna, warag an wurgil 
5170. 

wurat (ahd. wuruht) stf. Tat in 
far-wurht (ags. forvyrht ».) /. 



üebeltat, Sunde-, acc. pl. far-wurhti 
2124. 3234. 
gi-wurht (ahd. ga-wurht; ags. ge- 
ryrht «.) st. f. Tat, Handlung: nom. 
pL gewurhti 5099. dat. pl. gewurh- 
tiun 5110. gen.pl. wredoro giwurh- 
teo 2147. — Gompos. harm-giwurht. 
wurhtio (ahd. 'wurhto, ags. vyrhta) 
sw. m. Arbeiter : nom. sg. wurhteo 
(warihtio Cott.) 1863. nom. pl. 
wurbteon 3512. wuruhteon 3462 Cott. 
(ahd. wurm, ags. vyrm) st. m. 

1) Wurm: nom» pl. wurmi 1647. 
— 2) Schlange: nom. sg. the ge- 
lowo wurm, nadra thiu feha 1878. 

wnrt (ahd. würz, ags. vyrt) st. f. 1) 
Kraut, Pflanze: nom. sg. 1681. nom. 
pl. wurü 1674. dat pl. mid wur- 
tiun 3676. wider wurtion (für wol~ 
riechende Kräuter) 5788 Cott. — 

2) Wurzel: dat. pl. wurteon 1751. 
wurtion 2522 Cott. gen. pL wurteo 
2392. 2397. 
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Nachträge und Berichtigungen. 

Bemerkte Druckfehler im Texte, lies: 

145. 148. unkro — 271. „hwu mag that giwerdan so", quäd siu 

— 336. ant — 751. witnudun — 858. that] than — 907. S6] Tho 

— 1533. lidiun — 1661. the] te — 1883. awardian — 1930. lediad 

— 3198. He was is an is hugi — 3354. mosta — 3476. godes — 
4083. swek — 4176. mahtin — 4418. gibid — 4514. thwahe — 
5122. eowiht] neowiht — 5180. hwarbon — 5522. tha] that — 5590. 
manuu — 5605. the] te — 5710. thiu] thia — 5965. thuoh] thuo. 

6446. ist im Texte sia zu setzen und sia als Lesart der Handschrift 
zu verzeichnen. 

Die Verse 678. 679 sind zu bessern: 

söggi te seldon, sid-wörige 
gumon on' gast-seli — • — 
und 3898 ist besser 

ubiles an-möd, so fan eriston. 
Im Glossar ist nachzutragen: 

an-m6d (ags. on-mod) adj. starken Sinnes, entschlossen: nom. sg. ubi- 
les an-möd zum Bösen entschlossen 3898. 
hwarod (ahd. hwärot) adv. wohin 5918, 5920, 5925 Cott. irgend 

wohin 122. 
sad (ahd. sät, ags. ssed, fries. sed) et n. Saat: nom. sg. 2443. 
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